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 الدعاء عند شروع عمل في الساعات و الأيام المنحوسة و ما يدفع الفال و الطيرة 53باب 

CHAPTER 53 – THE SUPPLICATION AT STARTING THE DEED DURING THE 
INAUSPICIOUS HOURS AND THE DAYS AND WHAT REPELS THE DIVINATIONS 
AND THE SUPERSTITIONS 

سْجِدِ الْمُعَلَّقِ في صُفَّةِ سُبَيْقٍ الْفَحَّامُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ سَهْلِ بْنِ يَ عْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ الْمُلَقَّبِ بَِِبِ نُ وَاسٍ الْمُؤَدِ بِ في الْمَ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي -1
مَامُ ع انَ يَ تَخَلَّعُ وَ يَ تَطيََّبُ مَعِي وَ يظُْهِرُ التَّشَيُّعَ عَلَى اوَ كَانَ يُ لَقَّبُ بَِِبِ نُ وَاسٍ لِأنََّهُ كَ  بِسُرَّ مَنْ رأََى قاَلَ الْمَنْصُوريُِ  عَ الِْْ لطَّيِ بَةِ فَ يَأْمَنُ عَلَى نَ فْسِهِ فَ لَمَّا سََِ

مَكَ أبَوُ نُ وَاسٍ الْ   بَاطِلُ لَقَّبَنِِ بَِِبِ نُ وَاسٍ قاَلَ يَا أبََا السَّريِِ  أنَْتَ أبَوُ نُ وَاسٍ الَْْقُّ وَ مَنْ تَ قَدَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusy – Al Fahham, from Al Mansoury, from Sahl Bin Yaqoub Bin Is’haq 
titles at Abu Nuwas the tutor in the Masjid Al Muallaq in the rows of Subeyq at Surmanray.  

Al-Mansouri said, and he was titled as Abu Nuwas because used to isolate and perfume 
himself with me and reveal the Shiism upon the nature, so he would have safety upon himself. 
When he heard the Imam-asws title me as Abu Nuwas, he said, ‘O Abu Al-Sary! You are the true 
Abu Nuwas and the Abu Nuwas who had preceded you is false!’ 

مِ عَنْ سَيِ دِنََ الصَّادِقِ ع مَِّا حَ  ََنِِ بِهِ الَْْسَنُ قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ ذَاتَ يَ وْمٍ يَا سَيِ دِي قَدْ وَقَعَ لي اخْتِيَاراَتُ الْأَياَّ دِ بْنِ سُلَيْمَانَ دَّ َُُمَّ رٍ عَنْ   بْنُ عَبْدِ الََِّّ بْنِ مُطَهَّ
يْ لَمِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَيِ دِ   نََ الصَّادِقِ ع في كُلِ  شَهْرٍ فأََعْرضُِهُ عَلَيْكَ الدَّ

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws one day, ‘O my Master! Choosing of the days has 
occurred for me, from our Master Al-Sadiq-asws from what is narrated to me with by Al-Hassan 
Bin Abdullah Bin Mutahhar, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, from his father, from 
our Master Al-Sadiq-asws, during every month! Shall I present it to you-asws?’  

 فَ قَالَ لي افْ عَلْ 

He-asws said to me: ‘Do so!’ 

حْتُهُ قُ لْتُ لَ  ا عَرَضْتُهُ عَلَيْهِ وَ صَحَّ مِ قَ وَاطِعُ عَنِ الْمَقَاصِدِ لِمَا ذكُِرَ فِيهَا مِنَ التَّحَيرُِّ فَ لَمَّ وَ الْمَخَاوِفِ فَ تَدُلُّنِِ عَلَى الِِحْتِاَزِ مِنَ  هُ يَا سَيِ دِي في أَكْثَرِ هَذِهِ الْأَياَّ
اَ تَدْعُونِ الضَّرُورَةُ إِلََ التَّوَجُّهِ في الْْوََائِ   جِ فِيهَاالْمَخَاوِفِ فِيهَا فإَِنََّّ

When I presented it to him-asws and he-asws corrected it, I said to him-asws, ‘O my Master! In 
most of these days there are obstacles from the purposes due to what is mentioned in it, from 
the confusion and the scares, so point me upon the protection from the scares in it, for rather, 
the necessity calls me to go regarding the needs during these (days)!’ 

نْسِ  دِ  سَبَاسِبِ الْبِيفَ قَالَ لي يَا سَهْلُ إِنَّ لِشِيعَتِنَا بِوَلَِيتَِنَا لعَِصْمَةً لَوْ سَلَكُوا بِِاَ في لَُّةِ الْبِحَارِ الْغَامِرةَِ وَ  ئََبِ وَ أعََادِي الُِْنِ  وَ الِْْ بَاعِ وَ الذِ  الْغَائرَِةِ بَيَْْ السِ 
 بِوَلَِيتَِهِمْ لنَاَ لَأَمِنُوا مِنْ مَََاوِفِهِمْ 

He-asws said to me: ‘O Sahl! For our-asws Shias there is fortification with our-asws Wilayah. If they 
were to travel with it in the treacherous depths of the oceans and the perilous quicksand’s of 
the desolate plains, between the lions, and the wolves, and enemies of the Jinn and the 
humans, they would be safe from their fears due to their Wilayah for us-asws! 
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هْ حَيْثُ شِئْتَ وَ اقْصِدْ مَا شِئْتَ إِذَا  فثَِقْ بِالََِّّ  تِكَ الطَّاهِريِنَ وَ تَ وَجَّ اً أَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَخْلِصْ في الْوَلَِءِ لِأئَمَِّ  صْبَحْتَ وَ قُ لْتَ ََََ

Therefore, trust with Allah-azwj Mighty and Majestic and be sincere in the devotions to your 
Imams-asws, the pure, and go wherever you desire to, and aim for whatever you desire to, 
when you come to a morning and say thrice: -  

رِ مَنْ خَلَقْتَ وَ مَا خَلَقْتَ مِنْ خَلْقِكَ ارقٍِ وَ غَاشِمٍ مِنْ سَائِ طَ  أَصْبَحْتُ اللَّهُمَّ مُعْتَصِماً بِذِمَامِكَ وَ جِوَاركَِ الْمَنِيعِ الَّذِي لَِ يطُاَوَلُ وَ لَِ يَُُاوَلُ مِنْ شَرِ  كُل ِ 
 الصَّامِتِ وَ النَّاطِقِ في جُنَّةٍ مِنْ كُلِ  مََُوفٍ بلِِبَاسٍ سَابِغَةٍ هُوَ وَلَِءُ أهَْلِ بَ يْتِ نبَِيِ كَ 

‘O Allah-azwj! I have come to the morning holding to Your-azwj Protection and Your-azwj 
impregnable Shelter which can neither be transgressed nor approached from evil of every 
intruder and assailant from all of the ones You-azwj Created, and what You-azwj Created from 
the silent and the speaking ones, shielded from every scare by abundant clothing being 
Wilayah of People-asws of the Household of Your-azwj Prophet-saww! 

صِ في الِِعْتِاَفِ بَِِقِ هِمْ وَ التَّمَسُّكِ بَِِ  خََْ دَارٍ حَصِيٍْ الِْْ يعاً مُ ُُْتَجِزاً مِنْ كُلِ  قاَصِدٍ لي أذَِيَّةً بِِِ ََِ مُْ وَ مَعَهُمْ وَ فِيهِمْ وَ بِِِمْ أوَُالي مَنْ بْلِهِمْ  ََ وْقِناً أنََّ الَْْقَّ 
 وا وَالَوْا وَ أُجَانِبُ مَنْ جَانَ بُ 

I detach from every one aiming for me with harm, with a fortified wall of the sincerity in 
acknowledging their-asws rights, and adhering with their-asws rope altogether, convinced that 
the truth is for them-asws, and with them-asws, and among them-asws, and (I) befriend those who 
are loyal to them-asws, and I shun the ones they-asws shun! 

ِِ إِنََّ فأََعِذْنِ اللَّهُمَّ بِِِمْ مِنْ شَرِ  كُلِ  مَا أتََّقِيهِ يَا عَظِيمُ حَجَزْتُ الْأَعَادِيَ عَنِِ  ببَِدِيعِ السَّمَاوَاتِ  ا  عَلْنا مِنْ بَيِْْ جَ   وَ الْأَرْ ا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ أيَْدِيهِمْ سَدًّ
َُْذُوركَِ  فأََغْشَيْناهُمْ فَ هُمْ لِ يُ بْصِرُونَ  اً حَصَلْتَ في حِصْنٍ مِنْ مَََاوِفِكَ وَ أمَْنٍ مِنْ  ََََ  وَ قُ لْتَهَا عَشِي اً 

O Allah-azwj! Refuge me through them-asws from evil of everyone, I fear. O Mighty! Keep my 
enemies away from me, O Initiator of the skies and the earth! We Made a barrier to be from 
their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not seeing 
[36:9]!’, and you should say it thrice in the evening, it will result in a fortification from your 
scares, and be safe from your hazards.  

مْ أمََامَ تَ وَجُّهِكَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعَالمَِ  يةََ الْكُرْسِيِ  وَ سُورَةَ الْقَدْرِ وَ آخِرَ آيةٍَ في سُورَةِ آلِ يَْ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ آفإَِذَا أرََدْتَ التَّوَجُّهَ في يَ وْمٍ قَدْ حَذَرْتَ فِيهِ فَ قَدِ 
 عِمْراَنَ وَ قُلِ 

When you intend to go during a day you have been cautioned in, then advance in front of 
your heading, Surah Al Fatiha, and Al Mawazateyn, and Ayat Al Kursi, and Surah Al Qadr, and 
last Verse in Surah Aal-e-Imran, and say: -  

صَفْوَتِكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ خِيَرتَِكَ بِ رَتِكَ يَطُولُ الطَّائِلُ وَ لَِ حَوْلَ لِكُلِ  ذِي حَوْلٍ إِلَِّ بِكَ وَ لَِ قُ وَّةَ يََتَْارُهَا ذُو قُ وَّةٍ إِلَِّ مِنْكَ اللَّهُمَّ بِكَ يَصُولُ الصَّائِلُ وَ بقُِدْ 
لتَِهِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ ا ََ دٍ نبَِيِ كَ وَ عِتِْتَهِِ وَ سُ َُُمَّ مُ مِنْ برَيَِّتِكَ  ََ  لسَّ

‘By You-azwj the arriving one arrives, and by Your-azwj Power the tall one heightens, and there 
is no might for every one with might except through You-azwj, nor is there any strength utilised 
by every one with strength except through You-azwj, by Your-azwj elite from Your-azwj creatures 
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and Your-azwj Choice from Your-azwj Created beings, Muhammad-saww Your-azwj Prophet-saww and 
his-saww family-asws, and his-saww progeny! May the greeting be upon him-saww and upon them-

asws! 

بَةِ وَ بُ لُوِِ الْمَحَبَّةِ وَ الظَّفَرِ بِالْأمُْنِيَّةِ وَ كِفَايةَِ الطَّاغِيَةِ قِ كْفِنِِ شَرَّ هَذَا الْيَوْمِ وَ ضَرَرَهُ وَ ارْزقُْنِِ خَيْرهَُ وَ يَُنَْهُ وَ اقْضِ لي في مُتَصَرَّفاَتِ بُِِسْنِ الْعَاصَلِ  عَلَيْهِمْ وَ ا 
ءٍ وَ نقَِمَةٍ  الْغَويَِّةِ وَ كُلِ  ذِي قُدْرَةٍ لي عَلَى ََ  أذَِيَّةٍ حَتََّّ أَكُونَ في جُنَّةٍ وَ عِصْمَةٍ مِنْ كُلِ  بَ

Send Salawaat upon them-asws Suffice me for the evil of this day and its harm, and Grace me 
its goodness and its conferment, and Decree to me in my dealings, with excellent well-being, 
and reaching the love and the winning with the wishes, and Sufficing from the deviating 
tyrants and every one with power of harming me until I come to be in a shield and protection 
from every affliction and scourge! 

وَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى ذَى الْعِبَادِ أَ  فِ أمَْناً وَ مِنَ الْعَوَائقِِ فِيهِ يُسْراً وَ حَتََّّ لَِ يَصُدَّنِ صَادٌّ عَنِ الْمُراَدِ وَ لَِ يَُُلَّ بِ طاَرقٌِ مِنْ وَ أبَْدِلْنِِ مِنَ الْمَخَاوِ 
 .سَّمِيعُ الْبَصِيرُ ءٌ وَ هُوَ الليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  الْأمُُورُ إلِيَْكَ تَصِيُر يَا مَنْ 

And Replace the fears for me into security, and from the obstacles in it into ease, and until no 
hinderer hinders me from the purpose nor does an intruder releases a harm of the servants 
to me. You-azwj are Able upon all things, and the matters come to You-azwj! O One there isn’t 
anything like Him-azwj and He-azwj is the Listening, the Seeing!’’1 

 يَ تَطَيرَُّ وَ كَانَ ع يََْمُرُ مَنْ رأََى شَيْئاً يَكْرَهُهُ وَ  الَْْسَنَ وَ يَكْرَهُ الطِ يَرةََ  أنََّ النَّبَِّ ص كَانَ يُُِبُّ الْفَالَ  مكا، مكارم الأخَق في الْفَالِ وَ الطِ يَرةَِ في الَْْدِيثِ  -2
 مِنْهُ أنَْ يَ قُولَ.

(The book) ‘Makarim Al-Akhlaq’-  

‘Regarding the divination and the omen in the Hadeeth, the Prophet-saww used to like the 
divination for Al-Hassan-azwj and disliked the superstitions, and he-saww had instructed the one 
who had seen something he disliked and he was superstitious from it that he should say, 

يِ ئَاتِ إِلَِّ أنَْتَ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ   إِلَِّ بِكَ  اللَّهُمَّ لَِ يُ ؤْتِ الَْْيْرَ إِلَِّ أنَْتَ وَ لَِ يَدْفَعُ السَّ

‘O Allah-azwj! The goodness does not come except from You-azwj nor does any repel the evil 
deeds except You-azwj, and there is neither might nor strength except with You-azwj!’’2 

نْسَانُ  مكا، مكارم الأخَق -3 مِ الَّتِِ نُُِيَ عَنِ السَّعْيِ فِيهَا في دُبرُِ كُلِ  فَريِضَةٍ وَ مَا يُ قَالُ إِذَا اضْطرَُّ الِْْ ِِ إِلََ التَّوَجُّهِ في أَحَدِ الْأَياَّ   هُوَ مِنْ أدَْعِيَةِ الْفَرَ

(The book) ‘Makarim Al-Akhlaq’ – 

What is to be said when the person is desperate to head (go) during any one of the days which 
the striving has been prohibited in, in the end of every obligated Salat, and it is from the 
supplications for relief: -  

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 53 H 1 
2 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 53 H 2 
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ُُ بِِاَ كُلَّ بَابٍ لَِ حَوْلَ وَ لَِ بِِاَ كُلَّ ظلُْمَةٍ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ أَحُلُّ بِِاَ كُلَّ عُقْدَةٍ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ أَجْلُو  ةَ إِلَِّ بِالََِّّ أفَْ تَ
ةٍ وَ مُصِيبَةٍ   قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ أَسْتَعِيُْ بِِاَ عَلَى كُلِ  شِدَّ

‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj, I untie every know with it! There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj, I remove every darkness with it! There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj, I open every door with it! There is neither 
might nor strength except with Allah-azwj, I seek Assistance by it upon every adversity and 
difficulty! 

َُْذُورٍ أُحَاذِرهُُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ  وَ وَ الْعَافِيَةَ وَ الر ضَِا مِنَ الََِّّ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ أَسْتَوْجِبُ بِِاَ الْعَفْ  لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ أعَْتَصِمُ بِِاَ مِنْ كُلِ  
ةُ الََِّّ وَ بقَِيَ وَجْهُ الََِّّ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  بِالََِّّ تَ فْرُقُ   أعَْدَاءَ الََِّّ وَ غَلَبَتْ حُجَّ

There is neither might nor strength except with Allah-azwj, I fortify by it from every hazard I am 
cautious of! There is neither might nor strength except with Allah-azwj, I obligate by it the 
Pardon, and the well-being, and the Pleasure from Allah-azwj! There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj, scattering enemies of Allah-azwj and the Argument of Allah-azwj 
shall prevail and the Face of Allah-azwj will remain! There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj! 

 النَّخِرَةِ وَ رَبِ  السَّاعَةِ الْقَائمَِةِ  ودِ الْمُمَزَّقَةِ وَ رَبِ  الْعِظاَمِ اللَّهُمَّ رَبَّ الْأَرْوَاحِ الْفَانيَِةِ وَ رَبَّ الْأَجْسَادِ الْبَاليَِةِ وَ رَبَّ الشُّعُورِ الْمُتَمَعِ طَةِ وَ الُْلُُ 

O Allah-azwj! Lord-azwj of the perished souls, and Lord-azwj of the decayed bodies, and Lord-azwj 
of the fading awareness, and the torn skins, and Lord-azwj of the crumbling bones, and Lord-azwj 
of the established Hour! 

دٍ وَ عَلَى أهَْلِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لِ وَ الِْْكْراَمِ آمِيَْ آمِيَْ بَ يْتِهِ الطَّاهِريِنَ وَ افْ عَلْ بِ ذَلِكَ بَِِفِيِ  لُطْفِكَ يَا ذَا الَُْ  أَسْألَُكَ يَا رَبِ  أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  ََ. 

I ask You-azwj, O Lord-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household, the pure, and Do that with me 
with Your-azwj hidden Subtlety, O with the Majesty and the Benevolence! Ameen! Ameen!’’3 

 ما يجوز من النشرة و التميمة و الرقية و العوذة و ما لِ يجوز و آداب حمل العوذات و استعماَا 54باب 

CHAPTER 54 – WHAT IS ALLOWED FROM THE CHARMS, AND THE AMULETS, 
AND THE INCANTATIONS, AND THE PROTECTIONS, AND WHAT IS NOT 
ALLOWED, AND METHODS OF CARRYING THE AMULETS AND THEIR 
UTILISATIONS 

لَِ بَِْسَ بِالرُّقَى  بِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ قَرْقُوفيِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَ طب، طب الأئمة عليهم السَم إِبْ راَهِيمُ بْنُ مَأْمُونٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ شُعَيْبٍ الْعَ  -1
اَ حُمَةٌ إِذَا عَلِمَ الرَّجُلُ مَا يَ قُولُ لَِ يدُْخِلْ  ََ  .يَ عْرفِهُُ يْئاً لَِ في رقُْ يَتِهِ وَ عُوذَتهِِ شَ  مِنَ الْعَيِْْ وَ الْْمَُّى وَ الضِ رْسِ وَ كُلِ  ذَاتِ هَامَّةٍ 

                                                      
3 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 53 H 3 
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(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ibrahim Bin Mamoun, from Hammad Bin 
Isa, from Shueyb Al Aqarquqy, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no problem with the Ruqya (protective 
incantations) from the (evil) eye, and the fever, and the toothache, and every thing with 
poison having sting for it. When the man what he should be saying, he would not include in 
his Ruqya anything he does not recognise’’.4 

2-  َُُ دُ بْنُ زَيْدِ بْنِ سُلَيْمٍ الْكُوفيُّ عَنِ النَّضْرِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ طب، طب الأئمة عليهم السَم  سَألَْتُهُ عَنْ رقُْ يَةِ الْعَقْرَبِ وَ   مَّ
 الْْيََّةِ وَ النُّشْرَةِ وَ رقُْ يَةِ الْمَجْنُونِ وَ الْمَسْحُورِ الَّذِي يُ عَذَّبُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Zayd Bin Suleym Al Kufy, 
from Al Nazr, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Ruqiya (incantation) 
for the scorpion, and the snake, and the (written protection for the) illness, and Ruqiya for 
the insanity and the one bewitched who is being tormented.  

ََ شَفَاهُ الََُّّ قاَلَ يَا ابْنَ سِنَانٍ لَِ بَِْسَ بِالرُّقْ يَةِ وَ الْعُوذَةِ وَ النَّشْرِ إِذَا كَانَتْ مِنَ الْقُرْآنِ وَ مَنْ لََْ يَشْفِ   هِ الْقُرْآنُ فَ

He-asws said: ‘There is no problem with the Ruqiya (incantation), and the amulet, and the 
written protection for the illness what it happens to be from the Quran, and one whom the 
Quran does not heal, so Allah-azwj will not Heal him! 

ُ يَ قُولُ وَ هَلْ شَيْ    آنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْ  ءٌ أبَْ لَغُ في هَذِهِ الْأَشْيَاءِ مِنَ الْقُرْآنِ أَ ليَْسَ الََّّ

And is there anything more further reaching regarding these things than the Quran? Isn’t 
Allah-azwj Saying: And We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the 
Momineen, [17:82]?  

عاً مِنْ خَشْيَةِ الََِّّ  لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلى قُولُ تَ عَالََ ذكِْرهُُ وَ جَلَّ ََ نَاؤُهُ أَ ليَْسَ ي َ   جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهُ خاشِعاً مُتَصَدِ 

Isn’t He-azwj, Exalted is His-azwj Mention, and Majestic is His-azwj Laudation, Saying: Had We 
Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, crumbling down 
from fear of Allah, [59:21]? 

 سَلُونََ نُ عَلِ مْكُمْ وَ نوُقِفْكُمْ عَلَى قَ وَارعِِ الْقُرْآنِ لِكُلِ  دَاءٍ.

Ask us-asws, we-asws shall teach you and pause you all upon recitations of the Quran for every 
disease!’’5 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ  -3 َُُمَّ دَ الْبَاقِرِ ع أَ يَ تَعَوَّذُ بِشَيْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ  َُُمَّ  ءٍ مِنْ هَذِهِ الرُّقَىسَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ 

                                                      
4 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 1 
5 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 2 
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(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Muhammad Bin Muslim who 
said,  

‘I asked Abu Ja’far Muhammad Al-Baqir-asws, ‘Can I protect with something from these 
incantations (Ruqya)?’  

شْراَكِ  قاَلَ لَِ إِلَِّ مِنَ الْقُرْآنِ فإَِنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَ قُولُ إِنَّ كَثِيراً مِنَ الرُّقَى  .وَ التَّمَائمِِ مِنَ الِْْ

He-asws said: ‘No, except from the Quran, for Ali-asws had said: ‘Many of the incantation and the 
amulets are from the Polytheism (Shirk)!’’6 

إِنَّ كَثِيراً مِنَ  لََِّّ الصَّادِقُ ععْدِيِ  عَنِ النَّضْرِ بْنِ يزَيِدَ عَنِ الْقَاسِمِ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اطب، طب الأئمة عليهم السَم جَعْفَرُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ بْنِ مَيْمُونٍ السَّ  -4
 .التَّمَائمِِ شِرْكٌ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Ja’far Bin Abdullah Bin Maymoun Al Sa’ady, 
from Al Nazr Bin Yazeed, from Al Qasim,  

‘Abu Abdullah Al-Sadiq-asws said: ‘Many of the amulets are Polytheism!’’7 

جَعْفَرٍ الْبَاقِرَ ع عَنِ الْمَريِضِ تُ أبََا سَألَْ  لَ طب، طب الأئمة عليهم السَم إِسْحَاقُ بْنُ يوُسُفَ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ زُراَرَةَ بْنِ أعَْيََْ قاَ -5
 ءٌ مِنَ الْقُرْآنِ هَلْ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ تَ عْوِيذٌ أوَْ شَيْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon him-asws – Is’haq Bin Yusuf, from Fazala, from Aban 
Bin Usman, from Zurara Bin Ayn who said,  

‘I asked Abu Ja’far Al-Baqir-asws about the sick, ‘Can he hang upon him an amulet or something 
from the Quran?’  

 فَ قَالَ نَ عَمْ لَِ بَِْسَ بِهِ إِنَّ قَ وَارعَِ الْقُرْآنِ تَ نْفَعُ فاَسْتَعْمِلُوهَا.

He-asws said: ‘Yes, there is no problem with it! Recitations of the Quran are beneficial, so utilise 
these’’.8 

ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ  6 في الرَّجُلِ يَكُونُ بِهِ الْعلَِّةُ   الصَّادِقِ ع الََِّّ طب، طب الأئمة عليهم السَم إِسْحَاقُ بْنُ يوُسُفَ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ
 .الْقُرْآنُ فَ يُعَلَّقُ عَلَيْهِ أوَْ يُكْتَبُ لَهُ فَ يَغْسِلُهُ وَ يَشْرَبهُُ فَ قَالَ لَِ بَِْسَ بِهِ كُلِ هِ  فَ يُكْتَبُ لَهُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be  upon him-asws – Is’haq Bin Yusuf, from Fazala Bin Usman, 
from Is’haq Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws regarding the man, there happens to be an illness with him 
so the Quran is written for him and hung upon him, or it is written for him so he washes it 
and drinks it. He-asws said: ‘There is no problem with it, all of it!’’9 

                                                      
6 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 3 
7 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 4 
8 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 5 
9 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 6 
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دٍ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازمٍِ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ مُصْعَبٍ عَنْ  طب، -7 َُُمَّ نُ بْنُ  ََّ لَِ بَِْسَ بِالتَّعْويِذِ   عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ أَبِ طب الأئمة عليهم السَم عَ
 أنَْ يَكُونَ للِصَّبِِ  وَ الْمَرْأةَِ.

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be  upon him-asws – Allan Bin Muhammad, from Safwan, from 
Mansour Bin Hazim, from Anbasa Bin Mus’ab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no problem with the amulet to be for the child 
and the woman’’.10 

سَألَْتُ جَعْفَرَ بْنَ  لَبِِ  قاَلَ لسَم عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ بْنِ عُمَرَ التَّمِيمِيُّ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفيِ  عَنِ الَْْ طب، طب الأئمة عليهم ا -8
 رُّقَى عَلَى صِبْيَاننَِا وَ نِسَائنَِاَُُمَّدٍ ع فَ قُلْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ هَلْ نُ عَلِ قُ شَيْئاً مِنَ الْقُرْآنِ وَ ال

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon him-asws – Umar Bin Abdullah Bin Umar al Tameemi, 
from Hammad Bin Isa, from Shueyb Al Aqarquqy, from Al Halby who said,  

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Can we hand 
anything from the Quran and the Ruqya (incantation) upon our children and our women?’  

 لْمَرْأةَُ.فَ قَالَ نَ عَمْ إِذَا كَانَ في أدَِيٍم تَ لْبَسُهُ الْْاَئِضُ وَ إِذَا لََْ يَكُنْ في أدَِيٍم لََْ تَ لْبَسْهُ ا

He-asws said: ‘Yes, when it was in an animal skin the menstruating woman can wear it, and 
when it does not happen to be in animal skin, the woman should not wear it’’.11 

 بْدِ الََِّّ وَ هُوَ ابْنُ سَالٍَِ قاَلَ اسِمِ مَعاً عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِ عَ طب، طب الأئمة عليهم السَم شُعَيْبُ بْنُ زُرَيْقٍ عَنْ فَضَالَةَ وَ الْقَ  -9
 ءٌ مِنَ الْقُرْآنِ أوَِ التَّعْوِيذِ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع عَنِ الْمَريِضِ هَلْ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ شَيْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon him-asws – Shueyb Bin Zureyq, from Fazala and Al 
Qasim, both together from Aban Bin Usman, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah, and he is Ibn Salim who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the sick, ‘Can he hand upon him something from the Quran, 
or the amulet?’  

 قاَلَ لَِ بَِْسَ 

He-asws said: ‘There is no problem’.  

اَ أَصَابَ تْنَا الُْنََابةَُ   قُ لْتُ رُبََّّ

I said, ‘Sometimes our companions are with sexual impurity!’ 

ََ بَِْسَ قاَلَ إِنَّ الْمُؤْمِنَ ليَْسَ بنَِجَسٍ وَ لَكِنَّ الْمَرْأةََ لَِ تَ لْبَسُهُ إِذَا لََْ يَكُنْ في   . أدَِيٍم وَ أمََّا الرَّجُلُ وَ الصَّبُِّ فَ

                                                      
10 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 7 
11 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 8 
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He-asws said: ‘The Momin isn’t impure, but the woman cannot wear it when it does not happen 
to be in an animal skin, and as for the men and the child, there is no problem’’.12 

َةٍَ في حُمةٍَ   ص قاَلَ بَِّ وَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع أنََّ النَّ ل، الْصال ابْنُ الْ  -10 لَِ رقَُى إِلَِّ في ََََ
 أوَْ عَيٍْْ أوَْ دَمٍ لَِ يَ رْقأَُ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffaar, from Ibn Hashim, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘The Prophet-as said: ‘There is no Ruqya 
(incantation) except regarding three – the fever, or (evil) eye, or blood not coagulating’’.13 

يُكْرَهُ النَّفْخُ في الرُّقَى وَ  الَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ عبٍ قَ ل، الْصال الْعِجْلِيُّ عَنِ ابْنِ زكََرياَّ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ بُِلُْولٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ مُصْعَ  -11
 الطَّعَامِ وَ مَوْضِعِ السُّجُودِ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Ajaly, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Ibn Buhloul, from his father, from Al-
Hassan Bin Mus’ab who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The puffing is dislike in the Ruqya (incantation), and the food, and the 
place of Sajdah’’.14 

ولِ الََِّّ ص فَ قَالَ رَسُولُ الََِّّ أَصَابَ رَجُلٌ لِرَجُلٍ بِالْعَيِْْ فَذكُِرَ ذَلِكَ لِرَسُ  سناد ابْنُ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ ب، قرب الْ -12
 .ص الْتَمِسُوا لَهُ مَنْ يَ رْقِيهِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘A man cast an (evil) eye to a man. That 
was mentioned to Rasool-Allah-saww. Rasool-Allah-saww said: ‘For him someone who can 
perform Ruqya (incantation) for him’’.15 

 سَألَْتُهُ عَنِ الْمَريِضِ يُكْوَى أوَْ يَسْتَِقِْي د عَلِيٌّ عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ ب، قرب الْسنا -13

(The book) ‘Qurb Al Isnad’ –  

‘Ali from his brother (Musa Al-Kazim-asws). He said, ‘I asked him-asws about the sick, ‘Should he 
be cauterised or be spiritually healed (by Ruqya)?’  

 .قاَلَ لَِ بَِْسَ إِذَا اسْتَِقَْى بَّاَ يَ عْرفِهُُ 

He-asws said: ‘There is no problem when he performs Ruqya (incantation) with what he 
knows’’.16 

                                                      
12 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 9 
13 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 10 
14 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 11 
15 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 12 
16 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 54 H 13 
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 العوذات الُامعة لُميع الأمراِ و الأوجاع 55باب 

CHAPTER 55 – SUMMARY OF THE AMULETS FOR ENTIRETY OF THE SICKNESSES 
AND THE PAINS 

مَشْقِيُّ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍْ عَنِ الر ضَِا ع -1 دُ بْنُ كَثِيٍر الدِ  َُُمَّ أَخَذْتُ هَذِهِ الْعُوذَةَ مِنَ الر ضَِا وَ ذكََرَ   قاَلَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم 
اَ جَامِعَةٌ مَانعَِةٌ وَ هِيَ حِ   رْزٌ وَ أمََانٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ وَ خَوْفٍ أَنَُّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon him-asws – Muhammad Bin Kaseer Al Damashqy, from 
Al Husayn Bin Ali Bin Yaqteen,  

‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I took this amulet from Al-Reza-asws, and he-asws 
mentioned that it is a comprehensive prevention, and it is a protection and safety from every 
disease and fear: -  

قِيٍ  أَخَذْتُ بِسَمْعِ الََِّّ وَ بَصَرهِِ عَلَى أَسَْاَعِكُمْ وَ أوَْ غَيْرَ تَ  نْ كُنْتَ تَقِيًّاأعَُوذُ بِالرَّحْمنِ مِنْكَ إِ  اخْسَؤُا فِيها وَ لِ تُكَلِ مُونِ  بِسْمِ الََِّّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
نٍ وَ لَِ عَلَى ذُر يَِّتِهِ  ََ نِ بْنِ فُ ََ  عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ عَلَى مَالهِِ وَ لَِ   وَ لَِ أبَْصَاركُِمْ وَ بِقُوَّةِ الََِّّ عَلَى قُ وَّتِكُمْ لَِ سُلْطَانَ لَكُمْ عَلَى فُ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, “Go away 
into it and do not speak to Me!” [23:108] She said: ‘I seek Refuge with the Beneficent from 
you, if you were pious’ [19:18], or not pious. I seize by the Hearing of Allah-azwj and His-azwj 
Sight, upon your hearings and your sights, and by the Strength of Allah-azwj against your 
strengths! There is neither any authority for you all upon so and so, son of so and so, nor upon 
his offspring, nor upon his wealth, nor upon people of his household! 

ُ  أيََْاَنِكُمْ وَ سَتَِْتُ بَ يْنَكُمْ وَ بَ يْنَهُ بِسَتِِْ النُّبُوَّةِ الَّتِِ اسْتَتَِوُا بِِاَ مِنْ سَطَوَاتِ الْفَراَعِنَةِ جَبْْئَيِلُ عَنْ  َُُمَّدٌ ص وَ أهَْلُ بَ يْتِهِ أمََامَكُمْ وَ الََّّ  مِيكَائيِلُ عَنْ يَسَاركُِمْ وَ 
 تَ عَالََ مُظِلٌّ عَلَيْكُمْ 

I veil between you and him with the veil of Prophet-hood which they-as had veiled by from 
whips of the Pharaohs-la, Jibraeel-as on your right, and Mikaeel-as on your left, and 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household in your front, and Allah-azwj the Exalted 
Shading upon you!  

ُ لَِ حَوْلَ  يَاطِيِْ مَا شَاءَ الََّّ ُ وَ ذُر يِ َّتَهُ وَ مَالَهُ وَ أهَْلَ بَ يْتِهِ مِنْكُمْ وَ مِنَ الشَّ  عَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْ يََنَْعُهُ الََّّ

Allah-azwj will Protect him, and his offspring, and his wealth, and people of his household from 
you all and from the Satans-la! Whatever Allah-azwj Desires! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

 مَ النَّصِيرُ وَ نعِْ  نعِْمَ الْمَوْلَ وَ لَِ يَ بْلُغُهُ مََْهُودُ نَ فْسِهِ فَ عَلَيْكَ تَ وكََّلْتُ وَ أنَْتَ  اللَّهُمَّ إِنَّهُ لَِ يَ بْلُغُ حِلْمُهُ أنَََتَكَ 

O Allah-azwj! His-la forbearance (ignorance) cannot reach Your-azwj Patience nor can his-la efforts 
reach (anywhere). Upon You-azwj I have relied and You-azwj are the best Master and the best 
Protector and the best Helper! 
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دٍ وَ أَهْ  َُُمَّ ُ عَلَى  ُ بِهِ أوَْليَِاءَهُ وَ صَلَّى الََّّ نُ بَّاَ حَرَسَ الََّّ ََ ُ وَ ذُر يِ َّتَكَ يَا فُ  لِ بَ يْتِهِ حَرَسَكَ الََّّ

May Allah-azwj Guard you and your offspring, O so and so, with what Allah-azwj had Guarded 
His-azwj friends, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of 
his-saww Household!’ 

ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ   مَلْجَأَ مِنَ الََِّّ إِلَِّ إلِيَْهِ  حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ لَِ ثَُُّ تَكْتُبُ لَِ  وَ هُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ  وَ تَكْتُبُ آيةََ الْكُرْسِيِ  إِلََ قَ وْلهِِ    حَسْبُنَا الََّّ

And you should write Ayat Al-Kursi up to His-azwj Words: and He is the Exalted, the 
Magnificent [2:255]. Then you should write, ‘There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and there is no shelter from Allah-azwj except to Him-azwj! 
Allah-azwj is Sufficient for us and is the best Protector!  

 سلسبيَيها.دل سام في رأس السهباطا ل

The words cannot be translated and have been left as they are’’.17 

صَابهَُ  كَانَ رَسُولُ الََِّّ ص إِذَا أَ   قاَلَ   الََِّّ عطب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ زيَِادٍ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ زيَِادٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ  -2
ُُ بِِِمَا وَجْهَهُ فَ يَذْ  دُ.هَبُ عَنْهُ مَا كَ كَسَلٌ أوَْ صُدَاعٌ بَسَطَ يَدَيْهِ فَ قَرأََ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ ثَُُّ يََْسَ  انَ يجَِ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Ahmad Bin Ziyad, from Fazala Bin Ayoub, 
from Ismail Bin Ziyad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was so, whenever Rasool-Allah-saww was either hit by 
sluggishness or headache, he-saww would extend his-saww hands and read Surah Al Fatiha, and 
Al Mawazateyn, then he-saww would wipe with these on his-saww face, so it would go away from 
him-saww what he-saww had been feeling’’.18 

ُ أَحَدٌ. مكا، مكارم الأخَق عَنِ الر ضَِا ع  مِثْلَهُ وَ زاَدَ فِيهِ قُلْ هُوَ الََّّ

(The book) ‘Makarim Al-Akhlaq’, from Al-Reza-asws – similar to it, and there is an increase in it, 
‘Surah Al Tawheed’’.19 

دُ بْنُ جَعْ  -3 َُُمَّ ُُْرِزٍ طب، طب الأئمة عليهم السَم  دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ  َُُمَّ دِ بْنِ يَُْيََ الْأَرْمَنِِِ  عَنْ  َُُمَّ عْتُ أَبَا جَعْفَرٍ  فَرٍ الْبُْْسِيُّ عَنْ  قاَلَ سََِ
ُ أَحَدٌ لََْ يبُْْئِْهُ   الْبَاقِرَ ع يَ قُولُ   [.]هَاتََنِ السُّورَتََنِ  لسورتيْءٌ وَ كُلُّ عِلَّةٍ تُبْْئُِ هَا هاتيْ اشَيْ  كُلُّ مَنْ لََْ يبُْْئِْهُ سُورَةُ الْْمَْدِ وَ قُلْ هُوَ الََّّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Ja’far Al Bursy, from 
Muhammad Bin Yahya Al Armany, from Muhammad Bin Sinan, from Salama Bin Muhriz who said,  

‘I heard Abu Ja’far Al-Baqir-asws saying: ‘Everyone who is not cured by Surah Al Hamd, and 
Surah Al Tawheed, nothing will cure him, and every illness is cured by these two Chapters!’’20 

                                                      
17 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 1 
18 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 2 a 
19 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 2 b 
20 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 3 
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دُ بْنُ إِبْ رَ  -4 َُُمَّ يعاً عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ طب، طب الأئمة عليهم السَم  ََِ ُِ عَنْ فَضَالَةَ وَ الْقَاسِمُ   جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ  اهِيمَ السَّرَّا
 إِذَا اشْتَكَى أَحَدكُُمْ شَيْئاً فَ لْيَقُلْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Ibrahim Al Sarraj, from 
Fazala and Al Qasim, altogether from Aban Bin Usman, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘Whenever one of you has a (health) complaint of 
anything, let him say,  

ُ عَلَى رَسُولِ الََِّّ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ قُدْرَتهِِ عَلَى مَا يَشَاءُ مِنْ  بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ    رِ  مَا أَجِدُ.شَ وَ صَلَّى الََّّ

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Rasool-
Allah-saww and People-asws of his-saww Household, and I seek Refuge with Allah-azwj and His-azwj 
Power upon whatever He-azwj Desired, from evil of what I am feeling!’’21 

دُ بْنُ حَامِدٍ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ خَالِدٍ الْعَبْسِيِ  قَ  -5 َُُمَّ هَذِهِ الْعُوذَةَ وَ قاَلَ عَلِ مْهَا  عَلَّمَنِِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع الَ طب، طب الأئمة عليهم السَم 
 إِخْوَانَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Hamid, from Khalaf Bin 
Hammad, from Khalid al Aabsy who said,  

‘Ali-asws Bin Musa-asws taught me this amulet and said: ‘Teach it to your brethren from the 
Momineen for it is for every pain, and it is:  

ِِ وَ رَبِ  السَّمَاءِ أعُِيذُ نَ فْسِي بِالَّذِي لَِ  اَ لِكُلِ  ألٍََ وَ هِيَ أعُِيذُ نَ فْسِي بِرَبِ  الْأَرْ هِ دَاءٌ أعُِيذُ فإَِنَُّ  نَ فْسِي بِالَّذِي اسَْهُُ بَ ركََةٌ وَ شِفَاءٌ. يَضُرُّ مَعَ اسَِْ

‘I seek Refuge for myself with Lord-azwj of the earth and Lord-azwj of the sky! I seek Refuge for 
myself with the One Who, with His-azwj Name, no illness can harm! I seek Refuge for myself 
with the One Whose Name is a Blessing and a Healing!’’22 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ سَعْدٍ ا -6 َُُمَّ دُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ عَنْ  َُُمَّ الصَّادِقُ  أمَْلَى عَلَيْنَا أبَوُ عَبْدِ الََِّّ  لَ لْمُزَنِِ  قاَطب، طب الأئمة عليهم السَم 
 ع الْعُوذَةَ الَّتِِ تُسَمَّى الُْاَمِعَةَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Ismail, from Muhammad 
Bin Khalid, from Sa’dan Bin Muslim, from sa’ad Al Muzanny who said,  

‘Abu Abdullah Al-Sadiq-asws dictated to us the amulet which is named as ‘Al-Jamia’ (the 
comprehensive): -  

هِ شَيْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ِِ وَ لَِ في السَّمَاءِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي لَِ يَضُرُّ مَعَ اسَِْ مِ كَ الطَّاهِ ءٌ في الْأَرْ ََ رِ الطُّهْرِ الْمُطَهَّرِ الْمُقَدَّسِ السَّ
 الْمُؤْمِنِ الْمُهَيْمِنِ الْمُبَارَكِ الَّذِي مَنْ سَألََكَ بِهِ أعَْطيَْتَهُ وَ مَنْ دَعَاكَ بِهِ أَجَبْتَهُ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj Who, with 
His-azwj Name, nothing harms neither in the earth nor in the sky! O Allah-azwj! I ask You-azwj by 

                                                      
21 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 4 
22 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 5 
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Your-azwj Name, the Pure, Purifier, the Purified! The Holy, the Granter of Peace, the Granter of 
Security, the Dominant! The Blessed which one asks You-azwj with, You-azwj Give him, and one 
who supplicates to You-azwj with, You-azwj Answer him! 

دٍ وَ أَنْ تُ عَافِيَنِِ مَِّا أَجِدُ في سََْعِي وَ بَصَريِ وَ في يَدِي وَ رجِْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ي وَ بَشَريِ وَ في بَطْنِِ إِنَّكَ لَطِيفٌ لِمَا تَشَاءُ وَ لِي وَ في شَعْرِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
 ءٍ قَدِيرٌ.أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Grant me 
well-being from what I am feeling in my hearing, and my sight, and in my hands and my left, 
and in my hair and my skin, and in my belly! You-azwj are Gentle to whatever You-azwj Desire, 
and You-azwj are Able upon all things!’’23 

ٍُ الْمُحَارِبِِ  قَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم إِسْحَاقُ بْنُ حَسَّانَ الْعَارِفُ  -7 ٍُ عَنْ ذَريِ يلِ بْنِ صَالِ ََِ َُْبُوبٍ عَنْ  دَخَلْتُ عَلَى أَبِ  الَ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ 
ُُ كَائنِاً مَا كَانَتْ بِالْعَزيَةَِ الَّ عَبْدِ الََِّّ وَ هُوَ يُ عَوِ ذُ ابنْاً لَهُ صَغِيراً وَ هُوَ يَ قُولُ بِسْمِ  تِِ عَزَمَ بِِاَ رَسُولُ الََِّّ ص وَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ الََِّّ أعَْزمُِ عَلَيْكَ يَا وَجَعُ وَ يَا ريِ

ا أَجَبْتِ وَ أطََعْتِ وَ خَرَجْتِ عَنِ  نةََ السَّاعَةَ ال طاَلِبٍ ع عَلَى جِنِ  وَادِي الصَّبْْةَِ فأََجَابوُا وَ أطَاَعُوا لَمَّ ََ نِ بْنِ فُ ََ ثَ مَرَّاتٍ ابْنِ فُ اَ ََََ ََ  .سَّاعَةَ حَتََّّ قاَ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Is’haq Bin Hassan Al Aarif, from Al Husayn 
Bin Mahboun, from Jameel Bin Salih, from Zareeh Al Muharby who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was seeking Refuge for two young sons of 
his-asws, and he-asws was saying: ‘In the Name of Allah-azwj! I determine upon you, O pain, and O 
wind, wherever you may be, with the determination which had been determined by Rasool-
Allah-saww and Ali-asws Bin Abu Talib-asws upon the Jinn of the valley of Al-Sabrah, so they 
answered and obeyed, so you answer and obey and exit from so and so, son of so and so, 
now, now!’ – until he-asws said it three times’’.24 

امَغَانُِّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضَّالٍ عَنْ إِبْ راَ -8 دِ يَ رْفَ عُهُ إِلََ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ هِيمَ بْ طب، طب الأئمة عليهم السَم الَْْسَنُ بْنُ الُْْسَيِْْ الدَّ ََ نِ أَبِ الْبِ
ُ عَنْهُ تَ وَاتُ رَ الْوَجَعِ عَلَى ابنِْهِ قاَلَ تُكْتَبُ لَهُ هَذِهِ الْعُوذَةُ في رَقٍ  وَ تُصَيرَُّ في قَصَبَةِ فِ  شَكَا إلِيَْهِ عَامِلُ الْمَدِينَةِ  الْكَاظِمِ ع قاَلَ  ضَّةٍ وَ تُ عَلَّقُ عَلَى الصَّبِِ  يَدْفَعُ الََّّ

 بِِاَ كُلَّ عِلَّةٍ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Al-Hassan Bin Al Husayn al Damagany, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad,  

Raising it to Musa-asws Bin Ja’far Al-Kazim-asws having said: ‘A worker of Al-Medina complained 
to him-asws of continuous pain upon his son. He-asws said: ‘Write this amulet for him in a paper 
and make it to be in a silver container and hang it upon the child, Allah-azwj will Repel every 
ailment from him, with it: -  

فُ في اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ مِنْ شَرِ  الْأَوْجَاعِ كُلِ هَا وَ مِنْ ءٌ مِنْ شَرِ  مَا أَخَايْ بِسْمِ الََِّّ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْعَظِيمِ وَ عِزَّتِكَ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ قُدْرَتِكَ الَّتِِ لَِ يََتَْنِعُ مِنْهَا شَ 
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ  ُ أنََّهُ خَلَقَ  شَرِ  الدُّ ءٍ أوَْ بلَِيَّةٍ أوَْ مَِّا عَلِمَ الََّّ ََ ٍِ أَوْ بَ  لَهُ وَ لََْ أعَْلَمْهُ مِنْ نَ فْسِي نِِ وَ مِنْ كُلِ  سُقْمٍ أوَْ وَجَعٍ أوَْ هَمٍ  أوَْ مَرَ

‘In the Name of Allah-azwj! I seek Refuge with Your-azwj Face the Magnificent, and Your-azwj 
Might which cannot be breached, and Your-azwj Power which cannot be prevented by 

                                                      
23 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 6 
24 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 7 
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anything, from evil of what I fear during the night and the day, and from evil of the pains, all 
of them, and from evil of the world and the Hereafter, and from every sickness, or pain, or 
worry, or illness, or affliction, or disaster, or from what Allah-azwj has Taught He-azwj has Created 
me for it and I did not know from myself! 

َُ وَ في نَُاَريِ حَتََّّ أمُْسِيَ وَ بِكَلِمَاتِ ا ما يَ نْزلُِ   الَّتِِ لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ وَ مِنْ شَر ِ لََِّّ التَّامَّاتِ وَ أعَِذْنِ يَا رَبِ  مِنْ شَرِ  ذَلِكَ كُلِ هِ في ليَْلِي حَتََّّ أُصْبِ
ُِ فِيها ُِ مِنْها وَ سََمٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  وَ  مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرُ ِِ وَ ما يََْرُ  ما يلَِجُ في الْأَرْ

And O Lord-azwj, Shelter me from evil of that, all of it, during my night until morning, and during 
my day until evening, and by the complete Phrases of Allah-azwj which cannot be surpassed, 
neither by a righteous nor an immoral, and from evil of what descends from the sky and what 
ascends into it, and what permeates into the earth and what comes out from it, and greetings 
be upon the Messengers-asws, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! 

دٌ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ  َُُمَّ ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وَ  أَسْألَُكَ يَا رَبِ  بَّاَ سَألََكَ بِهِ  لْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ حَسْبَِ الََّّ  كَّ

I ask You-azwj O Lord-azwj, with what had been asked by Muhammad-saww, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-saww and upon People-asws of his-saww Household! Allah-azwj Suffices me. 
There is no God except He-azwj! Upon Him-azwj I have relied and He-azwj is Lord-azwj of the 
Magnificent Throne! 

دٍ وَ آلِ  اخْتِمْ عَلَيَّ   َُُمَّ ُ عَلَى   . وَ ادْفَعْ عَنِِ  سُوءَ مَا أَجِدُ بِقُدْرتَِكَ َُُمَّدٍ  ذَلِكَ مِنْكَ يَا بَ رُّ يَا رَحِيمُ بِاسَِْكَ اللَّهُمَّ الْوَاحِدِ الْأَحَدِ الصَّمَدِ صَلَّى الََّّ

Seal that upon me, from You-azwj, O Righteous, O Merciful, by Your-azwj Name O Allah-azwj, the 
One, the First, the Solid! May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and Repel by 
Your-azwj Power, evil of what I am feeling!’’25 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِي ِ  -9 َُُمَّ نْ حَفْصِ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ بْنِ يَ قْطِيٍْ عَنْ يوُنُسَ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم حَكِيمُ بْنُ 
دِ بْنِ عَلِيٍ  ع َُُمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  ََِ أنََّهُ اشْتَكَى بَ عْضُ وُلْدِهِ فَدَنََ مِنْهُ فَ قَبَّلَهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ يَا بُنََِّ كَيْ  َُُمَّ   دُكَ فَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Hakeem Bin Muhammad Bin Muslim, from 
Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from Yunus, from Ibn Sinan, from Hafs Bin Abdul Hameed, from Muhammad Bin 
Muslim,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, one of his-asws sons had a (health) complain. 
He-asws went near him. He-asws kissed him then said to him: ‘O my-asws son! How are you 
feeling?’  

 قاَلَ أَجِدُنِ وَجِعاً 

He said, ‘I am feeling pain’.  

  قاَلَ قُلْ إِذَا صَلَّيْتَ الظُّهْرَ 

                                                      
25 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 8 
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He-asws said: ‘When you have prayed Al-Zohr Salat, say,  

اَ مَكْرُوبٌ إِلَِّ قاَلَ الرَّبُّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَ  ُ عَشْرَ مَرَّاتٍ فإَِنَّهُ لَِ يَ قُوَُ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  حَاجَتُكَ. الََ لبََّيْكَ عَبْدِي مَايَا الََّّ

‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj’, ten times, for no distressed one would say it except the 
Lord-azwj Blessed and Exalted Says: “Here I-azwj am, My-azwj servant! What is your need?”’26 

اءِ بِاللَّيْلِ دُعَاءُ الْمَكْرُوبِ في اللَّيْلِ يَا مُنْزلَِ ال وَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ  فَاءِ بِاللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ مُذْهِبَ الدَّ وَ النَّهَارِ أنَزْلِْ عَلَيَّ مِنْ شِفَائِكَ شِفَاءً لِكُلِ   شِ 
اءِ.  مَا بِ مِنَ الدَّ

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘A supplication of the distressed during the night – ‘O 
Descended of the healing at night and day, and Remover of the illness at night and day! Send 
down upon me from Your-azwj Healing, a healing for all what illnesses there are with me!’’27 

دِ بْنِ عِ  -10 َُُمَّ   وَ كَانَ مِنَ الْأَخْيَارِ قاَلَ يسَى عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ الَْْسَنِ الْْرَُاسَانِ ِ طب، طب الأئمة عليهم السَم الْقَاسِمُ بْنُ بَِرْاَمَ عَنْ 
وَانيِقِ فَسُئِ  مَ أَبِ الدَّ ِِ أياَّ اَعَةٍ مِنْ إِخْوَانِ مِنَ الُْْجَّا ََ ةَ كْ لَ عَنْ دُعَاءِ الْمَ حَضَرْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقَ ع مَعَ  ََ رُوبِ فَ قَالَ دُعَاءُ الْمَكْرُوبِ إِذَا صَلَّى صَ

 اللَّيْلِ يَضَعُ يدََهُ عَلَى مَوْضِعِ سُجُودِهِ وَ لْيَقُلْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Al Qasim Bin Bahram, from Muhammad 
Bin Isa, from Abu Is’haq, from Al Husayn Bin Al-Hassan Al Khurasany, and he was from the good ones. He said,  

‘I presented to Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, with a group of my brethren from the Pilgrims 
during the days (rule) of Abu Al-Dawaneeq. He-asws was asked about a supplication of the 
distressed. He-asws said: ‘Supplication of the distressed is when he has prayed the night Salat, 
he should place his hand upon the place of his Sajdah, and let him say: -  

يعِ عِبَادِهِ اشْفِنِِ  ََِ دٌ رَسُولُ الََِّّ عَلِيٌّ إِمَامُ الََِّّ في أرَْضِهِ عَلَى  َُُمَّ  فَاءَ إِلَِّ شِفَاؤُكَ شِفَاءً لَِ يُ غَادِرُ سُقْماً مِنْ كُلِ  دَاءٍ وَ سُقْمٍ يَا شَافي لَِ شِ  بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ 

‘In the Name of Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! 
Ali-asws is Imam-asws of Allah-azwj in His-azwj earth upon entirety of His-azwj servants! Heal me, O 
Healer! There is no healing except Your-azwj Healing, such a healing not leaving behind any 
sickness from every disease and ailment!’’ 

ثَ مَرَّاتٍ أَوْ سَبْعَ مَرَّاتٍ. اَ ََََ  قاَلَ الْْرُاَسَانُِّ لَِ أدَْريِ أنََّهُ قاَلَ يَ قُوَُ

Al-Khurasani said, ‘I don’t know whether he-asws said he should say it three times or seven 
times’’.28 

 هُوفِ وَ مَنْ قَدْ أعَْيَتْهُ الْْيِلَةُ وَ أَصَابَ تْهُ بلَِيَّةٌ دُعَاءُ الْمَكْرُوبِ الْمَلْ  وَ عَنْهُ ع أنََّهُ قاَلَ 

And from him-asws having said: ‘Supplication of the distressed, the sorrowful, and one whom 
the means have exhausted and the afflictions have hit him: -  
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ةِ الْمَكْتُوبةَِ مِنَ الْعِشَاءِ الْْخِرَةِ  نِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِيَْ لِ إلِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِ  ََ َِ مِنَ الصَّ اَ ليَْلَةَ الُْمُُعَةِ إِذَا فَ رَ  يَ قُوَُ

‘‘There is no god except You! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]’, saying it 
on the night of Friday when he is free from the obligatory Salat of the last Isha’.  

دٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ أَخَذْتهُُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ذِي الثَّفِنَاتِ  َُُمَّ  الْمُؤْمِنِيَْ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ أَخَذَهُ عَنْ أمَِيرِ   قاَلَ أَخَذَهُ عَنِ وَ قاَلَ أَخَذْتهُُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ 
ََْعِيَْ   .ئيِلُ عَنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  أَخَذَهُ جَبَْْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أَخَذَهُ عَنْ رَسُولِ الََِّّ ص أَخَذَهُ عَنْ جَبْْئَيِلَ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمْ أَ

And he (Al-Sadiq-asws) said, ‘I-asws took it from Abu Ja’far Muhammad Al-Baqir-asws’. He-asws said, 
‘I-asws took it from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws with the calluses’. He-asws said, ‘I-asws took it from 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws!’ He-asws said: ‘I-asws took it from Amir Al Momineen Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws! (He-asws said): ‘I-asws took it from Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘I-saww took it from 
Jibraeel-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all. Jibraeel-as took it from Allah-azwj 
Mighty and Majestic’’.29 

دِ بْنِ سَالٍَِ عَنِ الْأَرْقَطِ  -11 َُُمَّ  نُ أُخْتِ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ ع قاَلَ وَ هُوَ ابْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَلِيُّ بْنُ مِهْراَنَ بْنِ الْوَليِدِ الْعَسْكَريُِّ عَنْ 
دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ هِ  مَرضِْتُ مَرَضاً شَدِيداً وَ أرَْسَلْتُ أمُِ ي إِلََ خَالي فَجَاءَ  َُُمَّ  يَ تَ قُولُ وَا شَبَابَاهْ وَ أمُِ ي خَارجَِةٌ في بَابِ الْبَيْتِ وَ هِيَ أمُُّ سَلَمَةَ بنِْتُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Ali Bin Mihran Bin Al Waleed Al Askari, 
from Muhammad Bin Salim,  

‘From Al-Arqat, and he is a son of a sister of Abu Abdullah Al-Sadiq-asws. He said, ‘I was sick 
with severe sickness and my mother sent a message to my maternal uncle (Al-Sadiq-asws). 
He-asws came and my mother was outside in the door of the house, and she is Umm Salama 
daughter of Muhammad-asws Bin Ali-asws, and she was saying, ‘Oh his youth!’ 

لََ السَّمَاءِ ثَُُّ قُولي رَبِ  أنَْتَ أعَْطيَْتَنِيهِ وَ أنَْتَ وَهَبْتَهُ لي عْرَكِ إِ فَ رَآهَا خَالي فَ قَالَ ضُمِ ي عَلَيْكِ َيَِابَكِ ثَُُّ ارْقَيْ فَ وْقَ الْبَيْتِ ثَُُّ اكْشِفِي قِنَاعَكِ حَتََّّ تُبِْْزيِ شَ 
 جَدِيدَةً إِنَّكَ قاَدِرٌ مُقْتَدِرٌ اللَّهُمَّ فاَجْعَلْ هِبَتَكَ الْيَوْمَ 

My maternal uncle (Al-Sadiq-asws) saw her. He-asws said: ‘Wrap your clothes upon you then 
ascend above the house, then uncover your veil until your hair protrudes towards the sky, 
then say, ‘Lord-azwj! You-azwj have Given him to me, and You-azwj have Gifted him to me! O 
Allah-azwj! Make Your-azwj Gift to be renewed today, You-azwj are Able, Powerful!’  

 ثَُُّ اسْجُدِي فإَِنَّكِ لَِ تَ رْفَعِيَْ رأَْسَكِ حَتََّّ يَبْْأََ ابْ نُكِ فَسَمِعَتْ ذَلِكَ وَ فَ عَلَتْهُ 

Then perform Sajdah, for you will not raise your head until your son would have been cured!’ 

She heard that and did it. 

 قاَلَ فَ قُمْتُ مِنْ سَاعَتِِ فَخَرَجْتُ مَعَ خَالي إِلََ الْمَسْجِدِ.
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He said, ‘I stood up from immediately and went out with my maternal uncle (Al-Sadiq-asws) to 
the Masjid’’.30 

دِ بْنِ بَكْرٍ الْأَزْدِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ  -12 َُُمَّ دُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ بْنِ زَيْدٍ عَنْ  َُُمَّ وَ أوَْصَى أَصْحَابهَُ وَ أوَْليَِاءَهُ مَنْ كَانَ بِهِ   الََِّّ عطب، طب الأئمة عليهم السَم 
تْيِلِ فِيهَا الْمَاءَ وَ ليستقي ]لْيَسْتَقِ  جَدِيدَةً وَ لْيَجْعَلْ عِلَّةٌ فَ لْيَأْخُذْ قُ لَّةً  َِيَْ مَرَّةً ثَُُّ لْيَشْرَبْ مِنْ [ الْمَاءَ بنَِفْسِهِ وَ لْيَقْرأَْ عَلَى الْمَاءِ سُورَةَ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ عَلَى التَِّ ََََ 

ُْ بِهِ وَ  ُ تَ عَالََ مِنْ ذَ   ذَلِكَ الْمَاءِ وَ لْيَتَوَضَّأْ وَ لْيَمْسَ مٍ إِلَِّ يُ عَافِيهِ الََّّ َةََ أياَّ اءِ.كُلَّمَا نَ قَصَ زاَدَ فِيهِ فإَِنَّهُ لَِ يَظْهَرُ ذَلِكَ ََََ  لِكَ الدَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Abdullah Bin Zayd, from 
Muhammad Bin Bakr Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws, and he-asws advised his-asws companions and his-asws friends, one who 
had an illness with him: ‘Let him take a new jar and let make the water to be in it, and let him 
drink the water by himself, and let him read upon the water, Surah Al Qadr thirty times based 
upon the Revelation. Then let him drink from that water and perform ablution and wipe with 
it (upon himself), and every times it reduces, he can add into it, for three days will not appear 
except Allah-azwj would Cure him from that illness’’.31 

دٍ الْمُقْريِ عَنْ أَبِ زكََرياَّ يَُْيََ بْنِ أَبِ زكََرياَّ عَ  -13 َُُمَّ دِ الََِّّ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ شَريِفِ بْنِ سَابِقٍ نْ عَبْ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الْوَهَّابِ بْنُ 
 نِ أَبِ قُ رَّةَ التَّفْلِيسِيِ  عَنِ الْفَضْلِ بْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Abdul Wahab Bin Muhammad Al Muqry, 
from Abu Zakariya Yahya Bin Abu Zakariya, from Abdullah Bin Al Qasim, from Shareef Bin Sabiq Al Taflisy, from 
Al Fazl Bin Abu Qurrah,  

يَا الْفَادِحَةِ مِثْلِ الْأَكِلَةِ وَ غَيْرهَِا تَضَعُ يَدَكَ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ ع قاَلَ  ََ ءٍ مِنْ هَذِهِ الْبَ ََ ءِ ثَُُّ تَ قُولُ عَ هَذِهِ عُوذَةٌ لِمَنِ ابْ تلُِيَ ببَِ ََ  لَى رأَْسِ صَاحِبِ الْبَ

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘This is an amulet for the one who is afflicted 
with an affliction from these heavy afflictions, like ‘Al Akila’ (corrosion of the limbs), and 
others. You should place your hand upon the head of the afflicted companions, then you 
should say: -  

َُُمَّدٌ بْ راَهِيمُ خَلِيلُ الََِّّ وَ مُ مِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ مِنَ الََِّّ وَ إِلََ الََِّّ وَ مَا شَاءَ الََُّّ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ إِ بِسْ  يُّ الََِّّ عِيسَى رُوحُ الََِّّ  ََِ وسَى كَلِيمُ الََِّّ نوُحٌ 
ََْعِيَْ رَسُولُ الََِّّ صَلَوَا  تُ الََِّّ عَلَيْهِمْ أَ

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and whatever 
Allah-azwj Desires, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj! Ibrahim-as 
friend of Allah-azwj, and Musa-as converser with Allah-azwj, Noah-as saved by Allah-saww, Isa-as 
Spirit of Allah-azwj, Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj. May the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-as all!  

ٍُ وَ أرَْوَا  ءٍ فاَدِحٍ وَ أمَْرٍ فاَجِعٍ وَ كُلِ  ريِ ََ نةََ لَِ يَ قْرَبهُُ الْأَكِلَةُ مِنْ كُلِ  بَ ََ نِ بْنِ فُ ََ  وَ غَيْرهُُ وَ أعُِيذُهُ بِكَلِمَاتِ الََِّّ حٍ وَ أوَْجَاعٍ قُسِمَ مِنَ الََِّّ وَ عَزَائمَِ مِنْهُ لفُِ
 فتَابَ عَلَيْهِ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ  التَّامَّاتِ الَّتِِ سَأَلَ بِِاَ آدَمُ ع رَبَّهُ 
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(I seek Refuge) from every heavy illness, and heavy matter, and every wind from the winds 
and pains Apportioned from Allah-azwj and Determine from Him-azwj, for so and so son of so 
and so, ‘Al Akila’ and other should not come near him; and I seek Refuge with the complete 
Phrases of Allah-azwj Adam-as had asked his-as Lord-azwj with, so He-azwj Turned to him-as, surely 
He-azwj is the Oft-Turning, the Merciful! 

اَ حِرْزٌ أيَ َّتُهَا الْأَوْجَاعُ وَ الْأَرْوَاحُ لِصَاحِبِهِ بِِِذْنِ الََِّّ بِعَوْنِ الََِّّ بِقُدْرةَِ الََِّّ  ُ رَبُّ الْعالَمِيَْ أَلِ لَهُ الْْلَْقُ وَ الْأَمْرُ تَ  أَلَِ إِنَُّ  بارَكَ الََّّ

Indeed! It is a protection, O you pains and the winds, for its companion (afflicted), by the 
Permission of Allah-azwj, by the Assistance of Allah-azwj, by the Power of Allah-azwj! Indeed, for 
Him-azwj is the creation and the Command, Blessed is Lord-azwj of the worlds!’ 

فَاءَ فإَِنَّهُ يَبْْأَُ مِنْ ثَُُّ تَ قْرأَُ أمَُّ الْكِتَابِ وَ آيةََ الْ  دٍ الشِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .كُلِ  دَاءٍ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ   كُرْسِيِ  وَ عَشْرَ آيَاتٍ مِنْ سُورَةِ يس وَ تَسْألَهُُ بَِِقِ  

Then you should read Surah Al Fatiha, and Ayat Al Kursi, and ten Verses from Surah Yaseen, 
and ask Him-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, for the 
healing, for he will be cured from every illness by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.32 

دٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ شي، تفسير العياشي عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَ  -14 َُُمَّ ًَ فَ قَالَ مَا أبَْطأََ بِكَ عَنَّا فَ قَالَ قاَلَ النَّبُِّ ص وَ قَ  عْفَرِ بْنِ  دْ فَ قَدَ رَجُ
 السُّقْمُ وَ الْعِيَالُ 

Tafseer Al Ayyashi, from Al Nowfali, from Al Sakuni,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Prophet-saww 
said, and he-saww had missed a man, so he-saww said: ‘What delayed you from us?’  

He said, ‘The sickness and the dependants!’ 

ُ عَنْكَ السُّقْ   الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ تَ وكََّلْتُ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي مَ وَ يَ نْفِي عَنْكَ الْفَقْرَ تَ قُولُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ فَ قَالَ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ بِكَلِمَاتٍ تَدْعُو بِِِنَّ يُذْهِبِ الََّّ
هُْ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ وَلَداً وَ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ في الْمُلْكِ وَ لََْ يَكُ  لَِ يََوُتُ   .تَكْبِيراً  نْ لَهُ وَليٌّ مِنَ الذُّلِ  وَ كَبِْ 

He-saww said: ‘Shall I-saww teach you phrases you can supplicate with these, Allah-azwj will remove 
from you the sickness and negate the poverty from you? You should say: ‘There is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! I have relied upon the 
Living Who does not die. ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not 
happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a 
Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ 
[17:111]’’.33 

فَ قَالَ  نِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع  مِثْلَهُ وَ فِيهِ دَ بْنِ عِيسَى عَ جا، المجالس للمفيد الْمَراَغِيُّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَْقِْيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحمَْ 
 .ظِيمُ السُّقْمُ وَ الْفَقْرُ وَ ليَْسَ فِيهِ الْعَلِيُّ الْعَ 
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(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Al Maraghy, from Al-Hassan Bin Ali Al Barqy, from Ja’far Bin Marwan, 
from his father, from Ahmad Bin Isa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, similar to it, and in it he-saww said: ‘The sicknesses 
and the poverty’, and there isn’t in it, ‘The Exalted, the Magnificent!’’34 

ِِ  مكا، مكارم الأخَق -15  التَّهْلِيلُ مِنَ الْقُرْآنِ يُسْتَشْفَى بهِِ مِنْ سَائرِِ الْأَمْراَ

(The book) ‘Makarim’ Al Akhlaq’ –  

‘Approval from the Quran to seek healing with from all the illnesses: -  

كُُمْ إلِهٌ واحِدٌ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الرَّحْمنُ الرَّحِيمُ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ   ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ لِ تََْخُذُ  وَ إَِ  لْعَظِيمُ وَ هُوَ الْعَلِيُّ ا إِلََ قَ وْلهِِ  هُ سِنَةٌ وَ لِ نَ وْمٌ الََّّ

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] There is no god except Him; He is 
the Beneficent, the Merciful [2:163] Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; 
neither does slumber seize Him nor does sleep; - up to His-azwj Words: and He is the Exalted, 
the Magnificent [2:255]. 

 هِدَ الََُّّ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ شَ   الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ هُوَ الَّذِي يُصَو رِكُُمْ في الْأَرْحامِ كَيْفَ يَشاءُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الَ الََُّّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ 
  سَريِعُ الِْْسابِ  إِلََ قَ وْلهِِ 

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Alif Lam Meem [2:1] There is no god 
except Him; He is the Beneficent, the Merciful [2:163] Allah, there is no god except He, the 
Living, the Eternal [2:255] He is the One Who Shapes you in the wombs however He so 
Desires to; there is no god except Him, the Mighty, the Wise [3:6] Allah Testifies that there 
is no god except Him, [3:18] – up to His-azwj Words: Quick of the Reckoning [3:19]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ ليََجْمَ كُلِ  شَيْ   وَ إِذا حُيِ يتُمْ بتَِحِيَّةٍ فَحَيُّوا بَِِحْسَنَ مِنْها أوَْ رُدُّوها إِنَّ الَََّّ كانَ عَلى يَ وْمِ الْقِيامَةِ لِ رَيْبَ فِيهِ وَ مَنْ أَصْدَقُ  عَنَّكُمْ إِلَءٍ حَسِيباً الََّّ
 مِنَ الََِّّ حَدِيثاً 

And when you are greeted with a greeting, greet with a better (greeting) than it or return 
it (with the same); Allah was always a Reckoner of all things [4:86] Allah, there is no god 
but He - He will Gather you to the Day of Judgement, there is no doubt in it; and who is truer 
in narration than Allah? [4:87]. 

ُ رَبُّكُمْ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ خالِقُ كُلِ  شَيْ  ِْ عَنِ الْمُشْركِِيَْ اتَّبِعْ ما أوُحِيَ إلِيَْكَ مِنْ رَب ِ  ءٍ وكَِيلٌ كُلِ  شَيْ   ءٍ فاَعْبُدُوهُ وَ هُوَ عَلىذلِكُمُ الََّّ  كَ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَ أَعْرِ

That is Allah, your Lord. There is no god but He, the Creator of all things, therefore worship 
Him, and He is the Disposer of all things [6:102] Follow what is Revealed to you from your 
Lord; there is no god but He; and turn away from the associators [6:106]. 
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ِِ قُلْ يا أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنِ ِ رَسُو  يعاً الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ ََِ يُ ؤْمِنُ  لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ يُُيِي وَ يَُيِتُ فآَمِنُوا بِالََِّّ وَ رَسُولهِِ النَّبِِ  الْأمُِ يِ  الَّذِي لُ الََِّّ إلِيَْكُمْ 
 بِالََِّّ وَ كَلِماتهِِ وَ اتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ تََتَْدُونَ 

Say: ‘O you people! I am a Rasool of Allah to you all, Who for Him is the Kingdom of the 
skies and the earth. There is no god except Him, He Causes to live and die. Therefore believe 
in Allah and His Rasool, the prophet, the Ummy (From Makkah) who believes in Allah and 
His Words, and follow him, so you may be rightly Guided’ [7:158]. 

اً واحِداً لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ سُبْحانهَُ عَمَّا يشُْركُِونَ  ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَ  وَ ما أمُِرُوا إِلَِّ ليَِعْبُدُوا إَِ لْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََّّ  يْهِ تَ وكََّ

and they were not Commanded except for worshipping One God. There is no god except 
Him. Glorious is He from what they are associating [9:31] But if they turn back, say: ‘Allah 
is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]. 

 لْمُسْلِمِيَْ حَتََّّ إِذا أدَْركََهُ الْغَرَقُ قالَ آمَنْتُ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ الَّذِي آمَنَتْ بِهِ بَ نُوا إِسْرائيِلَ وَ أنَََ مِنَ ا

until when the drowning faced him, he said, ‘I believe that there is no god except the One in 
Whom the Children of Israel believe in, and I am from the submitters’ [10:90]. 

ا أنُْزلَِ بِعِلْمِ الََِّّ وَ أنَْ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُسْ  ْ يَسْتَجِيبُوا لَكُمْ فاَعْلَمُوا أنََّّ  لِمُونَ فإَِلََّ

But if they are not responding to you then know, rather it is a Revelation with Knowledge 
of Allah and that there is no god except Him, so will you be submitting?’ [11:14]. 

 قُلْ هُوَ رَبِِ  لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ إلِيَْهِ مَتابِ 

Say: ‘He is my Lord! There is no god except Him. Upon Him I rely and to Him is the return’ 
[13:30]. 

 مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ أنَْ أنَْذِرُوا أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ أنَََ فاَت َّقُونِ  يُ نَز لُِ الْمََئِكَةَ بِالرُّوحِ مِنْ أمَْرهِِ عَلى

He Sends down the Angels with the Spirit from His Command upon one He so Desires to from 
His servants that they should be warning, that there is no god except Me, therefore fear Me 
[16:2]. 

ََْهَرْ بِالْقَوْلِ فإَِنَّهُ يَ عْلَمُ السِ رَّ وَ أَخْفى ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ لَهُ الْأَسَْاءُ الُْْسْنى وَ إِنْ   الََّّ

And if you are loud with the speech, so He Knows the secret and the concealed (matters) 
[20:7] Allah, there is no god except Him. For Him are the most Beautiful Names [20:8]. 

ُ لِ إِنَّكَ بِالْوادِ الْمُقَدَّسِ طُوىً وَ أَنََ اخْتَِتُْكَ فاَسْتَمِعْ لمِا يوُحى  كْريِإلِهَ إِلَِّ أنَََ فاَعْبُدْنِ وَ أقَِمِ الصََّةَ لِذِ  إِنَّنِِ أنَََ الََّّ

You are in the Holy valley of Tuwa! [20:12] And I have Chosen you, so listen intently to what 
is Revealed [20:13] I am Allah! There is no god except Me. Therefore worship Me and 
establish the Salat to My Zikr [20:14]. 
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ُ الَّذِي لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَسِعَ كُلَّ شَيْ  كُلُّ نَ فْسٍ بَّا تَسْعى  إِنَّ السَّاعَةَ آتيَِةٌ أَكادُ أُخْفِيها لتُِجْزى كُُمُ الََّّ ا إَِ  ءٍ عِلْماً إِنََّّ

Surely the Hour is coming. I Plan to Conceal it in order to Recompense every soul with what 
it strives for [20:15] But rather, your God is Allah, Who, there is no god except Him He; He 
Embraces all things in (His) Knowledge [20:98]. 

 نََ فاَعْبُدُونِ وَ ما أرَْسَلْنا مِنْ قَ بْلِكَ مِنْ رَسُولٍ إِلَِّ نوُحِي إلِيَْهِ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ أَ 

And We did not Send before you any Rasool except We Revealed unto him that: “There is 
no god except Me, therefore worship Me!” [21:25]. 

 الِمِيَْ لِ إلِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّ  في الظُّلُماتِ أنَْ  وَ ذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أنَْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ فنَادى

And the one with the whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We 
will never be Able upon him, and he called out in the darkness that: ‘There is no god except 
Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. 

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَريمِ   فَ تَعالََ الََّّ

Exalted is Allah, the True King. There is no god except Him, Lord of the Honourable Throne 
[23:116]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  وَ يَ عْلَمُ ما   تُُْفُونَ وَ ما تُ عْلِنُونَ الََّّ

Allah, there is no god except Him. He is Lord of the Magnificent Throne [27:26]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ لَهُ الْْمَْدُ في الْأُولَ  لُْْكْمُ وَ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ وَ الْْخِرَةِ وَ لَهُ ا وَ هُوَ الََّّ

And He is Allah. There is no god except Him. For Him is the Praise in the first (life) and the 
Hereafter, and for Him is the Decision, and to Him you shall be returning [28:70]. 

ََّ تُ ؤْفَكُ يا أيَ ُّهَا النَّاسُ اذكُْرُوا نعِْمَتَ الََِّّ  ِِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فأََ  نَ و  عَلَيْكُمْ هَلْ مِنْ خالِقٍ غَيْرُ الََِّّ يَ رْزقُُكُمْ مِنَ السَّماءِ وَ الْأَرْ

O you people! Recall the Favour of Allah upon you. Is there a Creator other than Allah who 
Sustains you from the sky and the earth? There is no god except He, then why are you being 
deluded? [35:3]. 

ُ يَسْتَكْبْوُنَ وَ يَ قُولُ  مُْ لِ إلِهَ إِلَِّ الََّّ ََ مُْ كانوُا إِذا قِيلَ  تَِ إِنََّ كَذلِكَ نَ فْعَلُ بِالْمُجْرمِِيَْ إِنَُّ قَ الْمُرْسَلِيَْ نا لِشاعِرٍ مََْنُونٍ بَ ونَ أَ إِنََّ لتَاركُِوا آَِ  لْ جاءَ بِالَْْقِ  وَ صَدَّ

Surely, like that do We Deal with the Criminals [37:34] They, when it was said to them, 
‘There is no god except Allah’, were being arrogant [37:35] And they were saying, ‘Should 
we leave our gods for an insane poet?’ [37:36] But, he came with the Truth and ratified the 
(former) Rasools [37:37]. 

نْبِ وَ قابِلِ التَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقابِ ذِي الطَّوْلِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ إلِيَْهِ الْمَصِيُر ذلِكُمُ الََُّّ  ََّ تُ ؤْفَكُونَ ءٍ لِ إلِهَ إِلَِّ يْ رَبُّكُمْ خالِقُ كُلِ  شَ  غافِرِ الذَّ هُوَ الَْْيُّ لِ   هُوَ فأََ
ينَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ   إلِهَ إِلَِّ هُوَ فاَدْعُوهُ مَُْلِصِيَْ لَهُ الدِ 
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Forgiver of the sins, and Accepter of the repentance, Severe of the Punishment with Long 
Reach. There is no god but He. To Him is the journey [40:3] That is Allah, your Lord, the 
Creator of all things. There is no god except Him, so why are you deluded? [40:62] He is the 
Living. There is no god except Him, therefore supplicate to Him, being sincere to Him in 
Religion. The Praise is for Allah, Lord of the worlds [40:65]. 

ِِ وَ ما بَ يْنَهُما إِنْ كُنْتُمْ مُوقِنِيَْ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ يُُْيِي وَ يَُيِتُ رَبُّكُمْ وَ   رَبُّ آبائِكُمُ الْأَوَّلِيَْ  رَبِ  السَّماواتِ وَ الْأَرْ

Lord of the skies and the earth and what is between them, if you were certain [44:7] There 
is no god except Him. He Revives and Causes to die. Your Lord, and Lord of your fathers, the 
former ones [44:8]. 

ُ وَ اسْتَغْفِرْ لِذَنبِْكَ وَ للِْمُؤْمِنِ  مُْ إِذا جاءَتَْمُْ ذكِْراهُمْ فاَعْلَمْ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ الََّّ ََ  ََّ   يَ عْلَمُ مُتَقَلَّبَكُمْ وَ مَثْواكُمْ لََُّّ يَْ وَ الْمُؤْمِناتِ وَ افأََ

so how would it be for them when their Zikr comes to them? [47:18] So know that there is 
no god except Allah, and seek Forgiveness for your sin and for the believing men and the 
believing women; and Allah Knows the place of your returning and the place of your abiding 
[47:19]. 

عاً مِنْ خَشْيَةِ الََِّّ وَ تلِْكَ الْأَمْثالُ نَضْربُِِا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَ تَفَكَّ  لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلى  ورَةِ إِلََ آخِرِ السُّ  رُونَ جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهُ خاشِعاً مُتَصَدِ 

Had We Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, cracking 
down from fear of Allah, and these are examples We Strike for the people, perhaps they 
would be pondering [59:21] – up to end of the Chapter. 

ا عَلى ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَ عَلَى الََِّّ فَ لْيَتَوكََّلِ الْمُؤْمِنُونَ رَسُو  فإَِنََّّ ُِ الْمُبِيُْ الََّّ  لنَِا الْبََ

upon Our Rasool is only the clear delivery (of the Message) [64:12] Allah, there is no god but 
He; and let the Momineen rely upon Allah [64:13].   

ًَ  رَبُّ  ذْهُ وكَِي  .الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فَاتَُِّ

Lord of the East and the West - there is no god except Him, therefore take Him as a Protector 
[73:9]’’.35 (Don’t know what to make of this, Hadeeth or not? Who is it from?) 

فَاءِ مِنْ كُلِ  دَاءٍ رُوِيَ عَنْ رَسُولِ الََِّّ ص أنََّهُ قاَلَ مكا، مك -16 ُِ مَعَهُ إِلََ دَوَ  ارم الأخَق للِشِ   اءٍ عَلَّمَنِِ جَبْْئَيِلُ دَوَاءً لَِ يَُْتَا

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

Do the healing from every illness, reported from Rasool-Allah-saww, he-saww said: ‘Jibraeel-as 
taught me-saww a cure, there is no need for medication with it!’ 

وَاءُ   فَقِيلَ يَا رَسُولَ الََِّّ مَا ذَلِكَ الدَّ

                                                      
35 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 55 H 15 
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It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! What is that cure?’  

ِِ ثَُُّ يَجْعَلُ في إِنََءٍ نَظِيفٍ وَ يَ قْرأَُ عَلَيْهِ الْْمَْدُ لََِّّ إِلََ آخِرهَِا سَبْعِيَْ مَرَّةً قاَلَ يُ ؤْخَذُ مَاءُ الْمَطَرِ قَ بْلَ أنَْ يَ نْزلَِ إِلََ الْأَ   ثَُُّ يَشْرَبُ مِنْهُ قَدَحاً بِالْغَدَاةِ وَ قَدَحاً رْ
 بِالْعَشِي ِ 

He-saww said: ‘He should take rain water before it descends to the ground, then make it to be 
in a clean container and recited Surah Al Fatiha upon it seventy times, then he should drink 
from it a cup in the morning, and a cup in the evening’.  

ََْعِيَْ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ  ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ أَ اءَ مِنْ بدََنهِِ وَ عِظاَمِ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ صَلَّى الََّّ ُ ذَلِكَ الدَّ  [ وَ عُرُوقِهِ هِ وَ مَخه ]مََِخَتِهِ  بِالَْْقِ  ليََنْزعَِنَّ الََّّ

Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww entirety 
Progeny-asws, said: ‘By the One Who Sent me-saww with the truth! Allah-azwj will Snatch that 
illness from his body, and his bones, and his brain, and his veins! 

عَلُ في مَاءٍ أوَْ دُهْنٍ وَ يَ قْرَأُ عَلَيْهِ فاَتَِِةَ ءٌ مِنْ طِيِْ قَبِْْ الُْْسَيِْْ ع وَ سَبْعُ قَطَراَتِ عَسَلٍ وَ يجُْ وَ مِثْلُهُ يُ ؤْخَذُ سَبْعُ حَبَّاتِ شُونيِزٍ وَ سَبْعُ حَبَّاتِ عَدَسٍ وَ شَيْ 
ُ أَحَدٌ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ   الْكِتَابِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََّّ

And similar to it, he should take seven seeds of fennel (black seed), and seven seeds of lentil, 
and something from the clay of the grave of Al-Husayn-asws, and seven drops of honey, and 
make it to be in water, or oil, and he should read upon it Surah Al Fatiha, and Al Mawazateyn, 
and Surah Al Tawheed, and Ayat Al Kursi! 

ِِ مَنْ ذَا الَّذِي يَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلَِّ بِِِ الََُّّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّ   ذْنهِِ يَ عْلَمُ ما بَيَْْ أيَْدِيهِمْ وَ ما ومُ لِ تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لِ نَ وْمٌ لَهُ ما في السَّماواتِ وَ ما في الْأَرْ
 وَ آخِرَ الَْْشْرِ. جَعُ الْأمُُورُ تُ رْ  إلخ وَ أَوَّلَ الَْْدِيدِ إِلََ قَ وْلهِِ  هُ السَّماواتِ ءٍ مِنْ عِلْمِهِ إِلَِّ بَّا شاءَ وَسِعَ كُرْسِيُّ خَلْفَهُمْ وَ لِ يُُِيطُونَ بِشَيْ 

Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber seize Him nor 
does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth; who is that who 
can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows what is in front of them 
and what is behind them while they are not encompassing anything from His Knowledge 
except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies [2:255], etc, and beginning 
of Surah Al Hadeeth up to His-azwj Words: Return (all) the matters [57:5], and the end of Surah 
Al Hashr’’.36 

ُِ مِنْ بطُُونُِا شَرابٌ مَُْتَلِفٌ ألَْوانهُُ فِيهِ   وَ جَلَ وَ قاَلَ الََُّّ عَزَّ  وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ  قاَلَ الََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََْرُ
 شِفاءٌ للِنَّاسِ 

Abu Ja’far-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: And We Reveal from the Quran what 
is a healing and a Mercy for the Momineen, [17:82]; and Allah-azwj Mighty and Majestic Said: 
There comes out from their bellies a drink of different colours wherein is healing for the 
people. [16:69]’.  

ُ تَ عَالََ قَبٌْْ لَِ يَ لُوذُ بِهِ ذُو عَ وَ قاَلَ النَّبُِّ ص الْْبََّةُ السَّوْدَاءُ شِفَاءٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ إِلَِّ السَّامَ وَ نََْنُ نَ قُولُ بِظَهْرِ الْكُوفَةِ   .اهَةٍ إِلَِّ شَفَاهُ الََّّ
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And the Prophet-saww said: ‘The black seed is a healing from every illness except the death, 
and we are saying, at the back of Al-Kufa there is a grave, not one with a disability seek Refuge 
except Allah-azwj the Exalted Heals him’. 

دِ وَ الْْمَْدُ لََِّّ  وَ هُوَ حَيٌ  يُُْيِي وَ يَُيِتُ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ  يُسْتَحَبُّ للِْمَريِضِ أنَْ يَ قُولَهُ وَ يُكَر رَِهُ  دُعَاءُ الْمَريِضِ لنَِفْسِهِ  ََ لَِ يََوُتُ سُبْحَانَ الََِّّ رَبِ  الْعِبَادِ وَ الْبِ
ُ أَكْبَُْ كَبِيراً كِبْْيَِاءُ رَب نَِا وَ  لهُُ وَ قُدْرَتهُُ بِكُلِ  مَكَانٍ  حَمْداً كَثِيراً طيَِ باً مُبَاركَاً فِيهِ عَلَى كُلِ  حَالٍ وَ الََّّ ََ  جَ

A supplication of the sick for himself, ‘It is recommended for the sick that he should say it and 
repeat it, ‘There is no god except Allah-azwj! He-azwj Causes to live and Causes to die, and He-azwj 
is Living and does not die! Glory be to Allah-azwj Lord-azwj of the servants and the city, and the 
Praise be to Allah-azwj, abundant Praise, goodly, Blessings in it, upon all situations, and Allah-azwj 
is Great! Greatness is Robe of our Lord-azwj, and His-azwj Majesty, and His-azwj Power in every 
place! 

مُْ مِ  ََ وَ بَاعِدْنِ مِنَ النَّارِ كَمَا بَاعَدْتَ أوَْليَِاءَكَ الَّذِينَ  نْكَ الُْْسْنَى اللَّهُمَّ إِنْ كُنْتَ أمَْرَضْتَنِِ لقَِبْضِ رُوحِي في مَرَضِي هَذَا فاَجْعَلْ رُوحِي في أرَْوَاحِ مَنْ سَبَقَتْ 
مُْ مِنْكَ الُْْسْنَى  ََ  .سَبَقَتْ 

O Allah-azwj! If You-azwj have Made me sick in order to Recall my soul during my illness, then 
Make my soul to be among souls of the ones the goodness has preceded for them from 
You-azwj, and Distance me from the Hellfire just as You-azwj had Distanced those the goodness 
had preceded for them from You-azwj!’’37 

 وَ إِلََ الََِّّ وَ مَا شَاءَ الََُّّ وَ لَِ حَوْلَ وَ تَضَعُ يَدَكَ عَلَى رأَْسِ الْمَريِضِ ثَُُّ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ مِنَ الََِّّ  دُعَاءٌ يدُْعَى بِهِ للِْمَريِضِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ 
دٌ رَسُولُ الََِّّ ص مِنَ الْأَرْوَاحِ وَ الْأَوْجَاعِ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ إِبْ راَهِ  َُُمَّ يُّ الََِّّ عِيسَى رُوحُ الََِّّ  ََِ  يمُ خَلِيلُ الََِّّ مُوسَى 

A supplication supplicated with for the sick, from Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘You should 
place your hand upon the head of the sick one, then say, ‘In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and whatever Allah-azwj Desires, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj! Ibrahim-azwj friend of Allah-azwj, Musa-as Saved 
by Allah-azwj, Isa-as Spirit of Allah-azwj, Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj from the spirits 
and the pains! 

نةََ لَِ يَ قْرَبهُُ إِلَِّ كُلُّ مُسْلِمٍ وَ أعُِيذُ  ََ نِ بْنِ فُ ََ فتَابَ عَلَيْهِ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ  امَّاتِ كُلِ هَا الَّتِِ سَأَلَ بِِاَ آدَمُ هُ بِكَلِمَاتِ الََِّّ التَّ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ عَزاَئمُِ مِنَ الََِّّ لفُِ
  انْ زَجَرْتِ أيَ َّتُهَا الْأَرْوَاحُ وَ الْأَوْجَاعُ بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَِّ  الرَّحِيمُ 

In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and Determinations from Allah-azwj, for so and so, 
son of so and so! No one should come near him except every Muslim! And I seek Refuge with 
the complete Phrases of Allah-azwj, all of them which Adam-as has asked his-as Lord-azwj with, so 
He-azwj Turned to him-as, surely He-azwj is the Oft-Turning, the Merciful, until O you spirits and 
the pains are removed, by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic! 

ُ رَبُّ الْعالَمِيَْ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ   أَلِ لَهُ الْْلَْقُ وَ الْأَمْرُ تبَارَكَ الََّّ
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There is no god except Allah-azwj! Indeed, for Him-azwj is the creation and the Command! 
Blessed is Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

ُ أَحَدٌ وَ عَشْرَ آيَاتٍ مِنْ يس ثَُُّ تَ قُولُ اللَّ ثَُُّ تَ قْرأَُ آيةََ  ئِكَ الْكُرْسِيِ  وَ أمَُّ الْكِتَابِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََّّ ََ  هُمَّ اشْفِهِ بِشِفَائِكَ وَ دَاوهِِ بِدَوَائِكَ وَ عَافِهِ مِنْ بَ

Then you should recite Ayat Al Kursi, and Mother of the Book (Surah Al Fatiha), and Al 
Mawazateyn, and Surah Al Tawheed, and ten Verses from (Surah) Yaseen, then you should 
say, ‘O Allah-azwj! Heal him with Your-azwj Healing, and Medicate him with Your-azwj Medication, 
and Grant him well-being from Your-azwj affliction!’ 

ََْعِيَْ  دٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ أَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .وَ تَسْألَهُُ بَِِقِ  

And you should ask Him-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and upon them-asws all!’’38 

َِ وَلَدُهُ الُْْسَيُْْ بْنُ نُ عَيْمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  شْفِنِِ بِشِفَائِكَ وَ دَاوِنِ بِدَوَائِكَ وَ عَافِنِِ مِنْ اشْتَكَى بَ عْضُ وُلْدِهِ فَ قَالَ لَهُ يَا بُنََِّ قُلِ اللَّهُمَّ ا دُعَاءٌ إِذَا مَرِ
ئِكَ فإَِنِ ِ عَ  ََ  .بْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدَيْكَ بَ

A supplication when his-asws son was ill – Al-Husayn Bin Nueym, from Abu Abdullah-asws, he 
(the narrator) said, ‘One of his-asws sons had a (health) complaint. He-asws said to him: ‘O my-asws 
son! Say, ‘O Allah-azwj! Heal me by Your-azwj Healing and Medicate me with Your-azwj medication, 
and Grant me well-being from Your-azwj afflictions, for I am Your-azwj servant and son of Your-azwj 
two servants!’’39 

 الََِّّ وَ قُدْرَتهِِ مِنْ شَرِ  مَا أَجِدُ. قاَلَ اجْعَلْ يَدَكَ الْيُمْنَى عَلَيْهِ فَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ أعَُوذُ بِعِزَّةِ  عَلَّمَهُ بَ عْضَ أَصْحَابهِِ مِنْ وَجَعٍ  دُعَاءٌ لغَِيْرهِِ عَنِ النَّبِِ  ص

A supplication for others, from the Prophet-saww having taught it to one of his-saww companions 
for pain. He-saww said: ‘Make your right hand upon it and say, ‘In the Name of Allah-azwj! I seek 
refuge with Allah-azwj and His-azwj Power from evil of what I find’’.40 

ةِ. مَنْ عَادَ مَريِضاً فَ لْيَقُلْ اللَّهُمَّ اشْفِ عَبْدَكَ يَ نْكِي لَكَ عَدُو اً وَ يََْشِي لَكَ إِلََ  وَ عَنْهُ ص قاَلَ  ََ  الصَّ

And from him-saww having said: ‘One who consoles a sick, let him say, ‘O Allah-azwj! Heal 
Your-azwj servant who angers enemies of Yours-azwj and walks to the Salat!’’41 

ُِ الْبَ  وَ رُوِيَ أنََّهُ ص كَانَ يَ قُولُ  ءِ إِلَِّ أنَْتَ  أْسَ إِذَا دَخَلَ عَلَى مَريِضٍ امْسَ ََ فَاءُ لَِ كَاشِفَ للِْبَ  .رَبَّ النَّاسِ بيَِدِكَ الشِ 

And it is reported that he-saww had said when he-saww had entered to see a sick: ‘Lord-azwj of the 
people! Wipe away the evil, the Healing is in Your-azwj hands! No one removes the afflictions 
except You-azwj!’’42 
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ُِ أذَْهِبِ الْبَأْسَ رَبَّ النَّاسِ وَ اشْفِ أنَْتَ الشَّافي لَِ شِفَاءَ إِلَِّ شِفَاؤُكَ شِفَاءً لَِ يُ غَادِرُ سُقْماً اللَّهُ  مِثْلُهُ   الْقَلْبَ وَ الُِْسْمَ وَ اكْشِفِ السُّقْمَ وَ أَجِبِ مَّ أَصْلِ
عْوَةَ.  الدَّ

Similar to it: ‘Remove the evil, Lord-azwj of the people, and Heal! You-azwj are the Healer! There 
is no healing except Your-azwj Healing, a healing not leaving behind any sickness! O Allah-azwj! 
Rectify the heart and the body, and Remove the sickness and Answer the supplication!’’43 

  عُوفِيَ كَ مَنْ دَخَلَ عَلَى مَريِضٍ لََْ يَُْضُرْ أَجَلُهُ فَ قَالَ أَسْأَلُ الَََّّ الْعَظِيمَ رَبَّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ أنَْ يَشْفِيَ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘One who entered to see a sick whose death has not come yet, so 
he says, ‘I ask Allah-azwj the Magnificent, Lord-azwj of the Magnificent Throne to Heal you!’, 
would recover! 

هُ جَبْْئَيِلُ ع   وَ دَخَلَ ص عَلَى بَ عْضِ أَصْحَابِهِ وَ هُوَ مُشْتَكٍ فَ عَلَّمَهُ رقُْ يَةً عَلَّمَهَا إِياَّ

And he-saww entered to see one of his-saww companions and he had (health) complaint. He-saww 
taught him a Ruqya (incantation) Jibraeel-as had taught it to him-saww:  

 .سَدَ رِ  حاسِدٍ إِذا حَ وَ مِنْ شَرِ  النَّفَّااتِ في الْعُقَدِ وَ مِنْ شَ  يُ ؤْذِيكَ  بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ بِسْمِ الََِّّ أَشْفِيكَ مِنْ كُلِ  إِرْبٍ 

‘In the Name of Allah-azwj! I heal you by the Name of Allah-azwj to Heal you from every ailment 
bothering you, and from evil of the ones puffing into the knots, and from evil of the envier 
when he enviers!’’44 

ثَ مَرَّاتٍ   تَضَعُ يَ وَ مِثْلُهُ   دَكَ عَلَى فَمِكَ وَ تَ قُولُ ََََ

And similar to it: ‘You should place your hand upon your mouth and say three times,  

لِ الََِّّ بِعَظَمَةِ الََِّّ بِكَلِمَاتِ الََِّّ التَّامَّاتِ بَِِسَْاَءِ الََِّّ الُْْسْنَى   بِسْمِ الََِّّ بَََِِ

‘In the Name of Allah-azwj! By the Majesty of Allah-azwj! By the Magnificence of Allah-azwj! By the 
complete Phrases of Allah-azwj! By the most beautiful Names of Allah-azwj!’ 

 سْمِ الََِّّ ثَُُّ تَضَعُ يَدَكَ عَلَى مَوْضِعِ الْوَجَعِ وَ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ بِ 

Then you should place your hand upon the place of pain and say, ‘In the Name of Allah-azwj! In 
the Name of Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj!’  

ُْ مَا بِ   ثَُُّ تَ قُولُ سَبْعَ مَرَّاتٍ اللَّهُمَّ امْسَ

Then you should say seven times, ‘O Allah-azwj, Wipe out what (illness) is with me!’  
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ُ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي خَلَقَنِِ فَ هَدَانِ وَ أطَْعَمَنِِ وَ سَقَانِ وَ  فَاءِ إِذَا شَفَى الََّّ َُ جِسْمِي وَ شَ  وَ تَ قُولُ عِنْدَ الشِ   فَانِ لَهُ الْْمَْدُ وَ لَهُ الشُّكْرُ.صَحَّ

And you should say at the healing when Allah-azwj has Healed: ‘The Praise is for Allah-azwj Who 
Created me so He-azwj Guided me, and Fed me and Quenched me and Rectified my body and 
Healed me! For Him-azwj is the Praise and for Him-azwj is the thanks!’’45 

سَ سِرُّهُ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ مِنْ خَطِ  الشَّ  -17 عُوذُ بِالََِّّ الْعَظِيمِ مِنْ شَرِ  عِرْقٍ كَانَ رَسُولُ الََِّّ ص يُ عَلِ مُناَ مِنَ الْأَوْجَاعِ كُلِ هَا أنَْ نَ قُولَ بِاسْمِ الْكَبِيِر أَ   هِيدِ قُدِ 
 نَ عَّارٍ وَ مِنْ حَرِ  النَّارِ.

From the handwriting of Al Shaheed, my his soul be sanctified, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww had taught us (healing) from the pains, all of them, that we should say, ‘By 
the Name of the Great! I seek Refuge with Allah-azwj the Magnificent, from evil of a vein-
bursting pain and from heat of the fire!’’46 

، دُعَاءُ الْعَلِيلِ عَنِ الصَّادِقِ ع -18 ليِلِ الْفَقِيِر دُعَاءَ مَنِ اشْتَدَّتْ فاَقَ تُهُ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ   وَ قَ لَّتْ حِيلَتُهُ وَ ضَعُفَ عَمَلُهُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْعُوكَ دُعَاءَ الْعَلِيلِ الذَّ
ءُ عَلَيْهِ دُعَاءَ مَكْرُوبٍ  ََ ََ حِيلَةَ لَهُ  وَ أَلََّ الْبَ  إِنْ لََْ تُدْركِْهُ هَلَكَ وَ إِنْ لََْ تُسْعِدْهُ فَ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘A supplication of the sick, from Al-Sadiq-asws: ‘O Allah-azwj! I supplicate to You-azwj a supplication 
of the sick person, the humbled, the poor, a supplication of the one who destitution has 
intensified and his means are scarce, and his work is weak, and the afflictions are persistent 
upon him, a supplication of a distressed if You-azwj don’t Help him he will be destroyed, and if 
You-azwj don’t Make him fortunate, there are no means for Him-azwj. 

ََ تُِِطْ بِهِ مَكْرَكَ وَ لَِ تُ بَيِ تْ عَلَيَّ غَضَبَكَ وَ لَِ تَضْطَرَّنِ إِلََ الْيَأْسِ مِنْ رَوْحِكَ وَ الْقُنُوطِ   مِنْ رَحْمتَِكَ فَ

Do not let Your-azwj Plan surround me nor let Your-azwj Wrath pursue me, nor let me be 
desperate to the despair from Your-azwj comfort and the despondency from Your-azwj Mercy! 

هُ بهِِ إلِيَْكَ فإَِنَّكَ جَعَلْتَهُ مَفْزَعاً  فاَكْشِفْ بِهِ ضُر يِ وَ عْتَهُ عِلْمَ مَا سَبَقَ وَ مَا هُوَ كَائِنٌ لِْلَْقِكَ وَ اسْتَوْدَ  وَ هَذَا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ أَخُو نبَِيِ كَ وَ وَصِيُّ نبَِيِ كَ أتََ وَجَّ
 لَِّ مِنْكَ خَلِ صْنِِ مِنْ هَذِهِ الْبَلِيَّةِ إِلََ مَا عَوَّدْتَنِِ مِنْ رَحْمتَِكَ يَا هُوَ يَا هُوَ يَا هُوَ انْ قَطَعَ الرَّجَاءُ إِ 

And this Amir Al-Momineen-asws, brother-asws of Your-azwj Prophet-saww and successor-asws of 
Your-azwj Prophet-saww, I divert through him-asws to You-azwj, for You-azwj have Made him-asws 
shelter for Your-azwj creatures and have Entrusted him-asws knowledge of what has preceded 
and what is to be happening, therefore Remove my harm through him-asws Saving me from 
this affliction to what You-azwj will be Compensating me from Your-azwj Mercy! O He-azwj! O 
He-azwj! The hopes are cut off except from You-azwj!’ 

ََْعَلْهُ غَضَباً.  وَ كَانَ ع يَ قُولُ اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ أدََباً وَ لَِ 
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And he-asws had said: ‘O Allah-azwj! Make it a Discipline and do not make is a Wrath!’’ 

 هُ بَْْ خَيْرَ مَنْزلٍِ نَ عْمُرهُُ وَ اجْعَلْ مَا بَ عْدَهُ خَيْراً لنََا مِنْ وَ مِنْ دُعَاءِ الْعَلِيلِ  اللَّهُمَّ اجْعَلِ الْمَوْتَ خَيْرَ غَائِبٍ نَ نْتَظِرهُُ وَ الْقَ 

And from a supplication of the sick – ‘O Allah-azwj! Make the death a good unseen matter we 
wait for, and the grave a good dwelling we live in, and Make what is after it better for us than 
it!  

 اللَّهُمَّ أَصْلِحْنَا قَ بْلَ الْمَوْتِ وَ ارْحَمْنَا عِنْدَ الْمَوْتِ وَ اغْفِرْ لنََا بَ عْدَ الْمَوْتِ.

O Allah-azwj! Rectify us before the death and Mercy us at the death and Forgive for us after the 
death’’. 47 

 كَتَبْتُ إِلََ أَبِ الَْْسَنِ ع أَشْكُو إلِيَْهِ وَجَعاً بِ فَكَتَبَ قُلْ   يِ  قاَلَ وَ عَنْ مَرْوَانَ الْقَنْدِ 

And from Marwan Al-Qandy who said, ‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws complaining to him-asws 
of pain with me. He-asws wrote: ‘Say,  

دٍ وَ عَافِنِِ مِنْ وَجَعِي هَذَا. يَا مَنْ لَِ يُضَامُ وَ لَِ يُ راَمُ ياَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  مَنْ بِهِ تُ وَاصَلُ الْأَرْحَامُ صَلِ  عَلَى 

‘O One Who can neither be breached nor violated! O He-azwj through whom ties of kinship are 
maintained! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Grant me well being from this pain of mine!’’48 

ًَ لِكُونَ كَشْفَ الضُّ قُلِ ادْعُوا الَّذِينَ زَعَمْتُمْ مِنْ دُونهِِ فََ يََْ  وَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع يَ قُولُ عِنْدَ الْعِلَّةِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ عَيرَّْتَ أقَْ وَاماً فَ قُلْتَ  فَ يَا مَنْ  رِ  عَنْكُمْ وَ لِ تَِْوِي
اً آخَرَ لَِ إلَِهَ غَ لَِ يََلِْكُ أَنْ يَكْشِفَ ضُر يِ وَ لَِ تَِْوِيلَهُ أَحَدٌ غَيْرهُُ اكْشِفْ ضُر يِ وَ حَو لِْهُ إِلََ مَنْ يَدْعُو مَعَكَ إِ   يْركَُ.ََ

And Abu Abdullah-asws had said during the illness: ‘O Allah-azwj! You-azwj had Faulted a people. 
You-azwj Said: Say: ‘Call those you are claiming (to be gods) from besides Him! But, they can 
neither control removal of the harm from you nor a transformation [17:56]! O One no one 
controls Removal of my harm nor its transformation after from Him-azwj! Remove my harm 
and Transfer it to the one who is supplicating to another god with You-azwj! There is no god 
apart from You-azwj!’’49 

، وَ رُوِيَ عَنْهُمْ ع -19 ُْ مَوْضِعَ السُّجُودِ سَبْعاً بَ عْدَ الْفَراَئِضِ وَ لْيَمْسَحْهُ عَلَى الْعِ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ   لَّةِ وَ لْيَقُلْ يَا مَنْ كَبَسَ أنََّ مَنْ كَانَ بِهِ عِلَّةٌ فَ لْيَمْسَ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘And it is reported from them-asws: ‘One who has an illness with him, let him wipe the place of 
the Sajdah seven times after the obligatory Salat, and let him wipe upon the illness and let 
him said,  
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وََاءَ بِالسَّمَاءِ وَ اخْتَارَ لِ  َْ َِ عَلَى الْمَاءِ وَ سَتََِ ا دٍ الْأَرْ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ وَ افْ عَلْ بِ كَذَا وَ كَذَا وَ ارْزقُْنِِ وَ عَافِنِِ مِنْ كَذَا وَ   نَفْسِهِ أَحْسَنَ الْأَسَْاَءِ صَلِ  عَلَى 
 كَذَا.

‘O One Who Pressed the earth upon the water and Covered the air with the sky, and Chose 
for Himself-azwj most excellent of the Names! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww and Do such and such with me, and Grace me, and Grant me 
well-being from such and such’’.50 

َِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ الََِّّ ص يَا عَلِيُّ   كَ أوَْ خُرُوجاً إِلََ رَحْمتَِكَ.قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ تَ عْجِيلَ عَافِيَتِكَ أوَْ صَبْْاً عَلَى بلَِيَّتِ  مَرِ

Amir Al Momineen-asws was ill, so Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! Say: ‘O Allah-azwj! I ask 
you-azwj to Hasten Your-azwj well-being, or patience upon You-azwj Trial, or exiting to Your-azwj 
Mercy!’’51 

، وَ قاَلَ الصَّادِقُ ع -20  يَ تَّخِذْ وَلَداً وَ لََْ لْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لََْ ا مَنْ قاَلَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ تَ وكََّلْتُ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ وَ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ 
هُْ تَكْبِيراً  ُ عَنْهُ السُّقْمَ وَ الْفَقْرَ. يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ في الْمُلْكِ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ وَليٌّ مِنَ الذُّلِ  وَ كَبِْ   أذَْهَبَ الََّّ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘And Al-Sadiq-asws said: ‘One who says, ‘There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj! I rely upon the Living Who does not die, and ‘The Praise is for Allah, Who did not 
Take a son, and there does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there 
does not happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness 
with exclamations’ [17:111], Allah-azwj will Remove from him the sickness and the poverty!’’52 

ةُ الدَّاعِي، -21 ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  عُدَّ ُ أَحْسَنُ الْْالقِِيَْ  تَ بَارَكَ  حَسْبنَُا الََّّ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ   الََّّ
 الْعَظِيمِ 

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of 
the worlds! Allah-azwj Suffices us and is the best Protector! Blessed is Allah-azwj most excellent 
of the creators, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent!’ 

ُُ بِهِ عَلَى الْعِلَّةِ كَائنِاً مَا كَانَتْ خُصُوصاً  ُِ وَ يَُْسَ ةِ الصُّبْ ََ  أُ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ وَ قَدْ صُنِعَ ذَلِكَ فاَنْ تُفِعَ بِهِ.الْفُطْرَ يَبَْْ  يدُْعَى بِِذََا أرَْبعَِيَْ مَرَّةً عَقِيبَ صَ

He should supplicate with this forty times as follow-up of the morning Salat and wipe with it 
upon the illness wherever it may be, especially the fissure, he will be cured by the Permission 
of Allah-azwj the Exalted, and that has been done and benefitted with’’.53 
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ثَ مَرَّاتٍ الََُّّ الََُّّ  أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ وَ رَوَى دَاوُدُ بْنُ زُرْبٍِ  عَنْ   رَبِِ  حَق اً لَِ أُشْركُِ بهِِ شَيْئاً اللَّهُمَّ تَضَعُ يَدَكَ عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي فِيهِ الْوَجَعُ وَ تَ قُولُ ََََ
اَ وَ لِكُلِ  عَظِيمَةٍ فَ فَر جِْهَا عَنِِ   ََ  .أنَْتَ 

And it is reported by Dawood Bin Zurby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘You should place your hand upon the place in which is 
the pain and you should say three times, ‘Allah-azwj! Allah-azwj is my Lord-azwj truly! I do not 
associate anything with Him-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are for it, but it is mighty (too much), so 
Relieve it from me!’’54 

 وَ غَيْرِ شَاكِرٍ  لِلَْْوْجَاعِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ لََِّّ في عِرْقٍ سَاكِنٍ وَ غَيْرِ سَاكِنٍ عَلَى عَبْدٍ شَاكِرٍ  وَ الْمُفَضَّلُ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع

And Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws, for the pains: ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! How many 
a bounties of Allah-azwj there are a calm vein and a vein not calm (stirring), upon a grateful 
servant and an ungrateful servant!’ 

ةِ الْمَفْرُوضَةِ وَ  ََ لْ عَافِيَتِِ وَ اكْشِفْ  وَ تََْخُذُ لِْيَْتَكَ بيَِدِكَ الْيُمْنَى بَ عْدَ الصَّ ِْ عَنِِ  كُرْبَتِِ وَ عَجِ  ثَ مَرَّاتٍ وَ احْرِصْ أَنْ يَكُونَ ذَلِكَ تَ قُولُ اللَّهُمَّ فَ رِ   ضُر يِ ََََ
 مَعَ دُمُوعٍ وَ بُكَاءٍ.

And you should grab your beard with your right hand after the obligatory Salat and say, ‘O 
Allah-azwj! Relieve my distress from me, and Hasten my well-being, and Remove my harm!’, 
three times, and be eager for that would be with tears and crying’’.55 

 شَكَوْتُ إلِيَْهِ وَجَعاً بِ فَ قَالَ قُلْ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فَ  وَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ رَجُلٍ قَالَ 

And from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from a man who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I complained to him-asws of pain with me. He-asws said: ‘Say, 
‘In the Name of Allah-azwj’, then wipe your hand upon it. Then say,  

ُْ يَدَكَ عَلَيْهِ ثَُُّ قُلْ أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِقُدْرَةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِ  لِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِعَظَمَةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بَِِمْعِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِرَ رَحْمَةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بَِِ بِسْمِ الََِّّ ثَُُّ امْسَ ولِ سُ ََ
اَ سَبْعَ مَرَّ   اتٍ الََِّّ وَ أعَُوذُ بَِِسَْاَءِ الََِّّ مِنْ شَرِ  مَا أَحْذَرُ وَ مِنْ شَرِ  مَا أَخَافُ عَلَى نَ فْسِي تَ قُوَُ

‘I seek Refuge with the Might of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Power of Allah-azwj, and 
I seek Refuge with the Mercy of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Majesty of Allah-azwj, and 
I seek refuge with the Magnificence of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Whole of Allah-

azwj, and I seek refuge with Rasool-Allah-saww, and I seek Refuge with the Names of Allah-azwj, 
from evil of what I am cautious of and from evil of what I fear upon myself!’ You should say it 
seven times’.  

ُ الْوَجَعَ عَنِِ    .قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَأَذْهَبَ الََّّ
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He (the narrator) said, ‘I did so and Allah-azwj Removed the pain from me’’.56 

 عوذة الْمى و أنواعها 56باب 

CHAPTER 56 – REFUGE (AMULET) FOR THE FEVER AND ITS TYPES 

َُُمَّدُ  -1 ََ نَا الر ضَِا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ  طب، طب الأئمة عليهم السَم  مَشْقِيُّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍْ قاَلَ حَدَّ دٍ الْبَاقِرِ  بْنُ كَثِيٍر الدِ  َُُمَّ جَعْفَرِ بْنِ 
 هَذِهِ عُوذَةٌ لِشِيعَتِنَا للِسِ ل ِ  ع قاَلَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Kaseer Al Dimashqy, from 
Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen who said,  

‘It is narrated to us by Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Baqir-asws 
having said: ‘This amulet is for our-asws Shias for the tuberculosis: -  

ةَِ وَ يَا مَلِكَ الْمُلُوكِ وَ يَا جَبَّا ِِ اشْفِ يَا الََُّّ يَا رَبَّ الْأَرْبَابِ وَ يَا سَيِ دَ السَّادَاتِ وَ يَا إلَِهَ الَِْْ نِِ وَ عَافِنِِ مِنْ دَائِي هَذَا فإَِنِ ِ عَبْدُكَ وَ رَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ
اً فإَِنَّ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَكْفِيكَ بَِِوْلهِِ وَ قُ وَّتهِِ إِنْ شَاءَ الََُّّ  ابْنُ عَبْدِكَ أتََ قَلَّبُ في قَ بْضَتِكَ  اَ ََََ  . تَ عَالََ وَ نََصِيَتِِ بيَِدِكَ تَ قُوَُ

‘O Allah-azwj! O Lord-azwj of the lords, and O Chief of the chiefs, and O God-azwj of the gods, and 
O King of the kings, and O Subduer of the skies and the earth! Heal me and Grant me well-
being from this illness of mine, for I am Your-azwj servant, son of Your-azwj servant! I turn in 
Your-azwj Grip, and my forelock is in Your-azwj Hand!’ – saying it thrice, so Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Suffice you by His-azwj Mighty and His-azwj Strength, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires!’’57 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ الََِّّ  -2 َُُمَّ ٍُ عَنْ  هْنِِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَمْروٍ ذِي قَ رٍ  وَ بْنِ عَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم الْبَْقِْيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِ ارٍ الدُّ مَّ
عْنَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ   الََِّّ أرَْقِيكَ بِسْمِ الََِّّ أَشْفِيكَ مِنْ كُلِ  دَاءٍ حُمَّ رَسُولُ الََِّّ حُمَّى شَدِيدَةً فأََتََهُ جَبْْئَيِلُ ع فَ عَوَّذَهُ وَ قاَلَ بِسْمِ  ع يَ قُولُ  ََ عْلَبَةَ الُْمََاليِ  قاَلِ سََِ

ُ شَافِيكَ   يُ ؤْذِيكَ بِسْمِ الََِّّ وَ الََّّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Al Barqy, from his father, from Bakr Bin 
Salih, from Muhammad Bin Sinan, from Abdullah Bin Ammar Al Duhny, from his father, from Amro with Qarri, 
and Sa’alba Al Jamal, they both said,  

‘We heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww was feverish with intense fever. 
Jibraeel-as came to him-saww to refuge him-saww and said: ‘In the Name of Allah-azwj I-as perform 
Ruqya (incantation) on you-saww! In the Name of Allah-azwj I-as heal you-saww from every illness 
hurting you-saww! In the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj is Your-azwj Healer!  

 وَ جَلَّ  لتََبْْأَنََّ بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ  فََ أقُْسِمُ بَّوَاقِعِ النُّجُومِ وَ إِنَّهُ لَقَسَمٌ لَوْ تَ عْلَمُونَ عَظِيمٌ  بِسْمِ الََِّّ خُذْهَا فَ لْتَهْنِيكَ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ 

In the Name of Allah-azwj, congratulations, to you-saww! In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! So do not swear by the locations of the stars! [56:75] And it is a mighty oath, 
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if you only knew [56:76]! You-saww will be cured by the Permission of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’. 

 فأَُطْلِقَ النَّبُِّ ص مِنْ عِقَالهِِ فَ قَالَ يَا جَبْْئَيِلُ هَذِهِ عُوذَةٌ بلَِيغَةٌ 

The Prophet-saww was free from his-saww headband. He-saww said: ‘O Jibraeel-as! This is an 
eloquent refuge (amulet)!’ 

 قاَلَ هِيَ مِنْ خِزاَنةٍَ في السَّمَاءِ السَّابعَِةِ.

He-as said: ‘It is from treasures in the seventh sky!’’58 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ السِ جِسْتَانِ ِ  -3 َُُمَّ دَ بْنِ حَمْزَةَ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  أَحمَْ  عَنْ طب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ سَلَمَةَ عَنْ 
ِْ عَلَيْكِ يَا عِرْقُ أوَْ يَا عَيَْْ الُِْنِ  أَوْ ياَ  الْفُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  َِ الرَّجُلُ فأََرَدْتَ أَنْ تُ عَوِ ذَهُ فَ قُلْ اخْرُ نْسِ أوَْ يَا وَجَعُ إِذَا مَرِ نِ   عَيَْْ الِْْ ََ بِفُ

ًَ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ  ِْ بِالََِّّ الَّذِي كَلَّمَ مُوسَى تَكْلِيماً وَ اتََُّذَ إِبْ راَهِيمَ خَلِي نٍ اخْرُ ََ دٍ  نِ مَرْيَمَ رُوحِ الََِّّ وَ كَلِمَتِهِ وَ رَبِ وَ رَبِ  عِيسَى ابْ  بْنِ فُ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ
دَُاةِ وَ طَفِيتَ كَ  َْ  .مَا طَفِيَتْ نََرُ إِبْ راَهِيمَ الْْلَِيلِ عا

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Salama, from Muhammad Bin 
Isa, from Hareya Bin Abdullah Al Sijistany, from Ahmad Bin Hamza, from Aban Bin Usman, from Al Fuzeys Bin 
Yasaar,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When the man falls ill so you want to refuge him, say, ‘To 
get out is upon you, O vein, or O (evil) eye of the jinn, or O (evil) eye of the human, or O pain 
with so and so, son of so and so! Get out by Allah-azwj Who Spoke to Musa-as in conversation 
and Took Ibrahim-as as a friend, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as! By the Lord-azwj 
of Isa-as Bin Maryam-as, Spirit of Allah-azwj and His-azwj Word, and Lord-azwj of Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww the guides, and extinguish just as was extinguished, the 
fire of Ibrahim-as the friend!’’59 

رَمِيِ  -4 نِ الْأَوَّ  طب، طب الأئمة عليهم الس      َم عَبْدُ الََِّّ عَنْ أَبِ زكََرياَّ يَُْيََ بْنِ أَبِ بَكْرٍ عَنِ الَْْض      ْ بَ لَهُ هَذَا وَ كَانَ ابْ نُهُ يَُُمُّ حُمَّى لَ ع كُتِ أنََّ أبََا الَْْس      َ
رَى جْلِهِ الْيُسْ وَ عَلَى رجِْلِهِ الْيُمْنَى بِسْمِ الََِّّ إِسْراَفِيلُ وَ عَلَى رِ   مِيكَائيِلُ الر بِْعِ فأََمَرَهُ أنَْ يُكْتَبَ عَلَى يَدِهِ الْيُمْنَى بِسْمِ الََِّّ جَبْْاَئيِلُ وَ عَلَى يَدِهِ الْيُسْرَى بِسْمِ الََِّّ 

 وَ بَيَْْ كَتِفَيْهِ بِسْمِ الََِّّ الْعَزيِزِ الُْبََّارِ  لِ يَ رَوْنَ فِيها شََْساً وَ لِ زَمْهَريِراً  بِسْمِ الََِّّ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  

From Abu Zakariya Yahya Bin Abu Bakr, from Al-Hazramy, Abu Al-Hassan-asws the 1st had 
written this for him, and his son had fever of ‘Al-Rib’a’ (in alternate days), that he should write 
upon his right hand, ‘In the Name of Allah-azwj, and Jibraeel-as’, (is) upon his left hand, ‘In the 
Name of Allah-azwj, and Mikaeel-as’, (is) upon his right leg, ‘In the Name of Allah-azwj, and 
Israfeeel-as, upon his left leg, ‘In the Name of Allah-azwj neither seeing (heat of a) sun therein 
nor intense cold [76:13]’, and between his shoulders, ‘In the Name of Allah-azwj the Mighty, 
the Subduer!’’ 
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 .قاَلَ وَ مَنْ شَكَّ لََْ يَ نْفَعْهُ 

He (the narrator) said, ‘And one who doubts, it will not benefit him’’.60 

 مُصْفَر اً  قاَلَ لي مَا لي أرَاَكَ  ختص، الْختصاص الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الْوَشَّاءُ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  -5

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Al-Hassan Bin Ali Al Washa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘What is the 
matter I see you being pale?’  

 فَ قُلْتُ هَذِهِ الْْمَُّى الر بِْعُ قَدْ أَلَّْتْ عَلَيَّ 

I said, ‘This is the fever ‘Al-Rib’a’ (in alternate days). It is being persistent upon me!’ 

نةََ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  قاَلَ فَدَعَا بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ ثَُُّ كَتَبَ  ََ نِ بْنِ فُ ََ  أَبَِْدْ هَوَّزْ حُطِ ي عَنْ فُ

He (the narrator) said, ‘He-asws called for ink and paper, then wrote: ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful! (letter of the Alphabet) Get away from so and so, son of so and 
so!’ 

ثَ الْمَاءُ فأَُتَِ بِِيَْطٍ يَابِسٍ فَشَدَّ وَسَطَهُ وَ عَ  ثَُُّ دَعَا بِِيَْطٍ فأَُتَِ بِِيَْطٍ مَبْلُولٍ فَ قَالَ ائْتِنِِ بِِيَْطٍ لََْ يََسََّهُ  قَدَ عَلَى الُْاَنِبِ الْأَيَْنَِ أرَْبَ عَةً وَ عَقَدَ عَلَى الْأيَْسَرِ ََََ
هُ عَلَى عَضُدِكَ الْأَيَْنَِ وَ عُقَدٍ وَ قَ رأََ عَلَى كُلِ  عَقْدٍ الْْمَْدَ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  ثَُُّ دَفَ عَهُ إِلَيَّ وَ  هُ عَلَى الْأيَْسَرِ.قاَلَ شُدَّ   لَِ تَشُدَّ

Then he called for a string, so he-asws was brought a wet string. He-asws said: ‘Bring me a string 
not touched by the water!’ He-asws was brought a dry string. He-asws tightened his-asws waist, 
and tied four knots upon the right sides, and three knots upon the left side, and he-asws read 
upon each knot, (Surah) Al Hamd, and Al Mawazateyn, and Ayat Al Kursi. Then he-asws handed 
it to me and said: ‘Tie it upon your right arm and do not tie it upon the left!’’61 

دِ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ  -6 َُُمَّ دٍ عَنِ الْْزَاَزيِنِِِ  عَنْ  َُُمَّ مَا قرُئَِتِ الْْمَْدُ  ضْلِ النَّوْفلَِيِ  عَنْ أَحَدِهِِاَ عبْنِ الْفَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم الَْْضِرُ بْنُ 
 بوُهُ وَ لَِ تَشُكُّوا.سَبْعِيَْ مَرَّةً إِلَِّ سَكَّنَ وَ إِنْ شِئْتُمْ فَجَر ِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Khazr Bin Muhammad, from Al 
Khazeyni, from Muhammad Bin Al Abbas, from Abdullah Bin Al Fazl Al Nowfaly,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws): ‘(Surah) Al Hamd will not be recited seventy times 
except it (ailment) will calm down, and if you like, you can experiment it and you will not 
complain!’’62 

َُُمَّ  -7 دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ  َُُمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْبُْْسِيُّ عَنْ  َُُمَّ بْيَانَ عَنِ الْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ جَعْفَرِ دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظَ طب، طب الأئمة عليهم السَم 
دٍ الصَّادِقِ ع َُُمَّ  أنََّهُ دَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ مِنْ مَوَاليِهِ وَ قَدْ وُعِكَ وَ قاَلَ مَا لي أرَاَكَ مُتَغَيرِ َ اللَّوْنِ  بْنِ 
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(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Ja’far Al Bursy, from 
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Sinan, from Yunus Bin Al Zibyan, from Al Mufazzal BinUmar,  

‘From Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, a man from his-asws friends entered to see him-asws, 
and he was sick, and he-asws said: ‘What is the matter I seen you-asws changed of colour 
(paled)?’  

 ءٍ مِنْ ذَلِكَ تَِفَِ عُونَ فَ لَمْ أنَْ تَفِعْ بِشَيْ وَعَكاً شَدِيداً مُنْذُ شَهْرٍ ثَُُّ لََْ تَ نْقَلِعِ الْْمَُّى عَنِِ  وَ قَدْ عَالَُْتُ نَ فْسِي بِكُلِ  مَا وَصَفَهُ لي الْمُ  فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وُعِكْتُ 

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am feverishly sick with severe fever since a month 
ago. Then the fever did not uproot from me, and I have treated myself with all what the 
physicians have prescribed for me, but I did not benefit with any of that!’ 

 راَرَ قَمِيصِكَ وَ أدَْخِلْ رأَْسَكَ في قَمِيصِكَ وَ أذَِ نْ وَ أقَِمْ وَ اقْ رأَْ سُورَةَ الْْمَْدِ سَبْعَ مَرَّاتٍ فَ قَالَ لَهُ الصَّادِقُ ع حُلَّ أزَْ 

Al-Sadiq-asws said to him: ‘Loosen the buttons of your shirt and insert your had into your shirt 
and (proclaim) Azaan and Iqaama, and read Surah Al Hamd seven times’.  

اَ نَشِطْتُ مِنْ عِقَالٍ.  قاَلَ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَكَأَنََّّ

He (the narrator) said, ‘I did that. It was as if I had been activated from cramps’’.63 

رضِْتُ بِالْمَدِينَةِ مَرَضاً شَدِيداً فَ بَلَغَ مَ  الْعَزيِزِ عَنْ يوُنُسَ عَنْ دَاوُدَ الرَّقِ يِ  قاَلَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم الْعِيصُ بْنُ الْمُبَارَكِ الْأَسَدِيُّ عَنْ عَبْدِ  -8
 كَيْفَ مَا انْ تَثَرَ وَ قُلِ   صَدْركَِ  انْ ثرُْهُ عَلَىذَلِكَ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع فَكَتَبَ إِلَيَّ بَ لَغَنِِ عِلَّتُكَ فاَشْتَِِ صَاعاً مِنْ بُ رٍ  وَ اسْتَلْقِ عَلَى قَ فَاكَ وَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Ayz Bin Al Mubarak Al Asady, from 
Abdul Aziz, from Yunus, from Dawood Al Raqqy who said,  

‘I as sick at Al-Medina with severe sickness. (News of) that reached Abu Abdullah-asws. He-asws 
wrote to me: ‘It has reached me-asws (news of) your illness. Buy a Sa’a (a unit of measurement 
approximating to 3kg) of wheat and lie flat on your back, and scatter it upon your chest 
however you scatter, and say:  

نْتَ لَهُ في االلَّهُ  ِِ وَ جَعَلْ مَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي إِذَا سَألََكَ بِهِ الْمُضْطَرُّ كَشَفْتَ مَا بِهِ مِنْ ضُرٍ  وَ مَكَّ دٍ لْأَرْ َُُمَّ تَهُ خَلِيفَتَكَ عَلَى خَلْقِكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
دٍ وَ أَنْ تُ عَافِيَنِِ مِنْ عِلَّتِِ  َُُمَّ   هَذِهِ وَ آلِ 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name which when the restless one (Al-Mahdi-ajfj) asks 
You-azwj with it, You-azwj will Remove whatever harm there is with him-ajfj , and You-azwj will 
Enable for him-ajfj in the earth and Make him-ajfj Your-azwj Caliph upon Your-azwj creatures, to 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Grant me 
well-being from this illness of mine!’ 

ََْعِ الْبَُّْ مِنْ حَوْلِكَ وَ قُلْ مِثْلَ ذَلِكَ وَ اقْسِمْ  اً لِكُلِ  مِسْكِيٍْ وَ قُلْ مِثْلَ ذَلِكَ ثَُُّ اسْتَوِ جَالِساً وَ ا اً مُد   هُ أرَْبَ عَةَ أقَْسَامٍ مُد 
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Then sit upright and gather the wheat from around you and say similar to that, and divide it 
into four segments, a handful, a handful to each needy one, and say similar to that’.  

اَ نَشِطْتُ مِنْ عِقَالٍ وَ قَدْ فَ عَلَهُ غَيْرُ وَاحِدٍ فاَنْ تَفَعَ بِ   .هِ قاَلَ دَاوُدُ فَ فَعَلْتُ مَا أمََرَنِ بِهِ فَكَأَنََّّ

Dawood (the narrator) said, ‘I did what he-asws had instructed me with. It was as if I had never 
been activated from cramps, and someone else had (also) done it and benefitted with it’’.64 

دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ بْنِ أَ  -9 َُُمَّ ٍُ عَنْ مَسْعُودِ بْنِ  ي ََِ ََْراَنَ عَنْ يوُنُسَ بْنِ يَ عْقُ بِ أَحمَْ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الََِّّ بْنُ خَالِدِ بْنِ  وبَ دَ عَنِ ابْنِ أَبِ 
ًَ مِنْ أوَْليَِائهِِ رقُْ يَةَ الْْمَُّى فَكَتَبْتُهَا مِنَ الرَّجُلِ  قاَلَ   حَضَرْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع وَ هُوَ يُ عَلِ مُ رَجُ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Khalid Bin Najeeh, from 
Masoud Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Abu Ahmad, from Ibn Abu Majran, from Yunus Bin Yaqoub who said,  

‘I presented to Abu Abdullah-asws and he-asws was teaching a man from his-asws friends, a Ruqya 
(incantation) for the fever. I wrote it from the man.  

قِيقَ الْمَحْمُ فاَتَِِةُ الْكِتَابِ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ وَ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ وَ آيةَُ الْكُرْسِيِ  ثَُُّ يُكْتَبُ عَلَى جَنْبَِِ قاَلَ يُ قْرأَُ  ومِ بِالسَّبَّابةَِ اللَّهُمَّ ارْحَمِ جِلْدَهُ الرَّقِيقَ وَ عَظْمَهُ الدَّ
 مِنْ سَوْرَةِ الْْرَيِقِ 

He-asws had said: ‘Recited Surah Al Fatiha, and Surah Al Tawheed, and Surah Al Qadr, and Ayat 
Al Kursi, then write upon the two sides of the feverish one with the index finger, ‘O Allah-azwj! 
Mercy his delicate skin and the brittle bones from severity of the burning!  

مَ وَ لَِ تََتِْكِي الُِْ   أمَُّ مِلْدَمٍ ياَ  ََ تََْكُلِي اللَّحْمَ وَ لَِ تَشْرَبِ الدَّ نةََ  سْمَ إِنْ كُنْتِ آمَنْتِ بِالََِّّ وَ الْيَوْمِ الْْخِرِ فَ ََ نِ بْنِ فُ ََ وَ لَِ تَصْدَعِي الرَّأْسَ وَ انْ تَقِلِي عَنْ فُ
اً  ََ ا يشُْركُِونَ عُلُو اً كَبِيراً. آخَرَ لَِ إلَِهَ  إِلََ مَنْ يَجْعَلُ مَعَ الََِّّ إِ ُ عَمَّ ُ تَ عَالََ الََّّ  إِلَِّ الََّّ

O Umm Mildam (constant fever)! If you believe in Allah-azwj and the Last Day, do not consume 
the flesh nor drink the blood, nor tear the body, nor ache the head, and transfer away from 
so and so, son of so and so to the one who makes another god to be with Allah-azwj! There is 
no god except Allah-azwj! Exalted is Allah-azwj from what they are associating, Exalted, Great!’’65 

دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الْكُوفيِ  عَنْ إِبْ رَاهِيمَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ طب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ  -10 مَا   آبَائهِِ ع قاَلَ َُُمَّ
نْ شَرِ  حَرِ  النَّارِ فَكَانَ في أَجَلِهِ تَُْفِيفٌ شِ الْكَريِِم مِنْ شَرِ  كُلِ  عِرْقٍ نَ عَّارٍ وَ مِ مِنْ مُؤْمِنٍ عَادَ أَخَاهُ الْمُؤْمِنَ وَ هُوَ شَاكٍ فَ قَالَ لَهُ أعُِيذُكَ بِالََِّّ الْعَظِيمِ رَبِ  الْعَرْ 

ُ عَنْهُ   .وَ تََْخِيٌر إِلَِّ خَفَّفَ الََّّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah Al 
Kufi, from Ibrahim Bin Maymoun, from Hammad, from Hareyz,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘There is none from a Momin 
consoling his Momin brother while he has (a health) complain, so he says to him, ‘I seek refuge 
with you with Allah-azwj the Magnificent, Lord-azwj of the Honourable Throne, from evil of every 
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vein stirring, and from evil of heat of the Hellfire!’, so there will be a lightening in his death 
and a delay (postponement) except Allah-azwj would Lighten from him’’.66 

هُ وَ يَ عْقِدُ عَلَيْهِ سَبْعَ  مكا، مكارم الأخَق للِْحُمَّى وَ الصُّدَاعِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  -11 عُقَدٍ وَ يَ قْرأَُ عَلَى كُلِ  عُقْدَةٍ  يَكْتُبُ للِْحُمَّى وَ الصُّدَاعِ يَشُدُّ
هُ عَلَى رأَْسِ الْمَحْمُ   ومِ وَ يُ عَلَّقُ عَلَى عَضُدِهِ الْأَيَْنَِ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ يَشُدُّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the fever and the headache, from Abu Abdullah-asws having said: ‘He should write for the 
fever and the headache, tightening it and tying seven knots upon it, and reading upon each 
knot Surah Al Fatiha, and tying it upon the head of the feverish and attaching it upon his right 
arm: -  

ُ أَحَدٌ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ   هَابتَِمَامِ  تََاَمَ السُّورَةِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََّّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah the Beneficent, 
the Merciful [1:1], (the complete Surah Al Hamd), and Al Mawazateyn, and Say: ‘He, Allah, is 
One [112:1], its complete (Surah Al Tawheed).  

ءٍ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى [ الَْْيْرُ يده ]بيَِدِكَ برَبَّ النَّاسِ أذَْهِبِ الْبَأْسَ وَ اشْفِهِ يَا شَافي فإَِنَّهُ لَِ شِفَاءَ إِلَِّ شِفَاؤُكَ شِفَاءً لَِ يُ غَادِرُ سُقْماً  الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ 
 شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ قَدِيرٌ وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ 

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! Lord-azwj of the people! Remove the 
trouble and Heal him, O Healer, for there is no healing except Your-azwj Healing, not leaving 
behind any sickness after it. The goodness is in Your-azwj Hand, You-azwj are Able upon all things! 
And We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, [17:82]! 

 الرَّاحِمِيَْ  ذَلِكَ صَاحِبُ كِتَابِ هَذَا بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ كَ   إِبْراهِيمَ  قُ لْنا يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  وَ 

And In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! We said: “O fire! Become cool 
and safe upon Ibrahim!” [21:69], like that the owner of this letter of mine, by Your-azwj Mercy, 
O most Merciful of the merciful ones!  

لِ الََِّّ اسْكُنْ زَّةِ الََِّّ اسْكُنْ بِقُدْرَةِ الََِّّ اسْكُنْ بَََِِ اسْكُنْ أيَ ُّهَا الصُّدَاعُ وَ الْأَلََُ بِعِ  وَ لَهُ ما سَكَنَ في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
ََ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ   بِعَظَمَةِ الََِّّ اسْكُنْ بِ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! And for Him is whatever dwells 
during the night and the day, and He is the Hearing, the Knowing [6:13]. Settle down, O you 
headache and the pain, by the Might of Allah-azwj! Settle down by the Power of Allah-azwj! Settle 
down by the Majesty of Allah-azwj! Settle down by the Magnificence of Allah-azwj! Settle down 
by, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 
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ُ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  ُ وَ نعِْمَ   لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ وَ لَِ حَوْلَ وَ  نُ نْجِي الْمُؤْمِنِيَْ  إِلََ قَ وْلهِِ  وَ ذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً  فَسَيَكْفِيكَهُمُ الََّّ  حَسْبنَُا الََّّ
دٍ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً.وَ صَلَّى  الْوكَِيلُ  َُُمَّ ُ عَلَى   الََّّ

And Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137]; And 
the one with the whale (Yunus), when he went away in anger, [21:87] Deliver the Momineen 
[21:88], and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent, and Allah-azwj Suffices us and is the best Protector, and may Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and abundant Salutations!’’67 

أزَْراَرَ قَمِيصِكَ وَ أدَْخِلْ رأَْسَكَ في جَيْبِكَ وَ أذَِ نْ وَ أقَِمْ وَ اقْ رأَِ الْْمَْدَ سَبْعَ  وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع لبَِعْضِ أَصْحَابِهِ وَ قَدِ اشْتَكَى وَعِكاً حُلَ  غَيْرهِِ للِْحُمَّى وَ 
 مَرَّاتٍ 

For the fever and other (illnesses) – And Abu Abdullah-asws said to one of his-asws companions, 
and he had complained of constant fever: ‘Loosen the buttons of your shirt and insert your 
head (hand) into your sleeve, and proclaim Azaan and Iqaama, and read (Surah) Al-Hamd 
seven times’.  

اَ أنُْشِطْتُ مِنْ عِقَالٍ.قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَ   كَأَنََّّ

He (the narrator) said, ‘He said, so I did it, as if I had been activate from cramps’’.68 

 أَحَدٌ وَ قُلْ أعَُوذُ بِرَبِ  الْفَلَقِ وَ قُلْ أعَُوذُ بِرَبِ  النَّاسِ هُوَ الََُّّ تُدْخِلُ رأَْسَكَ في جَيْبِكَ فَ تُؤَذِ نُ وَ تقُِيمُ وَ تَ قْرَأُ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ قُلْ  للِْحُمَّى أيَْضاً عَنْهُ ع قاَلَ 
ثَ مَرَّاتٍ وَ تَ قُولُ  ََََ  ُ  وَ تَ قْرأَُ قُلْ هُوَ الََّّ

For the fever, also from him-asws having said: ‘Insert your head in your pocket (shirt) and 
proclaim Azaan and Iqaama, and read Surah Al Fatiha, and Surah Al Tawheed, and Surah Al 
Falaq, and Surah Al Naas, and read Surah Al Tawheed three times, and say: -  

 بِعِتِْتَهِِ صَلَّى الََُّّ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ وَ بِوُلَِةِ أمَْرِ الََِّّ مِنْ  وَ بَِِمْعِ الََِّّ وَ بِرَسُولِ الََِّّ وَ أعُِيذُ نَ فْسِي بعِِزَّةِ الََِّّ وَ قُدْرَةِ الََِّّ وَ عَظَمَةِ الََِّّ وَ سُلْطاَنِ الََِّّ وَ بَِِمَالِ الََِّّ 
 شَرِ  مَا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ 

‘I seek Refuge for myself with the Might of Allah-azwj, and Power of Allah-azwj, and Magnificence 
of Allah-azwj, and Authority of Allah-azwj, and with the Beauty of Allah-azwj and with entirety of 
Allah-azwj, and with Rasool-Allah-azwj, and with his-saww family, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-saww and upon them-asws, and with Masters of the Command of Allah-azwj (Imams-asws), 
from evil of what I fear and am being cautious of! 

دٍ وَ آلهِِ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   أنََّ الَََّّ عَلى وَ أَشْهَدُ  َُُمَّ ُ عَلَى   وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ صَلَّى الََّّ

And I testify that Allah-azwj is Able upon all things, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! 

                                                      
67 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 11 /1 
68 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 11 / 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 42 of 733 

ئِكَ. ََ  اللَّهُمَّ اشْفِنِِ بِشِفَائِكَ وَ دَاوِنِ بِدَوَائِكَ وَ عَافِنِِ مِنْ بَ

O Allah-azwj! Heal me with Your-azwj Healing, and Medicate me with Your-azwj Medication, and 
Grant me well-being from Your-azwj afflictions!’’69 

ثَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ تَ قْرأَُ قُلْ  تُدْخِلُ رأَْسَكَ في جَيْبِكَ وَ تُ ؤَذِ نُ وَ تقُِيمُ وَ تَ قْرأَُ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ  وَ في روَِايةٍَ قاَلَ  ثَ مَرَّاتٍ وَ آخِرَ الَْْشْرِ ََََ  هُوَ الََُّّ أَحَدٌ ََََ
 .مَرَّاتٍ وَ تَ قُولُ أعُِيذُ نَ فْسِي كَمَا سَبَقَ 

And in a report, he-asws said: ‘Insert your head into your pocket (shirt) and proclaim Azaan and 
Iqaama, and read Surah Al Fatiha, and Al Mawazateyn, and read Surah Al Tawheed three 
times, and end of Surah Al Hashr three times, and say, ‘I seek Refuge for myself’, as has 
preceded’’.70 

 فْهُ بُِرْعَةٍ مِنْ مَاءٍ وَ اشْرَبْهُ.إلِيَْهِ حُمَّى قَدْ تَطاَوَلَتْ فَ قَالَ اكْتُبْ آيةََ الْكُرْسِيِ  في إِنََءٍ ثَُُّ دُ  شَكَا رَجُلٌ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قَالَ 

From Hammad Bin Usman, from Abu Abdullah-asws, he said, ‘A man complained to him-asws of 
fever which had prolonged. He-asws said: ‘Write Ayat Al Kursi in a utensil, then wash it with a 
gulp of water and drink it’’.71 

ٍِ بِقَلَمِ حَدِيدٍ وَ تُسْقَى مَنْ بِ  مِثْلُهُ عَنْ بَ عْضِ الصَّادِقِيَْ قاَلَ   هِ ألٌَََ حَادِثٌ يُ ؤْخَذُ مِنْ تُ رْبةَِ الُْْسَيِْْ ع وَ تُدَافُ بِالْمَاءِ وَ تُكْتَبُ في جَامِ زُجَا

Similar to it from Al-Sadiqeyn-asws (5th and 6th Imam-asws) having said: ‘He should take from soil 
of Al-Husayn-asws (grave) and mingle it with the water and write in a glass jar with an iron pen 
and quench the one who is suffering from severe pain: -  

الْْنَ خَفَّفَ  يرُيِدُ الََُّّ أَنْ يََُفِ فَ عَنْكُمْ  الْْيةََ  إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ  طه ما أنَْ زلَْنا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لتَِشْقى وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  حَسْبَِ الََُّّ  سََمٌ قَ وْلًِ مِنْ رَبٍ  رَحِيمٍ 
ُ عَنْكُمْ   إِبْراهِيمَ  قُ لْنا يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى الََّّ

‘Peace! Being a Word from a Merciful Lord [36:58] ‘Allah is Sufficient for us and the most 
excellent Protector’ [3:173] Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you 
to be distressed [20:2] Surely, Allah Withholds the skies [35:41] – the Verse. Allah Intends to 
Lighten (the burdens) from you, [4:28] For now, Allah has Lightened from you [8:66] We 
said: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]! 

نِ بْنِ  ََ ِِ وَ الْأَوْ ارْدُدْ عَنْ فُ ِِ وَ الْأَمْراَ يعَ الْْلَِمِ وَ الْأَسْقَامِ وَ الْأَعْراَ ََِ نٍ الْْرََّ وَ الْبَْدَْ وَ الْمَلِيلَةَ وَ  ََ   الصُّدَاعِ جَاعِ وَ فُ

Return from so and so, son of so and so, the heat, and the cold, and the internal heat, and 
entirety of the pains, and the sicknesses, and the symptoms, and the diseases, and the pains, 
and the headache!  
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ُ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  طسم طس بَِِسَْاَءِ الََِّّ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ   لََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ ةَ إِلَِّ باِ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّ  حم عسق كَذلِكَ يوُحِي إلِيَْكَ وَ إِلََ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ الََّّ
دٍ النَّبِِِ  وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ  الْعالَمِيَْ  َُُمَّ  وَ صَلَوَاتهُُ عَلَى سَيِ دِنََ 

Ta Sin Meem [26:1] Ta Sin [27:1]. By Your-azwj Name ‘Allah’! Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf 
[42:2] Like that Allah Revealed to you and to those from before you. Allah is the Mighty, the 
Wise [42:3], and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and His-azwj Salawaat be 
upon our Chief Muhammad-saww, the Prophet-saww and his-saww Pure Progeny-asws! 

نٍ  ََ نِ بْنِ فُ ََ دٍ وَ أزَلِْ كُلَّ مَا بِفُ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ٍِ وَ سُقْمٍ وَ ألٍََ يَا مَنْ تَ زُولُ الُْبَِالُ وَ لَِ يَ زُولُ صَلِ  عَلَى  ُ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى مِنْ مَرَ وَ حَسْبُنَا الََّّ
دٍ ا َُُمَّ ََْعِيَْ.وَحْدَهُ وَ صَلَوَاتهُُ عَلَى   لنَّبِِ  وَ آلهِِ أَ

O One Declining the mountains and He-azwj does not decline! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Decline what is with so and so, so 
if so and so, from the illness and the sickness, and pain, You-azwj are Able upon all things, and 
Allah-azwj Suffices us Alone, and may His-azwj Salawaat be upon Muhammad-saww the 
Prophet-saww, and his-saww entire Progeny-asws!’’72 

دٌ إِلَِّ رَسُولٌ  للِْمُؤْمِنِيَْ  إِلََ قَ وْلهِِ  الْقُرْآنِ  نَذِيراً وَ نُ نَز لُِ مِنَ  إِلََ قَ وْلهِِ  ناهُ وَ بِالَْْقِ  نَ زَلَ وَ بِالَْْقِ  أنَْ زلَْ  يُكْتَبُ عَلَى الْقِرْطاَسِ وَ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ  مِثْلُهُ  َُُمَّ  إِلََ قَ وْلهِِ  وَ ما 
 عَقِبَيْهِ  عَلى

Similar to it – ‘He should write upon the paper and hang it upon him: ‘And with the Truth 
have We Revealed it, and with the Truth it descended; - up to His-azwj Words: a warner 
[17:105]; And We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, 
and it does not increase the ones unjust except for the loss [17:82]; And Muhammad is not 
except for a Rasool– up to His-azwj Words: upon your heels [3:144]. 

مُْ  إِلََ قَ وْلهِِ  َُُمَّدٍ  وَ آمَنُوا بَّا نُ ز لَِ عَلى ََ َُُمَّدٌ  با دٌ رَسُولُ الََِّّ  إِلََ قَ وْلهِِ  ما كانَ  َُُمَّ يلِ في  إِلََ قَ وْلهِِ  عَلِيماً  َِْ وَ لَوْ أَنَّ قُ رْآنًَ سُيرِ َتْ بِهِ الُْبِالُ  الْْيةََ  وَ مُبَشِ راً   الِْْ
ُِ أَوْ كُلِ مَ بِهِ الْمَوْتىأوَْ قُطِ عَتْ  يعاً  بِهِ الْأَرْ ََِ  . الْمَكْتُوبِ عَلَى سَاقِ الْعَرْشِ ثَُُّ يَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ  لََِّّ الْواحِدِ الْقَهَّارِ  الْمُلْكُ  بَلْ لََِّّ الْأَمْرُ 

And believe in what is Revealed unto Muhammad, - up to His-azwj Words: corrected [47:2]; 
Muhammad was not – up to His-azwj Words - All Knowing [33:40]; Muhammad is a Rasool of 
Allah – up to His-azwj Words - in the Evangel [48:29]; giving glad tidings [61:6]; And even 
though the Quran is such, the mountain can be moved by it, or the land can be travelled by 
it, or the dead can be made to speak by it. But, for Allah is the Command entirely. [13:31]; 
the Kingdom is For Allah, the One, the Subduer!” [40:16]!’ Then he should say, ‘In the Name 
of Allah-azwj Inscribed upon Base of the Throne!’’73 

ُِ أوَْ كُلِ مَ بِهِ الْمَوْتىوَ لَوْ أَنَّ قُ رْآنًَ سُيرِ َتْ بِهِ الُِْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  للِْحُمَّى الرَّابعَِةِ  يكُْتَبُ وَ يُ عَلَّقُ عَلَى الْعَضُدِ الْأَيَْنَِ  بَلْ لََِّّ  بالُ أوَْ قُطِ عَتْ بِهِ الْأَرْ
نٍ باِ  بِالَْْقِ  أنَْ زلَْناهُ وَ بِالَْْقِ  نَ زَلَ وَ ما أرَْسَلْناكَ إِلَِّ مُبَشِ راً وَ نَذِيراً  يَا شَافي يَا كَافي يَا مُعَافي وَ  يعاً ََِ  الْأَمْرُ  ََ نِ بْنِ فُ ََ  سْمِ فُ

For the constant fever ‘Al-Rabie’ – ‘He should write and hang it upon the right forearm: ‘In 
the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! And even though the Quran is such, 

                                                      
72 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 11/ 6 
73 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 11 / 7 
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the mountain can be moved by it, or the land can be travelled by it, or the dead can be made 
to speak by it. But, for Allah is the Command entirely [13:31]; O Healer, O Sufficer, O 
Pardoner! And with the Truth have We Revealed it, and with the Truth it descended; and 
We have not Sent you but as a giver of glad tidings and as a warner [17:105]!’ With the 
name of so and so, son of so and so! 

 ببِِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ مِنَ الََِّّ وَ إِلََ الََِّّ وَ لَِ غَالِبَ إِلَِّ الََُّّ 

In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and there is no 
prevailer except Allah-azwj!’ 

ئِي لَِ شِفَاءَ إِلَِّ شِفَاؤُكَ إِلََ آخِرهِِ لَِ بَِْسَ بِرَبِ  النَّاسِ أذَْهِبِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ أَ لََْ نَشْرحَْ لَكَ صَدْرَكَ  بِ  أُخْرَى يُكْتَبُ عَلَى كَتِفِهِ  ََ   الْبَأْسَ اشْفِ ابتِْ
نٍ باِ  قالَ رَبِ  إِنِ ِ وَهَنَ الْعَظْمُ مِنِِ  وَ اشْتَعَلَ الرَّأْسُ شَيْباً  ََ نِ بْنِ فُ ََ   سْمِ فُ

Another he should write upon his shoulder: ‘By In the Name of Allah the Beneficent, the 
Merciful [1:1]! Did We not Expand your chest for you? [94:1] – up to its end. There is no 
problem! By Lord-azwj of the people! Remove the troubles, Heal my affliction! There is no 
healing except Your-azwj Healing! ‘My Lord! Surely the bones have weakened from me, and 
the head shines with grey hair, [19:4]!’ With the Name of so and so, son of so and so’’.74 

َِ الْبَحْرَيْنِ يَ لْتَقِيانِ بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ لِ يَ بْغِيانِ  بِسْمِ الََِّّ  للِْحُمَّى النَّافِضِ  َُْ  مَرَ فإَِنَّ حِزْبَ الََِّّ هُمُ  الْْيةََ  جُوراً يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ جَعَلَ بَ يْنَهُما بَ رْزَخاً وَ حِجْراً 
 .الْغالبُِونَ  إِلََ قَ وْلهِِ  وَ لَقَدْ سَبَقَتْ كَلِمَتُنا الْغالبُِونَ 

For the shuddering fever – ‘In the Name of Allah-azwj! He Let loose the two seas to meet 
[55:19] Between them is a barrier which they do not violate [55:20] and We Made to be 
between the two, a barrier and a partition of quarantine [25:53] “O fire! Become cool and 
safe upon Ibrahim!” [21:69] – the Verse. then they are the party of Allah, they would be 
triumphant [5:56] And Our Word had preceded to Our servants, the Rasools [37:171] - up to 
the Verse: victory achievers [37:173]’’.75 

 إِذَا أَخَذَتْهُ الْْمَُّى يَكْتُبُ عَلَى قِرْطاَسٍ هَذِهِ وَ عَلِ قْهُ عَلَى الْمَحْمُومِ  إِبْراهِيمَ  يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى نِ الزَّكِيِ  ع قاَلَ اكْتُبْ عَلَى وَرَقَةٍ للِر بِْعِ عَنِ الَْْسَ 
ُ أذَِنَ لَكُمْ أمَْ  الْْيةََ وَ يَشُدُّ عَلَى عَضُدِهِ   عَلَى الََِّّ تَ فْتَِوُنَ  قُلْ آلََّّ

For the constant fever ‘Al-Rab’ie’ – From Al-Hassan Al-Zaki-asws (Al-Mujtaba). He-asws said: 
‘Write upon a paper: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69], and attach it 
upon the feverish when the fever seizes him. He should write this Verse upon a paper and tie 
it upon his forearm: Say: ‘Did Allah Permit for you, or are you fabricating upon Allah?’ 
[10:59]!’’76 

بِعِزَّتِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ سُلْطَانِكَ وَ مَا أَحَاطَ بِهِ عِلْمُكَ أنَْ  سْألَُكَ يَكْتُبُ في رَقٍ  وَ يُ عَلِ قُهُ عَلَى الْمَحْمُومِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَ  مكا، مكارم الأخَق عَنْهُمْ ع -12
نٍ شَيْئاً مَِّا خَلَقْتَ بِسُوءٍ وَ  ََ نِ بْنِ فُ ََ دٍ وَ أَنْ لَِ تُسَلِ طَ عَلَى فُ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  قِيقَ مِنْ فَ وْرَةِ الْْرَيِقِ قِيقَ وَ عَظْمَهُ الدَّ  ارْحَمْ جِلْدَهُ الرَّ تُصَلِ يَ عَلَى 

                                                      
74 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 11 / 8 
75 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 11 / 9 
76 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 12 / 1 
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(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From them-asws: ‘He should write it in a paper and hang it upon the feverish: ‘O Allah-azwj! I ask 
You-azwj by Your-azwj Might, and Your-azwj Power, and Your-azwj Authority, and what Your-azwj 
Knowledge Encompasses with, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and not to let prevail upon so and so, son of so and so, anything from what 
You-azwj have Created being with evil, and Mercy his delicate skin and his brittle bones, from 
the outburst of the burning (fire)! 

مِ حَرُّهَا وَ بَ رْدُهَا مِنْ جَهَنَّمَ إِنْ كُنْتِ آمَنْتِ بِالََِّّ اخرِ ]اخْرُجِي نةََ لَْْماً وَ لَِ  الْأَعْظَمِ أَ [ يَا أمَُّ مِلْدَمٍ يَا آكِلَةَ اللَّحْمِ وَ شَاربِةََ الدَّ ََ نِ بْنِ فُ ََ نْ لَِ تََْكُلِي لفُِ
اً وَ لَِ تَُيَِ جِي عَلَيْهِ صُدَاعاً وَ انْ تَقِلِي عَنْ شَعْرهِِ وَ بَشَرهِِ وَ لَْْ تَََصِ ي لَهُ دَماً وَ لَِ تَ نْهَكِي لَ  اً  مِهِ وَ دَمِهِ إِلََ مَنْ زَعَمَ أنََ هُ عَظْماً وَ لَِ تَ ثُوريِ عَلَيْهِ غَم  مَعَ الََِّّ إَِ

ا يُشْركُِونَ  آخَرَ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ سُبْحانهَُ وَ تَعالَ  رُقْ يَةً  يُكْتَبُ اسْمُ ذِمِ يٍ  أَوْ عَدُوٍ  لََِّّ  وَ  عَمَّ

Get out, O Umm Mildam (constant fever)! O eater of the flesh and drinker of the blood, its 
hot and its cold from Hell, if you were a believing in Allah-azwj the Magnificent, not to eat 
(consume) of so and so, son of so and so, neither flesh nor suck any blood of his, not gnaw 
any bone of his, nor stimulate any sadness upon him, nor flare up any headache upon him, 
and uproot yourself from his hair, and his skin, and his flesh, and his blood to the one who 
claims that there is another god with Allah-azwj. There is no god except He-azwj! Glorious is 
He-azwj and Exalted from what they are associating!’ And he should write the name of the 
‘Zimmy’ (non-Muslim), or an enemy of Allah-azwj’. 

ثُ عُقَدٍ وَ تُ عَلَّقُ مِنْ الْأَيَْنَِ أرَْبَ للِْحُمَّيَاتِ خُصُوصاً لِْمَُّى يَ وْمٍ يُكْتَبُ عَلَى الْقِرْطاَسِ وَ يُشَدُّ بِِيَْطٍ وَ تُ عْقَدُ عَلَيْهِ مِنَ الُْاَنِبِ  عُ عُقَدٍ وَ مِنْ أيَْسَرِ الْْيَْطِ ََََ
ُ عَلَيْهِمْ مِنَ الْْمَُّى وَ النَّافِضِ وَ الْغِبِ  وَ الْعَتِيقِ رَقَ بَةِ الْمَحْمُومِ أعُِيذُ بَّاَ اسْتَعَ  َُُمَّدٍ صَلَّى الََّّ   الر بِْعِ وَ الصُّدَاعِ وَ  اذَ بِهِ مُوسَى وَ إِبْ راَهِيمَ وَ 

For the fevers, especially for fever of a day – ‘He should write upon the paper and tie it with 
a string and tie it upon him from the right side four knots, and from the left string three knots, 
and attach it from the neck of the feverish: ‘I seek Refuge with what was sought by Musa-as, 
and Ibrahim-as, and Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj upon them, from the fever 
(Humma), and the shuddering fever (Al-Nafiz), and the fluctuating fever (Al-Gibbi), and the 
ancient (long term) fever (Al-Ateeq), and the fever on alternate days (Al-Rib’a), and the 
headache’.  

نْسَانِ مِنْ هَذِهِ الْأَوْراَمِ وَ  ََ تَذَرْ عَلَى هَذِهِ الِْْ فََ أقُْسِمُ بَّا تُ بْصِرُونَ وَ ما لِ تُ بْصِرُونَ  عْتَهُ عَنْهُ  الْأَوْجَاعِ شَيْئاً إِلَِّ نَ زَ اللَّهُمَّ كَمَا لََْ تلَِدْ بنِْتُ عِمْراَنَ غَيْرَ عِيسَى فَ
ا تَ ركَْتَهُ وَ لَِ تََْخُذِيهِ  إِنَّهُ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَريمٍ   أقَْسَمْتُ عَلَيْكَ لَمَّ

O Allah-azwj! Just as the daughter-as of Imran-as did not give birth except to Isa-as, so do not leave 
anything upon this person from these swellings and pains except Remove it from him. But no! 
I swear by that which you can see [69:38] And what you cannot see [69:39] It is certainly the 
world of an honourable Messenger [81:19]! I swear upon you to leave him and not to seize 
him!’ 

صَ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ ثَُُّ قُلِ اللَّهُمَّ  ََ خْ مٍ وَ حُمَّى ربِْعٍ فَ  وَ تَ قْرأَُ الِْْ َةََ أياَّ نةََ مِنْ حُمَّى يَ وْمٍ وَ يَ وْمَيِْْ وَ ََََ ََ نَ بْنَ فُ ََ إِنَّكَ تَ فْعَلُ مَا ترُيِدُ وَ تَِْكُمُ مَا تَشَاءُ وَ اشْفِ فُ
 ءٍ قَدِيرٌ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ 
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And you should read (Surahs) Al Ikhlaas, and Al Mawazateyn, then say, ‘O Allah-azwj! Heal so 
and so, son of so and so, from fever of one day, and two days and three days, and the fever 
‘Rib’i’ (of alternate days), for You-azwj Do whatever You-azwj Want and Judge whatever You-azwj 
Desire, and You-azwj are Able upon all things! 

  الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  بِسْمِ الََِّّ كَتَبْتُ وَ بِسْمِ الََِّّ خَتَمْتُ وَ 

In the Name of Allah-azwj I have written, and in the Name of Allah-azwj I have ended, and upon 
Him-azwj I have relied, and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne, and there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

صَ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ تَ عْقِدُ عَلَيْ أُخْرَى تَ تَّخِذُ خَيْطاً مِنَ الْغَزْلِ الْقُطْنِ سَبْعَ طاَقاَتٍ  ََ خْ هِ سَبْعَ عُقَدٍ وَ تَشُدُّ في عُنُقِهِ وَ قِيلَ يَ قْرأَُ  وَ تَ قْرأَُ عَلَيْهِ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ الِْْ
 كُلَّ هَذِهِ عَلَى كُلِ  عُقَدٍ.

Another – ‘You should take a string from the cotton yarn of seven layers and read (Surahs) Al 
Fatiha, and Al Ikhlaas, and Al Mawazateyn, and you should tie seven knots upon it and tie it 
in his neck’. And it is said, ‘He should read all thing upon every knot’’.77 

اَ اغْتَسَ مَا مِنْ رَجُلٍ يَُُمُّ فَ يَ  أُخْرَى وَ قاَلَ النَّبُِّ ص مٍ مُتَتَابِعَةٍ يَ قُولُ عِنْدَ كُلِ  غُسْلٍ بِسْمِ الََِّّ اللَّهُمَّ إِنََّّ َةََ أياَّ لْتُ الْتِمَاسَ شِفَائِكَ وَ تَصْدِيقَ نبَِيِ كَ إِلَِّ  غْتَسِلُ ََََ
 كَشَفَ عَنْهُ.

Another – And the Prophet-saww said: ‘There is none from a man having fever, so he bathes for 
three days consecutively, saying during each bath, ‘In the Name of Allah-azwj! O Allah-azwj! But 
rather, I have bathed seeking Your-azwj Healing and in ratification of Your-azwj Prophet-saww!’, 
except it would be Removed from him’’.78 

 الْعَظِيمِ مِنْ شَرِ  كُلِ  عِرْقٍ نَ عَّارٍ وَ مِنْ شَرِ  كَانَ النَّبُِّ ص يُ عَلِ مُنَا مِنَ الْأَوْجَاعِ كُلِ هَا وَ الْْمَُّى وَ الصُّدَاعِ بِسْمِ الََِّّ الْكَبِيِر أعَُوذُ بِالََِّّ   خْرَى عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ أُ 
 حَرِ  النَّارِ 

Another, from Ibn Abbas who said, ‘The Prophet-saww had taught us (supplications) for all the 
pains, and the fever and the headache: ‘In the Name of Allah-azwj the Great! I seek Refuge with 
Allah-azwj the Magnificent from evil of every vein stirring, and from evil of heat of the Hellfire!’ 

دٌ رَسُولُ الََِّّ أعَُوذُ بِالََِّّ وَ قُدْرَتهِِ عَلَى مَ  َُُمَّ  جِدُ.ا يَشَاءُ مِنْ شَرِ  مَا أَ وَ إِذَا رَفَ عْتَ يَدَكَ فَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ 

And when you raise your hands, then say, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! 
Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww! I seek Refuge with Allah-azwj and His-azwj Power upon 
whatever He-azwj Desires, from the evil of what I feel!’’79 

اَ وَ لِكُلِ  مُؤْمِنٍ مُقِرٍ  للِْحَقِ  وَ  ََ  لِيمُ لِ وَ النَّهارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَ لَهُ ما سَكَنَ في اللَّيْ  حِرْزُ النَّبِِ  ص لفَِاطِمَةَ ع خَاصَّةً 
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Protection of the Prophet-saww for (Syeda) Fatima-asws especially for her-asws, and for every 
Momin acknowledging to the truth: ‘And for Him is whatever dwells during the night and 
the day, and He is the Hearing, the Knowing [6:13]. 

ََ تََْشِمِي الْعَظْمَ وَ لَِ تََْكُلِي اللَّحْمَ وَ  مَ اخْرُ يَا أمَُّ مِلْدَمٍ إِنْ كُنْتِ آمَنْتِ بِالََِّّ الْعَظِيمِ الْكَريِِم فَ لِ يُ ؤْمِنُ بِالََِّّ  جِي مِنْ حَامِلِ كِتَابِ هَذَا إِلََ مَنْ  لَِ تَشْرَبِ الدَّ
دٍ وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع الْعَظِيمِ  َُُمَّ  .وَ رَسُولهِِ الْكَريِِم وَ آلهِِ 

O Umm Mildam (constant fever)! If you were a believing in Allah-azwj the Magnificent, the 
Honourable, neither break the bone, nor consume the flesh, nor drink the blood! Get out from 
the bearer of this letter of mine to (go) to the one not believing in Allah-azwj the Magnificent 
and His-azwj Honourable Rasool-saww, and God-azwj of Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws’’.80 

 دَخَلَ رَجُلٌ عَلَى الر ضَِا ع فَ قَالَ لَهُ مَا لي أرَاَكَ مُصْفَار اً  للِر بِْعِ عَنِ الْوَشَّاءِ قاَلَ 

For ‘Al Rib’ie’ (fever on alternate days), Al-Washa said, ‘A man entered to see Al-Reza-asws. He-

asws said to him: ‘What is the matter I-asws see you being place?’  

 قاَلَ هَذِهِ الر بِْعُ قَدْ أَلَّْتْ عَلَيَّ 

He said, ‘This ‘Al-Rib’e’ (fever on alternate days) has been persistent upon me!’ 

نةََ بِِِذْنِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ أَبَِْدْ هَوَّزْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  فَدَعَا بِدَوَاةٍ وَ كَتَبَ  ََ نِ بْنِ فُ ََ  الََِّّ  حُطِ ي عَنْ فُ

He-asws called for ink and wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! By the 
Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! (Alphabet letters) Get out from so and so, son of so and 
so, by the Permission of Allah-azwj!’ 

 هُ الْمَاءُ وَ لَِ الْبُزاَقُ ائْتِنِِ بِسِلْكٍ لََْ يُصِبْ  ثَُُّ طَوَاهُ ثَُُّ قاَلَ يَا مُغِيثُ  ثَُُّ تَُتََّمَ في أَسْفَلِ الْكِتَابِ سَبْعَ مَرَّاتٍ خَاتَََ سُلَيْمَانَ 

Then he-asws sealed in the bottom of the letter seven times, the seal of Suleyman-as, then 
folded it. Then he-asws said: ‘O helper! Bring me-asws a threat neither having been hit by the 
water nor the saliva!’ 

مُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ عَلَى قْرأَُ عَلَى كُلِ  عُقَدٍ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ الْ فأََتََهُ بِهِ فَ عَقَدَ عَلَيْهِ ثَُُّ أدَْنََهُ مِنْ فِيهِ فَ عَقَدَ مِنْ جَانِبٍ أرَْبعََ عُقَدٍ ي َ 
هُ وَ قاَلَ ارْبِطْ عَلَى عَضُدِكَ الْأَ  ثَ عُقَدٍ يَ قْرأَُ عَلَيْهَا مِثْلَ ذَلِكَ وَ نََوَلَهُ إِياَّ ََُامِعْ عَلَيْهِ.نِ وَ اقْ رَأْ آيةََ الْكُ يََْ الُْاَنِبِ الْْخَرِ ََََ  رْسِيِ  وَ اخْتِمْ وَ لَِ 

He came with it. He-asws tied a knot upon it then brought it near to his-asws mouth. He-asws tied 
four knots from a side, reading upon each knot Surah Al Fatiha, and Al Mawazateyn, and Surah 
Al Tawheed, and Ayat Al Kursi; and upon the other, three knots, reading upon these similar 
to that, and gave it to him and said: ‘Tie it upon your right arm, and read Ayat Al Kursi, and 
end, and do not go to your wife while being upon it’’.81 
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َِ الْكِتَابَ وَ دَعَا بِِيَْطٍ فأَُتَِ بِِيَْطٍ مَبْلُولٍ فَ قَالَ ائْ تُونِ بِِيَْطٍ يَابِسٍ فَ عَقَدَ وَسَطَهُ   روَِايةٍَ أُخْرَىوَ في  ثَ وَ ثَُُّ أدَْرَ  عَقَدَ عَلَى الْأَيَْنَِ أرَْبَعَ عُقَدٍ وَ عَلَى الْأيَْسَرِ ََََ
ُ أَحَدٌ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  عَلَى التَّنْزيِلِ ثَُُّ قاَلَ هَاكَ  عَلَى كُلِ  عُقْدَةٍ  عُقَدٍ وَ قَ رَأَ  ََُامِعْ عَلَيْهِ.شُ  أمَُّ الْكِتَابِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََّّ هُ عَلَى عَضُدِكَ الْأَيَْنَِ وَ لَِ   دَّ

And in another report – ‘Then he-asws folded the letter and called for thread. He-asws was 
brought wet thread. He-asws said: ‘Bring me dry thread!’ He-asws tied his-asws waist and knotted 
four knots upon the right, and three knots upon the left, and he read upon each know (Surahs) 
Al Fatiha, and Al Mawazateyn, and Surah Al Tawheed, and Ayat Al Kursi based upon the 
Revelation. Then he-asws said: ‘Take! Tie it upon your right arm and do not do not go to your 
wife while having it upon you!’’82 

مْنَى بِسْمِ الََِّّ جَبْْئَيِلُ وَ عَلَى يَدِهِ أَنَّ أَبَا الَْْسَنِ ع كَتَبَ لَهُ هَذَا الْكِتَابَ وَ كَانَ يَُُمُّ حُمَّى الر بِْعِ أمََرَ أَنْ يُكْتَبَ عَلَى يَدِهِ الْيُ  أُخْرَى ذكََرَ أبَوُ زكََرياَّ الَْْضْرَمِيُ 
زِ وَ بَيَْْ كَتِفَيْهِ بِسْمِ الََِّّ الْعَزيِ لِ يَ رَوْنَ فِيها شََْساً وَ لِ زَمْهَريِراً  يلُ وَ عَلَى رجِْلِهِ الْيُمْنَى بِسْمِ الََِّّ إِسْراَفِيلُ وَ عَلَى رجِْلِهِ الْيُسْرَى بِسْمِ الََِّّ الْيُسْرَى بِسْمِ الََِّّ مِيكَائِ 

 الُْبََّارِ.

Another mentioned by Abu Zakariya Al-Hazramy, ‘Abu Al-Hassan-asws wrote this letter for him, 
and he had fever ‘Al-Rab’ie’ (alternating fever). He-asws instructed the he should write upon 
his right hand, ‘In the Name of Allah-azwj, Jibraeel-as’, and upon his left hand, ‘In the Name of 
Allah-azwj, Mikaeel-as’, and upon his right leg, ‘In the Name of Allah-azwj, Israfeel-as’, and upon 
his left leg, ‘In the Name of Allah-azwj! neither seeing (heat of a) sun therein nor intense cold 
[76:13]’, and between his shoulders, ‘In the Name of Allah-azwj the Mighty, the Subduer!’’83 

ائيِلُ وَ عَلَى كَتِفِهِ الْأَيَْنَِ بِسْمِ الََِّّ يُكْتَبُ عَلَى كَتِفِهِ الْأَيَْنَِ بِسْمِ الََِّّ جَبْْئَيِلُ وَ عَلَى كَتِفِهِ الْأيَْسَرِ بِسْمِ الََِّّ مِيكَ  مكا، مكارم الأخَق للِْحُمَّى في روَِايةٍَ  -13
 .لِ يَ رَوْنَ فِيها شََْساً وَ لِ زَمْهَريِراً  فِهِ الْأيَْسَرِ بِسْمِ الََِّّ إِسْراَفِيلُ وَ عَلَى كَتِ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the fever in a report, ‘He should write upon his right shoulder, ‘In the Name of Allah-azwj, 
Jibraeel-as’, and upon his left shoulder, ‘In the Name of Allah-azwj, Mikaeel-as, and upon his right 
shoulder, ‘In the Name of Allah-azwj, Israfeel-as’, and upon his left shoulder, ‘neither seeing 
(heat of a) sun therein nor intense cold [76:13]’’.84 (Recording error) 

َةََ أوَْ   ابراسوما وَ يُ لْقَى في الْمَاءِ ثٍ راَقٍ مِنْ شَجَرٍ وَ يَكْتُبُ عَلَى اسْمِ الْمَحْمُومِ عَلَى وَرَقٍ طيسوما وَ عَلَى وَرَقٍ آخَرَ اوحوما وَ عَلَى وَرَقٍ اَلِ للِْغِبِ  يََْخُذُ ََََ
ثِ دَفَ عَاتٍ. ََ  بثَِ

For ‘Al-Gibbi’ (fluctuating fever), ‘He should take three leaves from a tree and write upon it 
the name of the feverish one – upon a leaf ‘Taysouma’, and upon another leaf ‘Awhouma’, 
and upon the third leaf ‘Abrasouma’, and he should throw in the water three throws’’.85 

ثٍ حموما أوحوما ابرحوما وَ يُ لْقَى في الْمَاءِ.يُكْتَبُ عَلَى وَرَقاَتِ الْفِرْصَا وَ بِروَِايةٍَ أُخْرَى  دِ عَلَى ََََ
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And by another report: ‘He should write upon leaves of mulberry upon three, ‘Hamouma’, 
‘Awhouma’, ‘Abrasouma’, and throw it into the water’’.86 

 حوما طيسوما ابرسوما. وَ في روَِايةٍَ 

And in another report, ‘Howma’, ‘Taysouma’, ‘Abrasouma’’.87 

هَا  التَّامَّاتِ كُل ِ  آخِرهِِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ الََِّّ إِلََ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  رقُْ يَةٌ للِْحُمَّى يُكْتَبُ وَ يُشَدُّ عَلَى عَضُدِهِ الْأَيَْنَِ 
 الَّتِِ لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقَ وَ ذَرَأَ وَ بَ رَأَ 

Ruqya (incantation) for the fever he should write and tie it upon his right arm – In the Name 
of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2] 
– up to its end. In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! I seek Refuge with the complete 
Phrases of Allah-azwj, all of them which can neither be surpassed by a righteous nor an 
immoral, from evil of what He-azwj Created, and Scattered, and Formed! 

مَّةِ وَ مِنْ شَرِ  طَوَارقِِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ مِنْ  ََّ اَمَّةِ وَ السَّامَّةِ وَ الْعَامَّةَ وَ ال َْ نْسِ وَ مِنْ شَرِ    شَرِ  فُسَّاقِ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ وَ مِنْ شَرِ  ا وَ مِنْ شَرِ  فَسَقَةِ الُِْنِ  وَ الِْْ
 صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  هُوَ آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ  عَلى شَرِ  كُلِ  ذِي شَرٍ  وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَابَّةٍ  الشَّيْطاَنِ وَ شِركِْهِ وَ مِنْ 

And from evil of the vermin, and the toxins, and the evil eye, and from evil of the intruder of 
the night and the day, and from evil of mischief makers of the Arabs and the non-Arabs, and 
from evil of the mischief makers of the Jinn and the humans, and from evil of the Satan-la and 
his-la associates, and from evil of every one with evil, and from evil of every animal He-azwj 
Seizes by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. 

لْنا وَ إلِيَْكَ أنََ بْنا وَ إلِيَْكَ الْمَصِيُر يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى نِ بْنِ  لْناهُمُ الْأَخْسَريِنَ إِبْراهِيمَ وَ أرَادُوا بِهِ كَيْداً فَجَعَ  رَبَّنا عَلَيْكَ تَ وكََّ ََ ماً عَلَى فُ ََ بَ رْداً وَ سَ
نةََ  ََ  إِلََ آخِرِ السُّورَةِ  نَسِينا أوَْ أَخْطأَْنَ رَبَّنا لِ تُؤاخِذْنَ إِنْ  فُ

Upon You we rely, and to You we are penitent, [60:4] You are the Mighty, the Wise [60:5] 
“O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69] And they intended to plot with him, 
so We Made them the losers [21:70]. Be cool and safe upon so and so, son of so and so! ‘Our 
Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. [2:286] – up to end of the chapter. 

بَِ الََُّّ  ًَ وَ تَ وكََّلْ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي لِ يََُ  حَس         ْ ذْهُ وكَِي ُْ بَِِمْدِهِ وَ كَفىلِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فاَتَُِّ بِ  ُ وَحْدَهُ لَِ   بِذُنوُبِ عِبادِهِ خَبِيراً بِهِ  وتُ وَ س         َ يراً لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ بَص         ِ
 شَريِكَ لَهُ صَدَقَ وَعْدَهُ وَ نَصَرَ عَبْدَهُ وَ هَزَمَ الْأَحْزاَبَ وَحْدَهُ 

Sufficient is Allah-azwj! There is no god except Him, therefore take Him as a Protector [73:9] 
And he should rely on the Ever-living Who does not die, and Glorify with His Praise; and 
Sufficient is He of being Insightful of the sins of His servants [25:58]. There is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj. He-azwj is Truthful of His-azwj Promise, and 
Helped His-azwj servant and Defeated the confederates, Alone! 
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ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ   َ قَوِيٌّ عَزيِزٌ أوُلئِكَ حِزْبُ الََِّّ أَلِ إِنَّ حِزْبَ الََِّّ   ما شاءَ الََّّ ُ لَأَغْلِبَََّ أنَََ وَ رُسُلِي إِنَّ الََّّ وَ مَنْ يَ عْتَصِمْ بِالََِّّ فَ قَدْ هُدِيَ  مُ الْمُفْلِحُونَ هُ  كَتَبَ الََّّ
دٍ وَ آلهِِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ  قِيمٍ صِراطٍ مُسْتَ  إِلَ َُُمَّ ُ عَلَى   .وَ صَلَّى الََّّ

‘Whatever Allah so Desires, there is no Strength except by Allah!’ Surely, you view that I am 
lesser than you in wealth and children [18:39] Allah has Ordained: “Neither I nor My Rasool 
would be overcome!” Surely, Allah is Strong, Mighty [58:21] . Indeed! Surely the party of 
Allah, they are the successful ones [58:22] And the one who holds firmly to Allah, so he has 
been Guided to the Straight Path [3:101], and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly, the pure!’’88 

دِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْبَغَوِ  -14 َُُمَّ اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ  ََ  أَبِ بَكْرِ بْنِ أَبِ شَيْبَةَ عَنْ أَبِ الْأَحْوَصِ عَنْ يِ  عَنْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي 
 . لَِ شَافيَ إِلَِّ أنَْتَ رَسُولُ الََِّّ ص إِذَا دَخَلَ عَلَى مَريِضٍ قاَلَ أذَْهِبِ الْبَأْسَ رَبَّ النَّاسِ وَ اشْفِ أنَْتَ الشَّافي  كَانَ   أَبِ إِسْحَاقَ عَنِ الْْاَرِثِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Seyyid Tusi – a group, from Abu Al Mufazzal, from Abdullah Bin Muhammad Bin 
Abdul Aziz Al Bagwy, from Abu Bakr Bin Abu Sheyba, from Abu Al Ahwas, from Abu Is’haq, from Al Haris,  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww, whenever he-saww entered to see a sick, said: 
‘Remove the troubles, Lord-azwj of the people, and Heal! You-azwj are the Healer, there is not 
healer except You-azwj!’’89 

لٍ الصَّوَّافِ عَنْ عَبْدِ الْوَارِثِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أَبِ  ََ سْنَادِ عَنِ الْبَغَوِيِ  عَنْ بِشْرِ بْنِ هِ دُ  عِيدٍ نَصْرٍ عَنْ أَبِ سَ  وَ بِِذََا الِْْ َُُمَّ أنََّ جَبْْئَيِلَ ع أتََى النَّبَِّ ص فَ قَالَ يَا 
 اشْتَكَيْتَ 

And by this chain, from Al Gawy, from Bishr Bin Hilal Al Sawwaf, from Abdul Waris Bin Saeed, from Abu Nast, 
from Abu Saeed,  

‘Jibraeel-as came to the Prophet-saww. He-as said: ‘O Muhammad-saww! You-saww have a (health) 
complaint?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-saww said: ‘Yes’. 

 .ءٍ يُ ؤْذِيكَ مِنْ شَرِ  كُلِ  نَ فْسٍ أوَْ عَيٍْْ حَاسِدٍ وَ الََُّّ يَشْفِيكَ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ أرَْقِيكَ مِنْ كُلِ  شَيْ قاَلَ بِسْمِ الََِّّ 

He-as said: ‘In the Name of Allah-azwj I-as perform Ruqya (Incantation) on you-saww from all things 
bothering you-saww, from evil of every self, or eye of an envier, and Allah-azwj will Heal you-saww! 
In the Name of Allah-azwj, I-as perform Ruqya (incantation) on you-saww!’’90 

، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ قاَلَ  -15 َِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  ءً النَّبِيُّونَ وَ الَّذِينَ يَ لُونَُمُْ فَ عَادَهُ النَّبُِّ ص وَ قاَلَ يَا عَلِيُّ إِنَّ أَشَ مَرِ ََ دَّ النَّاسِ بَ
 ا بِكَ لَّ مَ  عَزَّ وَ جَ أبَْشِرْ يَا عَلِيُّ فإَِنَّ الْْمَُّى حَظُّكَ مِنْ عَذَابِ الََِّّ مَعَ مَا لَكَ مِنَ الثَّوَابِ أَ تُِِبُّ أَنْ يَكْشِفَ الََُّّ 
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(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – from Salama Bin Abu Salama who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws fell sick, so the Prophet-saww consoled him-asws and said: ‘O Ali-asws! The 
severest of the afflicted people are the Prophets-as, and those who follow them-as. O Ali-asws! 
The fever is your-asws share from the Punishment of Allah-azwj along with what is for you-asws 
from the Rewards. Would you-asws like Allah-azwj Mighty and Majestic to Remove what is with 
you-asws?’  

 قاَلَ بَ لَى

He-asws said: ‘Yes’.  

قِيقَ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ فَ وْرَةِ الْْرَيِقِ يَا أمَُّ مِلْدَ  ََ تََْكُلِي اللَّحْمَ وَ لَِ مٍ فإَِنْ كُنْتِ آمَنْتِ بِالََِّّ قاَلَ قُلْ رَبِ  ارْحَمِ جِلْدِيَ الرَّقِيقَ وَ عَظْمِيَ الدَّ  وَ الْيَوْمِ الْْخِرِ فَ
مَ وَ انْ تَقِلِي إِلََ  َُُ تَشْرَبِ الدَّ ُ وَحْدَهُ لَِ شَريِكَ لَهُ شَهِدْتُ بِهِ وَ أَنَّ  اً آخَرَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ ََ  مَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ مَنْ يَ زْعُمُ أنََّ مَعَ الََِّّ إِ

He-saww said: ‘Say: ‘Lord-azwj! Mercy my delicate skin and my brittle bones, and I seek Refuge 
with You-azwj from outburst of the fire! O Umm Mildam (constant fever)! If you were a believer 
in Allah-azwj and the Last Day, neither eat the flesh nor drink the blood, and transfer to the one 
who claims that there is another god with Allah-azwj! There is no god except Allah-azwj Alone! 
There is no associate for Him-azwj! I testify with it, and that Muhammad-saww is His-azwj servant 
and His-azwj Rasool-saww!’ 

 قاَلَ عَلِيٌّ ع فَ قُلْتُهَا وَ عُوفِيتُ 

Ali-asws said: ‘I-asws said it and recovered’. 

  النَّارِ.رْقٍ نَ عَّارٍ وَ مِنْ شَرِ  حَر ِ وَ كَانَ رَسُولُ الََِّّ ص يَ تَعَوَّذُ مِنَ الْْمَُّى وَ الْأَوْجَاعِ وَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  عِ 

And Rasool-Allah-saww used to seek Refuge from the fever and the pains, and he-saww said: ‘O 
Allah-azwj! I-saww seek Refuge with You-azwj from evil of a stirring vein, and from evil of heat of 
the Hellfire!’’91 

دٍ الْعَسْكَريِِ  ع أَسْألَهُُ عَنِ الْقَائمِِ إِذَا قاَمَ بَِِ يَ قْضِي بَيَْْ النَّاسِ وَ أرََدْتُ أنَْ أَ  كَتَبْتُ   وَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ طَريِفٍ قاَلَ  َُُمَّ ءٍ لِْمَُّى الر بِْعِ سْألََهُ عَنْ شَيْ إِلََ أَبِ 
 فأََغْفَلْتُ ذِكْرَ الْْمَُّى

And from Al-Hassan Bin Tareyf who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad Al-Askari-asws asking him-asws about Al-Qaim-ajfj when he-ajfj rises, 
with what will he-ajfj be judging between the people, and I intended to ask him-asws about 
something for my ‘Al-Rib’a (constant) fever. I neglected (forgot) to mention the fever. 

مَامِ إِذَا قاَمَ قَضَى بَيَْْ النَّاسِ بِعِلْمِهِ كَقَضَاءِ دَاوُدَ لَِ يَسْأَلُ الْبَ   تَسْأَلَ لِْمَُّى الر بِْعِ فأَنُْسِيتَ فاَكْتُبْ في وَرَقَةٍ يِ نَةَ وَ كُنْتَ أرََدْتَ أَنْ فَجَاءَ الُْوََابُ سَألَْتَ عَنِ الِْْ
 إِبْراهِيمَ  نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلىيا  وَ عَلِ قْهُ عَلَى الْمَحْمُومِ 
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The answer came: ‘You asked about the Imam-ajfj when he-ajfj rises, he-ajfj will judge between 
the people by his-ajfj knowledge like the judging by Dawood-as. He-ajfj not ask for the proof, and 
you had intended to ask about the ‘Al-Rib’a’ fever, but you forgot. Write in a paper and hang 
it upon the feverish: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]’. 

َُْمُومٍ لنََا فأَفَاَقَ وَ بَ رأََ   قاَلَ فَكَتَبْتُ ذَلِكَ وَ عَلَّقْتُ عَلَى 

He said, ‘I wrote that and hung it upon a feverish one of us. He woke up (recovered) and was 
cured.  

َُُمَّدٍ  مَ وَ تَ نْهَشُ الْعَظْمَ يَْ إِلََ أمُِ  مِلْدَ  رَسُولِ رَبِ  الْعَالَمِ وَ للِْحُمَّى يَكْتُبُ عَلَى كَاغَذٍ وَ يَشُدُّ عَلَى الْعَضُدِ بَ راَءَةٌ مِنَ الََِّّ الْعَزيِزِ الَْْكِيمِ وَ مِنْ  مٍ الَّتِِ تَََصُّ الدَّ
ماً كَمَا كَانَتِ النَّارُ  ََ   عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ ترُقُِّ الُْلِْدَ وَ تََْكُلُ اللَّحْمَ أَنْ كُونِ عَلَى صَاحِبِ كِتَابِ هَذَا بَ رْداً وَ سَ

And for the fever, he should write upon a paper and tie it upon the arm, ‘A cure from Allah-azwj 
the Mighty, the Wise, and from Muhammad-saww, Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds, to 
Umm Mildam (constant fever) which sucks the blood and gnaws the bones, and thins the skin, 
and eats the flesh. Be upon owner of this letter of mine, cool and safe just as the fire had 
become upon Ibrahim-as!  

ماتِ أَنْ لِ إلِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ في الظُّلُ  وَ ذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ فنَادى وَ أرَادُوا بِهِ كَيْداً فَجَعَلْناهُمُ الْأَخْسَريِنَ 
َُُمَّ  الظَّالِمِيَْ  ُ عَلَى  ََْعِيَْ.وَ صَلَّى الََّّ  دٍ وَ آلهِِ أَ

And they intended to plot with him, so We Made them the losers [21:70] And the one with 
the whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We will never be Able 
upon him, and he called out in the darkness that: ‘There is no god except Allah! Glorious are 
You, I was of the unjust ones!’ [21:87], and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww entire Progeny-asws’. 

ثِ سُكَّراَتٍ بيِضٍ  نْسانُ ضَعِيفاً الْْنَ خَفَّ  فِ فَ عَنْكُمْ يرُيِدُ الََُّّ أنَْ يََُ  وَ للِْحُمَّى أيَْضاً  يَكْتُبُ عَلَى ََََ ذلِكَ تَُْفِيفٌ مِنْ رَبِ كُمْ وَ  فَ الََُّّ عَنْكُمْ وَ خُلِقَ الِْْ
 .رَحْمَةٌ 

And for the fever as well, ‘He should write upon three white (lumps) of sugar: Allah Intends 
to Lighten (the burdens) from you, [4:28] For now, Allah has Lightened from you [8:66] That 
is a Lightening from your Lord and a Mercy. [2:178]’’.92 

ثِ أقَْطاَعٍ بَِطِ  دَقِيقٍ لَِ يَُْكِنُ قِراَءَتهُُ وَ يََْكُلُهَا الْمَحْمُومُ كُلَّ  مكا، مكارم الأخَق -16 وْمٍ نُسْخَةٌ مِنْهَا عَلَى الر يِقِ بَ عْدَ أَنْ ي َ  للِْمَحْمُومِ يَكْتُبُ عَلَى ََََ
 ةُ مََُرَّبةٌَ.جُعِلَتْ مََْمُوعَةً مُدَوَّرَةً كَالْبنُْدُقَةِ بِسْمِ الََِّّ ذِي الْعِزِ  وَ الْكِبْْيَِاءِ وَ النُّورِ وَ هَذِهِ النُّسْخَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the feverish – He should write upon three segments (of bread) in thin handwriting, not 
possible to read, and he should feed it to the feverish every day a prescription from it upon 
the empty stomach after making is as gathered balls like the hazelnuts: - ‘In the Name of 
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Allah-azwj with the Might and the Greatness and the Noor’, and this is an experimented 
prescription’’.93 (Not a Hadeeth) 

مَامُ الَْْسَنُ السَّمَرْقَ نْدِيُّ يَ عْتَدُّ بِِاَ وَ يدَُاوِمُ مُكَاتَ بَتَهَا حَقَّهُ وَ كَأنََّهُ وَجَدَ لَهُ إِ   سْنَاداً.كَانَ الِْْ

The imam Al-Hassan Al-Samarqandy used to rely with it and constantly write it as its right, 
and it was as if he had found a chain of attribution for it. 

ثِ غَدَوَاتٍ كُلَّ يَ وْمٍ قِطْعَةً عَلَى الر يِقِ الْأُو  أُخْرَى ََ ثِ سُكَّراَتٍ وَ يََْكُلُهَا الْمَحْمُومُ بثَِ تُ بِِِذْنِ الََِّّ الثَّانِ شَدَدْتُ بِِِذْنِ الََِّّ الثَّالِثُ لََ عَقَدْ يَكْتُبُ عَلَى ََََ
نْتُ بِِِ   ذْنِ الََِّّ.سَكَّ

Another – ‘He should write upon three (lumps of) sugar, and the feverish one should eat it in 
three mornings, one piece every day upon the empty stomach. The first, ‘I pact with the 
Permission of Allah-azwj’. The second, ‘I tie it by the Permission of Allah-azwj’. The third, ‘I make 
you settle down by the Permission of Allah-azwj’’.94 (Not a Hadeeth) 

 مَعَ سَبْعٍ مِنَ الْعُقُودِ السُّلَيْمَانيَِّةِ. كِيمُ الَْْ  إِلََ قَ وْلهِِ  لِأَهْلِهِ  شَطَطاً إِذْ قالَ مُوسى إِلََ قَ وْلهِِ  قُ لُوبِِِمْ  وَ رَبَطْنا عَلى بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  أُخْرَى

Another, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] And We linked up their 
hearts, - up to His-azwj Words: an enormity (evil) [18:14]. When Musa said to his family: [27:7] 
– up to His-azwj Words: the Wise! [27:9], with seven ‘Suleymaniya’ knots’’.95 (Not a Hadeeth) 

ًَ وَ بَ عَثَ ذِي كَلَّمَ مُوسَى تَكْلِ هُ وَ بِالَّ يَكْتُبُ عَلَى الْقَدَمِ الْأَيَْنَِ بِسْمِ الََِّّ يَا حُمَّى الْمَاضِيَةُ الْمُسْتَمْضِيَةُ بِالَّذِي في السَّمَاءِ عَرْشُ  أُخْرَى يماً وَ اتََُّذَ إِبْ راَهِيمَ خَلِي
ا خَرَجْتِ مِنَ الْعَظْمِ إِلََ اللَّحْمِ وَ مِنَ اللَّحْمِ إِلََ الُْلِْدِ وَ مِنَ الُِْ  ِِ فَ تَسْكُنُ فِ َُُمَّداً بِالَْْقِ  نبَِي اً لَمَّ  الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ يهَا وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ لْدِ إِلََ الْأَرْ

دٍ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً كَثِيرا. َُُمَّ ُ عَلَى   وَ صَلَّى الََّّ

Another – ‘He should write upon the right foot, ‘In the Name of Allah-azwj! O fever of the past 
and the continuing, by the One Whose Throne is in the sky, and by the One Who Spoke to 
Musa-as in conversation, and Took Ibrahim-as as a friend, and Sent Muhammad-azwj with the 
truth as a Prophet-saww! Get out from the bones to the flesh, and from the flesh to the skin, 
and from the skin to the ground, and settle down in it, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws, and abundant Salutations, a lot!’’96 (Not a Hadeeth) 

 مُومِ الْمَحْ  يَكْتُبُ وَ يَشُدُّ وَ يَ عْقِدُهُ سَبْعَ عُقَدٍ وَ يَ قْرأَُ عَلَى كُلِ  عُقْدَةٍ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ يَشُدُّ عَلَى رأَْسِ  أُخْرَى

Another – ‘He should write and tie it with seven knots, and he should reach upon the knots, 
Surah Al Fatiha, and he should tie it upon the head of the feverish: -  
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إِبْراهِيمَ وَ أرَادُوا بِهِ   يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ  وَ بِالَْْقِ  أنَْ زلَْناهُ وَ بِالَْْقِ  نَ زَلَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
 كَيْداً فَجَعَلْناهُمُ الْأَخْسَريِنَ 

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] And with the Truth have We 
Revealed it, and with the Truth it descended; [17:105] And We Reveal from the Quran what 
is a healing and a Mercy for the Momineen, [17:82] “O fire! Become cool and safe upon 
Ibrahim!” [21:69] And they intended to plot with him, so We Made them the losers [21:70]! 

ُ يَا رَحْماَنُ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  ةِ الُْبََّارِ الْعَظِيمِ بِقُدْرةَِ الْمَنَّانِ الْكَريِِم وَ يَكْتُبُ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ.يَا رَحْماَنُ يَا رَحْماَنُ اسْكُنْ بِقُدْرَ  يَا الََّّ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Beneficent! Settle down by Power of the 
Subduer, the Magnificent, by the Power of the Bestower, the Benevolent!’ And he should 
write Al Mawazateyn’’.97 (Not a Hadeeth) 

دَ بْنَ عَبْدِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ  أُخْرَى عَنِ الصَّادِقِ ع أنََّهُ قاَلَ  َُُمَّ مِنْ كُلِ  دَاءٍ يَ عْنِيكَ   أَشْفِيكَ بِسْمِ الََِّّ حُمَّ رَسُولُ الََِّّ ص فأََتََهُ جَبْْئَيِلُ ع فَ قَالَ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ يَا 
ُ شَافِيكَ بِسْمِ الََِّّ   بِسْمِ الََِّّ وَ الََّّ

Another from Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww had fever, so Jibraeel-as came to 
him-saww. He-as said: ‘In the Name of Allah-azwj, I-as perform Ruqya (incantation) on you-saww, O 
Muhammad-saww Bin Abdullah-as! In the Name of Allah-azwj I-as heal you-saww! In the Name of 
Allah-azwj, from every illness concerning you-saww! In the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj will 
Heal You-azwj in the Name of Allah-azwj! 

 نُقِ الْمَحْمُومِ.لتََبْْأَنََّ بِِِذْنِ الََِّّ وَ يُشَدُّ التَّعْويِذُ في عُ  فََ أقُْسِمُ بَّوَاقِعِ النُّجُومِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  لْتَهْنِيكَ خُذْهَا ف َ 

Take it, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], congratulations to you-azwj! 
So do not swear by the locations of the stars! [56:75]! You-saww will be cured by the Permission 
of Allah-azwj’, and he should tie the amulet in the neck of the feverish’’.98 

اَ قَدْرٌ فأََتََ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  ََ هْ يَا سَيِ دَاهْ صَل ِ اشْتَكَتْ جَاريِةٌَ لي وَ كَانَ  اَ تَ قُولُ يَا رَباَّ ََ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ اكْشِفْ نِ آتٍ في الْمَنَامِ فَ قَالَ لي قُلْ  َُُمَّ  عَلَى 
عْوَةِ. َََا مِنَ النَّارِ بِِذَِهِ الدَّ نٍ  ََ نَ بْنَ فُ ََ  عَنِِ  مَا أَجِدُ فإَِنَّ فُ

From Al-Reza-asws having said: ‘A maid of mine-asws had health complaint, and there was worth 
for her. A comer came to me-asws in the dream. He said to me-asws, ‘Say to her, ‘You should say, 
‘O Lord-azwj! O Chief! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww 
Household, and Remove from me what I am feeling!, for so and so, son of so and so was saved 
from the fire with this supplication’’.99 

نِ وَ آلِ إِبْ راَ إِبْراهِيمَ  قُ لْنا يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  يَكْتُبُ  عَنِ الر ضَِا ع للِْحُمَّى ََ دٍ وَ عَلَى فُ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ هِيمَ وَ صَلِ  عَلَى 
نٍ بِِِذْنِ الََِّّ وَ بِذكِْرِ  ََ  الرَّحْمَنِ يطُْفِي حَرَّ النَّارِ. بْنِ فُ
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For the fever – From Al-Reza-asws: ‘He should write: ‘‘In the Name of Allah the Beneficent, the 
Merciful [1:1] “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69], and Progeny of 
Ibrahim-as, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and upon so and so, son of so and so, by the Permission of Allah-azwj, and by the Mention of 
the Beneficent, extinguish heat of the fire’’.100 

تَلْقِ عَلَى قَ فَاكَ وَ دِيداً فَ بَلَغَ ذَلِكَ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع فَكَتَبَ إِلَيَّ قَدْ بَ لَغَنِِ عِلَّتُكَ فاَش  ْ وُعِكْتُ بِالْمَدِينَةِ وَعْكاً ش  َ  عَنْ دَاوُدَ بْنِ زُرْبٍِ  قاَلَ  اعاً مِنْ بُ رٍ  ثَُُّ اس  ْ تَِِ ص  َ
 انْ ثرُْهُ عَلَى صَدْركَِ كَيْفَ مَا انْ تَثَرَ وَ قُلِ 

From Dawood Bin Zureyq who said, ‘I was feverishly sick at Al-Medina with sever fever. (News 
of) that reached Abu Abdullah-asws. He-asws wrote to me: ‘(News of) your illness has reached 
me. Buy a Sa’a (unit of weight, approx. 3kg) of wheat, the lie down flat on your back and 
scatter it upon your chest however you scatter, and say,  

نْتَ لَهُ  رٍ  وَ مَكَّ فْتَ مَا بِهِ مِنْ ض     ُ طَرُّ كَش     َ ألََكَ بِهِ الْمُض     ْ ألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي إِذَا س     َ ِِ وَ جَعَلْتَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَس     ْ لِ يَ عَلَى  في الْأَرْ هُ خَلِيفَتَكَ عَلَى خَلْقِكَ أنَْ تُص     َ
دٍ وَ أنَْ تُ عَافِيَنِِ مِنْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ   عِلَّتِِ َُُمَّ

‘O Allah-azwj I ask You-azwj by Your-azwj Name which when the restless one (Al-Qaim-ajfj) will ask 
with, You-azwj will Remove whatever harm there is with him-ajfj, and Enable for him-ajfj in the 
earth and Make him-ajfj Your-azwj caliph upon Your-azwj creatures, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Grant me well-being from my 
illness!’ 

اً لِكُلِ  مِسْكِيٍْ وَ قُ  اً مُد  ََْعِ الْبَُّْ مِنْ حَوْلِكَ وَ قُلْ مِثْلَ ذَلِكَ وَ اقْسِمْهُ مُد   مِثْلَ ذَلِكَ  لْ وَ اسْتَوِ جَالِساً وَ ا

And sit upright and gather the wheat from around you, and say similar to that, and divide it a 
handful, a handful, to each needy one, and say similar to that’. 

اَ نَشِطْتُ مِنْ عِقَالٍ وَ قَدْ فَ عَلَ   .غَيْرُ وَاحِدٍ فاَنْ تَفَعَ بهِِ  قاَلَ دَاوُدُ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَكَأَنََّّ

Dawood (the narrator) said, ‘I did that. It was as if I had been deactivated from cramps, and 
someone else had done and benefitted with it’’.101 

 سْمِ الََِّّ مِنْ كُلِ  دَاءٍ يَ عْنِيكَ بِسْمِ الََِّّ ع يُ عَوِ ذُهُ وَ قاَلَ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ وَ بِسْمِ الََِّّ أَشْفِيكَ وَ بِ  حُمَّ رَسُولُ الََِّّ ص فأََتََهُ جَبْْئَيِلُ  دُعَاءٌ آخَرُ قاَلَ الصَّادِقُ ع
ُ شَافِيكَ بِسْمِ الََِّّ خُذْهَا فَ لْتَهْنِيكَ   . بِِِذْنِ الََِّّ لتََبْْأَنََّ  عِ النُّجُومِ فََ أقُْسِمُ بَّوَاقِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  وَ الََّّ

Another supplication – Al-Sadiq-asws: ‘Rasool-Allah-saww had fever, so Jibraeel-as came and 
sought Refuge for him-saww, and said: ‘In the Name of Allah-azwj I-as perform Ruqya (incantation) 
on you-saww, and In the Name of Allah-azwj I-as heal you-saww, and in the Name of Allah-azwj from 
every illness concerning you-saww! In the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj will Heal you-saww! In 
the Name of Allah-azwj, take it! Congratulations to you-saww, In the Name of Allah the 
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Beneficent, the Merciful [1:1], congratulations to you-azwj! So do not swear by the locations 
of the stars! [56:75]! You-saww will be cured by the Permission of Allah-azwj’’.102 

ينِ أَبِ الْبَْكََاتِ الْمَشْهَدِيِ  رَحْمَةُ الََِّّ عَلَيْهِ عَنِ الصَّ  ُِ الدِ  مَامِ نََصِ  قَبِْْ الُْْسَيِْْ ع شِفَاءٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ فإَِذَا أَكَلْتَهُ طِيُْ  ادِقِ ع قاَلَ مِنْ مَسْمُوعَاتِ السَّيِ دِ الِْْ
 .دِيرٌ ءٍ قَ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى اجْعَلْهُ رزِْقاً وَاسِعاً وَ عِلْماً نََفِعاً وَ شِفَاءً مِنْ كُلِ  دَاءٍ  فَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ اللَّهُمَّ 

From the heard (Ahadeeth) by the Seyyid, the imam Nasih Al Deen Abu Al Barakaat Al Mashady, may Allah -azwj 
have Mercy upon him,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Clay of the grave of Al-Husayn-asws is a healing from every illness. When 
you eat it, say, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! O Allah-azwj! Make is a vast 
sustenance and beneficial knowledge and healing from every illness, You-azwj are Able upon 
all things!’’103 

ُ مِنْ تلِْكَ الْعِلَّةِ إِلَِّ أنَْ تَكُونَ عِلَّ  وَ قاَلَ الصَّادِقُ ع  ةَ السَّامِ.مَنْ أَصَابَ تْهُ عِلَّةٌ فَ بَدَأَ بِطِيِْ قَبِْْ الُْْسَيِْْ ع شَفَاهُ الََّّ

And Al-Sadiq-asws said: ‘One whom an illness afflicts, he should begin with the clay of the grave 
of Al-Husayn-asws. Allah-azwj will Heal him from that illness except if the illness happens to be 
the poison!’’104 

اً بِكَلِمَ  دُعَاءٌ آخَرُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  لِ الََِّّ ََََ اً بَََِِ ُُ عَلَى رأَْسِ الَّذِي اضَعْ راَحَتَكَ عَلَى فَمِكَ وَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ ََََ اً ثَُُّ تََْسَ تِ الََِّّ التَّامَّاتِ ََََ
 .يَشْتَكِي وَ وَجْهِهِ يَصْنَعُ ذَلِكَ أَشْفَقُ أهَْلِهِ عَلَيْهِ 

Another supplication from Abu Ja’far-asws having said: ‘Place your palm upon your mouth and 
say, ‘In the Name of Allah-azwj’, thrice, ‘By the Majesty of Allah-azwj’, thrice, ‘By the complete 
Phrases of Allah-azwj’, thrice. Then wipe upon the head of the one who is ill, and his face, doing 
that in compassion of his family members upon him’’.105 

 مِنْ شَرِ  حَرِ  النَّارِ سَبْعَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَى مَريِضٍ فَ قُلْ أعُِيذُكَ بِالََِّّ الْعَظِيمِ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ مِنْ كُلِ  عِرْقٍ نَ عَّارٍ وَ  نْ أَحَدِهِِاَ ع قاَلَ دُعَاءٌ آخَرُ عَنْ زُراَرَةَ عَ 
 .مَرَّاتٍ 

Another supplication from Zurara, 

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Whenever you enter to see a sick, say, 
‘I seek Refuge for you with Allah-azwj the Magnificent, Lord-azwj of the Magnificent Throne, from 
every stirring vein, and from evil of heat of the fire!’ – seven times’’.106 

لُ في رْبِعَاءِ فِيمَا جَرَّبْ نَاهُ لزَِوَالِ الْْمَُّى فَ وَجَدْنََهُ كَمَا رَوَيْ نَاهُ يَكْتُبُ في كَاغَذٍ يَ وْمَ الْأَحَدِ وَ يَ وْمَ الْأَ  طا، الأمان -18 مٍ مِنْهَا مُنْفَردِاً في رقُْ عَةٍ وَ يَ غْس    ِ  كُلَّ طِلَس    ْ
اَءِ وَ يَشْرَبُ كُلَّ يَ وْمٍ وَاحِداً إِذَا غَسَلَ لَِ يَ بْقَى في اشَراَبٍ أوَْ مَاءٍ الْأَوَّلَ يَ وْمَ الْأَحَدِ وَ الثَّانَِ  َْ نَيِْْ وَ الثَّالِثَ يَ وْمَ الثَََّ  ءٌ لْوَرَقَةِ مِنْ مِدَادِهِ شَيْ  يَ وْمَ الِْْ
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(The book) ‘Al Amaan’ –  

‘Among what we have experienced for declining the fever, we found it just as we had reported 
it. He should write in a paper on the day of Sunday and the day of Wednesday, every talisman 
from it, individualised in a parchment, and he should wash in a drink or water – first on the 
day of Sunday, and the second on the day of Tuesday, and the third on the day of Wednesday, 
and he should drink one every day. When he washes, there should not remain anything of his 
ink in the page. 

ثِ وَرَقاَتٍ يَ وْمَ الْأَرْ  مِ وَ إِلَِّ تُكْتَبُ كَذَلِكَ في ََََ َةَِ الْأَياَّ لُ يَ وْمَ الْأَرْبِعَاءِ وَ يُشْرَبُ مَاؤُهُ وَ الثَّانِ يَ وْمَ الْْمَِيسِ بِعَاءِ وَ يُ غْسَلُ الْأَوَّ فإَِنْ زاَلَتِ الْْمَُّى في هَذِهِ الثَََّ
ثِ طِلَسْمَاتٍ.وَ الثَّالِثُ يَ وْمَ الُْمُُ  لهُُ وَ هَذِهِ صُورَةُ الثَََّ ََ  عَةِ وَ يُشْرَبُ مَاؤُهُ وَ قَدْ زاَلَتِ الْْمَُّى بِالََِّّ جَلَّ جَ

Either the fever declines in these three days, or else you should write like that in three pages 
on the day of Wednesday and wash first on the day of Wednesday and drink its water, and 
the second on the day of Thursday, and the third on the day of Friday, and he should drink its 
water, and the fever will have gone, by Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, and this is an 
outline of the three talismans’’.107 (Not a Hadeeth) 

دٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الْمُهْتَدِي عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْ   -19 َُُمَّ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  َُُمَّ تُ بِالْمَدِينَةِ  نِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ زُرْبٍِ  قَالَ دِ الرَّحمَْ كا، الكافي  مَرضِ                ْ
 ثرُْهُ عَلَى صَدْركَِ كَيْفَ مَا انْ تَثَرَ وَ قُلِ فَكَتَبَ إِلَيَّ قَدْ بَ لَغَنِِ عِلَّتُكَ فاَشْتَِِ صَاعاً مِنْ بُ رٍ  ثَُُّ اسْتَلْقِ عَلَى قَ فَاكَ وَ ان ْ  مَرَضاً شَدِيداً فَ بَلَغَ ذَلِكَ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Aziz Bin Al Muhtady, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from Dawood Bin Zureyq who said,  

‘I became sick at Al-Medina with severe sickness. (News of) that reached Abu Abdullah-asws. 
He-asws wrote to me: ‘(News of) your illness has reached me. Buy a Sa’a (unit of weight, app. 
3kg) of wheat, the lie down flat upon your back and scatter it upon your chest however you 
scatter, and say,  

نْتَ لَهُ  رٍ  وَ مَكَّ فْتَ مَا بِهِ مِنْ ض     ُ طَرُّ كَش     َ ألََكَ بِهِ الْمُض     ْ ألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي إِذَا س     َ ِِ وَ جَعَلْتَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَس     ْ لِ يَ عَلَى  في الْأَرْ هُ خَلِيفَتَكَ عَلَى خَلْقِكَ أنَْ تُص     َ
دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ أنَْ تُ عَافِيَنِِ    مِنْ عِلَّتِِ َُُمَّ

‘O Allah-azwj I ask You-azwj by Your-azwj Name which when the restless one (Al-Qaim-ajfj) will ask 
with, You-azwj will Remove whatever harm there is with him-ajfj, and Enable for him-ajfj in the 
earth and Make him-ajfj Your-azwj caliph upon Your-azwj creatures, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Grant me well-being from my 
illness!’ 

اً لِكُلِ  مِسْكِ  اً مُد  ََْعِ الْبَُّْ مِنْ حَوْلِكَ وَ قُلْ مِثْلَ ذَلِكَ وَ اقْسِمْهُ مُد   يٍْ وَ قُلْ مِثْلَ ذَلِكَ ثَُُّ اسْتَوِ جَالِساً وَ ا

Then sit upright and gather the wheat from around you and say similar to that, and divide it 
into four segments, a handful, a handful to each needy one, and say similar to that’.  

اَ نَشِ   .طْتُ مِنْ عِقَالٍ وَ قَدْ فَ عَلَهُ غَيْرُ وَاحِدٍ فاَنْ تَفَعَ بهِِ قاَلَ دَاوُدُ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَكَأَنََّّ
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Dawood (the narrator) said, ‘I did that. It was as if I had been deactivated from cramps, and 
someone else had done and benefitted with it’’.108 

َُُمَّدٍ عَ   -20 دٍ الْأَزْدِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ عكا، الكافي الُْْسَيُْْ بْنُ  َُُمَّ حُمَّ رَسُولُ الََِّّ ص فأََتََهُ جَبْْئَيِلُ ع  نْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ الْأَشْعَريِِ  عَنْ بَكْرِ بْنِ 
دُ بِسْمِ الََِّّ أَشْفِيكَ بِسْمِ  َُُمَّ ُ شَافِ  فَ عَوَّذَهُ فَ قَالَ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ يَا   بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  يكَ بِسْمِ الََِّّ خُذْهَا فَ لْيَهْنِيكَ الََِّّ مِنْ كُلِ  دَاءٍ يَ عْنِيكَ بِسْمِ الََِّّ وَ الََّّ

 لتََبْْأَنََّ بِِِذْنِ الََِّّ  فََ أقُْسِمُ بَّوَاقِعِ النُّجُومِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Is’haq Al Ash’ary, from Bakr Bin Muhammad 
Al Azady who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had fever. Jibraeel-as came to him-saww and sought 
Refuge for him-saww. He-saww said: ‘In the Name of Allah-azwj I-as perform Ruqya (incantation) on 
you-saww, and In the Name of Allah-azwj I-as heal you-saww, and in the Name of Allah-azwj from 
every illness concerning you-saww! In the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj will Heal you-saww! In 
the Name of Allah-azwj, take it! Congratulations to you-saww, In the Name of Allah the 
Beneficent, the Merciful [1:1], congratulations to you-azwj! So do not swear by the locations 
of the stars! [56:75]! You-saww will be cured by the Permission of Allah-azwj!’ 

ََنِِ بِِذََا.قاَلَ بَكْرٌ وَ سَألَْتُهُ عَنْ رُق ْ   يَةِ الْْمَُّى فَحَدَّ

Bakr said, ‘And I asked him-asws about a Ruqya for the fever. He narrated to me with this!’’109 

 الِِمْرأَةَُ في عَضُدِهَا الْأَيَْنَِ وَ يَشُدُّ الْكِتَابَ بِغَزْلِ يْسَرِ وَ عُوذَةٌ للِْحُمَّى مُبَاركََةٌ يُكْتَبُ في وَرَقَةٍ وَ يُ عَلِ قُهُ الرَّجُلُ في عَضُدِهِ الْأَ  ق، الكتاب العتيق الغروي   -21
 الْأمُِ  وَ ابْ نَتِهَا وَ هُوَ 

(The book) ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A Blessed Refuge (amulet) for the fever, he should write in a paper and the man should hang 
(wear) it in his left arm, and the woman in her right arm, and he should tie the letter with the 
yarn of the mother and her daughter, and it is: -  

ُ الْمُسْتَعَانُ بِالََِّّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  نُ عَلَى الََِّّ وَ ال مِنَ الََِّّ وَ إِلََ الََِّّ وَ لَِ غَالِبَ إِلَِّ الََّّ ََ فَاءُ بيَِدِ الََِّّ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ التُّكْ  شِ 

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! From Allah-azwj, and to Allah-azwj, and 
there is no prevailer except Allah-azwj, seeking the Assistance with Allah-azwj, and the reliance 
is upon Allah-azwj, and the healing is in the Hand of Allah-azwj, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

مَ وَ يزِ الَْْكِيمِ لِصَاحِبِ كِتَابِ هَذَا وَ شَعْرهِِ وَ بَشَرهِِ وَ جَسَدِهِ وَ بَدَنهِِ وَ لَْْمِهِ وَ دَمِهِ وَ عَظْمِهِ إِلََ بَ راَءَةٌ مِنَ الََِّّ الْعَزِ   أمُِ  مِلْدَمٍ الَّتِِ تُذِيبُ اللَّحْمَ وَ تَََصُّ الدَّ
 مْهَريِرِ تُوهِنُ الْعَظْمَ حَرُّهَا مِنْ جَهَنَّمَ وَ بَ رْدُهَا مِنَ الزَّ 

A cure from Allah-azwj the Mighty, the Wise for owner of this letter of mine, and his hair, and 
his skin, and his body, his physique, and his body, and his flesh, and his blood, and his bones, 
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to Umm Mildam (constant fever) which melts the flesh, and sucks the blood, and weakens 
the bones! Its heat is from Hell and its cold is from ‘Al-Zamhareer’ (an extremely cold place)! 

ََ تَ قْرَبِ مَنْ عُلِ قَ عَلَيْهِ كِتَابِ   ا وَ لَِ تَََصِ ي لَهُ دَماً وَ لَِ تُوهِنِِ لَهُ عَظْماً وَ لَِ تُذِيبِ لَهُ لَْْماً وَ اطْفَئِيهَذَ  يَا أمَُّ مِلْدَمٍ إِنْ كُنْتِ مُؤْمِنَةً بِالََِّّ وَ الْيَوْمِ الْْخِرِ فَ
 إِبْراهِيمَ وَ أرَادُوا بِهِ كَيْداً فَجَعَلْناهُمُ الْأَخْسَريِنَ  بَ رْداً وَ سََماً عَلى بِعِزَّةِ الََِّّ الَّذِي جَعَلَ النَّارَ 

O Umm Mildam (constant fever)! If you were a believing in Allah-azwj and the Last Day, do not 
come near the one this letter of mine has been hung upon, nor such any blood of his, nor 
weaken any bones of him, nor melt any flesh of his, and extinguish, by the Mighty of Allah-azwj 
Who Made the fire cool and safe upon Ibrahim!” [21:69], And they intended to plot with 
him, so We Made them the losers [21:70]! 

دٌ حَبِيبُ الََِّّ ياَ  َُُمَّ  وَّاءَ قَدْ حَالَ جَبْْئَيِلُ عَزَمْتُ عَلَيْكِ يَا أمَُّ مِلْدَمٍ عَدُوَّةَ آدَمَ وَ حَ  آدَمُ صَفْوَةُ الََِّّ إِبْ راَهِيمُ خَلِيلُ الََِّّ مُوسَى كَلِيمُ الََِّّ عِيسَى رُوحُ الََِّّ 

Adam-as elite of Allah-azwj, Ibrahim-as friend of Allah-azwj, Musa-as converser with Allah-azwj, Isa-as 
Spirit of Allah-azwj, Muhammad-saww Beloved of Allah-azwj! O enemy of Adam-as and Hawwa-as! 
Jibraeel-as has determined to be a barrier upon you, O Umm Mildam (constant fever)! 

لِ الََِّّ وَ سُلْطاَنِ الََِّّ وَ بِكِبْْيَِاءِ الََِّّ وَ بَّاَ جَرَى بِهِ بِعِزَّةِ الََِّّ  دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ ص الْ وَ قُدْرَةِ الَّ  وَ بِعَظَمَةِ الََِّّ وَ بَََِِ َُُمَّ  قَلَمُ مِنْ عِنْدِ الََِّّ عَلَى 

By the Might of Allah-azwj, and Power of Allah-azwj, and by the Magnificence of Allah-azwj, and by 
the Majesty of Allah-azwj and Authority of Allah-azwj, and by the Greatness of Allah-azwj, and by 
what the Pen flowed from the Presence of Allah-azwj upon Muhammad-saww Bin Abdullah-as! 

ُ مِائَةَ عامٍ ثَُُّ بَ عَثَهُ قالَ  يةٍَ وَ هِيَ خاوِيةٌَ عَلىقَ رْ  أوَْ كَالَّذِي مَرَّ عَلى  ُ بَ عْدَ مَوْتَِا فأََماتَهُ الََّّ ََّ يُُْيِي هذِهِ الََّّ  كَمْ لَبِثْتَ قالَ لبَِثْتُ يَ وْماً أوَْ بَ عْضَ عُرُوشِها قالَ أَ
 يَ وْمٍ 

Or the like the one who passed by a town, and it had fallen down upon its roofs; he said: 
‘How will Allah Revive this after its death?’ So Allah Caused him to die for a hundred years, 
then Resurrected him. He said: “How long did you tarry?” He said: ‘I tarried for a day, or a 
part of a day’ [2:259]. 

تَمْتُ هَذَا الْكِتَابَ عَلَى اسْمِ الََِّّ خَ  وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ وَ لِ يزَيِدُ الظَّالِمِيَْ إِلَِّ خَساراً   جَرَى الْقِرْطاَسُ وَ الْقَلَمُ إلِيَْكَ عَنِِ  
سِ الْمُطَهَّرِ الطَّاهِرِ وَ خَاتََِ سُلَيْمَانَ  دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ ص وَ فاَتَِِةِ الْكِتَابِ إِلََ آخِرهَِاالْمُقَدَّ َُُمَّ  .قَ رْيةٍَ  وْ كَالَّذِي مَرَّ عَلىأَ  بْنِ دَاوُدَ وَ خَاتََِ 

To you, from me, the paper and the pen has flowed. And We Reveal from the Quran what is 
a healing and a Mercy for the Momineen, and it does not increase the ones unjust except 
for the loss [17:82]. I have sealed this letter upon the Name of Allah-azwj, the Powerful, the 
Purifier, the Pure, and seal of Suleyman-as Bin Dawood-as, and seal of Muhammad-saww Bin 
Abdullah-as!’ And Surah Al Fatiha up to its end, Or the like the one who passed by a town, 
[2:259]’’.110 
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دُ أَ لَِ جَ  دَخَلَ النَّبُِّ ص عَلَى فاَطِمَةَ الزَّهْراَءِ ع فَ وَجَدَ الَْْسَنَ ع مَوْعُوكاً فَشَقَّ ذَلِكَ عَلَى النَّبِِ  ص فَ نَزَلَ  مهج، مهج الدعوات -21 َُُمَّ بْْئَيِلُ ع فَ قَالَ يَا 
 دُهُ أعَُلِ مُكَ مَعَاذَةً تَدْعُو بِِاَ فَ يَنْجَلِيَ بِِاَ عَنْهُ مَا يجَِ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘The Prophet-saww entered to see (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws. He-saww found Al-Hassan-asws to 
be feverish. That was grievous upon the Prophet-saww, so Jibraeel-as descended. He-as said: ‘O 
Muhammad-saww! Shall I-as let you-saww know of a Refuge you-saww can supplicate with, by it 
would remove from him-asws what he-asws is feeling?’  

 قاَلَ بَ لَى

He-saww said: ‘Yes’.  

لْعَلِيُّ الْعَظِيمُ وَليُّ الْكَلِمَاتِ التَّامَّاتِ وَ نِ  الْعَظِيمِ وَ الْوَجْهِ الْكَريِِم لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ اقاَلَ قُلِ اللَّهُمَّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ ذُو السُّلْطاَنِ الْقَدِيِم وَ الْمَ 
نٍ  ََ َُ بفُِ عَوَاتِ الْمُسْتَجَابَاتِ حُلَّ مَا أَصْبَ  الدَّ

He-as said: ‘Say: ‘O Allah-azwj! There is no god except You-azwj the Exalted, the Magnificent, with 
the Ancient Authority and the Mighty Conferment, and the Honourable Face! There is no god 
except You-azwj the Exalted, the Magnificent, Guardian of the complete Phrases and the 
Answered supplication! Resolve what has come to be with so and so!’ 

 .فَدَعَا النَّبُِّ ص ثَُُّ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى جَبْهَتِهِ فإَِذَا هُوَ بِعَوْنِ الََِّّ قَدْ أفَاَقَ 

The Prophet-saww supplicated, then placed his-saww hand upon his-asws forehead, and behold, 
he-asws had awakened by the Support of Allah-azwj!’’111 

هِ عَنِ الْفَقِيهِ أَبِ الَْْسَنِ عَنِ السَّيِ دِ أَبِ الْبَْكََاتِ عَ مهج -22 دِ بْنِ لِ ، مهج الدعوات عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الصَّمَدِ عَنْ جَدِ  َُُمَّ يِ  بْنِ الُْْسَيِْْ الَْْسَنِِِ  الُْوَْزيِِ  عَنْ 
دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ ف ُ  َُُمَّ دِ بْنِ إِدْريِسَ ابَابَ وَيْهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  َُُمَّ دِ بْنِ بِشْرَوَيْهِ عَنْ  َُُمَّ لْأنَْصَاريِِ  عَنْ دَاوُدَ بْنِ رُشَيْدٍ وَ الْوَليِدِ بْنِ راَتِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 

 عَنْ عَاصِمٍ  شُجَاعِ بْنِ مَرْوَانَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Abdul Samad, from his grandfather, from the jurist Abu Al-Hassan, from 
the Seyyid Abu Barakaat Ali Bin Al-Husayn Al Hasany Al Jowzy, from Muhammad Bin Babuwayh, from Al-Hassan 
Bin Muhammad Bin Saeed, from Furat Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Muhammad Bin Bashrawiya, from 
Muhammad Bin Idrees Al Ansari, from Dawood Bin Rusheyd, and Al Waleed Bin Shuja’a Bin Marwan, from Aasim,  

مٍ فَ لَقِيَنِِ  عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ   عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع ابْنُ عَمِ  الرَّسُولِ خَرَجْتُ مِنْ مَنْزِلي يَ وْماً بَ عْدَ وَفاَةِ رَسُولِ الََِّّ ص بِعَشَرَةِ أياَّ
 ا بَ عْدَ رَسُولِ الََِّّ صص فَ قَالَ لي يَا سَلْمَانُ جَفَوْتَ نَ 

‘From Abdullah son of Salman Al-Farsi-ra, from his father-ra having said: ‘I-ra went out from my-ra 
house one day, ten days after the expiry of Rasool-Allah-saww. I-ra was met by Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, son-asws of uncle-as of Rasool-Allah-saww. He-asws said to me-ra: ‘O Salman-ra! You-ra have 
forsaken us-asws after Rasool-Allah-saww!’ 
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 رَتِكُمْ ياَ نَعَنِِ مِنْ زِ فَ قُلْتُ حَبِيبِ أبََا الَْْسَنِ مِثْلُكُمْ لَِ يُجْفَى غَيْرَ أنََّ حُزْنِ عَلَى رَسُولِ الََِّّ ص طاَلَ فَ هُوَ الَّذِي مَ 

I-ra said, ‘My-ra beloved Abu Al-Hassan-asws! The likes of you-asws are not forsaken, apart from 
that, my-ra grief upon Rasool-Allah-saww has prolonged. It is which has prevented me-ra from 
visiting you-asws all!’ 

فَتْ فَ قَالَ ع يَا سَلْمَانُ ائْتِ مَ  اَ إلِيَْكَ مُشْتَاقَةٌ ترُيِدُ أنَْ تُ تْحِفَكَ بتُِحْفَةٍ قَدْ أتِِْ  ا مِنَ الُْنََّةِ بَِِ نْزلَِ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ الََِّّ ص فإَِنَُّ

He-asws said: ‘O Salman-ra! Come to the house of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-
Allah-saww, for she-asws is longing to see you-ra, wanting to gift you-ra a gift which has been gifted 
with from the Paradise!’ 

فَتْ فاَطِمَةُ ع بِشَيْ   ءٍ مِنَ الُْنََّةِ بَ عْدَ وَفاَةِ رَسُولِ الََِّّ صقُ لْتُ لعَِلِيٍ  ع قَدْ أتِِْ

I-ra said to Ali-asws, ‘(Syeda) Fatima-asws has been gifted with something from the Paradise, after 
the expiry of Rasool-Allah-saww?’  

 قاَلَ نَ عَمْ بِالْأَمْسِ 

He-asws said: ‘Yes, yesterday!’ 

َُُمَّدٍ ص فإَِذَا هِيَ جَالِسَةٌ وَ عَلَ  ََْلَ قاَلَ سَلْمَانُ فَ هَرْوَلْتُ إِلََ مَنْزلِِ فاَطِمَةَ بنِْتِ  ى سَاقُ هَا وَ إِذَا غَطَّتْ سَاقَ هَا انْكَشَفَتْ يْهَا قِطْعَةُ عَبَاءٍ إِذَا خَََّرَتْ رأَْسَهَا ا
 رأَْسُهَا

Salman-ra said ‘I-ra went to the house of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww. 
There she-asws was seated and upon her-asws was a piece of abaya (so short) that when she-asws 
veiled her-asws head, it would lift from her-asws feet, and when she-asws covered her-asws feet, it 
would not cover her-asws head.  

ا نَظَرَتْ إِلَيَّ اعْتَجَرَتْ ثَُُّ قاَلَتْ يَا سَلْمَانُ جَفَوْتَنِِ    بَ عْدَ وَفاَةِ أَبِ صفَ لَمَّ

When she-asws looked at my-asws (state), I-ra was embarrassed. Then she-asws said: ‘O Salman-ra! 
You-ra have forsaken me-asws after expiry of my-asws father-saww!; 

 قُ لْتُ حَبِيبَتِِ لََْ أَجْفُكُمْ 

I-ra said: ‘My-ra beloved (daughter)! I-ra did not forsake you-asws at all!’ 

ارُ  رُ في انْقِطاَعِ الْوَحْيِ عَنَّا وَ انْصِراَفِ  مُغْلَقٌ وَ أَنََ أتََ فَكَّ قاَلَتْ فَمَهْ اجْلِسْ وَ اعْقِلْ مَا أقَُولُ لَكَ إِنِ ِ كُنْتُ جَالِسَةً بِالْأَمْسِ في هَذَا الْمَجْلِسِ وَ بَابُ الدَّ
 ََ َُ الْبَابُ مِنْ غَيْرِ أَنْ يَ فْتَحَهُ أَحَدٌ الْمَ  ئِكَةِ عَنْ مَنْزلِنَِا فإَِذَا انْ فَتَ

She-asws said: ‘Shh! Be seated and understand what I-asws am saying to you-ra! Yesterday I-asws 
was seated in this seat, and the door of the house was locked, and I-asws was contemplating 
regarding termination of the Revelation from us-asws, and the coming and going of the Angels 
from our-asws house, when the door opened from without anyone opening it.  
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ثُ جَوَارٍ لََْ يَ رَ الرَّاءُونَ بُِسْنِهِنَّ وَ  ا رأَيَْ تُ  فَدَخَلَ عَلَيَّ ََََ نَُّ لَِ كَهَيْئَتِهِنَّ وَ لَِ نَضَارَةِ وُجُوهِهِنَّ وَ لَِ أزَكَْى مِنْ ريُِِهِنَّ فَ لَمَّ ََ نَُّ فَ قُلْتُ  ََ رَةً  هُنَّ قُمْتُ إلِيَْهِنَّ مُتَنَكِ 
ةَ أمَْ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ   بَِِبِ أنَْتَُُّ مِنْ أهَْلِ مَكَّ

Three girls entered to see me-asws. The beholders have not seen (the likes) of their beauty, nor 
their appearances, nor bliss of their faces, nor any purer than their aromas. When I-asws saw 
them, I-asws stood up to them disapproving of them. I-asws said to them: ‘By my-asws father-saww! 
Are you from people of Makkah or from people of Al-Medina?’  

يع ََِ  ِِ ةَ وَ لَِ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ وَ لَِ مِنْ أهَْلِ الْأَرْ دٍ لَسْنَا مِنْ أهَْلِ مَكَّ َُُمَّ مِ أرَْسَلَنَا رَبُّ الْعِزَّةِ اً غَيْرَ أنَ َّنَا جَوَارٍ مِنَ الْْوُرِ فَ قُلْنَ يَا بنِْتَ  ََ  الْعِيِْ مِنْ دَارِ السَّ
دٍ  َُُمَّ  إِنََّ إلِيَْكِ مُشْتَاقاَتٌ إلِيَْكِ يَا بنِْتَ 

They said, ‘O daughter-asws of Muhammad-saww! We are neither from people of Makkah nor 
from people of Al-Medina, nor are we from people of the earth altogether, apart from that 
we are girls from the Maiden Houries, from the House of Peace! The Lord-azwj of Might has 
Sent us to you-asws, O daughter-asws of Muhammad-saww! We have been yearning to see 
you-asws!’ 

اَ أَكْبَُْ سِن اً مَا اسَُْكِ   فَ قُلْتُ للَِّتِِ أَظُنُّ أَنَُّ

I-asws said to the one I-asws thought was of eldest of age: ‘What is your name?’  

 قاَلَتِ اسَِْي مَقْدُودَةُ 

She said, ‘My name is Maqdouda!’ 

 قُ لْتُ وَ لََ سَُِ يتِ مَقْدُودَةَ 

I-asws said: ‘And why have you been named as ‘Maqdouda’?’  

 الََِّّ صقاَلَتْ خُلِقْتُ للِْمِقْدَادِ بْنِ الْأَسْوَدِ الْكِنْدِيِ  صَاحِبِ رَسُولِ 

She said, ‘I have been Created for Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al-Kindy, companion of Rasool-
Allah-saww!’ 

I-asws said to the second one: ‘What is your name?’  

 فَ قُلْتُ للِثَّانيَِةِ مَا اسَُْكِ قاَلَتْ ذَرَّةُ 

She said, ‘Zarrah!’ 

 تِ ذَرَّةَ وَ أنَْتِ في عَيْنِِ نبَِيلَةٌ قُ لْتُ وَ لََ سَُِ ي

I-asws said: ‘And why have you been named as ‘Zarrah’, and you are noble in my-asws eyes?’  

 قاَلَتْ خُلِقْتُ لِأَبِ ذَرٍ  الْغِفَاريِِ  صَاحِبِ رَسُولِ الََِّّ ص
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She said, ‘I have been Created for Abu Zarr Al-Ghifary-ra, companion of Rasool-Allah-saww!’ 

 فَ قُلْتُ للِثَّالثَِةِ مَا اسَُْكِ 

I said to the third: ‘What is your name?’  

 قاَلَتْ سَلْمَى

She said, ‘Salma!’ 

 قُ لْتُ وَ لََ سَُِ يتِ سَلْمَى

I said, ‘And why have you been named as ‘Salma’?’  

 لْمَانَ الْفَارسِِيِ  مَوْلََ أبَيِكِ رَسُولِ الََِّّ صقاَلَتْ أنَََ لِسَ 

She said, ‘I am for Salman Al-Farsi-ra, slave of your-asws father-saww Rasool-Allah-saww!’ 

 ذْفَرِ الثَّلْجِ وَ أزَكَْى ريُاً مِنَ الْمِسْكِ الْأَ  قاَلَتْ فاَطِمَةُ ثَُُّ أَخْرَجْنَ لي رُطبَاً أزَْرَقَ كَأَمْثاَلِ الُْْشْكَنَانَجِ الْكِبَارِ أبَْ يَضَ مِنَ 

(Syeda) Fatima-asws said: ‘Then they brought out to me-asws blue dates like ‘Al-Khushkananij’ 
(sweet bread baked with pistachios and almonds), large, whiter than the snow and purer in 
aroma than the yellow musk.  

 فَ قَالَتْ لي يَا سَلْمَانُ أفَْطِرْ عَشِيَّتَكَ عَلَيْهِ فإَِذَا كَانَ غَداً فَجِئْنِِ بنَِوَاهُ أوَْ قاَلَتْ عَجَمِهِ 

Syeda-asws said to me-ra, ‘O Salman-ra! Break the fast of your-ra evening upon it. When it is 
tomorrow morning, come to me-asws with its seeds’ (or said: ‘It kernels’). 

 مْ مَعَكَ مِسْكٌ قُ لْتُ نَ عَ  قاَلَ سَلْمَانُ فأََخَذْتُ الرُّطَبَ فَمَا مَرَرْتُ بَِِمْعٍ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ الََِّّ ص إِلَِّ قاَلُوا يَا سَلْمَانُ أَ 

Salman-ra said, ‘I-ra took the dates. I-ra did not pass by any group of companions of Rasool-
Allah-saww except they said, ‘O Salman-ra! Is there musk with you-ra?’ I-asws said, ‘Yes’. 

فْطاَرِ أفَْطَرْتُ عَلَيْهِ فَ لَمْ أَجِدْ لَهُ عَجَماً وَ لَِ نَ وًى فَمَضَيْتُ إِلََ بنِْتِ رَسُولِ  ا كَانَ وَقْتُ الِْْ اَ ع إِنِ ِ أفَْطَرْتُ عَلَى مَا الََِّّ ص في الْ  فَ لَمَّ ََ يَوْمِ الثَّانِ فَ قُلْتُ 
  أَتَِْفْتِينِِ بِهِ فَمَا وَجَدْتُ لَهُ عَجَماً وَ لَِ نَ وًى

When it was the time of breaking the fast, I-ra broke fast upon it, but I-ra neither found any 
seed for it nor kernel. So, I went to daughter-asws of Rasool-Allah-saww during the second day. 
I-ra said to her-asws, ‘I-ra had broken the fast upon what You-azwj had gifted me-ra with, but I-ra did 
not find any kernels for it nor seeds!’ 

َُُمَّدٌ  قاَلَتْ يَا سَلْمَانُ وَ لَنْ يَكُونَ  مٍ عَلَّمَنِيهِ أَبِ  ََ مِ بِكَ ََ ُ في دَارِ السَّ اَ هُوَ نََْلٌ غَرَسَهُ الََّّ  كُنْتُ أقَُولهُُ غُدْوَةً وَ عَشِيَّةً   ص لَهُ عَجَمٌ وَ لَِ نَ وًى وَ إِنََّّ
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Syeda-asws said: ‘O Salman-ra, and there will never be any kernels for it nor seeds, and rather it 
is a tree Planted by Allah-azwj in the House of Pease with a Speech He-azwj had Taught my-asws 
father-saww Muhammad-saww! I-asws have been saying it morning and evening!’ 

مَ يَا سَيِ دَتِ  ََ  قاَلَ سَلْمَانُ قُ لْتُ عَلِ مِينِِ الْكَ

Salman-ra said, ‘I-ra said, ‘Teach me-ra the speech, O my-ra Chieftess!’ 

نْ يَا فَ وَاظِبْ عَلَيْهِ   فَ قَالَتْ إِنْ سَرَّكَ أَنْ لَِ يََسََّكَ أذََى الْْمَُّى مَا عِشْتَ في دَارِ الدُّ

Syeda-asws said: ‘If it cheers you-ra that the harm of fever does not touch you-ra for as long as 
you-ra live in house of the world, then be persistent upon it’.  

  ثَُُّ قاَلَ سَلْمَانُ عَلَّمَتْنِِ هَذَا الْْرِْزَ فَ قَالَتْ 

The Salman-ra said, ‘Syeda-asws taught me-ra this protection. She-asws said:  

لْأمُُورِ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي خَلَقَ النُّورَ مِنَ النُّورِ الْْمَْدُ ابِسْمِ الََِّّ النُّورِ بِسْمِ الََِّّ نوُرِ النُّورِ بِسْمِ الََِّّ نوُرٌ عَلَى نوُرٍ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي هُوَ مُدَبِ رُ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
َُْبُورٍ  لََِّّ الَّذِي خَلَقَ النُّورَ مِنَ النُّورِ وَ أنَْ زَلَ   النُّورَ عَلَى الطُّورِ في كِتَابٍ مَسْطُورٍ في رَقٍ  مَنْشُورٍ بِقَدَرٍ مَقْدُورٍ عَلَى نَبٍِ  

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! In the Name of Allah-azwj the Noor! 
In the Name of Allah-azwj, Noor upon Noor! In the Name of Allah-azwj Who is Manager of the 
affairs! In the Name of Allah-azwj Who Created the Noor from the Noor! The Praise is for 
Allah-azwj Who Created the Noor from the Noor, and Sent down the Noor upon the (mount) 
Tour, in a written Book, in spread out pages, in a determined measure, upon a Prophet-saww 
bringing joy! 

ُ عَلَى سَيِ دِ  الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي هُوَ بِالْعِزِ  مَذْكُورٌ وَ بِالْفَخْرِ مَشْهُورٌ وَ عَلَى السَّرَّاءِ وَ الضَّرَّاءِ مَشْكُورٌ وَ  دٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ صَلَّى الََّّ َُُمَّ  نََ 

The Praise is for Allah-azwj Who is Mentioned with the Might, and Famous with the Pride, and 
thanked upon the ease and the hardship! And may Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief 
Muhammad-saww and his-saww Pure Progeny-asws!’ 

ةَ مَِّنْ بِِِمْ عِلَلُ الُْْ  قاَلَ سَلْمَانُ فَ تَعَلَّمْتُهُنَّ فَ وَ الََِّّ وَ لَقَدْ عَلَّمْتُهُنَّ أَكْثَرَ مِنْ ألَْفِ   .تَ عَالََ  مَّى فَكُلٌّ بَ رأََ مِنْ مَرَضِهِ بِِِذْنِ الََِّّ نَ فْسٍ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ وَ مَكَّ

Salman-ra said, ‘I-ra learned these. By Allah-azwj, and I-ra have taught these to more than a 
thousand persons from the people of Al-Medina and Makkah, from the ones having the fever 
with them. Each one was cured from his illness by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.112 

  

                                                      
112 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 56 H 22 
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 العوذة و الدعاء للحوامل من الْنس و الدواب و عوذة الطفل ساعة يولد و عوذة النفساء 57باب 

CHAPTER 57 – THE REFUGE (AMULET) AND THE SUPPLICATION FOR THE 
PREGNANT ONES, FROM THE HUMANS AND THE ANIMALS, AND AMULET FOR 
THE CHILD AT THE TIME OF ITS BIRTH AND AMULET FOR THE WOMAN WITH 
POST CHILDBIRTH BLEEDING 

دٍ الْ طب، طب الأئمة عليهم السَم الْوَليِدُ بْنُ نقَِيَّ  -1 َُُمَّ ََ نَا أبَوُ الَْْسَنِ الْعَسْكَريُِّ عَنْ آبَائهِِ عَنْ  مَنْ أرَاَدَ  بَاقِرِ ع قاَلَ ةَ مُؤَذِ نُ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ قاَلَ حَدَّ
لصَّافي وَ لْيَعْصِرْهُ بثَِوْبٍ جَدِيدٍ لََْ يُ لْبَسْ وَ ألَْبَسَ بَِّسْكٍ وَ زَعْفَراَنٍ بَّاَءِ الْمَطَرِ اأنَْ لَِ يَ عْبَثَ الشَّيْطاَنُ بِِهَْلِهِ مَا دَامَتِ الْمَرْأةَُ في نفَِاسِهَا فَ لْيَكْتُبْ هَذِهِ الْعُوذَةَ 

 مِنْهُ أهَْلَهُ وَ وَلَدَهُ وَ لْيَرُشَّ الْمَوْضِعَ وَ الْبَيْتَ الَّذِي فِيهِ النُّفَسَاءُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Al Waleed Bin Naqiya, Muezzin of Masjid 
Al Kufa. He said,  

‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, from 
Muhammad Al-Baqir-asws having said: ‘One who wants that the Satan-la should not play around 
with his wife for as long as the woman is in her post childbirth bleeding, let him write this 
amulet with musk and saffron with clean rain water, and let him squeeze it with a new cloth 
he has not work, and his wife and his children have worn from it, and let him sprinkle the 
place and the room in which is the woman with post childbirth bleeding.  

 الََ  تَ عَ نَظْرَةٌ إِنْ شَاءَ الََُّّ فإَِنَّهُ لَِ يُصِيبُ أهَْلَهُ مَا دَامَتْ في نفَِاسِهَا وَ لَِ يُصِيبُ وَلَدَهُ خَبْطٌ وَ لَِ جُنُونٌ وَ لَِ فَ زعٌَ وَ لَِ 

Neither will his wife be afflicted for as long as she is in her post childbirth bleeding, nor will 
his children be afflicted by a fall, nor insanity, nor panic, nor (evil) glance, if Allah-azwj so 
Desires. 

ََ  بِسْمِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  مُ عَلَى آلِ رَسُولِ الََِّّ وَ الصَّ ََ مُ عَلَى رَسُولِ الََِّّ وَ السَّ ََ   عَلَيْهِمْ وَ رَحْمَةُ الََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ ةُ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ وَ السَّ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. In the Name of Allah-azwj! In the Name 
of Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj, and the greetings be upon Rasool-Allah-saww and the 
greetings be upon Progeny-asws of Rasool-Allah-saww, and the Salawaat be upon them-asws and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ِْ بِِِذْنِ الََِّّ مِنْهَا خَرَجْتُمْ بِسْمِ الََِّّ  ِْ بِِِذْنِ الََِّّ اخْرُ لْتُ  وَ فِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها نَُْرجُِكُمْ تَرَةً أُخْرى  وَ بِالََِّّ اخْرُ ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّ فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََّّ
 .بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ أدَْفَ عُكُمْ بِرَسُولِ الََِّّ  عَظِيمِ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْ 

In the Name of Allah-azwj! By Allah-azwj, get out, by the Permission of Allah-azwj! Ge out, by the 
Permission of Allah-azwj! From it We Created you and into it We will Return you, and from it 
We will Extract you once again [20:55] But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, 
there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]! 
In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! I repel you all by Rasool-Allah-saww!’’113 
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2-  َُُ دٍ عَنِ الْْرَاَذِينِِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  َُُمَّ نِ هَارُونَ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنِ مَّدِ بْ طب، طب الأئمة عليهم السَم الَْْضِرُ بْنُ 
كْتَبُ للِْفَرَسِ الْعَتِيقَةِ الْكَريَةَِ تُ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ زُراَرَةَ بْنِ أعَْيََْ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ رَوَاهُ أيَْضاً  الْمُفَضَّلِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ 

 عِنْدَ وَضْعِهَا هَذِهِ الْعُوذَةَ في رَقِ  غَزاَلٍ وَ يُ عَلَّقُ في حَقْوَيْ هَا

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Al Khazir Bin Muhammad, from Al Jarazy, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Muhammad Bin Haroun, from Ibn Riab, from Ibn Sinan, from Al Mufazzal, 
from Jabir, ‘From Abu Ja’far-asws, and it is reported as well from Ali Bin Asbat, from Ibn Bukeyr, from Zurara Bin 
Ayn,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘This refuge (amulet) is written for the noble old horse (mare) 
during its giving birth, in a deerskin and hung in its bridle: -  

نَ بْنَ فُ  ََ نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ رَحِيمَهُمَا ارْحَمْ فُ مَِ  وَ كَاشِفَ الْغَمِ  رَحْماَنَ الدُّ َْ َِ ا نٍ صَاحِبَ الْفَرَسِ رَحْمَةً اللَّهُمَّ يَا فاَرِ هُ ََ ِْ هََِّهُ وَ غَمَّ  تُ غْنِيهِ عَنْ رَحْمَةِ مَنْ سِوَاكَ وَ فَ رِ 
رْ عَلَيْهَا ولَِِدَتََاَوَ نَ فِ سْ كُرْبَ تَهُ وَ سَل ِ   مْ فَ رَسَهُ وَ يَسِ 

‘O Allah-azwj! Reliever of the worries and Remover of the sorrows! Beneficent of the world and 
the Hereafter, and their Mercier! Mercy so and so, son of so and so, (owner of the horse), a 
Mercy making him needless from mercy of the ones besides You-azwj, and Relieve his worries 
and his sorrows, and Remove his distress, and Keep his horse safe, and ease upon her its giving 
birth! 

َِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ وَ يَُْيََ بْنُ زكََرياَّ عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلهِِ وَ  مُ إِلََ الْبَْ يَِّةِ فَسَمِعَا صَوْتَ وَحْشِيَّةٍ ف َ  خَرَ ََ ُُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ع يَا عَجَباً مَا هَذَا عَلَيْهِمَا السَّ قَالَ الْمَسِي
 الصَّوْتُ 

Isa Bin Maryam-as and Yahya Bin Zakariya-as, may the greetings be upon our Prophets-as, went 
out to the wilderness. They-as heard a beastly sound. The Messiah Isa-as Ibn Maryam-as said: ‘O 
strange! What is this sound?’  

 قاَلَ يَُْيََ هَذَا صَوْتُ وَحْشِيَّةٍ تلَِدُ 

Yahya-as said: ‘This is the sound of a female beast giving birth’.  

 .ع انْزلِْ سَرْحاً سَرْحاً بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ فَ قَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ 

Isa-as Bin Maryam-as said: ‘Descend (be born) easily, easily, by the Permission of Allah-azwj the 
Exalted!’’114 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَ  -3 َُُمَّ لْعُوذَةُ في قِرْطاَسٍ أوَْ رَقٍ  للِْحَوَامِلِ مِنَ تُكْتَبُ هَذِهِ ا بِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ طب، طب الأئمة عليهم السَم أبَوُ يزَيِدَ الْقَنَّادُ عَنْ 
وَابِ  نْسِ وَ الدَّ  الِْْ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Abu Yazeed Al Qannad, from Muhammad 
Bin Muslim, ‘ 
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‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘This amulet should be written in a paper or 
parchment for the pregnant ones of the humans and the animals: -  

ةَ وَ راً إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً يرُيِدُ الََُّّ بِ إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْ  بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  كُمُ الْيُسْرَ وَ لِ يرُيِدُ بِكُمُ الْعُسْرَ وَ لتُِكْمِلُوا الْعِدَّ
وُا الَََّّ عَلى  ما هَداكُمْ وَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ  لتُِكَبِْ 

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. In the Name of Allah-azwj! In the Name 
of Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj! Surely, with the difficulty there is ease [94:6] Surely, 
with the difficulty there is ease [94:6] Allah Wants ease with you, and He does not Want the 
difficulty with you, in order for you to complete the number, for you to exclaim the 
Greatness of Allah upon what He has Guided you, and perhaps you would be thanking 
[2:185]! 

اعِ إِذا دَعانِ فَ لْيَسْتَجِيبُوا لي وَ لْيُؤْمِنُوا   شُدُونَ بِ لَعَلَّهُمْ يَ رْ وَ إِذا سَألََكَ عِبادِي عَنِِ  فإَِنِ ِ قَريِبٌ أُجِيبُ دَعْوَةَ الدَّ

And when My servants ask you about Me, I am near; I Answer the supplication of the 
suppliant when he supplicates to Me; so let them answer to Me and let them believe in me, 

perhaps they would be rightly Guided [2:186].   

بِيلِ وَ مِنْها  وَ يُ هَيِ ئْ لَكُمْ مِنْ أمَْركُِمْ رَشَداً  وَ يُ هَيِ ئْ لَكُمْ مِنْ أمَْركُِمْ مِرفَقاً    ََْعِيَْ جائرٌِ وَ لَوْ شوَ عَلَى الََِّّ قَصْدُ السَّ دَاكُمْ أَ ََ  اءَ 

And Dispose for you and ease your matter [18:16], and Dispose for you guidance from your 
affairs. And upon Allah is to Direct to the Way, and from these (some) are crooked, and had 
He so Desired, He would have Guided you altogether [16:9]. 

بِيلَ يَسَّرهَُ  َِ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهُِا وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ  ثَُُّ السَّ  ءٍ حَيٍ  أَ فََ يُ ؤْمِنُونَ شَيْ  أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

Then the way, He Eased it for him [80:20] Or do they not see, those who are committing 
Kufr, that the skies and the earth were joined up, and We Separated them? And We Made 
from the water, all living things, so will they not believe? [21:30]! 

ُِ إِلَفاَنْ تَبَذَتْ بِهِ مَكانًَ قَصِيًّا فأََجاءَهَا الْ  تِها أَلَِّ تَِْزَنِ قَدْ جَعَلَ رَبُّكِ جِذعِْ النَّخْلَةِ قالَتْ يا ليَْتَنِِ مِتُّ قَ بْلَ هذا وَ كُنْتُ نَسْياً مَنْسِيًّا فنَاداها مِنْ تَِْ  مَخا
ذعِْ النَّخْلَةِ تُساقِطْ عَلَيْكِ رُطبَاً جَنِيًّا فَكُلِ  للِرَّحْمنِ صَوْماً فَ لَنْ  نَ الْبَشَرِ أَحَداً فَ قُولي إِنِ ِ نَذَرْتُ ي وَ اشْرَبِ وَ قَ ر يِ عَيْناً فإَِمَّا تَ رَيِنَّ مِ تَِْتَكِ سَرياًّ وَ هُز يِ إلِيَْكِ بِِِ

 أكَُلِ مَ الْيَوْمَ إِنْسِيًّا

Then she withdrew with him to a remote place [19:22] Then the (pangs of) labour brought 
her to the palm trunk. She said: ‘I wish I had died before this, and was completely forgotten!’ 
[19:23] So he (the child) called out to her from beneath her: ‘Do not grieve! Your Lord has 
Made a stream (to flow) beneath you’ [19:24] And shake towards you the palm trunk, it 
would drop upon you ripe dates [19:25] So eat and drink and refresh the eyes. Then if you 
see anyone from the human beings, then say: ‘I vowed to the Beneficent a Fast, so I will 
never speak today to a human’ [19:26]. 
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كِ بغَِيًّا فأََشارَتْ إلِيَْهِ قالُوا كَيْفَ نُكَلِ مُ مَنْ  سَوْءٍ وَ ما كانَتْ أمُُّ  فأَتََتْ بِهِ قَ وْمَها تَِْمِلُهُ قالُوا يا مَرْيَمُ لَقَدْ جِئْتِ شَيْئاً فَرياًّ يا أُخْتَ هارُونَ ما كانَ أبَوُكِ امْرأََ 
ةِ ما دُمْتُ حَيًّا وَ بَ رًّا بِوالِدَتِ وَ ادُ الََِّّ آتَنَِ الْكِتابَ وَ جَعَلَنِِ نبَِيًّا وَ جَعَلَنِِ مُباركَاً أيَْنَ ما كُنْتُ وَ أوَْصانِ بِالصََّةِ وَ الزَّككانَ في الْمَهْدِ صَبِيًّا قالَ إِنِ ِ عَبْ 

  مُوتُ وَ يَ وْمَ أبُْ عَثُ حَيًّا ذلِكَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ لََْ يَجْعَلْنِِ جَبَّاراً شَقِيًّا وَ السََّمُ عَلَيَّ يَ وْمَ وُلِدْتُ وَ يَ وْمَ أَ 

And she came with him to her people, carrying him. They said, ‘O Maryam! You have come 
with an amazing thing [19:27] O sister of Haroun! Your father was not a bad man, nor was 
your mother unchaste’ [19:28] So she gestured towards him. They said, ‘How can we speak 
to one who was a child in the cradle?’ [19:29] He said: ‘I am a servant of Allah; He Gave me 
the Book and Made me a Prophet [19:30] And He has Made me Blessed wherever I may be, 
and He has Enjoined upon me with the Salat and the Zakat for as long as I live [19:31] And 
righteousness with my mother, and did not Make me tyrannous, wretched [19:32] And the 
Peace was upon me on the day I was born, and on the day I die, and on the day I am 
Resurrected alive [19:33] That is Isa, son of Maryam [19:34]. 

ُ أَخْرَجَكُمْ مِنْ بطُُونِ أمَُّهاتِكُمْ لِ تَ عْلَمُونَ شَيْئاً وَ جَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَ الْأبَْصارَ وَ الْأفَْ  تٍ في جَوِ  السَّماءِ ونَ أَ لََْ يَ رَوْا إِلََ الطَّيْرِ مُسَخَّرائِدَةَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُ وَ الََّّ
ُ إِنَّ في ذلِكَ لَْياتٍ لقَِوْمٍ يُ ؤْمِنُونَ   ما يَُْسِكُهُنَّ إِلَِّ الََّّ

And Allah Extracted you from the bellies of your mothers, you were not knowing anything, 
and Made for you the hearing, and the sight, and the heart, perhaps you would be grateful 
[16:78] Are they not looking at the birds controlled in the atmosphere of the sky? What is 
withholding them except Allah? Surely in that are Signs for a believing people [16:79]. 

ً بِِِذْ  ِْ سَوِيا   نِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ كَذَلِكَ أيَ ُّهَا الْمَوْلُودُ اخْرُ

Like that, O you newborn! Come out safely by the Permission of Allah-azwj Mighty and 
Majestic!’ 

ُ أَخْرَجَكُمْ مِنْ بطُُونِ  ا حَتََّّ تتُِمَّهَا وَ هُوَ قَ وْلهُُ تَ عَالََ عٍ مِنْهَ ى مَوْضِ ثَُُّ تُ عَلَّقُ عَلَيْهَا فإَِذَا وُضِعَتْ نزُعَِ مِنْهَا وَ احْفَظِ الْْيةََ أنَْ تَتِْكَُ مِنْهَا بَ عْضَهَا أوَْ تَقِفَ عَلَ  وَ الََّّ
 أمَُّهاتِكُمْ لِ تَ عْلَمُونَ شَيْئاً 

Then hang upon it. When she has given birth, remove it from her and preserve the Verses, 
leaving behind some of these, or pausing upon a place from it until you complete it, and it is 
Word of the Exalted: And Allah Extracted you from the bellies of your mothers, you were not 
knowing anything, [16:78]!’ 

َِ الْمَوْلُودُ أَخْرَسَ وَ إِنْ لََْ تَ قْرَأْ   ً. وَ جَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَ الْأبَْصارَ وَ الْأفَْئِدَةَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ  فإَِنْ وَقَ فْتَ هَاهُنَا خَرَ  لََْ يََْرُِِ الْوَلَدُ سَوِيا 

If you pause over here, the newborn will come out mute, and if you don’t read: and Made for 
you the hearing, and the sight, and the heart, perhaps you would be grateful [16:78], the 
newborn will not come out complete’’.115 
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 عوذة الْيوانَت من العيْ و غيرها 58باب 

CHAPTER 58 – AMULET FOR THE ANIMALS FROM THE (EVIL) EYE AND OTHERS 

َُْفُوظَةٌ في عُ  مَانَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ عطب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ الْْاَرِثِ عَنْ سُلَيْ  -1 وذَةِ الْْيََوَانِ وَ قاَلَ هِيَ 
 بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  عِنْدَهُمْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Ahmad Bin Al Haris, from Suleyman Bin 
Ja’far,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws regarding an amulet for the 
animals, and he-asws said it is preserved in their-asws possession: - ‘In the Name of Allah the 
Beneficent, the Merciful [1:1]. In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj!’ 

َِ عَيُْْ السَّوْءِ مِنْ بَيِْْ لَْْمِهِ وَ جِلْدِهِ وَ عَظْمِهِ وَ عَصَبِهِ وَ عُرُوقِهِ فَ لَقِيَهَا جَبْْئَيِلُ وَ مِيكَ    الََِّّ عَلَيْهِمَا فَ قَالِ أيَْنَ تَذْهَبِيَْ أيَ َّتُهَا اللَّعِينَةُ ائيِلُ صَلَوَاتُ خَرَ

The evil eye will come out from between his flesh, and his skin, and his bones, and his nerves, 
and his veins. Jibraeel-as and Mikaeel-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as meet 
it. They-as said: ‘Where are you going, O you Accursed one?’  

ابَّةَ مِنْ مِقْوَدِهَا وَ الْْمَِارَ مِنْ آكَامِهِ وَ الصَّبَِّ مِنْ حَجْرِ أمُِ هِ وَ ألُْقِي الرَّ  قاَلَتْ أذَْهَبُ إِلََ الُْمََلِ فأََطْرَحُهُ   لَ الشَّابَّ الْمُمْتَلِئَ مِنْ قَدَمَيْهِ جُ مِنْ قِطاَرهِِ وَ الدَّ

It says, ‘I am going to the camel so I can drop it from its caravan line, and the one riding an 
animal from its reins, and the donkey from its enclosure, and the child from its mother’s lap, 
and throw down the healthy young man from his feet!’ 

اَ اذْهَبِ أيَ َّتُهَا اللَّعِينَةُ إِلََ الْبَْ يَِّةِ  ََ  فَ قَالِ 

They-as say: ‘Go, O you Accursed, go to the wilderness!’  

ُ عَلَى عَيِْْ السَّوْءِ وَ  اَ عَيْنَانِ عَيٌْْ مِنْ مَاءٍ وَ عَيٌْْ مِنْ نََرٍ وَ كَذَلِكَ يَطْبَعُ الََّّ ََ رٍ يَابِسٍ وَ نَ فْسٍ نََفِسٍ وَ نََرٍ قاَبِسٍ رَدَدْتُ بِعَوْنِ عَبَسٍ عَابِسٍ وَ حَجَ  فَ ثَمَّ حَيَّةٌ 
نهِِ إلِيَْهِ بعَِزيَةَِ الََِّّ الََِّّ عَيَْْ ا ََّ  لسَّوْءِ إِلََ أهَْلِهِ وَ في جَنْبَيْهِ وَ كَشْحَيْهِ وَ في أَحَبِ  خُ

So, then it was a snake having two eyes for it, an eye of water and an eye of fire, and like that 
Allah-azwj Pursues upon the evil eyes, and frown of a frowning ones, and a dry stone, and a 
soul breathing, and a fire ignited! I hereby repel by the Eye of Allah-azwj, the evil eye back to 
its people, and in his sides, and it his temples, and in his friends beloved to him, by the 
Determination of Allah-azwj! 

َِ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهُِا وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ  وَ قَ وْلهُُ  ثَُُّ ارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتَيِْْ يَ نْقَلِبْ   أَ فََ يُ ؤْمِنُونَ ءٍ حَي ٍ  شَيْ أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ
دٍ النَّبِِ  وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ  حَسِيرٌ  إلِيَْكَ الْبَصَرُ خاسِئاً وَ هُوَ  َُُمَّ ُ عَلَى سَيِ دِنََ   .وَ صَلَّى الََّّ

And His-azwj Words: Or do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and 
the earth were joined up, and We Separated them? And We Made from the water, all living 
things, so will they not believe? [21:30] Then return the sight once again. The sight will come 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 70 of 733 

back to you humbled and it would be fatigued [67:4], and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
our Chief Muhammad-saww, the Prophet-saww, and his-saww Progeny-asws, the pure’’.116 

صِ نيَِّةٍ ا أوَْ يَ فِيمَا نَذْكُرهُُ إِذَا حَصَلَتِ الْمَلْعُونةَُ في عَيِْْ دَابَّةٍ يَ قْرَؤُهَا وَ يَُِرُّ يَدَهُ عَلَى عَيْنِهَا وَ وَجْهِهَ  طا، الأمان -2 ََ  كْتُبُهَا وَ يَُِرُّ الْكِتَابةََ عَلَيْهَا بِِِخْ

(The book) ‘Al Amaan’ –  

‘Among what we are mentioning is, whenever the Accursed arrives in the eye of a riding 
animal, he should read it and pass his hand upon its eyes and its face, or write is and pass the 
letter upon it with the sincere intention: -  

هِ شَيْ بِسْمِ ا بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ِِ وَ لَِ في السَّمَاءِ لََِّّ الشَّافي بِسْمِ الََِّّ الْكَافي بِسْمِ الََِّّ الْمُعَافي بِسْمِ الَّذِي لَِ يَضُرُّ مَعَ اسَِْ  وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  ءٌ في الْأَرْ
 لََ الْعَيِْْ وَ ارْدُدِ الْعَيَْْ الْْاَبِسَ وَ حَجَرَ يَابِسٍ وَ مَاءَ فاَرِسٍ وَ شِهَابَ اَقِبٍ مِنَ الْعَيِْْ إِ  ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ  وَ نُ نَز لُِ مِنَ السَّمَاءِ 

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! In the Name of Allah-azwj the Healer! 
In the Name of Allah-azwj the Sufficient! In the Name of Allah-azwj the Pardoner! In the Name 
which, with it, nothing harms in the earth nor in the sky, and He-azwj is the Hearing, the All-
Knowing! And We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, 
[17:82], and I repel the detaining eyes, and the dry stone, and water of the horseman, and 
the piercing shooting star, from the eye to the eye!’  

 فَ قَالَ جَبْْئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ ع إِلََ أيَْنَ تَذْهَبُ يَا عَيَْْ السَّوْءِ 

Jibraeel-as and Mikaeel-as said: ‘Where are you going to, O evil eye?’  

ابَّةِ في ربَِاطِهَا  قاَلَتْ أذَْهَبُ إِلََ الثَّوْرِ في نِيرهِِ وَ الُْمََلِ في قِطاَرهِِ وَ الدَّ

It said, ‘I am going to the bull it its yoke, and the camel in its caravan, and the riding animal in 
its tether (rein)! 

اَ عَزَمْنَا عَلَيْكَ بتِِسْعَةٍ وَ تِسْعِيَْ اسَْاً أنَْ تُ لْقِيَ الثَّوْرَ في نِيرهِِ  ََ  ةَ في ربَِاطِهَاابَّ وَ الُْمََلَ في قِطاَرهِِ وَ الدَّ  فَ قَالِ ع 

They-as said to it: ‘We-as have determined upon you with ninety-nine Names lest you thrown 
the bull in its yoke, and the camel in its caravan, and the riding animal in its tether!’ 

ُ الْوَجَعَ مِنَ الْعَيِْْ بِ  مٌ مِنَ الََِّّ الَّذِيكَذَلِكَ يطُْفِئُ الََّّ ََ مٌ سَ ََ السََّمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ  ... لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ  ََ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ بِسْمِ الََِّّ سَ
ا يُشْركُِونَ   .الْعَزيِزُ الُْبََّارُ الْمُتَكَبِْ ُ سُبْحانَ الََِّّ عَمَّ

Like that Allah-azwj Extinguishes the pain from the eyes with, there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! In the Name of Allah-azwj! Peace! 
Peace from Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the Giver of peace, the Granter of 
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security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah 
from what they are associating [59:23]!’’117 

ًَ مِنْ إِبِلِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِ  ق، الكتاب العتيق الغروي   -3     يٍ عُوذَةٌ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع للِْعَيِْْ قاَلَ حِيَْ أَصَابَتِ الْعَيُْْ فَحْ

(The book) ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘An amulet of Amir Al-Momineen-asws for the (evil) eye he-asws said when the (evil) eye hit a 
stallion from the camels of Amir Al-Momineen Ali-asws: -  

هِ آخِذٍ عَيْنَاهُ قاَبِضٍ رَأْسِهِ إِلََ قَدَمَيْ  قاَبِسٍ وَ حَجَرٍ يَابِسٍ رَدَدْتُ عَيَْْ الْعَائِنِ عَلَيْهِ مِنْ  [ عَبْسٍ عَابِسٍ وَ شِهَابٍ بِسْمِ الََِّّ الْعَظِيمِ ]مِنْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
هُ وَ عَلَى جَارهِِ وَ أقَاَربِِهِ جِلْدُهُ دَقِيقٌ وَ دَمُهُ رَقِيقٌ وَ بَابُ الْمَكْرُوهِ بِهِ تلَِيقٌ  ََ رُ إلِيَْكَ الْبَصَ مِنْ فُطُورٍ ثَُُّ ارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتَيِْْ يَ نْقَلِبْ  فاَرْجِعِ الْبَصَرَ هَلْ تَرى بِكُ

 .خاسِئاً وَ هُوَ حَسِيرٌ 

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! In the Name of Allah-azwj the 
Magnificent, from frown of a frowning one, and a bright shooting star, and dry stone! I repel 
the (evil) eye of the one casting the (evil) eye back to him, from his head to his feet! Seize his 
detaining eyes with the whole of it, and upon his neighbour, and his near ones, his delicate 
skin, and his thin blood, and the door of abhorrence related with it!. Then return the sight, 
can you see any flaw? [67:3] Then return the sight once again. The sight will come back to 
you humbled and it would be fatigued [67:4]’’.118   

وَابِ  عَنِ الصَّادِقِيَْ ع ق، الكتاب العتيق الغروي   -4 وَابِ  كُمْتِهَا وَ شُقْرهَِا عُلِ قَ عَلَيْهِ كِتَ  أعُِيذُ مَنْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  عُوذَةٌ للِدَّ ابِ هَذَا مِنَ الْْيَْلِ وَ الدَّ
لِهَا وَ أَصْفَرهَِا وَ مَا اخْتلُِفَ مِنْ ألَْوَانُِاَ وَ بُ لْقِهَا وَ دُهِِْهَا أغََر هَِا وَ أَحْوَاهَ  َُُجَّ  ا وَ سََيَْدَعِهَا وَ زُرْزُورهَِا وَ أعَْشَابِِاَ وَ 

(The book) ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘An amulet for the riding animal, from Al-Sadiqeyn-asws (5th and 6th Imam-asws): - ‘I seek Refuge 
for the one this letter of mine is hung, from the horses, and the riding animals, ‘Kumtiha’ 
(their red with black mane and tail), and ‘Shuqriha’ (their blonde), and ‘Bulqiha’ (their spotted 
black and white colouration), and ‘Duhmiha’ (their intensely black), and ‘Ahwaha’ (their black 
with white spot on its forehead), and ‘Samiyadiha’ (their greenish black), and ‘Zuzuriha’ (of 
thin physique), and ‘Ahshabiha’ (their short statured), and ‘Mahjaliha’ (their old’, and 
‘Asghariha’ (their young), and whatever is the variation of their colours!  

ِِ الْأَسْنَانِ ائمِِ وَ الْْيََوَانِ مِنَ الْكِ أعَُوذُ وَ أمَْتَنِعُ وَ أزَْجُرُ وَ أعَْقِدُ وَ أَحْبِسُ عَنْ مَنْ عُلِ قَ عَلَيْهِ كِتَابِ هَذَا مِنَ الْْيَْلِ وَ الْبَهَ  مِ وَ الصِ دَامِ وَ مَضْغِ اللِ جَامِ وَ قَ رْ ََ
 رْسَانِ وَ الْعَتِْةَِ وَ النَّظْرَةِ وَ السَّكْرَةِ وَ الِْْصَارَةِ وَ الْعِدَايةَِ وَ الْأَ 

I seek Refuge, and prevent, and rebuke, and restrain, and withhold from the one this letter of 
mine is hung upon, from the horses, and the beasts, and the animals, from the injury, and the 
‘Al-Sadam’ (disease in the head), and chewing the bridle, and clenching the teeth, and the 
neighing, and the restlessness, and the unruliness, and the intoxication, and the obstruction, 
and the hostility! 
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دَْمِ في الظَّهْرِ وَ الرَّوَابِدِ لْدِ وَ اةِ وَ الطِ حَالِ وَ الْأنَْشَارِ وَ الْعَسَلِ وَ الْكَبْوَةِ وَ الْفَزْعَةِ وَ الْعَريِرَةِ وَ الْْرَْدِ وَ الْْرَْبِ وَ الَُْ وَ الر يَِ  وَ وَجَعِ الْكَبِدِ  َْ لْقَصْرِ وَ الْْمُْرَةِ وَ ا
قِ وَ الذُّبَابِ  ََ  وَ النُّفَّاخِ وَ الْعِ

And pain of the liver, and the lungs, and the spleen, and the scabies, and shaking of its head 
in restlessness, and the falling on its face, and the panic, and the agitation, and the anxiety, 
and the onslaught, and the war (anger), and the falling, and the trembling movement, and 
the tumour, and the crushing in the back, and movement impediment, and bloating, and the 
choking, and the madness! 

ُِ  وَ الزَّنََبِيِر وَ الِِرْتعَِاشِ وَ الِِرْتَِاَسِ وَ الظُّلْمَةِ وَ الْمَعْلِ  ُِ وَ الرَّمْ ِِ وَ وِحَامِ الْعَيِْْ وَ  وَ الْوَرَمِ وَ الُْدَُريِِ  وَ الطَّبُّوعِ وَ مِنَ الُْمَْ وَ   مِنَ الْفَالِجِ وَ الْقُولنَْجِ وَ الِْْدَا
مْعَةِ عِنْدَ الُِْهَ   ي الدَّ

And the flies, and clashing of the feet, and the trembling, and the goring, and the fever, and 
the abscess, and the blisters, and the venomous insects, and from the spears and the lances, 
and the stumbling, and the limping, and the hobbling, and the eye infections, and tears at the 
sides!  

رَبِ وَ مِنْ قَصْدِ الِِرْتيَِاعِ  وَ بَ لْعِ الر يِشِ وَ مِ وَ مِنَ التَّعْسِيِر وَ التَّخْيِيلِ وَ مِنْ مَعْطِ شَعْرِ النَّاصِيَةِ وَ مِنَ الِِمْتِنَاعِ مِنَ الْعَلَفِ وَ مِنَ الْبََْصِ  وَ مِنَ النَّكْبَةِ وَ  نَ الذَّ
 لنَّمْلَةِ وَ مِنَ الِِمْتِنَاعِ مِنَ الْأبُْ نَةِ وَ الْعَلَفِ وَ السَّرِِْ وَ اللِ جَامِ ا

And from the indigestion, and the imaginations, and from falling of the hair of the forelocks, 
and from abstaining from the fodder, and from the vitiligo, and swallowing the feathers, and 
from the scabies, and from the panicking, and from the split hoof, and the ants, and abstaining 
from the water and the fodder and the saddle and the bridle! 

يعَ مَا عُلِ قَ عَلَيْهِ كِتَابِ هَذَا بِالََِّّ الْعَظِيمِ مِ  ََِ  اقِ إِلَِّ طاَرقٌِ يَطْرُقُ بَِِيْرٍ نْ شَرِ  كُلِ  سَبُعٍ وَ ضَبُعٍ وَ أَسَدٍ وَ أَسْوَدَ وَ مِنَ السُّرَّاقِ وَ الطُّرَّ حَصَّنْتُ 

I fortify entirety of what this letter of mine is hung upon, with Allah-azwj the Magnificent, from 
evil of every predator, and hyena, and lion, and black snake, and from thieves, except an 
intruder knocking with goodness! 

ُ أَحَدٌ  قُلْ مَنْ يَكْلَؤكُُمْ بِاللَّيْلِ وَ النَّهارِ مِنَ الرَّحْمنِ بَلْ هُمْ عَنْ ذِكْرِ رَبِِ ِمْ مُعْرضُِونَ  ارُ  قُلْ هُوَ الََّّ  الْوَاحِدُ الْقَهَّ

Say: ‘Who can protect you by the night and the day from the Beneficent? But, they, from 
the Zikr of their Lord, are turning aside [21:42] Say: ‘He, Allah, is One [112:1], the First, the 
One, the Subduer!  

لْتُ عَ  رِ النُّورِ نوُرِ الْأنَْ وَارِ ذَلِكَ الََُّّ الْمَلِ تََِصَّنْتُ بِذِي الْعِزَّةِ وَ الَُْبَْوُتِ وَ تَ وكََّ وَ هُوَ  فَسَيَكْفِيكَهُمُ الََُّّ  كُ الْقَهَّارُ لَى الَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ نوُرِ النُّورِ وَ مُقَدِ 
 .السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

I fortify with the One with the Might, and the Force, and I rely upon the Living Who does not 
die! Light of the lights, and Determiner of the light, Light of the lights! That is Allah-azwj, the 
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King, the Subduer! and Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the 
Knowing [2:137]!’’119 

نٍ الْمَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  عُوذَةُ الْفَرَسِ وَ الْفَارِسِ  ي  ق، الكتاب العتيق الغرو  -5 ََ نِ بْنِ فُ ََ عْرُوفِ بِكَذَا وَ كَذَا وَ سَائرَِ دَوَابِ هِ مِنَ أعَُوذُ وَ أعُِيذُ دَابَّةَ فُ
َُُجَّ   لِهَا وَ حُصُنِهَا وَ حُجُورهَِا الْْيَْلِ مِنْ دُهِِْهَا وَ شُقْرهَِا وَ كُمْتِهَا وَ أغََر هَِا وَ 

(The book) ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘An amulet for the horse and the horseman: - ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! I seek Refuge, and I seek Refuge for the riding animal of so and so, son of so and so, 
the well-known as such and such, and rest of the animals, from the horses, from their 
‘Duhumiha’ (their intensely black), and ‘Shuqriha’ (their blonde), and ‘Kumtiha’ (their red with 
black mane and tail), and ‘Agarriha’ (their young), and ‘Muhajjaha’ (their old), and their 
fortresses and their forts! 

ةِ الصِ فَ  عْصِ وَ الرَّهْصَةِ وَ الرَّصَّةِ وَ خَفَقَانِ الْفُؤَادِ وَ غُدَّ عِ الر يِشِ وَ بَ لْعِ الَْْشِيشِ وَ الُِْدَارِ وَ وَ بَ لْ  اقِ وَ الر جِْسِ مِنَ الْمَشَشِ وَ الرَّهَشِ وَ الرَّعَشِ وَ الدِ 
  الِْْذْلَِنِ 

From the shaking, and the trembling, and the quivering, and the palpitations, and the 
shivering, and the trepidation, and fluttering of the heart, and glad of the pancreas, and the 
grumbling, and swallowing the feathers, and swallowing the grass and at the pasture, and the 
straying! 

الِِنتِْشَارِ وَ وَجَعِ الْأَعْضَاءِ وَ اسْتِخَْاءِ  رِ وَ عِرْقِ مَرِ وَ الْبُهْ وْفِ وَ الرَّبْوِ في الْمَريِسِ وَ مِنَ الطَّرْفَةِ وَ الصَّدْمَةِ وَ الْعِثاَرِ وَ الْْمُْرَةِ في الْْمَاقِ وَ مِنَ الَْْ وَ وَجَعِ الَُْ 
لِ في الْبَهَ  ََ  ائمِِ الْقَوَائمِِ وَ سَائرِِ الْأَعْ

And the internal pain, and the bloating in the horse, and from redness in the eye, and the 
sudden movements, and the collisions, and the stumbling, and the redness in the mouth, and 
from the redness and the spots and spreading of the veins, and pain of the limbs, and 
relaxation of the legs, and rest of the illnesses in the beasts! 

حَاطَةِ الْكُبْْىَ وَ بَِِسَْاَءِ الََِّّ  دَفَ عْتُ عُيُونَ السَّوْءِ عَنْهَا في سَائرِِ جُسُومِهَا وَ بَشَرهَِا وَ لَْْمِهَا وَ دَمِهَا وَ ظاَهِرهَِا لِمَاتهِِ الْعُظْمَى مِنَ الُْْسْنَى وَ بِكَ وَ بَاطِنِهَا بِالِْْ
هَامِ رٍ بِالشَّوْكِ أوَْ حَرَقٍ باِ الِِمْتِنَاعِ مِنَ الْأَكْلِ وَ الشُّرْبِ وَ التَّغَصُّصِ وَ الِِلْتِوَاءِ وَ الضَّرَبَانِ وَ مِنْ جُرحٍْ بِالَْْدِيدِ وَ وَجْ  وَ لنَّارِ أَوْ مَِْلَبٍ وَ مِنْ وَقْعِ نِصَالِ السِ 

َُُطِ مَةٍ   أَسِنَّةِ الر مَِاحِ وَ مِنَ الْغَوَامِزِ وَ اللَّوَادِِِ وَ ضَرْبةٍَ مُوهِنَةٍ أوَْ دَفْ عَةٍ 

I repel the evil eyes from it in rest of its body, and its flesh, and its blood, and its exterior and 
its interior with the great wall, and by the most excellent Name of Allah-azwj and by His-azwj 
Magnificent Phrases, from abstention from the eating and the drinking, and constipation, and 
choking, being struck, and from injuries with the iron, and scratched by the thorns, or burning 
by the fire, or claws (of predators), and from fall of the arrowheads and the blades of the 
spears, and from being stung in the leg, and from the snakebites, and a debilitating strike or 
a shattering blow! 
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ا عَوَّذَ عَلِيٌّ ع فَ رَسَهُ لزاق وَ بَّاَ عَوَّذَ بِهِ شََْعُونُ الصَّفَا هُ السَّحَابَ وَ مَ أعُِيذُهُ وَ راَكِبَهُ بَّاَ اسْتَعَاذَ بِهِ جَبْْاَئيِلُ ع وَ عَوَّذَ بِهِ النَّبُِّ ص الْبُْاَقَ وَ مَا عَوَّذَ بِهِ فَ رَسَ 
 مُوسَى الْكَلِيمُ فَ رَسَهُ الَّذِي عَبََْ في أمَْرهِِ الْبَحْرِ  فَ رَسَهُ الطماح وَ بَّاَ عَوَّذَ بِهِ 

I seek Refuge for him and its rider with what Jibraeel-as had sought Refuge with, and the 
Prophet-saww had sought Refuge with for Al-Buraq, and what he-saww had sought Refuge with 
for his-saww horse ‘Al-Sahaab’, and what Ali-azwj had sought Refuge with for his-asws horse 
‘Lazaaq’, and with what Shamoun-as Al-Safa had sought Refuge with for his-as horse ‘Al-
Tamaah’, and with what Musa-as the converser (with Allah-azwj) had sought Refuge with for 
his-as horse which crossed the sea in his-as command! 

ابَّةَ وَ صَاحِبَهَا وَ مَوْضِعَهَا وَ مَرْعَاهَا وَ سَائرَِ مَا لَهُ مِنَ الْكُراَعِ وَ الْمَراَتِعِ مِ  وََام ِ عَوَّذْتُ هَذِهِ الدَّ َْ بَاعِ وَ ا  وَ مِنْ كُلَّ أذَِيَّةٍ وَ بلَِيَّةٍ وَ مِنَ الشُّهُورِ وَ نْ سَائرِِ السِ 
هُورِ وَ الرَّدَّةِ وَ الْغَرَ  ََْعِيَْ قِ وَ الْْرََقِ وَ الْوَبَاءِ وَ مَدَاركِِ الشَّقَا بِالْعَقْدِ الْعَظِيمِ وَ الْأَسَْاَءِ الْأَوَّليَِّةِ الْعِلْيَةِ مِنْ أَ الدُّ نْسِ أَ  عْيُِْ الُِْنِ  وَ الِْْ

I have sought Refuge for this animal and its owner, and its place and its pasture, and rest of 
what is for it from the limbs and organs, from rest of the predatory animals and the vermin, 
and from every harm and affliction, and from the months and the years, and the falling, and 
the drowning, and the burning, and the plague, and affected by the wretchedness, with the 
mighty Bind, and the Names, the Firstly, the Exalted, from (evil) eye of the Jinn and the 
humans altogether! 

 عِلْمِ الََِّّ وَ في حُجُبِ مَلَكُوتِ الََِّّ الَّتِِ يَُْيَا بِِاَ الْأَمْوَاتُ  الْكُبْْىَ في سُراَدِقِ بِسْمِ الََِّّ رَبِ  الْعَالَمِيَْ بِسْمِ الََِّّ عَالَِِ السِ رِ  وَ أَخْفَى بِسْمِ الََِّّ الْأَعْلَى وَ بَِِسَْاَءِ الََِّّ 
 مَاوَاتُ وَ بِِاَ رفُِعَتِ السَّ 

In the Name of Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! In the Name of Allah-azwj Knower of the secrets 
and the hidden matters! In the Name of Allah-azwj the most Exalted, and by the Greatest 
Names of Allah-azwj in pavilions of Knowledge of Allah-azwj, and in veils of Domains of Allah-azwj 
which He-azwj Revives the dead with, and by it He-azwj Raised the skies! 

ا لََْ أعَْلَمْ وَ رَفَ عْتُ عَنْهَا سَائرَِ الْأَعْيُِْ النَّاظِرةَِ مْتُ وَ مَ ذكُْرْ وَ مَا عَلِ وَ بَِِسَْاَءِ الََِّّ الَّتِِ أَضَاءَتْ بِِاَ الشَّمْسُ وَ ارْتَ فَعَ بِِاَ الْعَرْشُ مِنْ سَائرِِ مَا ذكََرْتُ وَ مَا لََْ أَ 
ََ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِي ِ   مَ الْوكَِيلُ. الْعَظِيمِ وَ هُوَ حَسْبِ وَ نعِْ وَ الْعَادِيةَِ وَ الْْوََاطِرِ الْْاَطِرَةِ وَ الصُّدُورِ الْوَاغِرَةِ بِ

And Names of Allah-azwj which He-azwj Illuminated the sun with, and Raised the Throne with, 
from all of what I have mentioned and what I have not mentioned, and what I know and what 
I don’t know, and I raise from it all the beholding eyes, and the observers, and the intrusive 
thoughts, and the wandering chests (hearts), with ‘There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and He-azwj Suffices me and is the best 
Protector!’’120 

  

                                                      
120 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 58 H 5 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 75 of 733 

 الدعاء لعموم الأوجاع و الرياح و خصوص وجع الرأس و الشقيقة و ضربان العروق 59باب 

CHAPTER 59 – THE SUPPLICATION FOR THE GENERAL PAINS AND THE WINDS, 
AND ESPECIALLY PAIN OF THE HEAD, AND THE MIGRAINE, AND THE STRIKING 
VEINS 

دٍ وَ آلهِِ الطَّيِ بِيَْ رُقْ يَةٌ لَُِ  مكا، مكارم الأخَق -1 َُُمَّ ءٍ إِنَّهُ صُنْعَ الََِّّ الَّذِي أتَْ قَنَ كُلَّ شَيْ  مِيعِ الْْلَِمِ وَ قِيلَ للِضِ رْسِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ صَلَّى الََُّّ عَلَى 
 اسْكُنْ  خَبِيٌر بَّا تَ فْعَلُونَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘A Ruqya (incantation) for entirety of the pains, and it is said, for the toothache: - ‘In the Name 
of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-

saww goodly Progeny-asws! The Handiwork of Allah Who has Made everything thoroughly; 
surely He is Aware of what you are doing [27:88]! 

 ِِ نْتُكَ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَا في السَّمَاوَاتِ وَ مَا في الْأَرْ ًَ وَ كَلَّمَ عَزَمْتُ عَلَيْكَ أيَ ُّ  وَ هُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ  أيَ ُّهَا الْوَجَعُ سَكَّ هَا الْوَجَعُ بِالََِّّ الَّذِي اتََُّذَ إِبْ راَهِيمَ خَلِي
ةِ حَ مُوسَى تَكْلِيماً وَ خَلَقَ عِي نةََ إِلََ مُدَّ ََ نِ بْنِ فُ ََ ا ذَهَبْتِ عَنْ فُ َُُمَّداً بِالَْْقِ  نبَِي اً لَمَّ  .يَاتهِِ وَ لَِ تَ عُودُ إلِيَْهِ سَى مِنْ رُوحِ الْقُدُسِ وَ بَ عَثَ 

O you pain! I settle you down by the One to Whom have settled for Him-azwj, whatever is in 
the skies and whatever is in the earth, and He-azwj is the Exalted, the Magnificent! I have 
determined upon you, O you pain, by Allah-azwj Who Took Ibrahim-as as a friend, and Spoke to 
Musa-as in conversation, and Created Isa-as from the Holy Spirit, and Sent Muhammad-saww with 
the truth as a Prophet-saww, to go away from so and so, son of so and so to the period of his 
lifetime, and not to return to him!’’121 

 خَاطَهُ في قَ لَنْسُوَتهِِ فَسَكَنَ ذَلِكَ عَنْهُ وَ هُوَ ذَا الْْرِْزَ فَ   حِرْزُ الْقَلَنْسُوَةِ  كَانَ بِالْمَلِكِ النَّجَاشِيِ  صُدَاعٌ فَكَتَبَ إِلََ النَّبِِ  ص في ذَلِكَ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ هَ 

A protection of the cap – ‘The was headache with the king of Ethiopia, Al-Najashy. He wrote 
to the Prophet-saww regarding that, so he-saww sent this protection to him. He sewed it into his 
cap, and that settled from him, and it is: -  

  وَ سُلْطاَنٌ وَ رَحْمَةٌ يَا مَنْ لَِ يَ نَامُ الْْيةََ لََِّّ نوُرٌ وَ حِكْمَةٌ وَ عِزَّةٌ وَ قُ وَّةٌ وَ بُ رْهَانٌ وَ قُدْرَةٌ  دَ الََُّّ شَهِ  بِسْمِ الََِّّ الَْْقِ  الْمُبِيِْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj the Manifest 
Truth! Allah Testifies [3:18] – the Verse. For Allah-azwj is Noor, and Wisdom, and Might, and 
Strength, and Proof, and Power, and Authority, and Mercy! O One Who does not sleep!  

ُ مُوسَى كَلِيمُ  ُ إِبْ راَهِيمُ خَلِيلُ الََِّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ ُ عِيسَى رُوحُ الََِّّ وَ كَلِمَتُهُ لَِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ دٌ رَسُولُ الََِّّ وَ صَفِيُّهُ وَ صَفْوَتهُُ صَلَّى الََِّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ َُُمَّ  ُ  إلَِهَ إِلَِّ الََّّ
ََْعِيَْ  ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ عَلَيْهِمْ أَ  الََّّ

There is no god except Allah-azwj! Ibrahim-as friend of Allah-azwj! There is no god except 
Allah-azwj! Musa-as converser (with) Allah-azwj! There is no god except Allah-azwj! Isa-as Sprit of 
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Allah-azwj and His-azwj Word! There is no god except Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of 
Allah-azwj and His-azwj Selected Elite! May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and his-saww 
entire Progeny-asws! 

ِِ وَ بَّنَْ يَسْكُنُ لَهُ مَا نْتُكَ بَّاَ سَكَنَ لهَُ مَا في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ ََْريِ بِِمَْرهِِ رُخاءً  في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  اسْكُنْ سَكَّ  َُ فَسَخَّرْنَ لَهُ الر يِ
 .أَلِ إِلََ الََِّّ تَصِيُر الْأمُُورُ  وَ غَوَّاصٍ حَيْثُ أَصابَ وَ الشَّياطِيَْ كُلَّ بَ نَّاءٍ 

Settle down! I settle you down with what have settled for Him-azwj, whatever is in the skies 
and the earth, and with the One they have settled for whatever is in the night and the day, 
and He-azwj is the Hearing, the All-Knowing! Then We Subjugated the wind for him to flow 
gently by his order, wherever he so directed [38:36] And (Subjugated) the Satans, being all 
builders and divers [38:37] To Allah do the matters eventually come [42:53]’’.122  

ِْ مِنْها مَذْؤُماً  وَ  أمُُّ الْكِتابِ  إِلََ قَ وْلهِِ  ومُ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الَ الََُّّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّ  دَاعِ  يُكْتَبُ في رَقٍ  وَ يُشَدُّ عَلَى الرَّأْسِ بِِيَْطِ أُخْرَى للِصُّ  اخْرُ
 .مَدْحُوراً 

Another, for the headaches - He should write in a parchment and tie it upon the head with 
sewn (cap) – ‘‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Alif Lam Meem [3:1] 
Allah, (there is) no god but He, the Living, the Eternal [3:2] – up to His-azwj Words: Mother of 
the Book; [3:7] “Get out from it, disgraced, expelled! [7:18]’’.123 

 يُكْتَبُ في كِتَابٍ وَ يُ عَلَّقُ عَلَى صَاحِبِ الصُّدَاعِ مِنَ الشَّقِ  الَّذِي يَشْتَكِي للِصُّدَاعِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ 

For the headache – from Abu Ja’far-asws having said: ‘He should write in a letter and hang it 
upon one suffering from the headache, from the area which he is complaining of: -  

يْهِ وَ نَدَعُكَ وَ لَهٌ نَدْعُوهُ وَ نَ تَعَوَّذُ بِهِ وَ نَ تَضَرَّعُ إلَِ وَ لَِ كَانَ قَ بْلَكَ إِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ لَسْتَ بِِِلَهٍ اسْتَحْدََْ نَاهُ وَ لَِ بِرَبٍ  يبَِيدُ ذكِْرهُُ وَ لَِ مَعَكَ شُركََاءُ يَ قْضُونَ مَعَكَ 
 لَِ أعََانَكَ عَلَى خَلْقِنَا مِنْ أَحَدٍ فَ نَشُكُّ فِيكَ 

‘O Allah-azwj! You-azwj aren’t a god we have innovated, nor a lord whose mention would be 
terminated, nor is there any associate with You-azwj judging with You-azwj, nor was there any 
god before You-azwj we have been supplicating to and seeking Refuge with and beseeching to, 
so we are supplicating to You-azwj, nor is there anyone who had assisted You-azwj upon Creating 
us so we can complain regarding You-azwj! 

دٍ وَ أَهْلِ بَ يْتِهِ.لَِ إلَِهَ إِلَِّ أَ  َُُمَّ نةََ وَ صَلِ  عَلَى  ََ نَ بْنَ فُ ََ  نْتَ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ عَافِ فُ

There is no god except You-azwj Alone, there is no associate for You-azwj! Pardon so and so, son 
of so and so, and Sent Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww 
Household!’’124 
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دٍ وَ أَنْ تَشْفِ  وَ في روَِايةٍَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ كَ الَّذِي قاَمَ بِهِ عَرْشُكَ عَلَى الْمَاءِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  نةََ مِنَ الصُّدَاعِ وَ الشَّقِيقَةِ يَ فُ أَسْألَُكَ بِاسَِْ ََ نَ بْنَ فُ فَضَرَبنْا  ََ
 آذانُِِمْ في الْكَهْفِ سِنِيَْ عَدَداً  عَلَى

And in a report – ‘I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Established Your-azwj Throne 
upon the water, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Heal so and so, son of so and so, from the headache, and the migraine, So We Struck 
(a seal) upon their hearing in the cave for a number of years [18:11]! 

َُُمَّدٍ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ نَ بْ  وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي بِهِ خَلَقْتَ آدَمَ ع وَ أتََْمَْتَ خَلْقَهُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  ََ نةََ.وَ أنَْ تَشْفِيَ فُ ََ  نَ فُ

And I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Adam-as and Completed His-azwj 
creation, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
to Heal so and so, son of so and so!’’125 

ًَ شُدَّ عَلَى رأَْسِهِ وَ إِنْ كَانَ   عَ عِقَاصِهَاتِ امْرأَةًَ جَعَلَتْهُ مَ   للِشَّقِيقَةِ  يُكْتَبُ هَذِهِ الْكَلِمَاتُ في رَقٍ  أوَْ قِرْطاَسٍ فإَِنْ كَانَ رَجُ

For the migraine – ‘He should write these phrases in a parchment or paper. If it was a man he 
should to tie it upon his head, and if it was a woman, should make it to be in her hair lock: -  

ِِ إِلََ السَّمَاءِ كَانَ هَبَطَ جَبْْئَيِلُ فاَسْتَقْبلََهُ الْأَجْدعَُ فَ قَالَ أيَْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ    ترُيِدُ نَ بِسْمِ الََِّّ مِنَ الْأَرْ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj from the earth 
to the sky!’ Jibraeel-as had descended and ‘Al-Ajda’a’ met him-as. He-as said: ‘Where are you 
intending?’  

 حْمَ عَيْنَيْهِ وَ أَشْرَبُ مِنْ دَمِهِ قاَلَ أذَْهَبُ إِلََ إِنْسَانٍ آكُلُ شَ 

He said, ‘I am going to a human being to eat the fat of his eyes, and drink from his blood!’ 

نْسَانِ وَ لَِ تََْكُلُ شَحْمَةَ عَيْنَيْهِ وَ لَِ  دٍ وَ أَهْلِ تَشْرَبْ مِنْ دَمِهِ أنَََ الرَّاقِ  فَ قَالَ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ لَِ تَذْهَبُ إِلََ الِْْ َُُمَّ ُ عَلَى  ُ الشَّافِي وَ صَلَّى الََّّ ي وَ الََّّ
 .بَ يْتِهِ 

He said, ‘By Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! Neither go to the human being, nor 
eat the fat of his eyes, nor drink from his blood! I-as am the performer of Ruqya (incantation) 
and Allah-azwj is the Healer, and my Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
People-asws of his-saww Household’’.126 

ثَ مَرَّاتٍ  ضِعِ الَّذِي فِيهِ تَضَعُ يَدَكَ عَلَى الْمَوْ  مكا، مكارم الأخَق عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  -2  الْوَجَعُ وَ تَ قُولُ ََََ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq –  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Place your hand upon the place in which is the pain, and 
you should say three times, 

ُ رَبِِ  حَق اً لَِ  ُ الََّّ ُ الََّّ .الََّّ اَ وَ لِكُلِ  عَظِيمَةٍ فَ فَر جِْهَا عَنِِ  ََ   أُشْركُِ بِهِ شَيْئاً اللَّهُمَّ أنَْتَ 

‘Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj! My Lord-azwj is True! I do not associate anything with Him-azwj! 
O Allah-azwj! You-azwj are for it, and for every grievous matter, so Relieve it from me!’’127 

وَ هُوَ عِنْدَكَ في أمُِ  الْكِتَابِ  نَ زَلَ بِهِ الرُّوحُ الْأمَِيُْ  تَضَعُ يدََكَ عَلَى مَوْضِعِ الْوَجَعِ وَ تَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِقِ  الْقُرْآنِ الْعَظِيمِ الَّذِي دُعَاءٌ آخَرُ عَنْهُ ع قاَلَ 
ثَ مَرَّاتٍ وَ صَلَّى الََُّّ عَلِيٌّ حَ  ئِكَ ََََ ََ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ كِيمٌ أنَْ تَشْفِيَنِِ بِشِفَائِكَ وَ تُدَاوِيَنِِ بِدَوَائِكَ وَ تُ عَافِيَنِِ مِنْ بَ َُُمَّ  . عَلَى 

Another supplication from him-asws having said: ‘Place your hand upon the place of pain and 
say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of the Magnificent Quran which the Trustworthy 
Spirit had descended with, and it is with You-azwj in Mother of the Book, Ali-asws a wise man 
(see Ahadeeth under Surah Al Zukhruf Verse 4) to Heal me with Your-azwj Healing, and 
Medicate me with Your-azwj Medication, and to Excuse me from Your-azwj Trial!’ – three times, 
and ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of His-azwj 
Household!’’128 

  شَاكِرٍ وَ غَيْرِ شَاكِرٍ دٍ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ لََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ في عِرْقٍ سَاكِنٍ وَ غَيْرِ سَاكِنٍ عَلَى عَبْ  قاَلَ الصَّادِقُ ع

Al-Sadiq-asws said: ‘You should say, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! How many a 
bounty of Allah-azwj Mighty and Majestic there are in a still vein and not still, upon a grateful 
servant and ungrateful!’ 

ِْ كَرْبِ وَ عَجِ لْ  ةٍ مَفْرُوضَةٍ وَ تَ قُولُ اللَّهُمَّ فَ رِ  ََ ثَ مَرَّاتٍ وَ احْرِصْ أَنْ يَكُونَ ذَلِكَ مَعَ دُمُوعٍ عَافِيَتِِ وَ اكْشِ  ثَُُّ تََْخُذُ لِْيَْتَكَ بيَِدِكَ الْيُمْنَى بَ عْدَ صَ فْ ضُر يِ ََََ
 وَ بُكَاءٍ.

Then hold your beard with your right hand after the Obligatory Salat, and say, ‘O Allah-azwj! 
Relieve my distress, and Hasten my well-being, and Remove my harm!’ – three times, and be 
eager for that to be with tears and crying’’.129 

ُْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ قُلْ أعَُوذُ بِ  دُعَاءٌ آخَرُ وَ عَنْ بَ عْضِهِمْ قاَلَ  لِ الََِّّ وَ أعَُوذُ عِزَّةِ الََِّّ شَكَوْتُ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَجَعاً بِ فَ قَالَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ ثَُُّ امْسَ  وَ أعَُوذُ بَََِِ
اَ سَبْعَ مَرَّاتٍ ذَرُ وَ مِنْ شَرِ  مَا أَخَافُ عَلَ بِعَظَمَةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بَِِمْعِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِرَسُولِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بَِِسَْاَءِ الََِّّ مِنْ شَرِ  مَا أَحْ   ى نَ فْسِي تَ قُوَُ

Another supplication, and from one of them (narrators), he said, ‘I complained to Abu 
Abdullah-asws of pain with me. He-asws said: ‘In the Name of Allah-azwj!’ Then wipe your hand 
upon it and said, ‘I seek Refuge with the Might of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Majesty 
of Allah-azwj, and I seek Refuge with Magnificence of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Allah-

azwj’s gathering (Day of Judgement) and I seek Refuge with Rasool-Allah-saww, and I seek Refuge 

                                                      
127 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 59 H 2 a 
128 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 59 H 2 b 
129 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 59 H 2 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 79 of 733 

with the Names of Allah-azwj, from evil of what I am cautious of, and from evil of what I fear 
upon myself!’ – saying it seven times’. 

ُ عَنِِ    .قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَأَذْهَبَ الََّّ

He (the narrator) said, ‘I did so, and Allah-azwj Removed it from me’’.130 

دٌ رَسُولُ الََِّّ ص لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ باِ تَضَعُ يَدَكَ عَلَى مَوْضِ  دُعَاءٌ آخَرُ عَنْهُ ع قاَلَ  َُُمَّ ُْ عَنِِ  مَا أَجِدُ وَ عِ الْوَجَعِ وَ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ  لََِّّ اللَّهُمَّ امْسَ
ثَ مَرَّاتٍ  ُُ الْوَجَعُ ََََ  .يَُْسَ

Another supplication from him-asws having said: ‘Place your hand upon the place of pain and 
say, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-saww! 
There is neither might nor strength except with Allah-azwj! O Allah-azwj! Wipe out from me what 
I am feeling and Wipe off the pain!’ – three times’’.131 

ٍُ قَ   -3 ٍُ عَنْ ذَريِ يلِ بْنِ صَالِ ََِ َُْبُوبٍ عَنْ  دٍ عَنِ ابْنِ  َُُمَّ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  َُُمَّ  أَبَا عَبْدِ الََِّّ ع يُ عَوِ ذُ بَ عْضَ وُلْدِهِ وَ يَ قُولُ سََِعْتُ  الَ كا، الكافي 
ُُ وَ يَا وَجَعُ كَائنِاً مَا   عَزَمْتُ عَلَيْكِ  وا أَبِ طاَلِبٍ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع رَسُولُ رَسُولِ الََِّّ ص عَلَى جِنِ  وَادِي الصَّبْْةَِ فأََجَابُ  كُنْتِ بِالْعَزيَةَِ الَّتِِ عَزَمَ بِِاَ عَلِيُّ بْنُ يَا ريِ

 ََ نٍ ابْنِ ابْ نَتِِ فُ ََ ا أَجَبْتِ وَ أطََعْتِ وَ خَرَجْتِ عَنِ ابْنِِ فُ  نةََ السَّاعَةَ السَّاعَةَ.وَ أطَاَعُوا لَمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin 
Salih, from Zareeh who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws seeking Refuge for one of his-asws son, and he-asws said: ‘I determine 
upon you, O wind, O pain, wherever you may be, by the determination which Ali-asws Bin Abu 
Talib Amir Al-Momineen-asws as determined with by Rasool-Allah-saww upon the Jinn of the 
valley of Al-Sabra, so they answered and obeyed. Answer, and obey, and get out from my-asws 
son so and so, now! Now!’’132 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ   -4 َُُمَّ مَنِ اشْتَكَى الْوَاهِنَةَ أوَْ كَانَ بِهِ صُدَاعٌ أوَْ  قاَلَ  الََِّّ ع كا، الكافي 
نْتُكَ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَاغَمَزَهُ بَ وْلهُُ فَ لْيَضَعْ يَدَهُ عَلَى ذَلِكَ الْمَوْ   . وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ  ضِعِ وَ لْيَقُلِ اسْكُنْ سَكَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from his father, from Ibn Al Mugheira, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who complains of the weakness, or there was a 
headache with him, or his urine was pressing him (not passing easily), let him place his hand 
upon that place and let him say, ‘Settle down! I settle you by the One for Whom were settled 
whatever is in the night and the day, and He-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing!’’133 

دِ بْنِ الزُّبَيْرِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ  -5 َُُمَّ  عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ رزِْقٍ عَنْ  فَضَّالٍ ما، الأمالي للشيخ الطوسي أَحْمَدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ 
 الََِّّ عكُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ   مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ 

                                                      
130 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 59 H 2 d 
131 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 59 H 2 e 
132 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 59 H 3 
133 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 59 H 4 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 80 of 733 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zuneyr, from 
Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Muawiya Bin Wahab who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws’. 

 قاَلَ فَصَدعََ ابْنٌ لرَِجُلٍ مِنْ أهَْلِ مَرْوَ وَ هُوَ عِنْدَهُ جَالِسٌ 

He (the narrator) said, ‘A son of a man from the people of Merv had a headache while he was 
seated in his-asws presence’.  

  ع قاَلَ أدَْنهِِ مِنِِ  قاَلَ فَشَكَا ذَلِكَ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ 

He (the narrator) said, ‘He complained of that to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Bring him 
near me-asws!’ 

َُ عَلَى رأَْسِهِ ثَُُّ قاَلَ  َِ أَنْ تَ زُولِ وَ لئَِنْ زالَ  قاَلَ فَمَسَ  .دِهِ إنَِّهُ كانَ حَلِيماً غَفُوراً تا إِنْ أمَْسَكَهُما مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَ عْ إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

He-asws wiped upon his head, then said: ‘Surely, Allah Withholds the skies and the earth lest 
they cease. And if they were to cease, no one can withhold these from after Him. He was 
always Lenient, Forgiving’ [35:41]!’’134 

ئيِلُ ع فَ رَقاَهُ فَ قَالَ بِسْمِ الََِّّ أنََّ رَسُولَ الََِّّ ص اشْتَكَى الصُّدَاعَ فَ نَزَلَ عَلَيْهِ جَبَْْ  ب، قرب الْسناد ابْنُ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع -6
 .الََِّّ يَكْفِيكَ مِنْ كُلِ  دَاءٍ يُ ؤْذِيكَ خُذْهَا فَ لْيَهْنِيكَ يَشْفِيكَ بِسْمِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Rasool-Allah-saww complained of headache, so 
Jibraeel-as descended unto him-saww. He-as performed ‘Ruqya’ (incantation) upon him-saww. He-as 
said: ‘In the Name of Allah-azwj, He-azwj will Heal you-saww! In the Name of Allah-azwj, He-azwj will 
Suffice you-saww from every illness bothering you-saww! Take it! Congratulations to you-saww!’’135 

حَضَرْتهُُ يَ وْماً وَ قَدْ شَكَا إلِيَْهِ بَ عْضُ   ع قاَلَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الََِّّ بْنُ بِسْطاَمَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْعَسْكَريِ ِ  -7
 كَثِيراً هَذَا الْوَجَعُ الْمَلْعُونُ   إِخْوَاننَِا فَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنَّ أهَْلِي يُصِيبُهُمْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Abdullah Bin Bistam, from Is’haq Bin 
Ibrahim,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws having said: ‘One day I was present with him and one of 
his-asws brethren complained to him-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! My family 
members are frequently afflicted with this Accursed pain!’ 

 قاَلَ وَ مَا هُوَ 
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He-asws said: ‘And what is it?’  

 قاَلَ وَجَعُ الرَّأْسِ 

He said, ‘Pain of the head!’ 

َِ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهُِا وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ  ذْ قَدَحاً مِنْ مَاءٍ وَ اقْ رَأْ عَلَيْهِ قاَلَ خُ   ثَُُ  ءٍ حَيٍ  أَ فََ يُ ؤْمِنُونَ شَيْ  أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ
ُ تَ عَالََ  اشْرَبْهُ فإَِنَّهُ لَِ يَضُرُّهُ إِنْ شَاءَ   .الََّّ

He-asws said: ‘Take a cup of water and read upon it, ‘Or do they not see, those who are 
committing Kufr, that the skies and the earth were joined up, and We Separated them? And 
We Made from the water, all living things, so will they not believe? [21:30]’. Then drink it, 
for it (headache) will not harm him, if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.136 

دِ بْنِ  -8 َُُمَّ دِ بْنِ يَُْيََ الْأَرْمَنِِِ  عَنْ  َُُمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْبُْْسِيُّ عَنْ  َُُمَّ سَائِيِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظبَْيَانَ عَنِ الْمُفَضَّلِ نَّ  سِنَانٍ الطب، طب الأئمة عليهم السَم 
دُ عَوِ ذْ صُدَاهَذِهِ عُوذَةٌ نَ زَلَ بِِاَ جَبْْئَيِلُ ع عَلَى النَّبِِ  ص وَ النَّبُِّ ص مُصْ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع َُُمَّ عَكَ بِِذَِهِ دعٌَ فَ قَالَ يَا 

ُ عَنْكَ   الْعُوذَةِ يََُفِ فِ الََّّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Ja’far Al Bursy, from 
Muhammad Bin Yahya Al Azramy, from Muhammad Bin Sinan al Nasaie, from Yunus Bin Zabyan, from Al 
Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘This is an amulet Jibraeel-as had descended with unto the Prophet-saww, and the Prophet-saww 
was with headache. He-as said: ‘O Muhammad-saww! Seek Refuge for your-saww headache with 
this amulet, Allah-azwj will Lighten from you-saww!’ 

ُ بِِِذْنِ  دُ مَنْ عَوَّذَ بِِذَِهِ الْعُوذَةِ سَبْعَ مَرَّاتٍ عَلَى أَيِ  وَجَعٍ يُصِيبُهُ شَفَاهُ الََّّ َُُمَّ ُُ بيَِدِكَ عَ وَ قاَلَ يَا   لَى الْمَوْضِعِ الَّذِي تَشْتَكِي وَ تَ قُولُ هِ تََْسَ

And he-as said: ‘O Muhammad-saww! One who seeks Refuge with this seven times upon 
whichever pain, Allah-azwj will Heal him by His-azwj Permission. Pass your-saww hand upon the 
place which you-saww are complaining of and say: -  

ٍِ كَمَا أنََّ أمَْرَهُ في السَّ بِسْمِ الََِّّ رَب نَِا الَّذِي في السَّمَاءِ تَ قَدَّسَ ذكِْرهُُ رَب نَِا الَّذِي في السَّ  ِِ أمَْرهُُ نََفِذٌ مَا ِِ وَ اغْفِرْ لنََا مَاءِ وَ الْأَرْ مَاءِ اجْعَلْ رَحْمتََكَ في الْأَرْ
نِ بْنِ ذُنوُبَ نَا وَ خَطاَيَانََ يَا رَبَّ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ أنَْزلِْ أنَْزلِْ شِفَاءً مِنْ شِفَائِكَ وَ رَحْمَةً مِنْ رَحمَْ  ََ نةََ وَ تُسَمِ ي اسََْهُ.تِكَ عَلَى فُ ََ   فُ

‘In the Name of Allah-azwj, our Lord-azwj Who is in the sky! Holy is His-azwj Mention! Our Lord-azwj 
Who is in the sky and the earth! His-azwj Command is implemented continuously just as His-azwj 
Command in the sky! Make Your-azwj Mercy in the earth and Forgive our sins and our wrong 
doings for us! O Lord-azwj of the goodly, the Pure! Send down! Send down Healing from 
Your-azwj Healing, and Mercy from Your-azwj Mercy upon so and so, son of so and so!’ – and 
specify his name’’.137 
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َُُمَّ    دٍ وَ مُطَه ِ أيَْضاً رقُْ يَةٌ للِصُّدَاعِ  يَا مُصَغِ رَ الْكُبَْاَءِ وَ يَا مُكَبِْ َ الصُّغَراَءِ وَ يَا مُذْهِبَ الر جِْسِ عَنْ  َُُمَّ ُْ دٍ وَ آلِ  دٍ وَ آلهِِ وَ امْسَ َُُمَّ رَهُمْ تَطْهِيراً صَلِ  عَلَى 
 مَا بِ مِنْ صُدَاعٍ أوَْ شَقِيقَةٍ.

Also, a ‘Ruqya’ (incantation) for the headache – ‘O Belittler of the large, and O Enlarger of the 
small, and O Remover of the uncleanness from Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Purified them-asws a Purification! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, and Wipe out what is with me, from headache or migraine!’’138 

َُْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ حَبِيبٍ  -9 ُِ عَنِ ابْنِ  دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ السَّرَّا َُُمَّ جِسْتاَنِِ   السِ جِ طب، طب الأئمة عليهم السَم  سْتَانِِ  وَ كَانَ أقَْدَمَ مِنْ حَريِزِ السِ 
 ا قاَلَ إِلَِّ أنََّ حَريِزاً كَانَ أَسْبَغَ عِلْماً مِنْ حَبِيبٍ هَذَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Ibrahim Al Sarraj, from 
Ibn Mahboub, from Hisham Bin Sali, from Habeeb Al Sijistany, and he was older than Hareez Al Sijistany except 
that Hareez what of more knowledge than this Habeeb who said,  

عْتَِيِكَ وَ قُلْ يَا ظاَهِراً مَوْجُوداً وَ يَا بَاطِناً غَيْرَ مَفْقُودٍ قِ  الَّذِي ي َ شَكَوْتُ إِلََ الْبَاقِرِ ع شَقِيقَةً تَ عْتَِيِنِِ في كُلِ  أُسْبُوعٍ مَرَّةً أوَْ مَرَّتَيِْْ فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ عَلَى الشَّ 
اَ ََ  دْ عَلَى عَبْدِكَ الضَّعِيفِ أيََادِيَكَ الُْمَِيلَةَ عِنْدَهُ وَ أذَْهِبْ عَنْهُ مَا بِهِ مِنْ أذًَى إِنَّكَ رَحِيمٌ وَدُودٌ ارْدُ  ُ تَ عَالََ قَدِيرٌ تَ قُوَُ ََ إِنْ شَاءَ الََّّ اً تُ عَا ََ. 

‘I complained to Al-Baqir-asws of migraine coming to me one or twice during every week. He-asws 
said: ‘Place your hand upon the migraine coming to you, and say, ‘O Apparently existing, and 
O Hidden, not lost! Return to Your-azwj weak servant, Your-azwj beautiful Support with him, and 
Remove from him what harm there is with him! You-azwj are Merciful, Affectionate, Able!’ – 
saying it thrice, you will recover if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.139 

 ًَ  مِثْلَهُ وَ فِيهِ إِنَّكَ عَلِيمٌ قَدِيرٌ. ق، الكتاب العتيق الغروي  مُرْسَ

(The book) ‘Al-Ateeq’ of Al-Garwy, with an unbroken chain, similar to it, and in it is: ‘You-azwj 
are All-Knowing, All-Powerful!’’140 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ عطب، طب الأئمة عليهم السَم السَّيَّاريُِّ  -10 َُُمَّ ًَ مِنْ  عَنْ  مَةِ.أوَْليَِائهِِ ذكََرَ أنََّهُ أَصَابَ تْهُ شَقِيقَةٌ فَذكََرَ نََْوَ الْعُوذَةِ الْ  يُ عَوِ ذُ رَجُ  مُتَقَدِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Sayyari,  

From Muhammad son of Ali Bin Al-Husayn-asws. He-asws sought Refuge for a man from his-asws 
friends who had mentioned that migraine had afflicted him. He (the narrator) mentioned 
approximated the previous amulet’’.141 

تَ بِِِلَهٍ اسْتَحْدََْ نَاكَ وَ لَِ بِرَبٍ  يبَِيدُ ذكِْرُكَ وَ لَِ أَشْهَدُ أنََّكَ لَسْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  قُ عَلَى الُْاَنِبِ الَّذِي يَشْتَكِيأيَْضاً لَهُ  يكُْتَبُ في قِرْطاَسٍ وَ يُ عَلَّ 
 خَلْقِنَا مِنْ أَحَدٍ فَ يَسْأَلُ فِيكَ  ليَْهِ أوَْ نَ تَعَوَّذُ بِهِ وَ نَدْعُوهُ وَ نَدَعُكَ وَ لَِ أعََانَكَ عَلَىمَلِيكٍ يَشْركَُكَ قَ وْمٌ يُ فْضُونَ مَعَكَ وَ لَِ كَانَ قَ بْلَكَ مِنْ إلَِهٍ نَ لْجَأُ إِ 

Also, for it – ‘He should write in a paper and hang it upon the side which he is complaining: - 
‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I testify that You-azwj aren’t a god we 
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have innovated, nor a lord whose mention will terminate, nor a king a group are associating 
judging with You-azwj, nor was there any god before You-azwj we had sought shelter with and 
supplicated to, nor did anyone assist You-azwj upon Creating us so he can be asked regarding 
You-azwj!  

. ًَ دٍ وَ آلِهِ وَ اشْفِهِ بِشِفَائِكَ عَاجِ َُُمَّ  سُبْحَانَكَ وَ بَِِمْدِكَ صَلِ  عَلَى 

Glory be to You-azwj and with Your-azwj Praise! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and Heal him with Your-azwj Healing immediately!’’142 

ُِ في الَُْسَدِ  ، طب الأئمة عليهم السَمطب -11 رِ الْقُدُّوسِ الْمُبَارَكِ الَّذِي مَنْ سَألََكَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الطَّاهِرِ الْمُطَهَّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  للِر يِ
 بِهِ أعَْطيَْتَهُ وَ مَنْ دَعَاكَ بِهِ أَجَبْتَهُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  

‘For the wind in the body: - ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! 
I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Pure, the Purifier, the Holy, the Blessed which one who 
asks You-azwj with it, You-azwj Give him, and one who supplicates to You-azwj with it, You-azwj 
Answer! 

دٍ وَ آلهِِ وَ أَنْ تُ عَافِيَنِِ مَِّا أَجِدُ في رأَْسِي وَ في سََْعِي وَ في بَصَريِ وَ في بَ  َُُمَّ  ظَهْريِ وَ في يَدِي وَ في رجِْلِي وَ في جَسَدِي وَ في طْنِِ وَ في أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
يعِ أعَْضَائِي وَ جَوَارحِِي إِنَّكَ لَطِيفٌ لِمَا تَشَ   ءٍ قَدِيرٌ.اءُ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ ََِ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Grant me well-being from 
what I feel in my head, and in my hearing, and in my sight, and in my belly, and in my back, 
and in my hands, and in my legs, and in my body, and in entirety of my organs and my limbs! 
You-azwj are Gentle to whatever You-azwj Desire, and You-azwj are Able upon all things!’’143  

مَنْ أَصَابهَُ ألٌَََ في جَسَدِهِ  مِنِيَْ ع عَنِ الْبَاقِرِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْ طب، طب الأئمة عليهم السَم الْْزَاَزيِنُِِّ الرَّازيُِّ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ أبََانٍ عَنِ الثُّمَالي ِ  -12
 فَ لْيُعَوِ ذْ نَ فْسَهُ وَ لْيَقُلْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Khazaziny Al Razy, from Fazala, from 
Aban, from Al Sumali,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws: ‘One whom pain afflicts in his body, 
let him seek Refuge for himself, and let him say,  

هِ دَاءٌ أعُِيأعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ قُدْرَتهِِ عَلَى الْأَشْيَاءِ أعُِيذُ نَ فْسِي بَِِبَّارِ السَّمَاءِ أعُِي ذُ نَ فْسِي بِالَّذِي اسَْهُُ بَ ركََةٌ وَ شِفَاءٌ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذُ نَ فْسِي بَّنَْ لَِ يَضُرُّ مَعَ اسَِْ
 ذَلِكَ لََْ يَضُرَّهُ ألٌَََ وَ لَِ دَاءٌ.

‘O seek Refuge with the Might of Allah-azwj and His-azwj Power over all things! I seek Refuge for 
myself with Subduer of the sky! I seek Refuge for myself with One Who, with His-azwj Name, 
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no illness harms! I seek Refuge for myself by the One Whose Name is Blessing and Healing!’ 
– when he says that, no pain will harm him nor illness’’.144 

دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الْأَوْ ط -13 َُُمَّ َُْبُوبٍ عَنْ  نْ أَبِ الُْاَرُودِ عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ عَنِ دِيِ  عَ ب، طب الأئمة عليهم السَم عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْوَاسِطِيُّ عَنِ ابْنِ 
 اً وَ وَجَعاً في جَسَدِي فَ قَالَ إِذَا اشْتَكَى أَحَدكُُمْ فَ لْيَقُلْ شَكَوْتُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع ألََم الْْاَرِثِ الْأَعْوَرِ قاَلَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ali Bin Ibrahim Al Wasity, from Ibn 
Mahboub, from Muhammad Bin Suleyman Al Awdy, from Abu Al Jaroud, from Abu Is’haq, from Al Haris Al Awr 
who said,  

‘I complained to Amir Al-Momineen-asws of aches and pains in my body. He-asws said: 
‘Whenever one of you complains of such, let him say,  

ُ عَلَى رَسُولِ الََِّّ وَ آلهِِ أعَُ    إِذَاوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ قُدْرَتهِِ عَلَى مَا يَشَاءُ مِنْ شَرِ  مَا أَجِدُ فإَِنَّهُ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ صَلَّى الََّّ

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Rasool-
Allah-saww and his-saww Progeny-asws! I seek refuge by the Might of Allah-azwj and His-azwj Power 
over whatever He-azwj Desires, from evil of what I feel!’  

ُ تَ عَالََ  ُ عَنْهُ الْأَذَى إِنْ شَاءَ الََّّ  .قاَلَ ذَلِكَ صَرَفَ الََّّ

When he says that, Allah-azwj will Turn the harm away from him, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires!’’145 

نِ مَ  عَبْدِ الرَّحِيمِ الْقَصِيِر عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم سَهْلُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ نُ عْمَانَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ  -14
ِِ اشْتَكَى رأَْسَهُ فَ لْيَمْسَحْهُ بيَِدِهِ وَ لْيَقُلْ أعَُوذُ بِالََِّّ  سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنَّهُ يُ رْفَعُ  وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ   الَّذِي سَكَنَ لَهُ مَا في الْبَِْ  وَ الْبَحْرِ وَ مَا في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

 .عَنْهُ الْوَجَعُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Sahl Bin Ahmad, from Ali Bin Numan, 
from Ibn Muskan, from Abdul Raheem Al Quseyr,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘One who complains of (pain of) his head, let him 
wipe it with his hand and let him say, ‘I seek Refuge with Allah-azwj for Whom settled whatever 
is in the land and in the sea, and whatever is in the skies and the earth, and He-azwj is the All-
Hearing, the All-Knowing!’ – seven times, for the pain will be removed from him’’.146 

دِ بْنِ أَبِ نَصْرٍ عَنْ ََ عْلَبَةَ عَنْ عُمَرَ  -15 َُُمَّ َُُمَّدٍ ع قاَلَ بْنِ يَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم جَريِرُ بْنُ أيَُّوبَ الُْرُْجَانُِّ عَنْ   زيِدَ الصَّيْقَلِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 
ًَ وَ نََُ  هِ شَيْ شَكَوْتُ إلِيَْهِ وَجَعَ رأَْسِي وَ مَا أَجِدُ مِنْهُ ليَْ ِِ وَ لَِ في السَّمَاءِ اراً فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي لَِ يَضُرُّ مَعَ اسَِْ وَ هُوَ  ءٌ في الْأَرْ

 السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Jareer Bin Ayoub Al Jurjany, from 
Muhammad Bin Abu Nasr, from Sa’alba, from Umar Bin Yazeed Al Sayfal,  
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From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he (the narrator) said, ‘I complained to him-asws of pain in 
my head and what I was feeling from it, night and day. He-asws said: ‘Place your hand upon it 
and say, ‘In the Name of Allah-azwj Who, with His-azwj Name nothing harms in the earth nor in 
the sky, and He-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing! 

َُُمَّدٌ ص لنَِفْسِهِ سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنَّهُ يَسْكُنُ ذَلِكَ عَنْ   . تَ عَالََ وَ حُسْنِ تَ وْفِيقِهِ هُ بِِِذْنِ الََِّّ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْتَجِيُر بِكَ بَّاَ اسْتَجَارَ بِهِ 

O Allah-azwj! I seek shelter with You-azwj from what Muhammad-saww had sought Shelter with 
for himself-saww!’ – seven times, for that will settle from him by the Permission of Allah-azwj the 
Exalted, and his recovery will be excellent!’’147 

رََوِيُّ عَنِ الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ  -16 َْ  الرَّأْسِ يا طاهي يا ذر يا طمنة يا عَلِ مْ شِيعَتَنَا لِوَجَعِ  قاَلَ الْبَاقِرُ ع طب، طب الأئمة عليهم السَم أبَوُ الصَّلْتِ ا
ُ عَنْهُمْ ذَلِكَ  اَ مَكَانٌ مِنَ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَصْرِفُ الََّّ ََ اَ أَسَامٍ عِظاَمٌ   .طناب فإَِنَُّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abu Al Salt Al Harwy,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Al-Baqir-asws said: ‘Teach our-asws Shias 
for pain in the head: ‘O Tahy! O Zirr! O Tamnah! O Tanaab!’ for these are mighty names having 
a position for these from Allah-azwj Mighty and Majestic!’ – Allah-azwj will Turn that away from 
them’’.148 

يْ لَمِيِ  عَنْ دَاوُدَ الرَّقِ يِ  عَنْ مُوسَى بْنِ  -17 قُ لْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ لَِ أزَاَلُ  قاَلَ   جَعْفَرٍ عطب، طب الأئمة عليهم السَم عَلِيُّ بْنُ عُرْوَةَ الْأَهْوَازيُِّ عَنِ الدَّ
اَ أَسْهَرَتْنِِ وَ شَغَلَتْنِِ  ةِ بِاللَّيْلِ أَجِدُ في رأَْسِي شَكَاةً وَ رُبََّّ ََ   عَنِ الصَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ali Bin Urwah al Ahwazy, from Al Daylami, 
from Dawood Al Raqqy,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘O son-asws Rasool-Allah-saww! I do 
not cease feeling complaint (of pain) in my head, and it keeps me awake and pre-occupies me 
from the Salat at night’.  

ُْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ قُلْ أعَُوذُ بِالََِّّ وَ أعُِيذُ نَ فْ قاَلَ يَا دَاوُدُ إِذَا أَحْسَسْتَ بِشَيْ  يعِ مَا اعْتََِ ءٍ مِنْ ذَلِكَ فاَمْسَ ََِ انِ بِاسْمِ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ كَلِمَاتهِِ التَّامَّاتِ الَّتِِ سِي مِنْ 
 لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ 

He-asws said: ‘O Dawood! Whenever you feel something from that, wipe your hand upon it and 
say, ‘I seek Refuge for myself from entirety of what comes to me! In the Name of Allah-azwj the 
Magnificent, and His-azwj complete Phrases which neither a righteous nor immoral surpasses 
these!  

ُ عَلَيْهِ وَ آ اَ لَِ تَضُرُّكَ بَ عْدُ.لهِِ الطَّاهِريِنَ الْأَخْيَارِ اللَّهُمَّ بَِِقِ هِمْ عَلَيْكَ إِلَِّ أعُِيذُ نَ فْسِي بِالََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ بِرَسُولِ الََِّّ صَلَّى الََّّ   أَجَرْتَنِِ مِنْ شَكَاتِ هَذِهِ فإَِنَُّ

I seek Refuge for myself with Allah-azwj Mighty and Majestic, and with Rasool-Allah-saww! May 
Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly! O Allah-azwj! By 
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their-asws rights upon You-azwj, only Shelter me from this (health) complaint of mine!’ – it will 
not harm you afterwards’’.149 

َُ مَوْضِعَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع -18 صِ نيَِّةٍ وَ مَسَ ََ وَ   الْعِلَّةِ وَ يَ قُولُ مَا اشْتَكَى أَحَدٌ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ شَكَاةً قَطُّ فَ قَالَ بِِِخْ
 وَ مِصْدَاقُ ذَلِكَ في الْْيةَِ حَيْثُ يَ قُولُ  لَّةٍ كَانَتْ نْ تلِْكَ الْعِلَّةِ أيََّةَ عِ إِلَِّ عُوفيَ مِ  نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ وَ لِ يزَيِدُ الظَّالِمِيَْ إِلَِّ خَساراً 

 .شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘No one from the Momineen complaints of a (health) complaint at all, 
so he says with his sincere intention and wipes the place of the illness, and he says: ‘And We 
Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, [17:82]’, except he 
will recover from that illness, whichever illness it may be, and verification of that is in the 
Verse whereby He-azwj Says: a healing and a Mercy for the Momineen’’.150 

قاَلَ الر ضَِا ع يَ وْماً يَا  راَسَانَ قاَلَ ا ع بُِ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَلِيُّ بْنُ إِسْحَاقَ الْبَصْريُِّ عَنْ زكََرياَّ بْنِ آدَمَ الْمُقْريِ وَ كَانَ يََْدُمُ الر ضَِ  -19
 زكََرياَّ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  Ali Bin Is’haq Al Basry,  

‘From Zakariyya Bin Adam Al-Muqry, and he was a servant of Al-Reza-asws at Khurasan. He said, 
‘Al-Reza-asws said one day: ‘O Zakariyya!’  

 قُ لْتُ لبََّيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ 

I said, ‘At your-asws service, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

فَاءَ فإَِنَّكَ  اءِ أنَْزلِْ عَلَى وَجَعِيَ الشِ  فَاءِ وَ مُذْهِبَ الدَّ يعِ الْعِلَلِ يَا مُنْزلَِ الشِ  ََِ ََ بِِِذْنِ الََِّّ قاَلَ قُلْ عَلَى   .تَ عَالََ  تُ عَا

He-asws said: ‘Say upon entirety of the illnesses, ‘O Sender of the healing and Remover of the 
illness! Send down the healing upon my pains!’, so you will recover by the Permission of 
Allah-azwj the Exalted’’.151 

ٍُ قاَلَ  -20 ٍُ عَنْ ذَريِ يلِ بْنِ صَالِ ََِ ٍُ النَّيْشَابوُريُِّ عَنْ  عْتُ أبََا عَبْ   طب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ صَالِ ًَ مِنْ أوَْليَِائهِِ مِنَ سََِ دِ الََِّّ ع يُ عَوِ ذُ رَجُ
ُِ قاَلَ عَزَمْتُ عَلَيْكِ يَا وَجَعُ بِالْعَزيَةَِ الَّتِِ عَزَمَ بِِاَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ رَسُولُ رَسُولِ الََِّّ  ا أطََعْتِ وَ أَجَبْتِ وَ ادِي الصَّبْْةَِ فأََطاَعُوا وَ أَجَ  عَلَى جِنِ  وَ الر يِ ابوُا لَمَّ

نٍ السَّاعَةَ السَّاعَةَ  ََ نِ بْنِ فُ ََ  خَرَجْتِ عَنْ فُ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Salih Al Neshapuri, from 
Jameel Bin Salih, from Zareeh who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws seeking Refuge for a man from his-asws friends, from the wind. He-asws 
said: ‘I determine upon you, O pain, with the determination which was determined with 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, messenger of Rasool-Allah-saww to the Jinn of the valley of Al-Sabrah, 
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so they obeyed and answered. Obey and answer, and get out from so and so, son of so and 
so, now, now! 

لِ الََِّّ بِكِبْْياَ   .َِ رُ  بِوَجْهِ الََِّّ بَِِمَالِ الََِّّ ببَِهَاءِ الََِّّ بنُِورِ الََِّّ فإَِنَّهُ لَِ يَ لْبَثُ أَنْ يََْ ءِ الََِّّ بِعَظَمَةِ الََِّّ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ بِِمَْرِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِقُدْرَةِ الََِّّ بِسُلْطاَنِ الََِّّ بَََِِ

By the Permission of Allah-azwj the Exalted, by the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic, 
by the Power of Allah-azwj, by the Authority of Allah-azwj, by the Majesty of Allah-azwj, by the 
Greatness of Allah-azwj, by the Magnificence of Allah-azwj, by the Face of Allah-azwj, by the Beauty 
of Allah-azwj, by the Splendour of Allah-azwj!’ – it will not be long before it exits’’.152 

خُذْ لِكُلِ   امِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ععَنْ زَيْدٍ الشَّحَّ  طب، طب الأئمة عليهم السَم حَاتَُِ بْنُ عَبْدِ الََِّّ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الصَّائِغِ عَنْ حَمَّادٍ  -21
 نِ تُطْفِئُ حَرَّ النَّارِ  صَوْلَةِ الرَّحمَْ وَجَعٍ وَ حَراَرَةٍ مِنْ قِبَلِ الرَّأْسِ تَكْتُبُ مُرَب َّعَةً في وَسَطِهَا حَرُّ النَّارِ عَلَى هَذِهِ الصُّورَةِ بِسْمِ الََِّّ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Hatim Bin Abdullah, from Ibrahim Bin 
Abdullah Al Saaig, from Hammad, from Zayd Al Shahaam who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Take for every pain and heat from direction of the head, write (draw) 
a square in its middle, ‘Heat of the fire’ upon this outline: - ‘In the Name of Allah-azwj! Assault 
of the Beneficent to extinguish heat of the fire!’ 

دٍ النَّبِِ  وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ  َُُمَّ ُ عَلَى   ثَُُّ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ وَ صَلَّى الََّّ

Then you should say, ‘In the Name of Allah-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws!’  

قاَمَةَ في رقُْ عَةٍ وَ تُ عَلِ قُهَا عَلَيْهِ فإَِنَّ الْْرَاَرَةَ وَ الْوَجَعَ يَسْكُنَانِ مِنْ سَاعَتِهِمَاوَ تَكْتُبُ الْأَ   .لََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ جَيِ دٌ مََُرَّبٌ بِِِذْنِ ا ذَانَ وَ الِْْ

And write the Azaan and the Iqaama in a note and attach it upon him, for the heat and the 
pain will both settle from that very time, by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic!’ 
It has been goodly experimented’’.153 

دِ بْنِ  -22 َُُمَّ َُُ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الََِّّ بْنُ مُوسَى الطَّبَِْيُّ عَنْ  نَانِ ِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ  دِ بْنِ سِنَانٍ السِ  َُُمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ الْبَْقِْيِ  عَنْ  عَنِ  مَّ
الرَّأْسِ وَ الشَّقِيقَةِ وَ قاَلَ يَا ابْنَ  رَّةِ وَ وَجَعِ سُّ شَكَا رَجُلٌ مِنْ إِخْوَاننَِا إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع شَكَاةَ أهَْلِهِ مِنَ النَّظْرَةِ وَ الْعَيِْْ وَ الْبَطَنِ وَ ال الْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ 

ََْعَ وَ أنَََ في جَهْدٍ مِنْ بُكَائهَِا وَ صُراَخِهَا فَمُنَّ عَ  ُُ اللَّيْلَ أَ  وذَةٍ لَيْنَا وَ عَلَيْهَا بِعُ رَسُولِ الََِّّ لَِ تَ زاَلُ سَاهِرَةً تَصِي

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Musa Al Tabary, from 
Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from Muhammad Bin Sinan Al Sinany, from Al 
Mufazzal Bin Umar who said,  

‘A man from our brethren complained to Abu Abdullah-asws of a (health) complaint of his wife 
from the (envious) look, and the (evil) eye, and the belly, and the navel, and pain of the head, 
and the migraine, and he said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! She has not ceased to stay 
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awake shouting the whole night and I am in tiredness from her crying and her shouting. Confer 
upon us and upon her with an amulet!’ 

يعاً إِلََ السَّمَاءِ ثَُُّ قُلْ بُِِشُوعٍ وَ اسْتِكَ  ََِ اَلِكَ وَ قُدْرَ انةٍَ أعَُوذُ بَِِ فَ قَالَ الصَّادِقُ ع إِذَا صَلَّيْتَ الْفَريِضَةَ فاَبْسُطْ يَدَيْكَ  ََ لِكَ وَ  تِكَ وَ بَِاَئِكَ وَ سُلْطاَنِكَ ََ
 مَِّا أَجِدُ 

Al-Sadiq-asws said: ‘When you have prayed the obligatory Salat, extend your hands together 
towards the sky, then say with fearfulness and submission, ‘I seek Refuge with Your-azwj 
Majesty, and Your-azwj Beauty, and Your-azwj Power, and Your-azwj Splendour, and Your-azwj 
Authority from what I feel! 

ُ يَا غَوَِْي يَا رَسُولَ الََِّّ يَا غَوَِْي يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ يَا غَوَِْي يَا فاَطِمَةُ بنِْ   ثْنِِ أغَِثْنِِ تَ رَسُولِ الََِّّ أغَِ يَا غَوَِْي يَا الََّّ

O my Helper, O Allah-azwj! O my helper, O Rasool-Allah-azwj! O my helper O Amir Al-
Momineen-asws! O my helper, O Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww! Help me! Help 
me!!’ 

ُْ بيَِدِكَ الْيُمْنَى عَلَى هَامَتِكَ وَ تَ قُولُ يَا مَنْ سَكَنَ  ِِ سَكَنَ مَا بِ بِقُوَّتِكَ وَ قُدْرَ ثَُُّ امْسَ دٍ وَ آلهِِ وَ لَهُ مَا في السَّمَاوَاتِ وَ مَا في الْأَرْ َُُمَّ تِكَ صَلِ  عَلَى 
 .سَكَنَ مَا بِ 

Then wipe your right hand upon your head and say, O He-azwj to Whom all that is in the 
heavens and all that is on earth are made calm, and that which is in me is made calm by 
Your-azwj strength and power, bless Muhammad-saww and his-saww family-asws and make what is 
in her calm!’’154 

َُُمَّدِ  -23 دُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ عَنْ  َُُمَّ تِ عَنْ مُعَاوِيَ طب، طب الأئمة عليهم السَم في الصُّدَاعِ  هْنِِِ  قاَلَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ يَ عْقُوبَ الزَّياَّ ارٍ الدُّ  ةَ عَنْ عَمَّ
اتٍ وَ أنَْتَ تَُِرُّهَا عَلَى حَاجِبِكَ الْأَيَْنَِ كَ وَ قُلْ سَبْعَ مَرَّ لَى عَيْنَيْ شَكَوْتُ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع ذَلِكَ فَ قَالَ إِذَا أنَْتَ فَ رَغْتَ مِنَ الْفَريِضَةِ فَضَعْ سَبَّابَ تَكَ الْيُمْنَى عَ 

 يَا حَنَّانُ اشْفِنِِ يَا حَنَّانُ اشْفِنِِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws, regarding the headache – Muhammad Bin 
Ismail, from Muhammad Bin Khalid, from Abu Yaqoub Al Zayyat, from Muawiya Bin Ammar Al Duhny who said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws of that (headache). He-asws said: ‘When you are free from 
the obligatory Salat, place your right index finger upon your eyelid and say seven times while 
you are passing it upon your right eyebrow, ‘O Affectionate, Heal me! O Affectionate, Heal 
me!! 

 ثَُُّ أمَِرَّهَا سَبْعَ مَرَّاتٍ عَلَى حَاجِبِكَ الْأيَْسَرِ وَ قُلْ يَا مَنَّانُ اشْفِنِِ 

Then pass it seven times upon your left eyebrow and say, ‘O Bestower, Heal me!’ 

نْ ثَُُّ ضَعْ راَحَتَكَ الْيُمْنَى عَلَى هَامَتِكَ وَ قُلْ يَا مَنْ سَكَنَ لَهُ مَا في  دٍ وَ آلهِِ وَ سَكِ  َُُمَّ ِِ صَلِ  عَلَى   . مَا بِ ثَُُّ انَُْضْ إِلََ التَّطَوُّعِ السَّمَاوَاتِ وَ مَا في الْأَرْ
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Then place your right palm upon your head, and say, ‘O One for Whom has settled whatever 
is in the skies and whatever is in the earth! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and Settle what is with me!’ Then get up to pray the optional Salat’’.155 

دِ بْنِ عَلِيٍ   الُْاَرُودِ طب، طب الأئمة عليهم السَم الُْْسَيُْْ بْنُ مَُْتَارٍ الْْنَْظلَِيُّ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِ هَاشِمٍ عَنْ أَبِ  -24 َُُمَّ  عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ 
ثَ مَرَّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  هَذِهِ عُوذَةٌ مِنْ كُلِ  وَجَعٍ تَضَعُ يَدَكَ عَلَى فِيكَ مَرَّةً وَ تَ قُولُ  ع أنََّهُ قاَلَ  ثَ مَرَّاتٍ ََََ لِ الََِّّ ََََ بِكَلِمَاتِ الََِّّ التَّامَّاتِ اتٍ بَََِِ
ثَ مَرَّاتٍ  ََََ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al-Husayn Bin Mukhtar Al Hanzaly, from 
Abdul Rahman Bin Abu Hashim, from Abu Al Jaroud, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘This is an amulet from every pain: 
Place your hand upon your mouth once, and say, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful!’, three times, ‘By the Majesty of Allah-azwj’, three times, ‘By the complete Phrases of 
Allah-azwj’, three times.  

اَ تَسْكُنُ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ   مَا تَِْتَ يَدِيثَُُّ تَضَعُ يَدَكَ عَلَى مَوْضِعِ الْوَجَعِ ثَُُّ تَ قُولُ أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ قُدْرَتهِِ عَلَى مَا يَشَاءُ مِنْ شَر ِ  ثَ مَرَّاتٍ فإَِنَُّ ََََ. 

Then place your hand upon the place of the pain, then say, ‘I seek Refuge with the Might of 
Allah-azwj and His-azwj Power upon whatever He-azwj Desires from every what is under my hand!’ 
– three times, for it shall settle by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.156 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ دَاوُدَ بْنِ رَزيِنٍ قاَلَ طب، طب الأئمة عليهم السَم أَ  -25 َُُمَّ دِ بْنِ الُْاَرُودِ عَنْ  َُُمَّ  إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَ قُ لْتُ يَا شَكَوْتُ  حْمَدُ بْنُ 
 كَ مُسْتَجِيراً ابْنَ رَسُولِ الََِّّ ضَرَبَ عَلَيَّ الْبَارحَِةَ عِرْقٌ فَمَا هَدَأَتْ إِلََ أنَْ أَصْبَحْتُ فأَتََ يْتُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Muhammad Bin Al Jaroud, 
from Muhammad Bin Isa, from Dawood Bin Razeyq who said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Yesterday a vein 
throbbed within me. It did not settle until morning, so I have come to you-asws seeking shelter!’ 

ُ رَبِِ  حَق اً  ُ الََّّ ُ الََّّ ثَ مَرَّاتٍ الََّّ   في سَاعَتِهِ.نُ فإَِنَّهُ يَسْكُ فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي ضَرَبَ عَلَيْكَ وَ قُلْ ََََ

He-asws said: ‘Place your hand upon the place which it has throbbed upon you, and say three 
times, ‘Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj is my Lord-azwj truly!’, for it shall settle in its very time’’.157 

لْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ لََِّّ خُذْ عَنِِ  يَا مُفَضَّلُ عُوذَةَ الْأَوْجَاعِ كُلِ هَا مِنَ الْعُرُوقِ الضَّاربِةَِ وَ غَيْرهَِا قُ  أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  وَ عَنِ الْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ 
 شَاكِرٍ  في عِرْقٍ سَاكِنٍ وَ غَيْرِ سَاكِنٍ عَلَى عَبْدٍ شَاكِرٍ وَ غَيْرِ 

And from Al Mufazzal Bin Umar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Take from me-asws, O Mufazzal, an amulet for the pains, 
all of them, from the throbbing veins and others. Say, ‘In the name of Allah-azwj, and by 
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Allah-azwj! How many bounties there are for Allah-azwj in a still vein and a stirring vein, upon a 
thankful servant and an unthankful servant!’ 

لْ عَ  ِْ كُرْبَتِِ وَ عَجِ  ةِ الْمَكْتُوبةَِ وَ قُلِ اللَّهُمَّ فَ رِ  ََ ثَ مَرَّاتٍ وَ اجْهَدْ أنَْ يَكُونَ ذَلِكَ مَعَ دُمُوعٍ افِيَتِِ وَ اكْشِ وَ تََْخُذُ لِْيَْتَكَ بيَِدِكَ الْيُمْنَى بَ عْدَ الصَّ فْ ضُر يِ ََََ
 وَ بُكَاءٍ.

And hold your beard with your right hand after the Prescribed Salat, and say, ‘O Allah-azwj! 
Relieve my distress, and Hasten my well-being, and Remove my harm!’ – three times, and try 
for that to be with tears and crying’’.158 

بِسْمِ الََِّّ لَى فِيكَ وَ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ كَانَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع يُ عَوِ ذُ أهَْلَهُ بِِذَِهِ الْعُوذَةِ وَ يُ عَلِ مُهَا خَاصَّتَهُ تَضَعُ يَدَكَ عَ   وَ عَنِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ 
 ءٍ إِنَّهُ خَبِيٌر بَّا تَ فْعَلُونَ الَّذِي أتَْ قَنَ كُلَّ شَيْ  بِسْمِ الََِّّ وَ بِصُنْعِ الََِّّ 

And from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Zayn Al-Abideen-asws used to seek Refuge for his-asws 
family members with this amulet, and he-asws had taught it to his-asws special ones: ‘Place your 
hand upon your mouth and say, ‘In the Name of Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj! In the 
Name of Allah-azwj, and by the Handiwork of Allah Who has Made everything precisely; surely 
He is Aware of what you are doing [27:88]!’ 

 .سَبْعَ مَرَّاتٍ  هارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ في اللَّيْلِ وَ النَّ  ءٍ الَّذِي سَكَنَ لَهُ مَاثَُُّ تَ قُولُ اسْكُنْ أيَ ُّهَا الْوَجَعُ سَألَْتُكِ بِالََِّّ رَبِِ  وَ رَبِ كِ وَ رَبِ  كُلِ  شَيْ 

Then you should say, ‘Settle down, O you pain! I ask you by Allah-azwj, my Lord-azwj and your 
Lord-azwj and Lord-azwj of all things, to Whom have settled whatever is in the night and the day, 
and He-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing!’ – seven times’’.159 

 صُد عَِ ابْنٌ لرَِجُلٍ مِنْ أهَْلِ مَرْوَ فَشَكَا ذَلِكَ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فَ قَالَ ادْنُ مِنِِ   بٍ قب، المناقب لِبن شهرآشوب مُعَاوِيةَُ بْنُ وَهْ  -26

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub – Muawiya Bin Wahab,  

‘A son of a man from the people of Merv had a headache. He complained of that to Abu 
Abdullah-asws. He-asws said (to the son): ‘Come near me!’ 

َُ عَلَى رأَْسِهِ ثَُُّ قاَلَ  َِ أَنْ تَ زُولِ وَ لئَِنْ زالتَا إِنْ أمَْسَكَهُما مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَ عْدِهِ  قاَلَ فَمَسَ  إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

He (the narrator) said, ‘He-asws wiped upon his head, then said: ‘Surely, Allah Withholds the 
skies and the earth lest they cease. And if they were to cease, no one can withhold these 
from after Him. [35:41]!’  

 .فَبَْأََ بِِِذْنِ الََِّّ 
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He was cured by the Permission of Allah-azwj’’.160 

يعاً تَكادُ السَّماواتُ  إِلََ قَ وْلهِِ  قُ رْآنًَ سُيرِ َتْ بِهِ الُْبِالُ  وَ لَوْ أنََ  اقْ رَأْ  مكا، مكارم الأخَق للِصُّدَاعِ وَ الشَّقِيقَةِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  -27   يَ تَفَطَّرْنَ مِنْهُ ََِ
ا وَ جَعَلْنا مِنْ بَ  إِلََ قَ وْلهِِ  اهَدًّ ا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ  الْْيةََ  يِْْ أيَْدِيهِمْ سَدًّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’-  

‘For the headache and the migraine, from Abu Abdullah-asws having said: ‘Read:  And even 
though the Quran is such, the mountain can be moved by it, - up to His-azwj Words - 
altogether? [13:31] The skies may almost be torn apart from it, - up to His-azwj Words - 
crumbling [19:90] And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their 
back, [36:9] – the Verse. 

ُِ ابْ لَعِي ماءَكِ وَ يا سََاءُ  وَ  ا يَ نْكُثُ عَلى نُسُكٍ يَدُ الََِّّ فَ وْقَ أيَْدِيهِمْ  إِلََ قَ وْلهِِ  فَمَنْ كانَ مِنْكُمْ مَريِضاً  الْْيةََ مِثْلَهُ  أقَْلِعِييا أرَْ اسْكُنْ  نَ فْسِهِ  فَمَنْ نَكَثَ فَإِنََّّ
نْتُكَ يَا وَجَعَ الرَّأْسِ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَا  .وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ  سَكَّ

And, “O earth, swallow down your water, and O sky, clear away!” [11:44] – the Verse. Similar 
to it, So the one from you who was sick, [2:184] – up to His-azwj Words: a ritualistic offering 
[2:196]; the Hand of Allah being Above their hands. So the one who breaks, is rather 
breaking against himself, [48:10]! Settle down! I settle you, O pain of the head, by the One 
to Whom have settled whatever is in the night and the day, and He-azwj is the All-Hearing, the 
All-Seeing!’’161 

عُكَ وَ اقْ رأَْ آيةََ  ثْلَهُ مِ  ُ أَكْبَُْ الْكُرْسِ  اشْتَكَى إِلََ الصَّادِقِ ع رَجُلٌ مِنَ الصُّدَاعِ فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي يُصَدِ  ُ أَكْبَُْ الََّّ يِ  وَ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ قُلْ الََّّ
ُ أَجَلُّ  ُ وَ الََّّ  وَ أَكْبَُْ مَِّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ أعَُوذُ بِالََِّّ مِنْ عِرْقٍ نَ عَّارٍ وَ أَعُوذُ بِالََِّّ مِنْ حَرِ  النَّارِ. لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

Similar to it – ‘A man complained to Al-Sadiq-asws of the headache. He-asws said: ‘Place your 
hand upon the place in which is your headache, and read Ayat Al Kursi, and Surah Al Fatiha, 
and say, ‘Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! There is no god except Allah-azwj, and 
Allah-azwj is more Majestic and Greater than what I fear and am cautious of! I seek Refuge with 
Allah-azwj from a stirring vein (spurting blood), and I seek Refuge with Allah-azwj from heat of 
the fire!’’162 

ةٌَ كَما يَ قُولُونَ  شَكَوْتُ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع صُدَاعاً يُصِيبُنِِ قاَلَ إِذَا أَصَابَكَ فَضَعْ يَدَكَ عَلَى هَامَتِكَ فَ قُلْ  للِصُّدَاعِ رَوَى عُمَرُ بْنُ حَنْظلََةَ قاَلَ  لَوْ كانَ مَعَهُ آَِ
ًَ وَ إِذا إِذاً لَِبْ تَغَوْا إِلَ مُْ تَعالَوْا إِلَ ذِي الْعَرْشِ سَبِي ََ ُ وَ إِلََ الرَّسُولِ رأَيَْتَ الْمُنافِقِيَْ يَصُدُّونَ عَنْكَ  قِيلَ   .صُدُوداً  ما أنَْ زَلَ الََّّ

For the headache – It is reported by Umar Bin Hanzala who said, ‘I complained of headache 
afflicting me, to Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘When it afflicts you, place your hand upon your 
head, and say, ‘‘If there was another god with Him just as they are saying, then he would 
have sought a way to the One with the Throne [17:42] And when it is said to them: ‘Come 
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to what Allah has Revealed and to the Rasool’, you will see the hypocrites hindering (people) 
from you in aversion [4:61]!’’163  

، ًَ  مِثْلَهُ إِلََ قَ وْلهِِ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  ُ وَحْدَهُ رأَيَْتَ الَّذِينَ كَفَرُوا سَبِي  .يَصُدُّونَ عَنْكَ صُدُوداً  وَ إِذَا ذكََرَ الََّّ

(The book) ‘Dawaat’ of Al-Rawandy – similar to it up to His-azwj Words: a way [4:61]. And when 
Allah-azwj Alone is mentioned, you will see those committing Kufr,  hindering (people) from 
you in aversion [4:61]!’’164 

ِْ قُ لُوبنَا بَ عْدَ إِذْ هَدَيْ تَنا وَ هَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  مكا، مكارم الأخَق للِشَّقِيقَةِ عَنِ الر ضَِا ع -28  لنَا مِنْ لَدُنْكَ رَحْمَةً إِنَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابُ بْ رَبَّنا لِ تزُِ
  رَبَّنا إنَِّكَ جامِعُ النَّاسِ ليَِوْمٍ لِ رَيْبَ فِيهِ إِنَّ الَََّّ لِ يَُْلِفُ الْمِيعادَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the migraine, from Al-Reza-asws: - ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] 
‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have Guided us aright, and Grant us 
Mercy from You; surely You are the Bestower [3:8] Our Lord! You are the Gatherer of the 
people on a Day about which there is no doubt’; surely Allah does not break the Promise 
[3:9]’. 

ُ تَ عَالََ اللَّهُمَّ إِنَّكَ لَسْتَ بِِِلَهٍ اسْتَحْدََْ نَاهُ إِلََ آخِرِ مَا سَنَذْكُرهُُ في الْفَصْلِ الرَّابِعِ بَ عْدُ إِنْ شَاءَ ا وَ يُكْتَبُ   .لََّّ

And he should write, ‘O Allah-azwj! You-azwj aren’t a god we have innovated’ – up to end of what 
we shall be mentioning in the fourth part afterwards, if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.165 

نْتُكَ باِ  للِصُّدَاعِ وَ غَيْرهِِ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ  في اللَّيْلِ وَ  ذِي سَكَنَ لَهُ مَالَّ مَنْ كَانَ بِهِ صُدَاعٌ أوَْ غَيْرهُُ فَ لْيَضَعْ يدََهُ عَلَى ذَلِكَ الْمَوْضِعِ وَ لْيَقُلِ اسْكُنْ سَكَّ
 .النَّهارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

For the headache and other such (pains), from Al-Sadiq-asws having said: ‘One who has a 
headache with him or something else, let him place his hand upon that place, and let him say, 
‘Settle down! I settle you by the One to Whom have settled whatever is in the night and the 
day, and He-azwj is the All-Hearing, the All-Seeing!’’166 

ُُ يَدَهُ عَلَى وَجْهِهِ فَ يَذْهَبُ عَنْهُ مَا كَانَ  رأََ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ ثَُُّ كَانَ النَّبُِّ ص إِذَا كَسِلَ أوَْ أَصَابهَُ عَيٌْْ أوَْ صُدَاعٌ بَسَطَ يدََهُ فَ قَ   عَنْهُ ع قاَلَ  يََْسَ
دُهُ.  يجَِ

From him-asws having said: ‘It was so, whenever the Prophet-saww was sluggish, or an (evil) eye 
afflicted him-saww, or headache, he-saww would extend his-saww hands and read Surah Al Fatiha, 
and Al Mawazateyn, then he-saww would wipe his-saww hand upon his-saww face, so it would be 
removed from him-saww whatever he-saww had been feeling’’.167 
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  الر ضَِا ع مِرَّةً كُنْتُ أَجِدُهَا يََْخُذُنِ مِنْهَا شَبِيهُ الُْنُُونِ وَ صُدَاعٌ غَالِبٌ شَكَوْتُ إِلََ  عُمَرُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ 

Umar Bin Ibrahim said, ‘I complained to Al-Reza-asws of bile (gall bladder problem) I was feeling, 
it had seized me from it resembling the insanity and the overwhelming headache.  

اَ نََفِعَةٌ بِِِذْنِ الََِّّ ءُوسِ صِبْيَانُِِ قاَلَ عَلَيْكَ بِِذَِهِ الْبَقْلَةِ الَّتِِ يَ لْتَفُّ وَرَقُ هَا وَ ضَعْهَا عَلَى رأَْسِكَ وَ مُرْهُمْ فَ لْيَضَعُوهَا عَلَى رُ   مْ فإَِنَُّ

He-asws said: ‘Upon you is with (eating) this purslane which its leaves are to be wrapped and 
placed upon your head, and instruct them to place these upon heads of their children for it is 
beneficial, by the Permission of Allah-azwj!’ 

بُ  ََ  .فَ فَعَلْتُ فَسَكَنَ عَنِِ  الْوَجَعُ وَ الْبَقْلَةُ اللَّبْ

I did so and the pain settled from it, and the purslane is pungent (smell)’’.168  

 في الصُّدَاعِ قاَلَ فَ لْيَخْتَضِبْ بِالْْنَِّاءِ. عَنْهُ ع

From him-asws regarding the headache. He-asws said: ‘Let him dye with the Henna’’.169 

َُ الشَّقِيقَةِ قاَلَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنَ الْفَريِضَةِ فَضَعْ سَبَّابَ تَكَ الْيُمْنَى بَ شَكَوْ  مُعَاوِيةَُ بْنُ عَمَّارٍ قاَلَ   عَيْنَيْكَ وَ قُلْ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ أنَْتَ يَْْ تُ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع ريِ
 اشْفِنِِ  لَى يَسَاركَِ وَ تَ قُولُ يَا مَنَّانُ تَُِرُّهَا عَلَى حَاجِبِكَ الْأَيَْنَِ يَا حَنَّانُ اشْفِنِِ ثَُُّ تَُِرُّهَا عَ 

Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws of smell of the migraine. He-asws said: ‘When you are free 
from the obligatory Salat, place your right index finger between your eye and say seven times 
while you are passing it upon your right eyebrow, ‘O Affectionate, Heal me!’ Then pass it upon 
your left (eyebrow) and say, ‘O Bestower, Heal me!’ 

ِِ صَلِ  عَ  نَّهارِ في اللَّيْلِ وَ ال ثَُُّ ضَعْ راَحَتَكَ الْيُمْنَى عَلَى هَامَتِكَ وَ قُلْ يَا مَنْ سَكَنَ لَهُ مَا نْ مَا بِ وَ مَا في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ سَكِ  َُُمَّ  .لَى 

Then place your right palm upon your head and say, ‘O One for Whom settle whatever is in 
the night and the day, and whatever is in the skies and the earth! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, and Settle what is with me!’’170 

ِْ قُ لُوبنَا بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  رقُْ يَةٌ للِشَّقِيقَةِ  مكا، مكارم الأخَق -29 بَ رأََ وَ إِلَِّ أَخَذْتَ حِمَّصَةً بَ يْضَاءَ وَ نصف ]نِصْفاً[  فإَِنْ  أنَْتَ الْوَهَّابُ  إِلََ  رَبَّنا لِ تزُِ
ثَ مَرَّاتٍ وَ سَقَيْتَهَا الْمَريِضَ  ََََ  ُ  .وَ دَقَ قْتَهَا دَق اً نََعِماً وَ قَ رأَْتَ عَلَيْهَا قُلْ هُوَ الََّّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘A Ruqya (incantation) for the migraine – ‘‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful 
[1:1] ‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate – up to -  You are the Bestower [3:8]. Either 
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you will be cured or else take white chickpeas and split these in halves and grind it into fine 
powder, and read upon it Surah Al Tawheed three times, and quench it to the sick one’.171 

َُ رأَْسَهُ ثَُُّ قاَلَ  َِ أنَْ تَ زُولِ وَ لئَِنْ زالتَا إِنْ أمَْسَكَهُما  إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ وَ  شَكَا رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ مَرْوَ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الصُّدَاعَ قاَلَ ادْنُ مِنِِ  فَمَسَ الْأَرْ
 .لِيماً غَفُوراً مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَ عْدِهِ إِنَّهُ كانَ حَ 

A man from the people of Merv complained to Abu Abdullah of the headache. He-asws said: 
‘Come near me-asws!’ He-asws wipes his head, then said: ‘‘Surely, Allah Withholds the skies and 
the earth lest they cease. And if they were to cease, no one can withhold these from after 
Him. He was always Lenient, Forgiving’ [35:41]!’172  

دٍ وَ آلِهِ الطَّ  مكا، مكارم الأخَق -30 َُُمَّ ءٍ إِنَّهُ  الَّذِي أتَْ قَنَ كُلَّ شَيْ صُنْعَ الََِّّ  بِيَْ ي ِ رُقْ يَةٌ لُِمَِيعِ الْْلَِمِ وَ قِيلَ للِضِ رْسِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ صَلَّى الََُّّ عَلَى 
نْتُكَ  خَبِيٌر بَّا تَ فْعَلُونَ   .اسْكُنْ أيَ ُّهَا الْوَجَعُ سَكَّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq; -  

‘A Ruqya (incantation) for entirety of the pains, and it is said, for the toothaches – ‘In the 
Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww goodly Progeny-asws, the goodly. The Handiwork of Allah Who has Made 
everything precisely; surely He is Aware of what you are doing [27:88]! Settle down, O you 
pain! I settle you!’’.173 

َُْهُورٍ الْعَمِ يِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظبَْيَانَ عَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم لِوَجَعِ الْأذُُنِ حَوَّاشُ بْنُ زُهَيْرٍ الْأَزْدِيُ  -31 دِ بْنِ  َُُمَّ نْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ عَنْ 
ِِ عَلَيْهِ وَ قُلْ أعَُوذُ بِالََِّّ الَّذِي سَكَنَ لَهُ مَا في الْبَِْ  وَ الْبَحْرِ وَ السَّمَاوَ  شَكَوْتُ إلِيَْهِ وَجَعاً في أذُُنِ فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ  ع قاَلَ   وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  اتِ وَ الْأَرْ

 .تَ عَالََ  سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنَّهُ يَبْْأَُ بِِِذْنِ الََِّّ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws, for the earache – Hawwash Bin Zuheyr Al 
Azdy, from Muhammad Bin Jamhour Al Ammy, from Yunus Bin Zabyan,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, he (the narrator) said, ‘I complained to him-asws of pain in 
my ear. He-asws said: ‘Place your hand upon it and say, ‘I seek Refuge with Allah-azwj to Whom 
have settled whatever is in the land and the sea, and the skies and the earth, and He-azwj is the 
All-Hearing, the All-Knowing!’ – seven times, for it will be cured by the Permission of Allah-azwj 
the Exalted’’.174 

دِ بْنِ سُلَيْمَ  َُُمَّ ًَ مِنْ  يهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ عانَ عَنْ أبَِ طب، طب الأئمة عليهم السَم أَسْلَمُ بْنُ عَمْروٍ النَّصِيبُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ زَيْ نَبَةَ عَنْ  أنََّهُ عَوَّذَ رَجُ
 فَذكََرَ مِثْلَ هَذَا.أَصْحَابِهِ مِنْ وَجَعِ الْأذُُنِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Aslam Bin Amro Al Naseybi, from Ali Bin 
Abu Zaynab, from Muhammad Bin Suleyman, from his father,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he-asws sought Refuge for a man from his-asws companions, from ear 
ache. He (the narrator) mentioned similar to this’’.175 

هِ سَدِيرٍ قاَلَ  -33 جَهَدْتُ كُلَّ جَهْدٍ أَنْ أَخَذْتُ حَصَاةً فَحَكَكْتُ بِِاَ أذُُنِ فَ غَاصَتْ فِيهَا فَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم رُوِيَ عَنْ أَبِ بَكْرٍ عَنْ عَمِ 
 نْ ألََمِهَايْهِ مَا لقَِيتُ مِ رجَِهَا مِنْ أذُُنِ فَ لَمْ أقَْدِرْ عَلَيْهِ أنَََ وَ لَِ الْمُعَالُِوُنَ فَحَجَجْتُ وَ لَقِيتُ الْبَاقِرَ ع فَشَكَوْتُ إلَِ أُخْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – It is reported from Abu Bakr, from his 
uncle Sadeyr who said,  

‘I took a pebble and scratched my ear with it, but it got stuck inside it. I tried with all efforts 
to extract it from my ear but was not able upon it, neither me nor the doctors. I performed 
Hajj and met Al-Baqir-asws. I complained to him-asws of what I faced from its pain.  

 فَ قَالَ للِصَّادِقِ ع يَا جَعْفَرُ خُذْ بيَِدِهِ فأََخْرجِْهُ إِلََ الضَّوْءِ 

He-asws said to Al-Sadiq-asws: ‘O Ja’far-asws! Hold his hand and take him out to the illumination 
and look!’ 

 فاَنْظرُْ فَ نَظَرَ فِيهِ فَ قَالَ لَِ أرََى شَيْئاً 

He-asws looked into it. He-asws said: ‘I-asws don’t see anything!’ 

 فَ قَالَ ادْنُ مِنِِ  

He-asws said: ‘Come near me-asws!’  

ََ مَئُونةٍَ وَ لَِ مَشَقَّةٍ   فَدَنَ وْتُ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ أَخْرجِْهَا كَمَا أدَْخَلْتَهَا بِ

I went near him-asws. Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Extract it just as he had inserted it, without 
assistance not difficulty!’ 

ثَ مَرَّاتٍ كَمَا قُ لْتُ   وَ قاَلَ قُلْ ََََ

And he-asws said: ‘Say three times just as I-asws have said!’ 

 فَ قُلْتُهَا

I said it. 

 فَ قَالَ لي أدَْخِلْ إِصْبَعَكَ 

He-asws said to me: ‘Insert your finger!’ 
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صْبَعِ الَّتِِ أدَْخَلْتُهَا  .وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  فأََدْخَلْتُهَا فأََخْرَجْتُهَا بِالِْْ

I inserted it and extracted it with the finger which I had inserted it, and the Praise is for 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’’176 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمَّارِ  -34 َُُمَّ رْوَانَ عَنِ الْمُنَخَّلِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ  بْنِ مَ طب، طب الأئمة عليهم السَم حَنَانُ بْنُ جَابِرٍ الْفِلَسْطِينُِِّ عَنْ 
ًَ شَكَا صَمَماً فَ قَالَ امْسَ  جَعْفَرٍ ع عاً مِنْ خَشْيَةِ الََِّّ جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهُ خاشِ  لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلى ُْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ اقْ رأَْ عَلَيْهِ أنََّ رَجُ  إِلََ آخِرِ السُّورَةِ. عاً مُتَصَدِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Hana Bin Jabir Al Filastiny, from 
Muhammad Bin Ali, from Ibn Sinan, from Ammar Bin Marwan, from Al Munakhal, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, a man complained to him-asws of deafness. He-asws said: ‘Wipe your hand 
upon it and read upon it: ‘Had We Revealed this Quran unto a mountain, you would have 
seen it humbled, cracking down from fear of Allah, [59:21] – up to end of the Chapter’’.177 

سْمَعْها كَأَنَّ في أذُُنَ يْهِ وَقْراً إِنَّ السَّمْعَ وَ الْبَصَرَ كَأَنْ لََْ يَ   لِوَجَعِ الْأذُُنِ يُ قْرأَُ عَلَى دُهْنِ الْيَاسََِيِْ أوَِ الْبَنَفْسَجِ سَبْعَ مَرَّاتٍ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  مكا، مكارم الأخَق -35
 .وَ يُصَبُّ في الْأذُُنِ  ؤُلًِ وَ الْفُؤادَ كُلُّ أوُلئِكَ كانَ عَنْهُ مَسْ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For pain of the ear, he should read upon Jasmine oil or violet (oil) seven times, Words of the 
Exalted: And when Our Verses are recited to him, he turns back arrogantly, as if he did not 
hear these, as if there is a heaviness in his ears, [31:7] Surely the ears, and the eyes, and the 
heart, each of these would be Questioned about it [17:36]’, and pour (the oil) into the ear’’.178 

دِ بْنِ عُمَرَ الْأنَْصَاريِِ  عَنْ مَعْمَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُبَ ختص، الْختصاص الْفَزاَريُِّ عَنْ أَبِ عِيسَى عَنِ الَْْسَ  -36 َُُمَّ يْدِ الََِّّ بْنِ أَبِ راَفِعٍ عَنْ نِ بْنِ مُوسَى عَنْ 
عْتُ رَسُولَ الََِّّ ص يَ قُولُ  هِ قاَلَ سََِ ُ بَِِيْرٍ.ذَ  أذُُنهُُ فَ لْيُصَلِ  عَلَيَّ وَ لْيَقُلْ مَنْ  مَنْ طنََّتْ  أبَيِهِ عَنْ جَدِ   كَرَنِ بَِِيْرٍ ذكََرَهُ الََّّ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Al Fazary, from Abu Isa, from Al Hassan Bin Musa, from Muhammad Bin Umar Al Ansari, 
from Ma’mar, from his father, from Ubeydullah Bin Abu Rafie, from his father, from his grandfather who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One whose ear buzzes (makes a sound), let him send 
Salawaat upon me-saww, and let him say from my-saww Zikr with goodness, Allah-azwj will 
Mention him with goodness!’’179 

ى وَجْهِهَا وَ رأَْسِهَا مِنْ فَ وْقِ قِيلَ أَصَابَ أَسَْاَءَ بنِْتَ أَبِ بَكْرٍ وَرَمٌ في رأَْسِهَا وَ وَجْهِهَا فأَتََى رَسُولُ الََِّّ ص فَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَ  مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ رَحِمَهُ الََُّّ  -37
 الثِ يَابِ 

From the handwriting of Al-Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, ‘It is said that Asma daughter 
of Abu Bakr was afflicted with abscess in her head and her face. Rasool-Allah-saww came and 
placed his-saww hand upon her face and her head from above the cloth.  
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 الطَّيِ بِ الْمُبَارَكِ الْمَكِيِْ عِنْدَكَ بِسْمِ الََِّّ فَ قَالَ بِسْمِ الََِّّ أذَْهِبْ عَنْهَا سُوءَهُ وَ فُحْشَهُ بِدَعْوَةِ نبَِيِ كَ 

He-saww said: ‘In the Name of Allah-azwj! Remove from her its evil and its harm by a supplication 
of your Prophet-saww, the good, the Blessed, the Privileged in Your-azwj Presence! In the Name 
of Allah-azwj!’  

ثَ مَرَّاتٍ وَ أمََرَهَا أنَْ تَ فْعَلَ ذَلِكَ   صَنَعَ ََََ

He-saww did it three times and instructed her to do that. 

اً. اَ عِنْدَ الصَّلَوَاتِ الْمَكْتُوبةَِ ََََ مٍ فَذَهَبَ الْوَرَمُ وَ كَانَ كَثِيراً يَ قُوَُ َةََ أياَّ  فَ قَالَتْ ََََ

She said it for three days, and the abscess went away, and he-saww used to frequently say it 
during the Prescribed Salats, thrice’’.180 

، قاَلَ بَ عْضُ أَصْحَابِ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع -38 ًَ في أذُُنِ فَ قَالَ ع عَ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  ُِ فاَطِمَةَ ع.لَيْكَ بتَِ شَكَوْتُ إلِيَْهِ َقِْ  سْبِي

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘One of the companions of Abu Abdullah-asws said, ‘I complained to him-asws of heaviness in my 
ear. He-asws said: ‘Upon you is with (performing) the glorification (Tasbeeh) of (Syeda) 
Fatima-asws’’.181 

 مَنْ قاَلَ إِذَا عَطَسَ  وَ قاَلُوا ع

And they said, ‘One who says when he sneezes,  

َُُمَّدٍ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ُ عَلَى   الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعَالَمِيَْ عَلَى كُلِ  حَالٍ وَ صَلَّى الََّّ

‘The Praise is for Allah-azwj Lord of the worlds, upon all situations, and may Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww’,  

 لََْ يَشْتَكِ شَيْئاً مِنْ أَضْراَسِهِ وَ لَِ مِنْ أذُُنَ يْهِ.

will neither complain of anything from his teeth nor of his ears’’.182 

 َُُ دِ بْنِ الْفَهْمِ قاَلَ وَ عَنْ  دِ الرُّومِ فأَقَاَمَ عَلَى حِصْنٍ ليَِفْتَحَهُ فَجَعَلَ الْْرَْبَ بَ يْنَهُمْ فَ لَحِقَ الْ   مَّ ََ مَأْمُونَ صُدَاعٌ فأََمَرَ بِالْكَفِ  عَنِ الْْرَْبِ كُنْتُ عِنْدَ الْمَأْمُونِ في بِ
 فْتُمْ عَنِ الْْرَْبِ فاَطَّلَعَ الْبِطْريِقُ فَ قَالَ مَا بَالُكُمْ كَفَ 

And from Muhammad Bin Al Fahm who said,  

‘I was in the presence of Al-Mamoun in a city of Rome. He stood at a fortress in order to 
conquer it. The war occurred between them. Al-Mamoun got a headache, so he ordered with 
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the stopping from the war. He notified Al-Batreeq. He said, ‘What is the matter you are 
pausing from the war?’  

 فَ قَالُوا نََلَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ صُدَاعٌ 

They said, ‘Commander of the faithful has a headache!’ 

 إِنَّ الصُّدَاعَ يَسْكُنُ فَ رَمَى قَ لَنْسُوَةً فَ قَالَ قُولُوا لَهُ يَ لْبَسْهَا فَ 

He threw down his cap. He said, ‘Tell him to wear it, for the headache will settle down!’ 

سِيَهُ وَ لَِ يَ نْسَى مَنْ ذكََرَهُ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ لََِّّ عَلَى عَبْدٍ يَ نْسَى مَنْ نَ  فَ لَبِسَهَا فَسَكَنَ فأََمَرَ الْمَأْمُونُ بِفَتْقِهَا فَ وَجَدَ فِيهَا قِطْعَةَ رَقٍ  فِيهَا مَكْتُوبٌ سُبْحَانَ يَا مَنْ لَِ 
 .حم عسق شَاكِرٍ وَ غَيْرِ شَاكِرٍ في عِرْقٍ سَاكِنٍ وَ غَيْرِ سَاكِنٍ 

It settled, so Al-Mamoun ordered with conquering it. He found in it a note wherein was 
written, ‘Glorious is the One Who does not Forget the one who forgets Him-azwj, nor Forgets 
the one mentioning Him-azwj! How many bounties there are for Allah-azwj upon a grateful 
servant and unthankful, in a still veil and moving ones! Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf 
[42:2]’’.183 

عَاءُ نَ فَ فُتِ شَ أَنَّ النَّجَاشِيَّ كَانَ وَرِثَ عَنْ آبَائهِِ قَ لَنْسُوَةً مِنْ أرَْبعَِمِائَةِ سَنَةٍ مَا وُضِعَتْ عَلَى وَجَعٍ إِلَِّ سَكَ  وَ رُوِيَ   تْ فإَِذَا فِيهَا هَذَا الدُّ

And it is reported that Al-Najashy had inherited a cap from his forefathers from four hundred 
years. It was not placed upon pain except it would settled down. He investigated, and there 
was this supplication in it: -  

ُ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَ الْمََئِكَةُ وَ أُ  بِسْمِ الََِّّ الْمَلِكِ الَْْقِ  الْمُبِيِْ  سَْمُ   الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ ولُوا الْعِلْمِ قائمِاً بِالْقِسْطِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ شَهِدَ الََّّ ينَ عِنْدَ الََِّّ الِْْ  إِنَّ الدِ 

‘In the Name of the King, the Manifest Truth! Allah Testifies that there is no god except Him, 
and (so testify) the Angels and the ones with the knowledge, maintaining His creation with 
justice; there is no god except Him, the Mighty, the Wise [3:18] The Religion in the Presence 
of Allah is Al-Islam; [3:19]. 

ُ مُوسَى كَلِيمُ الََِّّ لَِ هَانٌ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ آدَمُ صَفِيُّ الََِّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ إبِْ راَهِيمُ خَلِيالََُّّ نوُرٌ وَ حِكْمَةٌ وَ حَوْلٌ وَ قُ وَّةٌ وَ قُدْرَةٌ وَ سُلْطاَنٌ وَ بُ رْ  لُ الََِّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ
دٌ الْعَرَبُِّ رَسُولُ الََِّّ وَ حَبِيبُهُ وَ خِيَرتَهُُ مِنْ خَ  َُُمَّ  ُ  لْقِهِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

Allah-azwj is Noor, and Wisdom, and Might, and Strength, and Power, and Authority, and Proof! 
There is no god except Allah-azwj, Adam-saww is Elite of Allah-azwj! There is no god except 
Allah-azwj, Ibrahim-as is friend of Allah-azwj! There is no god except Allah-azwj, Musa-as is converser 
with Allah-azwj! There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww the Arabian is Rasool-saww of 
Allah-azwj, and His-azwj Beloved, and His-azwj Choice from His-azwj creatures! 
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يعَ الْأَوْجَاعِ وَ الْأَ  ََِ نْتُكَ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَااسْكُنْ يَا  يعَ الْْمَُّيَاتِ سَكَّ ََِ يعَ الْعِلَلِ وَ  ََِ ِِ وَ  وَ صَلَّى   اللَّيْلِ وَ النَّهارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ في  سْقَامِ وَ الْأمَْراَ
ََْعِيَْ  دٍ وَ آلهِِ أَ َُُمَّ ُ عَلَى خَيْرِ خَلْقِهِ   .الََّّ

Settle down, O entirety of the pains, and the sicknesses, and the diseases, and entirety of the 
illnesses, and entirety of the fevers! I settle you by the One for Whom settled whatever is in 
the night and the day, and He-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing, and may Allah-azwj Send 
Salawaat upon best of His-azwj creatures, Muhammad-saww and his-saww entire Progeny-asws!’’184 
(Not a Hadeeth) 

ُ أَحَدٌ ثَُُّ مَاتَ في مَرَ  وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع تهِِ بقُِلْ هُوَ الََّّ ةٌ فَ لَمْ يَ قْرأَْ في مَرَضِهِ أوَْ شِدَّ ٌِ أوَْ شِدَّ ةِ الَّتِِ نَ زلََتْ فَ هُوَ مِنْ أهَْلِ مَنْ أَصَابهَُ مَرَ ضِهِ أوَْ في تلِْكَ الشِ دَّ
 النَّارِ.

And Abu Abdullah-asws said: ‘One who is afflicted by an illness or adversity, and during his 
illness or his adversity he does not read Surah Al Tawheed, then he dies during his illness or 
in that adversity which had befallen, he would be from the people of Hellfire!’’185 

ِِ وَ الْعِلَلِ مِنْ كِتَابِ رَبيِعِ الْأبَْ راَرِ  قاَلَ  هَ إلِيَْهِ قَ يْصَرُ أنََّهُ صُد عَِ الْ  الزَّمََْشَريُِّ في الْبَابِ السَّابِعِ وَ السَّبْعِيَْ في الْأَمْراَ ٌِ فَ وَجَّ ََ مَأْمُونُ بِطَرَسُوسَ فَ لَمْ يَ نْفَعْهُ عِ
 كَ فَضَعْ هَذِهِ عَلَى رأَْسِكَ يَسْكُنْ قَ لَنْسُوَةً وَ كَتَبَ بَ لَغَنِِ صُدَاعُ 

Al-Zamakhshari said in the seventy-seventh chapter regarding the diseases and the illnesses, 
from the book ‘Rabie Al-Abraar’, ‘Al-Mamoun had a headache at Tarsus, and the treatment 
did not benefit him. Caesar sent a cap to him and wrote, ‘(News) has reached me of your 
headache. Place this upon your head, it shall settle!’ 

ى رأَْسِهِ فَسَكَنَ فَ تَعَجَّبَ مِنْ ذَلِكَ فَ فُتِقَتْ هَا عَلَ كَنَ فَ وَضَعَ فَخَافَ أنَْ تَكُونَ مَسْمُومَةً فَ وُضِعَتْ عَلَى رأَْسِ حَامِلِهَا فَ لَمْ تَضُرَّهُ ثَُُّ وَضَعَ عَلَى رأَْسِ مُصَدَّعٍ فَسَ 
 فإَِذَا فِيهَا

He feared that it might be poisoned, so he placed it upon the head of his carrier. It did not 
harm him. The he placed it upon the head of one with a headache. It settled. So, he placed it 
on his own head, and it settled. He was surprised from that. He tore it, and therein was 
(written): -  

عُونَ عَنْها وَ لِ يُ نْزفُِونَ  حم عسق كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ لََِّّ في عِرْقٍ سَاكِنٍ   بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  مِ ا لِ يُصَدَّ ََ حْمَنِ خَََدَتِ النِ يراَنُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ لرَّ مِنْ كَ
وَاءِ فِيكَ كَمَا يَجُولُ مَاءُ الرَّبيِعِ في الْغُصْنِ.  بِالََِّّ وَ جَالَ نَ فْعُ الدَّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! How many bounties there are for 
Allah-azwj in a still vein. Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] Neither getting headaches from 
these nor intoxicated [56:19]. From Speech of the Beneficent, Extinguishing the fires, and 
there is neither might nor strength except with Allah-azwj, and the benefit of the medicine 
flows in you just as water of the spring flows in the branches (of a tree)’’.186 (Not a Hadeeth) 
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Translator’s note: ‘I think somebody has replaced the name of Imam Al-Reza-asws and replaced 
it with that of Caesar, judging from the wording of the supplication. It cannot be from a 
Christian Caesar’. 

اَعَةٍ مِنَ الْمَدَنيِِ يَْ عَنِ الثَّقَفِيِ  عَنْ يوُسُفَ عَنِ الَْْسَ  -39 ََ نَانِِ  عَنْ نِ بْنِ مهج، مهج الدعوات عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الصَّمَدِ عَنْ  دٍ السِ  َُُمَّ  الْوَليِدِ عَنْ عُمَرَ بْنِ 
دِ بْنِ فُضَيْلِ بْنِ غَزْوَانَ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ جُوَيْبٍْ عَنِ الضَّحَّاكِ  إِبْ راَهِيمَ  َُُمَّ  بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Abdul Samad, from a group of people of Al Medina, from Al Saqafy, , from 
Yusuf, from Al Hassan Bin Al Waleed, from Umar Bin Muhammad Al Sinany, from Ibrahim Bin Abdul Rahman, 
from Muhammad Bin Fuzeyl Bin Gazwan, from Ismail Bin Juweybir, from Al Zahhak, 

قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ رَجُلٌ مِسْقَامٌ كَثِيُر فَدَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ مُتَغَيرِ ُ اللَّوْنِ ف َ  كُنْتُ عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع جَالِساً   عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ الََُّّ عَنْهُ قاَلَ 
 الْأَوْجَاعِ فَ عَلِ مْنِِ دُعَاءً أَسْتَعِيُْ بِهِ عَلَى ذَلِكَ 

‘From Ibn Abbas, may Allah-azwj be Satisfied with him, ‘I was seated in the presence of Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and a man entered to see him-asws, being of changed colour (pale). He said, 
‘O Amir Al-Momineen-asws! I am a sick man of frequent pains, so teach me a supplication I can 
be assisted with upon that’. 

عَاءُ فَ قَالَ أعَُلِ مُ  ِِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع وَ هُوَ هَذَا الدُّ  كَ دُعَاءً عَلَّمَهُ جَبْْئَيِلُ ع لِرَسُولِ الََِّّ ص في مَرَ

He-asws said: ‘I-asws shall teach you a supplication Jibraeel-as had taught it to Rasool-Allah-saww 
during the illness of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and it is this supplication: -  

ََِي كُلَّمَا أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ نعِْمَةً قَلَّ لَكَ عِنْدَهَا شُكْريِ وَ كُلَّمَا ابْ تَلَيْتَنِِ ببَِلِيَّةٍ قَلَّ لَكَ عِ  يَا مَنْ قَلَّ  ا مَنْ قَلَّ شُكْريِ عِنْدَ نعِْمَةٍ فَ لَمْ يَُْرمِْنِِ وَ نْدَهَا صَبِْْي فَ يَ إِ
ئهِِ فَ لَمْ يََْذُلْنِِ  ََ  صَبِْْي عِنْدَ بَ

‘My God-azwj! Every time You-azwj have Favoured a bounty upon me, my thanking has been little 
for it, and every time You-azwj have Tried me with an affliction, my patience has been little at 
it! O One my thanking has been little for His-azwj bounty but He-azwj did not Deprive me, and O 
One little has been my patience at His-azwj afflictions but He-azwj did not Abandon me! 

دٍ وَ اغْفِرْ لي ذَنْبِ وَ اشْفِ رَآنِ عَ  وَ يَا مَنْ رَآنِ عَلَى الْمَعَاصِي فَ لَمْ يَ فْضَحْنِِ وَ يَا مَنْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  نِِ مِنْ مَرَضِيلَى الَْْطاَيَا فَ لَمْ يُ عَاقِبْنِِ عَلَيْهَا صَلِ  عَلَى 
 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى

And the O One-azwj Who Sees me being upon the disobedience but does not Expose me, and 
the O One-azwj Who Sees me being upon the sins but does not Punish me upon it! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Forgive my sins for 
me and Heal me from my sickness, You-azwj are Able upon all things!’’ 

 سَقِيمٌ إِلَِّ شُفِيتُ وَ لَِ مَريِضٌ إِلَِّ برَئِْتُ وَ مَا اءِ وَ أنََ بَّاسٍ فَ رأَيَْتُ الرَّجُلَ بَ عْدَ سَنَةٍ حَسَنَ اللَّوْنِ مُشْرَبَ الْْمُْرَةِ قاَلَ وَ مَا دَعَوْتُ الَََّّ بِِذََا الدُّعَ قاَلَ ابْنُ عَ 
 . عَزَّ وَ جَلَّ عَنِِ  إِلَِّ رَدَّهُ الََُّّ  دَخَلْتُ عَلَى سُلْطاَنٍ أَخَافهُُ 

Ibn Abbas said, ‘I saw the man after a year being of excellent reddish complexion. He said, 
‘And I have not supplicated to Allah-azwj with this supplication while I was sick except I was 
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healed, nor any illness except I was cured, and I have not entered to see a ruler I had feared 
except Allah-azwj Mighty and Majestic has Repelled him from me!’’187 

دِ بْنِ الُْوََادِ بِالْمَشْهَدِ الْمَوْسُومِ  -40 َُُمَّ دٍ الْفَرَّاءُ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ  َُُمَّ دٍ ع بِالُْاَمِعِيَْ يَ وْمَ الُْمُُعَةِ الثَّانِ لَِنََ جَ بَّوَْ  مهج، مهج الدعوات سَعْدُ بْنُ  َُُمَّ عْفَرِ بْنِ 
ُِ بْنِ الَْْسَنِ الْقُمِ يُّ النَّازلُِ  ََنِِ سَعِيدُ بْنُ أَبِ الْفَتْ اَدَى الْْخِرَةِ قاَلَ حَدَّ َُ ٌِ أعَْيَا الْأَطِبَّ حَ  بِوَاسِطٍ قاَلَ وَ الْعِشْريِنَ مِنْ  اءَ فأََخَذَنِ وَالِدِي إِلََ دَثَ بِ مَرَ

ُ تَ عَالََ  الْمَارسِْتَانِ  ٌِ لَِ يزُيِلُهُ إِلَِّ الََّّ  فَجَمَعَ الْأَطِبَّاءَ وَ السَّاعُورَ فاَفْ تَكَرُوا فَ قَالُوا هَذَا مَرَ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Sa’ad Bin Muhammad Al Farra, from Al Husayn Bin Muhammad Bin Al Jawad, at 
the shrine of our master Ja’far Bin Muhammad-asws at the central Masjid on the day of Friday the twenty-second 
of Jumadi Al Akhira. He said, ‘It is narrated to me by Saeed Bin Abu Al Fatah Bin Al Hassan Al Qummi, lodging at 
Wasit. He said,  

‘A new illness occurred with me tiring the doctors. So, my father took me to the hospital. The 
doctors and the consultants gathered and contemplated. They said, ‘This is an illness no can 
remove except Allah-azwj the Exalted!’ 

 لصَّادِقِ ع يَ رْفَ عُهُ عَنْ آبَائهِِ عَنِ النَّبِِ  صكْتُوباً عَنِ افَ عُدْتُ وَ أنَََ مُنْكَسِرُ الْقَلْبِ ضَيِ قُ الصَّدْرِ فأََخَذْتُ كِتَاباً مِنْ كُتُبِ وَالِدِي فَ وَجَدْتُ عَلَى ظَهْرهِِ مَ 

I returned and I was of broken heart and constricted chest. I took a book from the books of 
my father. I found written upon its back, ‘From Al-Sadiq-asws’, raising it from his-asws 
forefathers-asws, from the Prophet-saww.  

ٌِ فَ قَالَ عَقِيبَ الْفَجْرِ أرَْبعَِيَْ مَرَّةً   فَ تَبارَكَ الََُّّ أَحْسَنُ الْْالقِِيَْ  حَسْبُنَا الََُّّ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  حْمنِ الرَّحِيمِ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ بِسْمِ الََِّّ الرَّ  قاَلَ مَنْ كَانَ بِهِ مَرَ
ُ ت َ  َُ بيَِدِهِ عَلَيْهَا أزَاَلَهُ الََّّ  عَالََ عَنْهُ وَ شَفَاهُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ مَسَ

He-saww said: ‘One who has an illness with him, so he says forty times as follow-up of Al-Fajr 
Salat, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] ‘Allah is Sufficient for us and 
the most excellent Protector’ [3:173] Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14], and 
there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’, and 
wipes his hand upon it, Allah-azwj the Exalted will Remove it from him and Heal him’.  

ا فَصَابَ رْتُ الْوَقْتَ  ُُ بيَِدِي عَلَ  إِلََ الْفَجْرِ فَ لَمَّ ِِ فأََزاَلَهُ الََُّّ تَ عَالََ طلََعَ الْفَجْرُ صَلَّيْتُ الْفَريِضَةَ وَ جَلَسْتُ في مَوْضِعِي وَ أرَُدِ دُهَا أرَْبعَِيَْ مَرَّةً وَ أمَْسَ ى الْمَرَ
مٍ وَ أَخْبَْْتُ وَالِدِي بِذَلِكَ  فَجَلَسْتُ في مَوْضِعِي وَ أنَََ خَائِفٌ أنَْ يُ عَاوِدَ فَ لَمْ  َةََ أياَّ  أزََلْ كَذَلِكَ ََََ

I waited patiently for the time up to the dawn. When the dawn emerged, I prayed the 
obligatory Salat and sat in my place and repeated it forty times and wiped my hand upon the 
illness. Allah-azwj the Exalted Removed it. I sat in my place and I was fearful that it might return. 
I did not cease to be like that for three days, and I informed my father with that.  

ِِ وَ قَدْ زاَلَ فَحَكَيْتُ لَهُ الِْْكَ فَشَكَرَ الَََّّ تَ عَالََ وَ حَكَى ذَلِكَ لبَِعْضِ الْأَطِبَّاءِ وَ كَانَ ذِمِ ي   ايةََ فَ قَالَ أَشْهَدُ أنَْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ وَ اً دَخَلَ عَلَيَّ فَ نَظَرَ إِلََ الْمَرَ
مُهُ  ََ َُُمَّداً رَسُولُ الََِّّ وَ حَسُنَ إِسْ  .أنََّ 

He thanked Allah-azwj the Exalted and narrated that to one of the doctors, and he was a Zimmi 
(Christian of Jew under protection of the Muslim government). He entered to see me. He 
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looked at the illness, and it had declined. I narrated the narration to him. He said, ‘I testify 
that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj!’, 
and his Islam was good’’.188 

 عَشْرَ مَرَّاتٍ يَا الََُّّ يَا الََُّّ اشْتَكَى بَ عْضُ وُلْدِ أَبِ رَضِيَ الََُّّ عَنْهُ فَمَرَّ بِهِ فَ قَالَ لَهُ قُلْ  ب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ  -41
ُ فإَِنَّهُ لََْ يَ قُلْهَا أَحَدٌ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ   .قَطُّ إِلَِّ قاَلَ لَهُ الرَّبُّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ لبََّيْكَ عَبْدِي سَلْ حَاجَتَكَ يَا الََّّ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One of the sons of my father, may Allah-azwj be Satisfied with 
him, had a health complaint. He passed by him. He said to him, ‘Say ten times, ‘O Allah-asws! O 
Allah-azwj! O Allah-azwj!’, for no one from the Momineen will be saying that at all except the 
Lord-azwj, Blessed and Exalted will Say to him: “Here I-azwj am, My-azwj servant, ask your 
need!”’189 

مَنْ نََلتَْهُ عِلَّةٌ فَ لْيَقْرأَْ في   قاَلَ الصَّادِقُ ع ع قاَلَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  عَنْ آبَائهِِ  -42
 وَ إِلَِّ فَ لْيَقْرأَْهَا سَبْعِيَْ مَرَّةً وَ أنَََ الضَّامِنُ لَهُ الْعَافِيَةَ. جَيْبِهِ الْْمَْدَ سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنْ ذَهَبَتِ الْعِلَّةُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansouri, from a paternal uncle of his father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-Sadiq-asws said: 
‘One afflicted by an illness, let him read in his pocket (sleeve of his shirt), Surah Al Hamd seven 
times. Either the illness goes away, or else let him read it seventy times, and I-asws am the 
guarantor for him of the well-being’’.190 

 دَاوِنِ بِدَوَائِكَ وَ عَافِنِِ مِنْ ليَِقُلْ أَحَدكُُمْ إِذَا هُوَ اشْتَكَى اللَّهُمَّ اشْفِنِِ بِشِفَائِكَ وَ  ب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع -43
ثَ مَرَّاتٍ  اَ ََََ ئِكَ فإَِنَّهُ لعََلَّهُ أنَْ يَ قُوََ ََ  حَتََّّ يَ رَى الْعَافِيَةَ. بَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Let ever one of you say when he has a health complaint, ‘O Allah-azwj! 
Heal me with Your-azwj Healing and Medicate me with Your-azwj Medication, and Grant me well-
being from Your-azwj affliction!’ Perhaps he will have to say it three times until see the well-
being’’.191 

دُ وَ بِسْمِ الََِّّ ئيِلُ فَ عَوَّذَهُ حُمَّ رَسُولُ الََِّّ ص فأََتََهُ جَبَْْ  ب، قرب الْسناد ابْنُ سَعْدٍ عَنِ الْأَزْدِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع -44 َُُمَّ  فَ قَالَ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ يَا 
ذْنِ لتََبْْأَنََّ بِِِ  فََ أقُْسِمُ بَّوَاقِعِ النُّجُومِ  لََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ ا هْنِيكَ أَشْفِيكَ وَ بِسْمِ الََِّّ مِنْ كُلِ  دَاءٍ يَ عْنِيكَ وَ بِسْمِ الََِّّ وَ الََُّّ شَافِيكَ وَ بِسْمِ الََِّّ خُذْهَا فَ لْتَ 

 الََِّّ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Sa’ad, from Al Azdy who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had fever, so Jibraeel-as came to him-saww. He-as 
sought Refuge for him-saww. He-as said: ‘In the Name of Allah-azwj, I-as perform Ruqya 
(incantation) on you-saww, O Muhammad-saww, and heal you-saww, and in the Name of Allah-azwj, 
from every illness concerning you-saww, and in the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj is your-saww 
Healer, and in the Name of Allah-azwj, take it! Congratulations to you-saww! In the Name of Allah 
the Beneficent, the Merciful [1:1] So do not swear by the locations of the stars! [56:75]!’ 
You-saww shall be cured by the Permission of Allah-azwj!’ 

ََنِِ بِِاَ وَ سَألَْتُهُ عَنْ رقُْ يَةِ الْوَرَمِ وَ  دٍ فَسَألَْتُهُ عَنْ رقُْ يَةِ الْْمَُّى فَحَدَّ َُُمَّ  الُْرِاَحِ قاَلَ بَكْرُ بْنُ 

Bakr Bin Muhammad said, ‘I asked him-asws about a Ruqya (incantation) for the fever. He-asws 
narrated to me with it, and I ask him-asws about a Ruqya (incantation) for the abscess and the 
injury.  

كُو عِ الَّذِي تَش       ْ يناً ثَُُّ تَُِرُّهَا عَلَى الْمَوْض       ِ كِ  مِ الََِّّ أرَْقِيكَ مِنَ الَْْدِ  وَ  فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع تََْخُذُ س       ِ  مِنْ أََرَِ الْعُودِ وَ الَْْدِيدِ وَ مِنْ جُرحٍْ أوَْ غَيْرهِِ فَ تَقُولُ بِس       ْ
 ابِ وَ بَ رْدِهِ الَْْجَرِ الْمَلْبُودِ وَ مِنَ الْعِرْقِ الْفَاترِِ وَ مِنَ الْوَرَمِ الْأَجَرِ وَ مِنَ الطَّعَامِ وَ عَقْرهِِ وَ مِنَ الشَّرَ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Take a knife, the pass it upon the place which you are complaining of 
an injury or something else. Say, ‘In the Name of Allah-azwj! I perform Ruqya (incantation) on 
you from the sharpness, and the iron, and from impact of wood and the felted stone, and 
from a bursting vein, and from the blistering injury, and from the food and its choking, and 
from the drink and its bloating! 

نْسِ وَ الْأنَْ عَامِ بِسْمِ الََِّّ فَ تَحْتُ وَ بِسْمِ الََِّّ  ِِ  خَتَمْتُ ثَُُّ أوَْتِ أمَْضِي إلِيَْكَ بِِِذْنِ الََِّّ إِلََ أَجَلٍ مُسَمًّى في الِْْ  .دِ السِ كِ يَْ في الْأَرْ

I am continuing to you by the Permission of Allah-azwj to a specific period in the human beings 
and the animals! In the Name of Allah-azwj I have begun, and in the Name of Allah-azwj I have 
ended!’ Then stick the knife into the ground’’.192 

عْتُ أَبَا عَبْدِ الََِّّ ع  عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ صَنْدَلٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ  َو، َواب الأعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنِ ابْنِ مِهْراَنَ  -45 خَارجَِةَ قاَلَ سََِ
ُ أَحَدٌ ثَُُّ مَاتَ في مَرَضِ  يَ قُولُ  تهِِ قُلْ هُوَ الََّّ ةٌ فَ لَمْ يَ قْرأَْ في مَرَضِهِ أوَْ شِدَّ ٌِ أوَْ شِدَّ ةِ الَّتِِ نَ زلََتْ بِهِ فَ هُوَ في النَّارِ. هِ أوَْ في مَنْ أَصَابهَُ مَرَ  تلِْكَ الشِ دَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Ibn Mihran, from Al Batainy, 
from Sandal, from Haroun Bin Kharjah who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘On who is afflicted by an illness or adversity but he does 
not read Surah Al Tawheed during his illness or his adversity, then he dies in his illness or in 
that adversity which had befallen him, he would be in the Hellfire’’.193 

نُ بْنُ ظَريِفٍ أنََّهُ قاَلَ يج، الْرائج و الُرائُ رَوَ  -46 َُُمَّ  ى الَْْس       َ ألَتََانِ وَ أرََدْتُ الْكِتَابَ بِِِمَا إِلََ أَبِ  دْريِ مَس       ْ ألَهُُ عَنِ اخْتَلَجَ في ص       َ دٍ ع فَكَتَبْتُ أَس       ْ
 ى الر بِْعِ فأََغْفَلْتُ ذكِْرَ الْْمَُّىمََْلِسُهُ وَ أرََدْتُ أنَْ أَسْألََهُ عَنْ رقُْ يَةِ الْْمَُّ  الْقَائمِِ ع بَِِ يَ قْضِي وَ أيَْنَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Al Hassan Bin Zareyf who said,  
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‘Two question twitched in my chest and I wanted to write with these to Abu Muhammad-asws. 
I wrote to him-asws asking him-asws about Al-Qaim-ajfj, what he-ajfj will be judging with and where 
will his-ajfj seat be, and I wanted to ask him about Ruqya (incantation) for the constant fever 
‘Al-Rib’a’. I neglected mentioning the fever.  

 ا قاَمَ يَ قْضِي بَيَْْ النَّاسِ بِعِلْمِهِ كَقَضَاءِ دَاوُدَ وَ لَِ يَسْأَلُ الْبَيِ نَةَ فَجَاءَ الُْوََابُ سَألَْتَ عَنِ الْقَائمِِ إِذَ 

The answer came: ‘You asked about Al-Qaim-ajfj. When he-asws rises, he-ajfj will judge between 
the people with his-ajfj knowledge like the judgment by Dawood-as, and he-ajfj will not ask for 
the proof. 

 إِبْراهِيمَ  َماً عَلىيا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سَ  وَ كُنْتَ أرََدْتَ أنَْ تَسْأَلَ عَنِ الْْمَُّى الر بِْعِ فأَنُْسِيتَ فاَكْتُبْ وَرَقَةً وَ عَلِ قْهَا عَلَى الْمَحْمُومِ 

And you wanted to ask about the constant fever ‘Al-Rib’a’, but you forgot. Write a note and 
hang it upon the feverish: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]’. 

 فَكَتَبْتُ وَ عَلَّقْتُ عَلَى الْمَحْمُومِ فَبَْأََ.

I wrote and hung it upon the feverish, and he was cured’’.194 

لهُُ الَّذِي لَِ يَُيَِ بُ لَدَ  نطا، الأما -47 ََ ِِ فَ تَزُولُ بِقُدْرَةِ الََِّّ تَ عَالََ جَلَّ جَ   الْمَأْمُولُ يْهِ عُوذَةٌ جَرَّبْ نَاهَا لِسَائرِِ الْأَمْراَ

(The book) ‘Al Amaan’ –  

‘And amulet we have experimented for all the illnesses. You should say, ‘By the Power of 
Allah-azwj the Exalted, Majestic is His-azwj Majesty in front of Whom the hopeful is not 
disappointed!’ 

ٌِ فاَجْعَلْ يَدَكَ الْيُمْنَى عَلَيْهِ وَ قُلِ اسْكُنْ أيَ ُّهَا الْوَجَعُ وَ ارْتَِِلْ السَّاعَةَ مِنْ هَذَ  َِ مَرَ لْتُكَ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَاسَ ا الْعَبْدِ الضَّعِيفِ إِذَا عُرِ نْتُكَ وَ رَحَّ في اللَّيْلِ  كَّ
 وَ النَّهارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

When the illness presents, make your right hand to be upon it and say, ‘Settle down, O you 
pain, and depart right now from this weak servant! I settle you and depart you by the One to 
Whom have settled whatever is in the night and the day, and He-azwj is the All-Hearing, the All-
Knowing!’ 

ثَ مَرَّاتٍ أَوْ حَتََّّ يَسْكُنَ إِنْ شَاءَ الََُّّ   تَ عَالََ. فإَِنْ لََْ يَسْكُنْ في أوََّلِ مَرَّةٍ فَ قُلْ ذَلِكَ ََََ

If it does not settle in the first time, say that three times, or until it does settle, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires’’.195 
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فَاءَ فِيمَا يَشَاءُ تَبُ في رقُْ عَةٍ يَا مَنِ اسَْهُُ دَوَ فِيمَا نَذْكُرهُُ لزَِوَالِ الْأَسْقَامِ وَ جَرَّبْ نَاهُ فَ بَلَغْنَا بِهِ نُِاَيَاتِ الْمَراَمِ يُكْ  طا، الأمان -48 اءٌ وَ ذكِْرُهُ شِفَاءٌ يَا مَنْ يَجْعَلُ الشِ 
 مِنَ الْأَشْيَاءِ 

(The book) ‘Al Amaan’ –  

‘Among what we are mentioning for declining of the illnesses, and we have experimented it. 
We reached the peak of our goals with it. He should write in a note, ‘O One Whose Name is a 
cure, and His-azwj Mention is a Healing! O One Who Makes the healing to be in whatever from 
the things He-azwj so Desires to!  

دٍ وَ اجْعَلْ شِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ُ يَا الََُّّ صَلِ  عَلَى  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ اءِ في اسَِْكَ هَذَا يَا الََّّ ُ يَا رَبِ  يَا رَبِ  يَا فَائِي مِنْ هَذَا الدَّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  يَا الََّّ
  رَب ِ رَبِ  يَا رَبِ  يَا رَبِ  يَا رَبِ  يَا رَبِ  يَا رَبِ  يَا رَبِ  ياَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make my 
healing from this illness to be in this Name of Yours-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! 
O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O 
Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O 
Lord-azwj! O Lord-azwj! 

رَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ ال يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ 
 أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ.

O most Merciful of the merciful ones! O most Merciful of the merciful ones! O most Merciful 
of the merciful ones! O most Merciful of the merciful ones! O most Merciful of the merciful 
ones! O most Merciful of the merciful ones! O most Merciful of the merciful ones! O most 
Merciful of the merciful ones! O most Merciful of the merciful ones! O most Merciful of the 
merciful ones!’’196 

49-  َُْ ًَ مِنْ كِتَابِ الْمَشِيخَةِ للِْحَسَنِ بْنِ  سَ سِرُّهُ نَ قْ اشْتَكَى بَ عْضُ أَصْحَابِ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ لَهُ  الَ بُوبٍ قَ َُُاسَبَةُ النَّفْسِ، للِسَّيِ دِ عَلِيِ  بْنِ طَاوُسٍ قُدِ 
ُ عَشْرَ مَرَّاتٍ مُتَتَابعَِاتٍ  ُ يَا الََّّ  فإَِنَّهُ لََْ يَ قُلْهَا مُؤْمِنٌ إِلَِّ قاَلَ رَبُّهُ لبََّيْكَ عَبْدِي سَلْ حَاجَتَكَ.قُلْ يَا الََّّ

(The book) ‘Muhasaba Al Nafs’ of the Seyyid Ali Bin Tawous, may his soul be sanctified, copying from the book 
‘Al Masheykha’ of Al Hassan Bin Mahboub who said,  

‘One of the companions of Abu Ja’far-asws complained. He-asws said to him: ‘Say, ‘O Allah! O 
Allah-azwj!’, ten times consecutively. No Momin will say it except his Lord-azwj will Say to him: 
“Here I-azwj am My-azwj servant, ask your need!”’197 

اعِ  -50 ةُ الدَّ َُ وَ تَكْشِفُ عَنْ قِنَاعِهَا حَتََّّ تُبِْْزَ شَعْرَهَا نََْوَ السَّمَاءِ  ي، رُوِيَ عُدَّ َِ تَ رْقَى أمُُّهُ السَّطْ وَ تَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ أعَْطيَْتَنِيهِ وَ أنَْتَ  أنََّ الْوَلَدَ إِذَا مَرِ
 ةً إِنَّكَ قاَدِرٌ مُقْتَدِرٌ وَهَبْتَهُ لي اللَّهُمَّ فاَجْعَلْ هِبَتَكَ الْيَوْمَ جَدِيدَ 

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  
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‘It is reported that when the child is sick, his mother should climb to the roof and uncover 
from her veil until her hair protrudes towards the sky, and she should say, ‘O Allah-azwj! You-azwj 
have Given him and You-azwj Gifted him to me! O Allah-azwj! Make Your-azwj Gift renewed today! 
You-azwj are Able, All-Powerful!’ 

اَ لَِ تَ رْفَعُ رأَْسَهَا إِلَِّ وَ قَدْ بَ رَأَ ابْ نُهَا.  ثَُُّ تَسْجُدُ فإَِنَُّ

Then she should perform Sajdah, for she will not raise her head except and her son would 
have been cured’’.198 

دِ بْنِ  51 َُُمَّ َُُمَّدِ  عَلِيِ  بْ ختص، الْختصاص عَنْ عَبْدِ الََِّّ رَحِمَهُ الََُّّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  بْنِ  نِ الْفَضْلِ الْكُوفيِ  عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ 
دِ بْنِ عُمَرَ الْأنَْصَارِ  َُُمَّ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَمْرَوَيْهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ  َُُمَّ هِ يِ  عَنْ مَعْمَرٍ عَنْ أبَِ الْفَرَزْدَقِ عَنْ  يهِ عَنْ عُبَيْدِ الََِّّ بْنِ أَبِ راَفِعٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

عْتُ رَسُولَ الََِّّ  ُ بَِِيْرٍ.  ص يَ قُولُ قاَلَ سََِ  مَنْ طَنَّتْ أذُُنهُُ فَ لْيُصَلِ  عَلَيَّ وَ لْيَقُلْ مَنْ ذكََرَنِ بَِِيْرٍ ذكََرَهُ الََّّ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – From Abdullah, may Allah-azwj Mercy him, from Ahmad Bin Ali Bin Al Hassan Bin Shazan, 
from Muhammad Bin Ali Bin Al Fazl Al Kufi, from Al Husayn Bin Muhammad Bin Al Farazdy, from Muhammad 
Bin Ali Bin Amrawi, from Al Hassan Bin Musa, from Muhammad Bin Umar Al Ansari, from Ma’mar, from his 
father, from Ubeydullah Bin Abu Rafie, from his father, from his grandfather. He said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One whose ear buzzes (makes a sound), let him send 
Salawaat upon me-saww, and let him say, one who mentions me-saww with goodness Allah-azwj 
will Mention him with goodness’’.199 

 الدعاء لوجع الظهر 60باب 

CHAPTER 60 – THE SUPPLICATION FOR THE BACK PAIN 

دٍ عَنِ الْْرَاَزيِنِِِ  عَنْ فَضَالَةَ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الثُّ  -1 َُُمَّ دٍ الْبَاقِرِ ع قَ  مَالي ِ طب، طب الأئمة عليهم السَم الَْْضِرُ بْنُ  َُُمَّ شَكَا  الَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ 
 رَجُلٌ مِنْ هَِْدَانَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَجَعَ الظَّهْرِ وَ أنََّهُ يَسْهَرُ اللَّيْلَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Khazir Bin Muhammad, from Al 
Kharazy, from Fazala, from Aban Bin Usman, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far Muhammad Al-Baqir-asws having said: ‘A man from Hamdan complained to 
Amir Al-Momineen-asws of the back pain, and he had been awake all night.  

ًَ وَ  اً فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي تَشْتَكِي مِنْهُ وَ اقْ رَأْ ََََ  نيْا نُ ؤْتهِِ مِنْها وَ مَنْ  وَ ما كانَ لنَِفْسٍ أَنْ تََوُتَ إِلَِّ بِِِذْنِ الََِّّ كِتاباً مُؤَجَّ مَنْ يرُدِْ َوَابَ الدُّ
 يرُدِْ َوَابَ الْْخِرَةِ نُ ؤْتهِِ مِنْها وَ سَنَجْزيِ الشَّاكِريِنَ 

He-asws said: ‘Place your hand upon the place which you are complaining from and read thrice: 
And it was not for a soul that it should be dying except by the Permission of Allah, being an 
Ordained term; and the one who wants Rewards of the world, We shall Give him from it, 
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and the one who wants Rewards of the Hereafter, We shall Give him from it, and We will 
be Rewarding the grateful [3:145]. 

ََ مِنَ الْعِلَلِ إِنْ  ُ تَ عَالََ وَ اقْ رأَْ سَبْعَ مَرَّاتٍ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ في ليَْلَةِ الْقَدْرِ إِلََ آخِرهَِا فإَِنَّكَ تُ عَا  .شَاءَ الََّّ

And read seven times Surely, We Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] – 
up to its end, for you will recover from the illness, if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.200 

دُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ مِنْ وُلْدِ الْمُعَلَّى بْنِ خُنَيْسٍ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ أَبِ يَ عْ  -2 َُُمَّ دِ بْنِ إِبْ راَهِ  قُوبَ طب، طب الأئمة عليهم السَم  َُُمَّ تِ عَنْ  يمَ عَنِ الُْْسَيِْْ الزَّياَّ
 ع فَشَكَا إلِيَْهِ وَجَعَ بَطْنِهِ وَ ظَهْرهِِ فأَنَْ زلََهُ ثَُُّ كُنَّا مَعَهُ في سَفَرٍ وَ مَعَهُ إِسَْاَعِيلُ بْنُ الصَّادِقِ   بْنِ مَُْتَارٍ عَنِ الْمُعَلَّى بْنِ أَبِ عَبْدِ الََِّّ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ 

ُُ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَا ءٍ إِنَّهُ خَبِيٌر بَّا تَ فْعَلُونَ الََِّّ الَّذِي أتَْ قَنَ كُلَّ شَيْ  لَى قَ فَاهُ وَ قاَلَ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ بِصُنْعِ ألَْقَاهُ عَ  في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ وَ هُوَ  اسْكُنْ يَا ريِ
 .السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Abdullah from the sons 
of Al Moalla Bin Khuneys, from Yaqoub Bin Abu Yaqoub Al Zayyat, from Muhammad Bin Ibrahim, from Al Husayn 
Bin Mukhtar, from Moalla Bin Abu Abdullah,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘We were with him-asws in a journey and with 
him-asws was Ismail son of Al-Sadiq-asws. He complained to him-asws of pain of his abdomen and 
his back. He-asws made him descend and lie flat upon his back, and said: ‘The Handiwork of 
Allah Who has Made everything precisely; surely He is Aware of what you are doing [27:88]! 
Settle down O wind by the One to Whom have settle whatever is in the night and the day and 
He-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing!’’201 

 .سَريِعُ الِْْسابِ  إِلََ قَ وْلهِِ  شَهِدَ الََُّّ  لِوَجَعِ الظَّهْرِ  مكا، مكارم الأخَق -3

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the back pain: Allah Testifies [3:18] – up to His-azwj Words: Quick of the Reckoning 
[3:19]’’.202 

 الدعاء لوجع الفخذين 61باب 

CHAPTER 61 – THE SUPPLICATION FOR PAIN OF THE TWO HIPS 

دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الزَّعْفَراَنِِ  عَنْ حَمَّ  -1 َُُمَّ إِذَا  سَى رَفَ عَهُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ ادِ بْنِ عِيطب، طب الأئمة عليهم السَم أبَوُ عَبْدِ الرَّحْمَنِ الْكَاتِبُ عَنْ 
َِ  أَ  الْفَخِذَيْنِ فَ لْيَجْلِسْ في تَ وْرٍ كَبِيٍر أوَْ طَشْتٍ في الْمَاءِ الْمُسَخَّنِ وَ لْيَضَعْ يَدَهُ عَلَيْهِ وَ لْيَقْرأَْ  اشْتَكَى أَحَدكُُمْ وَجَعَ   وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

 .ءٍ حَيٍ  أَ فََ يُ ؤْمِنُونَ يْ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهُِا وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ شَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abu Abdul Rahman Al Katib, from 
Muhammad Bin Abdullah al Zafrani, from Hammad Bin Isa,  
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‘Raising it to Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Whenever one of you complain of pain in 
the thighs, let him be seated in a large washbasin, or a container in the lukewarm water, and 
let him place his hand upon it and let him read: ‘Or do they not see, those who are committing 
Kufr, that the skies and the earth were joined up, and We Separated them? And We Made 
from the water, all living things, so will they not believe? [21:30]’’.203 

 الدعاء لوجع الرحم 62باب 

CHAPTER 62 – THE SUPPLICATION FOR WOMB PAIN 

ُِ فإَِنَّ مَرْيَمَ بنِْتَ عِمْراَنَ لََْ يَضُ  مكا، مكارم الأخَق -1 نةََ هَا وَجَعُ الْأَرْحَامِ كَذَلِكَ يَ رَّ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ الَّذِي بِِِذْنهِِ قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرْ ََ شْفِي الََُّّ فُ
نةََ مِنْ وَجَعِ  ََ  الْأَرْحَامِ وَ مِنْ وَجَعِ عِرْقِ الْأَرْحَامِ اسْلَمْ اسْلَمْ  بنِْتَ فُ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj by Whose Permission the skies and the earth were 
established. Surely, Maryam-as Bint Imran-as, the womb pain did not harm her, like that 
Allah-azwj will Heal so and so, daughter of so and do of the womb pain, and from pain of veins 
of the womb! Safer! Safer! 

ءٍ ءٍ قَدِيرٌ وَ أنََّ الَََّّ قَدْ أَحاطَ بِكُلِ  شَيْ كُلِ  شَيْ   لىأنََّ الَََّّ عَ  سْتَغَاثِ بِالََِّّ عَلَى مَا هُوَ كَائِنٌ وَ عَلَى مَا قَدْ كَانَ وَ أَشْهَدُ بِسْمِ الََِّّ الَْْيِ  الْقَيُّومِ بِسْمِ الََِّّ الْمُ 
 عِلْماً 

In the Name of the Living, the Eternal! In the Name of Allah-azwj! Seeking the Help with 
Allah-azwj upon what is to happen and upon what has already happened, and I testify that 
Allah-azwj is Able upon all things, and Allah-azwj Encompasses all things in Knowledge!  

دٌ رَسُولُ الََِّّ وَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  بِ  اءُ عَلَى الْكُفَّارِ رُحَماءُ بَ يْنَهُمْ تَراهُمْ ركَُّعاً سُجَّداً َُُمَّ   أَجِيبُوا داعِيَ الََِّّ  لََ آخِرِ السُّورةَِ إِ  الَّذِينَ مَعَهُ أَشِدَّ

By In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Muhammad is a Rasool of Allah, 
and those with him are hard upon the Kafirs, merciful between themselves. You will see 
them in Ruku and Sajdah [48:29] (up to end of the Chapter) Answer the caller of Allah-azwj! 

مِ إِلَِّ أَجَابَتْ هَذَا الْْاَتَََ بِعَزاَئمِِ الََِّّ السَّدَادِ  ََ حٌ وَ لَِ فُ ؤَادٌ أَجِبْ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي قاَلَ الَّتِِ تُ زْهِقُ الْأَرْوَاحَ وَ الْأَجْسَادَ وَ لَِ يَ بْقَى رُو  عَزَمْتُ عَلَى سَامِعَةِ الْكَ
 ِِ دٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ وَ اقْ رَ  ائْتِيا طَوْعاً أوَْ كَرْهاً قالتَا أتََ يْنا طائعِِيَْ  للِسَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ َُُمَّ  .يْنَكَ وَ بَيَْْ نَ فْسِكَ إِنْ شَاءَ الََُّّ أْهَا أنَْتَ ب َ صَلِ  عَلَى 

I have determined upon listener of the speech except this seal with the rightful 
determinations of Allah-azwj which snatch the souls and the bodies and there neither leaves 
any soul nor heart! Answer, in the Name of Allah-azwj Who Said: Then He Directed Himself to 
the sky and it was a smoke, so He Said to it and to the earth: “Come, willingly or unwillingly!” 
They both said: ‘We come willingly’ [41:11]! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
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his-saww Pure Progeny-asws!’ – and you read it between you and yourself, if Allah-azwj so 
Desires’’.204  

 الدعاء لورم المفاصل و أوجاعها 63باب 

CHAPTER 63 – THE SUPPLICATION FOR THE JOINT SWELLINGS AND THE THEIR 
PAINS 

ٍُ الْمَحْمُودِيُّ عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -1  يَا جَابِرُ  الَ لي قَ  قاَلَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم الَْْسَنُ بْنُ صَالِ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Hassan Bin Salih Al Mahmoudy, from 
Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Jabir!’ 

 رَسُولِ الََِّّ  قُ لْتُ لبََّيْكَ يَا ابْنَ 

I said, ‘At your-asws service, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

اً  إِلََ آخِرِ السُّورَةِ وَ اتْ فُلْ  جَبَلٍ  لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلى قاَلَ اقْ رأَْ عَلَى كُلِ  وَرَمٍ آخِرَ سُورَةِ الَْْشْرِ   بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ   فإَِنَّهُ يَسْكُنُ عَلَيْهَا ََََ

He-asws said: ‘Read upon every swelling, end of Surah Al Hashr: Had We Revealed this Quran 
unto a mountain, [59:21] – up to end of the Chapter, and spit (recite) upon it thrice, it will 
settle, by the Permission of Allah-azwj the Exalted. 

يناً وَ تَُِرُّهَا عَلَى الْوَرَمِ وَ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ مِنَ الَْْدِ  وَ الْْدَِيدِ وَ مِنْ أَََ  مَلْبُودِ وَ مِنَ الْعِرْقِ الْعَاقِرِ وَ مِنَ الْوَرَمِ الْخر رِ الْعُودِ وَ مِنَ الَْْجَرِ الْ تََْخُذُ سِكِ 
[ وَ مِنَ   عَامِ وَ عَقْدِهِ وَ مِنَ الشَّراَبِ وَ بَ رْدِهِ الطَّ  ]الْأَحَرِ 

Take a knife and pass it upon the swelling (abscess), and say, ‘In the Name of Allah-azwj I 
perform Ruqya (incantation) on you, from the sharpness, and the iron, and from impact of 
the wood, and from the felted stone, and from the stirring vein, and from the heat of the 
swelling, and from the food and its choking, and from the drink and its coldness (bloating)! 

نْسِ وَ الْأنَْ عَامِ بِسْمِ الََِّّ فَ تَحْتُ  ِِ  وَ بِسْمِ الََِّّ خَتَمْتُ ثَُُّ أوَْتِدِ السِ كِ يَْ في  امْضِ بِِِذْنِ الََِّّ إِلََ أَجَلٍ مُسَمًّى في الِْْ  .الْأَرْ

Go, by the Permission of Allah-azwj to a specified term in the humans and the animals! In the 
Name of Allah-azwj I have begun and in the Name of Allah-azwj I have ended!’ Then stick the 
knife in the ground’’.205 

دِ بْنِ أَحْمَدَ الْأَرْمَنِِِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ  -2 َُُمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْبُْْسِيُّ عَنْ  َُُمَّ بَ يْنَا أنَََ عِنْدَ جَعْفَرِ  نِ ابْنِ أَبِ زَيْ نَبَ قاَلَ ظبَْيَانَ عَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم 
َُُمَّدٍ ع إِذْ أتَََهُ   سِنَانُ بْنُ سَلَمَةَ مُصْفَرَّ الْوَجْهِ فَ قَالَ لَهُ مَا لَكَ  بْنِ 
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(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Ja’far Al Bursy, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Armany, from Yunus Bin Zabyan, from Ibn Abu Zaynab who said,  

‘While I was in the presence of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when Sinan Bin Salama came to 
him-asws, being of pale face. He-asws said to him: ‘What is the matter with you?’  

ةِ الضَّرَبَانِ في الْمَفَاصِلِ   فَ وَصَفَ لَهُ مَا يُ قَاسِيهِ مِنْ شِدَّ

He described to him-asws what he was facing from severity of the strikes in the joints.  

ابْ نَتِهِ فاَطِمَةَ الْمُبَاركََةِ وَ بَِِقِ  وَصِيِ هِ  وَ بَِِقِ هِ وَ بَِِق ِ  ارَكِ الْمَكِيِْ عِنْدَكَ صفَ قَالَ لَهُ وَيَُْكَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِسَْاَئِكَ وَ بَ ركََاتِكَ وَ دَعْوَةِ نبَِيِ كَ الطَّيِ بِ الْمُبَ 
 قِ كَ يَا إلَِهَ الْعَالَمِيَْ قِ هِمْ بَِِقِ هِمْ بَِِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ حَقِ  سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْلِ الُْنََّةِ إِلَِّ أذَْهَبْتَ عَنِِ  شَرَّ مَا أَجِدُهُ بَِِقِ هِمْ بَِِ 

He-asws said to him: ‘Woe be to you! Say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Names and by 
Your-azwj Blessings, and call of Your-azwj Prophet-saww, the goodly, the Blessed, the Prestigious 
in Your-azwj Presence, and by his-saww right and by the right of his-saww daughter-asws (Syeda) 
Fatima-asws the Blessed, and by the right of his-saww successor Amir Al-Momineen-asws, and right 
of my two chiefs of the youths of the people of Paradise, Remove from me evil of I am feeling, 
by them-asws, and by their-asws rights, and by them-asws rights, by Your-azwj Right, O God-azwj of 
the worlds!’ 

 .فَ وَ الََِّّ مَا قاَمَ مِنْ مََْلِسِهِ حَتََّّ سَكَنَ مَا بِهِ 

By Allah-azwj! He will not stand from his seat until whatever is with him will settle down’’.206 

َِ وَ  قَهُ عِلَّةٌ في سَاقِهِ أوَْ تَ عَبٌ أوَْ نَصَبٌ فَ لْيَكْتُبْ عَلَيْهِ مَنْ لَِْ  مكا، مكارم الأخَق -3 مٍ وَ ما مَسَّنا  وَ لَقَدْ خَلَقْنَا السَّماواتِ وَ الْأَرْ ما بَ يْنَهُما في سِتَّةِ أياَّ
 .مِنْ لغُُوبٍ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘One whom an illness afflicts in his leg, or exhaustion, or toil, let him write upon it, And We 
have Created the skies and the earth and what is between the two in six days and there did 
not touch Us not any fatigue [50:38]’’.207 

اعِي، أبَوُ حَمْزَةَ قاَلَ  -4 ةُ الدَّ َِ لي وَجَعٌ في  عُدَّ لَّيْتَ فَ قُلْ يَا أَ عَرَ كَوْتُ ذَلِكَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ إِذَا أنَْتَ ص    َ جْوَدَ مَنْ أعَْطَى وَ يَا خَيْرَ مَنْ  ركُْبَتِِ فَش    َ
 سُئِلَ وَ يَا أرَْحَمَ مَنِ اسْتُِحِْمَ ارْحَمْ ضَعْفِي وَ قِلَّةَ حِيلَتِِ وَ أعَْفِنِِ مِنْ وَجَعِي

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

Abu Hamza said, ‘Pain presented to me in my knees. I complained of that to Abu Ja’far-asws. 
He-asws said: ‘When you have prayed Salat, say, ‘O most Generous of the ones giving, and O 
best of the ones asked, and O most Merciful of ones showing mercy! Mercy my weakness and 
lack of my means, and Grant me well-being from my pain!’ 
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 قاَلَ فَ قُلْتُهُ فَ عُوفِيتُ.

He (the narrator) said, ‘I said it. I recovered’’.208 

 الدعاء للعرق الشائع في بلدة لِر المعروف بالفارسية پيبوكو رشته لِر أيضا 64باب 

CHAPTER 64 – THE SUPPLICATION FOR THE WIDESPREAD SWEATING (IN THE 
CITY OF LAAR IT IS WELL KNOWN IN PERSIAN AS PEYBUKU RASHT-E-LAAR AS 
WELL) 

يَّةِ رش    ته مكا، مكارم الأخَق -1 َََلٍ وَ يُ نْتَفُ مِنْهُ مِنْ غَيْرِ أنَْ  للِْعِرْقِ الْمَدِينِِِ  وَ يُ قَالُ لَهُ بِالْفَارسِ    ِ وفِ  يٍْ أوَْ   يُجَزَّ عَنْهُ بَِِلَمٍ يُ ؤْخَذُ خَيْطٌ مِنْ ص    ُ كِ  أوَْ س    ِ
ٍِ وَ  ثَ مَرَّاتٍ ثَُُّ يدُْعَى عَلَيْهِ  مِقْراَ عَاءُ ََ  يَ عْقِدُ عَلَيْهِ سَبْعَ عُقَدٍ وَ يُ قْرأَُ عَلَى كُلِ  عُقْدَةٍ فاَتَِِةُ الْكِتَابِ ََََ ثَ مَرَّاتٍ هَذَا الدُّ ََ 

(The book) ‘’Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘For ‘Al-Madini’ sweating, and in Persian it is called ‘Rasht’ – A thread is taken from camel 
wool, and it is cut from it by plucking, or a knife, or scissors, and seven knots are tied upon it, 
and he should read upon every know Surah Al Fatiha three times. Then he should supplicate 
upon it three times. This is the supplication: -  

ََ مَدَدٍ يوُلَدَ الْمُنْجِزِ لمَِا وَعَدَ  بِسْمِ الََِّّ الْأبََدِ الْأبََدِ الْمُحْصِي الْعَدَدَ الْقَريِبِ لِمَا بَ عُدَ الطَّاهِرِ عَنِ الْوَلَدِ الْعَالي عَنْ أنَْ  ََ عَدَدٍ الْقَوِيِ  بِ لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ   الْعَزيِزِ بِ
 فُواً أَحَدٌ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُ 

‘In the Name of Allah-azwj the Forever, the Eternal, the Counter of the number, the Near to 
what is far, the Pure from the son, the Exalted from being born, the Fulfiller of what He-azwj 
Promises, the Mighty without number, the Strong without help! He does not beget and is not 
begotten [112:3]  And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! 

 ُِ َََا بِهِ صَاحِبُ الْفَرْقِ مَدْحُوَّةٌ ياَ   بِعِزَّتهِِ يَا خَالِقَ الْْلَِيقَةِ يَا عَالََ السِ رِ  وَ الْْفَِيَّةِ يَا مَنِ السَّمَاوَاتُ بِقُدْرتَهِِ مُرْخَاةٌ يَا مَنِ الْأَرْ  مَنِ الُْبَِالُ بِِِراَدَتهِِ مُرْسَاةٌ يَا مَنْ 
 مِنْ كُلِ  آفَةٍ وَ بلَِيَّةٍ 

O Creator of the creation! O Knower of the secrets and the hidden matters! O One the skies 
are stabilised by His-azwj Power! O One the earth is spread by His-azwj Might! O One the 
mountains are set up by His-azwj Will! O One the afflicted person is Saved by from every 
affliction and calamity!  

نةََ  ََ نَ بْنَ فُ ََ َُُمَّدٍ خَيْرِ خَلْقِكَ وَ اشْفِ اللَّهُمَّ فُ ُ عَلَى  ئِكَ إِنَّكَ صَلَّى الََّّ ََ  قاَدِرٌ عَلَى مَا تَشَاءُ وَ أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحِمِيَْ بِشِفَائِكَ وَ دَاوِهِ بِدَوَائِكَ وَ عَافِهِ مِنْ بَ
دٍ النَّبِِ  وَ آلهِِ  َُُمَّ ُ عَلَى   .وَ صَلَّى الََّّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww, best of Your-azwj creatures, and O Allah-azwj, Heal so and 
so, son of so and so, by Your-azwj Healing, and Medicate him with Your-azwj medication, and 
Grant him well-being from Your-azwj afflictions! You-azwj are Able upon whatever You-azwj Desire, 
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and You-azwj are most Merciful of the merciful ones! May Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww the Prophet-saww, and his-saww Progeny-asws!’’209 

 الدعاء لعرق النساء 65باب 

CHAPTER 65 – SUPPLICATION FOR THE SCIATICA 

ُُْرزِِ بْنِ سُلَيْمَانَ الْأَ  -1 َُْبُوبٍ عَنْ  ارِثِ أَبِ الُْاَرُودِ عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ عَنِ الَْْ  زْرَقِ عَنْ طب، طب الأئمة عليهم السَم مُعَلَّى بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْوَاسِطِيُّ عَنِ ابْنِ 
ًَ مِنْ أَصْحَابهِِ وَ شَكَا إلِيَْهِ عِرْقَ النَّسَا الْأَعْوَرِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع  أنََّهُ عَلَّمَ رَجُ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Moalla Bin Ibrahim Al Wasity, from Ibn 
Mahboub, from Muhriz Bin Suleyman Al Azraq, from Abu Al Jaroud, from Abu Is’haq, from Al Haris Al Awr,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, he-asws taught a man from his-asws companions, and he had 
complained to him Sciatica. 

بِيِر وَ أعَُوذُ بِسْمِ الََِّّ الْعَظِيمِ مِنْ شَرِ  كُلِ  عِرْقٍ نَ عَّارٍ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ أعَُوذُ بِسْمِ الََِّّ الْكَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  لْ فَ قَالَ إِذَا أَحْسَسْتَ بِهِ فَضَعْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ قُ 
ََ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ   وَ مِنْ شَرِ  حَرِ  النَّارِ فإَِنَّكَ تُ عَا

He-asws said: ‘When you sense it, place your hand upon it and say, ‘In the Name of Allah the 
Beneficent, the Merciful [1:1]! In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! I seek Refuge with 
the Name of Allah-azwj the Magnificent from evil of every stirring vein, and from evil of heat of 
the fire!’ You will recover by the Permission of Allah-azwj the Exalted’.  

ُ مَا بِ وَ عُوفِيتُ مِنْهُ  اً حَتََّّ أذَْهَبَ الََّّ  .قاَلَ الرَّجُلُ فَمَا قُ لْتُ ذَلِكَ إِلَِّ ََََ

The man said, ‘I did not say that except thrice, until Allah-azwj Removed what was with me, and 
I recovered from it’’.210 

َِ للِْعِرْ  مكا، مكارم الأخَق -2 ةِ قَ بْلَ أنَْ يََْرُ وَ يُكْتَبُ أيَْضاً هَذِهِ  وَ يطُلَْى بِالصَّبِْ  أمَْتاً   قَ وْلهِِ إِلََ  وَ يَسْئَلُونَكَ عَنِ الُْبِالِ  قِ الْمَدِينِِِ  يُكْتَبُ عَلَيْهِ وَقْتَ الِْْكَّ
ُ مِائَةَ عامٍ عُرُوشِ  قَ رْيةٍَ وَ هِيَ خاوِيةٌَ عَلى أوَْ كَالَّذِي مَرَّ عَلى الْْيةَُ  ُ بَ عْدَ مَوْتَِا فأََماتَهُ الََّّ ََّ يُُْيِي هذِهِ الََّّ  .ها قالَ أَ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For ‘Irq Al Madeyni’ (excessive sweating) – He should write upon it at the time of the itching 
before it emerges: And they are asking you about the mountains. [20:105] – up to His-azwj 
Words: unevenness [20:107], and massage it with Myrrh sap, and write as well this Verse: Or 
the like the one who passed by a town, and it had fallen down upon its roofs; he said: ‘How 
will Allah Revive this after its death?’ So Allah Caused him to die for a hundred years, 
[2:259]’’.211 
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 دعاء رگ باد افكندن 66باب 

CHAPTER 66 – SUPPLIATION FOR VERICOSE VEINS 

َِ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهُِا يَ قْرأَُ  مكا، مكارم الأخَق -1  .الْوَجَعِ اً مِنْ أَصَابعِِهِ بِاسْمِ صَاحِبِ وَ يُ فَرْقِعُ إِصْبَع أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘He should read, ‘Or do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the 
earth were joined up, and We Separated them? [21:30], and separate fingers from his 
fingers, with the name of owner of the pain’’.212 

 الدعاء للفالج و الْدر 67باب 

CHAPTER 67 – THE SUPPLICATION FOR THE PARALYSIS AND THE NUMBNESS 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ إِسََْ   -1 َُُمَّ أَصَابَ تْنِِ لَقْوَةٌ في وَجْهِي  قاَلَ  نِ جَابرٍِ اعِيلَ بْ كش، رجال الكشي 
ا قَدِمْنَا الْمَدِينَةَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ مَا الَّذِي أرَاَهُ بِوَجْهِكَ   فَ لَمَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Al Hassan, from Ibn Awrama, from Usman 
Bin Isa, from Ismail Bin Jabir who said,  

‘Paralysis afflicted me in my face. When we arrived at Al-Medina, I entered to see Abu 
Abdullah-asws. He-asws said: ‘What is that which I see with your face?’  

 ُِ  قاَلَ فَ قُلْتُ فاَسِدَةُ الر يِ

He said, ‘I said, ‘Foul wind!’ 

ِْ أقَْسَمْتُ عَلَيْكِ مِنْ عَيِْْ إِنْسٍ أوَْ عَيِْْ جِنٍ  الََِّّ وَ باِ  قاَلَ فَ قَالَ ليَ ائْتِ قَبَْْ النَّبِِ  ص فَصَلِ  عِنْدَهُ ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ ضَعْ يَدَكَ عَلَى وَجْهِكَ ثَُُّ قُلْ بِسْمِ  لََِّّ بِِذََا اخْرُ
ِْ أقَْسَ  ًَ وَ كَلَّمَ مُوسَى تَكْلِيماً وَ خَلَقَ عِيسَى مِنْ رُوحِ الْقُدُسِ لَمَّ أوَْ وَجَعٍ اخْرُ ا هَدَأْتِ وَ طَفِئْتِ كَمَا طَفِئَتْ نََرُ إِبْ راَهِيمَ مْتُ عَلَيْكِ بِالَّذِي اتََُّذَ إِبْ راَهِيمَ خَلِي

 اطْفِئِي بِِِذْنِ الََِّّ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Go to the grave of the Prophet-saww and pray two 
Cycles Salat by it. Then place your hand upon your face, then say, ‘In the Name of Allah-azwj, 
and by Allah-azwj! With this get out! I vow upon you from (evil) eye of the human or (evil) eye 
of the Jinn, or pain! Get out! I vow upon you by the One Who Took Ibrahim-as as a friend, and 
Spoke to Musa-as in conversation, and Created Isa-as from the Holy Spirit! Calm down and 
extinguish just as fire of Ibrahim-as had extinguished! Extinguish by the Permission of 
Allah-azwj!’ 

 قاَلَ فَمَا عَاوَدْتُ إِلَِّ مَرَّتَيِْْ حَتََّّ رَجَعَ وَجْهِي فَمَا عَادَ إِلََ السَّاعَةِ.
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He (the narrator) said, ‘I did not repeat except twice until my face returned and it has not 
returned up to now’’.213 

 عَضُدِهَا خَدَرٌ أَحْيَانًَ حَتََّّ تَسْقُطَ  أَبِ جَعْفَرٍ ع رَجُلٌ فَ قَالَ إِنَّ ليَ ابْ نَةً يََْخُذُهَا في  شَكَا إِلََ  مكا، مكارم الأخَق -2

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘A man complained to Abu Ja’far-asws. He said, ‘There is a daughter of mine, numbness (verve 
spasm) seizes her in her arm sometimes until she falls down!’ 

بِتِ  الْمَطْبُوخِ  مَ الْْيَْضِ بِالشِ  هَا أياَّ مٍ  فَ قَالَ انْظرُْ إِلََ ابْ نَتِكَ فَ غَذِ  َةََ أياَّ  وَ الْعَسَلِ ََََ

He-asws said: ‘Look at your daughter. Feed her during the days of menstruation with cooked 
dill and the honey for three days’. 

ُِ مِنْ كُلِ  وَجَعٍ أمَُّ الْقُرْآ بْردَِةِ وَ الر يِ جْهِ الََِّّ عَوِ ذَتَيِْْ ثَُُّ تَكْتُبُ بَ عْدَ ذَلِكَ أعَُوذُ بِوَ نِ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ وَ الْمُ قاَلَ وَ تَ قْرأَُ عَلَى الْفَالِجِ وَ الْقُولنَْجِ وَ الْْاَمِ  وَ الِْْ
 ا أَجِدُ مِنْهُ ءٌ مِنْ شَرِ  هَذَا الْوَجَعِ وَ مِنْ شَرِ  مَا فِيهِ وَ مِنْ شَرِ  مَ الْعَظِيمِ وَ عِزَّتهِِ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ قُدْرَتهِِ الَّتِِ لَِ يََتَْنِعُ مِنْهَا شَيْ 

He-asws said: ‘And you should read upon the paralytic, and the colic, and the bad smell, and 
the internal coldness, and the wind, from every pain – Surah Al Fatiha, and Surah Al Tawheed, 
and Al Mawazateyn. Then write after that, ‘I seek Refuge with the Face of Allah-azwj the 
Magnificent and His-azwj Might which cannot be breached, and His-azwj Power which nothing 
can prevent from it, from evil of this pain, and from evil of what is in it, and from evil of I feel 
from it!’ 

ُ ت َ  يَكْتُبُ هَذَا في كَتِفٍ أوَْ لَوْحٍ وَ يَ غْسِلُهُ بَّاَءِ السَّمَاءِ وَ يَشْربَهُُ عَلَى الر يِقِ عِنْدَ مَنَامِهِ يَبْْأَُ   .عَالََ إِنْ شَاءَ الََّّ

He should write this in a shoulder bone, or tablet washing it with water of the sky, and drink 
it upon the empty stomach at this sleep time, he will be cured, if Allah-azwj the Exalted 
Desires’’.214 

 الدعاء للحصاة و الفالج أيضا 68باب 

CHAPTER 68 – THE SUPPLICATION FOR THE STONES (KIDNEY & GALL BLADDER), 
AND THE PARALYSIS AS WELL 

ليِلِ الْفَقِيِر الْعَلِي لصَّادِقِ عمكا، مكارم الأخَق عَنِ ا -1 ةَ اللَّيْلِ وَ أنَْتَ سَاجِدٌ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْعُوكَ دُعَاءَ الذَّ ََ  أدَْعُوكَ دُعَاءَ مَنِ لِ تَ قُولُ حِيَْ تُصَلِ ي صَ
ءُ  ََ  اشْتَدَّتْ فاَقَ تُهُ وَ قَ لَّتْ حِيلَتُهُ وَ ضَعُفَ عَمَلُهُ وَ أَلََّ عَلَيْهِ الْبَ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘You should say when you pray the night Salat while you are in Sajdah, ‘O 
Allah-azwj! I supplicate to You-azwj a supplication by the humiliated, the poor, the ill! I supplicate 
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to You-azwj a supplication by the one whose destitution has intensified, and his means are little, 
and his deeds are weak, and the affliction has persisted upon him! 

ََ يُُِيطَنَّ بِ مَكْرُكَ وَ لَِ  ََ حِيلَةَ لَهُ فَ ضَبُكَ وَ لَِ تَضْطَرُّنِ إِلََ الْيَأْسِ مِنْ رَوْحِكَ وَ الْقُنُوطِ  يُ بَيِ تُ عَلَيَّ غَ دُعَاءَ مَكْرُوبٍ إِنْ لََْ تُدْركِْهُ هَالِكٍ إِنْ لََْ تَسْتَنْقِذْهُ فَ
ءِ  مِنْ رَحْمتَِكَ وَ طُولِ التَّصَبُِّْ  ََ  عَلَى الْبَ

A supplication by a distressed if You-azwj don’t Help him, he will be destroyed if You-azwj don’t 
Save him! So, there are no means for him. Neither Surround me with Your-azwj Plan nor let 
Your-azwj Wrath overcome upon me, nor Make me desperate to the despair from Your-azwj 
Comfort, and the despondency from Your-azwj Mercy, and Prolong my patience upon the 
affliction! 

هُ إلِيَْكَ  اللَّهُمَ  ئِكَ وَ لَِ غِنَى بِ عَنْ رَحْمتَِكَ وَ هَذَا ابْنُ حَبِيبِكَ أتََ وَجَّ ََ مَفْزَعاً للِْخَائِفِ وَ اسْتَوْدَعْتَهُ عِلْمَ مَا سَبَقَ وَ مَا هُوَ   بِهِ فإَِنَّكَ جَعَلْتَهُ  إِنَّهُ لَِ طاَقَةَ لي ببَِ
 كَائِنٌ 

O Allah-azwj! Surely, there is no endurance for me with Your-azwj affliction, nor is there any 
needlessness for me from Your-azwj Mercy; and this son-asws of Your-azwj Beloved, I divert to 
You-azwj through him-asws, for You-azwj have Made him-asws a cave for the fearful, and have 
Entrusted him-asws knowledge of what has preceded and what is to be happening!  

 .لَِّ مِنْكَ إِ هِ الْبَلِيَّةِ وَ أعَِدْنِ مَا عَوَّدْتَنِِ مِنْ رَحْمتَِكَ وَ عَافِيَتِكَ يَا هُوَ يَا هُوَ يَا هُوَ انْ قَطَعَ الرَّجَاءُ فاَكْشِفْ لي ضُر يِ وَ خَلِ صْنِِ مِنْ هَذِ 

Remove my harm for me and Save me from this affliction, and Grant me what You-azwj have 
Accustomed me to, from Your-azwj Mercy and Your-azwj well-being! O He-azwj! O He-azwj! The 
hopes are terminated except from You-azwj!’’215 

 الدعاء للزحير و اللوى 69باب 

CHAPTER 69 – THE SUPPLICATION FOR THE DYSENTERY AND THE GASTRIC 
VOLVULUS 

َُُمَّدٍ صَاحِبِ أَبِ الَْْسَنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سِنْدِيٍ  عَنْ سَعْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم حُميَْدُ بْنُ  -1 دِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ عَبْدِ الََِّّ الْمَدَنُِّ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ 
يرُيِدُ الََُّّ بِكُمُ الْيُسْرَ وَ لِ يرُيِدُ  هِ دُهْناً وَ قُلْ لرُّقْ يَةِ وَ لَِ تَصُبَّ عَلَيْ أنََّهُ قاَلَ لبَِعْضِ أَصْحَابِهِ وَ هُوَ يَشْكُو اللَّوَى خُذْ مَاءً وَ ارْقَهْ بِِذَِهِ ا مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع

اً  بِكُمُ الْعُسْرَ  َِ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهُِا وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ  ََََ  ءٍ حَيٍ  أَ فََ يُ ؤْمِنُونَ شَيْ  أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Humeyd Bin Abdullah Al Madani, from 
Is’haq Bin Muhammad, companion of Abu Al-Hassan-asws, from Ali Sindy, from Sa’ad Bin Sa’ad,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, he-asws said to one of his-asws companions, and he had 
complained of the gastric volvulus: ‘Take water and perform Ruqya (incantation) with this 
Ruqya but do not apply oil upon him (until you say), and say: Allah Wants ease with you, and 
He does not Want the difficulty with you, [2:185] ‘Or do they not see, those who are 
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committing Kufr, that the skies and the earth were joined up, and We Separated them? And 
We Made from the water, all living things, so will they not believe? [21:30]’. 

ََ بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   .ثَُُّ اشْرَبْهُ وَ أمَِرَّ يَدَكَ عَلَى بَطْنِكَ فإَِنَّكَ تُ عَا

Then drink it and pass your hand upon your belly, for you will recover by the Permission of 
Allah-azwj Mighty and Majestic’’.216 

 شَكَا رَجُلٌ إِلََ أَبِ الَْْسَنِ ع أَنَّ بِ زَحِيراً لَِ يَسْكُنُ  عُثْمَانُ بْنُ عِيسَى قاَلَ  مكا، مكارم الأخَق للزحير -2

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq –  

‘A man complained to Abu Al-Hassan-asws, ‘There is dysentery with me which does not settle 
down!’ 

ةِ اللَّيْلِ فَ قُلِ اللَّهُمَّ مَا كَانَ  فَ قَالَ إِذَا فَ رَغْتَ مِنْ  ََ رْتنَِيهِ وَ  صَ   لَِ عُذْرَ لي فِيهِ مِنْ خَيْرٍ فَمِنْكَ لَِ حَمْدَ لي فِيهِ وَ مَا عَمِلْتُ مِنْ سُوءٍ فَ قَدْ حَذَّ

He-asws said: ‘When you are free from the night Salat, say, ‘O Allah-azwj! Whatever good (deed 
I have done), it is from You-azwj, there is no praise for me regarding it, and whatever I have 
done of evil, You-azwj had Cautioned me and there is no excuse for me regarding it! 

 .مَا لَِ عُذْرَ لي فِيهِ  يهِ أوَْ آمَنَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ أنَْ أتََّكِلَ عَلَى مَا لَِ حَمْدَ لي فِ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from relying upon what there no praise for me 
regarding it, or feeling safe from what there is no excuse for me regarding it’’.217 

ُُ للَِّوَى يُ قْرأَُ عَ  مكا، مكارم الأخَق -3 هْنِ وَ ينضج ]يُ نْضَ فَ فَتَحْنا أبَْوابَ السَّماءِ بَّاءٍ مُنْهَمِرٍ وَ  يمِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِ  [ عَلَى بَطْنِهِ وَ يُ تَدَهَّنُ بهِِ لَى الدُّ
َِ عُيُونًَ فاَلْتَقَى الْماءُ عَلى  تِ ألَْواحٍ وَ دُسُرٍ ذا أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ وَ حَملَْناهُ عَلى فَجَّرْنََ الْأَرْ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the Gastric Volvulus, he should read upon the oil and applied upon his belly and massaged 
with, is, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], So We Opened the gates of 
the sky with water pouring out [54:11] And We Burst the ground with springs, so the water 
gathered upon a Pre-determined matter [54:12] And We Carried him upon (a ship) of panels 
and nails [54:13]. 

نِ بْنِ فُ فَ فَتَحْنَا عَلَيْهِمْ أبَْ وَابَ كُلِ  شَيْ  ََ نٍ ءٍ بِاسْمِ فُ َِ كانتَا رَتْقاً  ََ  لْْيةََ.ا أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

We Opened upon them doors of all things. In the name of so and so, son of so and so, ‘Or do 
they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth were joined up, 
[21:30] – the Verse’’.218 
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ً يَسْ ي ِ يُكْتَبُ للَِّوَى بِسْمِ الََِّّ الْمُتَعَلِ مُونَ الَّذِينَ لَِ يَ عْلَمُونَ وَ الَّذِينَ يَ عْلَمُونَ قاَعِدُونَ فَ وْقَ عِل ِ  للَِّوَى عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  ألَُونَ صَاحِبَهُمْ يَْ يََْكُلُونَ نوُراً طَريا 
نةََ  ََ نَ بْنَ فُ ََ َِ كانتَا رَتْقاً  مِنَ النُّورِ الْعِلْوِيِ  كَذَلِكَ يَشْفِي فُ  لْْيةََ ا أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

For the Gastric Volvulus, from Abu Abdullah-asws having said: ‘He should write for the Gastric 
Volvulus, ‘In the Name of Allah-azwj! The teachers, those who are not knowing and those who 
are knowing, are sitting above Illiyeen consuming from the fresh Noor, asking their 
companions from the exalted Noor. Like that so and so, son of so and so has been cured. ‘Or 
do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth were joined 
up, [21:30] – the Verse. 

هْنُ دَلَكْتَهُ وَ سَقَيْتَهُ صَاحِبَ  ُ تَ عَالََ. اللَّوَى إِنْ شَ يُ رْقَى سَبْعَ مَرَّاتٍ عَلَى مَاءٍ ثَُُّ يُصَبُّ عَلَيْهِ دُهْنٌ فإَِذَا الْتَزَقَ الدُّ  اءَ الََّّ

He should perform Ruqya (incantation) seven times upon water, the pour the oil upon it. 
When the oil sticks, rub it and quench it to sufferer of the Gastric Volvulus, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires’’.219 

وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ  الْْيةََ  إِذْ قالَتِ امْرأََتُ عِمْرانَ  ةً وَاحِدَةً مَرَّ  تْ وَ ألَْقَتْ ما فِيها وَ تَُلََّ  إِلََ قَ وْلهِِ  إِذَا السَّماءُ انْشَقَّتْ  يَ قْرأَُ عَلَيْهِ  وَ مِثْلُهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ 
 .ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ 

And similar to it, from Abu Abdullah-asws having said: ‘He should read upon it, When the sky 
splits apart [84:1] – up to His-azwj Words: And throws out whatever is within it and empties 
out [84:4], once; When a wife of Imraan [3:35] – the Verse; And We Reveal from the Quran 
what is a healing and a Mercy for the Momineen, [17:82]’’.220 

ثَ مَرَّاتٍ وَ تَ قُولُ يُ رْقَى عَلَى  وَ مِثْلُهُ عَنْهُمْ ع ََ دُهْنٍ ثَُُّ يُسْقَى صَاحِبُ اللَّوَى ثَُُّ تَُِرُّ بيَِدِكَ عَلَى بَطْنِهِ ََََ يرُيِدُ الََُّّ بِكُمُ الْيُسْرَ وَ لِ يرُيِدُ بِكُمُ الْعُسْرَ  مَاءٍ بِ
بِيلَ يَسَّرهَُ  َِ كانتَا رتَْقاً ف َ  ثَُُّ السَّ ُِ إِلَأنََّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ ُ أَخْرَ  فَتَقْناهُِا فأََجاءَهَا الْمَخا كَذَلِكَ   جَكُمْ مِنْ بطُُونِ أمَُّهاتِكُمْ لِ تَ عْلَمُونَ شَيْئاً جِذعِْ النَّخْلَةِ وَ الََّّ

َِ اللَّوَى بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   .أَخْرَ

And similar to it, from them-asws: ‘He should perform Ruqya upon water without oil, then 
quench it to sufferer of Gastric Volvulus, then pass your hand upon his belly three times and 
say: Allah Wants ease with you, and He does not Want the difficulty with you, [2:185] Or do 
they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth were joined up, 
and We Separated them? [21:30] Then the (pangs of) labour brought her to the palm trunk 
[19:23] And Allah Extracted you from the bellies of your mothers, you were not knowing 
anything, [16:78]. Like that, the Gastric Volvulus will be extracted by the Permission of Allah-

azwj Mighty and Majestic’’.221 
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 الدعاء لقراقر البطن 70باب 

CHAPTER 70 – THE SUPPLICATION FOR RUMBLING OF THE BELLY 

دٍ الْأَشْعَريُِّ عَنْ عُثْ  -1 َُُمَّ  ع فَ قَالَ إِنَّ بِ قَ رْقَ رَةً لَِ شَكَا رَجُلٌ إِلََ أَبِ الَْْسَنِ الْأَوَّلِ  مَانَ بْنِ عِيسَى قاَلَ طب، طب الأئمة عليهم السَم سَلَمَةُ بْنُ 
ًَ وَ إِنِ ِ لَأَسْتَحْيِي أنَْ أكَُلِ مَ النَّاسَ فَ يُسْمَعُ مِنْ صَوْتِ تلِْكَ الْقَرْقَ رَةِ فاَدعُْ لي بِال فَاءِ مِنْهَاتَسْكُنُ أَصْ  شِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Salama Bin Muhammad Al Ash’ary, from 
Usman Bin Isa who said,  

‘A man complained to Abu Al-Hassan-asws the 1st. He said, ‘With me there is rumbling (of the 
belly) which does not stop, and I am embarrassed from talking to the people for the sound of 
that rumbling will be heard. Supplicate for me with being healed from it!’ 

ةِ اللَّيْلِ فَ قُلِ اللَّهُمَّ مَا عَمِلْتُ مِنْ خَيْرٍ فَ هُوَ مِنْكَ لَِ حَمْدَ لي فِيهِ وَ  ََ ََ عُذْرَ لي فِيهِ  مَا عَمِلْتُ مِنْ سُوءٍ ف َ فَ قَالَ إِذَا فَ رَغْتَ مِنْ صَ رْتنَِيهِ فَ  قَدْ حَذَّ

He-asws said: ‘When you are free from the night Salat, say, ‘O Allah-azwj! Whatever I have done 
from the good deeds, it is from You-azwj, there is no praise for me regarding it, and whatever I 
have done from the evil deeds, You-azwj had Cautioned me of it, so there is no excuse for me 
regarding it! 

 . أعَُوذُ بِكَ أنَْ أتََّكِلَ عَلَى مَا لَِ حَمْدَ لي فِيهِ وَ آمَنَ مَا لَِ عُذْرَ لي فِيهِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from relying upon what there is no praise for me 
regarding it, and feeling safe of what there is no excuse for me regarding it!’’222 

 الدعاء للجذام و البْص و البهق و الداء الْبيث 71باب 

CHAPTER 71 – THE SUPPLICATION FOR THE LEPROSY AND THE VITILIGO, AND 
THE SCABIES, AND THE WICKED DISEASES 

ٌِ بَيَْْ عَيْنََِّ فَدَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ أَصَابَنِِ  بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ يوُنُسَ قاَلَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ عَبْدِ الُْبََّارِ عَنْ دَاوُدَ  -1  بَ يَا
عَوَاالََِّّ ع فَشَكَوْتُ ذَلِكَ إلِيَْهِ فَ قَالَ تَطَهَّرْ وَ صَلِ  ركَْعَتَيِْْ وَ قُلْ يَا الََُّّ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ ياَ  يعَ الدَّ نْ يَا وَ خَيْرَ الْْخِرَةِ تِ  سََِ  يَا مُعْطِيَ الَْْيْراَتِ أعَْطِنِِ خَيْرَ الدُّ

نْ يَا وَ شَرَّ الْْخِرَةِ وَ أذَْهِبْ عَنِِ  مَا أَجِدُ فَ قَدْ غَاظَنِِ الْأَمْرُ وَ أَحْزَنَنِِ   وَ قِنِِ شَرَّ الدُّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdul Aziz Bin Abdul Jabbar, from Dawood 
Bin Abdul Rahman, from Yunus who said,  

‘I was afflicted with whiteness between my eyes. I entered to see Abu Abdullah-asws and 
complained to him of that. He-asws said: ‘Purify and pray two Cycles Salat and say, ‘O Allah-azwj, 
O Beneficent, O Merciful, O Listener of the supplications, O Giver of the goodness! Give me 
goodness of the world and goodness of the Hereafter and Save me from evil of the world and 
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evil of the Hereafter, and Remove from me what I am feeling, for the matter has enraged me 
and grieved me!’’ 

ُ عَنِِ  ذَلِكَ وَ لَهُ الْْمَْدُ.  قاَلَ يوُنُسُ فَ فَعَلْتُ مَا أمََرَنِ بِهِ فأََذْهَبَ الََّّ

Yunus (the narrator) said, ‘I did what he-asws had instructed me, so Allah-azwj Removed that 
from me, and the Praise is for Him-azwj!’’223 

اءِ أنَْزلِْ عَلَى مَا بِ مِنْ دَاءٍ شِفَ  وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ آلهِِ أنََّهُ قاَلَ  فَاءِ وَ مُذْهِبَ الدَّ  اءً.ضَعْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ قُلْ يَا مُنْزلَِ الشِ 

And from him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘Place your 
hand upon it and say, ‘O Descender of the healing and Remover of the illness! Send down 
Healing upon the illness what is with me!’’224 

ارٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ حَكَمِ بْنِ مِسْكِيٍْ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ إِسََْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم إِبْ راَهِيمُ بْنُ سِرْحَانَ الْمُتَطبَِ بُ  -2 اعِيلَ وَ بَشِيِر بْنِ عَمَّ
عَاءِ الْْبَِيثِ  قاَلِ َِ بيُِونُسَ مِنَ الدُّ  أتََ يْنَا أبََا عَبْدِ الََِّّ ع وَ قَدْ خَرَ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ibrahim Bin Sirham Al Mutatabbib, from 
Ali Bin Asbaat, from Hakeem Bin Miskeen, from Is’haq Bin Ismail, and Bashir Bin Ammar, both said,  

‘We came to Abu Abdullah-asws, and the wicked illness had emerged with Yunus’. 

ُ أُصِبْنَا مُصِيبَةً لََْ نُصَبْ بَّثِْلِهَا أبَدَاً قاَلَ فَجَلَسْنَا بَ    يَْْ يدََيْهِ فَ قُلْنَا أَصْلَحَكَ الََّّ

He (the narrator) said, ‘We sat down in front of him-asws. We said, ‘May Allah-azwj keep you-asws! 
A difficulty has afflicted us we have not been afflicted with the likes of it, ever!’ 

 قاَلَ وَ مَا ذَاكَ 

He-asws said: ‘And what is that?’  

َْنِ عَلَيْ  َ وَ أَ َُُ فأََخْبَْنََْهُ بِالْقِصَّةِ فَ قَالَ ليُِونُسَ قُمْ وَ تَطَهَّرْ وَ صَلِ  ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ احْمَدِ الََّّ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ ثَُُّ هِ وَ صَلِ  عَلَى  ُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحْماَنُ  مَّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  قُلْ يَا الََّّ
 مَدُ يَا صَمَدُ يَا صَمَدُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ يَا وَاحِدُ يَا وَاحِدُ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ يَا أَحَدُ يَا أَحَدُ يَا صَ 

I informed him-asws the story. He-asws said to Yunus: ‘Stand and purify, and pray two Cycles 
Salat, then praise Allah-azwj and laud upon Him-azwj and send Salawaat upon Muhammad-saww 
and People-asws of his-saww Household, then say, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O 
Beneficent! O Beneficent! O Beneficent! O Merciful! O Merciful! O Merciful! O One! O One! 
O One! O First! O First! O First! O Solid! O Solid! O Solid!  

بَّ الْعَالَمِيَْ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ يَا ادِريِنَ يَا أقَْدَرَ الْقَادِريِنَ يَا رَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أقَْدَرَ الْقَادِريِنَ يَا أقَْدَرَ الْقَ 
عَوَا  تِ يَا مُنْزلَِ الْبَْكََاتِ يَا مُعْطِيَ الَْْيْراَتِ سَامِعَ الدَّ
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O the most Merciful of the merciful ones! O the most Merciful of the merciful ones! O the 
most Merciful of the merciful ones! O the most Able of the able ones! O the most Able of the 
able ones! O the most Able of the able ones! O Lord-azwj of the worlds! O Lord-azwj of the 
worlds! O Lord-azwj of the worlds! O listener of the supplications! O Descender of the Blessings! 
O Giver of the goodness! 

دٍ وَ أعَْطِنِِ خَيْرَ ا َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ أذَْهِبْ مَا بِ فَ قَدْ غَاظَنِِ صَلِ  عَلَى  نْ يَا وَ خَيْرَ الْْخِرَةِ وَ اصْرِفْ عَنِِ  شَرَّ الدُّ  الْأَمْرُ وَ أَحْزَنَنِِ  لدُّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws, and Give me goodness of the world 
and goodness of the Hereafter, the Turn away from me evil of the world and the Hereafter, 
and Remove what is with me, for the matter has enrage me and grieved me!’ 

 لُ النُّخَالةَِ.قاَلَ فَ فَعَلْتُ مَا أمََرَنِ بِهِ الصَّادِقُ ع فَ وَ الََِّّ مَا خَرَجْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ حَتََّّ تَ نَاََ رَ عَنِِ  مِثْ 

He (Yunus) said, ‘I did what Al-Sadiq-asws had instructed me with. By Allah-azwj! I had not gone 
out from Al-Medina until it scattered away from me like the bran’’.225 

مَْدَانِ ِ  -3 َْ مَةَ بْنِ عَمْروٍ ا ََ  رَسُولِ الََِّّ اعْتَلَلْتُ عَلَى دَخَلْتُ الْمَدِينَةَ فأَتََ يْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع فَ قُلْتُ يَا ابْنَ  قاَلَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَنْ سَ
 ةُ اءُ الْْبَِيثَ أهَْلِ بَ يْتِِ بِالَْْجِ  وَ أتََ يْتُكَ مُسْتَجِيراً مُسْتَسِر اً مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ مِنْ عِلَّةٍ أَصَابَ تْنِِ وَ هِيَ الدَّ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – from Salama Bin Amro Al Hamdany who 
said,  

‘I entered Al-Medina. I came to Abu Abdullah-asws. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I 
became sick upon my family members due to the Hajj, and I have come to you seeking shelter, 
secretively from my family members from an illness which has afflicted me, and it is the 
wicked illness!’ 

 .بِالْعَسَلِ وَ اشْرَبْهُ فإَِنَّهُ يَذْهَبُ عَنْكَ  قاَلَ أقَِمْ في جِوَارِ رَسُولِ الََِّّ ص وَ في حَرَمِهِ وَ أمَْنِهِ وَ اكْتُبْ سُورَةَ الْأنَْ عَامِ 

He-asws said: ‘Stay in the vicinity of Rasool-Allah-saww and in his-saww sanctuary, and his-saww 
safety, and write Surah Al Anaam with the honey and drink it, for it will go away from you!’’226 

ِِ فَ نَظَرَ الصَّادِقُ  ناقب لِبن شهرآشوب إِسْحَاقُ وَ إِسَْاَعِيلُ وَ يوُنُسُ بَ نُو عَمَّارٍ قب، الم -4  ع إِلََ جَبْهَتِهِ فَصَلَّى ركَْعَتَيِْْ أنََّهُ اسْتَحَالَ وَجْهُ يوُنُسَ إِلََ الْبَيَا
َْنَى عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى النَّبِِ  وَ آلِ  دَ الَََّّ وَ أَ  هِ ثَُُّ قاَلَ ثَُُّ حمَِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub –  

Is’haq and Ismail and Yunus of the clan of Ammar, ‘The face of Yunus had changed to the 
whiteness. Al-Sadiq-asws looked at his face. He-asws prayed two Cycles Salat, the praised 
Allah-azwj and lauded upon Him-azwj and sent Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww 
Progeny-asws, then said:  
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ُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ يَا أرَْحَمَ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ يعَ الدَّ يَا الََّّ  وَاتِ يَا مُعْطِيَ الَْْيْراَتِ عَ  الرَّاحِمِيَْ يَا سََِ

‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Beneficent! O Beneficent! O Merciful! 
O Merciful! O Merciful! O the most Merciful of the merciful ones! O the most Merciful of the 
merciful ones! O the most Merciful of the merciful ones! O Listener of the supplication! O 
Giver of the goodness!  

نْ يَا وَ شَرَّ الْْخِ  دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ الطَّاهِريِنَ الطَّيِ بِيَْ وَ اصْرِفْ عَنِِ  شَرَّ الدُّ َُُمَّ نْ يَا وَ شَرَّ  رَةِ صَلِ  عَلَى   فَ قَدْ الْْخِرَةِ وَ أذَْهِبْ عَنِِ  مَا بِ  وَ أذَْهِبْ عَنِِ  شَرَّ الدُّ
 غَاظَنِِ ذَلِكَ وَ أَحْزَنَنِِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household, the pure, 
the goodly, and Turn away from me evil of the world and the Hereafter, and Remove from 
me evil of the world and evil of the Hereafter, and remove from me what is with me, for that 
has enraged me and grieved me!’’ 

 قاَلَ فَ وَ الََِّّ مَا خَرَجْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ حَتََّّ تَ نَاََ رَ عَنْ وَجْهِهِ مِثْلُ النُّخَالَةِ وَ ذَهَبَ 

He (Yunus) said, ‘By Allah-azwj! We had not gone out from Al-Medina until it scattered away 
from his face like the bran, and was gone’.  

َِ بِوَجْهِهِ ثَُُّ انْصَرَفَ وَ ليَْسَ في وَجْهِهِ شَيْ   ءٌ.قاَلَ الَْْكَمُ بْنُ مِسْكِيٍْ وَ رأَيَْتُ الْبَيَا

Al-Hakam Bin Miskeen said, ‘And I had seen the whiteness in his face, then he left, and there 
wasn’t anything in his face’’.227 

ُ ميََْحُ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  للِْبََْصِ وَ الُْذَُامِ يُ قْرأَُ عَلَيْهِ وَ يُكْتَبُ وَ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ  مكا، مكارم الأخَق -5 الْْمَْدُ  ا يَشاءُ وَ يُ ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أمُُّ الْكِتابِ وا الََّّ
ًَ أوُلي أَجْنِحَةٍ مَثْنى ِِ جاعِلِ الْمََئِكَةِ رُسُ ثَ وَ رُباعَ  لََِّّ فاطِرِ السَّماواتِ وَ الْأَرْ نةََ. وَ ََُ ََ نِ بْنِ فُ ََ  بِاسْمِ فُ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From the vitiligo and the leprosy – He should read upon him and write and hang upon him, 
‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], Allah Deletes and Affirms whatever 
He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39] The Praise is for Allah, 
Originator of the skies and the earth, Maker of the Angels as primary messengers, two-
winged, and three, and four [35:1]’ – with the name of so and so, son of so and so’’.228 

 أَ.فَعَلَ ذَلِكَ فَبََْ شَكَا رَجُلٌ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع الْبََْصَ فأََمَرَهُ أنَْ يََْخُذَ طِيَْ قَبِْْ الُْْسَيِْْ ع بَّاَءِ السَّمَاءِ ف َ 

A man complained to Abu Abdullah-asws of the vitiligo. He-asws instructed him to take clay of 
the grave of Al-Husayn-asws with water of the sky. He did that and was cured’’.229  
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ِِ فأََمَرَنِ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع أنَْ أَكْتُبَ يس بِالْعَسَلِ في جَامٍ كَانَ قَدْ ظَهَرَ لي شَيْ   وَ رُوِيَ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا قاَلَ  هُ فَ فَعَلْتُ  وَ أغَْسِلَهُ وَ أَشْرَبَ ءٌ مِنَ الْبَيَا
 .فَذَهَبَ عَنِِ  

And it is reported from one of our companions who said,  

‘Something from the whiteness had appeared for me, so Abu Abdullah-asws instructed me to 
write (Surah) Yaseen with the honey in a jar and wash it, and drink it. I did so, and it went 
away from me’’.230 

 .ونَكُمْ إِذْ تَدْعُونَ أوَْ يَ نْفَعُونَكُمْ أوَْ يَضُرُّونَ هَلْ يَسْمَعُ  ءٍ إِلَِّ عِنْدَنَ خَزائنُِهُ وَ ما نُ نَز لِهُُ إِلَِّ بقَِدَرٍ مَعْلُومٍ إِنْ مِنْ شَيْ  للِْبَهَقِ يُكْتَبُ عَلَى مَوْضِعِ الْبَهَقِ وَ 

For the Scabies – He should write upon the place of scabies, ‘And there is not a thing except 
in Our Presence is its store, and We do not Send it down except by a known measure [15:21] 
‘Are they listening to you when you are supplicating? [26:72] Or are they benefitting you or 
harming you? [26:73]’’.231 

ارٍ قَالَ  -6 اعِي، عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَمَّ ةُ الدَّ  لََْ يَ بْتَلِ بِهِ عَبْداً لَهُ فِيهِ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ هَذَا الَّذِي قَدْ ظَهَرَ بِوَجْهِي يَ زْعُمُ النَّاسُ أنََّ الَََّّ  عُدَّ
 حَاجَةٌ 

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – From Yunus Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! This which has appeared in my 
face, the people allege that Allah-azwj does not Try any servant with it, He-azwj has a need for 
Him-azwj regarding him!’ 

 يا قَ وْمِ اتَّبِعُوا الْمُرْسَلِيَْ  دْ كَانَ مُؤْمِنُ آلِ يس مُكَنَّعَ الْأَصَابِعِ فَكَانَ يَ قُولُ هَكَذَا وَ يََدُُّ يَدَهُ فَ قَالَ لي لَِ قَ 

He-asws said to me: ‘No! The Momin of the people of Yaseen (36:20) was of a paralytic hand, 
so he has said like this (and he-asws extended his-asws hand): ‘O people! Follow the Rasools! 
[36:20]!’ 

تِكَ الَّتِِ  ََ الرَّكْعَتَيِْْ الْأُوليََيِْْ فَ قُلْ وَ  كُنْتَ في السَّجْدَةِ الْأَخِيرةَِ مِنَ    تُصَلِ يهَا فإَِذَاقاَلَ ثَُُّ قاَلَ لي إِذَا كَانَ الثُّلُثُ الْأَخِيُر مِنَ اللَّيْلِ في أوََّلهِِ فَ تَوَضَّأْ وَ قُمْ إِلََ صَ
عَوَاتِ يَا مُعْطِيَ الَْْيْراَتِ   أنَْتَ سَاجِدٌ يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا سَامِعَ الدَّ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to me: ‘When it happens to be the last third of the 
night, in its beginning, perform Wudu and stand to (pray) your Salat which you tend to pray. 
When you were to be in the last Sajdah of the first two Cycles of the Salat, say while you are 
in Sajdah, ‘O Exalted! O Magnificent! O Beneficent! O Merciful! O Listener of the 
supplications! O Giver of the goodness!  

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ وَ اصْرِفْ عَنِِ   دٍ وَ أعَْطِنِِ مِنْ خَيْرِ الدُّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ نْ يَا وَ الْْخِرَةِ صَلِ  عَلَى   مَا أنَْتَ أهَْلُهُ وَ أذَْهِبْ عَنِِ  هَذَا الْوَجَعَ  مِنْ شَرِ  الدُّ
عَاءِ أغََاظَنِِ وَ أَحْزَنَنِِ  فإَِنَّهُ قَدْ  َُّ في الدُّ   وَ ألَِ
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Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Give me from 
goodness of the world and the Hereafter what You-azwj are rightful of, and Turn away from me 
from evil of the world and the Hereafter what You-azwj are rightful of, and Remove from me 
this pain, for it has enraged me and grieved me!’, and be insistent in the supplication’. 

ُ بِهِ عَنِِ  كُلَّهُ.  قاَلَ فَمَا وَصَلْتُ إِلََ الْكُوفَةِ حَتََّّ أذَْهَبَ الََّّ

He (the narrator) said, ‘I had not arrived to Al-Kufa until Allah-azwj Removed all of it away from 
me!’’232  

 الدعاء للكلف و البْسون 72باب 

CHAPTER 72 – THE SUPPLICATION FOR THE FRECKLES AND THE WARTS 

ءٍ رَّ السَّحابِ صُنْعَ الََِّّ الَّذِي أتَْ قَنَ كُلَّ شَيْ وَ هِيَ تََرُُّ مَ  تَتَ ادَّعَى أَصْوَاتًَ تَُُطُّ عَلَيْهِ خَط اً مُدَوَّراً ثَُُّ تَكْتُبُ في وَسَطِهِ بوتَ بوتَ بر  مكا، مكارم الأخَق -1
 .إِنَّهُ خَبِيٌر بَّا تَ فْعَلُونَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘Draw a circular line upon it, then write in its middle, ‘(Bouta, Bouta, Bartata Add’a Aswata) 
The Handiwork of Allah Who has Made everything precisely; surely He is Aware of what you 
are doing [27:88]!233 (Not a Hadeeth) 

 أيَْضاً يُكْتَبُ عَلَيْهِ بُكْرَةً عَلَى الر يِقِ هريقه مريقه حَتََّّ تُِِبَّ الطَّريِقَةَ.

Also, write upon it early morning upon the empty stomach, (Hareeqa Mareeqa) until you love 
the way’’.234 (Not a Hadeeth) 

 .أيَْضاً يُكْتَبُ بُكْرَةً قهريد قهرانيد كسرهن كسروهن سالِر خشك باد بَِقِ  الْمَلِكِ الْقُدُّوسِ 

Also, he should write early morning, (Qahreeda, Qahreeda, Kasrahim, Kasrahoun, Salaar, 
Khashak Baad) by the right of the King, the Holy!’’ (Not a Hadeeth) 

 الدعاء للبواسير 73باب 

CHAPTER 73 – THE SUPPLICATION FOR THE HAEMORRHOIDS 

الَ عَنْ يَ عْ طب، طب الأئمة عليهم السَم الْْرَاَزيِنُِِّ الرَّازيُِّ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ السَّابِ  -1 قُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبَانِ بْنِ تَ غْلِبَ ريِِ  وَ ليَْسَ هُوَ صَفْوَانَ الُْمََّ
 رَّهَا بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ وَ هُوَ شَ مَنْ عَوَّذَ الْبَوَاسِيَر بِِذَِهِ الْعُوذَةِ كُفِيَ  عَنْ عَبْدِ الْأَعْلَى عَنْ أَبِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ السُّلَمِيِ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ 
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(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Khaziny Al Razy, from Safwan Bin Yahya 
Al Sabiry, and he isn’t Safwan Al Jammaal, from Yaqoub Bin Shueyb, from Aban Bin Taghlib, from Abdul A’ala, 
from Abu Abdul Rahman Al Sulamy,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘One who seeks Refuge from the haemorrhoids 
with this amulet would be sufficed of its evil by the Permission of Allah-azwj the Exalted, and it 
is: -  

دٍ وَ آلِهِ وَ ارْدُدْ عَلَيَّ نعِْمَتَكَ وَ ا  يَا جَوَادُ يَا مَاجِدُ  َُُمَّ ََ مِنْهُ بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ  فِنِِ أمَْرَ وَجَعِيكْ يَا رَحِيمُ يَا قَريِبُ يَا مَُِيبُ يَا بَارئُِ يَا راَحِمُ صَلِ  عَلَى  فإَِنَّهُ يُ عَا
 .جَلَ 

‘O Generous, O Glorious, O Merciful, O Near, O Responder, O Maker, O Beneficent! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Return Your-azwj bounties to me 
and Suffice me of the matter of my pain so I can be cured from it by the Permission of Allah-azwj 
Mighty and Majestic!’’235 

 .أنََّهُ شَكَا إلِيَْهِ رَجُلٌ الْبَوَاسِيَر فَ قَالَ اكْتُبْ يس بِالْعَسَلِ وَ اشْرَبْهُ  ا، مكارم الأخَق رُوِيَ عَنِ الر ضَِا عمك -2

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘It is reported from Al Reza-asws, a man complained to him-asws of the haemorrhoids. He-asws 
said: ‘Write (Surah) Yaseen with the honey and drink it’’.236 

 الدعاء للبثر و الدماميل و الُرب و القوباء و القروح و الرقي للورم و الُرح 74باب 

CHAPTER 74 – THE SUPPLICATION FOR THE BOILS, AND THE ABSCESSES, AND 
THE SCABIES, AND THE SHINGLES, AND THE SORES, AND THE RUQIYA 
(INCANTATION) FOR THE SWELLINGS AND THE WOUNDS 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْعَلَوِيِ  عَنِ الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ  -1 َُُمَّ إِذَا أَحْسَسْتَ بِالْبَثْرِ فَضَعْ  ادِقِ ع قاَلَ عَنِ الصَّ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَلِيُّ بْنُ الْعَبَّاسِ عَنْ 
ُ الْْلَِيمُ الْكَريُِم سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِذَا كَ عَلَ  دْهُ بِالسَّبَّابةَِ.انَ في السَّابعَِةِ فَضَ يْهِ السَّبَّابةََ وَ دَوِ رْ مَا حَوْلَهُ وَ قُلْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ دْهُ وَ شَدِ   مِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ali Bin Al Abbas, from Muhammad Bin 
Ibrahim Al Alawy,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, from Al-Sadiq-asws having said: ‘When you sense the 
boil, place the index finger upon it and rotate around it and say, ‘There is no god except Allah-

azwj, the Lenient, the Benevolent!’, seven times. When it happens to be in the index finger, 
bandage it and tighten the index finger’’.237 
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لٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِهْراَنَ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ أَ  -2 ََ دِ بْنِ هِ َُُمَّ مَامِيلُ وَ الْقُرُوحُ   ع قاَلَ بِ عَبْدِ الََِّّ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَلِيُّ بْنُ  هَذِهِ الدَّ
مِ الْمُحْتَِِقِ الَّذِي لَِ يَُْرجُِهُ  مِهِ  أَكْثَرُهَا مِنْ هَذَا الدَّ أوََى إِلََ فِراَشِهِ أعَُوذُ بِوَجْهِ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ كَلِمَاتهِِ  ءٌ مِنْ ذَلِكَ فَ لْيَقُلْ إِذَافَمَنْ غَلَبَ عَلَيْهِ شَيْ  صَاحِبُهُ في أياَّ

 التَّامَّاتِ الَّتِِ لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ مِنْ شَرِ  كُلِ  ذِي شَر ٍ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ali Bin Muhammad Bin Hilal, from Ali Bin 
Mihran, from Hammad, from Hareyz,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘These abscesses and the sores, most of these are from 
this moving blood which does its owner does not extract it during its days. The one something 
from that prevails upon him, let him say when he shelters to his bed, ‘I seek Refuge with the 
Face of Allah-azwj the Magnificent, and His-azwj complete Phrases which neither a righteous nor 
an immoral can surpass it, from the evil of every one with evil!’ 

 .ءٌ مِنَ الْأَرْوَاحِ وَ عُوفيَ مِنْهَا بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ لََْ يُ ؤْذِهِ شَيْ 

When he says that, nothing from the winds will hurt him, and he will recover from it by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.238 

ُُِيطٌ  آخَرُ   ُ مَامِيلِ لَِ آلَِءَ إِلَِّ آلَِؤُكَ يَا الََّّ  عِلْمُكَ بِهِ كهلسون. يَكْتُبُ عَلَى كَاغَذٍ فَ يَبْلَعُهُ صَاحِبُ الدَّ

Another – He should write upon a paper, then the sufferer of the abscesses swallows it, ‘There 
is no favour except Your-azwj Favours! O Allah-azwj! Your-azwj Knowledge is dominant with it 
‘Kahalsoun’’’.239 

وَ مَثَلُ كَلِمَةٍ خَبِيثَةٍ كَشَجَرَةٍ خَبِيثَةٍ اجْتُثَّتْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  لَّقُ عَلَيْهِ للِْجَرَبِ وَ الدُّمَّلِ وَ الْقُوبَاءِ يُ قْرأَُ عَلَيْهِ وَ يُكْتَبُ وَ يُ عَ  مكا، مكارم الأخَق -3
ا مِنْ قَرارٍ  ََ ِِ ما  وَ الََُّّ  تَ لَِ تَكْبُُْ الََُّّ يَ بْقَى وَ أنَْتَ لَِ تَ بْقَىبَُْ وَ أنَْ الََُّّ أَكْ  مِنْها خَلَقْناكُمْ وَ فِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها نَُْرجُِكُمْ تَرَةً أُخْرى الْْيةََ  مِنْ فَ وْقِ الْأَرْ

 .ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   عَلى

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the Scabies, and the abscess, and the Shingles – He should read upon it and write and 
hang upon him, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], And an example of 
a wicked word is like a wicked tree uprooted from above the ground, there would be not 
stability for it [14:26] – the Verse. From it We Created you and into it We will Return you, 
and from it We will Extract you once again [20:55]. Allah-azwj is Greatest while you are not 
great! Allah-azwj will remain while you will not remain, and Allah is Able upon all things!’’240 

يناً وَ تَُِرُّهَا عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي تَشْكُو مِنَ الُْرِاَحِ أوَْ غَيْرهِِ تَ قُولُ  رقُْ يَةُ الْوَرَمِ وَ الُْرُحِْ عَنْ بَ عْضِ الصَّادِقِيَْ قاَلَ   بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ مِنَ الَْْدِ  وَ الْْدَِيدِ تََْخُذُ سِكِ 
بِ وَ بَ رْدِهِ بِسْمِ الََِّّ فَ تَحْتُ وَ بِسْمِ الََِّّ خَتَمْتُ الَْْجَرِ الْمَلْبُودِ وَ مِنَ الْعِرْقِ الْعَاَرِِ وَ مِنَ الْوَرَمِ الْأَحَرِ  وَ مِنَ الطَّعَامِ وَ حَر هِِ وَ مِنَ الشَّرَ وَ مِنْ أََرَِ الْعُودِ وَ مِنَ ا

 ِِ  .ثَُُّ أوَْتِدِ السِ كِ يَْ في الْأَرْ

                                                      
238 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 74 H 2 a 
239 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 74 H 2 b 
240 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 74 H 3 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 126 of 733 

A Ruqya for the swelling and wound, from one of the two truthful ones (5th or the 6th 
Imam-asws) having said: ‘Take a knife and pass it upon the place in you are complaining of the 
wound or something else. You should say, ‘In the Name of Allah-azwj! I perform Ruqya 
(incantation) on you from the sharpness and the iron, and from impact of the wood, and from 
the felted stones, and from the impactful vein, and from the hot swelling, and from the food 
and its choking, and from the drink and its coldness! In the Name of Allah-azwj I have begun 
and in the Name of Allah-azwj I have ended!’ Then stick the knife into the ground’’.241 

 الدعاء لوجع الفرِ 75باب 

CHAPTER 75 – THE SUPPLICATION FOR THE PAIN OF THE PRIVATE PARTS 

دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الزَّعْفَراَنِِ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِ طب، طب الأئمة عليهم السَم أبَوُ عَبْدِ الرَّحْمَنِ الْكَاتِبُ عَنْ  -1 حَجَجْتُ فَدَخَلْتُ  زٍ قاَلَ َُُمَّ
ُ عَنْهُ يَشْكُو إلَِ  ِِ فَ يْهِ وَجَعَ الْ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ ع بِالْمَدِينَةِ وَ إِذَا بِالْمُعَلَّى بْنِ خُنَيْسٍ رَضِيَ الََّّ  رْ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abu Abdul Rahman Al Katib, from 
Muhammad Bin Abdullah Al Zafrany, from Hammad Bin Isa, from Hareyz who said,  

‘I performed Hajj. I entered to see Abu Abdullah Al-Sadiq-asws at Al-Medina, and there was Al-
Moalla Bin Khuneys, may Allah-azwj be Satisfied with him, complaining to him-asws of pain of the 
private part. 

عُوذَةِ الَّتِِ عَوَّذَ بِِاَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ أبََا وَاَلَِةَ ثَُُّ لََْ عَ وَ لَكِنْ عَوِ ذْهُ بِالْ فَ قَالَ لَهُ الصَّادِقُ ع إِنَّكَ كَشَفْتَ عَوْرَتَكَ في مَوْضِعٍ مِنَ الْمَوَاضِعِ فأََعْقَبَكَ الََُّّ هَذَا الْوَجَ 
 تَ عُدْ 

Al-Sadiq-asws said to him: ‘You have uncovered your nakedness in a place from the places, so 
Allah-azwj has Punished you with this pain, but seek Refuge for it with the amulet which Amir 
Al-Momineen-asws had sought Refuge for Abu Waasila, then it will not return!’ 

 رَسُولِ الََِّّ وَ مَا الْعُوذَةُ  قاَلَ لَهُ الْمُعَلَّى يَا ابْنَ 

Al-Moalla said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, and what is the amulet?’ 

ُُْسِنٌ فَ لَهُ أَجْرهُُ عِ  بلَى قاَلَ قُلْ بَ عْدَ أنَْ تَضَعَ يَدَكَ الْيُسْرَى عَلَيْهِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ  اللَّهُمَّ  نْدَ رَبِ هِ وَ لِ خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لِ هُمْ يَُْزَنوُنَ مَنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ لََِّّ وَ هُوَ 
ثَ مَرَّاتٍ فإَِنَّكَ تُ عَ إِنِ ِ أَسْلَمْ  ََ إِنْ تُ وَجْهِي إلِيَْكَ وَ فَ وَّضْتُ أمَْريِ إلِيَْكَ لَِ مَلْجَأَ وَ لَِ مَنْجَى إِلَِّ إلِيَْكَ ََََ ُ تَ عَالََ ا  . شَاءَ الََّّ

He-asws said: ‘Say after having placed your left hand upon it, ‘In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj! Yes! The one who submits his face to Allah and he is a good doer, so for him would 
be his Recompense in the Presence of his Lord. There will neither be fear upon them nor will 
they be grieving [2:112]. O Allah-azwj! I have submitted my face to You-azwj and have delegate 
my affairs to You-azwj! There is neither any shelter nor rescue except to You-azwj!’ – three times, 
so you will recover if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.242  
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 الدعاء لوجع الرجليْ و الركبة 76باب 

CHAPTER 76 – THE SUPPLICATION FOR PAIN OF THE LEGS AND THE KNEES 

قَرِ عَنْ  -1 يِْْ الْأَش    ْ يْرَفيِ  عَنِ الُْْس    َ دِ بْنِ عَلِيٍ  الص    َّ َُُمَّ امِ عَنْ جَابِرٍ الُْعُْفِيِ  عَنْ نِ أَبِ الْمِقْدَ عَمْروِ بْ طب، طب الأئمة عليهم الس    َم حَنَانُ بْنُ جَابِرٍ عَنْ 
دٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ  يعَتِنَا فَ قَالَ لَهُ يَا ابْنَ رَس     ُ   َُُمَّ يِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع إِذْ أتَََهُ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ مِنْ ش     ِ يَ إلِيَْكَ مِنْ وَجَعِ و كُنْتُ عِنْدَ الُْْس     َ لِ الََِّّ مَا قَدَرْتُ أنَْ أمَْش     ِ

 يرجِْلِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Hanan Bin Jabir, from Muhammad Bin Ali 
Al Sayrafi, from Al-Husayn Al Ashqar, from Amro Bin Abu Al Miqdam, from Jabir Al Jufy,  

‘From Muhammad Al-Baqir-asws having said: ‘I-asws was in the presence of Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws when a man from our Shias, from the clan of Umayya, came to him-asws. He said to 
him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am not able upon walking to you-asws due to pain in 
my legs!’ 

 مِنْ عُوذَةِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِي ٍ  قاَلَ فأَيَْنَ أنَْتَ 

He-asws said: ‘So where are you from an amulet of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws?’  

 قاَلَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ وَ مَا ذَاكَ 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, and what is that?’  

ُ عَزيِزاً حَكِيماً  إِلََ قَ وْلهِِ  تْحاً مُبِيناً ليَِغْفِرَ لَكَ الََُّّ إِنََّ فَ تَحْنا لَكَ ف َ  قاَلَ   وَ كانَ الََّّ

He-asws said: ‘Surely, We Opened for you a clear victory [48:1] – up to His-azwj Words: and Allah 
was always Mighty, Wise [48:7]!’ 

 .ءٍ مِنْهَا بعَِوْنِ الََِّّ تَ عَالََ فَمَا أَحْسَسْتُ بَ عْدَ ذَلِكَ بِشَيْ  قاَلَ فَ فَعَلْتُ مَا أمََرَنِ بِهِ 

He (the narrator) said, ‘I did what he-asws had instructed me with, and I did not feel anything 
from it after that, by the Support of Allah-azwj the Exalted’’.243 

َِ لي وَجَعٌ في ركُْبَتِِ فَشَكَوْتُ ذَلِكَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَ  خَق دُعَاءٌ لِوَجَعِ الرُّكْبَةِ عَنْ أَبِ حَمْزَةَ قاَلَ مكا، مكارم الأ -2 الَ إِذَا أنَْتَ صَلَّيْتَ فَ قُلْ يَا عَرَ
 حَمْ ضَعْفِي وَ قِلَّةَ حِيَلِي وَ أعَْفِنِِ مِنْ وَجَعِيأَجْوَدَ مَنْ أعَْطَى يَا خَيْرَ مَنْ سُئِلَ وَ يَا أَرْحَمَ مَنِ اسْتُِحِْمَ ارْ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘A supplication for the knee pain, from Abu Hamza who said, ‘Pain presented to me in my 
knees, so I complained of that to Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘When you have prayed Salat, 
say, ‘O the most Generous of the ones giving! O Best of the ones asked, and O the most 
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Merciful of the ones sought mercy from! Mercy my weakness and lack of my means, and 
Grant me well-being from my pain!’ 

 .قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَ عُوفِيتُ 

He said, ‘I did so, and I recovered’’.244 

 الدعاء لوجع الساقيْ 77باب 

CHAPTER 77 – THE SUPPLICATION FOR THE PAIN OF THE LOWER LEGS 

َُْهُورٍ عَنْ صَفْوَانَ بَ يَّاعِ السَّابِريِِ  عَنْ سَا -1 دِ بْنِ  َُُمَّ دٍ قاَلَ لَِِ بْنِ طب، طب الأئمة عليهم السَم خِدَاشُ بْنُ سَبْْةََ عَنْ  َُُمَّ شَكَوْتُ إِلََ الصَّادِقِ ع   
 وَجَعَ السَّاقَيِْْ وَ أنََّهُ قَدْ أقَْ عَدَنِ عَنْ أمُُوريِ وَ أَسْبَابِ فَ قَالَ عَوِ ذْهُِاَ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Khidash Bin Sabrah, from Muhammad 
Bin Jamhour, from Safwan Baya’a Al Sabiry, from Salim Bin Muhammad having said,  

‘I complained to Al-Sadiq-asws of pain of the lower legs, and it had made me sit back from my 
matters and my means. He-asws said: ‘Seek Refuge for these!’ 

  ابْنَ رَسُولِ الََِّّ قُ لْتُ بَّاَ ذَا ياَ 

I said, ‘With what, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’  

ََ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ  لَ لِكَلِماتهِِ  قاَلَ بِِذَِهِ الْْيةَِ سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنَّكَ تُ عَا ََِدَ مِ  وَ اتْلُ ما أوُحِيَ إلِيَْكَ مِنْ كِتابِ رَبِ كَ لِ مُبَدِ   نْ دُونهِِ مُلْتَحَداً وَ لَنْ 

He-asws said: ‘With these Verses, seven times, for you will recover by the Permission of Allah-

azwj the Exalted: ‘And recite what is Revealed to you from the Book of your Lord. There is no 
alternant to his Words, and you will never find a refuge from besides Him [18:27]’. 

 .ءٍ مِنْهُ قاَلَ فَ عَوَّذْتَُاَ سَبْعاً كَمَا أمََرَنِ فَ رفُِعَ الْوَجَعُ عَنِِ  رَفْعاً حَتََّّ لََْ أَحُسَّ بَ عْدَ ذَلِكَ بِشَيْ 

He (the narrator) said, ‘I sought Refuge for these seven times just as he-asws had instructed 
me. The pain was raised away from me with a raising until after that I did not feel anything 
from it’’.245 
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 الدعاء لوجع العراقيب و باطن القدم 78باب 

CHAPTER 78 – THE SUPPLICATION FOR THE HEEL PAIN AND ARCH (INSIDE) OF 
THE FOOT 

الِ عَنْ جَعْفَ طب، طب الأئمة ع -1 دٍ الْأَوْدِيِ  عَنْ صَفْوَانَ الُْمََّ َُُمَّ دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ليهم السَم عَبْدُ الََِّّ بْنُ بِسْطاَمَ عَنْ إبِْ راَهِيمَ بْنِ  َُُمَّ رِ بْنِ 
ًَ اشْتَكَى إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الُْْسَيِْْ بْنِ  الُْْسَيِْْ ع ِِ إِلََ الْغُرَفِ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنِ ِ أَجِدُ وَجَعاً في عَراَقِ  أنََّ رَجُ  يبِ قَدْ مَنَعَنِِ مِنَ النُّهُو

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Bistam, from Ibrahim Bin 
Muhammad Al Awdy, from Safwan Al Jammal,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: 
‘A man complained to Abu Abdullah Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! I feel pain in my heels which has prevented me from getting up to the room (to 
pray the Salat)!’ 

 قاَلَ فَمَا يََنَْعُكَ مِنَ الْعُوذَةِ 

He-asws said: ‘So what prevents you from seeking the Refuge?’ 

  قاَلَ لَسْتُ أعَْلَمُهَا

He said, ‘I don’t know it’.  

 ََ يعاً قَ بْضَتُهُ  مُ عَلَى رَسُولِ الََِّّ ص ثَُُّ اقْ رأَْ عَلَيْهِ قاَلَ فإَِذَا أَحْسَسْتَ بِِاَ فَضَعْ يَدَكَ عَلَيْهَا وَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ السَّ ََِ  ُِ وَ ما قَدَرُوا الَََّّ حَقَّ قَدْرهِِ وَ الْأَرْ
تٌ بيَِمِينِهِ سُبْحانهَُ وَ تعَالَ ا يُشْركُِونَ  يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ السَّماواتُ مَطْوِياَّ  عَمَّ

He-asws said: ‘Whenever you sense it, place your hand upon it and say, ‘In the Name of 
Allah-azwj, and by Allah-azwj, and the greetings be upon Rasool-Allah-saww!’ Then read upon it: 
And they are not appreciating Allah with the appreciation that is due to Him; and the whole 
of the earth would be in His Grip on the Day of Qiyamah, and the skies having been rolled 
up in His Right Hand. Glorious is He and Exalted from what they are associating [39:67]’. 

ُ تَ عَالََ   .فَ فَعَلَ الرَّجُلُ ذَلِكَ فَشَفَاهُ الََّّ

The man did that, and Allah-azwj the Exalted Healed him’’.246 
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 الدعاء لوجع العيْ و ما يناسبه 79باب 

CHAPTER 79 – THE SUPPLICATION FOR THE EYE PAIN AND WHAT APPROPRIATE 
WITH IT 

اَ تَ  ائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عل، الْصال الْأَرْبَ عُمِ  -1 ََ إِنْ شَاءَ الََُّّ إِذَا اشْتَكَى أَحَدكُُمْ عَيْنَهُ فَ لْيَقْرأَْ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ لْيُضْمِرْ في نَ فْسِهِ أَنَُّ  .بْْأَُ فإَِنَّهُ يُ عَا

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four Hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Whenever one of you 
complains of his eyes, let him read upon it Ayat Al Kursi, and let him think within himself that 
it will be cured, for he will recover if Allah-azwj so Desires’’.247 

دٍ الُْعُْفِيِ  عَنْ قُولَوَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ ابْنِ  -2 َُُمَّ  عَنْ 
  آخِرَتِكَ وَ تُكْفَى بِهِ وَجَعَ عَيْنِكَ  أعَُلِ مُكَ دُعَاءً لِدُنْ يَاكَ وَ كُنْتُ كَثِيراً مَا أَشْتَكِي عَيْنِِ فَشَكَوْتُ ذَلِكَ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فَ قَالَ أَ لَِ   أبَيِهِ قاَلَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Al Ju’fy, from his father who said,  

‘I used to frequently have ailment of my eyes. I complained of that to Abu Abdullah-asws. He-asws 
said: ‘Shall I-asws teach you a supplication for your world and your Hereafter, and you will be 
sufficed with it for the pain of your eyes?’  

 فَ قُلْتُ بَ لَى

I said, ‘Yes’.  

َُُمَّدٍ عَ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََْعَلَ النُّورَ في بَصَريِ وَ لَيْكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَ فَ قَالَ تَ قُولُ في دُبرُِ الْفَجْرِ وَ دُبرُِ الْمَغْرِبِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِقِ   دٍ أنَْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ى 
مَةَ في نَ فْسِي وَ السَّعَةَ في رزِْقِي وَ الْبَصِ  ََ صَ في عَمَلِي وَ السَّ خََْ  .الشُّكْرَ لَكَ مَا أبَْ قَيْتَنِِ  يرةََ في دِينِِ وَ الْيَقِيَْ في قَ لْبِ وَ الِْْ

He-asws said: ‘You should say at the end of Al-Fajr (Salat) and end of Al-Maghrib (Salat), ‘O 
Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 
Upon You-azwj is to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 
Make the light to be in my sight, and the insight into my religion, and the certainty in my 
heart, and the sincerity in my deeds, and the safety regarding myself, and the vastness in my 
sustenance, and the thanks is to You-azwj for as long as You-azwj Cause me to remain!’’248 

دِ بْ  -3 َُُمَّ دٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ أيَُّوبَ الْْزََّازِ عَنْ  َُُمَّ نِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ نِ مُسْلِمٍ عَ طب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ 
ا دَعَانِ رَسُولُ الََِّّ ص يَ وْمَ خَ  بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع  يْبََْ قِيلَ لَهُ يَا رَسُولَ الََِّّ إِنَّهُ أرَْمَدُ لَمَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu 
Umeyr, from Abu Ayoub Al Khazaz, from Muhammad Bin Muslim,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: 
‘When Rasool-Allah-saww called me-asws on the day of (battle of) Khyber, it was said to him-saww, 
‘O Rasool-Allah-saww, he-asws are sore eyes!’ 

 فَ قَالَ رَسُولُ الََِّّ ص ائْ تُونِ بِهِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Come to me-saww with him-asws!’ 

 فأَتََ يْتُهُ فَ قُلْتُ يَا رَسُولَ الََِّّ إِنِ ِ أرَْمَدُ لَِ أبُْصِرُ شَيْئاً 

I-asws came to him-saww. I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! I-asws have sore eyes, I-asws cannot 
visualise anything!’ 

 الَ ادْنُ مِنِِ  قاَلَ فَ قَ 

He-asws said: ‘He-saww said: ‘Come near me-saww!’  

َُ يَدَهُ عَلَى عَيْنََِّ   يَا عَلِيُّ فَدَنَ وْتُ مِنْهُ فَمَسَ

I-asws went near him-saww. He-saww wiped his-saww hand upon my-asws eyes.  

مُ عَ  ََ ءَ فَ قَالَ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ السَّ ََ  لَى رَسُولِ الََِّّ اللَّهُمَّ اكْفِهِ الْْرََّ وَ الْبَْدَْ وَ قِهِ الْأَذَى وَ الْبَ

He-saww said: ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and the greetings be upon Rasool-
Allah-saww! O Allah-azwj! Suffice him-asws of the heat and the cold, and Save him from the harm 
and the afflictions!’ 

 ر اً وَ لَِ بَ رْداً وَ لَِ أذًَى في عَيْنََِّ.وَجَدْتُ بَ عْدَ ذَلِكَ حَ قاَلَ عَلِيٌّ ع فَبَْأَْتُ وَ الَّذِي أَكْرَمَهُ بِالنُّبُوَّةِ وَ خَصَّهُ بِالر سَِالَةِ وَ اصْطَفَاهُ عَلَى الْعِبَادِ مَا 

Ali-asws said: ‘I-asws was cured! By the One Who Honoured him-saww with the Prophet-hood, and 
Specialised him-asws with the Message, and Selected him-asws over the servants! After that, I-asws 
neither felt heat nor cold, nor any harm in my-asws eyes!’’249 

َِ في الْيَوْمِ الشَّاتِ الشَّدِيدِ الْبَْدِْ وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ وَ كَ  قاَلَ  اَ خَرَ  فَ يُقَالُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ مَا تُصِيبُ الْبَْدَْ  شَفٌ  انَ عَلِيٌّ ع رُبََّّ

He said, ‘And Ali-asws would sometimes go out during the winter’s day of the intense cold, and 
upon him-asws would be a thin shirt. It was said, ‘O Amir Al Momineen-asws! Doesn’t the cold 
afflict you-asws?’ 

 فَ قَالَ مَا أَصَابَنِِ حَرٌّ وَ لَِ بَ رْدٌ مُنْذُ عَوَّذَنِ رَسُولُ الََِّّ ص

He-asws said: ‘Neither heat nor cold has been afflicting me-asws since Rasool-Allah-saww had 
sought Refuge for me-asws!’ 
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َُْشُوَّةٍ فَ يُقَالُ لَهُ أَ مَا تُصِيبُ  َِ إلِيَْنَا في الْيَوْمِ الْْاَرِ  الشَّدِيدِ الْْرَِ  في جُبَّةٍ  اَ خَرَ ةِ هَذَا الْْرَِ  حَتََّّ تَ لْبَسَ الْ كَ مَا يُصِيبُ النَّاسَ وَ رُبََّّ مُْ  مِنْ شِدَّ ََ مَحْشُوَّةَ فَ يَقُولُ 
 .مِثْلَ ذَلِكَ 

And sometimes he-asws would come out to us during the hot day of severe heat in a stuffed 
(thick) coat. It was said to him-asws, ‘Does it not afflict you-asws what afflicts the people, from 
intensity of this heat, to the extent that you-asws are wearing the stuffed (coat)?’ He-asws said 
to them similar to that’’.250 

ةُ عَلَى رَسُولِ الََِّّ ص. ق، كتاب العتيق الغروي ََ  مِثْلَهُ وَ فِيهِ وَ الصَّ

In the book ‘Al-Ateeq’ of Al-Garvy – similar to it, and in it is, ‘And the Salawaat upon Rasool-
Allah-saww!’’251 

دُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ الزَّعْفَراَنُِّ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ عِيسَى بْنِ  -4 َُُمَّ جِئْتُ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع يَ وْماً مِنَ  مَانَ قاَلَ  سُلَيْ طب، طب الأئمة عليهم السَم 
مِ فَ رأََ   هُ عَنْ ذَلِكَ يْتُ بِهِ مِنَ الرَّمَدِ شَيْئاً فاَغْتَمَمْتُ بِهِ ثَُُّ دَخَلْتُ عَلَيْهِ مِنَ الْغَدِ وَ لََْ يَكُنْ بِهِ رَمَدٌ فَسَألَْتُ الْأَياَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Abdullah Al Zafrany, from 
Umar Bin Abdul Aziz, from Isa Bin Suleyman who said,  

‘I came to Abu Abdullah-asws one day from the days. I saw something from the sore eyes with 
him-asws. I was saddened by it. Then I entered to see him-asws the next morning and there was 
no soreness with him-asws. I asked him-asws about that.  

 ءٍ وَ هُوَ عُوذَةٌ عِنْدِي عَوَّذْتَُمَُا بِِاَفَ قَالَ عَالَُتُْهَا بِشَيْ 

He-asws said: ‘I-asws treated it with something and it is an amulet in my-asws possession, I-asws seek 
Refuge for these (eyes) with it!’ 

لِ الََِّّ أعَُوذُ بَِِمَاقاَلَ فأََخْبََْنِ بِِاَ وَ هَذِهِ نُسْخَتُ   الََِّّ أعَُوذُ بِكَرَمِ الََِّّ أعَُوذُ ببَِهَاءِ الََِّّ أعَُوذُ بِغُفْراَنِ لِ هَا أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ أعَُوذُ بقُِدْرَةِ الََِّّ أعَُوذُ بِعَظَمَةِ الََِّّ أعَُوذُ بَََِِ
 الََِّّ  الََِّّ أعَُوذُ بِِِلْمِ الََِّّ أعَُوذُ بِذكِْرِ 

He said, ‘He-asws informed me with it, and this is its copy: - ‘I seek Refuge with the Might of 
Allah-azwj! I seek Refuge with the Power of Allah-azwj! I seek Refuge with the Magnificence of 
Allah-azwj! I seek refuge with the Majesty of Allah-azwj! I seek Refuge with the Beauty of 
Allah-azwj! I seek Refuge with the Benevolence of Allah-azwj! I seek Refuge with the Splendour 
of Allah-azwj! I seek Refuge with the Forgiveness of Allah-azwj! I seek Refuge with the 
Forbearance of Allah-azwj! I seek Refuge with the Zikr of Allah-azwj! 

ةِ عَ  هَا وَ مَا أَحْذَرُ اللَّهُمَّ رَبَّ الطَّيِ بِيَْ أذَْهِبْ ذَلِكَ يْنََِّ وَ مَا أَخَافُ مِنْ أعَُوذُ بِرَسُولِ الََِّّ أعَُوذُ بِِلِ رَسُولِ الََِّّ صَلَّى الََُّّ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ عَلَى مَا أَجِدُ مِنْ حِكَّ
 .عَنِِ  بَِِوْلِكَ وَ قُدْرَتِكَ 

I seek Refuge with Rasool-Allah-saww! I seek Refuge with Rasool-Allah-saww, may the Salawaat 
of Allah-azwj upon him-saww and upon them-asws, upon what I am feeling from the itch of my 
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eyes, and what I fear from it, and what I am cautious of! O Allah-azwj, Lord-azwj of the goodly 
people! Remove that from me my Your-azwj Might and Your-azwj Power!’’252 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبِ الْمِقْدَامِ عَنْ جَ  -5 َُُمَّ دُ بْنُ الْمُثَنىَّ عَنْ  َُُمَّ كَانَ النَّبُِّ ص إِذَا رَمِدَ   لْبَاقِرِ ع قاَلَ ابِرٍ عَنِ اطب، طب الأئمة عليهم السَم 
عَوَاتِ  هُوَ أوَْ أَحَدٌ مِنْ أهَْلِهِ أوَْ مِنْ أَصْحَابِهِ دَعَا بِِذَِهِ   الدَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Al Musanna, from 
Muhammad Bin Isa, from Amro Bin Abu Al Miqdam, from Jabir,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘It was so, whenever the Prophet-saww had sore eyes, either 
he-saww or anyone of his-saww family members, or from his-saww companions, he-saww supplicated 
with this supplication:  

 .نِ فِيهِ اَريِاللَّهُمَّ مَتِ عْنِِ بِسَمْعِي وَ بَصَريِ وَ اجْعَلْهُمَا الْوَارََِيِْْ مِنِِ  وَ انْصُرْنِ عَلَى مَنْ ظلََمَنِِ وَ أرَِ 

‘O Allah-azwj! Cause me to enjoy with my hearing, and my sight, and Make these the inheritors 
from me and Help me against the one oppressing me, and Show me my retaliation in him!’’253 

مْنَا لِذَلِكَ ثَُُّ أَصْبَحْنَا مِنَ الْغَدِ دَخَلْنَا عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَ هُوَ رَمِدٌ شَدِيدَ الرَّمَدِ فاَغْتَمَ  بْنِ ظبَْيَانَ قاَلَ  سر، السرائر مِنْ جَامِعِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ يوُنُسَ  -6
 ءٍ عَالَُْتَ عَيْنَيْكَ بِشَيْ عَلَيْهِ فإَِذَا لَِ رَمَدَ بِعَيْنِهِ وَ لَِ بِهِ قَ لَبَةٌ فَ قُلْنَا جُعِلْنَا فِدَاكَ هَلْ  فَدَخَلْنَا

(The book) ‘Al Saraair’ – From (the book) ‘Jamie’ of Al Bazanty, from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘We entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was with sore eyes, severely sore. I was 
saddened at that. Then we came to the next morning from that and entered to see him-asws, 
and behold, there was no soreness with his-asws nor was there any redness with redness with 
him-asws. We said, ‘May we be sacrificed for you-asws! Have you-asws treated your-asws eyes with 
anything?’  

ِِ ف َ  ََ  قَالَ نَ عَمْ بَّاَ هُوَ مِنَ الْعِ

He-asws said: ‘Yes, with what is from the treatments (cures)!’ 

 فَ قُلْنَا مَا هُوَ 

We said, ‘What is it?’  

 فَ قَالَ عُوذَةٌ 

He-asws said: ‘An amulet!’ 
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لِ الََِّّ وَ أَعُوذُ بَِِمَالِ الََِّّ وَ أعَُوذُ ببَِهَاءِ ةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِقُدْرَةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بنُِورِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِعَظَمَةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ فَكَتَبْنَاهَا وَ هِيَ أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِقُوَّ   بَََِِ
 الََِّّ وَ أعَُوذُ بَِِمْعِ الََِّّ 

We wrote it, and it is: ‘I seek Refuge with the Might of Allah-azwj, and I seek Refuge with the 
Strength of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Power of Allah-azwj, and I seek Refuge with 
the Noor of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Magnificence of Allah-azwj, and I seek Refuge 
with the Majesty of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Beauty of Allah-azwj, and I seek Refuge 
with the Splendour of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Whole of Allah-saww!’ 

ََْعُ الََِّّ   قُ لْنَا وَ مَا 

We said, ‘And what is the ‘Whole’ of Allah-azwj?’  

ةِ وَ سَََّى وَاحِداً وَ قاَلَ بِكُلِ  الََِّّ وَ أعَُوذُ بِعَفْوِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِغُفْراَنِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِرَسُولِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِالْأَ   احِداً ئِمَّ

He-asws said: ‘With ‘All’ of Allah-azwj! And I seek Refuge with the Pardon of Allah-azwj, and I seek 
Refuge with Forgiveness of Allah-azwj, and I seek Refuge with Rasool-Allah-saww, and I seek 
Refuge with the Imams-asws’, and name one by one’.  

 .نَشَاءُ مِنْ شَرِ  مَا أَجِدُ اللَّهُمَّ رَبَّ الْمُطِيعِيَْ ثَُُّ قاَلَ عَلَى مَا 

Then he-asws said upon what we desired, ‘From evil of what I feel. O Allah-azwj, Lord-azwj of the 
obedient ones!’’254 

عَ ضَريِرٌ دُعَاءَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع  قب، المناقب لِبن شهرآشوب -7  الْبَاليَِةِ أَسْألَُكَ بِطاَعَةِ الْأَرْوَاحِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا رَبَّ الْأَرْوَاحِ الْفَانيَِةِ وَ رَبَّ الْأَجْسَادِ سََِ
 ادِقَةِ فِيهِمْ نْ أهَْلِهَا وَ بِدَعْوَتِكَ الصَّ الرَّاجِعَةِ إِلََ أَجْسَادِهَا وَ بِطاَعَةِ الْأَجْسَادِ الْمُلْتَئِمَةِ إِلََ أعَْضَائهَِا وَ بِانْشِقَاقِ الْقُبُورِ عَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Zareer heard a supplication of Amir Al-Momineen-asws: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Lord-azwj 
of the perishing souls, and Lord-azwj of the decaying bodies! I ask You-azwj by the obedience of 
the souls returning to their bodies, and by the obedience of the bodies uniting to their body 
parts, and by splitting of the graves from its inhabitants, and by Your-azwj truthful Promise 
regarding them! 

ئِقُ يَ نْتَظِرُونَ قَضَاءَكَ وَ يَ رَوْنَ سُلْطاَنَكَ وَ يََاَفُونَ بَطْشَكَ وَ يَ رْجُونَ وَ أَخْذِكَ بِالَْْ  يَ وْمَ لِ يُ غْنِِ مَوْلًَ عَنْ مَوْلًَ شَيْئاً وَ لِ هُمْ  رَحْمتََكَ  قِ  بَ يْنَهُمْ إِذَا بَ رَزَ الَََْْ
ُ إِنَّهُ هُوَ الْعَزِ   يزُ الرَّحِيمُ يُ نْصَرُونَ إِلَِّ مَنْ رَحِمَ الََّّ

And I take You-azwj with the truth between them when the creature come out awaiting 
Your-azwj Judgment, and they will see Your-azwj Authority, and they will be fearing Your-azwj 
Prowess, and they will be hoping for Your-azwj Mercy, A Day, neither will a friend avail 
anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except one Allah Mercies. Surely, 
He is the Mighty, the Merciful [44:42]! 

                                                      
254 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 78 H 6 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 135 of 733 

ََْعَلَ النُّورَ في بَصَريِ وَ الْيَقِيَْ في قَ لْبِ وَ ذكِْرَكَ   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى قَيْتَنِِ بِاللَّيْلِ وَ النَّهَارِ عَلَى لِسَانِ أبََداً مَا أبَ ْ أَسْألَُكَ يَا رَحْماَنُ أنَْ 

I ask You-azwj, O Beneficent, to Make the Noor to be in my sight, and the certainty in my heart, 
and Your-azwj Zikr to be upon my tongue by the night and day, for ever, for as long as You-azwj 
Cause me to remain, You-azwj are Able upon all things!’ 

ةِ وَ صَلَّى ثَُُّ  ََ رَ للِصَّ ََْعَلَ النُّورَ في بَصَريِ ارْتَدَّ الْأَعْمَى ا بَ لَغَ إِلََ دَعَا بِِاَ فَ لَمَّ قاَلَ فَسَمِعَهَا الْأَعْمَى وَ حَفِظَهَا وَ رَجَعَ إِلََ بَ يْتِهِ الَّذِي يََْوِيهِ فَ تَطَهَّ قَ وْلهِِ أَنْ 
 .بَصِيراً بِِِذْنِ الََِّّ 

He (the narrator) said, ‘A blind man heard it and memorised it, and he returned to his house 
which he had been sheltering in. He purified for the Salat and prayed, then he supplicated 
with it. When he reached to his-asws words: ‘To Make the Noor to be in my sight’, the blind 
man returned to be a seeing one, by the Permission of Allah-azwj!’’255 

يِ  وَ في ق َ   مكا، مكارم الأخَق لِوَجَعِ الْعَيِْْ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ  -8 تَكَى أَحَدكُُمْ عَيْنَهُ فَ لْيَقْرأَْ عَلَيْهَا آيةََ الْكُرْس              ِ ََ فإَِنَّهُ إِذَا اش              ْ لْبِهِ أنََّهُ يَبْْأَُ وَ يُ عَا
ََ إِنْ شَاءَ الََُّّ   يُ عَا

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the eye pain, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Whenever one of you has ailment 
of his eyes, let him read upon it Ayat Al Kursi, and in his heart should be that he will be cured 
and recover, for he will recover if Allah-azwj so Desires’. 

يع وَ قِيلَ مَنْ كَانَ يَ قُولُ في كُلِ  يَ وْمٍ   يَسْلَمُ عَيْنُهُ مِنَ الْْفاَتِ. اً بَصِيراً فَجَعَلْناهُ سََِ

And it was said, ‘One who were to say during every day: so We Made him hearing, seeing 
[76:2], his eyes will be safe from the afflictions’’.256 

 لِ التَّمْرَ وَ لَِ تَ نَمْ عَلَى جَانبِِكَ الْأيَْسَرِ.نَظَرَ النَّبُِّ ص إِلََ سَلْمَانَ وَ هُوَ أرَْمَدُ قاَلَ لَِ تََْكُ 

The Prophet-saww looked at Salman-ra and he-ra had sore eyes. He-saww said: ‘Neither eat the 
dates nor sleep upon your-ra left side!’’257 

ثَ مَرَّاتٍ وَ يُ غْسَ  وَ مِثْلُهُ   .يُ بْصِرُونَ  إِلََ قَ وْلهِِ  أعَْيُنِهِمْ  نا عَلىفَكَشَفْنا عَنْكَ غِطاءَكَ فَ بَصَرُكَ الْيَوْمَ حَدِيدٌ وَ لَوْ نَشاءُ لَطَمَسْ  لُ بِهِ الْوَجْهُ يُ قْرأَُ عَلَى الْمَاءِ ََََ

And similar to it – ‘He should read upon the water three times and wash the face with it:  then 
We Removed your veil from you, so today your vision is sharp [50:22] And if We so Desire, 
We could obliterate their eyes, then they would be groping for the way, and how would 
they have seen? [36:66]’’.258 

 سُّورَةِ.إِلََ آخِرِ ال بِِبَْصارهِِمْ لَمَّا سََِعُوا الذ كِْرَ وَ يَ قُولُونَ إِنَّهُ لَمَجْنُونٌ  وَ إِنْ يَكادُ الَّذِينَ كَفَرُوا ليَُزْلقُِونَكَ  وَ مِثْلُهُ 
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And similar to it: ‘And those who commit Kufr would almost smite (strike) you with their 
eyes when they hear the Zikr, and they were saying, ‘He is insane!’ [68:51] – up to end of 
the Chapter’’.259 

  رأَيَْتَ أنَْ تُ عَلِ مَنِِ شَيْئاً قُ لْتُ لِأَبِ الَْْسَنِ الْأَوَّلِ ع أَشْكُو إلِيَْكَ مَا أَجِدُ في بَصَريِ وَ قَدْ صِرْتُ شَبْكُوراً فَإِنْ  للِشَّبْكُورِ عَنْ أَبِ يوُسُفَ الْمُعَصَّبِ قاَلَ 

For the night blindness – From Abu Yusuf Al-Muassab who said, ‘I said to Abu Al-Hassan-asws 
the 1st, ‘I complain to you-asws of what I am finding regarding my sight, and it has become 
‘Shabkour’ (night blindness). If you-asws see fit you-asws can teach me something (for it)!’ 

ِِ  قاَلَ اكْتُبْ هَذِهِ الْْيةََ  ُ نوُرُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ هُْ في قاَرُورَةٍ وَ اكْتَحِلْ بِهِ  الََّّ ثَ مَرَّاتٍ في جَامٍ ثَُُّ اغْسِلْهُ وَ صَيرِ   الْْيةََ ََََ

He-asws said: ‘Write this Verse: Allah is Light of the skies and the earth [24:35] – the Verse, 
three times in a jar, then wash it and make it to be in a glass and apply into the eyes with it 
(like Kohl)’.  

َُّ مَا كَانَ أوَْ قاَلَ مَا كُنْتُ   قاَلَ وَ مَا اكْتَحَلْتُ إِلَِّ أقََلَّ مِنْ مِائَةِ مِيلٍ حَتََّّ رَجَعَ بَصَريِ أَصَ

He (the narrator) said, ‘And I had not applied it except less than a hundred needles until my 
sight returned as healthy as it used to be!’ Or said, ‘What is had been!’’260 

 .إِبْراهِيمَ   بَ رْداً وَ سََماً عَلىيا نَرُ كُونِ  سِ في لَُّةِ الْبَحْرِ لِوَجَعِ الْعَيِْْ تََْخُذُ قُطْناً وَ تَ بلُُّهُ وَ تَضَعُهُ عَلَى الْعَيِْْ وَ تَ قُولُ عَيُْْ الشَّمْ 

For the eye pain, take cotton and wet it, and place it upon the yes and say, ‘Eye of the sun in 
darkness of the sea! “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]’’.261 

 يْهِ مِنَ الْغَدِ فإَِذَا لَِ قَ لَبَةَ بِعَيْنِهِ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فَ رأَيَْتُ بِهِ الرَّمَدَ شَيْئاً فاَحِشاً فاَغْتَمَمْتُ وَ خَرَجْتُ ثَُُّ دَخَلْتُ عَلَ  خْرَى سُلَيْمَانُ بْنُ عِيسَى قاَلَ أُ 

Another by Suleyman Bin Isa who said, ‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I saw the sore eyes 
with him-asws, spread out. I was saddened and went out. Then I entered to see him-asws the 
next morning, and behold, there was no redness with his-asws eyes.  

 ءٍ دِكَ الْأَمْسَ وَ بِكَ مِنَ الرَّمَدِ مَا غَمَّنِِ وَ دَخَلْتُ عَلَيْكَ الْيَوْمَ فَ لَمْ أرََ شَيْئاً أَ عَالَُتَْهُ بِشَيْ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ خَرَجْتُ مِنْ عِنْ  

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I had gone out from your-asws presence yesterday and 
there was soreness of the eyes with you-asws what saddened me, and today I have entered to 
see you-asws, but I don’t see anything! Have you-asws treated it with something?’  

 قاَلَ عَوَّذْتَُاَ بِعُوذَةٍ عِنْدِي

He-asws said: ‘I-asws had sought Refuge with an amulet in my-asws possession!’ 
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 قُ لْتُ أَخْبْْنِ بِِاَ

I said, ‘Inform me with it!’ 

لِ الََِّّ أعَُوذُ ببَِ فَكَتَبَ أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ أعَُوذُ بِقُوَّةِ الََِّّ أعَُوذُ بِقُدْرَةِ الََِّّ أعَُوذُ بِعَظَمَةِ الََِّّ أعَُوذُ بَِِ  بِرَسُولِ الََِّّ ص عَلَى مَا أَحْذَرُ وَ هَاءِ الََِّّ أعَُوذُ بَِِمْعِ الََِّّ أعَُوذُ ََ
 أَخَافُ عَلَى عَيْنِِ وَ أَجِدُهُ مِنْ وَجَعِ عَيْنِِ 

He-asws wrote: ‘I seek Refuge with the Might of Allah-azwj! I seek Refuge with the Strength of 
Allah-azwj! I seek Refuge with the Power of Allah-azwj! I seek Refuge with the Magnificence of 
Allah-azwj! I seek Refuge with the Majesty of Allah-azwj! I seek Refuge with the Splendour of 
Allah-azwj! I seek Refuge with the Whole of Allah-azwj! I seek Refuge with Rasool-Allah-saww upon 
what I am cautious of and fear upon my eyes, and I feel from the pain of my eyes! 

وَ صَوَّركَُمْ فأََحْسَنَ  النُّجُومِ فَقالَ إِنِ ِ سَقِيمٌ  فَكَشَفْنا عَنْكَ غِطاءَكَ فَ بَصَرُكَ الْيَوْمَ حَدِيدٌ فَ نَظَرَ نَظْرَةً في  اللَّهُمَّ رَبَّ الطَّيِ بِيَْ أذَْهِبْ ذَلِكَ عَنِِ  بَِِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ 
ُ رَبُّ الْعالَمِيَْ  ... اتِ صُوَركَُمْ وَ رَزَقَكُمْ مِنَ الطَّيِ ب  فَ تَبارَكَ الََّّ

O Allah-azwj! Lord-azwj of the goodly ones! Remove that from me by Your-azwj Might and Your-azwj 
Strength! then We Removed your veil from you, so today your vision is sharp [50:22] Then 
he looked with a consideration among the stars [37:88] So he said: ‘I feel sick’ [37:89] and 
Fashioned you, so excellent is your image, and Sustained you from the good things. That is 
Allah, your Lord. Blessed is Allah, Lord of the worlds [40:64]. 

يلُ يَا مَنِيعُ يَا فَ رْدُ يَا وَتْ رُ ياَ يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ يَا كَبِ  ََِ يَا حَيُّ يَا حَلِيمُ يَا عَلِيُّ يَا  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  رَبِ  لِ تَذَرْنِ فَ رْداً وَ أنَْتَ خَيْرُ الْوارَِِيَْ  يُر يَا جَلِيلُ يَا 
يلُ يَا فَ رْدُ يَا وَتْ رُ  ََِ  عَظِيمُ يَا جَلِيلُ يَا 

O Exalted! O Magnificent! O Great! O Majestic! O Beautiful! O Invincible! O Individual! O 
Single! ‘Lord! Do not leave me as an individual, and you are the best of the inheritors [21:89]! 

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. O Living, O Lenient, O Exalted, O 
Magnificent, O Majestic, O Beautiful, O Individual, O Single!  

دٍ وَ أَسْألَُكَ أَنْ لَِ تَدَعَنِِ في قَبِْْي فَ رْداً   َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ةِ في قَبْْهِِ مَِّا رَزَقَنِِ في وَ أَ  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْوارَِِيَْ  أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  ََ نْ كُنْتُ إِلَِّ وَاجِدَ الصَّ
 .حَاجَةٍ آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ 

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and I ask You-azwj not to Leave me in my grave as an individual, and you are the best of the 
inheritors [21:89], and even if it was only one Salat in my grave (with me) from what You-azwj 
Graced me regarding a need! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’262 

دِ بْنِ الُْعُْفِيِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  َُُمَّ قَالَ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ دُعَاءً لِدُنْ يَاكَ وَ آخِرَتِكَ كَثِيراً مَا أَشْتَكِي عَيْنِِ فَشَكَوْتُ ذَلِكَ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع ف َ   دُعَاءٌ لِوَجَعِ الْعَيِْْ عَنْ 
غاً لِوَجَعِ عَيْنِكَ  ََ  وَ بَ
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Supplication for pain of the eyes, from Muhammad Bin Al-Jufy, from his father who said, ‘I 
had frequent ailment of my eyes, so I complained of that to Abu Abdullah-asws. He-asws said: 
‘Shall I-asws teach you a supplication for your world and your Hereafter, and reaching to the 
pain of your eyes?’  

 قُ لْتُ بَ لَى

I said, ‘Yes’.  

ةِ الْمَغْرِبِ  ََ ةِ الْفَجْرِ وَ صَ ََ  قاَلَ تَ قُولُ في دُبرُِ صَ

He-asws said: ‘You should say in the end of Salat Al-Fajr and Al-Maghrib Salat,  

دٍ أنَْ تُصَلِ يَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََْعَلَ النُّورَ في بَصَريِ وَ الْبَصِيرةََ في اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِقِ   دٍ وَ أنَْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ صَ فِي عَلَى  ََ خْ  دِينِِ وَ الْيَقِيَْ في قَ لْبِ وَ الِْْ
مَةَ في نَ فْسِي وَ السَّعَةَ في رزِْقِي وَ الشُّكْرَ لَكَ أبََداً مَا أبَْ قَيْتَنِِ  ََ  عَمَلِي وَ السَّ

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make 
the light to be in my sight and the insight into my religion, and the certainty in my heart, and 
the sincerity in my deeds, and the safety regarding myself, and the vastness in my sustenance, 
and the thanks is for You-azwj for ever, for as long as You-azwj Cause  me to remain!’’ 

 .وَ في روَِايةٍَ تَ قُولُ ذَلِكَ سَبْعَ مَرَّاتٍ إِذَا صَلَّيْتَ الْفَجْرَ قَ بْلَ أنَْ تَ قُومَ مِنْ مُقَامِكَ 

And in a report, ‘You should say that seven times when you have prayed Al-Fajr Salat, before 
you stand from your place’’.263 

دِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ مُوسَى بْ كا، الكافي الُْْسَيُْْ   -9 َُُمَّ دِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  َُُمَّ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُُمَّ دٍ وَ  َُُمَّ دِ بْنِ عَلِيِ   بْنُ  َُُمَّ نِ عَبْدِ الََِّّ بْنِ مُوسَى عَنْ 
اَ شِفَاءُ الْعَيِْْ قِراَءَ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ   .بَانِ ةُ الْْمَْدِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ آيةَِ الْكُرْسِيِ  وَ الْبَخُورُ بِالْقُسْطِ وَ الْمُرِ  وَ اللُّ إِنََّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad and Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Muhammad Bin Sa’ad, 
from Muhammad Bin Salim, from Musa Bin Abdullah Bin Musa, from Muhammad,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from Al-Reza-asws having said: ‘But rather healing of the eyes is in 
reading (Surahs) Al Hamd, and Al Mawazateyn, and Ayat Al Kursi, and the (burning) the 
incense with moderation, and the myrrh and the frankincense!’’264 

، عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -10 ُ عَلَيْكَ بَصَرَكَ  مَرَّ أعَْمَى عَلَى النَّبِِ  ص دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ   فَ قَالَ لَهُ أَ تَشْتَهِي أنَْ يَ رُدَّ الََّّ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A blind man passed by the Prophet-saww! He-saww said to him: 
‘Do you desire that Allah-azwj should Return your sight to you?’  

                                                      
263 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 78 H 8 h 
264 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 78 H 9 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 139 of 733 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

َُُمَّدٍ نَبِِ  الرَّحْمةَِ رْغَبُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَ فَ قَالَ ص تَ وَضَّأْ وَ أَسْبِغِ الْوُضُوءَ ثَُُّ صَلِ  ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ وَ أدَْعُوكَ وَ أَ  هُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ   جَّ

He-saww said: ‘Perform Wud’u, and perfect the Wudu, then pray two Cycles Salat, then say, ‘O 
Allah-azwj! I ask You-azwj and supplicate to You-azwj, and desire to You-azwj, and divert to You-azwj 
through Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, the Prophet-saww of Mercy!  

هُ بِكَ إِلََ الََِّّ رَبِ كَ وَ رَبِِ  لِيَردَُّ بِكَ عَلَيَّ بَصَريِ دُ إِنِ ِ أتََ وَجَّ َُُمَّ  يَا 

O Muhammad-saww! I diver through you-saww to Allah-azwj your-saww Lord-azwj and my Lord-azwj, in 
order to return my sight to me through you-asws!’ 

ُ عَلَيْهِ بَصَرَهُ. ََُلِ هِ حَتََّّ رَجَعَ الْأَعْمَى وَ قَدْ رَدَّ الََّّ  قاَلَ فَمَا قاَمَ النَّبُِّ ص مِنْ 

He (the narrator) said, ‘The Prophet-saww had not stood up from his-saww place until the blind 
man returned, and Allah-azwj had Returned his sight to him’’.265 

 مَنْ قَ رأََ في الْمُصْحَفِ نَظَراً مُتِ عَ ببَِصَرهِِ. وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع

And Abu Abdullah-asws said: ‘One who reads in the looking into the Quran, will cause his sight 
to enjoy!’’266 

 الدعاء للرعاف 80باب 

CHAPTER 80 – SUPPLICATION FOR THE NOSE BLEED 

ََ  مكا، مكارم الأخَق -1 نٍ أَوْ يُصَبُّ عَلَى رأَْسِهِ وَ جَبْهَتِهِ نِ تَ قْرأَُ وَ تَكْتُبُ وَ تََْخُذُ بِِنَْفِ الْمَرْعُوفِ يَا مَنْ حَمَلَ الْفِيلَ مِنْ بَ يْتِهِ الْْرَاَمِ أَسْكِنْ دَمَ فُ ََ  بْنِ فُ
 مَاءُ الُْمََدِ فإَِنَّهُ يَسْكُنُ بِِِذْنِ الََِّّ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘You should read and write, and hold the bleeding nose, ‘O One Who Attacked the elephants 
from His-azwj Sacred House! Settle down the blood of so and so, son of so and so!’, or pour 
upon his head the frozen water, it will settle by the Permission of Allah-azwj!’ 

َِ يَ وْمَئِذٍ ي َ  مِنْها خَلَقْناكُمْ وَ فِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها نَُْرجُِكُمْ تَرَةً أُخْرى للِرُّعَافِ  اعِيَ لِ عِوَ  هَِْساً  لهِِ إِلََ قَ وْ  تَّبِعُونَ الدَّ
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For the nose bleed: From it We Created you and into it We will Return you, and from it We 
will Extract you once again [20:55] On that Day they would be following the caller with there 
being no crookedness in him, - up to His-azwj Words - whispers [20:108]. 

ُِ ابْ لَعِي ماءَكِ وَ يا سََاءُ أقَْلِعِي وَ غِيضَ الْماءُ وَ قُضِيَ الْأَمْرُ وَ اسْتَوَتْ عَلَى الُْوُدِيِ  وَ قِيلَ   المِِيَْ بُ عْداً للِْقَوْمِ الظَّ  يا أرَْ

“O earth, swallow down your water, and O sky, clear away!” And the water abated and the 
matter was Decided, and it (ship) rested upon the (Mount) Judi, and it was said: “Away with 
the unjust people!” [11:44]. 

اوَ جَعَلْنا مِنْ بَيِْْ أَ  الْْيةََ  وَ مَنْ يَ تَّقِ الَََّّ يَجْعَلْ لَهُ مََْرَجاً    الْْيةََ  يْدِيهِمْ سَدًّ

And one who fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And We Made a barrier 
to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not 
seeing [36:9]. 

ُِ ابْ لَعِي ماءَكِ  مَرْعُوفِ بِدَمِهِ وَ قِيلَ وَ مِثْلُهُ يُكْتَبُ عَلَى جَبْهَةِ الْ   .آخِرهَِا فإَِنَّهُ يَسْكُنُ إِنْ شَاءَ الََُّّ  إِلََ  يا أرَْ

And similar to it, he should write upon the forehead of the one with nose bleed, with his 
blood, ‘And it was Said: “O earth, swallow down your water, [11:44] – up to its end, for it 
shall settle, if Allah-azwj so Desires’’.267 

سَ سِرُّهُ  -2  مُوتُوا إِلََ قَ وْلهِِ  أَ لََْ تَ رَ إِلََ الَّذِينَ خَرَجُوا مِنْ دِيارهِِمْ  يُكْتَبُ للِْعَلَقِ الْْمَْدُ وَ آيةَُ الْكُرْسِيِ  وَ  نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ قُدِ 

It has been copied from the handwriting of Al-Shaheed, may he be sanctified – ‘He should 
write for the blood clot, (Surah) Al Hamd, and Ayat Al Kursi, and Have you not seen those who 
exited from their homes fearing death, and they were thousands, so Allah Said to them: 
“Die!” [2:243]. 

َِ هَذَا الْعَ  دٍ وَ أَنْ تُُْرِ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ دٍ وَ آلهِِ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  َُُمَّ   عَذَابَكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ.لَقَ عَنْ حَامِلِهَا وَ تَصْرِفَ اللَّهُمَّ أَسْألَُكَ بَِِقِ  

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Extract this clot 
from its carrier and to Turn Your-azwj Punishment away, O the most Merciful of the merciful 
ones!’’268 

  

                                                      
267 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 80 H 1 
268 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 80 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 141 of 733 

 الدعاء لوجع الفم و الأضراس 81باب 

CHAPTER 81 – THE SUPPLICATION FOR PAIN OF THE MOUTH AND THE TEETH 

شَكَا  أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ بِ بَصِيٍر عَنْ ةَ عَنْ أَ طب، طب الأئمة عليهم السَم حَريِزُ بْنُ أيَُّوبَ الُْرُْجَانُِّ عَنْ أَبِ سَُيَْنَةَ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ أَبِ حَمْزَ  -1
هِ دَاءٌ أعَُوذُ بِ  يمِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِ  إلِيَْهِ وَليٌّ مِنْ أوَْليَِائهِِ وَجَعاً في فَمِهِ فَ قَالَ إِذَا أَصَابَكَ ذَلِكَ فَضَعْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ قُلْ  كَلِمَاتِ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي لَِ يَضُرُّ مَعَ اسَِْ

 ءٌ الََِّّ الَّتِِ لَِ يَضُرُّ مَعَهَا شَيْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Hareyz Bin Ayoub Al Jurjany, from Abu 
Sumeyna, from Ibn Al Asbaat, from Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A friend from his-asws friends complained of pain in his 
mouth. He-asws said: ‘When you are afflicted of that, place your hand upon it and say, ‘In the 
Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. In the Name of Allah-azwj Who, with His-azwj 
Name, no illness harms. I seek Refuge with Phrases of Allah-azwj with which nothing harms! 

سِ الْمُبَارَكِ الَّذِي مَنْ سَألََكَ بِهِ أعَْطيَْتَهُ   تَهُ  وَ مَنْ دَعَاكَ بِهِ أَجَبْ قُدُّوساً قُدُّوساً قُدُّوساً بِاسَِْكَ يَا رَبَّ الطَّاهِرِ الْمُقَدَّ

Holy! Holy! Holy! By Your-azwj Name, O Lord-azwj, the Pure, the Holy, the Blessed which one 
who asks You-azwj with it, You-azwj Give him, and one who supplicates to You-azwj with it, You-azwj 
Respond to him! 

دٍ النَّبِِ  وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ أنَْ تُ عَافِيَ  َُُمَّ فَمِي وَ في رأَْسِي وَ في سََْعِي وَ في بَصَريِ وَ في بَطْنِِ وَ فِي  نِِ مَِّا أَجِدُ في أَسْألَُكَ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا الََُّّ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
ُ تَ عَالََ  يعِ جَوَارحِِي كُلِ هَا فإَِنَّهُ يََُفِ فُ عَنْكَ إِنْ شَاءَ الََّّ ََِ  .ظَهْريِ وَ في يَدِي وَ في رجِْلِي وَ في 

I ask You-azwj, O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww the 
Prophet-saww and People-asws of his-saww Household, and to Grant me well-being from what I 
am feeling in my mouth, and in my head, and in my hearing, and in my sight, and in my belly, 
and in my back, and in my hands, and in my legs, and in entirety of my limbs, all of them!’, for 
it will be lightened from you if Allah-azwj so Desires’’.269 

يْقَلِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ نٍ الصَّ طب، طب الأئمة عليهم السَم الُْْسَيُْْ بْنُ أَحْمَدَ الْْوََاتيِمِيُّ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍْ عَنْ حَنَا -2
  اللَّيْلَ شَكَوْتُ إلِيَْهِ وَجَعَ أَضْراَسِي وَ أنََّهُ يُسْهِرُنِ  ع قاَلَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al-Husayn Bin Ahmad al Khawatimi, from 
Al-Husayn Bin Ali Bin Yaqteen, from Hanan Al Sayqal, from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, he (the narrator) said, ‘I complained to him-asws of pain of the 
teeth and it was keeping me awake at night’.  

سَبُها جامِدَةً وَ هِيَ تََرُُّ مَرَّ تَِْ  وَ تَ رَى الُْبِالَ  عَلَيْهِ وَ اقْ رَأْ سُورَةَ الْْمَْدِ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ ثَُُّ اقْ رأَْ  قاَلَ فَ قَالَ لي يَا أَبَا بَصِيٍر إِذَا أَحْسَسْتَ بِذَلِكَ فَضَعْ يَدَكَ 
 فإَِنَّهُ يَسْكُنُ ثَُُّ لَِ يَ عُودُ. ءٍ إِنَّهُ خَبِيٌر بَّا تَ فْعَلُونَ السَّحابِ صُنْعَ الََِّّ الَّذِي أتَْ قَنَ كُلَّ شَيْ 
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He (the narrator) said: ‘He-asws said to me: ‘O Abu Baseer! Whenever you feel that, place your 
hand upon it and read Surah Al Hamd, and Surah Al Tawheed, then read: And you see the 
mountains, you reckon them to be solid, and these shall pass away as the passing away of 
the cloud, being the Handiwork of Allah Who has Made everything thoroughly; surely He is 
Aware of what you are doing [27:88], for it will settle, then not return’’.270 

ًَ  هْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ععَةَ بْنِ مِ طب، طب الأئمة عليهم السَم حَمْدَانُ بْنُ أعَْيََْ الرَّازيُِّ عَنْ أَبِ طاَلِبٍ عَنْ يوُنُسَ عَنْ أَبِ حَمْزَةَ عَنْ سََاَ -3 أنََّهُ أمََرَ رَجُ
 في ليَْلَةِ الْقَدْرِ مَرَّةً وَاحِدَةً فإَِنَّهُ يَسْكُنُ وَ لَِ يَ عُودُ. بِذَلِكَ وَ زاَدَ فِيهِ قاَلَ اقْ رأَْ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Hamdan Bin Ayn Al Razy, from Abu Talib, 
from Yunus, from Abu Hamza, from Sama’at Bin Mihran,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws had instructed a man with that, and increased in it. He-asws 
said: ‘Read Surah Al Qadr during Laylat Al Qadr, one time, for it shall settle and not return’’.271 

ي وَ يَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ وَ الشَّافِي لْيَأْخُذْ مِنْ مَوْضِعِ سُجُودِهِ وَ لْيَمْسَحْهُ عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي يَشْتَكِ مَنِ اشْتَكَى مِنْ ضِرْسِهِ ف َ  وَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع أنََّهُ قاَلَ 
ُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.  الََّّ

And from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘One who has an ailment of his teeth, let him 
take the place of his Sajdah and let him wipe it upon the place which he is complaining of, and 
say, ‘In the Name of Allah-azwj, and the Healer is Allah-azwj, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’272 

إِنَّ هَذِهِ الرُّقْ يَةَ رقُْ يَةُ   أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ عَنْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم إِبْ راَهِيمُ بْنُ خَالِدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ رَبِ هِ عَنْ ََ عْلَبَةَ عَنْ أَبِ بَصِيرٍ  -4
ًَ بِِِ  َةَِ أوَْراَقٍ مِنْ وَرَقِ زَيْ تُونٍ فَ تَكْتُبُ عَلَى وَجْهِ االضِ رْسِ وَ هِيَ نََفِعَةٌ لَِ تُُاَلِفُ أبََداً أَصْ  لْوَرَقَةِ ذْنِ الََِّّ تَ عَالََ تَ عْمِدُ إِلََ ََََ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ibrahim Bin Khalid, from Ibrahim Bin Abd 
Rabbih, from Sa’alba, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘This Ruqya (incantation) is an incantation for the teeth, 
and it is beneficial, and it does not contradict ever, originally, by the Permission of Allah-azwj 
the Exalted! You should deliberate to three leaves from the leaves of an olive tree. Write upon 
surface of the leaf:  

عَاءَ  فَاءَ وَ صَلَّىبِسْمِ الََِّّ لَِ مَلِكَ أعَْظَمُ مِنَ الََِّّ مَلَكَ وَ أنَْتَ لَهُ الْْلَِيفَةُ يَاهِي اً شَراَهِيَّا أَخْرِِِ الدُّ دٍ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً  وَ أنَْزلِِ الشِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ُ عَلَى   الََّّ

‘In the Name of Allah-azwj! There is no King mightier than Allah-azwj in Dominion, and you-asws 
are the caliph of His-azwj! ‘Yahiyan Shirahiyan’ (Hebrew Name of Allah-azwj)! Extract the illness 
and Send down the healing, and may the Salawaat of Allah-azwj be upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and abundant greetings!’’ 
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كَ وَ تَشُدُّ بِغَزْلِ جَاريِةٍَ لََْ تَِِضْ في خِرْقَةٍ نَظِيفَةٍ وَ تَ عْقِدُ لَى ظَهْرِ الْوَرَقَةِ ذَلِ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع يَاهِي اً شَراَهِيَّا اسَْاَنِ مِنْ أَسَْاَءِ الََِّّ تَ عَالََ بِالْعِبْْاَنيَِّةِ وَ تَكْتُبُ عَ 
مُ وَ  ىوَ تُسَمِ ي عَلَى كُلِ  عُقْدَةٍ بِاسْمِ نَبٍِ  وَ أَسَامِي آدَمَ نوُحٍ إِبْ راَهِيمَ مُوسَى عِيسَى شُعَيْبٍ وَ تُصَلِ ي عَلَ عَلَيْهِ سَبْعَ عُقَدٍ  ََ دٍ وَ آلهِِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّ َُُمَّ

 .تُ عَلِ قُهُ عَلَيْهِ يَبْْأَُ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Yahiyan Sharahiyan’ are two Names of Allah-azwj the Exalted in 
Hebrew, and that is written upon the surface of the leaf and tied by a yarn of a girl not 
menstruating, in a clean cloth, and seven knots are tied, and you should name upon every 
know with the name of a Prophet-saww, and name of Adam-as, Noah-as, Ibrahim-as, Musa-as Isa-

as, Shueyb-as, and send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, may the 
greetings be upon him-saww and upon them-asws, and hang it upon him, he will recover by the 
Permission of Allah-azwj the Exalted’’.273 

افي لَِ إلَِهَ للَّحْمَ أَنََ أرَْقِي وَ الََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ الشَّافي الْكَ  وَ تَتِْكُُ ارقُْ يَةُ جَبْْئَيِلَ ع للِْحُسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع الْعَجَبُ كُلُّ الْعَجَبِ لِدَابَّةٍ تَكُونُ في الْفَمِ تََْكُلُ الْعَظْمَ 
 إِلَِّ الََُّّ 

Ruqya (incantation) by Jibraeel-as for Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, the wonder of all wonders, for 
an insect being in the mouth eating the bone and leaving the flesh: ‘I perform Ruqya 
(incantation), and Allah-azwj Mighty and Majestic is the Healer, the Sufficer! There is no god 
except Allah-azwj!  

ٌِ ما كُنْتُمْ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  ُ مَُْرِ  تَكْتُمُونَ فَ قُلْنا اضْربِوُهُ ببَِعْضِها وَ إِذْ قَ تَلْتُمْ نَ فْساً فاَدَّارأَْتَُْ فِيها وَ الََّّ

All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2], And when you killed a soul, so you 
disputed with regards to it, and Allah was to Bring forth what you were concealing [2:72] 
So We Said: Strike it with part of it [2:73]!’  

ُ تَ عَالََ تَضَعُ إِصْبَعَكَ عَلَى الضِ رْسِ ثَُُّ تَ رْ   .قِيهِ مِنْ جَانبِِهِ سَبْعَ مَرَّاتٍ بِِذََا إِنْ شَاءَ الََّّ

Place your finger upon the tooth, then raise it from its side, seven times with this, if Allah-azwj 
the Exalted so Desires’’.274 

ُ أَحَدٌ مَعَ كُلِ  سُورَةٍ تَ قْرأَُ عُوذَةٌ مََُرَّبةٌَ للِضِ رْسِ تَ قْرأَُ الْْمَْدَ وَ ا ُ أَحَدٌ  رَّحِيمِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ ال لْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََّّ وَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  وَ بَ عْدَ قُلْ هُوَ الََّّ
نوُدِيَ أَنْ بوُركَِ مَنْ  اً فَجَعَلْناهُمُ الْأَخْسَريِنَ إِبْراهِيمَ وَ أرَادُوا بِهِ كَيْد قُ لْنا يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى يمُ لَهُ ما سَكَنَ في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِ 
ا وَ سُبْحانَ الََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ    في النَّارِ وَ مَنْ حَوََْ

An experimented amulet for the tooth – You should read (Surahs) Al Hamd and Al 
Mawazateyn, and Al Tawheed, with each Surah read, ‘In the Name of Allah the Beneficent, 
the Merciful [1:1], and after Surah Al Tawheed, In the Name of Allah the Beneficent, the 
Merciful [1:1] And for Him is whatever dwells during the night and the day, and He is the 
Hearing, the Knowing [6:13] We said: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69] 
And they intended to plot with him, so We Made them the losers [21:70] So when he came 
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to it, We Called out: “Surely, Blessed is the One in the fire and the One around it, and 
Glorious is Allah, Lord of the worlds! [27:8]!’ 

افُ وَ يَُْذَرُ وَ مِنْ شَرِ  الْوَجَعِ الَّذِي يَشْكُوهُ يَََ ءٌ اكْفِ عَبْدَكَ وَ ابْنَ أمََتِكَ مِنْ شَرِ  مَا ءٍ وَ لَِ يَكْفِي مِنْكَ شَيْ ثَُُّ تَ قُولُ بَ عْدَ ذَلِكَ اللَّهُمَّ يَا كَافي مِنْ كُلِ  شَيْ 
 .إلِيَْكَ 

Then you should say after that, ‘O Allah-azwj! O Sufficer from all things and there is nothing 
sufficing from You-azwj! Suffice Your-azwj servant, and son of Your-azwj servant, from evil of what 
fears and is cautious of, and from evil of the pain which he is complaining to You-azwj of!’’275 
(Not a Hadeeth) 

هِ قاَلَ  -5 َُ الْبَخَرِ فَ قَالَ قُلْ وَ نِ شَكَوْتُ إِلََ مُوسَى بْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عُمَرُ بْنُ عُثْمَانَ الْْزََّازُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عِيسَى عَنْ عَمِ   جَعْفَرٍ ع ريِ
ةَِ يَا مَالِكَ الْمُلْكِ يَا مَ أنَْتَ سَاجِدٌ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا رَحْماَنُ يَا رَبَّ الْأَرْبَابِ يَا سَيِ دَ السَّادَاتِ يَا إلَِهَ الْْ  اءِ وَ لِكَ الْمُلُوكِ اشْفِنِِ بِشِفَائِكَ مِنْ هَذَا َِ الدَّ

 اصْرفِْهُ عَنِِ  فإَِنِ ِ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ أتََ قَلَّبُ في قَ بْضَتِكَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Umar Bin Usman Al Khazzaz, from Ali Bin 
Isa, from his paternal uncle who said,  

‘I complained to Musa-asws Bin Ja’far-asws of the mouth odour. He-asws said: ‘Say while you are 
in Sajdah, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Lord-azwj of the lords! O Chief 
of the chiefs! O God-azwj of the gods! O Owner of the Kingdom! O King of the kings! Heal me 
from this illness and Turn it away from me, for I am Your-azwj servant and son of Your-azwj 
servant, and I turn in Your-azwj Grip!’’ 

مَامَةِ مَا دَعَوْتُ بِهِ إِلَِّ مَرَّةً وَاحِدَةً في سُ   عْدَ ذَلِكَ.جُودِي فَ لَمْ أَحُسَّ بِهِ ب َ فاَنْصَرَفْتُ مِنْ عِنْدِهِ فَ وَ الََِّّ الَّذِي أَكْرَمَهُمْ بِالِْْ

I left from his-asws presence. By Allah-azwj the One Who has Honoured them-asws with the 
Imamate! I had not supplicated except one time in my Sajdah, and I did not feel it after 
that!’’276 

خُذْ مِنْ مَوْضِعِ سُجُودِهِ ثَُُّ هُ فَ لْيَأْ مَنِ اشْتَكَى ضِرْسَ  مكا، مكارم الأخَق لِوَجَعِ الضِ رْسِ عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -6
ُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ  ُُ بِهِ عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي يَشْتَكِي وَ يَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ وَ الْكَافي الََّّ  .إِلَِّ بِالََِّّ  يََْسَ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For pain of the tooth – from Al Sakuni, from Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-
Momineen-asws said: ‘One who complains of his tooth, let him take from place of his Sajdah, 
then wipe with it upon the place which he is complaining of, and say, ‘In the Name of Allah-azwj, 
and the Sufficer is Allah-azwj, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj!’’277  
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ُُ  وَ مِثْلُهُ وَ قاَلَ الصَّادِقُ ع يناً أوَْ خُوصَةً فَ يَمْسَ بِسْمِ   الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ الََِّّ  بِهِ عَلَى الُْاَنِبِ الَّذِي يَشْتَكِي وَ يَ قُولُ سَبْعَ مَرَّاتٍ  في رقُْ يَةِ الضِ رْسِ يََْخُذُ سِكِ 
دٌ رَسُولُ الََِّّ  َُُمَّ  .ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى هِ بِِِذْنِ  في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ   وَ إِبْ راَهِيمُ خَلِيلُ الََِّّ اسْكُنْ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَاالََِّّ وَ بِالََِّّ 

And similar to it – And Al-Sadiq-asws said regarding a Ruqya (incantation) for the tooth (ache): 
‘He should take a knife or a palm leaf, and wipe with it upon the side which he is complaining 
of, and he should say seven times, In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. In 
the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and 
Ibrahim-as is friend of Allah-azwj! Settle down, by the One for Whom have settle whatever is in 
the night and the day, by His-azwj Permission, and He-azwj is Able upon all things!’’278 

هُوَ الَّذِي أنَْشَأَكُمْ وَ جَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَ الْأبَْصارَ  مَنِ اشْتَكَى ضِرْسَهُ فَ لْيَضَعْ إِصْبَعَهُ عَلَيْهِ وَ لْيَقْرأَْ عَلَيْهِ هَذِهِ الْْيةََ سَبْعَ مَرَّاتٍ  وَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ النَّبُِّ ص
ًَ ما تَشْكُ   .رُونَ وَ الْأفَْئِدَةَ قلَِي

And from Ibn Abbas, ‘The Prophet-saww said: ‘One who complains of his tooth, let him place 
his finger upon it, and let him read upon it this Verse seven times: And He is the One Who 
Produced for you the hearing, and the sight, and the emotions. Little it is what you are 
thanking for [23:78]!’’279 

 بُ كُلُّ الْعَجَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  بِهِ سَبْعَ مَرَّاتٍ قِيهِ مِنْ جَانِ لِوَجَعِ الْأَسْنَانِ رَقَى بِِاَ جَبْْئَيِلُ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلِيٍ  ع يَضَعُ عُودَةً أوَْ حَدِيدَةً عَلَى الضِ رْسِ وَ يَ رْ 
مَ   الْعَجَبِ دُودَةٌ تَكُونُ في الْفَمِ تََْكُلُ الْعَظْمَ وَ تُ نْزلُِ الدَّ

For pain of the teeth Jibraeel-as had performed Ruqya (incantation) with for Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws – He should place wood or iron upon the tooth and raise it from its side seven times: 
‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. The wonder of all wonders! An insect 
being in the mouth eating the bone and leaving the blood! 

ُ الشَّافي وَ الْكَافي  مْنَاهُ  لَعَلَّكُمْ تَ عْقِلُونَ  إِلََ قَ وْلهِِ  هاوَ إِذْ قَ تَلْتُمْ نَ فْساً فاَدَّارأَْتَُْ فِي مْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ وَ الَْْ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ  أنَََ الرَّاقِي وَ الََّّ  .سَبْعَ مَرَّاتٍ يَ فْعَلُ مَا قَدَّ

I am the performer of Ruqya (incantation), and Allah-azwj is the Healer, the Sufficer! There is 
no god except Allah-azwj! All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2], And when you 
killed a soul, so you disputed with regards to it, [2:72] – up to His-azwj Words: so that you 

may be minding [2:73]’ – seven times, doing what we have previously mentioned’’.280 

  مِنْهُ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَ بِ ضَرَبَانُ الضِ رْسِ فَشَكَوْتُ ذَلِكَ إلِيَْهِ فَ قَالَ ادْنُ مِنِِ  فَدَنَ وْتُ  للِضِ رْسِ الْمُفَضَّلُ بْنُ عُمَرَ قاَلَ 

For the tooth – Al-Mufazzal Bin Umar said, ‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I had 
toothache. I complained of that to him-asws. He-asws said: ‘Come near me-asws!’ I went near 
him-asws.  

 لي قَدْ سَكَنَ يَا مُفَضِ لُ انِ فَ قَالَ ى الْمَكَ فَ قَالَ بِسَبَّابتَِهِ فأََدْخَلَهَا فَ وَضَعَهَا عَلَى الضِ رْسِ الَّذِي يَضْرِبُ ثَُُّ قَ رأََ شَيْئاً خَفِي اً فَسَكَنَ عَلَ 
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He-asws said with his-asws index finger. He-asws inserted it upon the tooth which was aching, then 
he-asws read something hidden (low voice). It settled upon the place. He-asws said to me: ‘Has it 
settled, O Mufazzal?’  

 نَ عَمْ  قُ لْتُ 

I said, ‘Yes’.  

 فَ تَبَسَّمَ فَ قُلْتُ أُحِبُّ أَنْ تُ عَلِ مَنِِ هَذِهِ الرُّقْ يَةِ 

He-asws smiled. I said, ‘I would love it if you-asws could teach me this Ruqya (incantation)!’ 

ُ عَلَيْهِمَا تَشْكُ   ضَعَهَا عَلَى سِنِ هَا الَّتِِ تَضْرِبُ وَ قاَلَ و مَا تَ لْقَى مِنْ وَجَعِ الضِ رْسِ أوَِ السِ نِ  فأََدْخَلَ ص سَبَّابَ تَهُ الْيُمْنَى فَ وَ قاَلَ إِنَّ فاَطِمَةَ أتََتْ أبََاهَا صَلَّى الََّّ

He-asws said: ‘(Syeda) Fatima-asws came to her-asws father-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-asws both. She-asws complained of what she-asws was facing from pain of the tooth 
or the teeth. He-saww inserted his-saww right index finger and placed it upon her-asws teeth which 
were aching, and he-saww said: - 

لِكَ وَ قُدْرَتِكَ عَلَى كُلِ  شَيْ  بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ أَسْألَُكَ بِعِزَّتِكَ  ََ كَ أنَْ تَكْشِفَ مَا تَ لْقَى فاَطِمَةُ بنِْتُ خَدِيَجةَ ءٍ إِنَّ مَرْيَمَ لََْ تلَِدْ غَيْرَ عِيسَى رُوحِكَ وَ كَلِمَتِ وَ جَ
 مِنَ الضُّرِ  كُلِ هِ 

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Might, and Your-azwj 
Majesty, and Your-azwj Power upon all things! Maryam-as did not give birth to other than Isa-as, 
Your-azwj Spirit and Your-azwj Word! Remove what (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of 
Khadeeja-as is facing from the harm, all of it!’ 

 فَسَكَنَ مَا بِِاَ كَمَا سَكَنَ مَا بِكَ وَ مَا زدِْتُ عَلَيْهِ شَيْئاً بَ عْدَ هَذَا.

It settled what was with her-asws just as it will settle what is with you, and I-asws will not increase 
anything upon it after this!’’281 

 شَكَوْتُ إلِيَْهِ مَا ألَْقَى مِنْ ضِرْسِي وَ أَسْنَانِ وَ ضَرَبَانُِاَ ادِقِ ع قاَلَ وَ مِثْلُهُ عَنْ عَطاَءٍ عَنِ الصَّ 

And similar to it, from Ata’a, from Al-Sadiq-asws, he (the narrator) said, ‘I complained to him-asws 
of what I faced from my molars and my teeth and their aches.  

تَِ فِيكَ أمَْرُهُ خَلَقَكَ فإَِنَّهُ قاَدِرٌ مُقْتَدِرٌ عَلَيْكَ وَ عَلَى الُْبَِالِ أََْ بَتَهَا وَ أََْ بَتَكَ فَقِرَّ حَتََّّ يََْ  الَ تَ قْرأَُ عَلَيْهِ سَبْعَ مَرَّاتٍ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ اسْكُنْ بِقُدْرَةِ الََِّّ الَّذِيفَ قَ 
ُ عَلَ  دٍ وَ آلهِِ وَ صَلَّى الََّّ َُُمَّ  ى 

He-asws said: ‘Read upon it seven times, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! Settle down 
by the Power of Allah-azwj Who Created you, for He-azwj is Able, Powerful upon you, and upon 
the mountain He-azwj has Affirmed, and Affirmed you! So, settle down until His-azwj Command 
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comes regarding you! And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws!’’282 

ثَ مَرَّاتٍ  ثَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ ََََ لْبَاردِِ تَسْكُنِيَْ أمَْ بِاسْمِ الََِّّ تَسْكُنِيَْ اسْكُنْ ثَُُّ قُلْ يَا ضِرْسُ أَ بِالْْاَرِ  تَسْكُنِيَْ أمَْ باِ للِضِ رْسِ اقْ رأَْ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ ََََ
 ِِ نْتُكَ بِالَّذِي سَكَنَ لَهُ مَا في السَّمَاوَاتِ وَ مَا في الْأَرْ  وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  سَكَّ

For the tooth – Read Surah Al Fatiha three times, and Surah Al Tawheed, three times. Then 
say, ‘O tooth! Is it with the heat you will settle of with the coldness you will be settling down, 
or by the Name of Allah-azwj you will settle down? Settle down! I settle you by the One to 
Whom have settled whatever is in the skies and whatever is in the earth, and He-azwj is the 
Hearing, the Knowing!’ 

ِْ مِنْها فإَِنَّكَ رَجِيمٌ  بِكُلِ  خَلْقٍ عَلِيمٌ  إِلََ قَ وْلهِِ  قالَ مَنْ يُُْيِ الْعِظامَ وَ هِيَ رَمِيمٌ  َِ مِنْها خائفِاً يَتَِقََّبُ  لْْيةََ ا وَ لنَُخْرجَِنَّهُمْ مِنْها فاَخْرُ  فَخَرَ

‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ [36:78] Say: ‘He Who Revived these 
the first time, and He is Knowing with all creation [36:79] “Then exit from it, for you are 
Pelted [15:34] and we will expel them from it [27:37] – the Verse. So he exited from it, 
fearing, wary. [28:21]!’’283 

أمَْرُ الََِّّ فََ تَسْتَعْجِلُوهُ سُبْحانهَُ  أتَى قَرٌّ وَ سَوْفَ تَ عْلَمُونَ لِكُلِ  نَ بَإٍ مُسْتَ  كْتُبُ عَلَى الْْبُْزِ الرَّقِيقِ وَ يَضَعُ عَلَى السِ نِ  الَّذِي فِيهِ الْوَجَعُ بِسْمِ الََِّّ لِوَجَعِ الضِ رْسِ يَ 
ا يشُْركُِونَ  وَ تَعالَ  عَلِيمٌ  إِلََ قَ وْلهِِ  قالَ مَنْ يُُْيِ الْعِظامَ وَ هِيَ رَمِيمٌ  لَعَلَّكُمْ تَ عْقِلُونَ  إِلََ قَ وْلهِِ  بَعْضِهافَ قُلْنا اضْربِوُهُ بِ  عَمَّ

For pain of the tooth – ‘He should write upon the thin bread and place it upon the tooth which 
the pain is in, ‘In the Name of Allah-azwj! For every prophecy is a fixed term, and soon you will 
be knowing it [6:67] The Command of Allah will come, therefore do not hasten it. Glorious 
is He and Exalted from what they are associating [16:1] So We Said: Strike it with part of it. 
Thus Allah Revives the dead – up to His-azwj Words: you may be minding [2:73] ‘Who will 
revive the bones and these have rotted away?’ [36:78] – up to His-azwj Words: He is All-
Knowing [36:79]!’’284 

ثَ مَرَّاتٍ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ ثَُُّ يَ قْرأَُ  نٍ أَكَلْتِ  رَمِيمٌ  مَنْ يُُْيِ الْعِظامَ وَ هِيَ  لعقده يََْخُذُ مِسْمَاراً وَ يَ قْرأَُ عَلَيْهِ ََََ ََ نِ بْنِ فُ ََ الْْيةََ ثَُُّ يَ قُولُ يَا ضِرْسَ فُ
 الْْاَرِ  تَسْكُنِيَْ أمَْ بِالْبَاردِِ تَسْكُنِيَْ الْْاَرَّ وَ الْبَاردَِ أَ فبَِ 

For binding it, he should take a nail and read upon it three times, (Surahs) Al Fatiha and Al 
Mawazateyn, then he should read, ‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ 
[36:78] – the Verse. Then he should say, ‘O tooth of so and so, son of so and so! You have 
eaten the hot and the cold. Is it by the hot you will settle down or with the cold you will 
settle?’  

دْتُ دَاءَ  وَ لَهُ ما سَكَنَ في اللَّيْلِ وَ النَّهارِ  ثَُُّ يَ قْرأَُ  نٍ بِسْمِ الََِّّ الْعَظِيمِ ثَُُّ يَضْ  الْْيةََ شَدَّ ََ نِ بْنِ فُ ََ ُ الََُّّ هَذَا الضِ رْسِ مِنْ فُ ُ الََّّ  .ربِهُُ في حَائِطٍ وَ يَ قُولُ الََّّ
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Then read, And for Him is whatever settles during the night and the day, and He is the 
Hearing, the Knowing [6:13] – the Verse. The illness of this tooth has intensified from so and 
so, son of so and so! In the Name of Allah-azwj the Magnificent!’ Then strike in a wall and say, 
‘Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj!’’285 

ثَُُّ يَضَعُهَا عَلَى ضِرْسِهِ الْوَجِعِ ثَُُّ يََْشِي وَ  الَّذِي جَعَلَ لَكُمْ مِنَ الشَّجَرِ الْأَخْضَرِ نَراً فإَِذا أنَْ تُمْ مِنْهُ تُوقِدُونَ  لَيْهَاأيَْضاً لِوَجَعِ الضِ رْسِ يََْخُذُ بَ قْلَةً وَ يَكْتُبُ عَ 
 .يَ رْمِي بِالْبَقْلَةِ خَلْفَهُ وَ لَِ يَ لْتَفِتُ إِلََ خَلْفِهِ فإَِنَّهُ يَسْكُنُ إِنْ شَاءَ الََُّّ 

As well for the tooth ache – he should take a bean pod and write upon it: He Who Made fire 
for you from the green tree, so then you are igniting from it’ [36:80]. Then place it upon his 
painful tooth, then walk and throw the pod behind him, and not turn towards his back, for it 
shall settle if Allah-azwj Desires’’.286 

ِِ  أيَْضاً يَكُونُ الرَّاقِي دَاخِلَ الْبَابِ وَ الْعَلِيلُ مِنْ خَارٍِِ وَ يَ قْرأَُ وَ هُوَ عَلَى الْوُضُوءِ  نَةً ترُيِدُ وَ أَيَّ وَ يَ قُولُ كَمْ سَ  إِلََ آخِرهِِ  لََِّّ ما في السَّماواتِ وَ ما في الْأَرْ
 .بَ قْلَةٍ لَِ تََْكُلُهُ فإَِنَّهُ يَسْكُنُ الْوَجَعُ 

Also – The one performing Ruqya (incantation) should be inside the door and the sick from 
outsides, and he should read, being upon the Wudu, ‘‘Who Created the skies and the earth?’ 
[31:25] up to its end, and he should say, ‘How many years do you need, and which vegetable 
have you not eaten?’ It will settle the pain’’.287 

ُ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص -7 وَ هُوَ الَّذِي أنَْشَأَ لَكُمُ السَّمْعَ   لْيَقْرأَْ هَذِهِ الْْيةََ يَضَعْ إِصْبَعَهُ عَلَيْهِ وَ مَنِ اشْتَكَى ضِرْسَهُ فَ لْ  مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ رَحِمَهُ الََّّ
ًَ ما تَشْكُرُونَ   .وَ الْأبَْصارَ وَ الْأفَْئِدَةَ قلَِي

From handwriting of Al Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who complains of his tooth (ache), let him place his finger upon 
it and let him read this Verse: And He is the One Who Produced for you the hearing, and the 
sight, and the emotions. Little it is what you are thanking for [23:78]!’’288 

ُُ اسْ  نوُحِ بْنِ أَبِ ذكَْوَانَ قاَلَ وَ عَنْ  نِِ بِالََِّّ الَّذِي سَكَنَ لهَُ كُ اشْتَكَى رَجُلٌ إِلََ رَسُولِ الََِّّ ص وَجَعَ الضِ رْسِ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ الََِّّ ص قُلِ اسْكُنِِ أيَ َّتُهَا الر يِ
 ِِ  .يمُ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِ  مَا في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

And from Nuh Bin Abu Zakwan who said,  

‘A man complained to Rasool-Allah-saww of the tooth ache. Rasool-Allah-saww said to him: ‘Say, 
‘Settle down, O wind! Settle down by Allah-azwj to Whom have settled whatever is in the skies 
and the earth, and He-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing!’’289 
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 الدعاء للثالول 82باب 

CHAPTER 82 – SUPPLICATION FOR THE WARTS 

قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّ بِ ثََليِلَ   الَ الر ضَِا ع قَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السَم ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنِ السَّيَّاريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنِ  -1
 كَثِيرةًَ وَ قَدِ اغْتَمَمْتُ بِِمَْرهَِا فأََسْألَُكَ أنَْ تُ عَلِ مَنِِ شَيْئاً أنَْ تَفِعُ بهِِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ibn Al Waleed, from Al Himeyri, from 
Al Sayyari, from Ali Bin Al Numan,  

‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
There are many warts with me and I have been saddened by its matter, so I ask you-asws to 
teach me something I can benefit with!’ 

وَ يَسْئَلُونَكَ  وَ قَ وْلَهُ عَزَّ وَ جَلَ  فَكانَتْ هَباءً مُنْبَثًّا إِلََ قَ وْلهِِ  إِذا وَقَ عَتِ الْواقِعَةُ  وَ اقْ رأَْ عَلَى كُلِ  شَعِيرةٍَ سَبْعَ مَرَّاتٍ  فَ قَالَ ع خُذْ لِكُلِ  َُ ؤْلُولٍ سَبْعَ شَعِيراَتٍ 
 فِيها عِوَجاً وَ لِ أمَْتاً  سْفاً فَ يَذَرهُا قاعاً صَفْصَفاً لِ تَرىعَنِ الُْبِالِ فَ قُلْ يَ نْسِفُها رَبِِ  نَ 

He-asws said: ‘Take seven hair for each wart and read upon each wart seven times, ‘When the 
event occurs [56:1] – up to His-azwj Words: So they would be like scattered dust [56:6]; and 
Words of the Mighty and Majestic: And they are asking you about the mountains. So say: 
‘My Lord will Uproot these with an Uprooting [20:105] So He would Leave it as a plain, 
smooth [20:106] Neither will you see any crookedness in it nor unevenness [20:107]!’ 

هَْا في خِرْقَةٍ جَدِيدَةٍ وَ ارْبِ  ُْ بِِاَ كُلَّ َُ ؤْلُولٍ ثَُُّ صَيرِ   ةِ حَجَراً وَ ألَْقِهَا في كَنِيفٍ طْ عَلَى الْْرِْقَ ثَُُّ تََْخُذُ الشَّعِيَر شَعِيرةًَ شَعِيرةًَ فاَمْسَ

Then take the hairs, hair by hair, and wipe with it every wart, then make it to be in a new cloth 
and tie a stone upon the cloth and throw it in a rubbish dump!’ 

 َُُ  رِ.اقِ الشَّهْ قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَ نَظَرْتُ إلِيَْهَا يَ وْمَ السَّابِعِ فإَِذَا هِيَ مِثْلُ راَحَتِِ وَ يَ نْبَغِي أنَْ تَ فْعَلَ ذَلِكَ في 

He (the narrator) said, ‘I did so. I looked at it on the seventh day, and behold, it was like my 
palm (the warts were gone), and it is befitting if you do that in beginning of the month’’.290 

دٍ الْعَنْبَِْيُّ عَنِ النَّضْرِ عَنْ عَبْدِ  -2 َُُمَّ ُُ بْنُ  تَُِرُّ  نِ عَبْدِ الََِّّ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ [ بْ الََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عود ]عَوْنِ  طب، طب الأئمة عليهم السَم صَالِ
دٌ رَسُولُ الََِّّ ص وَ لَِ حَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  يَدَكَ عَلَى مَوْضِعِ الثَّآليِلِ ثَُُّ تَ قُولُ  َُُمَّ ُُ عَنِِ  وْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ  لَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ اللَّهُمَّ امْ

ثَ مَرَّاتٍ   .مَا أَجِدُ تَُِرُّ يَدَكَ الْيُمْنَى وَ تَ رْقِي عَلَيْهَا ََََ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Salih Bin Muhammad Al Anbari, from Al 
Nazr, from Abdullah Bin Sinan, from Awn Bin Abdullah,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Pass your hand upon the place of the wart, then you should 
say, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and there is neither might nor strength 
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except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! O Allah-azwj! Erase from me what I feel!’ – 
pass your right hand and raise upon it three times’’.291 

ثَ مَرَّاتٍ  مكا، مكارم الأخَق -3 ٍُ وَ يََْسَحُهَا بِالثُّؤْلُولِ وَ يَ قْرأَُ عَلَيْهِ ََََ جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهُ خاشِعاً  وْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلىلَ  للِثُّؤْلُولِ يََْخُذُ صَاحِبُهُ قِطْعَةَ مِلْ
عاً مِنْ خَشْيَةِ الََِّّ  ُ تَ عَالََ إِلََ آخِرِ السُّ  مُتَصَدِ   ورَةِ وَ يَطْرَحُهَا في تَ نُّورٍ وَ يَ نْصَرِفُ سَريِعاً يَذْهَبُ إِنْ شَاءَ الََّّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the warts, its sufferer should take some salt and wipe it with the wart and read upon it 
three times, Had We Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, 
cracking down from fear of Allah, [59:21] – up to end of the Chapter, and drop it in an over 
and leave quickly, it will be gone, if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.292 (Not a Hadeeth) 

ثِ شَعِيراَتٍ أُخْرَى يَ قْ  ا مِنْ قَرارٍ  رأَُ عَلَى ََََ ََ ِِ ما    يدُِيرُهَا عَلَى الثُّؤْلُولِ ثَُُّ يَدْفِنُهَا في مَوْضِعٍ نَدِيٍ وَ  وَ مَثَلُ كَلِمَةٍ خَبِيثَةٍ كَشَجَرَةٍ خَبِيثَةٍ اجْتُثَّتْ مِنْ فَ وْقِ الْأَرْ
َُُاقِ الشَّهْرِ فإَِذَا عَفِنَتِ الشَّعِيراَ  .تُ تََاَيلََ الثُّؤْلُولُ في 

Another – He should read upon three hairs: And an example of a wicked word is like a wicked 
tree uprooted from above the ground, there would be not stability for it [14:26], and rotate 
it upon the wart, then bury it in a wet place in beginning of the month. When hairs rot, the 
warts will decline’’.293 (Not a Hadeeth) 

اَبِ وَ ادْلُ  أيَْضاً للِثُّؤْلُولِ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  ََ تُِِدَّ نَظَرَكَ إلِيَْهِ وَ تَ نَاوَلْ مِنَ التُِّ هُ بِِاَ وَ أنَْتَ تَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ كْ تَ نْظرُُ إِلََ أوََّلِ كَوكَْبٍ يَطْلُعُ بِالْعَشِيِ  فَ
ُ يَُْفِي أَََ رَكَ ارْفَعْ ثََليِلِي مَعَكَ   .-رأَيَْ تَنِِ وَ لََْ أرََكَ سُوءَ عَوْدِ بَصَركَِ الََّّ

Also for the warts – from Al-Reza-asws having said: ‘Look at the first star emerging in the 
evening, not staring with your looking at it, and take from the soils and massage with it and 
you should be saying, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! You can see me and I did not 
see you as evil! May Allah-azwj Return your sight, Hide your impact, Raise my wart with you!’’294 

 و الأورام و الْنازير الدعاء للسلع 83باب 

CHAPTER 83 – THE SUPPLICATION FOR THE NECK LUMP, AND THE SWELLINGS, 
AND THE SWINE DISEASE 

ارِ بْنِ عِيسَى الْ  -1 دِ بْنِ عُلَيْمٍ الثَّقَفِيِ  عَنْ عَمَّ َُُمَّ دُ بْنُ عَامِرٍ عَنْ  َُُمَّ بِِ  عَنْ طب، طب الأئمة عليهم السَم  ََ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع  كِ
مٍ ثَُُّ  قاَلَ  َةََ أياَّ يعَةِ سِلْعَةً ظَهَرَتْ بِهِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع صُمْ ََََ الشَّمْسِ وَ ابْ رُزْ لرَِبِ كَ وَ لْيَكُنْ في الْيَوْمِ الرَّابِعِ عِنْدَ زَوَالِ   اغْتَسِلْ شَكَا إلِيَْهِ رَجُلٌ مِنَ الشِ 

 مَعَكَ خِرْقَةٌ نَظِيفَةٌ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –Muhammad Bin Aamir, from Muhammad 
Bin Uleym Al Saqafy, from Ammar Bin Isa Al Kilaie, from Abdullah Bin Sinan,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man from the Shias complained to him-asws 
of the neck lump which had appeared with him. Abu Abdullah-asws said to him: ‘Fast for three 
days, then bathe during the fourth day at decline of the sun (midday), and go out to your 
Lord-azwj (to the wilderness), and let there be a clean cloth with you.  

تِ  ََ ِِ كَ فأَلَْقِ َيَِابَ فَصَلِ  أرَْبَعَ ركََعَاتٍ وَ اقْ رَأْ فِيهَا مَا تَ يَسَّرَ مِنَ الْقُرْآنِ وَ اخْضَعْ بُِِهْدِكَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْ صَ كَ الْأَيَْنََ عَلَى الْأَرْ كَ وَ ابْ رُزْ بِالْْرِْقَةِ وَ الْزَقْ خَدَّ
 وَ خُشُوعٍ  ثَُُّ قُلْ بِابتِْهَالٍ وَ تَضَرُّعٍ 

Pray four Cycles Salat and read in it whatever is easy from the Quran, and be humble in your 
efforts. When you are free from your Salat, cast your clothes and go out with the cloth and 
adhere your right cheek upon the ground, then say with the pleading and beseeching and 
fearfulness: -  

دٍ وَ آ َُُمَّ دٍ وَ اكْشِفْ مَا بِ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ يَا كَريُِم يَا حَنَّانُ يَا قَريِبُ يَا مَُِيبُ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ صَلِ  عَلَى  َُُمَّ ٍِ وَ ألَْبِسْنِِ الْعَافِيَةَ الشَّافِيَةَ فِي لِ    مِنْ مَرَ
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ امْنُنْ عَلَيَّ بتَِمَامِ النِ عْمَةِ وَ أذَْهِبْ مَا بِ فَ قَدْ آذَانِ وَ غَمَّنِِ   الدُّ

‘O the One! O the First! O the Benevolent! O the Affectionate! O the Near! O the Responder! 
O the most Merciful of the merciful ones! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and Remove what illness there is with me and Clothe me the 
well-being, the healing in the world and the Hereafter, and Confer upon me with the complete 
bounties, and Remove what is with me, for it is hurting me and has saddened me!’’  

فهُُ وَ تَ عْلَمُ أنََّهُ  ََ  يَ نْفَعُكَ  وَ اعْلَمْ أنََّهُ لَِ يَ نْفَعُكَ حَتََّّ لَِ يَُاَلِجَ في قَ لْبِكَ خِ

Abu Abdullah-asws said: ‘And know that it will not benefit you until there is no disagreement in 
your heart, and know (be certain) that it will surely benefit you!’ 

 قاَلَ فَ فَعَلَ الرَّجُلُ مَا أمََرَهُ بِهِ جَعْفَرٌ الصَّادِقُ ع فَ عُوفيَ مِنْهَا.

He (the narrator) said, ‘The man did what Ja’far Al-Sadiq-asws had instructed him, and he 
recovered from it’’.295 

دُ بْ  -2 َُُمَّ هِ أَحْمَدَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ الَْْكَمِ طب، طب الأئمة عليهم السَم  بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ  نُ إِسْحَاقَ بْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ عَمِ 
رٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ ع قاَلَ  ءٍ فإَِذَا قَ رأَْتََاَ فاَقْ رَأْهَا وَ أنَْتَ طاَهِرٌ قَدْ أعَْدَدْتَ يََاَفُ الرَّجُلُ أنَْ يَ ئُولَ إِلََ شَيْ  إِنَّ هَذِهِ الْْيةََ لِكُلِ  وَرَمٍ في الَُْسَدِ  مُيَسِ 

ةِ الْفَريِضَةِ  ََ  وُضُوءَكَ لِصَ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Is’haq Bin Al Waleed, 
from a son of his paternal uncle Ahmad Bin Ibrahim Bin Al Waleed, from Ibn Asbaat, from Al Hakam Bin 
Suleyman, from Muyassir,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘This Verse is for every swelling in the body the 
man fears that it might turn into something. When you read it, read it while you are clean, 
having prepared your Wudu for the obligatory Salat.  
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ةِ وَ دُبُ رَهَا وَ هِيَ  ََ عاً مِنْ خَشْيَةِ الََِّّ  لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلى فَ عَوِ ذْ بِِاَ وَرَمَكَ قَ بْلَ الصَّ إِلََ آخِرِ السُّورَةِ فإَِنَّكَ إِذَا فَ عَلْتَ ذَلِكَ  جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهُ خاشِعاً مُتَصَدِ 
 .مُ عَلَى مَا حُدَّ لَكَ سَكَنَ الْوَرَ 

Seek Refuge with it for your swelling before the Salat and after it, and it is: Had We Revealed 
this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, cracking down from fear of 
Allah, [59:21] – up to end of the Chapter. You, when you have done that upon what has been 
defined for you, the swelling will settle’’.296 

، عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  -3 َََ  مكا، مكارم الأخَق دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  َِ بَِِاريِةٍَ لنََا خَنَازيِرُ في عُنُقِهَا فأَتََى آتٍ وَ قاَلَ يَا عَلِيُّ قُلْ  فُ يَا رَحِيمُ ا فَ لْتَقُلْ يَا رَءُو خَرَ
 يَا رَبِ  يَا سَيِ دِي تُكَر رِهُُ 

(The books) ‘Makarim Al-Aklaq’, (and) ‘Dawaat’ of Al-Rawandy –  

‘From (Ali) Al-Reza-asws having said: ‘Swine disease emerged with a maid of ours in her neck. 
A comer came and said, ‘O Ali-asws! Tell her to say, ‘O Kind, O Merciful! O Lord-azwj, O my 
Master!’, repeatedly!’ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهَا.  قاَلَ فَ قَالَتْ فأََذْهَبَ الََّّ

He-asws said: ‘She said that Allah-azwj Mighty and Majestic Removed it from her’’.297 

مٍ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ الََُّّ أَكْبَُْ الََُّّ أَكْبَُْ وَ هُوَ يََْمُرُكَ أَنْ لَِ تَكْبَُْ دُعَاءٌ آخَرُ يَ قْرأَُ  مكا، مكارم الأخَق -4 َةََ أياَّ ثَ مَرَّاتٍ ثَُُّ قُلِ ابْ تَدِئْ بِاللِ صِ   عَلَيْهِ ََََ ََََ
ثَ مَرَّاتٍ وَ يَ تْفُلُ كُلَّ مَرَّةٍ فإَِنَّهُ   .يجَِفُ  قَ بْلَ أَنْ يَ بْتَدِأَ بِكَ ََََ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘Another supplication – ‘He should read upon it for three days, ‘In the Name of Allah-azwj, and 
by Allah-azwj! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest and He-azwj Commands you not to be 
bigger!’ - three times. Then say, ‘Begin with the thief before he begins with you’ – three times, 
and spit every time, for it will dry up’’.298 (Not a Hadeeth) 

 الدعاء للجدري 84باب 

CHAPTER 84 – THE SUPPLICATION FOR THE SMALLPOX 

ُ سيُكْتَبُ وَ يُ عَلَّقُ عَلَ  مكا، مكارم الأخَق -1 َِ إِنْ شَاءَ الََّّ ُِ أَكْثَرَ مَِّا قَدْ خَرَ ََ يََْرُ َِ فَ ُِ وَ إِنْ كَانَ قَدْ خَرَ ى سى و بالقرعة السر ى عَضُدِهِ فإَِنَّهُ لَِ يََْرُ
 السر نَوس ارنوس اس 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  
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‘He should write and hand upon his forearm, for it will not emerge, and if it has already 
emerged, it will not emerge more than what has already emerged, if Allah-azwj so Desires:  

 .(سى سى و بالقرعة السر السر نَوس ارنوس اس )

 .1 14 15 4 12 7 6 9 8 11 10 5 13 2 3 16 لَّقُ عَلَيْهِ وَ مِثْلُهُ يُكْتَبُ هَذَا الشَّكْلُ الْأَرْبَ عَةُ في الْأرَْبَ عَةِ للِجُّدَريِِ  وَ يُ عَ 

And similar to it, he should write these four forms in the four, for the smallpox, and hang upon 
him: 14 15 4 12 7 6 9 8 11 10 5 13 2 3 16’’.299 (not a Hadeeth) 

 الدعاء لوجع الصدر 85باب 

CHAPTER 85 – THE SUPPLICATION FOR THE CHEST PAIN 

 .لَعَلَّكُمْ تَ عْقِلُونَ  إِلََ قَ وْلهِِ  وَ إِذْ قَ تَلْتُمْ نَ فْساً فاَدَّارأَْتَُْ فِيها مكا، مكارم الأخَق -1

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘And when you killed a soul, so you disputed with regards to it, [2:72] – up to His-azwj Words: 
so that you may be minding [2:73]’’.300 (Not a Hadeeth) 

 .دُورِ شِفاءٌ لِما في الصُّ  أنََّهُ شَكَا إلِيَْهِ رَجُلٌ وَجَعَ صَدْرهِِ فَ قَالَ اسْتَشْفِ بِالْقُرْآنِ فإَِنَّ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ فِيهِ  رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع

It is reported from Abu Abdullah-asws: ‘A man complained to him of his chest pain. He-asws said: 
‘Seek healing with the Quran, for Allah-azwj Mighty and Majestic Says in it: and a Healing for 
what is in the chests [10:57]’’.301 

 بالدعاء لوجع القل 86باب 

CHAPTER 86 - THE SUPPLICATION FOR THE HEART PAIN 

ََْيْتَنا مِنْ هذِهِ لنََكُونَنَّ مِنَ ا رُقْ يَةٌ لِوَجَعِ الْقَلْبِ تُ قْرأَُ هَذِهِ الْْيَاتُ عَلَى الْمَاءِ وَ يَشْرَبهُُ  مكا، مكارم الأخَق -1 بُ رَ  سَيُهْزَمُ الُْمَْعُ وَ يُ وَلُّونَ  لشَّاكِريِنَ لئَِنْ أَ  الدُّ
َِ  أدَْهى إِلََ قَ وْلهِِ   غَفُوراً  إِلََ قَ وْلهِِ  وَ أمََرُّ إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘A Ruqya (Incantation) for the heart pain. You should recite these Verses upon the water and 
drink it: ‘If He Rescues us from this, we would happen to be from the grateful ones [6:63] 
The crowd would soon be defeated, and they will turn back [54:45] – up to His-azwj Words: 
more grievous, more bitter (for them) [54:46] Surely, Allah Withholds the skies and the earth 
– up to His-azwj Word: Forgiving’ [35:41]! 
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ِْ قُ لُوبنَا سْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ بِ  عَلَى عُنُقِهِ بِ أيَْضاً تُ قْرأَُ هَذِهِ الْْيَاتُ عَلَى الْمَاءِ وَ يَشْربَهُُ وَ يُ رَدِ دُ عَلَى الْقَلْبِ وَ يُكْتَبُ أيَْضاً وَ يُ عَلَّقُ  لِ  هِ إِلََ قَ وْلِ  رَبَّنا لِ تزُِ
ََْيْتَنا مِنْ هذِهِ لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِريِنَ  - وَ حُسْنُ مَآبٍ  إِلََ قَ وْلهِِ  آمَنُوا وَ تَطْمَئِنُّ قُ لُوبُِمُْ بِذكِْرِ الََِّّ  يَُْلِفُ الْمِيعادَ الَّذِينَ   .لئَِنْ أَ

Also, you should read these Verses upon the water and drink it, and repeat it to the heart, 
and write as well and hang it upon his neck: ‘By ‘‘In the Name of Allah the Beneficent, the 
Merciful [1:1] ‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate [3:8] – up to His-azwj Words: does 
not break the Promise [3:9]; Those who believe and their hearts are reassured by the Zikr of 
Allah [13:28] – up to His-azwj Words: an excellent resort [13:29] ‘If He Rescues us from this, 
we would happen to be from the grateful ones [6:63]’’.302 

 الدعاء للسعال و السل 87باب 

CHAPTER 87 – THE SUPPICATION FOR THE COUGH AND THE TUBERCULOSIS 

دِ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أيَُّوبَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَ  -1 َُُمَّ دِ بْنِ عَ نْ أَبِ جَ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الََِّّ بْنُ  َُُمَّ لِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ عَنِ عْفَرٍ 
يهَ  الُْْسَيِْْ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع  ءٍ ا الُْاَمِعَةَ لِكُلِ  شَيْ مَنِ اشْتَكَى حَلْقَهُ وَ كَثرَُ سُعَالهُُ وَ اشْتَدَّ يُ بْسُهُ فَ لْيُعَوِ ذْ بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ وَ كَانَ يُسَمِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Muhammad Bin Mihran, 
from Ayoub, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn, from Al-Husayn-asws having said: ‘Amir Al-
Momineen-asws said: ‘One who has ailment of his throat and frequency of his coughing and its 
dryness has intensified, let him seek Refuge with these phrases, and it has been named as the 
comprehensive for all things: -  

اَلي وَ أنَْتَ مَفْزعَُ الْمُفْزَعِيَْ  ََ بِيَْ مَهْرَبٌ إِلَِّ إلِيَْكَ وَ لَِ للِْعَالَمِيَْ مُعَوَّلٌ إِلَِّ عَلَيْكَ  ليَْسَ للِْهَارِ اللَّهُمَّ أنَْتَ رَجَائِي وَ أنَْتَ َقَِتِِ وَ عِمَادِي وَ غِيَاَِي وَ رفِْ عَتِِ وَ 
 لَِّ لَدَيْكَ للِرَّاغِبِيَْ مَرْغَبٌ إِ  وَ لَِ 

‘O Allah-azwj! You-azwj are my hope, and You-azwj are my trust, and my reliance, and my help, 
and my loftiness, and my beauty, and You-azwj are Shelter for the alarmed ones. There isn’t 
any escape for the fleeing ones except to You-azwj, nor any hope for the hoping ones except to 
You-azwj, nor any desire for the desiring ones except for You-azwj!  

 للِتَائبِِيَْ مَتَابٌ إِلَِّ إلِيَْكَ وَ ليَْسَ الر زِْقُ وَ الَْْيْرُ وَ لَِ  إِلَِّ مِنْ لَدُنْكَ وَ لَِ للِْمَظْلُومِيَْ نََصِرٌ إِلَِّ أنَْتَ وَ لَِ لِذِي الْْوََائِجِ مَقْصَدٌ إِلَِّ إلِيَْكَ وَ لَِ للِطَّالبِِيَْ عَطاَءٌ 
 وَ الْفُتُوحُ إِلَِّ بيَِدِكَ 

Neither is there any helper for the oppressed except You-azwj, nor any purpose for the one 
with needs except to You-azwj, nor any award for the seekers except from You-azwj, nor any 
Clemency for the repentant except to You-azwj, and there isn’t any sustenance and the 
goodness and the victories except in Your-azwj Hand! 

َُ بَابِ الْفَرَِِ إِلَِّ بِ حَزَنَ تْنِِ الْأمُُورُ الْفَادِحَةُ وَ أعَْيَتْنِِ الْمَسَالِكُ الضَّيِ قَةُ وَ أَحْ  يَدِكَ فأَقََمْتُ تلِْقَاءَ وَجْهِكَ وَ اسْتَفْتَحْتُ وَشَتْنِِ الْأَوْجَاعُ الْمُوجِعَةُ وَ لََْ أَجِدْ فَ تْ
قهَُ  ََ عَاءِ إِغْ  عَلَيْكَ بِالدُّ
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The disastrous matters have grieved me, and the constricted ways have fatigued me, and the 
excruciating pains have terrified me and I could not find any door open for the relief except 
in Your-azwj Hand, so I have stood facing Your-azwj Face and seeking the opening to You-azwj from 
its locks with the supplication!  

ُْ يَا رَبِ  للِْ  ِِ الْكَرْبَ وَ اكْشِفِ الضُّرَّ وَ سُدَّ الْفَقْرَ وَ أَجْلِ الْْزُْنَ وَ انْفِ فاَفْ تَ اعِي وَ فَ رِ  ُِ وَ اسْتَجِبْ للِدَّ لََكَةِ فإَِنِ ِ قَدْ أَشْفَيْتُ ا مُسْتَفْتِ َْ مََّ وَ اسْتَنْقِذْنِ مِنَ ا َْ
صِي مِنْهَا غَيْركََ   عَلَيْهَا وَ لَِ أَجِدُ لَََِْ

Open, O Lord-azwj, for the one seeking the opening, and Respond to the supplicater and Relieve 
the distress, and Remove the harm, and Block the poverty, and Remove the grief, and Relieve 
the worries, and Save me from the destruction, for I have sought healing for it and I cannot 
find any rescuer from it apart from You-azwj! 

ُ يَا مَنْ  يبُ الْمُضْطَرَّ إِذا دَعاهُ وَ يَكْشِفُ السُّوءَ  يَا الََّّ ُِ فَ رَجِي مِنْ عِنْدِ غَيْرِكَ ارْحَمْنِِ وَ اكْشِفْ مَا بِ مِنْ غَمٍ  وَ كَرْبٍ وَ وَجَعٍ وَ دَاءٍ رَبِ  إِنْ لََْ تَ فْعَ  يجُِ لْ لََْ أرَْ
 فاَرْحَمْنِِ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ 

O Allah-azwj! Or, One Who Answers the distressed one when he supplicates to Him and He 
Removes the evil, [27:62]! Mercy me and Remove what is with me from the sadness, and 
distress, and pain, and illness. Lord-azwj! If You-azwj don’t Do it, I will have no hope of relief from 
others, therefore Mercy me, O most Merciful of the merciful ones!’’ 

وفِ الْمُسْتَعِيذِ هَذَا مَكَانُ الْعَبْدِ ريِرِ هَذَا مَكَانُ الْمَلْهُ هَذَا مَكَانُ الْبَائِسِ الْفَقِيِر هَذَا مَكَانُ الْمُسْتَغِيثِ هَذَا مَكَانُ الْمُسْتَجِيِر هَذَا مَكَانُ الْمَكْرُوبِ الضَّ 
اَلِكِ الْغَرقِِ الْْاَئِفِ الْوَجِلِ  َْ  الْمُشْفِقِ ا

This is the place of a destitute, the poor! This is the place of one crying out for help! This is 
the place of a shelter seeker! This is the place of a distressed, the harmed! This is the place of 
an anxious one seeking Refuge! This is the place of a fearful servant, the perishing, the 
drowning, the fearful, the apprehensive!  

ةِ وَجَعِهِ وَ   وَ اعْتََِفَ بِذَنبِْهِ وَ أَخْبَتَ إِلََ رَبِ هِ وَ بَكَى مِنْ خَافَ مِنْ خَطِيئَتِهِ  هَذَا مَكَانُ مَنِ انْ تَبَهَ مِنْ رَقْدَتهِِ وَ اسْتَيْقَظَ مِنْ غَفْلَتِهِ وَ أفَْ رَقَ مِنْ عِلَّتِهِ وَ شِدَّ
 مَسَّنَِِ الضُّرُّ  عَا وَ نََدَى رَبِ  إِنِ ِ سْتَقَالَ وَ اسْتَعْفَى وَ الََِّّ إِلََ رَبِ هِ وَ رَهِبَ مِنْ سَطْوَتهِِ وَ أرَْسَلَ مِنْ عَبْْتَهِِ وَ رَجَا وَ بَكَى وَ دَ حَذَرهِِ وَ اسْتَغْفَرَ وَ اسْتَعْبََْ وَ ا

فَنِِ  ََ  فَ تَ

This is the place of one who has awakened from his slumber and woken up from his 
heedlessness, and he has recovered from his illness, and his pain is severe, and he fears from 
his wrongdoings, and acknowledges with his sins, and is humble to his Lord-azwj, and cries from 
his hazards, and seeks Forgiveness, and seeks to come across, and seeks to uproot, and seek 
to Refuge, by Allah-azwj, to his Lord-azwj, and dreads from His-azwj Strength, and flows his tears, 
and hopes, and cries, and calls out, ‘Lord-azwj, the harm has touched me, so Make me avoid 
it!’ 

نيَِتِِ وَ تَ عْلَمُ حَاجَتِِ وَ تُِِيطُ بَّاَ عِنْدِي ََ مِي وَ تَ عْلَمُ سَراَئرِيِ وَ عَ ََ نيَِتِِ وَ سِر يِ وَ مَا ى عَلَيْكَ شَيْ وَ لَِ يََْفَ  قَدْ تَ رَى مَكَانِ وَ تَسْمَعُ كَ ََ ءٌ مِنْ أمَْريِ مِنْ عَ
 أبُْدِي وَ مَا يُكِنُّهُ صَدْريِ
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You-azwj have Seen my place, and have Heard my speech, and You-azwj Know my secrets and 
my announcements, and You-azwj Know my needs and You-azwj Encompass whatever is in my 
possession, and there is nothing from my matters hidden unto You-azwj, from my 
announcements and my secrets, and what I manifest and what I hide, and what my chest 
harbours! 

 اقْتََِفَ وَ ندَِمَ عَلَى مَا سَلَفَ وَ أنَََبَ إِلََ رَبِ هِ وَ  وَ ظلََمَ نَ فْسَهُ وَ فأََسْألَُكَ بِِنََّكَ تلَِي التَّدْبِيَر وَ تَ قْبَلُ الْمَعَاذِيرَ وَ تَُْضِي الْمَقَادِيرَ سُؤَالَ مَنْ أَسَاءَ وَ اعْتََِفَ 
 هِ وَ كَاشِفِ كُرْبتَِهِ وَ شَافي عِلَّتِهِ نََخَ رَجَاهُ وَ عَطَفَ وَ تَ بَتَّلَ إِلََ مُقِيلِ عَثْرَتهِِ وَ قاَبِلِ تَ وْبتَِهِ وَ غَافِرِ حُوبتَِهِ وَ راَحِمِ عَبْْتَِ أَسِفَ وَ لَِذَ بِفِنَائهِِ وَ عَكَفَ وَ أَ 

I ask You-azwj because You-azwj are in charge of the Management, and Accept the apologies, 
and Implement the Determinations! A request by the one who has done evil, and 
acknowledges, and has been unjust to himself, and has committed (sins) and has regretted 
upon what is past, and it penitent to his Lord-azwj, and is sorry and seeks Refuge in His-azwj 
Courtyard, and is devoted, and whispers his hopes, and is pitiful, and he pleads to the 
Eradicator of his stumbles, and Accepter of his repentance, and Forgiver of his misdeeds, and 
Mercier of his tears, and Remover of his stress, and Healer of his illness! 

يعَ مَا أَخْطأَتَْهُ كُتَّابُكَ وَ أَحْصَاهُ كِتَابُ  ََِ َََاوُزيِ بِكَ وَ تَضَرُّعِي إلِيَْكَ وَ تَ غْفِرَ لي  نْ عِلْمِكَ مِنْ ذُنوُبِ وَ خَطاَيَايَ وَ جَراَئرِيِ في كَ وَ مَا مَضَى مِ أنَْ تَ رْحَمَ 
 هَفَوَاتِ وَ هَنَاتِ  وَ سَيِ ئَاتِ وَ  خَلَوَاتِ وَ فَجَراَتِ 

Mercy my excesses with You-azwj, and my beseeching to You-azwj, and Forgive for me entirety 
of what I have erred (recorded by) Your-azwj recorders, and counted by Your-azwj Book, and 
what has passed from Your-azwj Knowledge of my sins, and my wrongdoings, and my crimes in 
my privacy, and my immoralities, and my evil deeds, and my lapses, and my whims! 

بَ  ئِكَتُكَ في الصِ غَرِ وَ بَ عْدَ الْبلُُوِِ وَ الشَّيْبِ وَ الشَّ ََ يعِ مَا تَشْهَدُ بِهِ حَفَظتَُكَ وَ كَتَبَتْهُ مَ ََِ بْكَارِ وَ لابِ باِ وَ  لَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ الْغُدُوِ  وَ الْْصَالِ وَ بِالْعَشِيِ  وَ الِْْ
ََُاوِزَ عَنْ سَيِ ئَاتِ   يوُعَدُونَ دْقِ الَّذِي كانوُا في أَصْحابِ الُْنََّةِ وَعْدَ الص ِ  الضُّحَى وَ الْأَسْحَارِ في الَْْضَرِ وَ السَّفَرِ في الَْْلََِ وَ الْمَلََِ وَ أنَْ 

And entirety of what Your-azwj recorders have witnessed with and Your-azwj Angels have written 
during the young age, and after the adulthood, and the old age, and the youthfulness, by the 
night and the day, and the morning and the afternoon, and the evening and the early morning, 
and the noon and the pre-dawn, during the staying and the journey, and the seclusion and 
the assembly, and to Overlook my evil deeds, to be among companions of the Paradise, a 
truthful Promise which they have been Promised! 

دٍ وَ آلهِِ أنَْ تَكْشِفَ عَنِِ  الْعلَِلَ الْغَاشِيَةَ في جِسْمِي وَ في شَعْريِ وَ بَشَريِ وَ عُ  َُُمَّ  وَ جَوَارحِِي فإَِنَّ ذَلِكَ لَِ يَكْشِفُهَا غَيْركَُ يَا أرَْحَمَ رُوقِي وَ عَصَبِ اللَّهُمَّ بَِِقِ  
 .ر يِنَ الرَّاحِمِيَْ وَ يَا مَُِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَ 

O Allah-azwj! By the right of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! Remove from me the 
illness overwhelming in my body, and in my hair, and my skin, and my veins, and my nerves, 
and my limbs, for that cannot be removed by anyone apart from You-azwj, O the most Merciful 
of merciful ones, and O Responder to the supplication of the desperate ones!’’303 
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 الدعاء للطحال 88باب 

CHAPTER 88 – SUPPLICATION FOR THE SPLEEN 

دُ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ مِهْراَنَ الْكَرْ  -1 َُُمَّ جَاءَ رَجُلٌ  عْفَرٍ ع قاَلَ خِيُّ عَنْ أيَُّوبَ عَنْ عَمْرِو بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَ طب، طب الأئمة عليهم السَم 
ِِ  وَجَعَ اأقَْصِدَكَ فإَِنَّ بِ مِنْ خُراَسَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ حَجَجْتُ وَ نَ وَيْتُ عِنْدَ خُرُوجِي أنَْ   لطِ حَالِ وَ أنَْ تَدْعُوَ لي بِالْفَرَ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Abdul Rahman Bin 
Mihran Al Karkhy, from Ayoun, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A man came from Khurasan to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He 
said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have performed Hajj and I had intended during my going 
out that I shall aim to you-asws, for there is pain of the spleen with me, and if you-asws supplicate 
for me for the relief!’ 

ُ ذَلِكَ وَ لَهُ الْْمَْدُ فإَِذَا أَحْسَسْتَ بِهِ فاَكْتُبْ هَذِهِ  َ تَ عَالََ يَدْفَعُ عَنْكَ ذَلِكَ  الْْيةََ بِزَعْفَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع قَدْ كَفَاكَ الََّّ راَنٍ بَّاَءِ زَمْزَمَ وَ اشْرَبْهُ فَإِنَّ الََّّ
 الْوَجَعَ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘Allah-azwj will Suffice that for you, and for Him-azwj is the 
Praise. When you feel it, write these Verses with saffron in Zamzam water, and drink it, for 
Allah-azwj the Exalted will Repel that pain from you: -  

ََْهَرْ بِصََتِكَ وَ لِ تُُافِتْ بِِا وَ ابْ تَغِ بَيَْْ ذلِ  أَوِ ادْعُوا الرَّحْمنَ أَياًّ ما تَدْعُوا فَ لَهُ الْأَسَْاءُ الُْْسْنى قُلِ ادْعُوا الَََّّ  ًَ وَ قُلِ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ وَ لِ  كَ سَبِي
هُْ تَكْبِيراً وَلَداً وَ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ في الْمُلْكِ وَ   لََْ يَكُنْ لَهُ وَليٌّ مِنَ الذُّلِ  وَ كَبِْ 

Say: ‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever (Name) you supplicate 
with, so for Him are the most excellent Names. And neither be loud with your Salat nor be 
silent with it, and seek a way between that’ [17:110] And say: ‘The Praise is for Allah, Who 
did not Take a son, and there does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, 
and there does not happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His 
Greatness with exclamations’ [17:111]!’ 

مٍ فإَِنَّهُ يَسْكُنُ وَ هِيَ هَذِهِ التَِّْ  ح ح دم كرم ل له و ُيي حُ لله صره و حجه  َََةُ لِس س ستَكْتُبُ عَلَى رَقِ  ظَبٍِْ وَ عَلِ قْهَا عَلَى الْعَضُدِ الْأيَْسَرِ سَبْعَةَ أياَّ
 .سر ححجت عشره به هك بان عنها ُتاح حل هوبوا امنوا مسعوف ثُ

Write upon deerskin (parchment) and hang it upon the left forearm for seven days, for it shall 

settle, and it is this translation: ( لِس س س ح ح دم كرم ل له و ُيي حُ لله صره و حجه سر ححجت عشره به هك بان عنها
 304.’’(ُتاح حل هوبوا امنوا مسعوف ثُ

ُُ  قْ يَةُ الطِ حَالِ فاَقْ رأَْ عَلَى كَفِ هِ رُ  مكا، مكارم الأخَق -2 ثَ مَرَّاتٍ ثَُُّ تَ قْرأَُ  إِذا جاءَ نَصْرُ الََِّّ وَ الْفَتْ إِلََ آخِرِ الْْيةَِ  ينَ قالُوا رَب ُّنَا الََُّّ ثَُُّ اسْتَقامُواإِنَّ الَّذِ  ََََ
ُْ بِِِمَا رأَْسَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ  ثَ مَرَّاتٍ ثَُُّ امْسَ ََََ 

                                                      
304 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 88 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 158 of 733 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – 

‘A Ruqa (incantation) for the spleen. Read upon his palm: When Help of Allah comes and the 
victory [110:1] – three times. Then read: Surely, those who say, ‘Our Lord is Allah!’, then they 
are steadfast, [46:13] – up to end of the Verse, three times. Then wipe his head with these 
two seven times!’’305 

 .رَّحِيمِ إِنَّهُ مِنْ سُلَيْمانَ وَ إِنَّهُ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ ال الْْيةََ  إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ  أُخْرَى يُكْتَبُ وَ يُ عَلَّقُ عَلَى هَذَا الْمَوْضِعِ 

Another – He should write and hang upon this place, Surely, Allah Withholds the skies and 
the earth [35:41] – the Verse; It is from Suleyman, and it is in the Name of Allah the 
Beneficent, the Merciful [27:30]’’.306 

 الدعاء لوجع المثانة و احتباس البول و عسره و لمن بال في النوم 89باب 

CHAPTER 89 – THE SUPPLICATION FOR THE BLADDER PAIN, AND THE URINE 
RETENTION, AND ITS SQUEEZE, AND FOR THE ONE URINATING DURING THE 
SLEEP 

دِ بْنِ  -1 َُُمَّ دِ بْنِ يَُْيََ الْأَرْمَنِِِ  عَنْ  َُُمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْبُْْسِيُّ عَنْ  َُُمَّ َُُ  سِنَانٍ عَ طب، طب الأئمة عليهم السَم  دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ نِ الْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  مَّ
 شَكَا رَجُلٌ مِنْ إِخْوَاننَِا إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَجَعَ الْمَثاَنةَِ  عَنْ أَبِ زَيْ نَبَ قاَلَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Ja’far Al Bursy, from 
Muhammad Bin Yahya Al Armany, from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal Bin Umar, from Muhammad 
Bin Ismail, from Abu Zainab who said,  

‘A man from our brethren complained to Abu Abdullah-asws of the bladder pain’. 

اً وَ إِذَا انْ تَبَهْتَ مَرَّةً وَاحِدَةً فإَِنَّكَ لَِ تُِِسُّ بِهِ بَ عْدَ ذَلِكَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ عَوِ ذْهُ بِِذَِهِ الْْيَاتِ إِذَا نَِّْ  ءٍ قَدِيرٌ أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنَّ الَََّّ كُلِ  شَيْ   أَ لََْ تَ عْلَمْ أنََّ الَََّّ عَلى تَ ََََ
ِِ وَ ما لَكُمْ مِنْ دُونِ الََِّّ مِنْ    وَليٍ  وَ لِ نَصِيرٍ  لَهُ مُلْكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to him: ‘Seek Refuge with these Verses when you sleep, 
three times, and when you wake up one time, you will not feel it after that: Do you not know 
that Allah is Able upon all things? [2:106] Do you not know that Allah, for Him is the 
Kingdom of the skies and the earth? And there is none for you from besides Allah, from a 
Guardian nor a Helper [2:107]!’ 

 قاَلَ الرَّجُلُ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَمَا أَحْسَسْتُ بَ عْدَ ذَلِكَ بِِاَ.

The man said, ‘I did that, and did not feel it after that’’.307 

 .لِمَنْ كانَ كُفِرَ  إِلََ قَ وْلهِِ  مِرٍ فَ فَتَحْنا أبَْوابَ السَّماءِ بَّاءٍ مُنْهَ  لِِحْتِبَاسِ الْبَوْلِ يَ غْسِلُ رجِْلَيْهِ وَ يَكْتُبُ عَلَى سَاقِهِ الْيُسْرَى مكا، مكارم الأخَق -2
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(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘To retain the urine, he should write upon his left lower leg, ‘So We Opened the gates of the 
sky with water pouring out [54:11] – up to His-azwj Words: for who was denied [54:14]’’.308 

عَ كَتَبْتُ إِلََ أَبِ الَْْسَنِ الثَّالِثِ ع   عَنْ حُمْراَنَ قاَلَ  ُ الْعَافِيَةَ وَ اسَْهُُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قِبَلِي رَجُلٌ مِنْ مَوَاليِكَ بِهِ حَصْرُ الْبَوْلِ وَ هُوَ يَسْألَُكَ الدُّ اءَ لَهُ أنَْ يُ لْبِسَهُ الََّّ
 نفَِيسٌ الْْاَدِمُ 

From Humran who said,  

‘I wrote to Abu Al Hassan-asws the 3rd, ‘May I be sacrificed for you-asws! There is a man from 
your-asws friends before me, the urine has been retained with him and he asks you-asws for 
supplicating for him that Allah-azwj should Clothe him with the well-being, and his name is 
Nafees Al Khadim’.  

َُّ عَلَيْهِ بِالْقُرْآنِ فإَِنَّهُ يُشْفَى إِنْ شَافأََجَابَ كَشَفَ الََُّّ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ ألَِ ُ تَ عَالََ ءَ  ضُرَّكَ وَ دَفَعَ عَنْكَ مَكَارهَِ الدُّ  . الََّّ

He-asws answered: ‘May Allah-azwj Remove your harm and Repel from you abhorrence of the 
world and the Hereafter, and insist upon him with the Quran for he will be healed, if Allah-azwj 
the Exalted so Desires!’’309 

ِِ ا سَ اللَّهُمَّ اسَُْكَ في السَّمَاءِ وَ الْأَرْ ُ الَّذِي في السَّمَاءِ تَ قَدَّ ِِ اغْفِرْ لنََا حُوبَ نَا للَّهُمَّ كَمَا رَحْمتَُكَ في دُعَاءٌ لعُِسْرِ الْبَوْلِ رَب ُّنَا الََّّ  السَّمَاءِ اجْعَلْ رَحْمتََكَ في الْأَرْ
 فَ لْيَبْْأَْ. وَ خَطاَيَانََ أنَْتَ رَبُّ الْمُطيََّبِيَْ أنَْزلِْ رَحْمَةً مِنْ رَحْمتَِكَ وَ شِفَاءً مِنْ شِفَائِكَ عَلَى هَذَا الْوَجَعِ 

Supplication for the difficult (painful) urination – ‘Our Lord-azwj is Allah-azwj Who is Holy in the 
sky! O Allah-azwj! Your-azwj Name is in the sky and the earth! O Allah-azwj! Just as Your-azwj Mercy 
is in the sky, Make Your-azwj Mercy to be in the earth! Forgive for us our lapses and our 
wrongdoings, You-azwj are Lord-azwj of the good ones! Send down mercy from Your-azwj Mercy, 
and healing from Your-azwj Healing, upon this pain, so let him be cured!’’310 

هُمَا عَلَى حِدَةٍ وَ [ مِنْ سُعْدٍ وَ جُزْءٌ مِنْ زَعْفَراَنٍ وَ يدَُقُّ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْ لِمَنْ بَالَ في النَّوْمِ رُوِيَ عَنْهُمْ ع يُ ؤْخَذُ جزءين ]جُزْءاَنِ  مكا، مكارم الأخَق -3
يعاً وَ يُ عْ  ََِ    بِزَعْفَراَنٍ جَنَانِ بِعَسَلٍ مَنْزُوعِ الرَّغْوَةِ ثَُُّ يُ بَنْدَقُ وَ يُكْتَبُ في جَامِ حَدِيدٍ يُ نْخَلُ السُّعْدُ بَِِريِرَةٍ صَفِيقَةٍ وَ يَُْلَطاَنِ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the one who urinates during the sleep – It is reported from them-asws: ‘He should take two 
parts of safflower, one part of saffron, each of them is ground separately, the safflower311 is 
sifted through fine silk, all are mixed together and kneaded with defoamed honey, then it is 
formed into a pill and written on a vessel of iron with saffron.  
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َِ أَنْ تَ زُولِ لرَّحِيمِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ ا ذِهِ الْْيةَِ مَرَّةً بَ عْدَ أُخْرَى ثَُُّ يَ غْسِلُهُ بَّاَءٍ بَاردٍِ وَ يََْلَُْ الُْاَمَ مِنْ هَ  حَلِيماً غَفُوراً  إِلََ قَ وْلهِِ  إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ
 يَصُبُّ في قِنِ ينَةٍ نَظِيفَةٍ 

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Surely, Allah Withholds the skies and 
the earth lest they cease – up to His-azwj Words - Lenient, Forgiving’ [35:41], filling the vessel 
from this Verse one after another, then wash it with cold water pouring into a clean glass.  

ثَ مَرَّاتٍ وَ  يةََ الْكُرْسِيِ  كَمَا أنُْزلَِتْ وَ آخِرَ الَْْشْرِ وَ آخِرَ بَنِِ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ آ وَ يُ ؤْخَذُ رَقٌّ فَ يَكْتُبُ فِيهِ بَِّدَادٍ هَذِهِ الْْيةََ وَ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ ََََ
َِ   الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ الََِّّ  إِسْراَئيِلَ ثَُُّ يَكْتُبُ   الْْيةََ  إِنَّ الَََّّ يَُْسِكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

And he should take a note and write this Verse in it with ink, and Surah Al Fatiha, and Surah 
Al Tawheed three times, and Al Mawazateyn, and Ayat Al Kursy like what has been Revealed, 
and end of Surah Al Hashr, and end of Surah Bani Israeel. Then he should write, In the Name 
of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Surely, Allah Withholds the skies and the earth 
lest they cease [35:41] – the Verse. 

دُ مِنْ غَلَبَةِ الْبَوْلِ وَ يُ عَلَّقُ التَّ  وَ يَكْتُبُ يَا مَنْ  نةََ مَا يجَِ ََ نِ بْنِ فُ ََ ماً هُوَ هَكَذَا وَ لَِ هَكَذَا غَيْرهُُ أمَْسِكْ عَنْ فُ ََ عْويِذُ عَلَى ركُْبَتِهَا إِنْ كَانَتْ أنُْ ثَى وَ إِنْ كَانَ غُ
هَا حِيَْ يََْخُذُ مَضْجَعَهُ بِشَيْ عَلَى مَوْضِعِ الْعَانةَِ عَلَى إِحْلِيلِهِ وَ يُ ؤْخَذُ ب ُ  ءٍ مِنْ ذَلِكَ الْمَاءِ الْمُعَوَّذِ وَ لْيُقِلَّ مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ نْدُقَةٌ مِنْ تلِْكَ الْبَنَادِقِ وَ يَسْقِيهِ إِياَّ

ُ فَ لْيُحَلَّ التَّعْوِيذُ عَ  فإَِذَا دُ مِنْ غَلَبَةِ الْبَوْلِ إِنْ شَاءَ الََّّ ََّ يَ عْتَِيِهَُ الَْْصْرُ ذَهَبَ مَا يجَِ  نْهُ لئَِ

And he should write, ‘O One Who is like this and there is none other like this! Withhold from 
so and so, son of so and so, what he feels from overcoming by the urine!’, and hang the amulet 
upon his knees if it was a female, and if it was a boy, upon the pubic place upon his urethra; 
and he should take a pellet from those pellets (of kneading) and quench it to him when he 
takes to his bed with something from that water to the one seeking Refuge, and let him be 
little from drinking the water. When it goes away what he had been feeling, from the 
prevalent urine, if Allah-azwj so Desires, let him loosen the amulet from him lest he suffers the 
retention’’.312 

 فف مهم مسعر لَهلِمَنْ بَالَ في النَّوْمِ يُكْتَبُ عَلَى الرَّقِ  وَ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ هف هف هد هد هف هف هات هات أنَله كف كف كف هف هفف هفف 
ئِ الْغَالِبُ مِنْ حَيْثُ يَسْتَحْسِرُ الْعَدُوُّ إِبلِْيسُ شيخ ]شَيْخاً[ لبَِنِِ آدَمَ كَمَ  قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ  ََ كَةُ بِِِذْنِ الََِّّ إِنَّهُ كَريَةٌَ بنِْتُ كَريَةٍَ وَ وَلَدُ ا الَّذِي سَجَدَ لِْدَمَ الْمَ

نٍ ...... سددت شددت بسورة بسورة صفه صفه خَتَمْتُ بِِاَتََِ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ لََِّّ رَبِ  الْعَالَمِ  ََ نِ بْنِ فُ ََ  يَْ فُ

For the one urinating during the sleep, he should write upon the note and hang it upon him, 

 ,Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (هف هف هد هد هف هف هات هات أنَله كف كف كف هف هفف هفف هفف مهم مسعر لَ)

the Prevailer from whereby He-azwj Encircles the enemy Iblees-la, the old man of the children 
of Adam-saww, just as the Angels had done Sajdah to Adam-as by the Permission of Allah-azwj! It 

is an honourable daughter of an honourable, and son of so and so, son of so and so! ( ......
 ,I have sealed with a seal of Suleyman Bin Dawood-as for Allah-azwj .(سددت شددت بسورة بسورة صفه صفه

Lord-azwj of the worlds!’’313 
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اَشَِِيِ  الْمَدَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  أُخْرَى لَهُ وَ لِمَنْ فَزعَِ في النَّوْمِ  َْ دٍ رَسُولِ الََِّّ النَّبِِ  الْأمُِ يِ  الْعَرَبِِ  ا َُُمَّ ارَ مِنَ نِِ  الْأبَْطَ مِنْ  حِيِ  التِ هَامِيِ  ص إِلََ مَنْ حَضَرَ الدَّ
 الْعُمَّارِ 

Another for him and for the one who panics during the sleep – ‘In the Name of Allah the 
Beneficent, the Merciful [1:1]. From Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj, the Prophet-

saww, the Ummy, the Arabian, the Hashemite, the Medinite, and one from Al Abtaah, the one 
from Al Tihama, to the ones attending the House, the oft-frequented! 

ًَ أوَْ مَنْ يُ ؤْذِي الْولِْدَانَ وَ يُ فْزِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ لنََا وَ لَكُمْ في الَْْقِ  سَعَةً فإَِنْ يَكُنْ فاَجِراً مُقْتَحِماً أوَْ دَاعِيَ حَ  مُْ في الْفِراَشِ فَ لْيَمْضُوا إِلََ قٍ  مُبْطِ َُ بْيَانَ وَ يُ بَوِ  عُ الصِ 
دٍ النَّبِِِ  يْطاَنِ وَ عَنْ إِ ازيِ الشَّ أَصْحَابِ الْأَصْنَامِ وَ إِلََ عَبَدَةِ الْأَوْاَنِ وَ لْيَخْلُوا عَنْ أَصْحَابِ الْقُرْآنِ في جِوَارِ الرَّحْمَنِ وَ مَََ  َُُمَّ يَاَنُِِمُ الْقُرْآنَ وَ صَلَّى الََُّّ عَلَى 

 .وَ آلهِِ ص

As for after, there is leeway for us and for you all regarding the truth. If he happens to be 
immoral one intruding, or a caller of truth falsely, or one who hurts the young boys and panics 
the children and makes them urinate in the bed, let him to companions of the idols and to 
worshippers of the images, and let him vacate from companions of the Quran in vicinity of 
the Beneficent, and the ambushes of the Satan-la, and from their Eman is the Quran, and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws’’.314 

 الدعاء لوجع البطن و القولنج و رياح البطن و أوجاعها 90باب 

CHAPTER 90 – THE SUPPLICATION FOR PAIN OF THE BELLY, AND THE COLIC, 
AND THE FLATULENCE AND THEIR PAINS 

 فِي بَطْنِِ  بْدِ الََِّّ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ أَجِدُ وَجَعاً قُ لْتُ لِأَبِ عَ  مكا، مكارم الأخَق للِر يَِاحِ في البَْطْنِ يوُنُسُ بْنُ يَ عْقُوبَ قاَلَ  -1

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ – 

For the wind in the belly (flatulence) – Yunus Bin Yaqoub said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! I feel pain in my belly!’ 

دِ الَََّّ ف َ   قَالَ وَحِ 

He-asws said: ‘Profess Oneness of Allah-azwj!’ 

 فَ قُلْتُ كَيْفَ أقَُولُ 

I said, ‘How shall I say?’  

ُ يَا رَبِِ  يَا رَحْماَنُ يَا رَبَّ الْأَرْبَابِ وَ يَا سَيِ دَ السَّادَاتِ اشْفِنِِ وَ  ُ يَا الََّّ   وَ سُقْمٍ فإَِنِ ِ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ أنَْ قَلِبُ في قَ بْضَتِكَ مِنْ كُلِ  دَاءٍ عَافِنِِ قاَلَ تَ قُولُ يَا الََّّ
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He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O my Lord-azwj! O Beneficent! O Lord-azwj 
of the lords, and O Chief of the chiefs! Heal me and Grant me well-being from every illness 
and sickness, for I am Your-azwj servant and son of Your-azwj servant! I turn in Your-azwj Grip!’’315 

ًَ وَ كَلَّمَ مُوسَى تَكْلِيماً وَ ب َ  َُُمَّداً باِ عَ للِْمَغْصِ وَ النَّفْخِ في الْبَطْنِ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي اتََُّذَ إِبْ راَهِيمَ خَلِي  لَْْقِ  نبَِي اً ثَ 

For the Colic and the bloating in the belly – ‘In the Name of Allah-azwj Who Took Ibrahim-as as 
a friend, and Spoke to Musa-as in conversation, and Sent Muhammad-saww with the truth as a 
Prophet-saww!’ 

 ُُ ثَ مَرَّاتٍ  ثَُُّ قُلْ يَا ريِ  .اخْرُجِي بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ ََََ

Then say, ‘O wind, get out by the Permission of Allah-azwj the Exalted!’ – three times’’.316 

ُ أَ  لعِِلَّةِ الْبَطْنِ عَنِ الْكَاظِمِ ع ظِيمِ وَ عِزَّتهِِ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ قُدْرَتهِِ الَّتِِ لَِ يََتَْنِعُ مِنْهُ حَدٌ ثَُُّ يَكْتُبُ أعَُوذُ بِوَجْهِ الََِّّ الْعَ يَكْتُبُ أمَُّ الْقُرْآنِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََّّ
 مِنْ شَرِ  هَذَا الْوَجَعِ وَ مِنْ شَرِ  مَا فِيهِ وَ مِنْ شَرِ  مَا أَحْذَرُ مِنْهُ 

For illness of the belly – From Al-Kazim-asws: ‘He should write (Surahs) Al Fatiha, and Al 
Mawazateyn, and Al Tawheed, then he should write, ‘I seek Refuge with the Magnificent Face 
of Allah-azwj and His-azwj Might which cannot be breached, and His-azwj Power which cannot be 
prevented from, from evil of this pain and from evil of what is in it, and from evil of what I am 
cautious of!’’317 

لهِِ مِنْ شَرِ  مَا أَ لِوَجَعِ الْبَطْنِ وَ غَيْرهِِ مِنَ الْْلَِمِ يَضَعُ يَدَهُ عَلَيْهِ وَ يَ قُولُ سَبْعَ مَرَّاتٍ أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ  ََ جِدُ وَ يَضَعُ يَدَهُ الْيُمْنَى عَلَى الْأَلََِ وَ يَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ جَ
اً  ََََ 

For the belly pain and other pains – ‘He should place his hand upon it and say seven times, ‘I 
seek Refuge with the Might of Allah-azwj and His-azwj Majesty, from evil of what I feel!’ And he 
should place his right hand upon the pain and say, ‘In the Name of Allah-azwj’ thrice’’.318 

صِ وَ  ََ خْ وَ لَوْ أنََّ قُ رْآنًَ سُيرِ َتْ بِهِ الُْبِالُ أوَْ   عَلِيمٌ قُلْ يُُْيِيهَا الَّذِي أنَْشَأَها أوََّلَ مَرَّةٍ وَ هُوَ بِكُلِ  خَلْقٍ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  لِوَجَعِ الْبَطْنِ يَكْتُبُ سُورَةَ الِْْ
ُِ أَوْ   يعاً  كُلِ مَ بِهِ الْمَوْتىقُطِ عَتْ بِهِ الْأَرْ ََِ  بَلْ لََِّّ الْأَمْرُ 

For the belly pain – He should write Surah Al Ikhlaas, and ‘In the Name of Allah the Beneficent, 
the Merciful [1:1] Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all 
creation [36:79] And even though the Quran is such, the mountain can be moved by it, or 
the land can be travelled by it, or the dead can be made to speak by it. But, for Allah is the 
Command entirely. [13:31]!’ 
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ِِ وَ لِ في أنَْ فُسِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  وَ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ وَ هَذِهِ الْْيَاتُ تُ قْرأَُ عَلَيْهِ  كُمْ إِلَِّ في كِتابٍ مِنْ قَ بْلِ أنَْ نَبْْأَهَا إِنَّ ذلِكَ ما أَصابَ مِنْ مُصِيبَةٍ في الْأَرْ
 عَلَى الََِّّ يَسِيرٌ 

And he should hang it upon him, and these Verses to be read upon him: ‘In the Name of Allah 
the Beneficent, the Merciful [1:1] Neither does a difficulty afflicts in the earth nor regarding 
yourselves, except it is in a Book from before We Bring it into existence. Surely that is easy 
upon Allah [57:22]! 

مُْ َيِابٌ مِنْ نَرٍ يُصَبُّ مِنْ فَ وْقِ رُؤُسِهِمُ الْْمَِيمُ يُصْهَرُ بِهِ  هذانِ خَصْمانِ اخْتَصَمُوا ََ  ا في بطُُونُِِمْ وَ الُْلُُودُ مفي رَبِِ ِمْ فاَلَّذِينَ كَفَرُوا قُطِ عَتْ 

These are two disputants disputing regarding their Lord. As for those who are committing 
Kufr, there would be cut out for them clothes of fire, the boiling water would be pour from 
above their heads [22:19] Due to it would melt whatever is in their bellies and the skins 
[22:20]. 

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ   الْكَريمِ  فَ تَعالََ الََّّ

Exalted is Allah, the True King. There is no god except Him, Lord of the Honourable Throne 
[23:116]. 

  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ    هُوَ عَلىوَ  يْرُ وَ هُوَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ بيَِدِهِ الَْْ  لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الْْمَْدُ يُُْيِي وَ يَُيِتُ  لِ شَريِكَ لَهُ  وَحْدَهُ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ 

There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the 
Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and Causes to die, and He-azwj is 
Alive and does not die! The goodness is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things!’’319 

 سَبْعَ مَرَّاتٍ جَيِ دٌ مََُرَّبٌ  ةُ الْكِتَابِ إِلََ آخِرِ الْْيةَِ وَ يُ قْرأَُ فاَتَِِ  وَ ذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أنَْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  أُخْرَى

Another – ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] And the one with the 
whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We will never be Able upon 
him [21:87], up to end of the Verse, and he should read Surah Al Fatiha seven times. It is good, 
experimented.  

ََْيْتَنا مِنْ هذِهِ لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِريِنَ  أُخْرَى  .وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ  رَحِيمٌ  إِنَّ الَََّّ بِالنَّاسِ لَرَؤُفٌ  لئَِنْ أَ

Another - ‘If You Rescue us from this, we would become from the grateful ones’ [10:22] Allah 
is Affectionate, Merciful with the people [2:143] And We Reveal from the Quran what is a 
healing and a Mercy for the Momineen, [17:82]’’.320 

ُ أَحَدٌ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ يَكْتُبُ أَسْفَلَ  هِيمُ بْنُ يَُْيََ عَنْهُمْ ع قاَلَ للِْقُولنَْجِ إبِْ راَ  ذَلِكَ أعَُوذُ بِوَجْهِ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ بِعِزَّتهِِ الَّتِِ يَكْتُبُ للِْقُولنَْجِ أمَُّ الْقُرْآنِ وَ قُلْ هُوَ الََّّ
 ءٌ مِنْ شَرِ  هَذَا الْوَجَعِ وَ مِنْ شَرِ  مَا فِيهِ وَ مِنْ شَرِ  مَا أَجِدُ مِنْهُ تَنِعُ مِنْهَا شَيْ لَِ يُ راَمُ وَ بِقُدْرَتهِِ الَّتِِ لَِ يََْ 
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For the Colic – Ibrahim Bin Yahya, from them-asws having said: ‘He should write for the Colic, 
(Surahs) Al Fatiha, and Al Tawheed, and Al Mawazateyn, and he should write in the bottom 
of that, ‘I seek Refuge with the Magnificent Face of Allah-azwj and by His-azwj Might which 
cannot be breached, and by His-azwj Power which nothing can prevent from it, from the evil of 
this pain, and from evil of what is in it, and from evil of what I feel from it!’ 

 .بَارَكٌ إِنْ شَاءَ الََُّّ إِنَّهُ نََفِعٌ مُ يَكْتُبُ هَذَا الْكِتَابَ في لَوْحٍ أوَْ كَتِفٍ وَ يَ غْسِلُ بَّاَءِ السَّمَاءِ وَ يَشْرَبُ عَلَى الر يِقِ عِنْدَ النَّوْمِ فَ 

He should write this letter in a tablet, or shoulder bone and wash with water of the sky, and 
drink upon the empty stomach at the sleep time, for it shall be beneficial, Blessed, if Allah-azwj 
so Desires!’’321 

دِ بْنِ خَلَفٍ عَنِ الْوَ  -2 َُُمَّ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  اءِ شَّ طب، طب الأئمة عليهم السَم لوَِجَعِ الْبَطْنِ وَ الْقُولنَْجِ الُْْسَيُْْ بْنُ بِسْطاَمَ عَنْ 
هِ ع قاَلَ  دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   شَكَا رَجُلٌ إِلََ النَّبِِ  ص فَ قَالَ يَا رَسُولَ الََِّّ إِنَّ لي أَخاً يَشْتَكِي بَطْنَهُ  َُُمَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws, for the belly pain and the colic – Al-Husayn 
Bin Bistam, from Muhammad Bin Khalaf, from Al Washa, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father, from his-asws grandfather-asws having 
said: ‘A man complained to the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! There is a brother 
of mine who has an ailment of his belly’.  

 فَ قَالَ مُرْ أَخَاكَ أنَْ يَشْرَبَ شَرْبةََ عَسَلٍ بَّاَءٍ حَار ٍ 

He-saww said: ‘Instruct your brother to drink a drink of honey with hot water!’ 

 فاَنْصَرَفَ إلِيَْهِ مِنَ الْغَدِ وَ قاَلَ يَا رَسُولَ الََِّّ قَدْ أَسْقَيْتُهُ وَ مَا انْ تَفَعَ بِِاَ

He came to him-saww the next morning and said, ‘O Rasool-Allah-saww! I had quenched him and 
he did not benefit with it!’ 

ُ وَ كَذَبَ بَطْنُ أَخِيكَ اذْهَبْ فأََسْقِ أَخَاكَ شَرْبةََ عَسَلٍ وَ عَوِ ذْهُ بِفَا   سَبْعَ مَرَّاتٍ تَِِةِ الْكِتَابِ فَ قَالَ رَسُولُ الََِّّ ص صَدَقَ الََّّ

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Speaks the truth and the belly of your brother lies! Quench 
your brother a drink of honey and seek Refuge for him with Surah Al Fatiha seven times!’ 

ا أدَْبَ رَ الرَّجُلُ قاَلَ النَّبُِّ ص يَا عَ   لِيُّ إِنَّ أَخَا هَذَا الرَّجُلِ مُنَافِقٌ فَمِنْ هَاهُنَا لَِ تَ نْفَعُهُ الشَّرْبةَُ فَ لَمَّ

When the man turned around, the Prophet-saww said: ‘O Ali-asws! The brother of this man is a 
hypocrite, so from here, the drink does not benefit him’’.322 
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ُ ياَ وَ شَكَا رَجُلٌ  ُ يَا الََّّ ُ ياَ  إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَجَعَ الْبَطْنِ فأََمَرَهُ أَنْ يَشْرَبَ مَاءً حَار اً وَ يَ قُولَ يَا الََّّ ةَِ يَا مَلِكَ الََّّ  رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا رَبَّ الْأَرْبَابِ يَا إلَِهَ الَِْْ
 .نِِ بِشِفَائِكَ مِنْ كُلِ  دَاءٍ وَ سُقْمٍ فإَِنِ ِ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ أتََ قَلَّبُ في قَ بْضَتِكَ الْمُلُوكِ يَا سَيِ دَ السَّادَاتِ اشْفِ 

And a man complained to Amir Al-Momineen-asws of the belly pain. He-asws instructed him to 
drink hot water and say, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Merciful! O Lord-azwj of the 
lords! O God-azwj of the gods! O King of the kings! O Chief of the chiefs! Heal me with Your-azwj 
Healing, from every illness and sickness, for I am Your-azwj servant, and son of Your-azwj servant! 
I turn in Your-azwj Grip!’’323 

شَكَا رَجُلٌ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ   قاَلَ صِيرٍ طب، طب الأئمة عليهم السَم أبَوُ عَبْدِ الََِّّ الْْوََاتيِمِيُّ عَنِ ابْنِ يَ قْطِيٍْ عَنْ حَسَّانَ الصَّيْقَلِ عَنْ أَبِ بَ  -3
مِنْ بَيِْْ يَدَيْهِ وَ لِ مِنْ خَلْفِهِ تَ نْزيِلٌ مِنْ   الْباطِلُ لِ يََتْيِهِ  وْضِعِ الَّذِي تَشْتَكِي وَ قُلْ وَ إِنَّهُ لَكِتَابٌ عَزيِزٌ ع وَجَعَ السُّرَّةِ فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ فَضَعْ يدََكَ عَلَى الْمَ 

يدٍ  ََ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ. حَكِيمٍ حمَِ اً فإَِنَّكَ تُ عَا ََََ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abu Abdullah Al Khawatimy, from Ibn 
Yaqteen, from Hassan Al Seyqal, from Abu Baseer who said,  

‘A man complained to Abu Abdullah Al-Sadiq-asws of the navel pain. He-asws said to him: ‘Place 
your hand upon the place which you are complaining of and say, ‘And surely it is a Mighty 
Book! Neither did the falsehood come from before it, nor (would it come) from after it. (It 
is) a Revelation from the most Wise, the most Praised [41:42], thrice, for you will recover by 
the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.324  

َُ مَوْضِعَ الْعِلَّةِ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع صِ نيَِّةٍ وَ مَسَ ََ ز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ وَ وَ نُ نَ  مَا اشْتَكَى أَحَدٌ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ شَكَاةً قَطُّ فَ قَالَ بِِِخْ
 .شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ  إِلَِّ عُوفيَ مِنْ تلِْكَ الْعِلَّةِ أيََّةَ عِلَّةٍ كَانَتْ وَ مِصْدَاقُ ذَلِكَ في الْْيةَِ حَيْثُ يَ قُولُ  الظَّالِمِيَْ إِلَِّ خَساراً  لِ يزَيِدُ 

Abu Abdullah-asws said: ‘No one from the Momineen will complains of an ailment at all so he 
says with the sincere intention and wipes the place of the illness: And We Reveal from the 
Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, and it does not increase the ones 
unjust except for the loss [17:82]’, except he would be cured from that illness, whichever 
illness it may have been, and verification of that is in the Verse whereby He-azwj Says: and a 
Mercy for the Momineen’’.325 

ولنَْجَ فَ قَالَ اكْتُبْ لَهُ أمَُّ الْقُرْآنِ شَكَا إلِيَْهِ رَجُلٌ مِنْ أوَْليَِائهِِ الْقُ  طب، طب الأئمة عليهم السَم مُوسَى بْنُ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ  -4
صِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ ثَُُّ تَكْتُبُ أَسْفَ  ََ خْ ءٌ مِنْ شَرِ  هَذَا الْوَجَعِ وَ تِِ لَِ يََتَْنِعُ مِنْهَا شَيْ لَ ذَلِكَ أعَُوذُ بِوَجْهِ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ بِعِزَّتهِِ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ بِقُدْرتَهِِ الَّ وَ سُورَةَ الِْْ

 مِنْ شَرِ  مَا فِيهِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Musa Bin Umar Bin Yazeed, from his 
father,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘A man from his-asws friends complained to him-asws of the Colic. 
He-asws said: ‘Write for it Surah Al Fatiha, and Surah Al Ikhlaas, and Al Mawazateyn, then write 
below that, ‘I seek Refuge with the Magnificent Face of Allah-azwj, and by His-azwj Might which 
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cannot be breached, and His-azwj Power which nothing can prevent from, from the evil of this 
pain, and from evil of what is in it!’  

 .ثَُُّ تَشْرَبهُُ عَلَى الر يِقِ بَّاَءِ الْمَطَرِ يَبْْأَُ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ 

Then he should drink it upon the empty stomach with the rain water, he will be cured by the 
Permission of Allah-azwj!’’326 

دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ بْنِ طب، طب الأئمة عليهم السَم هَارُونُ بْنُ شُعَ  -5 َُُمَّ أَبِ زَيْ نَبَ عَنِ الُْعُْفِيِ   يْبٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ عَبْدِ الََِّّ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ يَُْيََ عَنْ 
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَ َُُمَّ َُ الْقُولنَْجِ  شَكَا إلِيَْهِ رَجُلٌ الْْاَمَ وَ  لَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  بْردَِةَ وَ ريِ  الِْْ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Haroun Bin Sheb, from Dawood Bin 
Abdullah, from Ibrahim Bin Abu Yahya, from Muhammad Bin Ismail Bin Abu Zainab, from Al Jufy, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, he 
(the narrator) said, ‘A man complained to him-asws of the indigestion, and the constipation, 
and the wind of colic.  

وَجْهِ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ بقُِوَّتهِِ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ بقُِدْرَتهِِ الَّتِِ كَ أعَُوذُ بِ ا الْقُولنَْجُ فاَكْتُبْ لَهُ أمَُّ الْقُرْآنِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ وَ اكْتُبْ أَسْفَلَ مِنْ ذَلِ فَ قَالَ أمََّ 
 مِنْ شَرِ  هَذَا الْوَجَعِ وَ شَرِ  مَا فِيهِ وَ شَرِ  مَا أَحْذَرُ مِنْهُ  ءٌ لَِ يََتَْنِعُ مِنْهَا شَيْ 

He-asws said: ‘As for the Colic, write for it (Surahs) Al Fatiha, and Al Mawazateyn, and Al 
Tawheed, and write lower than that, ‘I seek Refuge with the Magnificent Face of Allah-azwj, 
and by His-azwj Strength which cannot be breached, and by His-azwj Power which nothing can 
prevent from it, from the evil of this pain, and evil of what is in it, and evil of what I am cautious 
from!’ 

 .سْكٍ وَ زَعْفَرَانٍ ثَُُّ تَ غْسِلُهُ بَّاَءِ السَّمَاءِ وَ تَشْرَبهُُ عَلَى الر يِقِ أوَْ عِنْدَ مَنَامِكَ تَكْتُبُ هَذَا في كَتِفٍ أوَْ لَوْحٍ أوَْ جَامٍ بَِِّ 

Write this in a tablet, or jar of musk and saffron, then wash it with water of the sky and drink 
it upon the empty stomach, or at your sleep time’’.327 

يلَةَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ  -6 ََِ نِ ع أَشْكُو إلِيَْهِ عِلَّةً في بَطْنِِ وَ أَسْألَهُُ كَتَبْتُ إِلََ أَبِ الَْْسَ   طب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ 
عَاءَ   الدُّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Abdul Rahman Bin Jamila, 
from Al Hassan Bin Khalid who said,  

‘I wrote to Abu Al Hassan-asws complaining to him-asws of illness in my belly and I asked him-asws 
for the supplication.  

مِنْ ذَلِكَ أعَُوذُ بِوَجْهِ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ عِزَّتهِِ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ  تَكْتُبُ أمَُّ الْقُرْآنِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ ثَُُّ تَكْتُبُ أَسْفَلَ  الرَّحِيمِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ  فَكَتَبَ 
 رِ  هَذَا الْوَجَعِ وَ شَرِ  مَا فِيهِ وَ مَِّا أَحْذَرُ ءٌ مِنْ شَ قُدْرَتهِِ الَّتِِ لَِ يََتَْنِعُ مِنْهَا شَيْ 
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He-asws wrote: ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], Write: (Surahs) Al 
Fatiha, and Al Mawazateyn, and Al Tawheed, then write lower than that, ‘I seek Refuge with 
the Magnificent Face of Allah-azwj, and by His-azwj Might which cannot be breached, and His-azwj 
Power which nothing can prevent from it, from the evil of this pain, and evil of what is in it, 
and from what I am cautious of!’ 

 هُ شِفَاءً مِنْ كُلِ  دَاءٍ.تَ غْسِلُهُ بَّاَءِ السَّمَاءِ ثَُُّ تَشْرَبهُُ عَلَى الر يِقِ وَ عِنْدَ مَنَامِكَ وَ يَكْتُبُ أَسْفَلَ مِنْ ذَلِكَ جَعَلَ يَكْتُبُ ذَلِكَ في لَوْحٍ أوَْ كَتِفٍ ثَُُّ 

Write that in a tablet, or a shoulder bone, then wash it with water of the sky, then drink it 
upon the empty stomach, and at your sleep time, and write lower than that, ‘Make it a healing 
from every illness’’.328 

 الدعاء لوجع الْاصرة 91باب 

CHAPTER 91 – THE SUPPLICATION FOR THE WAIST/BACK PAIN 

دَ بْنَ عَلِيٍ  الْبَاقِرَ ع فَ قَالَ سَ  ةَ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ أَبِ حَمْزَةَ عَنْ حُمْرَانَ قاَلَ طب، طب الأئمة عليهم السَم حَريِزُ بْنُ أيَُّوبَ عَنْ أَبِ سَُيَْنَ  -1 َُُمَّ أَلَ رَجُلٌ 
ٍِ كَثِيرةٍَ فَ لَيْسَ يَبَْْ  ََ  أُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنِ ِ أَجِدُ في خَاصِرَتِ وَجَعاً شَدِيداً وَ قَدْ عَالَُتُْهُ بعِِ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Hareyz Bin Ayoub, from Abu Ibn Asbaat, 
from Abu Hamza, from Humran who said,  

‘A man asked Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I 
feel severe pain in my waist, and I have treated it with many treatments, but it isn’t cured!’ 

 قاَلَ أيَْنَ أنَْتَ مِنْ عُوذَةِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع

He-asws said: ‘Where are you from the amulet of Amir Al-Momineen-asws?’ 

  قاَلَ وَ مَا ذَاكَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ 

He said, ‘And what is that, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ 

تِكَ فَضَعْ يَدَكَ عَلَى مَوْضِعِ السُّجُودِ ثَُُّ امْسَحْهُ وَ اقْ رأَْ قاَلَ إِذَا فَ رَغْ  ََ ا خَلَقْناكُمْ عَبَثاً وَ أَ  تَ مِنْ صَ ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ أَ فَحَسِبْتُمْ أنََّّ نَّكُمْ إلِيَْنا لِ تُ رْجَعُونَ فَ تَعالََ الََّّ
ُُ الْكافِرُونَ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَريِِم وَ مَ  ا حِسابهُُ عِنْدَ رَبِ هِ إِنَّهُ لِ يُ فْلِ اً آخَرَ لِ بُ رْهانَ لَهُ بِهِ فإَِنََّّ وَ قُلْ رَبِ  اغْفِرْ وَ ارْحَمْ وَ أنَْتَ  نْ يَدعُْ مَعَ الََِّّ إَِ

 خَيْرُ الرَّاحِمِيَْ 

He-asws said: ‘When you are free from your Salat, place your hand upon place of the Sajdah, 
then wipe (on the painful spot) and read, ‘Did you reckon that rather We had Created you in 
vain and that you would not be returning to Us?” [23:115] Exalted is Allah, the True King. 
There is no god except Him, Lord of the Honourable Throne [23:116] And one who 
supplicates to another god along with Allah, there is no proof for him of it, then rather is 
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account is in the Presence of his Lord. Indeed, the Kafirs will not be successful [23:117] And 
say: ‘O Lord! Forgive and have Mercy, and You are the best of the Merciful ones!’ [23:118]! 

 .قاَلَ الرَّجُلُ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَذَهَبَ عَنِِ  بِعَوْنِ الََِّّ تَ عَالََ 

The man said, ‘I did that, and it went away from me by the Support of Allah-azwj the Exalted’’.329 

، مكا، مكارم الأخَق قاَلَ رَسُولُ الََِّّ صدَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِ  -2 َُ يَدَهُ عَلَيْهَا ََ  يِ  ثَ مَرَّاتٍ وَ لْيَقُلْ كُلَّ يَ نْبَغِي لِأَحَدكُِمْ إِذَا أَحَسَّ بِوَجَعِ الْْاَصِرَةِ أنَْ يََْسَ ََ
 .أَجِدُ في خَاصِرَتِ مَرَّةٍ أعَُوذُ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ قُدْرَتهِِ عَلَى مَا يَشَاءُ مِنْ شَرِ  مَا 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy, (and) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘It is befitting for one of you when he feels the waist pain that he 
should wipe his hand upon it three times and let him say every time, ‘I seek Refuge with the 
Might of Allah-azwj and His-azwj Power upon whatever He-azwj Desires, from evil of what I feel in 
my waist’’.330 

دٌ رَسُولُ الََِّّ ص وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ  تَُِرُّ يَدَكَ عَلَى مَوْضِعِ الْوَجَعِ وَ تَ قُولُ  مكا، مكارم الأخَق وَ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ  -3 َُُمَّ لَِّ بِالََِّّ  
ُْ عَنِِ  مَا أَجِدُ فِي خَاصِرَتِ ثَُُّ تَُِرُّ يَدَكَ عَلَى مَوْضِعِ الْوَجَعِ ََََ   .ثَ مَرَّاتٍ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ اللَّهُمَّ امْسَ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘And from Al-Sadiq-asws having said: ‘Pass your hand upon the place of pain and say, ‘In the 
Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! O Allah-azwj! 
Wipe away from me what I am feeling in my waist!’ Then pass your hand upon the place of 
pain three times’’.331 

 الدعاء و العوذة لما يعرِ الصبيان من الرياح 92باب 

CHAPTER 92 – THE SUPPLICATION AND THE AMULET FOR WHAT WINDS 
PRESENT TO THE CHILDREN 

اعِي، -1 ةُ الدَّ دُ بْنُ هَارُونَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع يَسْألَهُُ عُوذَةً للِر يَِاحِ الَّذِي تَ عْرِ   عُدَّ َُُمَّ بْيَانِ فَكَتَ كَتَبَ   بَ إلِيَْهِ بَِِطِ هِ ُِ للِصِ 

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘Muhammad Bin Haroun wrote to Abu Ja’far-asws asking him-asws for an amulet for the winds 
which present to the children. He-asws wrote to him in his-asws handwriting: - 
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َُُمَّداً رَسُولُ الََِّّ ص الََُّّ أَكْبَُْ الََُّّ أَكْ  ُ كَانَ وَ مَا  مْدُ لِ شَريِكَ لهَُ لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الَْْ  وَ لَِ رَبَّ لي إِلَِّ الََُّّ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ  بَُْ أَشْهَدُ أنََّ  سُبْحَانَ الََِّّ مَا شَاءَ الََّّ
 لََْ يَشَأْ لََْ يَكُنْ 

‘Allah-azwj is Greatest! I testify that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! Allah-azwj is 
Greatest! There is no god except Allah-azwj and there is no Lord-azwj for me except Allah-azwj! 
For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise! There is no associate for Him-azwj! 
Glory be to Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires happens, and whatever He-azwj dos not 
Desire, does not happen! 

لِ وَ الِْْكْراَمِ رَبَّ عِيسَى وَ مُوسَى ََّ  اللَّهُمَّ ذَا الَََُْ سْبَاطِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ مَعَ إلَِهَ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ وَ الْأَ  وَ إِبْراهِيمَ الَّذِي وَ
دْتَ مِنْ آيَاتِكَ وَ بِعَظَمَ   ءٍ بَ عْدَ كُلِ  شَيْ  ءٍ وَ أنَْتَ تِكَ وَ بَّاَ سَألََكَ بِهِ النَّبِيُّونَ وَ بِِنََّكَ رَبُّ النَّاسِ كُنْتَ قَ بْلَ كُلِ  شَيْ مَا عَدَّ

O Allah-azwj, with the Majesty and the Benevolence! Lord-azwj of Isa-as, and Musa-as, and 
Ibrahim-as who fulfilled! God-azwj of Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as and 
the tribes! There is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj with what You-azwj have 
Prepared of Your-azwj Signs, and by Your-azwj Magnificence, and with what the Prophets-as had 
asked You-azwj with, and that You-azwj are Lord-azwj of the people! You-azwj Existed before all 
things, and You-azwj will be after all things! 

ِِ إِلَِّ بِِِذْنِكَ وَ بِكَلِمَاتِكَ الَّتِِ تُِْ  نًَ مِنْ شَر ِ يِي بِِاَ الْمَوْتَ أَسْألَُكَ بِكَلِمَاتِكَ الَّتِِ تَُْسِكُ السَّمَاءَ أنَْ تَ قَعَ عَلَى الْأَرْ ََ َُِيَر عَبْدَكَ فُ ما يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ  ى أنَْ 
ُِ فِيها ُِ مِ  وَ ما يَ عْرُ مُ عَلَى الْمُرْسَلِيَْ وَ مَا يََْرُ ََ ِِ وَ مَا يلَِجُ فِيهَا وَ السَّ  .وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  نَ الْأَرْ

I ask You-azwj by Your-azwj Phrased by which You-azwj Withhold the sky from falling upon the 
earth except by Your-azwj Permission, and by Your-azwj Phrases by which You-azwj Revive the 
dead, to Rescue Your-azwj servant so and so from evil what befalls from the sky and what 
ascends into it, and what emerges from the earth and what permeates into it, and may the 
greetings be upon the Messengers-as, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’’332 

نِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ إِلََ الََِّّ وَ كَمَا شَاءَ الََُّّ وَ بِعِزَّةِ الََِّّ وَ جَبَْوُتِ الََِّّ وَ قُدْرَةِ الََِّّ  عَنْهُ ع أيَْضاً بَِِطِ هِ  ََ  وَ مَلَكُوتِ الََِّّ هَذَا الْكِتَابَ اجْعَلْهُ يَا الََُّّ شِفَاءً لفُِ
نٍ ابْنِ عَ  ََ ُ عَلَى رَسُولِ الََِّّ.بْنِ فُ  بْدِكَ وَ ابْنِ أمََتِكَ عَبْدِ الََِّّ صَلَّى الََّّ

From him-asws also in his-asws handwriting: ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and to 
Allah-azwj, and just as Allah-azwj Desires, and by the Might of Allah-azwj, and Force of Allah-azwj, 
and Power of Allah-azwj, and Domains of Allah-azwj! O Allah-azwj! Make this letter a healing for 
so and so, son of so and so, son of Your-azwj servant and son of Your-azwj maid, a servant of 
Allah-azwj! May Allah-azwj Send Salawaat upon Rasool-Allah-saww!’’333 
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 الدعاء لْل المربوط 93باب 

CHAPTER 93 – THE SUPPLICATION FOR UNTYING THE KNOTS (OF SORCERY) 

 يَا صَحَّافُ  طب، طب الأئمة عليهم السَم أَحْمَدُ بْنُ بَدْرٍ عَنْ إِسْحَاقَ الصَّحَّافِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -1

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Badr, from Is’haq Al Sahhaf,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘O Sahhaf!’ 

 قُ لْتُ لبََّيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ 

I said, ‘At your-asws service, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

 وذٌ عَنْ أهَْلِكَ قاَلَ إِنَّكَ مَأْخُ 

He-asws said: ‘You have been seized from your family?’ 

ثِ سِنِيَْ قَدْ عَالَُْتُ بِكُلِ  دَوَاءٍ فَ وَ الََِّّ مَا نَ فَعَنِِ   قُ لْتُ بَ لَى يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ مُنْذُ ََََ

I said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww, since three years! I have treated with every cure. 
By Allah-azwj, it has not benefitted me!’ 

ََ أعَْلَمْتَنِِ   قاَلَ يَا صَحَّافُ أَ فَ

He-asws said: ‘O Sahhaf! Why didn’t you let me-asws know?’  

 ءٍ عِنْدكَُمْ فَ رَجُهُ وَ لَكِنْ أَسْتَحْيِيكَ يْ قُ لْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ وَ الََِّّ مَا خَفِيَ عَلَيَّ أنََّ كُلَّ شَ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj, it is no hidden unto me that relief of all 
things is with you-asws, but I was too embarrassed from you-asws!’ 

 اءُ في رَجُلٍ مَسْحُورٍ مَأْخُوذٍ أمََا إِنِ ِ أرََدْتُ أنَْ أفُاَتَِِكَ بِذَلِكَ قاَلَ وَيَُْكَ وَ مَا مَنَعَكَ الْْيََ 

He-asws said: ‘Woe be to you, and the shyness should not prevent a bewitched man, seized! 
But I wanted to open (free) you of that! 

بلِْيسَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  قُلْ  نةََ بِالََِّّ الَّذِي قاَلَ لِِْ ََ نِ بْنِ فُ ََ ِْ مِنْهَا ِْ مِنْها مَذْؤُماً مَدْحُوراً اخْرُ  أذَْرأَتُْكُمْ أيَ ُّهَا السَّحَرَةُ عَنْ فُ فَما يَكُونُ لَكَ أنَْ تَ تَكَبََّْ  اخْرُ
ِْ إِنَّكَ مِنَ الصَّاغِريِنَ   فِيها فاَخْرُ

Say, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! I keep you away, O you 
sorcerers, from so and so, son of so and so, by Allah-azwj Who Said to Iblees-la: “Get out from 
it, disgraced, expelled! [7:18]. Get out from it! and there would not happen to be for that 
you be arrogant therein. Therefore, get out, for you are from the belittled ones” [7:13]! 
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 لِ يَُِيقُ الْمَكْرُ السَّيِ ئُ إِلَِّ بِِهَْلِهِ   رَجَعَ سِحْركُُمْ كَمَاعَزيِزِ الْعَلِيمِ الْقَدِيمِ أبَْطلَْتُ عَمَلَكُمْ وَ رَدَدْتُ عَلَيْكُمْ وَ نَ قَضْتُهُ بِِِذْنِ الََِّّ الْعَلِيِ  الْأَعْلَى الْأَعْظَمِ الْقُدُّوسِ الْ 
ُ تَ عَالََ لِمُوسَى صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ كَمَا بَطَلَ كَيْدُ السَّحَ  بِِِذْنِ الََِّّ  وَقَعَ الَْْقُّ وَ بَطَلَ ما كانوُا يَ عْمَلُونَ ألَْقِ عَصاكَ فإَِذا هِيَ تَ لْقَفُ ما يََفِْكُونَ ف َ  رَةِ حِيَْ قاَلَ الََّّ

 أبُْطِلُ سَحَرَةَ فِرْعَوْنَ 

I hereby invalidate your work and reject to you, and break it, by the Permission of Allah-azwj 
the Exalted, the most Exalted, the Magnificent, the Holy, the Mighty, the All-Knowing, the 
Ancient, returning your sorcery just as, and the evil plot does not affect any except its 
perpetrators [35:43], just as plots of the sorcerers was invalidated whereby Allah-azwj the 
Exalted Said to Musa-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as: “Cast your staff!” So, it 
went on to swallow what they were faking [7:117] So the truth was established, and what 
they were doing was falsified [7:118], by the Permission of Allah-azwj the sorcerers of 
Pharaoh-la were invalidated. 

 نْساهُمْ أنَْ فُسَهُمْ وا الَََّّ فأََ وَ لِ تَكُونوُا كَالَّذِينَ نَسُ  أبَْطلَْتُ عَمَلَكُمْ أيَ ُّهَا السَّحَرَةُ وَ نَ قَضْتُهُ عَلَيْكُمْ بِِِذْنِ الََِّّ الَّذِي أنَْ زَلَ 

I hereby invalidate your work, O sorcerers, and break it upon you by the Permission of 
Allah-azwj Who Revealed: And do not become like those who forgot Allah so He Made them 
forget themselves. [59:19]! 

يٌْ وَ قالُوا لَوْ لِ أنُْزلَِ عَلَيْهِ مَلَكٌ وَ لَوْ أنَْ زلَْنا مَلَكاً بِ وَ لَوْ نَ زَّلْنا عَلَيْكَ كِتاباً في قِرْطاسٍ فَ لَمَسُوهُ بِِيَْدِيهِمْ لقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ هذا إِلَِّ سِحْرٌ مُ  الَ وَ بِالَّذِي قَ 
ًَ وَ للََبَسْنا عَلَيْهِمْ ما يَ لْبِسُونَ لَقُضِيَ الْأَمْرُ ثَُُّ لِ يُ نْظَرُونَ وَ لَوْ جَ   عَلْناهُ مَلَكاً لَُعََلْناهُ رَجُ

And by the One Who Said: And had We Sent down upon you writing in a paper, then they 
would have touched it with their hands, those who committed Kufr would have said, ‘This 
is nothing except clear sorcery’ [6:7] And they are saying, ‘Why has not an Angel Sent down 
unto him?’ And had We Sent an Angel, the matter would have been Decided, then they 
would not be Respited [6:8] And had We Made it to be an Angel, We would have Made him 
a man and We would have Confused upon them what they are already confusing [6:9]! 

مُا سَوْآتَُمُا وَ بِِِذْنِ الََِّّ الَّذِي أنَْ زَلَ  ََ وُنَ وَ لَِ تَ تَوَجَّهُونَ بِشَيْ  فأََكََ مِنْها فَ بَدَتْ  ءٍ مِنْهُ أبََداً قَدْ بَطَلَ بَِِمْدِ نْتُمْ فِيهِ وَ لَِ تَ رْجِعُونَ إِلََ شَيْ ءٍ مَِّا كُ فأَنَْ تُمْ تَ تَحَيرَّ
 إِنَّ كَيْدَ الشَّيْطانِ كانَ ضَعِيفاً  بَ سَعْيُكُمْ وَ وَهَنَ كَيْدكُُمْ مَعَ مَنْ كَانَ ذَلِكَ مِنَ الشَّيَاطِيِْ الََِّّ عَمَلُكُمْ وَ خَا

And by the Permission of Allah-azwj Who Revealed: Then they both ate of it, and their evil 
inclinations were manifested to them [20:121]. So, you are confused and are not 
concentrating with anything from what you have been in, nor will you be returning to 
anything from it, ever! Your work has been invalidated by the Praise of Allah-azwj, and your 
striving has been disappointed, and your plots have been weakened with the ones who were 
from the Satans-la! surely the strategy of the Satan was always weak [4:76]! 

وَّتُكُمْ وَ انْ قَطَعَتْ أَسْبَابكُُمْ الََِّّ وَ كَسَرْتُ قُ وَّتَكُمْ بِسُلْطاَنِ الََِّّ وَ سَلَّطْتُ عَلَيْكُمْ عَزاَئمَِ الََِّّ عَمِيَ بَصَركُُمْ وَ ضَعُفَتْ ق ُ  غَلَبْتُكُمْ بِِِذْنِ الََِّّ وَ هَزَمْتُ كَثْرَتَكُمْ بُِِنُودِ 
 مِنْكُمْ بِِِذْنِ الََِّّ وَ تَبََّْأَ الشَّيْطاَنُ 

I overcome you all by the Permission of Allah-azwj and have defeated your large numbers by 
the armies of Allah-azwj, and have broken your strength by the Authority of Allah-azwj, and have 
prevailed upon you with the Determinations of Allah-azwj! Your sights are blinded and your 
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strength has weakened, and your means are cut off, and the Satan-la has disavowed from you, 
by the Permission of Allah-azwj! 

ا كَفَ   الَّذِي أنَْ زَلَ  نْسانِ اكْفُرْ فَ لَمَّ َ رَبَّ الْعالَمِيَْ فَكانَ رَ قالَ إِنِ ِ برَيِكَمَثَلِ الشَّيْطانِ إِذْ قالَ لِلَِْ مُا في النَّارِ خالِدَيْنِ فِيها وَ  ءٌ مِنْكَ إِنِ ِ أَخافُ الََّّ عاقِبَتَهُما أَنَُّ
 ذلِكَ جَزاءُ الظَّالِمِيَْ 

The One Who Revealed: Like the Satan when he says to the human being, ‘Commit Kufr!’ So, 
when he does commit Kufr, he says, ‘I am disavowed from you. I fear Allah, Lord of the 
worlds’ [59:16] So both their end-results would be that they would both be in the Fire, 
abiding eternally therein, and that is a Recompense of the unjust ones [59:17]. 

بابُ وَ قالَ  نْ زَلَ وَ أَ  بَعُوا لَوْ أنََّ لَنا كَرَّةً فَ نَتَبََّْأَ مِنْهُمْ كَما تَبََّْؤُا مِنَّا كَذلِكَ الَّذِينَ ات َّ إِذْ تَبََّْأَ الَّذِينَ اتُّبِعُوا مِنَ الَّذِينَ ات َّبَعُوا وَ رأَوَُا الْعَذابَ وَ تَ قَطَّعَتْ بِِِمُ الْأَس               ْ
ُ أعَْما مُْ حَسَراتٍ عَلَيْهِمْ وَ ما هُمْ بِِارجِِيَْ مِنَ النَّارِ يرُيِهِمُ الََّّ ََ 

And Revealed: When those who were followed shall disavow from those who followed 
(them), and they see the Punishment, and the reasons are cut off with them [2:166] And 
those who followed shall say: ‘If only there was a return for us, we would disavow from 
them just as they are disavowing from us. Like that, Allah will Show their deeds to them as 
regrets upon them, and they will not be exiting from the Fire [2:167]. 

ِِ  الْْيةََ   إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ لِ بِِِذْنِ الََِّّ الَّذِي  كَُمْ لَواحِدٌ رَبُّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ  شِهابٌ اقِبٌ  إِلََ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  إِنَّ إَِ

By the Permission of Allah-azwj Who, Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; 
[2:255] – the Verse. Surely, your God is One [37:4] Lord of the skies and the earth [37:5] – up 
to Words of the Exalted: a shooting star [37:10].  

ِِ وَ اخْتَِفِ اللَّيْلِ وَ النَّهارِ لَْياتٍ لِأُولي الْألَْبابِ   ُ مِنَ السَّماءِ مِنْ ماءٍ وَ ما أنَْ زَ  إِنَّ في خَلْقِ السَّماواتِ وَ الْأَرْ  لْْيةََ ا لَ الََّّ

In the Creation of the skies and the earth and the alternation of the night and the day there 
are Signs for the ones of understanding [3:190] and what Allah Sends down from the sky, 
from a water, [2:164] – the Verse. 

مٍ  َِ في سِتَّةِ أياَّ ُ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْ ُ الَّذِي لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ  الْْيةََ  إِنَّ رَبَّكُمُ الََّّ  لََ آخِرِ السُّورةَِ إِ  هُوَ الََّّ

Surely, your Lord is Allah Who Created the skies and the earth in six days, [7:54] – the Verse. 
He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen and the seen; [59:22] – up 
to end of the Chapter. 

نْسِ أوَْ غَيْرهِِمْ بَ عْدَ هَذِهِ الْ  نةََ بِسُوءٍ مِنَ الُِْنِ  وَ الِْْ ََ نَ بْنَ فُ ََ ُ مَِّنْ وَصَفَهُمْ فَ قَالَ مَنْ أرَاَدَ فُ ثَ آيَاتٍ  أوُلئِكَ الَّذِينَ اشْتَِوَُا الضََّلَةَ  عُوذَةِ جَعَلَهُ الََّّ ََََ 

One who intends so and so, son of so and so with evil, from the Jinn and the humans, or 
others, after this amulet, may Allah-azwj Make him from the ones He-azwj has Described them. 
He-azwj Said: They are those who are trading the Guidance with the error, [2:16], three Verses.  

ُ مَِّنْ قاَلَ  جَعَلَهُ   قِلُونَ داءً صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَ هُمْ لِ يَ عْ وَ مَثَلُ الَّذِينَ كَفَرُوا كَمَثَلِ الَّذِي يَ نْعِقُ بَّا لِ يَسْمَعُ إِلَِّ دُعاءً وَ نِ  الََّّ
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May Allah-azwj Make him from the ones He-azwj Said: And an example of those who are 
committing Kufr (disbelieving) is like an example of those who croak with what is not heard 
except for a call and a cry. (They are) deaf, dumb, blind, so they are not understanding 
[2:171].  

ُ مَِّنْ قاَلَ  ا خَرَّ  جَعَلَهُ الََّّ  الْْيةََ  وَ مَنْ يُشْركِْ بِالََِّّ فَكَأَنََّّ

And one who associates with Allah, so it is as if he has fallen from the sky, and the birds 
snatch him or is carried off by the wind in a remote place [22:31]. 

ُ مَِّنْ قاَلَ  نيْا جَعَلَهُ الََّّ  الْْيةََ  مَثَلُ ما يُ نْفِقُونَ في هذِهِ الْْيَاةِ الدُّ

May Allah-azwj Make him from the ones He-azwj Said: The example of what they are spending 
during this life of the world [3:117] – the Verse. 

ُ مَِّنْ قاَلَ   الْْيةََ  كَمَثَلِ صَفْوانٍ عَلَيْهِ ترُابٌ   جَعَلَهُ الََّّ

May Allah-azwj Make him from the ones He-azwj Said: like an example of a smooth rock with 
soil upon it, [2:264] – the Verse. 

ُ مَِّ   أرَْبَعَ آيَاتٍ  وَ مَثَلُ كَلِمَةٍ خَبِيثَةٍ كَشَجَرَةٍ  نْ قاَلَ جَعَلَهُ الََّّ

May Allah-azwj Make him from the ones He-azwj Said: And an example of a wicked word is like 
a wicked tree [14:26] – four Verses (up to 14:29). 

ُ مَِّنْ قاَلَ  مُْ مَثَلُ الَّذِ  جَعَلَهُ الََّّ َُ  فَما لَهُ مِنْ نوُرٍ  إِلََ قَ وْلهِِ  ينَ كَفَرُوا بِرَبِِ ِمْ أعَْما

May Allah-azwj Make him from the ones He-azwj Said: And those who commit Kufr, their 

deeds [24:39] – up to His-azwj Words: no light for him [24:40]! 

نًَ بِسُوءٍ أنَْ تَ رُدَّ كَيْدَهُ في اللَّهُمَّ فأََسْألَُكَ بِصِ   ََ دٍ وَ آلهِِ مَنْ أرَاَدَ فُ َُُمَّ هُ الْأَسْفَلَ وَ تُ ركِْسَهُ لِأمُِ  رأَْسِهِ  دْقِكَ وَ عِلْمِكَ وَ حُسْنِ أمَْثاَلِكَ وَ بَِِقِ   ََْعَلَ خَدَّ نََْرهِِ وَ 
 ذلِكَ عَلَى الََِّّ بِعَزيِزٍ  كَانَ   وَ ما كَ عَلَيْكَ يَسِيرٌ وَ ذَلِ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى في حَفِيرةٍَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Truthfulness, and Your-azwj Knowledge, and Your-azwj 
excellent Examples, and by the right of Muhammad-saww, and his-saww Progeny-asws! One who 
intends so and so with evil, Return his plot back into his throat, and Make his cheek (honour) 
to be the lowest, and Thrown his head in a pit! You-azwj are Able upon all things, and that is 
easy upon You-azwj, and that was never too mighty upon Allah-azwj!   

مُ عَلَيْهِمْ وَ رَحْمَةُ الََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ لَِ إِ  ََ دٌ رَسُولُ الََِّّ ص وَ السَّ َُُمَّ  ُ  لَهَ إِلَِّ الََّّ

There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj (and his-saww 
Progeny-asws, and may the greetings be upon them-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ 
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دُى ثَُُّ تَ قْرأَُ عَلَى طِيِْ الْقَبِْْ وَ تَُْتِمُ وَ تُ عَلِ قُهُ عَلَى الْمَأْخُوذِ وَ تَ قْرأَُ هُوَ الََُّّ  َْ ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ  الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِا وَ   كَرهَِ الْمُشْركُِونَ   وَ دِينِ الَْْقِ  ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِ 
 .بِالََِّّ شَهِيداً وَ بَطَلَ ما كانوُا يَ عْمَلُونَ فَ غلُِبُوا هُنالِكَ وَ انْ قَلَبُوا صاغِريِنَ  كَفى

Then read upon the clay of the grave (of Al-Husayn-asws) and hang it upon the seized 
(bewitched), and read: ‘He-azwj is Allah-azwj the One Who Sent His Rasool with the Guidance 
and the Religion of Truth in order to prevail it upon all the Religions, and even if the 
Polytheists dislike it [9:33] and suffice with Allah as a Witness [4:79] Thus they were 
overcome over there and they returned belittled [7:119]’’.334 

ةُ الدَّاعِي، -2 مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَ ما تَََخَّرَ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ إِنََّ فَ تَحْنا لَكَ فَ تْحاً مُبِ  لَِْلِ  الْمَرْبوُطِ يكُْتَبُ في رقُْ عَةٍ وَ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ  عُدَّ ُ ما تَ قَدَّ يناً ليَِغْفِرَ لَكَ الََّّ
 كَ وَ يَ هْدِيَكَ صِراطاً مُسْتَقِيماً وَ يتُِمَّ نعِْمَتَهُ عَلَيْ 

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘For untying the knot – He should write in a not and hang it upon him, ‘In the Name of Allah 
the Beneficent, the Merciful [1:1]! Surely, We Opened for you a clear victory [48:1] For Allah 
to Forgive you what has preceded from your sins and what is delayed, the Complete His 
Favour upon you and Guide you on a Straight Path [48:2]!’ 

 مْ مَوَدَّةً وَ رَحْمَةً إِنَّ في ذلِكَ لَْياتٍ لقَِوْمٍ يَ تَفَكَّرُونَ لتَِسْكُنُوا إلِيَْها وَ جَعَلَ بَ يْنَكُ وَ مِنْ آياتهِِ أنَْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أنَْ فُسِكُمْ أزَْواجاً  ثَُُّ يُكْتَبُ سُورَةُ النَّصْرِ ثَُُّ يُكْتَبُ 

Then write Surah Al Nasr, then write, And from His Signs is that He Created for you spouses 
from yourselves that you may find rest in them, and He Made cordiality and mercy to be 
between you. Surely, in that there are Signs for a people who ponder [30:21]. 

َِ عُ فَ فَتَحْنا أبَْوابَ السَّماءِ بَّاءٍ مُنْهَمِرٍ وَ فَجَّرْنََ الْأَ  ادْخُلُوا عَلَيْهِمُ الْبابَ فإَِذا دَخَلْتُمُوهُ فإَِنَّكُمْ غالبُِونَ    أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ  يُونًَ فاَلْتَقَى الْماءُ عَلىرْ

‘Enter unto them by the gate, for when you enter it you will prevail [5:23] So We Opened 
the gates of the sky with water pouring out [54:11] And We Burst the ground with springs, 
so the water gathered upon a Pre-determined matter [54:12].  

 عُقْدَةً مِنْ لِسانِ يَ فْقَهُوا قَ وْلي  قالَ رَبِ  اشْرحَْ لي صَدْريِ وَ يَسِ رْ لي أمَْريِ وَ احْلُلْ 

He said: ‘Lord! Expand my chest for me [20:25] And Ease my matter for me [20:26] And 
Loosen the knot from my tongue [20:27] (That) they may understand my speech [20:28]. 

ََْعاً  ُِ في بَ عْضٍ وَ نفُِخَ في الصُّورِ فَجَمَعْناهُمْ  نةََ بنِْ   وَ تَ ركَْنا بَ عْضَهُمْ يَ وْمَئِذٍ يََوُ ََ نَ بْنَ فُ ََ نةََ كَذَلِكَ حَلَلْتُ فُ ََ  تِ فُ

And We will Forsake some of them on that Day surging among others, and We shall Blow 
in the Trumpet, so We will Gather them altogether [18:99]. Like that, I untie so and so, son 
of so and so (mother), daughter of so and so! 

                                                      
334 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 93 H 1 
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 لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ مْ حَريِصٌ عَلَيْكُمْ بِالْمُؤْمِنِيَْ رَؤُفٌ رَحِيمٌ فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََُّّ لَقَدْ جاءكَُمْ رَسُولٌ مِنْ أنَْ فُسِكُمْ عَزيِزٌ عَلَيْهِ ما عَنِتُّ 
 .الْعَرْشِ الْعَظِيمِ 

There has come to you a Rasool from yourselves. It is grievous upon him what is distressing 
upon you, being full of concern upon you. With the Momineen he is kind, merciful [9:128] 
But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no god but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.335 

 الدعاء لعسر الولِدة 94ب با

CHAPTER 94 – SUPPLICATION FOR THE DIFFICULT BIRTH 

دِ بْنِ أَسْلَمَ عَنِ الَْْ  -1 َُُمَّ دِ بْنِ عَلِيٍ  الصَّيْرَفيِ  عَنْ  َُُمَّ اَشَِِيِ  عَنْ أبََانِ بْنِ سَنِ بْنِ طب، طب الأئمة عليهم السَم الْْوََاتيِمِيُّ عَنْ  َْ دٍ ا َُُمَّ أَبِ عَيَّاشٍ عَنْ   
ليِ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ  َََِْ  عَلَيْهَا وَلَدُهَا يُكْتَبَانِ في رَقِ  ظَبٍِْ وَ يُ عَلِ قُهُ إِنِ ِ لَأَعْرِفُ آيَ تَيِْْ مِنْ كِتَابِ الََِّّ الْمُنْزَلِ يُكْتَبَانِ للِْمَرْأةَِ إِذَا عَسُرَ  سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ ا

 في حَقْوَيْ هَا

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Khawateemi, from Muhammad Bin Ali 
Al Sayrafi, from Muhammad Bin Aslam, from Al Hassan Bin Muhammad Al Hashimy, from Aban Bin Abu Ayyash, 
from Suely Bin Qays Al Hilali,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws know of two Verses from the Revealed Book 
of Allah-azwj which can be written for the woman when giving birth to her child is difficult upon 
her! These should be in a deerskin (parchment), and attached in her forelock: -  

ءٌ عَظِيمٌ يَ وْمَ تَ رَوْنَُا تَذْهَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّا اعَةِ شَيْ يا أيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا رَبَّكُمْ إِنَّ زلَْزلََةَ السَّ  سَبْعَ مَرَّاتٍ  إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً  بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ 
 مَرَّةً وَاحِدَةً  وَ لكِنَّ عَذابَ الََِّّ شَدِيدٌ  وَ ما هُمْ بِسُكارى عُ كُلُّ ذاتِ حَمْلٍ حَمْلَها وَ تَ رَى النَّاسَ سُكارىأرَْضَعَتْ وَ تَضَ 

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! Then, surely with the difficulty, there is ease [94:5] 
Surely, with the difficulty there is ease [94:6], seven times. O you people! Fear your Lord. 
Surely the earthquake of the Hour is a mighty thing [22:1] On the Day you will see it, every 
breast-feeding woman shall quit from what she breast-fed, and everyone with a pregnancy 
would place her burden; and you will see the people as intoxicated, and they will not be 
with intoxication, but the Punishment of Allah would be severe [22:2] – once. 

ََ عَنْهُ وَ يُكْتَبُ حي وَلَدَتْ مَرْيَمُ لَدَتْهُ قَطَعْتَ يُكْتَبُ عَلَى وَرَقَةٍ وَ تُ رْبَطُ بِِيَْطٍ مِنْ كَتَّانٍ غَيْرِ مَفْتُولٍ وَ يُشَدُّ عَلَى فَخِذِهَا الْأيَْسَرِ فَإِذَا وَ  هُ مِنْ سَاعَتِكَ وَ لَِ تَ تَوَا
ِِ السَّاعَةَ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ  وَ مَرْيَمُ وَلَدَتْ حي يَا حي اهْبِطْ   .إِلََ الْأَرْ

He should write upon a leave tied with a string of non-twisted cotton and fastened to her left 
thigh. When it is born, cut it (from her thigh) immediately and do not hesitate from him, and 
he should write: ‘A living one given birth by Maryam-as, and Maryam-as was born alive! O living 
one, come down to the earth right now by the Permission of Allah-azwj the Exalted!’’336 
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2-  َُُ ُُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ  دِ بْنِ الُْهَْمِ عَنِ الْمُنَخَّلِ عَنْ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ اطب، طب الأئمة عليهم السَم صَالِ ًَ أتََى أبََا جَعْفَرٍ  لُْعُْفِيِ مَّ أنََّ رَجُ
دَ بْنَ عَلِيٍ  الْبَاقِرَ ع فَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ أغَِثْنِِ   َُُمَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Salih Bin Ibrahim., from Ibn Fazzal, from 
Muhammad Bin Al Jahm, from Al Munakkhal, from Jabir Bin Yazeed Al Jufy,  

‘A man came to Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww, help me!’ 

 اكَ فَ قَالَ وَ مَا ذَ 

He-asws said, ‘And what is that?’  

ةِ الطَّلْقِ   قاَلَ امْرأََتِ قَدْ أَشْرَفَتْ عَلَى الْمَوْتِ مِنْ شِدَّ

He said, ‘My wife is overlooking upon the death from severity of the birth pangs!’ 

ُِ إِلَ قاَلَ اذْهَبْ وَ اقْ رأَْ عَلَيْهَا  مِتُّ قَ بْلَ هذا وَ كُنْتُ نَسْياً مَنْسِيًّا فنَاداها مِنْ تَِْتِها أَلَِّ تَِْزَنِ قَدْ جَعَلَ رَبُّكِ  جِذعِْ النَّخْلَةِ قالَتْ يا ليَْتَنِِ  فأََجاءَهَا الْمَخا
ذعِْ النَّخْلَةِ تُساقِطْ عَلَيْكِ رُطبَاً جَنِيًّا  تَِْتَكِ سَرياًّ وَ هُز يِ إلِيَْكِ بِِِ

He-asws said: ‘Go and read upon her: ‘Then the (pangs of) labour brought her to the palm 
trunk. She said: ‘I wish I had died before this, and was completely forgotten!’ [19:23] So he 
(the child) called out to her from beneath her: ‘Do not grieve! Your Lord has Made a stream 
(to flow) beneath you’ [19:24] And shake towards you the palm trunk, it would drop upon 
you ripe dates [19:25] [19:26]’. 

ُ أَخْرَجَكُمْ مِنْ بطُُونِ أمَُّهاتِكُمْ لِ تَ عْلَمُونَ شَيْئاً وَ جَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَ الْأبَْصارَ وَ الْأفَْ  ثَُُّ ارْفَعْ صَوْتَكَ بِِذَِهِ الْْيةَِ  ِْ أيَ ُّهَا   ئِدَةَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ وَ الََّّ كَذَلِكَ اخْرُ
ِْ بِِِذْنِ الََِّّ  اَ تَبْْأَُ مِنْ سَاعَتِهَا بِعَوْنِ الََِّّ تَ عَالََ الطَّلْقُ اخْرُ  . فإَِنَُّ

Then raise your voice with this Verse: And Allah Extracted you from the bellies of your 
mothers, you were not knowing anything, and Made for you the hearing, and the sight, and 
the heart, perhaps you would be grateful [16:78]. Like that, come out O birth pangs! Come 
out by the Permission of Allah-azwj!’ She will be free immediately by the Support of Allah-azwj 
the Exalted’’.337 

دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أَبِ حَمْزَةَ عَ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الْوَهَّابِ بْنُ مَهْدِيٍ  عَ  -3 َُُمَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ هََِّامٍ عَنْ  َُُمَّ نْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنََّهُ نْ 
اَ هَذِهِ الْْيَاتُ في إِنََءٍ نَظِيفٍ بَِّسْكٍ وَ زَعْفَراَنٍ ثَُُّ  قاَلَ  ََ ُُ يُ غْسَلُ بََِّ  إِذَا عَسُرَ عَلَى الْمَرْأةَِ وِلَِدَتَُاَ تُكْتَبُ  بَطْنُهَا وَ فَ رْجُهَا  اءِ الْبِئْرِ وَ يُسْقَى مِنْهُ الْمَرْأةَُ وَ يُ نْضَ

اَ تلَِدُ مِنْ سَاعَتِهَا  فإَِنَُّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdul Wahhab Bin Mahdy, from 
Muhammad Bin Isa, from Ibn Hammam, from Muhammad Bin Saeed, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws, he-asws said: ‘When giving birth is difficult upon the woman, these Verses 
should be written for her in a clean utensil with Musk and Saffron. Then he should wash with 
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well water and quench the woman from it and sprinkle upon her belly and her private part 
with it, for she will give birth immediately! 

مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ ما يوُعَدُونَ لََْ يَ لْ   يُكْتَبُ  مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَُا لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ عَشِيَّةً أوَْ ضُحاها كَأَنَُّ ٌِ فَ هَلْ يُ هْلَكُ إِلَِّ الْقَوْمُ الْفاسِقُونَ بَثُوا إِلَِّ ساكَأَنَُّ  عَةً مِنْ نَُارٍ بََ

He should write: On the Day that they see it, it will be as if they did not remain (in the world) 
except an evening or its day [79:46] On the Day they see what they are being Promised, it 
would be as if they had not tarried except for an hour from the day. A notification. So would 
any be destroyed except for the transgressing people? [46:35]. 

 .ءٍ وَ هُدىً وَ رَحْمَةً لقَِوْمٍ يُ ؤْمِنُونَ يْ وَ لكِنْ تَصْدِيقَ الَّذِي بَيَْْ يَدَيْهِ وَ تَ فْصِيلَ كُلِ  شَ  لَقَدْ كانَ في قَصَصِهِمْ عِبْْةٌَ لِأُولي الْألَْبابِ ما كانَ حَدِيثاً يُ فْتَِى

There was a lesson in their stories for the people of understanding. It was not a fabricated 
narrative, but (it was) a verification of those before it and a detail of all things, and a 
Guidance and a Mercy for a believing people [12:111]’’.338 

ََ نَا الْمُفَضَّلُ بْنُ عُمَرَ عَنْ أَبِ الظَّبْيَانِ عَنِ الصَّ طب، طب الأئمة عليهم السَم عِيسَى بْنُ دَاوُدَ عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَ  -4 تَكْتُبُ  ادِقِ ع قاَلَ اسِمِ قاَلَ حَدَّ
لْيلَُفَّ عَلَى الْقِرْطاَسِ سَحَاةٌ لَف اً خَفِيفاً وَ لَِ  دَةٍ وَ  لَِ عُسْرُ ولَِِ هَذِهِ الْْيَاتِ في قِرْطاَسٍ الْْاَمِلُ إِذَا دَخَلَتْ في شَهْرهَِا الَّتِِ تلَِدُ فِيهِ فإَِنَّهُ لَِ يُصِيبُهَا طلَْقٌ وَ 

 يَ رْبِطْهَا وَ لْيَكْتُبْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Isa Bin Dawood, from Musa Bin Al Qasim 
who said, ‘It is narrated to us by Al Mufazzal Bin Umar, from Abu Al Zabyan,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘These Verses should be written in a paper (for) the pregnant 
one when the month she will be giving birth in, enters, so she will neither be afflicted by birth 
pangs, nor difficulty of birth, and let he (husband) compile upon the paper of ‘Sahaat’ (a 
thorny plant), a light folding and not tie it, let him write: -  

َِ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهُِا وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ   نُونَ ءٍ حَيٍ  أَ فََ يُ ؤْمِ  شَيْ أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

‘Or do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth were joined 
up, and We Separated them? And We Made from the water, all living things, so will they 
not believe? [21:30]. 

ََْريِ مُُ اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهارَ فإَِذا هُمْ مُظْلِمُونَ وَ الشَّمْسُ  ََ ا ذلِكَ تَ قْدِيرُ الْعَزيِزِ الْعَ  وَ آيةٌَ  ََ رْنَهُ مَنازلَِ حَتََّّ علِمُسْتَقَرٍ   ادَ كَالْعُرْجُونِ الْقَدِيِم لِيمِ وَ الْقَمَرَ قَدَّ
ا أنَْ تُدْركَِ الْقَمَرَ وَ لَِ اللَّيْلُ سابِقُ النَّهارِ وَ كُلٌّ في فَ لَكٍ يَسْبَحُونَ  ََ  لَِ الشَّمْسُ يَ نْبَغِي 

And a Sign to them is the night.  We Withdraw the day from it, so then they are in darkness 
[36:37] And the sun flows to a term Appointed for it. That is an Ordainment of the Mighty, 
the Knower [36:38] And the moon, We Measure stages for it until it returns to be like the 
old palm branch [36:39] The sun, it is not befitting for it that it should overtake the moon, 
nor for the night to precede the day, and all are floating in an orbit [36:40]. 
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مُْ مِنْ مِثْلِهِ ما يَ ركَْبُونَ وَ  ََ مُْ أنََّ حَملَْنا ذُر يِ َّتَهُمْ في الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ وَ خَلَقْنا  ََ مُْ وَ لِ هُمْ يُ نْقَذُونَ إِلَِّ رَحْمَةً مِنَّا وَ مَتاعاً إِنْ نَشَأْ نُ غْرقِْ هُمْ فََ صَ وَ آيةٌَ  ََ ريِخَ 
 رَبِِ ِمْ يَ نْسِلُونَ  صُّورِ فإَِذا هُمْ مِنَ الْأَجْداثِ إِلَوَ نفُِخَ في ال حِيٍْ  إِلَ

And a Sign to them - We Carry their offspring in the laden ship [36:41] And We Created for 
them the like of it, what they are riding upon [36:42] And if We so Desire, We can Drown 
them, then there will be no responder to them, nor would they be rescued [36:43] But (it is) 
a Mercy from Us and an enjoyment for a while [36:44] And it would be blown into the 
Trumpet, so they would be hastening from the graves to their Lord [36:51]. 

ٌِ فَ هَلْ يُ هْلَكُ إِلَِّ الْ   ى ظَهْرِ الْقِرْطاَسِ هَذِهِ الْْيَاتُ وَ تُكْتَبُ عَلَ  مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ ما يوُعَدُونَ لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ ساعَةً مِنْ نَُارٍ بََ مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَُا   قَوْمُ الْفاسِقُونَ كَأَنَُّ كَأَنَُّ
 يُ عَلَّقُ الْقِرْطاَسُ في وَسَطِهَا فَحِيَْ يَ قَعُ وَلَدُهَا يُ قْطَعُ عَنْهَا وَ لَِ يتُِْكَُ عَلَيْهَا سَاعَةً وَاحِدَةً. وَ  لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ عَشِيَّةً أوَْ ضُحاها

And he should write these Verses on the surface of the paper: On the Day they see what they 
are being Promised, it would be as if they had not tarried except for an hour from the day. 
A notification. So would any be destroyed except for the transgressing people? [46:35] On 
the Day that they see it, it will be as if they did not remain (in the world) except an evening 
or its day [79:46], and he should hang it in her waist. At the time her birth occurs, he should 
cut it from her and not leave it upon her for even an hour!’’339 

نَانٍ الزَّاهِريِِ  عَنْ  -5 دِ بْنِ س   ِ َُُمَّ دَقَةَ عَنْ  دِ بْنِ ص   َ َُُمَّ عْدُ بْنُ مِهْراَنَ عَنْ  دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظَ طب، طب الأئمة عليهم الس   َم س   َ َُُمَّ بْيَانَ عَنْ 
دٍ فَ قَالَ ياَ جَاءَ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ أمَُ  جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ الُْعُْفِيِ  قَالَ  َُُمَّ ولِ الََِّّ إِنَّ جَاريَِتِِ قَدْ يَّةَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ مُؤْمِناً مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ يُ وَالي آلَ   ابْنَ رَس               ُ

 دَخَلَتْ في شَهْرهَِا وَ ليَْسَ لي وَلَدٌ فاَدعُْ الَََّّ أنَْ يَ رْزقَُنِِ ابنْاً 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Sa’ad Bin Mihran, from Muhammad Bin 
Sadaqa, from Muhammad Bin Sinan Al Zahiry, from Yunus Bin Zabyan, from Muhammad bin Ismail, from Jabir 
Bin Yazeed Al Jufy who said,  

‘A man from the clan of Umayya came to Abu Ja’far-asws, and he was a ‘believer from the 
people of Pharaoh-la’, befriending Progeny-asws of Muhammad-saww. He said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! My slave girl has entered into her month (of giving birth), and there isn’t 
any son for me, so supplicate to Allah-azwj to Grace me a son!’ 

 فَ قَالَ اللَّهُمَّ ارْزقُْهُ ابنْاً ذكََراً سَوِيا ً 

He-asws said: ‘O Allah-azwj, Grace him a son, a complete male!’ 

اَ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ وَ عَوِ ذْهَا بِِذَِهِ  ََ ُْ فَ رْجَهَا وَ الْعُوذَةِ وَ مَا في بَطْنِهَا بَِّسْكٍ وَ زَعْفَراَنٍ وَ اغْ  ثَُُّ قاَلَ إِذَا دَخَلَتْ في شَهْرهَِا فاَكْتُبْ  سِلْهَا وَ اسْقِهَا مَاءَهَا وَ انْضِ
 الْعُوذَةُ هَذِهِ 

Then he-asws said: ‘When she enters into her month, write for her Surah Al Qadr and seek her 
Refuge with this amulet and whatever is in her belly, with musk and saffron, and wash it and 
quench her its water, and sprinkle upon her private part, and the amulet is this: -  

                                                      
339 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 94 H 4 
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دْ لَهُ اً شَدِيداً وَ شُهُباً وَ أَنََّ كُنَّا نَ قْعُدُ مِنْهأَنََّ لَمَسْنَا السَّماءَ فَ وَجَدْنَها مُلِئَتْ حَرَس أعُِيذُ مَوْلُودِي بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ وَ  ا مَقاعِدَ للِسَّمْعِ فَمَنْ يَسْتَمِعِ الْْنَ يجَِ
 شِهاباً رَصَداً 

‘I seek Refuge for my newborn in the Name of Allah-azwj, with the Name of Allah-azwj, And we 
touched the sky, but we found it filled with strong guards and meteors [72:8] And we used 
to sit in (some of the) sittings from it. But, one who tries to listen in now, would find meteors 
waiting for him [72:9]. 

ارُ وَ مَنْ فِيهَا نََْنُ كُلُّنَا في حِرْزِ الََِّّ وَ عِصْمَةِ لِيمِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ أنَََ وَ أنَْتَ وَ الْبَيْتُ وَ مَنْ فِيهِ وَ الدَّ ثَُُّ يَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ أعَُوذُ بِالََِّّ السَّمِيعِ الْعَ 
َُْفُوظِيَْ   الََِّّ وَ جِيراَنِ الََِّّ وَ جِوَارِ الََِّّ آمِنِيَْ 

Then he should say, ‘In the Name of Allah-azwj! I seek Refuge with Allah-azwj the All-Hearing, the 
All-Knowing from the Pelted Satan-la! I, and you, and the room and the ones in it, and the 
house and the ones in it, all of us are in the Protection of Allah-azwj, and Fortification of 
Allah-azwj, and in the vicinity of Allah-azwj, and neighbours of Allah-azwj, safe, Protected!’ 

صِ ثَُُّ تَ قْرأَُ  ََ خْ ا خَ  ثَُُّ تَ قْرأَُ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ تَ بْدَأُ بِفَاتَِِةِ الْكِتَابِ قَ بْلَهُمَا ثَُُّ سُورَةَ الِْْ ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ لِ أَ فَحَسِبْتُمْ أنََّّ لَقْناكُمْ عَبَثاً وَ أنََّكُمْ إلِيَْنا لِ تُ رْجَعُونَ فَ تَعالََ الََّّ
اً آخَرَ إلِهَ إِلَِّ  ُُ الْكافِرُونَ وَ قُلْ رَبِ  اغْفِرْ وَ ارْحَمْ وَ   هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَريِِم وَ مَنْ يَدعُْ مَعَ الََِّّ إَِ ا حِسابهُُ عِنْدَ رَبِ هِ إِنَّهُ لِ يُ فْلِ نْتَ خَيْرُ أَ لِ بُ رْهانَ لَهُ بِهِ فإَِنََّّ

 إِلََ آخِرِ السُّورَةِ  آنَ لَوْ أنَْ زلَْنا هذَا الْقُرْ  الرَّاحِمِيَْ 

Then you should read Al-Mawazateyn and begin with Surah Al Fatiha before it, then Surah Al 
Ikhlaas, then you should recite: Did you reckon that rather We had Created you in vain and 
that you would not be returning to Us?” [23:115] Exalted is Allah, the True King. There is no 
god except Him, Lord of the Honourable Throne [23:116] And one who supplicates to 
another god along with Allah, there is no proof for him of it, then rather is account is in the 
Presence of his Lord. Indeed, the Kafirs will not be successful [23:117] And say: ‘O Lord! 
Forgive and have Mercy, and You are the best of the Merciful ones!’ [23:118] Had We 
Revealed this Quran [59:21]! – up to end of the Chapter. 

َ وَ رَسُولَهُ أقَْسَمْتُ عَلَيْكَ يَا بَ يْتُ وَ مَنْ فِيكَ بِالْأَسَْاَءِ السَّبْ  كِ الثَُُّ تَ قُولُ مَدْحُورٌ مَنْ يُشَاقُّ الََّّ ََ َُْجُوباً عَةِ وَ الْأمَْ  ِِ سَّبْعَةِ الَّذِينَ يََْتَلِفُون بَيَْْ السَّمَاءِ وَ الْأَرْ
سٍ أوَْ لَمْسٍ أوَْ لُمْعَةٍ أوَْ طيَْفِ مَسٍ  مِنْ إِنْسٍ أوَْ جَان ٍ عَنْ هَذِهِ الْمَرْأةَِ وَ مَا في  ََ ٍِ وَ اخْتِ   بَطْنِهَا كُلُّ عَرَ

Then, he should say, ‘Rejected is the one opposing Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww! I vow 
upon you, O house and the ones in it, with the seven Names and the seven Angels, those who 
are interchanging between the sky and the earth veiled from this woman and what is in her 
belly, (from) every exposure, and concealment, or touch, or gleam, or shadow touching from 
a human or Jinn!’ 

نًَ وَ أهَْلَهُ  وَ إِنْ قاَلَ عِنْدَ  ََ  وَ دَارَهُ وَ مَنْزلَِهُ فَ لْيُسَمِ  نَ فْسَهُ وَ لْيُسَمِ  دَارَهُ وَ  وَ وَلَدَهُ فَ راَغِهِ مِنْ هَذَا الْقَوْلِ وَ مِنَ الْعُوذَةِ كُلِ هَا أعَْنِِ بِِذََا الْقَوْلِ وَ هَذِهِ الْعُوذَةِ فُ
نٍ فإَِنَّهُ أَحْكَمُ لَهُ وَ أَجْوَدُ وَ أنََ مَنْزلَِهُ وَ أهَْلَهُ وَ وَلَدَهُ وَ لْيَلْفَ  ََ نَ بْنَ فُ ََ نٍ وَ وَلَدَهُ فُ ََ نِ بْنِ فُ ََ لضَّامِنُ عَلَى نَ فْسِهِ وَ أهَْلِهِ وَ وَلَدِهِ أنَْ لَِ ا ظْ بهِِ وَ لْيَقُلْ أهَْلَ فُ

 .يُصِيبَهُمْ آفَةٌ وَ لَِ خَبَلٌ وَ لَِ جُنُونٌ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ 

And if he says at his being free from this word and from the amulet, all of it, I-asws with this 
word and this amulet, ‘So and so, and his family, and his children, and his house, and his 
dwelling’ – let him name himself, and let him name his house, and his dwelling, and his family 
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members, and his children, and let him be expressive with it and let him say, ‘Family of so and 
so, son of so and so, and children of so and so, son of so and so’, it would be more decisive 
for him and better, and I-asws am the guarantor upon his self, and his family, and his children 
that neither a disaster will hit them, nor delusions, nor insanity by the Permission of Allah-azwj 
the Exalted’’.340 

ُِ بْنِ رَزيِنٍ عَنْ شِهَابٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  -6 َُْبُوبٍ عَنْ صَالِ اَ في رَقٍ  إِذَا عَسُرَ عَلَى الْمَرْأةَِ  سر، السرائر الَْْسَنُ بْنُ  ََ بِسْمِ الََِّّ  وَلَدُهَا فاَكْتُبْ 
مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ ما يوُعَدُو   الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَُا لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ عَشِيَّةً أوَْ ضُحاكَأَنَُّ ها إِذْ قالَتِ امْرأََتُ عِمْرانَ رَبِ  إِنِ ِ نَذَرْتُ نَ لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ ساعَةً مِنْ نَُارٍ كَأَنَُّ

َُُرَّراً   لَكَ ما في بَطْنِِ 

(The book) ‘Al Saraair’ – Al Hassan Bin Mahboub, from Salih Bin Razeyn, from Shihab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When (giving birth to) her newborn is difficult upon the 
woman, write for her in a parchment, ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] 
On the Day they see what they are being Promised, it would be as if they had not tarried 
except for an hour from the day. A notification. So would any be destroyed except for the 
transgressing people? [46:35] In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! On 
the Day that they see it, it will be as if they did not remain (in the world) except an evening 
or its day [79:46] When a wife of Imraan said: ‘My Lord! I vow to You what is in my womb, 
to be devoted (to Your worship), [3:36].  

هُ عَلَى فَخِذِ   .هَا الْأَيَْنَِ فإَِذَا وَضَعَتْ فاَنْ زَعْهُ ثَُُّ ارْبِطْهُ بِِيَْطٍ وَ شُدَّ

Then tie it with a string and tie it upon her right thigh. When she has given birth, remove 
it’’.341 

دٌ رَسُولُ الََِّّ  لعُِسْرِ الْولَِِدَةِ يُكْتَبُ وَ يُ عَلَّقُ عَلَى سَاقِهَا الْيُسْرَى بِسْمِ الََِّّ وَ  مكا، مكارم الأخَق -7 َُُمَّ مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَُا  بِالََِّّ   الْْيةََ  كَأَنَُّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For difficult birth, he should write and hang upon her left lower leg: ‘In the Name of Allah-azwj 
and by Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! On the Day that they see it, it 
will be as if they did not remain (in the world) except an evening or its day [79:46]! 

ُِ مُدَّتْ وَ ألَْقَتْ ما فِيها وَ تَُلََّتْ  ا وَ حُقَّتْ وَ إِذَا الْأَرْ ثَ  إِذَا السَّماءُ انْشَقَّتْ وَ أذَِنَتْ لرَِبِِ    مِائَةٍ سِنِيَْ وَ ازْدَادُوا تِسْعاً وَ لبَِثُوا في كَهْفِهِمْ َََ

When the sky splits apart [84:1] And it would hearken to its Lord, and it would be Obligated 
so [84:2] And when the earth is Extended [84:3] And throws out whatever is within it and 
empties out [84:4] And they remained in their cave for three hundred years and an increase 
of nine [18:25]. 

ِِ الطَّيِ بَةِ  ِْ بِِِذْنِ الََِّّ مِنَ الْبَطْنِ الطَّيِ بَةِ إِلََ الْأَرْ هِ الَّذِي لَِ يَضُرُّ مَعَ  ةً أُخْرىرَ مِنْها خَلَقْناكُمْ وَ فِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها نَُْرجُِكُمْ تَ اخْرُ  بِِِذْنِ الََِّّ وَ قُدْرَتهِِ وَ اسَِْ
ِِ وَ لَِ في السَّمَاءِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ الْعَزيِزُ الْوَهَّابُ  هِ دَاءٌ في الْأَرْ  اسَِْ
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Come out, by the Permission of Allah-azwj, from the goodly belly to the goodly earth! From it 
We Created you and into it We will Return you, and from it We will Extract you once again 
[20:55], by the Permission of Allah-azwj, and His-azwj Power, and His-azwj Name with which 
nothing harms, neither in house of the world nor in the sky, and He-azwj is the All-Hearing, the 
All-Knowing, the Mighty, the Bestower! 

ٌِ فَ هَلْ يُ هْلَكُ إِلَِّ الْقَوْمُ ا مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ ما يوُعَدُونَ لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ ساعَةً مِنْ نَُارٍ بََ َِ كانتَا رَتْقاً  أَ وَ لََْ يَ رَ  لْفاسِقُونَ كَأَنَُّ إِلََ  الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ
 أَ فََ يُ ؤْمِنُونَ  قَ وْلهِِ 

On the Day they see what they are being Promised, it would be as if they had not tarried 
except for an hour from the day. A notification. So would any be destroyed except for the 
transgressing people? [46:35] ‘Or do they not see, those who are committing Kufr, that the 
skies and the earth were joined up, and We Separated them? And We Made from the water, 
all living things, so will they not believe? [21:30]. 

ا أمَْرهُُ إِذا أرَادَ شَيْئاً أنَْ يَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ فَسُبْحانَ الَّذِي بيَِدِهِ مَلَكُوتُ كُلِ  شَيْ  وَ أوُلِتُ الْأَحْمالِ أَجَلُهُنَّ  السُّورَةَ  إِذا جاءَ نَصْرُ الََِّّ  وَ  ءٍ وَ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ إِنََّّ
 .أنَْ يَضَعْنَ حَمْلَهُنَ 

But rather, He Commands it, whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, so it comes 
into being [36:82] Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, 
and to Him you shall be returning [36:83] When Help of Allah comes and the victory [110:1] 
– the Chapter. and those who are pregnant, their term is that they should place their burden 
(give birth) [65:4]!’’342 

ءٌ يا أيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا رَبَّكُمْ إِنَّ زلَْزلََةَ السَّاعَةِ شَيْ  دَةً وَ مَرَّةً وَاحِ  إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً  يُكْتَبُ في رَقٍ  وَ يُ عَلَّقُ عَلَى فَخِذِهَا سَبْعَ مَرَّاتٍ  مِثْلُهُ 
 .لُّ ذاتِ حَمْلٍ حَمْلَهاكُ   إِلََ قَ وْلهِِ  عَظِيمٌ 

Similar to it – He should write seven times in a note and hang it upon her thigh: Then, surely 
with the difficulty, there is ease [94:5] Surely, with the difficulty there is ease [94:6], and one 
time: O you people! Fear your Lord. Surely the earthquake of the Hour is a mighty thing 
[22:1] – up to His-azwj Words: and everyone with a pregnancy would place her burden; 
[22:2]’’.343 

ِْ بِِِذْنِ الََِّّ  وَ مِثْلُهُ   وَ يُصَلِ ي عَلَى النَّبِِ  وَ آلهِِ. تَرَةً أُخْرى مْ وَ فِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها نَُْرجُِكُمْ مِنْها خَلَقْناكُ  يُكْتَبُ في جَنْبِهَا بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ اخْرُ

And similar to it – He should write it in her side, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! 
Come out, by the Permission of Allah-azwj, From it We Created you and into it We will Return 
you, and from it We will Extract you once again [20:55]’, and he should send Salawaat upon 
the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws’’.344 
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وَ يُ هَيِ ئْ لَكُمْ  عُسْرَ يُ هَيِ ئْ لَكُمْ مِنْ أمَْركُِمْ مِرفَقاً إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً يرُيِدُ الََُّّ بِكُمُ الْيُسْرَ وَ لِ يرُيِدُ بِكُمُ الْ  فإَِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  وَ مِثْلُهُ 
بِيلِ وَ مِنْها جائرٌِ أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِي مِنْ أمَْركُِمْ رَشَداً  َِ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَ وَ عَلَى الََِّّ قَصْدُ السَّ  الْْيةََ. قْناهُِانَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

And similar to it - In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] Then, surely with 
the difficulty, there is ease [94:5] Surely, with the difficulty there is ease [94:6] and He does 
not Want the difficulty with you, [2:185] and Dispose for you and ease your matter [18:16], 
and Dispose for you from your affairs, rightful guidance, And upon Allah is to Direct to the 
Way, and from these (some) are crooked, [16:9] ‘Or do they not see, those who are 
committing Kufr, that the skies and the earth were joined up, and We Separated them? 
[21:30] – the Verse’’.345 

اَ وَ رُوِيَ  ََ ُُ عَلَى فَ رْجِهَا. إِنََّ أنَْ زلَْناهُ في ليَْلَةِ الْقَدْرِ  يُكْتَبُ   وَ يُسْقَى مَاؤُهَا وَ يُ نْضَ

And it is reported, ‘He should write for her Surah Al Qadr, and he should quench (her) its 
water and sprinkle upon her private part’’.346 

 .إِنََّ أنَْ زلَْناهُ في ليَْلَةِ الْقَدْرِ  أنََّهُ يُ قْرأَُ عِنْدَهَا رُوِيَ  وَ 

And it is reported that he should read during it Surah Al Qadr’’.347 

َِ كانَ  يُكْتَبُ عَلَى قِرْطاَسٍ  وَ مِثْلُهُ  مُُ اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهارَ فإَِذا هُمْ  ونَ أَ فََ يُ ؤْمِنُ  إِلََ قَ وْلهِِ  تا رَتْقاً أَ وَ لََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّ السَّماواتِ وَ الْأَرْ ََ وَ آيةٌَ 
 مُظْلِمُونَ 

And similar to it – ‘He should write upon a paper, ‘‘Or do they not see, those who are 
committing Kufr, that the skies and the earth were joined up – up to His-azwj Words: So, will 
they not believe? [21:30] And a Sign to them is the night.  We Withdraw the day from it, so 
then they are in darkness [36:37]. 

مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ ما يوُعَدُونَ لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ ساعَةً مِنْ نَُارٍ   رَبِِ ِمْ يَ نْسِلُونَ  وَ نفُِخَ في الصُّورِ فإَِذا هُمْ مِنَ الْأَجْداثِ إِلَ   يُ عَلَّقُ عَلَى وَسَطِهَا فإَِذَا وَضَعَتْ يُ قْطَعُ وَ  كَأَنَُّ
  وَ لَِ يتُِْكَُ إِنْ شَاءَ الََُّّ.

And it would be blown into the Trumpet, so they would be hastening from the graves to 
their Lord [36:51] On the Day they see what they are being Promised, it would be as if they 
had not tarried except for an hour from the day [46:35], and he should hang it upon her 
waist. When she has given birth, he should cut it off and not leave it, if Allah-azwj so Desires’’.348 

ثَ مَرَّاتٍ وَ تَشْرَبُ الْمَرْأةَُ وَ دُعَاءٌ لعُِسْرِ الْولَِِدَةِ مَنْ عَسُرَتْ عَلَيْهَا الْولَِِدَةُ يُ قْرأَُ هَذِهِ الْأَدْعِيَةُ في كُوزٍ مَلِي  يُصَبُّ بَيَْْ كَتِفَيْهَا وَ ََدْيَ يْهَا فَ تَضَعُ الْوَلَدَ ءٍ مَاءً ََََ
 بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ 

Supplication for the difficult birth – One the giving of birth is difficult upon her, he should read 
this amulet in a jug filled with water, three times, and the woman should drink, and he should 
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pour between her shoulder and her breasts, so she will give birth to the child by the 
Permission of Allah-azwj the Exalted: -  

  رَبِ  الْعالَمِيَْ الْْمَْدُ لََِّّ  الْعَظِيمِ بِسْمِ الََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الْْلَِيمُ الْكَريُِم سُبْحَانَ الََِّّ رَبِ  السَّمَاوَاتِ وَ رَبِ  الْعَرْشِ 

‘In the Name of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj the Lenient, the Benevolent! 
Glory be to Allah-azwj, Lord-azwj of the skies and Lord-azwj of the Magnificent Throne! The Praise 
is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! 

مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ  مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَُا لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ عَشِيَّةً أوَْ ضُحاها كَأَنَُّ ََْعِيَْ وَ  ما يوُعَدُونَ لََْ يَ لْبَثُوا إِلَِّ ساعَةً مِنْ نَُارٍ كَأَنَُّ دٍ وَ آلهِِ أَ َُُمَّ ُ عَلَى   . صَلَّى الََّّ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]! On the Day that they see it, it will 
be as if they did not remain (in the world) except an evening or its day [79:46] On the Day 
they see what they are being Promised, it would be as if they had not tarried except for an 
hour from the day. [46:35], and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww entire Progeny-asws!’’349 

مَِ  وَ كَاشِفَ الْ  سْرِ الْولَِِدَةِ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ لعُِ  َْ َِ ا نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ غَ يُكْتَبُ للِْمَرْأةَِ إِذَا عَسُرَ عَلَيْهَا ولَِِدَتَُاَ في رَقٍ  أوَْ قِرْطاَسٍ اللَّهُمَّ فاَرِ مِ  وَ رَحْماَنَ الدُّ
 ََ نةََ بنِْتَ فُ ََ يعِ خَلْقِكَ رَحِيمَهُمَا ارْحَمِ فُ ََِ  نةََ رَحْمَةً تُ غْنيِهَا بِِاَ عَنْ رَحْمَةِ 

For the difficult birth, from Al-Sadiq-asws having said: ‘He should write for the woman when 
her giving of birth is difficult upon her, in a note, or paper, ‘O Allah-azwj! Reliever of the worries, 
and Remover of the sadness, and beneficent of the world and the Hereafter, and their 
Mercier! Mercy so and so, daughter of so and so, with such a Mercy, by it she can be needless 
from mercy of entirety of Your-azwj creatures!  

ُِ بِِاَ كُرْبَ تَ  رُ ولَِِدَتََاَتُ فَرِ   .قِيلَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  وَ  وَ قُضِيَ بَ يْنَهُمْ بِالَْْقِ  وَ هُمْ لِ يظُْلَمُونَ  هَا وَ تَكْشِفُ بِِاَ غَمَّهَا وَ تُ يَسِ 

Relieve her distress by it and Remove her sadness by it, and Ease her giving birth, it shall be 
Judged between them with the Truth, and it shall be said: ‘The Praise is for Allah, Lord of 
the worlds [39:75]!’’350 

 .سِ مِنَ النَّفْسِ أَخْلِصْهُ بَِِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ لِصَ النَّفْ مَُْ مَنْ عَسُرَتْ عَلَيْهَا الْولَِِدَةُ مِنْ إِنْسَانٍ أوَْ دَابَّةٍ يُ قْرأَُ عَلَيْهَا يَا خَالِقَ النَّفْسِ مِنَ النَّفْسِ وَ  وَ مِثْلُهُ 

And similar to it – ‘Whether from a human or an animal, if the giving of birth is difficult upon 
her, he should read upon her, ‘O Creator of the soul from the soul, and Purifier of the soul 
from the soul! Purify it by Your-azwj Might and Your-azwj Strength!’’351 

اَ تلَِدُ في مَكَانُِاَ إِنْ شَاءَ  وَ مِثْلُهُ   . تَ عَالََ الََُّّ يُكْتَبُ عَلَى خِرْقَ تَيِْْ لَِ يََسَُّهُمَا مَاءٌ وَ تُوضَعُ تَِْتَ رجِْلَيْهَا فإَِنَُّ
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And similar to it – ‘He should write upon two rags which water has not touched them, and 
place it under her legs, for she will give birth in her place, if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.352 

نْها خَلَقْناكُمْ وَ فِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها مِ  يَكْتُبُ عَلَى كَاغَذٍ وَ يَشُدُّ عَلَى فَخِذِهَا الْأيَْسَرِ  يَكْتُبُ هَذَا الشَّكْلَ وَ يُ عَلِ قُهَا عَلَى فَخِذِهَا الْأَيَْنَِ وَ  وَ في رِوَايةٍَ 
ً بِِِ  نَُْرجُِكُمْ تَرَةً أُخْرى ِْ عَنَّا فأَلَْقَتْهُ سَوِيا   .نِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ ذْ يَا خَالِقَ النَّفْسِ مِنَ النَّفْسِ وَ مَُْلِصَ النَّفْسِ مِنَ النَّفْسِ فَ رِ 

And in a report – ‘He should write this outline and hang it upon her right thigh, and write upon 
a paper and tie it upon her left thigh: From it We Created you and into it We will Return you, 
and from it We will Extract you once again [20:55]! O Creator of the soul from the soul, and 
Purifier of the soul from the soul! Relieve from us!’ She will cast him complete by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic!’’353 

تَابتَِهَا أنَْ يُ بْدَأَ بِالَِْ نَيِْْ مِنَ السَّطْرِ وَ جَلَسَتْ فَ وْقَهُ الْمَرْأةَُ الَّتِِ تُطْلَقُ وَلَدَتْ بِسُرْعَةٍ إِنْ شَاءَ الََُّّ وَ مِنْ حَقِ  كِ  يُكْتَبُ هَذِهِ الصُّورَةُ عَلَى ظَهْرِ قَفِيزٍ  وَ مِثْلُهُ 
َةٍَ ثَُُّ بِالَِْ نَيِْْ ثَُُّ  ََ َةٍَ ثَُُّ بِِرَْبَ عَةٍ ثَُُّ بثَِ ََ  .بِِرَْبَ عَةٍ ليَِتِمَّ خَاصِيَّتُهُ  الْفَوْقاَنِِ  ثَُُّ بثَِ

And similar to it – ‘He should write this form upon the surface of a bushel (of wheat) and the 
woman should sit above it, the one who is in birth pangs. She will give birth quickly, if Allah-azwj 
so Desires; and from the right of its writing is that he should begin with the two lines above, 
then three, then four, then three, then two, then four, in order to complete its speciality’’.354 

 دعاء الْبق و الضالة و الدابة النافرة و المستصعبة 95باب 

CHAPTER 95 – SUPPLICATION FOR THE ABSCONDING SLAVE, AND THE LOST 
PROPERTY, AND THE FLEEING AND THE DIFFICULT RIDING ANIMAL 

دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ عُبَيْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ أَبِ إِسَْاَعِيلَ الْفَرَّاءِ عَنْ زَيْدٍ الشَّحَّامِ عَنْ  -1 َُُمَّ دْعُو للِضَّالَّةِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ إلَِهُ مَنْ تَ  لََِّّ ع قاَلَ  أَبِ عَبْدِ اسن، المحاسن 
اَدِي مِنَ الضَّالَّةِ وَ تَ رُدُّ الضَّالَّةَ رُ  َْ ِِ وَ عَدْلٌ فِيهِمَا وَ أنَْتَ ا  ا مِنْ رزِْقِكَ وَ عَطِيَّتِكَ دَّ عَلَيَّ ضَالَّتِِ فإَِنََُّ في السَّمَاءِ وَ إلَِهُ مَنْ في الْأَرْ

(The book) ‘Al Mahasin – Muhammad Bin Ali, from Ubeys Bin Hisham, from Abu Ismail Al Fara’a, from Zayd Al 
Shahaam,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘You should supplicate for the lost property – ‘O Allah-azwj! 
You -azwj are God-azwj of the ones in the sky and God-azwj of the ones in the earth, and are Just 
in these, and You-azwj are the Guide from the straying and You-azwj Return the strayer! Return 
unto me my lost property for it is from Your-azwj sustenance and Your-azwj Award! 

 اللَّهُمَّ لَِ تَ فْتُِْ بِِاَ مُؤْمِناً وَ لَِ تُ غْنِ بِِاَ كَافِراً 

O Allah-azwj! Do not try a Momin with it nor Enrich a Kafir by it! 

دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ  َُُمَّ  .اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, 
and upon People-asws of his-saww Household!’’355 

اءِ قاَلَ  -2 دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ أَبِ عُبَيْدَةَ الَْْذَّ َُُمَّ قَالَ صَلِ  ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ قُلْ كَمَا أقَُولُ عِيِري ف َ كُنْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَضَلَّ بَ   سن، المحاسن 
اَ مِنْ فَضْلِ الََِّّ وَ عَطاَئهِِ  لَةِ رُدَّ عَلَيَّ ضَالَّتِِ فإَِنَُّ ََ  اللَّهُمَّ راَدَّ الضَّالَّةِ هَادِياً مِنَ الضَّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Yunus Bin Yaqoub, from Abu Ubeyda Al Haza’a who said,  

‘I was with Abu Ja’far-asws and my camel was lost. He-asws said: ‘Pray two Cycles Salat, then say 
just as I-asws am saying: ‘O Allah-azwj! Return the lost one Guiding from the straying! Return my 
lost property to me for it is from the Grace of Allah-azwj and His-azwj award!’ 

مَهُ فَشَدَّ عَلَى بعَِيٍر مِنْ إِبلِِهِ فَحَمَلَهُ ثَُُّ قاَلَ يَا بَا عُبَيْ  ََ  دَةَ تَ عَالَ فاَركَْبْ قاَلَ ثَُُّ إِنَّ أبََا جَعْفَرٍ ع أمََرَ غُ

He (the narrator) said, ‘Then Abu Ja’far-asws instructed his slave, so he saddled upon a camel 
from his-asws camels, and carried him-asws. Then he-asws said: ‘O Abu Ubeyda! Come, ride!’ 

ا سِرْنََ إِذَا سَوَادٌ عَلَى الطَّريِقِ فَ قَالَ يَا بَا عُبَيْدَةَ هَذَا بعَِيركَُ فَ   .يإِذَا هُوَ بعَِيرِ فَ ركَِبْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ لَمَّ

I rode with Abu Ja’far-asws. When we travelled, there was darkness upon the road. He-asws said: 
‘O Abu Ubeyda! This (here) is your camel!’ Behold, it was my camel’’.356 

دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْ  -3 َُُمَّ فَرَتْ لَهُ دَابَّةٌ فَ قَالَ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ يَا عِبَادَ الََِّّ مَنْ ن َ  فَرٍ ع قاَلَ سن، المحاسن 
ُ بِن في ع و ح و ماه  ى ح ح الصَّالِِْيَْ أمَْسِكُوا عَلَيَّ رَحِمَكُمُ الََّّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Umar Bin Abdul Aziz, from his father, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One whose animal flees, so he says these phrases, ‘O 

servants of Allah-azwj, the righteous ones! Withhold for me, may Allah-azwj Mercy you all!  ( بِن
ى ح ح في ع و ح و ماه )!’ 

لٌ بِهِ م فَرٍ قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ جَعْ   في حرِ وَ الْبَحْرُ مُوكََّلٌ بِهِ ه ح ح ع إِنَّ الْبََّْ مُوكََّ

He (the narrator) said, ‘Then Abu Ja’far-asws said: ‘The land allocated with it is (م). In turbulence 

of the sea allocated with it is (ه ح ح)’. 

ُ لي قاَلَ عُمَرُ فَ قُلْتُ أنَََ ذَلِ   .كَ في بِغَالٍ ضَلَّتْ فَجَمَعَهَا الََّّ

Umar (the narrator) said, ‘I said, ‘I (did) that regarding lost mules, so Allah-azwj Gathered these 
for me!’’357 
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ُُ الْغَيْبِ  لْ إِذَا ذَهَبَ لَكَ ضَالَّةٌ أوَْ مَتَاعٌ فَ قُ  مكا، مكارم الأخَق رُوِيَ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  -4  في كِتابٍ مُبِيٍْ  إِلََ قَ وْلهِِ  وَ عِنْدَهُ مَفاتِ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘It is reported from Al-Reza-asws having said: ‘When a straying (animal) of yours or belongings 
are gone (lost), say, ‘And with Him are the keys of the unseen – up to His-azwj Words - in an 
apparent Book [6:59]’. 

َُُمَّ   َُُ دٍ وَ آلهِِ وَ اغْفِرْ لي ثَُُّ تَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تََْدِي مِنَ الضَّالَّةِ وَ تُ نَجِ ي مِنَ الْعَمَى وَ تَ رُدُّ الضَّالَّةَ صَلِ  عَلَى  دٍ وَ آلهِِ وَ سَلِ مْ  وَ رُدَّ ضَالَّتِِ وَ صَلِ  عَلَى   .مَّ

Then you should say, ‘O Allah-azwj! You-azwj Guide from the straying and You-azwj Save from the 
blindness, and You-azwj Return the lost property! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws and Forgive (my sins) for me, and Return my lost property, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and greetings!’’358 

ةٌ لرَِدِ  الضَّالَّةِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع ََ اَدِي مِنَ ا رَ تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْْ تَ قْرَأُ فِيهِمَا يس وَ تَ قُولُ بَ عْدَ فَ راَغِكَ مِنْهُمَ  صَ َْ افِعاً يَدَكَ إِلََ السَّمَاءِ اللَّهُمَّ راَدَّ الضَّالَّةِ وَ ا
دٍ وَ احْفَظْ عَلَيَّ ضَالَّتِِ وَ ارْدُدْهَا إِلَيَّ سَالِمَةً يَا أرَْحَمَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لةَِ صَلِ  عَلَى  ََ اَ مِنْ فَ  الضَّ  ئِكَ ضْلِكَ وَ عَطاَالرَّاحِمِيَْ فإَِنَُّ

Salat to return the lost property – From Amir Al-Momineen-asws: ‘You should pray two Cycles 
Salat regarding in these (Surah) Yaseen, and you should say after your being free from them, 
raising your hands towards the sky, ‘O Allah-azwj! Returner of the lost property and the Guide 
from the straying! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Protect my lost property for me and Return it to me safely, O most Merciful of the 
Merciful ones, for it is from Your-azwj Grace and Your-azwj awards! 

اَ مِنْ فَضْلِ الََِّّ  ِِ رُدُّوا عَلَيَّ ضَالَّتِِ فإَِنَُّ ِِ وَ يَا سَيَّارَةَ الََِّّ في الْأَرْ  . وَ عَطاَئهِِ يَا عِبَادَ الََِّّ في الْأَرْ

O servants of Allah-azwj in the earth, and O travellers of Allah-azwj in the earth! Return to me my 
lost property, for it is from the Grace of Allah-azwj and His-azwj awards!’’359 

َِ عَلَى كَذَا أَضْيَ  وَ مِثْلُهُ أيَْضاً عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع ُِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا فاَجْعَلِ الْأَرْ َََلٍ حَتََّّ تَُْكِنَنِِ  مِنْ جِلْ قَ اللَّهُمَّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ لَكَ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرْ دِ 
 .ءٍ قَدِيركُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى مِنْهُ 

And similar to it as well from Amir Al-Momineen-asws: ‘O Allah-azwj! There is no god except 
You-azwj! For are the skies and the earth and whatever is between the two! Make the earth to 
be more constricted than the skin of a camel upon such and such until You-azwj Enable me from 
him, You-azwj are Able upon all things!’’360 

عَاءِ لِلْْبِقِ وَ اكْتُبْهُ في وَرَقَةٍ اللَّهُمَّ إِنَّ السَّ  وَ في رِوَايةٍَ عَنِ الصَّادِقِ ع َِ لَكَ وَ مَا بَ يْ ادعُْ بِِذََا الدُّ نٍ مَاءَ لَكَ وَ الْأَرْ ََ نَهُمَا لَكَ فاَجْعَلْ مَا بَ يْنَهُمَا أَضْيَقَ عَلَى فُ
َََلٍ حَتََّّ تَ رُدَّهُ عَلَيَّ وَ تُظْفِرَنِ بِهِ   مِنْ جِلْدِ 
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And in a report from Al-Sadiq-asws: ‘Supplicate with this supplication for the absconding slave 
and write it in a note – ‘O Allah-azwj! The sky is Yours-azwj and the earth is Yours-azwj and 
whatever is between the two is Yours-azwj! Make whatever is between the two to be most 
constricted upon so and so than skin of a camel until You-azwj Return him to me and Make me 
victorious with him!’ 

ًَ في   .كَانَ يََْوِي إلِيَْهِ فِيهِ بِاللَّيْلِ    مَوْضِعِهِ الَّذِيوَ لْيَكُنْ حَوْلَ الْكِتَابِ آيةَُ الْكُرْسِيِ  مَكْتُوبةًَ مُدَوَّرَةً ثَُُّ ادْفِنْهُ وَ ضَعْ فَ وْقَهُ شَيْئاً َقَِي

And let there be Ayat Al-Kursy written around the letter, encircling, then bury it and place 
something heavy upon it in its place which he used to shelter to in at night’’.361 

ِِ وَ مَلِكٌ في ا ِِ تَ رُدُّ  لسَّمَاءِ وَ مَلِكٌ في أيَْضاً لِلْْبِقِ  يُكْتَبُ أوَْ يُ قْرأَُ اللَّهُمَّ أنَْتَ جَبَّارٌ في السَّمَاءِ وَ جَبَّارٌ في الْأَرْ ِِ وَ إلَِهٌ في السَّمَاءِ وَ إلَِهٌ في الْأَرْ الْأَرْ
نٍ ضَالَّتَهُ وَ احْفَظْهُ  ََ لَةِ رُدَّ عَلَى فُ ََ  .الضَّالَّةَ وَ تََْدِي مِنَ الضَّ

Also, for the absconding slave – ‘He should write or read, ‘O Allah-azwj! You-azwj are Subduer in 
the sky and Subduer in the earth, and King in the sky and King in the earth, and God-azwj in the 
sky and God-azwj in the earth! You-azwj Return the lost property and Guide from the straying! 
Return to so and so his lost property and Protect it!’’362 

اعِي بِِِسْنَادِهِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ صطا، الأما -5 وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِي   أذُُنهِِ الْيُسْرَىيَا عَلِيُّ مَنِ اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْهِ دَاب َّتُهُ فَ لْيَقْرأَْ في  ن مِنْ كِتَابِ مُنْيَةِ الدَّ
ِِ طَوْعاً وَ كَرْهاً وَ إلِيَْهِ يُ رْجَ   .عُونَ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

(The book ‘Al Amaan’, from the book ‘Munyat Al Daie’ by his chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! One whom his riding animal is difficult upon him, let him 
read in its left ear, ‘And to Him submit the ones is in the skies and the earth, willingly and 
unwillingly, and to Him they would be returning [3:83]’’363 

 الدعاء لدفع السحر و العيْ 96باب 

CHAPTER 96 – THE SUPPLICATION FOR REPELLING THE SORCERY AND THE 
(EVIL) EYE 

ءٍ إِنِ الُْْكْمُ إِلَِّ لََِّّ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ وا مِنْ أبَْوابٍ مُتَفَر قَِةٍ وَ ما أغُْنِِ عَنْكُمْ مِنَ الََِّّ مِنْ شَيْ وَ قالَ يا بَنَِِّ لِ تَدْخُلُوا مِنْ بابٍ واحِدٍ وَ ادْخُلُ  الْيات يوسف
لُونَ   عَلَيْهِ فَ لْيَتَوكََّلِ الْمُتَوكَِ 

The Verses – (Surah) Yusuf-as: And he said: ‘O my sons! Do not be entering from one door, 
and enter by different doors and I cannot avail you of anything from Allah. The Judgment is 
only for Allah, on Him do I rely, and upon Him should the relying ones be reliant upon’ 
[12:67]. 
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ا دَخَلُوا مِنْ حَيْثُ أمََرَهُمْ أبَوُهُمْ ما   لْمٍ لِما عَلَّمْناهُ وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ ءٍ إِلَِّ حاجَةً في نَ فْسِ يَ عْقُوبَ قَضاها وَ إِنَّهُ لَذُو عِ كانَ يُ غْنِِ عَنْهُمْ مِنَ الََِّّ مِنْ شَيْ وَ لَمَّ
 .لِ يَ عْلَمُونَ 

And when they entered from where their father had instructed them to, it was not going to 
avail them of anything from Allah except, it was a need of Yaqoub regarding himself he 
wanted fulfilled, and he was with knowledge of what We had Taught him, but most of the 
people do not know [12:68]. 

دٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الََِّّ  -1 َُُمَّ ءِ الْقَزْوِينُِِّ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  ََ بٍ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مِيثَمٍ بْنُ العَ
عَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ يََْمُرُ بَ عْضَ  عَنْ عَبَايةََ الْأَسَدِيِ  قَالَ اكْتُبْ في رَقِ  ظَبٍِْ وَ عَلِ قْهُ عَلَيْكَ فإَِنَّهُ لَِ أَصْحَابهِِ وَ قَدْ شَكَا إلِيَْهِ السِ حْرَ ف َ  أنََّهُ سََِ

 يَضُرُّكَ وَ لَِ يَجُوزُ كَيْدُهُ فِيكَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Al A’ala Al Qazwiny, from 
Ibrahim Bin Muhammad, from Hammad Bin Isa, from Yaqoub Bin Shueyb, from Imran Bin Maysam, from Abaya 
Al Asady,  

‘He heard Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, instructing 
one of his-asws companions, and he had complained to him of the sorcery. He-asws said: ‘Write 
in a deer skin and hang it upon you, for it (sorcery) will not harm you nor will his plot regarding 
you be allowed (to work): -  

ُ بِسْمِ الََِّّ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  ُُ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ ما جِئْتُمْ بِهِ ا قالَ مُوسى بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ بِسْمِ الََِّّ وَ مَا شَاءَ الََّّ َ لِ يُصْلِ َ سَيبُْطِلُهُ إِنَّ الََّّ حْرُ إِنَّ الََّّ  لسِ 
 .وَ بَطَلَ ما كانوُا يَ عْمَلُونَ فَ غلُِبُوا هُنالِكَ وَ انْ قَلَبُوا صاغِريِنَ فَ وَقَعَ الَْْقُّ 

In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and whatever Allah-azwj Desires! In the Name of 
Allah-azwj! There is neither might nor strength except with Allah-azwj! Musa said: ‘What you 
have come with is the sorcery; surely Allah would be Invalidating it; surely Allah does not 
Rectify the deeds of the corrupters [10:81] So the truth was established, and what they were 
doing was falsified [7:118]!’’364 

َُْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ غَالِبٍ عَنِ ابْنِ ظَريِفٍ عَنِ ابْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم -2 دِ بْنِ  َُُمَّ دُ بْنُ مُوسَى الرَّبعَِيُّ عَنْ   نُ بَاتَةَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ نِ َُُمَّ
اَ سَبْعَ مَرَّاتٍ قاَلَ الْأَصْبَغُ أَخَذْتُ هَذِهِ الْعُوذَةَ مِنْهُ فَ قَالَ لي يَا أَصْبَغُ هَذِهِ عُ  ع حْرِ وَ الْْوَْفِ مِنَ السُّلْطاَنِ تَ قُوَُ  وذَةُ السِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Musa Al Rabie, from 
Muhammad Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib, from Ibn Zareyf, from Ibn Nubata,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, Al-Asbagh said, ‘I took this amulet from him-asws. He-asws said to 
me: ‘O Asbagh! This is an amulet for the sorcery and the fear from the ruler. You should say 
seven times,  

ََْعَلُ لَكُما سُلْطانًَ فََ يَصِلُونَ إلِيَْكُما بِِياتنِا أنَْ تُما وَ مَنِ ات َّبَعَكُمَا الْغالبُِونَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ  بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ   بَِِخِيكَ وَ 
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‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! “We will Strengthen your arm with your brother, 
and We will Give you both an Authorisation, so that they would not get to you. With Our 
Signs, you and the ones who follow you two, would prevail!” [28:35]!’ 

ةِ النَّهَارِ سَبْعَ مَرَّ  ََ ةِ اللَّيْلِ قَ بْلَ أنَْ تَ بْدَأَ بِصَ ََ ُ تَ عَالََ لَِ  اتٍ فإَِنَّهُ وَ تَ قُولهُُ في وَجْهِ السَّاحِرِ إِذَا فَ رَغْتَ مِنْ صَ  . يَضُرُّكَ إِنْ شَاءَ الََّّ

And you should say in the face of the sorcerer when you are free from the night Salat, be for 
you begin with the day Salat, seven times, for he will not harm you, if Allah-azwj the Exalted 
Desires!’’365 

دِ بْنِ سِنَا طب، طب -3 َُُمَّ دِ بْنِ يَُْيََ الْأَرْمَنِِِ  عَنْ  َُُمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْبُْْسِيُّ عَنْ  َُُمَّ نِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ قاَلَ نٍ عَ الأئمة عليهم السَم 
دُ إِنَّ جَبْْئَيِلَ  أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ  َُُمَّ  ع أتََى النَّبَِّ ص وَ قاَلَ لَهُ يَا 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Ja’far Al Bursy, from 
Muhammad Bin Yahya Al Armany, from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws, said: ‘Jibraeel-as came to the Prophet-saww and said to him-saww: ‘O 
Muhammad-saww!’ 

 قاَلَ لبََّيْكَ يَا جَبْْئَيِلُ 

He-saww said: ‘Here I-saww am, O Jibraeel-as!’ 

نٍ فاَبْ عَثْ إلِيَْهِ يَ عْنِِ إِلََ الْبِئْرِ أوَََْ  قاَلَ إِنَّ  ََ حْرَ في بئِْرِ بَنِِ فُ نًَ الْيَهُودِيَّ سَحَرَكَ وَ جَعَلَ السِ  ََ قَ النَّاسِ عِنْدَكَ وَ أعَْظَمَهُمْ في عَيْنِكَ وَ هُوَ عَدِيلُ نَ فْسِكَ فُ
حْرِ   حَتََّّ يََتْيَِكَ بِالسِ 

He-as said: ‘So and so the Jew has performed sorcery on you-saww and has made the sorcery to 
be in a well of so and so. Send to it, meaning to the well, the most trusted of the people in 
your-saww view and their mightiest in your-saww eyes, and he should be equal to yourself-saww, 
until he comes to you-saww with the sorcery!’  

 بِيدُ بْنُ أعَْصَمَ الْيَهُودِيُّ فأَْتِنِِ بهِِ فَإِنَّ فِيهَا سِحْراً سَحَرَنِ بِهِ لَ  [ أزوانقاَلَ فَ بَعَثَ النَّبُِّ ص عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ قاَلَ انْطلَِقْ إِلََ بئِْرِ ]أرَْوَانَ 

He-asws said: ‘The Prophet-saww sent Ali-asws Bin Abu Talib-asws and said: ‘Go to the well of Azwan, 
for in it is sorcery which has been performed by Labeed Bin Aasam the Jew, and come with 
it!’ 

حْرِ فَ قاَلَ عَلِيٌّ ع فاَنْطلََقْتُ في حَاجَةِ رَسُولِ الََِّّ ص فَ هَبَطْتُ فإَِذَا مَاءُ الْبِئْرِ قَدْ صَارَ كَأنََّهُ مَا ًَ حَتََّّ انْ تَهَيْتُ إِلََ أَسْفَلِ ءُ الْْنَِّاءِ مِنَ السِ  طلََبْتُهُ مُسْتَعْجِ
 الْقَلِيبِ فَ لَمْ أظَْفَرْ بِهِ 
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Ali-asws said: ‘I-asws went regarding the need of Rasool-Allah-saww. I-asws descended and behold, 
the water of the well had become as if it was water of Henna due to the sorcery. I searched 
for it hastily until I-asws ended to the bottom of the well, but I-asws was not successful with it!’ 

 ءٌ فاَصْعَدْ قاَلَ الَّذِينَ مَعِي مَا فِيهِ شَيْ 

The one who was with me, said, ‘There is nothing in it, so ascend!’ 

 يَ عْنِِ رَسُولَ الََِّّ ص فَ قُلْتُ لَِ وَ الََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ مَا كُذِبْتُ وَ مَا نَ فْسِي بِهِ مِثْلُ أنَْ فُسِكُمْ 

I-asws said: ‘By Allah-azwj! Neither do I-asws lie nor have I been lied to, nor is my-asws soul (certainty) 
like your souls (certainty)’, meaning in Rasool-Allah-saww!’ 

 حُق اً فأَتََ يْتُ النَّبَِّ ص فَ قَالَ افْ تَحْهُ  ثَُُّ طلََبْتُ طلََباً بلُِطْفٍ فاَسْتَخْرَجْتُ 

Then I-asws searched a subtle search and I-asws extracted a wooden container. I-asws came with 
it to the Prophet-saww. He-saww said; ‘Open it!’ 

 يَا ذٍ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ عَلَى النَّبِِ  ص فَ قَالَ النَّبُِّ في جَوْفِهِ وَتَ رٌ عَلَيْهَا إِحْدَى وَ عِشْرُونَ عُقْدَةً وَ كَانَ جَبْْئَيِلُ ع أنَْ زَلَ يَ وْمَئِ  فَ فَتَحْتُهُ فإَِذَا في الْْقُِ  قِطْعَةُ كَرَبِ النَّخْلِ 
 عَلِيُّ اقْ رأَْهَا عَلَى الْوَتَرِ 

I-asws opened it, and in the container was a piece of palm branch, in its interior was a string. 
Twenty ones knots had been tied upon it, and on that day Jibraeel-as had descended with Al-
Mawazateyn unto the Prophet-saww. The Prophet-saww said: ‘O Ali-asws! Read it upon the string!’ 

ُ عَزَّ وَ  َِ مِنْهَا وَ كَشَفَ الََّّ  حَرَ بِهِ وَ عَافاَهُ.جَلَّ عَنْ نبَِيِ هِ مَا سَ فَجَعَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع كُلَّمَا قَ رأََ آيةًَ انََْلَّتْ عُقْدَةً حَتََّّ فَ رَ

Amir Al-Momineen-asws went on to untie a knot every time he-asws read a Verse, until he-asws 
was free from it, and Allah-azwj Mighty and Majestic Remove from His-azwj Prophet-saww what 
he-saww had been bewitched with, and he-saww recovered’’.366 

 ئيِلُ لِمِيكَائيِلَ مَا وَجَعُ الرَّجُلِ ئيِلَ وَ مِيكَائيِلَ ع أتََ يَا إِلََ النَّبِِ  ص فَجَلَسَ أَحَدُهُِاَ عَنْ يََيِنِهِ وَ الْْخَرُ عَنْ شَِاَلهِِ فَ قَالَ جَبَْْ أَنَّ جَبَْْ  وَ رُوِيَ 

And it is reported that Jibraeel-as and Mikaeel-as both came to the Prophet-saww. One of them 
sat on his-saww right and the other on his-saww left. Jibraeel-as said to Mikaeel-as: ‘What is the 
pain of the man?’  

 فَ قَالَ مِيكَائيِلُ هُوَ مَطْبُوبٌ 

Mikaeel-as said: ‘He-saww is bewitched!’ 

 فَ قَالَ جَبْْئَيِلُ ع وَ مَنْ طبََّهُ 
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Jibraeel-as said: ‘And who has bewitched him-saww?’  

 قاَلَ لبَِيدُ بْنُ أعَْصَمَ الْيَهُودِيُّ 

He-as said: ‘Labeed Bin Aasim, the Jew!’ 

 .ثَُُّ ذكََرَ الَْْدِيثَ إِلََ آخِرهِِ 

Then he mentioned the Hadeeth up to its end’’.367 

دُ بْنُ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ وَ يُ قَالُ لَهُ يوُنُسُ الْمُصَ طب، طب الأئمة عليهم السَم إِبْ راَهِيمُ الْبَ  -4 َُُمَّ ََ نَا  تهِِ عَنِ يْطاَرُ قاَلَ حَدَّ ََ لِ ي لِكَثْرَةِ صَ
مُ  ََ ةُ وَ السَّ ََ  ءٍ إِلَِّ عَلَى الْعَيِْْ.السَّحَرَةَ لََْ يُسَلَّطُوا عَلَى شَيْ إِنَّ  ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْبَاقِرُ عَلَيْهِ الصَّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ibrahim Al Baytar said, ‘It is narrated to 
us by Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, and he is called ‘Yunus Al Musally’ due to the frequency 
of his Salat, from Ibn Muskan, from Zurara who said,  

‘Abu Ja’far Al-Baqir-asws, may the Salawaat and the greetings be upon him-asws, said: ‘The 
sorcery cannot overcome upon anything except upon the eye’’.368 

 أنََّهُ سُئِلَ عَنِ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ أَ هُِاَ مِنَ الْقُرْآنِ  عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ عوَ عَنْ أَبِ 

And from Abu Abdullah Al Sadiq-asws, he-asws was asked about Al Mawazateyn, ‘Are these two 
(Chapters 114 & 114) from the Quran?’ 

 مِنَ الْقُرْآنِ فَ قَالَ الصَّادِقُ ع نَ عَمْ هُِاَ 

Al-Sadiq-asws said: ‘Yes, these two are from the Quran’.  

مَُا ليَْسَتَا مِنَ الْقُرْآنِ في قِرَاءَةِ ابْنِ مَسْعُودٍ وَ لَِ في مُصْحَفِهِ   فَ قَالَ الرَّجُلُ إِنَُّ

The man said, ‘These two aren’t from the Quran in the reading of Ibn Masoud nor in his 
(version of the) Quran!’ 

 فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع أَخْطأََ ابْنُ مَسْعُودٍ أوَْ قاَلَ كَذَبَ ابْنُ مَسْعُودٍ هُِاَ مِنَ الْقُرْآنِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Ibn Masoud had mistaken!’ Or said: ‘Ibn Masoud lied! These two are 
from the Quran’.  

 قاَلَ الرَّجُلُ فأََقْ رأَُ بِِِمَا يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ في الْمَكْتُوبةَِ 

The man said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Can I read this in the Prescribed (Salat)?’  

                                                      
367 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 96 H 3 b 
368 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 96 H 4 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 192 of 733 

 زلَتََا إِنَّ رَسُولَ الََِّّ ص سَحَرَهُ لبَِيدُ بْنُ أعَْصَمَ الْيَهُودِيُّ ءٍ ن َ قاَلَ نَ عَمْ وَ هَلْ تَ رَى مَا مَعْنَى الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ في أَيِ  شَيْ 

He-asws said: ‘Yes, and do you see what is the meaning of Al Mawazateyn, and regarding which 
thing these two were Revealed?’ Rasool-Allah-saww had been bewitched by Labeed Bin Aasim 
the Jew’.  

 فَ قَالَ أبَوُ بَصِيٍر لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَ مَا كَادَ أوَْ عَسَى أنَْ يَ بْلُغَ مِنْ سِحْرهِِ 

Abu Baseer said to Abu Abdullah-asws, ‘And what had he almost, or perhaps was the extent of 
his sorcery?’  

حْرُ حَقٌّ وَ مَا يُسَلَّطُ  قُ بَ لَى كَانَ النَّبُِّ ص يَ رَى أنََّهُ يُجَامِعُ وَ ليَْسَ يُجَامِعُ وَ كَانَ يرُيِدُ الْبَابَ وَ لَِ يُ بْصِرهُُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِ  حَتََّّ يَ لْمَسَهُ بيَِدِهِ وَ السِ 
 ِِ حْرُ إِلَِّ عَلَى الْعَيِْْ وَ الْفَرْ  السِ 

Abu Abdullah Al-Sadiq-asws said: ‘Yes. The Prophet-saww saw that he-saww intended to sleep with 
his-saww wife, and he-saww couldn’t, and he-saww wanted the door but could not see it until 
he-saww would touch it with his-saww hand, and the sorcery is true, and the sorcery does not 
overcome except upon the eye and the private part.  

َِ ذَلِكَ مِنْ بئِْرِ ]أرَْوَانَ   .دِيثَ بِطُولهِِ إِلََ آخِرهِِ [ أزوان وَ ذكََرَ الَْْ فأََتََهُ جَبْْئَيِلُ ع فأََخْبَْهَُ بِذَلِكَ فَدَعَا عَلِي اً ع وَ بَ عَثَهُ ليَِسْتَخْرِ

Jibraeel-as came to him-saww and informed him-saww of that. He-saww called Ali-asws and sent 
him-asws to extract that from a well of Azwan’ – and he-asws mentioned the Hadeeth with its 
length up to its end’’.369 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ ابْ  -5 َُُمَّ دِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ رَبِ هِ بْنِ  َُُمَّ سَألَْتُ  نِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الْْلََبِِ  قاَلَ نِ أوُرَمَةَ عَ طب، طب الأئمة عليهم السَم سَهْلُ بْنُ 
 أبََا عَبْدِ الََِّّ ع عَنِ النُّشْرَةِ للِْمَسْحُورِ فَ قَالَ مَا كَانَ أَبِ ع يَ رَى بِِاَ بَِْساً.

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Sahl Bin Muhammad Bin Sahl, from Abd 
Rabbih Bin Muhammad Bin Ibrahim, from Ibn Awrama, from Ibn Muskan, from Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the ‘Al-Nushra’ (Ruqya - incantation) for the bewitched. 
He-asws said: ‘My-asws father-asws did not see any problem with it’’.370 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ  َُُمَّ اَ تُ بْطِلُ السِ حْ  وَ عَنْ  اَ وِراََةٌَ وَ أنَُّ هَا عَلَيْنَا أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع يَذْكُرُ أَنَُّ ََ  رَ تُكْتَبُ عَلَى وَرَقٍ وَ يُ عَلَّقُ عَلَى الْمَسْحُورِ هَذِهِ الْعُوذَةُ الَّتِِ أمَْ
ُ الَْْقَّ بِكَلِماتهِِ وَ لَ ما جِئْتُمْ بِهِ الس ِ  قالَ مُوسى ُُ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ وَ يُُِقُّ الََّّ َ لِ يُصْلِ َ سَيُبْطِلُهُ إِنَّ الََّّ أَ أنَْ تُمْ أَشَدُّ خَلْقاً أمَِ السَّماءُ  وْ كَرهَِ الْمُجْرمُِونَ حْرُ إِنَّ الََّّ

 الْْيَاتِ  بنَاها رَفَعَ سََْكَها فَسَوَّاها

And from Muhammad Bin Muslim who said,  
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‘This is the amulet which Abu Abdullah-asws had dictated to us. He-asws mentioned that it is an 
inheritance and it invalidates the sorcery You should write on a paper and hung upon the 
bewitched: -  

Musa said to them: ‘What you have come with is the sorcery; surely Allah would be 
Invalidating it; surely Allah does not Rectify the deeds of the corrupters [10:81] And Allah 
will Prove the Truth to be true by His Words, and even if the criminals dislike it [10:82] Are 
you the harder to create or the sky? He Built it [79:27] He Raised its ceiling, then Evened it 
[79:28]. 

 .وَ هارُونَ  مُوسى رَبِ  الْعالَمِيَْ رَب ِ ينَ قالُوا آمَنَّا بِ فَ وَقَعَ الَْْقُّ وَ بَطَلَ ما كانوُا يَ عْمَلُونَ فَ غلُِبُوا هُنالِكَ وَ انْ قَلَبُوا صاغِريِنَ وَ ألُْقِيَ السَّحَرَةُ ساجِدِ  

Thus they were overcome over there and they returned belittled [7:119] And the sorcerers 
fell down prostrating [7:120] They said, ‘We believe in the Lord of the Worlds, [7:121] Lord 
of Musa and Haroun [7:122]’’.371 

َُُمَّدٍ ا طب، طب الأئمة عليهم -6 دُ بْنُ سُلَيْمَانَ بْنَ مِهْراَنَ عَنْ زيَِادِ بْنِ هَارُونَ الْعَبْدِيِ  عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ  َُُمَّ مَنْ  بَجَلِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ لْ السَم 
 .عَيَْْ حَقٌ ءٌ مِنْ أَخِيهِ الْمُؤْمِنِ فَ لْيُكَبِْ ْ عَلَيْهِ فإَِنَّ الْ أعَْجَبَهُ شَيْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Suleyman Bin Mihran, 
from Zyad Bin Haroun Al Abdy, from Abdullah Bin Muhammad Al Bajaly,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One whom something from his Momin brother 
fascinates, let him exclaim Takbeer, for the (evil/envious) eye is true!’’372 

دُ بْنُ مَيْمُونٍ الْمَكِ يُّ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ صَفْوَانَ الُْمََّالِ  -7 لَوْ نَ بَشَ لَكُمْ مِنَ الْقُبُورِ  لَ دِ الََِّّ ع أنََّهُ قاَعَنْ أَبِ عَبْ  َُُمَّ
كَرَ الَََّّ لََْ ءٌ فَ لْيَذْكُرِ الَََّّ في ذَلِكَ فإَِنَّهُ إِذَا ذَ هِ شَيْ قٌّ فَمَنْ أعَْجَبَهُ مِنْ أَخِيلَرأَيَْ تُمْ أنََّ أَكْثَرَ مَوْتََكُمْ بِالْعَيِْْ لِأَنَّ الْعَيَْْ حَقٌّ إِلَِّ أَنَّ رَسُولَ الََِّّ ص قاَلَ الْعَيُْْ حَ 

 .يَضُر هُِ 

Muhammad Bin Maymoun Al Makky, from Usman Bin Usman, from Al Husayn Bin Al Mukhtar, from Safwan Al 
Jammaal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If there were exhumations for you from the graves, you 
would have seen that most of your deceased were due to (evil/envious) eye, because the 
(evil)/envious) is true, except that Rasool-Allah-saww had said: ‘The (evil/envious) eye is true, 
so the one whom something from his brother fascinates, let him do Zikr of Allah-azwj during 
that, for when he does Zikr of Allah-azwj, it will not harm him’’.373 

دٌ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ اللَّهُمَّ أنَْتَ في الْعَيِْْ يَ قْرأَُ أوَْ يَكْتُبُ وَ يُ عَلِ قُ عَلَيْهِ سُورةََ الْْمَْدِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ ]وَ[ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم -8
لْتُ وَ   أنَْتَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  رَبِِ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ عَلَيْكَ تَ وكََّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  
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‘Regarding the (evil/envious) eye – ‘He should read or write, and hang upon him Surahs Al 
Hamd and Al Mawazateyn, and Al Tawheed, and Ayat Al Kursy, and ‘O Allah-azwj! You-azwj are 
my Lord-azwj! There is no god except You-azwj! Upon You-azwj I have relied, and You-azwj are 
Lord-azwj of the worlds, Lord-azwj of the Magnificent Throne!  

ُ كَانَ وَ مَا ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ مَا شَاءَ الََّّ ءٍ كُلَّ شَيْ   ءٍ عِلْماً وَ أَحْصى قَدْ أَحاطَ بِكُلِ  شَيْ ءٍ قَدِيرٌ وَ أنََّ الَََّّ كُلِ  شَيْ   أنََّ الَََّّ عَلى لََْ يَشَأْ لََْ يَكُنْ أَشْهَدُ  حَسْبَِ الََّّ
 عَدَداً 

Sufficient is Allah-azwj and is the best Protector! Whatever Allah-azwj Desires happens, and 
whatever He-azwj does not Desire, does not happen! I testify that Allah-azwj is Able upon all 
things and that Allah has Encompassed with all things in Knowledge [65:12] and He Counts 
the number of all things [72:28]! 

لْتُ  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ  عَلى نَ فْسِي وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَابَّةٍ أنَْتَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ  ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّ فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََّّ
 وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ 

O Allah-azwj! I seek refuge with You-azwj from evil of myself, and from evil of every animal 
You-azwj Seize it by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56] But if they 
turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He 
is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

 رَدَدْتُ عَيَْْ الْعَائِنِ عَلَيْهِ وَ عَلَى أَحَبِ  النَّاسِ  الْعَائِنِ بِسْمِ الََِّّ رَبِ  عِيسَى عَبْسٌ عَابِسٌ وَ حَجَرٌ يَابِسٌ وَ مَاءٌ فاَرِسٌ وَ شِهَابٌ قاَبِسٌ مِنْ نَ فْسِ نََفِسٍ وَ عَيِْْ 
 مٍ وَسِيقٍ وَ عَظْمٍ دَقِيقٍ في مَالهِِ يلَِيقُ إلِيَْهِ في كَبِدِهِ وَ كُلْيَتِهِ دَمٍ رَقِيقٍ وَ شَحْ 

In the Name of Allah-azwj! Lord-azwj of Isa-as, frown of a frowner, and dry stone, and flowing 
water, and shining shooting star, and breathing soul, and (evil) eye of the beholder! I return 
(evil) eye of the behold to him and to most beloved of the people to him in his liver and his 
kidneys, thin blood, and liquid fat, and brittle bones, in his related wealth!  

وَ صَلَّى   بِالْأُذُنِ وَ السِ نَّ بِالسِ نِ  وَ الُْرُُوحَ قِصاصٌ الْعَيَْْ بِالْعَيِْْ وَ الْأَنْفَ بِالْأنَْفِ وَ الْأُذُنَ وَ كَتَبْنا عَلَيْهِمْ فِيها أنََّ النَّفْسَ بِالنَّفْسِ وَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
دٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ  َُُمَّ ُ عَلَى سَيِ دِنََ وَ نبَِيِ نَا   .الََّّ

In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] And We Prescribed upon them 
therein that the soul is for the soul, and the eye for the eye, and the nose for the nose, and 
the ear for the ear, and the tooth for the tooth, and the injuries are subject to retaliation. 
[5:45]; and may Allah-azwj Send Salawaat upon our chief and our Prophet Muhammad-saww, 
and his-saww Pure Progeny-asws!’’374 

دٍ قاَلَ  -9 ََّ ذَ لَهُ غَاليَِةً فَ لَمَّ   مكا، مكارم الأخَق للِْعَيِْْ مُعَمَّرُ بْنُ خَ ا اتََُّذْتَُاَ فأََعْجَبَ بِِاَ فَ نَظَرَ كُنْتُ مَعَ الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ عَلَى نَ فَقَاتهِِ فأََمَرَنِ أنَْ أَتَُِّ
ُ أَحَدٌ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ إلِيَْهَا فَ قَالَ لي يَا مُعَمَّرُ إِنَّ الْعَيَْْ  فِ الْقَارُورةَِ.ا حَقٌّ فاَكْتُبْ في رُقْ عَةٍ الْْمَْدَ لََِّّ وَ قُلْ هُوَ الََّّ ََ  جْعَلْهَا في غِ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  
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‘For the (evil) eye – Muammar Bin Khallad said, ‘I was with Al-Reza-asws at Khurasan (in charge) 
upon his-asws expenditure. He-asws instructed me to take (buy some) expensive perfume for 
him-asws. When I had taken it, I was fascinated by it. He-asws looked at it. He-asws said to me: ‘O 
Muammar! The (evil) eye is true, so write in a note paper, (Surahs) Al Fatiha, and Al Tawheed, 
and Al Mawazateyn, and Ayat Al Kursy, and make these to be in a wrapping of the bottle’’.375 

ُ   شَيْئاً مِنْ ذَلِكَ فَ قُلْ الْعَيُْْ حَقٌّ وَ ليَْسَ تََْمَنُهَا مِنْكَ عَلَى نَ فْسِكَ وَ لَِ مِنْكَ عَلَى غَيْرِكَ فإَِذَا خِفْتَ  وَ مِثْلُهُ وَ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ  ما شاءَ الََّّ
اً الْعَلِيُّ الْ  لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ   عَظِيمُ ََََ

And similar to it, and it is reported,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws said: ‘The (evil) eye is true and there is neither safety from 
you upon yourself nor from you upon others! Whenever you fear something from that, say, 
‘Whatever Allah-azwj Desires, and there is no strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent!’, thrice’. 

ُِ مِنْ مَنْزلِهِِ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ فإَِ   .الََِّّ  نِ نَّهُ لَِ يَضُرُّهُ بِِِذْ وَ قاَلَ إِذَا تََيََّأَ أَحَدكُُمْ تََيِْئَةً تُ عْجِبُهُ فَ لْيَقْرأَْ حِيَْ يََْرُ

And he-asws said: ‘Whenever one of you prepares himself (in a manner) fascinating him, when 
he goes out from his house let him read Al Mawazateyn, it (evil eye) will not harm him, by the 
Permission of Allah-azwj!’’376 

 ءٌ فَ لْيُبَاركِْ عَلَيْهِ فإَِنَّ الْعَيَْْ حَقٌّ.جَبَهُ مِنْ أَخِيهِ شَيْ مَنْ أعَْ  وَ عَنْهُ ع قاَلَ 

And from him-asws, said: ‘One whom something from his brother fascinates him, let him Bless 
upon him, for the (evil) eye is true’’.377 

 لُ الرَّجُلَ الْقَبَْْ وَ الُْمََلَ الْقِدْرَ إِنَّ الْعَيَْْ ليَُدْخِ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘The (evil) eye enters the man into the grave, and the camel into 
the cooking pot’.  

 .وَ قاَلَ ص لَِ رُقْ يَةَ إِلَِّ مِنْ حُمَةٍ وَ الْعَيِْْ 

And he-saww said: ‘There is no Ruqya (incantation) except from fever and the (evil) eye’’.378 

دِ بْنِ عِيسَى قاَلَ  َُُمَّ حْرِ عَنْ  حْرِ قاَلَ هُوَ حَقٌّ وَ هُمْ يُضِرُّونَ بِِِذْنِ الََِّّ فإَِذَا أَصَابَكَ ذَلِكَ فَارْفَعْ  في السِ  أْ  يَدَكَ بِِِذَاءِ وَجْهِكَ وَ اقْ رَ سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ السِ 
 عَلَيْهَا بِسْمِ الََِّّ الْعَظِيمِ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ إِلَِّ ذَهَبَتْ وَ انْ قَرَضَتْ 

Regarding the sorcery, from Muhammad Bin Isa who said, ‘I asked Al-Reza-asws about the 
sorcery. He-asws said: ‘It is true, and they will be harming by the Permission of Allah-azwj. 
Whenever that afflicts you, raise your hand parallel to your face and read upon it, ‘In the 
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Name of Allah-azwj the Magnificent, Lord-azwj of the Magnificent Throne!’, except it will be gone 
and vanish!’ 

لْ هُوَ الََُّّ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ امْسَحْهُمَا عَلَى قُ الْعَيِْْ فَ قَالَ هُوَ حَقٌّ فإَِذَا أَصَابَكَ ذَلِكَ فاَرْفَعْ كَفَّيْكَ بِِِذَاءِ وَجْهِكَ وَ اقْ رأَِ الْْمَْدُ لََِّّ وَ  قاَلَ وَ سَألََهُ رَجُلٌ عَنِ 
 .نَ وَاصِيكَ فإَِنَّهُ نََفِعٌ بِِِذْنِ الََِّّ 

He (the narrator) said, ‘And a man asked him about the (evil) eye. He-asws said: ‘It is true! 
Whenever that afflicts you, raise your palms parallel to your face and read (Surahs) Al Hamd, 
and Al Tawheed, and Al Mawazateyn, and wipe these upon your forelocks, for it will benefit 
by the Permission on Allah-azwj!’’379 

بْْئَيِلُ بِالْمُعَوِ ذَتَيِْْ فَدَعَا عَلِي اً ع فَ عَقَدَ لهَُ أنََّهُ سُئِلَ عَنِ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ قاَلَ إِنَّ رَسُولَ الََِّّ ص سَحَرَهُ لبَِيدُ بْنُ أعَْصَمَ الْيَهُودِيُّ فأََتََهُ جَ  رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع
 عُقْدَةً ثَُُّ قاَلَ انْطلَِقْ إِلََ بئِْرِ ذَرْوَانَ فاَنْزلِْ إِلََ الْقَلِيبِ فاَقْ رأَْ آيةًَ وَ حُلَّ عُقْدَةً  خَيْطاً فِيهِ اَْ نَتَا عَشْرَةَ 

It is reported from Abu Abdullah-asws, he-asws was asked about Al Mawazateyn. He-asws said: 
‘Rasool-Allah-saww had been bewitched by Labeed Bin A’asam the Jew, so Jibraeel-as came to 
him-saww with Al Mawazateyn (Chapters 113 & 114). He-saww called Ali-asws. He-saww tied a string 
for him-asws have twelve knots for it, then said: ‘Go to the well of Zarwan, descend into the 
well and read a Verse and until a knot (twelve times)’.  

َِ مِنَ الْقَلِيبِ فَ تَحَالَلَ ذَلِكَ عَنْ رَسُولِ الََِّّ ص  .فَ نَزَلَ عَلِيٌّ وَ اسْتَخْرَ

Ali-asws descended and extracted from the well and untied that on behalf of Rasool-
Allah-saww’’.380 

َِ رَسُولُ الََِّّ ص فَ بَ إِنَّ لبَِيدَ بْنَ أعَْصَمَ سَحَرَ رَسُ  عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ  يْنَا هُوَ نََئمٌِ إِذْ أتَََهُ مَلَكَانِ فَ قَعَدَ أَحَدُهُِاَ ولَ الََِّّ ص ثَُُّ دَسَّ ذَلِكَ في بئِْرٍ لبَِنِِ زُرَيْقٍ فَمَرِ
 الطَّلْعِ وَ الرَّاعُوفَةُ حَجَرٌ في أَسْفَلِ الْبِئْرِ يَ قُومُ في جُفِ  طلَْعَةٍ تَِْتَ راَعُوفَةٍ وَ الُُْفُّ قِشْرُ عِنْدَ رأَْسِهِ وَ الْْخَرُ عِنْدَ رجِْلَيْهِ فأََخْبَْاَهُ بِذَلِكَ وَ إِنَّهُ في بئِْرِ ذَرْوَانَ 

 ُُ  عَلَيْهِ الْمَاتِ

From Ibn Abbas who said, ‘Labeed Bin A’asam bewitched Rasool-Allah-azwj, then tucked that 
away in a well of the can of Zureyq. Rasool-Allah-saww became sick. While he-saww was sleeping, 
two Angels came to him-saww. One of them sat by his-saww head and the other by his-saww legs, 
and informed him-saww of that and that it was in a well of Zarwan in a narrow shaft beneath a 
boulder, (and the shaft is husk of the date palm and the boulder is a stone in the bottom of 
the well, the pulleys stand upon it. 

اراً فَ نَزَحُوا شْطِهِ وَ مَاءَ تلِْكَ الْبِئْرِ ثَُُّ رَفَ عُوا الصَّخْرَةَ وَ أَخْرَجُوا الُُْفَّ فإَِذَا فِيهِ مُشَاطَةُ رأَْسِهِ وَ أَسْنَانٌ مِنْ مَ  فاَنْ تَبَهَ رَسُولُ الََِّّ ص وَ بَ عَثَ عَلِي اً وَ الزُّبَيْرَ وَ عَمَّ
بْ رَةِ إِذَا هُوَ مُعَقَّدٌ فِيهِ إِحْدَ   ى عَشْرَةَ عُقْدَةً مَغْرُوزَةً بِالِْْ

Rasool-Allah-saww woke up and sent Ali-asws and Al-Zubeyr and Ammar-ra. They displace the 
water of that well, then raised the stone and extracted the packet. Behold, in it were combings 
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(hair) of his-saww head and teeth of his-saww comb, and in it were eleven knots entangle, pierced 
with the needle. 

اَ أنُْشِطَ فَ نَزلََتْ هَاتََنِ السُّورَتََنِ فَجَعَلَ كُلَّمَا يَ قْرأَُ آيةًَ انََْلَّتْ عُقْدَةٌ وَ وَجَدَ رَسُولُ الََِّّ ص خِفَّةً ف َ  وَ جَعَلَ جَبْْئَيِلُ ع يَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ  مِنْ عِقَالٍ قَامَ كَأَنََّّ
ُ يَشْفِيكَ مِنْ كُلِ  شَيْ   .ءٍ يُ ؤْذِيكَ مِنْ حَاسِدٍ وَ عَيٍْْ وَ الََّّ

Thus, these two Chapters were Revealed. Every time he-asws read a Verse, he-asws went on to 
untie a knot, and Rasool-Allah-saww felt lightness. He-saww stood up as it he-saww had been 
activated from cramps, and Jibraeel-as went on to say: ‘In the Name of Allah-azwj! I-as perform 
Ruqya (incantation) for you-saww from all things hurting your, from an envier and (evil) eye, 
and Allah-azwj will Heal you-saww!’’381 

حْرِ  فَ وَقَعَ الَْْقُّ وَ بَطَلَ ما كانوُا  إِلََ قَ وْلهِِ  مُوسى نا إِلَوَ أوَْحَيْ  الْمُفْسِدِينَ  إِلََ قَ وْلهِِ  ما جِئْتُمْ بِهِ السِ حْرُ  قالَ مُوسى يُكْتَبُ في رَقٍ  وَ يُ عَلَّقُ عَلَيْهِ  أُخْرَى للِسِ 
 .وا صاغِريِنَ يَ عْمَلُونَ فَ غلُِبُوا هُنالِكَ وَ انْ قَلَبُ 

Another for the sorcery – ‘He should write in a note paper and hang it upon him: Musa said 
to them: ‘What you have come with is the sorcery – up to His-azwj Words - corrupters [10:81] 
And We Revealed to Musa [7:117] – up to His-azwj Words: So the truth was established, and 
what they were doing was falsified [7:118] Thus they were overcome over there and they 
returned belittled [7:119]!’’382  

 .غالبُِونَ وَ مَنِ ات َّبَعَكُمَا الْ  إِلََ قَ وْلهِِ  سَنَشُدُّ عَضُدَكَ  أُخْرَى يَ تَكَلَّمُ بِهِ سَبْعَ مَرَّاتٍ 

Another – He should speak with it seven times: “We will Strengthen your arm – up to His-azwj 
Words - the ones who follow you two, would be victorious!” [28:35]’’.383 

 زَوْجاً وَ بِهِ غِلْظَةٌ وَ إِنِ ِ صَنَعْتُ شَيْئاً لِأُعَطِ فَهُ عَلَيَّ إِنَّ رَسُولَ الََِّّ ص سَألَتَْهُ امْرأَةٌَ أنََّ لي  عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ 

From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww, a woman asked him-saww, ‘There is a husband 
for me and there is harshness with him, and I have done something to make him 
compassionate to me’. 

ِِ  فَ قَالَ ص أُفٍ  لَكِ كَدَرْتِ التِ جَارَةَ وَ كَدَرْتِ الْعَيَْْ  ئِكَةُ السَّمَاءِ وَ الْأَرْ ََ ئِكَةُ الْأَخْيَارُ وَ مَ ََ  وَ لَعَنَتْكِ الْمَ

He-saww said: ‘Ugh to you! You have dirtied the trade and dirties the eye, and you are cursed 
by the Angels of the good ones, and Angels of the sky and the earth!’ 

 فَ بَلَغَ ذَلِكَ النَّبَِّ ص فَ قَالَ إِنَّ ذَلِكَ لَِ يُ قْبَلُ مِنْهَا نَُاَرَهَا وَ قاَمَتْ ليَْلَهَا وَ حَلَقَتْ رأَْسَهَا وَ لبَِسَتِ الْمُسُوحَ  فَصَامَتْ 

She fasted her day, and stood her night (in Salat), and shaved off her head, and wore the fur. 
(News of) that reached the Prophet-saww. He-saww said: ‘That is not acceptable from her!’ 
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 يَا رَسُولَ الََِّّ لََ لَِ يُ قْتَلُ سَاحِرُ الْكُفَّارِ  فَقِيلَ 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! Why won’t the Kafir sorcerer be killed?’  

عن السكونى، عن جعفر بن محمّد، عن أبيه عن آبائه عليهم السلام قال: قال رسول اّللّ: ساحر  371ص  3روى الصدوق في الفقيه ج 

 المسلمين يقتل، و ساحر الكفاّر لا يقتل، فقيل يا رسول اّللّ لم لا يقتل ساحر الكفاّر؟

Note – It is reported by Al-Sadouq in (the book) ‘Al-Faqeeh’ V 3, P 371, from Al-Sakuny, from 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, may the 
greetings be upon them-asws. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Sorcerer of the Muslims, will 
be killed, and sorcerer of the Kafir will not be killed. It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! Why 
won’t the Kafir sorcerer be killed?’ 

رْكُ مَقْرُونََنِ  حْرُ وَ الشِ  رْكَ أعَْظَمُ مِنَ الْكُفْرِ وَ السِ   .فَ قَالَ لِأَنَّ الشِ 

He-saww said: ‘Because the Shirk (Polytheism) is more grievous than the Kufr (disbelief), and 
the sorcery and the Shirk are paired!’’384 

اً ثَُُّ يَ قُولُ بِسْمِ الََِّّ لَِ بَِْسَ أذَْهِبِ الْبَأْ  ةَ قاَلَ رقُْ يَةُ الْعَيِْْ عَنْ زُراَرَ   رَبَّ النَّاسِ وَ اشْفِ أنَْتَ الشَّافي وَ لَِ سَ يَ نْفُثُ في الْمَنْخِرِ الْيُمْنَى أرَْبعَاً وَ الْيُسْرَى ََََ
 يَكْشِفُ الْبَأْسَ إِلَِّ أنَْتَ.

Ruqya (incantation) of the (evil) eye, from Zurara who said, ‘He should puff into the right 
nostril four times, and the left three times, then he should say, ‘In the Name of Allah-azwj! 
There is no problem! The problem is removed by Lord-azwj of the people and Healed! You-azwj 
are the Healer, and no one removes the problem except You-azwj!’’385 

نةََ بِكَلِمَاتِ الََِّّ  ءٌ يَسْبِقُ الْقَدْرَ سَبَقَتْهُ الْعَيُْْ لِمَنْ يُصِيبُهُ الْعَيُْْ يَ قْرأَُ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ يَكْتُبُ بِسْمِ الََِّّ لَوْ كَانَ شَيْ  عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ  ََ نَ بْنَ فُ ََ أعُِيذُ فُ
وَ مِنْ شَرِ  الشَّيْطاَنِ وَ عَمَلِ الشَّيْطاَنِ وَ  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  إِنَّ رَبِِ  عَلى ذَرأََ وَ بَ رأََ وَ مِنْ عَيٍْْ نََظِرَةٍ وَ أذُُنٍ سَامِعَةٍ وَ لِسَانٍ نََطِقٍ  التَّامَّاتِ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقَ وَ 

 خَيْلِهِ وَ رَجِلِهِ 

From Al-Sadiq-asws having said: ‘If there was anything preceding the Pre-determination, the 
(evil) eye precedes it! For the one whom the (evil) eye afflicts, he should read (Surah) Al Fatiha 
and write, ‘In the Name of Allah-azwj! I seek Refuge for so and so, son of so and so, by the 
complete Phrases of Allah-azwj, from evil of what He-azwj Created and Scattered, and from 
beholding eye, and listening ear, and speaking tongue! Surely, my Lord is upon the Straight 
Path [11:56], and from the evil of Satan-la, and the work of Satan-la and his-la cavalry and his-la 
infantry!’ 

 .قالَ يا بَنَِِّ لِ تَدْخُلُوا مِنْ بابٍ واحِدٍ وَ ادْخُلُوا مِنْ أبَْوابٍ مُتَفَر قَِةٍ  وَ 

And he said: ‘O my sons! Do not be entering from one door, and enter by different doors 
[12:67]’’.386 
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ارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتَيِْْ يَ نْقَلِبْ  الهِِ فَ يَابِسٍ وَ ليَْلٍ دَامِسٍ وَ رَطْبٍ وَ يَابِسٍ رُدَّ عَيَْْ الْعَيِْْ عَلَيْهِ في كَبِدِهِ وَ نََْرهِِ وَ مَ عُوذَةُ الْعَيِْْ اللَّهُمَّ رَبَّ مَطَرٍ حَابِسٍ وَ حَجَرٍ 
 .إلِيَْكَ الْبَصَرُ خاسِئاً وَ هُوَ حَسِيرٌ 

An amulet for the (evil) eye – ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of withheld rain, and dry stone, and dark 
night, and dry dates! Return the (evil) eye back to him in his liver and his throat and his wealth! 
 Then return the sight once again. The sight will come back to you humbled and it would be 
fatigued [67:4]’’.387 

 إِنَّ الْعَيَْْ لتَُدْخِلُ الرَّجُلَ الْقَبَْْ وَ تُدْخِلُ الُْمََلَ الْقِدْرَ. جع، جامع الأخبار قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص -10

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The (evil) eye enters the man into the grave and enters the camel into 
the cooking pot!’’388 

 أنََّ أَسَْاَءَ بنِْتَ عُمَيْسٍ قاَلَتْ يَا رَسُولَ الََِّّ ص إِنَّ بَنِِ جَعْفَرٍ يُصِيبُهُمْ الْعَيُْْ أَ فأََسْتَِقِْي وَ جَاءَ في الَْْبَِْ 

And it has come in the Hadeeth that Asma Bint Umeyr said, ‘O Rasool-Allah-saww! The sons of 
Ja’far-ra have been afflicted by the (evil) eye! Shall I perform Ruqya (incantation) for them?’  

مُْ قاَلَ نَ عَمْ فَ لَوْ كَانَ شَيْ   .ءٌ يَسْبِقُ الْقَدْرَ لَسَبَقَتِ الْعَيُْْ ََ

He-saww said: ‘Yes! If there was anything to precede the Pre-determination, the (evil) eye 
would precede it!’’389 

نْسَانُ هَذِهِ الْْيةََ  قاَلَ الَْْسَنُ  عُوا الذ ِ  دَوَاءُ إِصَابةَِ الْعَيِْْ أنَْ يَ قْرَأَ الِْْ هُوَ إِلَِّ كْرَ وَ يَ قُولُونَ إِنَّهُ لَمَجْنُونٌ وَ ما وَ إِنْ يَكادُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَيُزْلقُِونَكَ بِِبَْصارهِِمْ لَمَّا سََِ
 .ذكِْرٌ للِْعالَمِيَْ 

Al-Hassan said, ‘A cure for affliction of the (evil) eye is that the person should read this Verse: 
‘And those who commit Kufr would almost smite you with their eyes when they hear the 
Zikr, and they were saying, ‘He is insane!’ [68:51] And he is not, except a Zikr for the worlds 
[68:52]’’.390 

دِ بْنِ عَبْدِ الصَّمَدِ بِِِسْنَادِهِ قاَلَ قاَلَ رَ  -11 َُُمَّ اعِي تََلْيِفِ عَلِيِ  بْنِ   سَاحِراً فَ لْيَقْرَأْ  يَا عَلِيُّ مَنْ خَافَ شَيْطاَنًَ أوَْ  سُولُ الََِّّ صطا، الأمان مِنْ كِتَابِ غُنْيَةِ الدَّ
 َِ ُ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْ ُ رَبُّ الْعالَمِيَْ  إِلََ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  إِنَّ رَبَّكُمُ الََّّ  .تبَارَكَ الََّّ

(The book) ‘Al Amaan’, from the book ‘Guniyat Al Daie’ compiled by Ali Bin Muhammad Bin Abdul Samad, by his 
chain, said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! One who fears a Satan-la or a sorcerer, let him read, Surely, 
your Lord is Allah Who Created the skies and the earth in six days,  - up to His-azwj Words - 
Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]’’.391 

دِ بْنِ الْمُظَفَّرِ السَّمْعَانُِّ في كِتَا -12 َُُمَّ هِ فَ قَالَ أنََّ جَبْْئَِ  بهِِ جُنَّةُ الْأَمَانِ، للِْكَفْعَمِيِ  قاَلَ ذكََرَ عَبْدُ الْكَريِِم بْنُ  اً فَسَألَهَُ عَنْ غَمِ  يلَ نَ زَلَ عَلَى النَّبِِ  ص فَ رَآهُ مُغْتَم 
 ابَ تْهُمَا عَيٌْْ لَهُ إِنَّ الَْْسَنَيِْْ أَصَ 

(The book) ‘Jannat Al Amaan’ of Al Kaf’amy who said, ‘ 

It is mentioned by Abdul Kareem Bin Muhammad Bin Al-Muzaffar Al-Sam’any in his book that 
Jibraeel-as descended unto the Prophet-saww. He-as saw him-saww gloomy. He-as asked him-saww 
about his-saww sadness. He-saww said to him-as: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws have been 
afflicted by (evil) eye!’ 

دُ الْعَيُْْ حَقٌّ فَ عَوِ ذْهُِاَ بِِذَِهِ الْعُوذَةِ  َُُمَّ عَوَاتِ الْمُسْتَجَابَاتِ دِيِم وَ الْوَجْهِ الْكَريِِم ذَا الْكَلِمَاتِ التَّامَّاتِ وَ الدَّ اللَّهُمَّ يَا ذَا السُّلْطاَنِ الْعَظِيمِ وَ الْمَنِ  الْقَ  فَ قَالَ لَهُ يَا 
نْسِ. عَافِ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ مِنْ أنَْ فُسِ   الُِْنِ  وَ أعَْيُِْ الِْْ

He-as said to him-saww: ‘O Muhammad-saww! The (evil) eye is true, so seek Refuge for them-asws 
with this amulet – ‘O Allah-azwj! O with the Magnificent Authority and the Ancient Conferment, 
and the Honourable Face with the complete Phrases and the Answered supplications! Cure 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws from the breath (evil eye) of the Jinn and (evil) eye of the 
humans!’’392 

ينِ بْنِ الْعَلْقَمِيِ   رقُْ يَةُ الْمَعْيُونِ  وَ مِنْهُ قاَلَ في خَطِ  الْوَزيِرِ مُؤَيَّدِ الدِ 

And from him, said, ‘In handwriting of the minister Muwayyid Al-Deen Bin Al Ma’qamy there 
is a Ruqya (incantation) for the (evil) eyes: -  

امِسٌ وَ مَاءٌ قَارِسٌ في عَيِْْ الْعَائِنِ وَ في أَحَبِ  دَ  ظِيمِ الشَّأْنِ الْقَوِيِ  السُّلْطاَنِ الشَّدِيدِ الْأَركَْانِ حَبْسٌ حَابِسٌ وَ حَجَرٌ يَابِسٌ وَ شِهَابٌ قاَبِسٌ وَ ليَْلٌ بِسْمِ الََِّّ الْعَ 
 .كَ الْبَصَرُ خاسِئاً وَ هُوَ حَسِيرٌ مِنْ فُطُورٍ ثَُُّ ارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتَيِْْ يَ نْقَلِبْ إلِيَْ  الْبَصَرَ هَلْ تَرىفاَرْجِعِ  خَلْقِ الََِّّ إلِيَْهِ وَ في كَبِدِهِ وَ كُلْيَتَيْهِ 

‘In the Name of Allah-azwj, the Magnificent of Glory, the Strong of the Authority, the Intense 
of the Pillars! Withhold the withholder, and the dry stone, and the shining shooting star, and 
the dark night, and the flowing water (back) into the eye of the beholder, and in the most 
beloved of the creatures of Allah-azwj to him, and in his liver and his kidneys! Then return the 
sight, can you see any flaw? [67:3] Then return the sight once again. The sight will come 
back to you humbled and it would be fatigued [67:4]’’.393 

ُ يَشْفِيكَ.حَ أنََّ جَبْْئَيِلَ ع رَقَى النَّبَِّ ص وَ عَلَّمَهُ هَذِهِ الرُّقْ يَةِ للِْعَيِْْ بِسْمِ الََِّّ أرَْقِيكَ مِنْ كُلِ  عَيٍْْ  وَ في زبُْدَةِ الْبَيَانِ  -12  اسِدٍ الََّّ

And in (the book) ‘Zubdat Al Bayan’ –  
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‘Jibraeel-as performed Ruqya (incantation) on the Prophet-saww and taught him-saww this Ruqya 
(incantation) for the (evil) eye – ‘In the Name of Allah-azwj! I perform Ruqya on you from every 
eye of an envier! Allah-azwj will Heal you!’’394 

ُِ مِنْ بَ يْتِهِ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ فإَِنَّهُ لَِ يَضُرُّهُ شَيْ إِذَا تََيََّأَ أَحَدكُُمْ بِِيَْ  وَ عَنِ الصَّادِقِ ع  ءٌ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ.ئَةٍ تُ عْجِبُهُ فَ لْيَقْرأَْ حِيَْ يََْرُ

And from Al-Sadiq-asws: ‘Whenever one of you prepares himself (in a manner) fascinating him, 
when he goes out from his house let him read Al Mawazateyn, nothing will harm him, by the 
Permission of Allah-azwj the Exalted!’’395 

، عَنِ النَّبِِ  ص -13 ُ الََُّّ  الُْوََامِعُ للِطَّبِْْسِيِ  ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  مَنْ رأََى شَيْئاً يُ عْجِبُهُ فَ قَالَ الََّّ  ءٌ.لََْ يَضُرَّهُ شَيْ  ما شاءَ الََّّ

(The book) ‘Jawamie’ of Al Tabarsee –  

‘From the Prophet-saww: ‘One who sees something which fascinates him, so he says, ‘Allah-azwj! 
Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! There is no strength except with Allah-azwj!’, nothing will 
harm him!’’396 

صَابةَِ بِالْعَيِْْ أنَْ يُ قْرأََ  وَ عَنِ الَْْسَنِ   السُّورَةَ. وَ إِنْ يَكادُ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ دَوَاءَ الِْْ

And from Al-Hassan, ‘A cure for affliction of the (evil) eye is that the person should read this 
Verse: ‘And those who commit Kufr [68:51] – the Chapter.’’397 

 امو طلب تَام النعمة و معناه و فضل قول يا ذا الَُل و الْكر  معنى جهد البَء و الِستعاذة منه و من ضلع الدين و غلبة الرجال و بوار الأيم 97باب 

CHAPTER 97 – THE MEANING OF THE DEADLY AFFLICTION AND SEEKING THE 
REFUGE FROM IT, AND FROM THE CROOKEDNESS OF RELIGION AND 
OVERCOMING BY THE MEN, AND RUINATION OF THE UNMARRIED WIDOW, 
AND SEEKING THE COMPLETE BOUNTY AND ITS MEANING, AND MERIT OF THE 
WORD: ‘O WITH THE MAJESTY AND THE BENEVOLENCE!’ 

مَ الرَّجُلُ فَ يُضْرَبَ  أبَيِهِ عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص ل، الْصال أَبِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ  -1 ءِ أنَْ يُ قَدَّ ََ جَهْدُ الْبَ
دُ عَلَى  .عُنُقُهُ صَبْْاً وَ الْأَسِيُر مَا دَامَ في وَاَقِ الْعَدُوِ  وَ الرَّجُلُ يجَِ ًَ  بَطْنِ امْرأَتَهِِ رَجُ

(The book) ‘Al-Khisaal’ – My father, from Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
deadly affliction is that the man advances so his neck is cut off in combat, and the captive for 
as long as he is in the binds of the enemy, and the man finds a man upon the belly of his 
wife’’.398 
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ينِ. سَلُوا الَََّّ الْعَافِيَةَ مِنْ  ل، الْصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -2 ءِ ذَهَابُ الدِ  ََ ءِ فإَِنَّ جَهْدَ الْبَ ََ  جَهْدِ الْبَ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four Hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Ask Allah-azwj for the well-being, 
for the deadly affliction is the loss of religion!’’399 

يْنِ وَ غَلَبَةِ الر جَِالِ اسْتَ  وَ قاَلَ ع  .عِيذُوا بِالََِّّ مِنْ ضَلَعِ الدَّ

And he-asws said: ‘I-asws seek Refuge from Allah-azwj from the crookedness of religion and 
overcoming by the men’’.400 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Astarabady, from Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abdul Malik Bin Abdullah Al Qummi who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked by Al-Kahily while I was in his-asws presence, ‘Had Ali-asws sought 
Refuge from the ruination of the widow?’  

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ مع، معانِ -3 َُُمَّ لِ عَنِ السَّعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  سَأَلَ أبََا عَبْدِ الََِّّ  لِكِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الْقُمِ يِ  قاَلَ الْمَ   الأخبار ابْنُ الْمُتَوكَِ 
اَ كَانَ يَ تَعَوَّذُ مِنَ الْعَاهَاتِ وَ اأنَََ عِنْدَهُ أَ كَانَ عَلِيٌّ ع  ع الْكَاهِلِيُّ وَ  عَامَّةُ يَ قُولُونَ بَ وَارِ الْأَيم ِِ وَ ليَْسَ  لْ يَ تَعَوَّذُ مِنْ بَ وَارِ الْأَيم ِِ فَ قَالَ نَ عَمْ وَ ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إِنََّّ

 .كَمَا يَ قُولُونَ 

He-asws said: ‘Yes, and it isn’t where you are going (with it). But rather, he-asws had sought 
Refuge from the disabilities, and the general Muslims are saying, ‘ruination of the widows’, 
and it isn’t like what they are saying’’.401 

دِ بْنِ إِدْريِسَ  -4 َُُمَّ دُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ تََيِمٍ عَنْ  َُُمَّ دِ بْنِ مُهَاجِرٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ إبِْ راَهِيمَ عَنِ الَُْ  مع، معانِ الأخبار  َُُمَّ ريِريِِ  عَنْ أَبِ الْوَرْدِ بْنِ يََاَمَةَ عَنِ عَنْ 
ِِ عَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ قاَلَ  ََ  عْمَةِ سْألَُكَ تََاَمَ الن ِ كُنْتُ مَعَ النَّبِِ  ص فَمَرَّ رَجُلٌ يَدْعُو وَ هُوَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَ   اللَّجْ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Tameem, from Muhammad Bin Idris, from 
Muhammad Bin Muhajir, from Ismail Bin Ibrahim, from Jareery, from Abu Al Ward Bin Yamama, from Al Lajaj, 
from Muaz Bin Jabal who said,  

‘I was with the Prophet-saww. He-saww passed by a man who was supplicating and saying, ‘O 
Allah-azwj! I ask You-azwj for the complete bounties!’ 

صُ مِنَ النَّارِ وَ دُخُولُ الُْنََّةِ   فَ قَالَ ابْنَ آدَمَ وَ هَلْ تَدْريِ مَا تََاَمُ النِ عْمَةِ الَََْْ

He-saww said: ‘Son of Adam-as! Do you know what is the complete bounty? (It is), to be saved 
from the Hellfire and entering the Paradise!’ 

لِ وَ الِْْكْراَمِ   وَ مَرَّ ع بِرَجُلٍ وَ هُوَ يَدْعُو وَ يَ قُولُ يَا ذَا الَََُْ
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And he-saww passed by a man and he was supplicating and saying, ‘O with the Majesty and the 
Benevolence!’  

 .فَ قَالَ لَهُ قَدِ اسْتُجِيبَ لَكَ فَسَلْ 

He-saww said: ‘It will be Answered for you, so ask!’’402 

َةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آباَ  -5 رْ في طلََبِهَا يَ وْمَ إِذَا أرَاَدَ  ئهِِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عن، عيون أخبار الرضا عليه السَم بِالْأَسَانيِدِ الثَََّ  أَحَدكُُمُ الْْاَجَةَ فَ لْيُبَكِ 
َِ مِنْ مَنْزلِهِِ آخِرَ سُورَةِ آلِ عِمْراَنَ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ إِنََّ أنَْ زلَْنَا نْ يَا وَ الْْخِرَةِ.الْقَدْرِ وَ أمَُّ ا هُ في ليَْلَةِ الْْمَِيسِ وَ لْيَقْرأَْ إِذَا خَرَ  لْكِتَابِ فإَِنَّ فِيهَا قَضَاءَ حَوَائِجِ الدُّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘Whenever one of you wants the need, let him exclaim Takbeer in seeking it on the day of 
Thursday, and when he goes out from his house, let him read end of the Surah Aal-e-Imran, 
and Ayat Al Kursy, and Surah Al Qadr, and Al Fatiha, for in these is fulfilment of needs of the 
world and the Hereafter’’.403 

بُكُورهَِا يَ وْمَ الْْمَِيسِ وَ لْيَقْرأَْ إِذَا  مِثْلَهُ وَ فِيهِ بَ عْدَ يَ وْمِ الْْمَِيسِ فإَِنَّ رَسُولَ الََِّّ ص قاَلَ اللَّهُمَّ بَاركِْ لِأمَُّتِِ في  ل، الْصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع
َِ مِنْ بَ يْتِهِ الْْيَاتِ مِنْ آلِ   .عِمْراَنَ  خَرَ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four hundred (Ahadeeth) – from Amir Al-Momineen-asws, similar to it and in it after (the 
words), ‘The day of Thursday’, it is, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Bless for my-saww 
community during its early morning on the day of Thursday’, and when he goes out from his 
house let him read the Verses from Surah Aal-e-Imran-as’’.404 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ حَكَمٍ الْْنََّاطِ عَنِ الشَّ  -7 َُُمَّ نْ ياَ  بِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ امِ عَنْ أَ حَّ مع، معانِ الأخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  النَّعِيمُ في الدُّ
ةُ الُِْسْمِ وَ تََاَمُ النِ عْمَةِ في الْْخِرَةِ دُخُولُ الُْنََّةِ وَ مَا تَََّتِ النِ عْمَةُ عَلَى عَبْ   دٍ قَطُّ لََْ يَدْخُلِ الُْنََّةَ.الْأَمْنُ وَ صِحَّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from 
Safwan, from Hakam Al Hannat, from Al Shahham,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The bounties in the world are the safety and health of 
the body, and the bounty in the Hereafter is entering the Paradise, and the bounty upon a 
servant is not complete at all if he does not enter the Paradise!’’405 
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 الدعاء لدفع وساوس الشيطان 98باب 

CHAPTER 98 – THE SUPPLICATION FOR REPELLING THE INSINUATIONS OF 
SATAN-la 

ينَ نْ إِذَا وَسْوَسَ الشَّيْطاَنُ إِلََ أَحَدكُِمْ فَ لْيَتَعَوَّذْ بِالََِّّ وَ لْيَقُلْ آمَ  ل، الْصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -1  .تُ بِالََِّّ وَ بِرَسُولِهِ مَُْلِصاً لَهُ الدِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four hundred (Ahadeeth)’ – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Whenever the Satan-la 
insinuates to anyone of you, let him seek Refuge with Allah-azwj and let him say, ‘I believe in 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, being sincere to Him-azwj in the religion!’’406 

َُُمَّدٍ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ  -2 نِ بْنِ تَ غْلِبَ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنِ نِ عُثْمَانَ عَنْ أباَ عَنْ أبََانِ بْ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ شَاذَوَيهِْ عَنْ 
ُِ لَهُ الشَّيْطاَنُ فَ وَسْوَسَهُ فَ قَالَ عِيسَى ع سُبْحَانَ الََِّّ مِلْ  ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ  ا أنَْ بَ عَثَ الََُّّ عِيسَى ع تُ عْرَ ءَ سََاَوَاتهِِ وَ أرَْضِهِ وَ مِدَادَ كَلِمَاتهِِ وَ زنِةََ عَرْشِهِ وَ لَمَّ

 فْسِهِ رضَِا ن َ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Shazawayh, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ibn 
Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, from Aban Bin Taghlib, from Ikrima (Bin Abu Jahl-la), from 
Ibn Abbas who said,  

‘When Allah-azwj Sent Isa-as, the Satan-la presented to him-as. He-la insinuated to him-as. Isa-as 
said: ‘Glory of Allah-azwj Fills His-azwj skies, and His-azwj earth, and the ink of His-azwj Words, and 
weight of His-azwj Throne, and His-azwj Satisfaction!’ 

ةِ الَْْضْراَءِ.قاَلَ فَ لَمَّ  عَ إِبلِْيسُ ذَلِكَ ذَهَبَ عَلَى وَجْهِهِ لَِ يََلِْكُ مِنْ نَ فْسِهِ شَيْئاً حَتََّّ وَقَعَ في اللُّجَّ  ا سََِ

He (Ibn Abbas said), ‘When Iblees-la heard that, he-la went upon his-la direction, not being in 
control of himself-la of anything, until he-la fell into the green deep (sea)’’.407 

 عَوِ ذَتَيِْْ.وَ يَ قْرأَُ الْمُ  فإَِذا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ فاَسْتَعِذْ بِالََِّّ مِنَ الشَّيْطانِ الرَّجِيمِ  لِوَسْوَسَةِ الْقَلْبِ يَ قُولُ  مكا، مكارم الأخَق -3

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘For insinuation of the heart, he should say, So whenever you recite the Quran, seek Refuge 
with Allah from the Pelted Satan [16:98], and he should read Al Mawazateyn’’.408 

ينَ بِالََِّّ وَ لْيَقُلْ بلِِسَانهِِ وَ قَ لْبِهِ آمَنْتُ بِالََِّّ وَ رُسُ إِذَا وَسْوَسَ الشَّيْطاَنُ لِأَحَدكُِمْ فَ لْيَتَعَوَّذْ  وَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع  لِهِ مَُْلِصاً لَهُ الدِ 

And Amir Al-Momineen-asws: ‘When the Satan-la insinuates to anyone of you, let him seek 
Refuge with Allah-azwj and let him say with his tongue and his heart, ‘I believe in Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww, being sincere to Him-azwj in the religion!’ 
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 إِلََ آخِرهِِ كُلَّ يَ وْمٍ مَرَّتَيِْْ مَرَّةً بِالْغَدَاةِ وَ مَرَّةً بِالْعِشَاءِ. أَ لََْ نَشْرحَْ  لِضِيقِ الْقَلْبِ يَ قْرأَُ سَبْعَةَ عَشَرَ يَ وْماً 

For constriction of the heart, he should read for seventeen days Surah Al Inshirah up to its 
end, twice every day in the morning and once in the evening’’.409 

ََ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ شَيْطاَنُ الِْْ شَيْطَ  أَنَّ الشَّيْطاَنَ اَْ نَانِ  نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ رَحِمَهُ الََُّّ عَنِ النَّبِِ  ص -4 نْسِ وَ انُ الُِْنِ  وَ يَ بْعُدُ بِ
ةِ عَلَى النَّبِِ  وَ آلهِِ. ََ  يَ بْعُدُ بِالصَّ

It is copied from the handwriting of Al-Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, from the 
Prophet-saww: ‘The Satan-la are two (types), Satan-la of the Jinn, and he-la is distanced by, ‘There 
is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’; and Satan-la 
of the humans, he-la is distance with the Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww 
Progeny-asws’’.410 

َََا مِنْ ذَلِكَ أَحَدٌ وَ قَدْ أَ  وَ مِنْهُ عَنْ أَبِ زُمَيْلٍ قاَلَ  نْسَانُ في صَدْرهِِ مِنَ الشَّكِ  فَ قَالَ مَا  دُ الِْْ زَلَ الََُّّ فإَِنْ كُنْتَ في شَكٍ  إِذَا ن ْ سَألَْتُ ابْنَ عَبَّاسٍ عَمَّا يجَِ
 .ءٍ عَلِيمٌ رُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْباطِنُ وَ هُوَ بِكُلِ  شَيْ هُوَ الْأَوَّلُ وَ الْْخِ  وَجَدْتَ ذَلِكَ فَ قُلْ 

And from him, from Abu Zumeyl who said,  

‘I asked Ibn Abbas about what the human being feels in his chest, from the doubt. He said, 
‘No one is saved from that, and Allah-azwj has Revealed that whenever you are in doubt, when 
you feel that, then say, He is the First and the Last, and the Apparent and the Hidden, and 
He is a Knower of all things [57:3]’’.411 (Not a Hadeeth) 

تِ وَ قِراَءَتِ قُ لْتُ يَا رَسُولَ الََِّّ حَالَ الشَّ  وَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ أَبِ الْعَاصِ   يْطاَنُ بَيَْْ صَََ

And from Usman Bin Abu Al-Aas, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! The Satan-la is a barrier between 
my Salat and my recitation!’ 

اً.قاَلَ ذَلِكَ شَيْطاَنٌ يُ قَالُ لَهُ خَيْزَبُ فإَِذَا أَحْسَسْتَ بِهِ فَ تَعَوَّذْ بِالََِّّ   مِنْهُ وَ اتْ فُلْ عَنْ يَسَاركَِ ََََ

He-saww said: ‘That is a Satan-la called ‘Khayzab’. When you sense him-la, seek Refuge with 
Allah-azwj from him-la and spit on your left three times’’.412 
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 الدعاء لوساوس الصدر و بَبله و لرفع الوحشة 99باب 

CHAPTER 99 – THE SUPPLICATION FOR INSINUATIONS OF THE CHEST (ANXIETY) 
AND ITS DISTURBANCE, AND FOR RAISING THE LONELINESS 

جِ  -1 ى عَنْ حَريِزِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الس   ِ  يُّ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيس   َ مِ التَّفْلِيس   ِ ادِقِ ع قاَلَ تَانِِ  عَ س   ْ طب، طب الأئمة عليهم الس   َم أبَوُ الْقَاس   ِ  نْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ الص   َّ
 ََ اَ قَطَعَ صَ بِلَ في صَدْريِ وَ وَسَاوِسَ في فُ ؤَادِي حَتََّّ لَرُبََّّ ََ   عَلَيَّ قِراَءَتِ تِ وَ شَوَّشَ قُ لْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنِ ِ أَجِدُ بَ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abu Al Qasim Al Tafleesy, from Hammad 
Bin Isa, from Hareyz Bin Abdullah Al Sijistany,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
I find disturbance in my chest and insinuations in my heart to the extent sometimes my Salat 
and my recitation is cut off upon me!’ 

 قاَلَ وَ أيَْنَ أنَْتَ مِنْ عُوذَةِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع

He-asws said: ‘And where are you from the amulet of Amir Al-Momineen-asws?’  

 قُ لْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ عَلِ مْنِِ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, teach me!’ 

يَاَنِ وَ أوَْدَ بِشَيْ  قاَلَ إِذَا أَحْسَسْتَ  تَنِِ الْقُرْآنَ وَ رَزَقْ تَنِِ صِيَامَ شَهْرِ رَمَضَانَ فاَمْنُنْ عْ ءٍ مِنْ ذَلِكَ فَضَعْ يَدَكَ عَلَيْهِ وَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ اللَّهُمَّ مَنَنْتَ عَلَيَّ بِالِْْ
حْسَانِ عَلَيَّ بِالرَّحْمَةِ وَ الر ضِْوَانِ وَ الرَّأفَْةِ   وَ الْغُفْراَنِ وَ تََاَمِ مَا أوَْليَْتَنِِ مِنَ النِ عَمِ وَ الِْْ

He-asws said: ‘Whenever you sense something from that, place your hand upon it and say, ‘In 
the Name of Allah-azwj and by Allah-azwj! You-azwj Conferment upon me with the Eman and 
Your-azwj Entrusted me the Quran, and Graced me Fasting the month of Ramazan, so Confer 
upon me with the Mercy, and the Satisfaction, and the Kindness, and the Forgiveness, and 
Complete what You-azwj have Bestowed upon me of the bounties and the Favours! 

ََْ  حَنَّانُ يَا مَنَّانُ يَا دَائمُِ يَا رَحْماَنُ سُبْحَانَكَ وَ ليَْسَ لي أَحَدٌ سِوَاكَ سُبْحَانَكَ أعَُوذُ بِكَ بَ عْدَ هَ ياَ  َُْلِيَ عَنْ قَ لْبِ الْأَحْزاَنَ ذِهِ الْكَراَمَاتِ مِنَ ا وَانِ وَ أَسْألَُكَ أنَْ 
ََ مِ  اً فإَِنَّكَ تُ عَا اَ ََََ مُ عَلَيْهِمْ وَ رَحْمَةُ الََِّّ تَ قُوَُ ََ  .نْهَا بعَِوْنِ الََِّّ تَ عَالََ ثَُُّ تُصَلِ ي عَلَى النَّبِِ  وَ السَّ

O Affectionate! O Bestower! O Permanent! O Beneficent! Glory be to You-azwj, and there isn’t 
anyone besides You-azwj! Glory be to You-azwj! I seek Refuge with You-azwj after these Honours 
from the insignificance, and I ask You-azwj to Remove the griefs from my heart!’ – saying it 
thrice, for you will recover from it by the Assistance of Allah-azwj the Exalted Then send 
Salawaat upon the Prophet-saww, and the greetings upon them-asws, and Mercy of Allah-azwj!’’413 

 قوله ع فضع يدك عليه أي على الفؤاد كما يظهر من الْبْ الْتِ أيضا و لما كان الصدر َُ للفؤاد فينبغي وضع اليد على الصدر. بيان 
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Explanation of his-asws words: ‘Place your hand upon it’ -i.e. upon the heart just as is apparent 
from the Hadeeth which will be coming as well, and due to the chest being the place for the 
heart, it is befitting to place the hand upon the chest. 

ٍِ مَوْلََ الر ضَِا ع عَنْ جَعْفَرِ بْنِ دَيْ لَمٍ عَنْ إِبْ راَهِي -2 قاَلَ رَجُلٌ  الْْمَِيدِ عَنِ الْْلََبِِ  قاَلَ  بْدِ مَ بْنِ عَ طب، طب الأئمة عليهم السَم عَلِيُّ بْنُ مَاهَانَ عَنْ سَرَّا
 ءٍ مِنْ ذَلِكَ  لَِ أَحُسُّ بِشَيْ لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ ع إِنِ ِ إِذَا خَلَوْتُ بنَِفْسِي تَدَاخَلَنِِ وَحْشَةٌ وَ هَمٌّ وَ إِذَا خَالَطْتَ النَّاسَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  Ali Bin Mahan, from Sarraj a slave of Al-
Reza-asws, from Ja’far Bin Daylam, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Al Halby who said,  

‘A man said to Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, ‘When I am alone with myself, loneliness and 
worries enter into me, and when I mingle with the people, I am not good with anything from 
that!’ 

ُْ يَدَكَ عَلَى فُ ؤَادِكَ  لِ الََِّّ وَ أعَُوذُ وَ قُلْ أعَُوذُ بِ  فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ عَلَى فُ ؤَادِكَ وَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ ثَُُّ امْسَ عِزَّةِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِقُدْرةَِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بَََِِ
  عَلَى نَ فْسِي تَ قُولُ ذَلِكَ سَبْعَ مَرَّاتٍ خَافُ وذُ بَِِمْعِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بِرَسُولِ الََِّّ وَ أعَُوذُ بَِِسَْاَءِ الََِّّ مِنْ شَرِ  مَا أَحْذَرُ وَ مِنْ شَرِ  مَا أَ بِعَظَمَةِ الََِّّ وَ أعَُ 

He-asws said: ‘Place your hand upon your heart and say, ‘In the Name of Allah-azwj! In the Name 
of Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj!’ Then wipe your hand upon your heart and say, ‘I seek 
Refuge with the Might of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Power of Allah-azwj, and I seek 
Refuge with the Majesty of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Magnificence of Allah-azwj, 
and I seek Refuge with the Whole of Allah-azwj, and I seek refuge with Rasool-Allah-saww, and I 
seek Refuge with the Names of Allah-azwj, from evil of what I am cautious of, and from evil of 
what I fear upon myself!’, saying that seven times.  

ُ عَنِِ  الْوَحْشَةَ وَ أبَْدَلَنِِ الْأنُْسَ وَ الْأَمْنَ   .قاَلَ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فأََذْهَبَ الََّّ

He (the narrator) said, ‘I did that. Allah-azwj Removed the loneliness from me and Replaced for 
me (with) the humans and safety’’.414 

دِ بْنِ خَلَفٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشَّاءِ عَنْ  -3 َُُمَّ شَكَا رَجُلٌ إِلََ أَبِ  الََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ  عَبْدِ  طب، طب الأئمة عليهم السَم الُْْسَيُْْ بْنُ بِسْطاَمَ عَنْ 
دٌ رَسُولُ الََِّّ وَ لَِ حَوْلَ وَ عَبْدِ الََِّّ ع كَثْرَةَ التَّمَنِِ  وَ الْوَسْوَسَةِ  َُُمَّ  لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ اللَّهُمَّ فَ قَالَ أمَِرَّ يَدَكَ عَلَى صَدْركَِ ثَُُّ قُلْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ 

ُْ عَنِِ  مَا أَحْذَرُ ثَُُّ أمَِرَّ يَدَكَ عَلَى بَطْنِكَ وَ قُلْ ََ  ُُ عَنْكَ وَ يَصْرِفُ امْسَ ثَ مَرَّاتٍ فإَِنَّ الَََّّ تَ عَالََ يََْسَ ََ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  Al Husayn Bin Bistaam, from Muhammad 
Bin Khalaf, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘A man complained to Abu Abdullah-asws of the abundance of wishes and the insinuations. 
He-asws said: ‘Place your hand upon your chest, then say, ‘In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! O Allah-azwj! Wipe away from me what I am 
cautious of!’ Then pass your hand upon your belly and say (it) three times, for Allah-azwj will 
Wipe away from you and Exchange (it)’.  
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تِ مَِّا يُ فْسِدُ عَلَيَّ التَّمَنِِ َ وَ الْوَسْوَسَةَ فَ فَعَلْتُ مَا  ثَ مَرَّاتٍ فَصَرَفَ الََُّّ عَنِِ  وَ عُوفِيتُ أمََرَنِ بهِِ سَي ِ قاَلَ الرَّجُلُ فَكُنْتُ كَثِيراً مَا أقَْطَعُ صَََ دِي وَ مَوْلَِيَ ََََ
 .مِنْهُ فَ لَمْ أَحُسَّ بِهِ بَ عْدَ ذَلِكَ 

The man said, ‘I used to frequently cut my Salat from what corrupted upon the wishes and 
the insinuations. I did what my Chief and my Master had instructed me with, three times, so 
Allah-azwj Turned it away from me and I recovered from it, and I have not felt it after that’’.415 

 ما يتعلق بِدعية السيف 100باب 

CHAPTER 100 – WHAT IS RELATED WITH SUPPLICATIONS OF THE SWORD 

فِ رَسُولِ الََِّّ ص وَ مِ سَيْ ئِ رقُْ عَةُ السَّيْفِ وَجَدْتُ فِي قاَئمِِ سَيْفِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ كَانَتْ أيَْضاً فِي قاَ ق، الكتاب العتيق الغروي   -1
ُ الْعَظِيمُ الْكَافي كُلَّ شَيْ  بِالََِّّ بِالََِّّ بِالََِّّ أَسْألَُكَ يَا مَلِكَ الْمُلُوكِ الْأَوَّلَ الْقَدِيَم الْأبَدَِيَّ الَّذِي بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  هِيَ  حِيطُ ءٍ الْمُ لَِ يَ زُولُ وَ لَِ يَُُولُ أنَْتَ الََّّ

 ءٍ بِكُلِ  شَيْ 

(The book) ‘Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A Ruqya (incantation) of the sword found in the sheath of a sword of Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and it was also in a sword of Rasool-Allah-saww, and it is: - ‘In the Name 
of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! By Allah-azwj! By Allah-azwj! By Allah-azwj! I ask You-azwj, 
O King of the kings! The First! The Ancient! The Forever Who neither declines not transfers! 
You-azwj are Allah-azwj the Magnificent, the Sufficient! The Dominant with all things! 

حْجُبْ عَنِِ  شُرُورَهُمْ وَ شُرُورَ الْأَعْدَاءِ كُلِ هِمْ وَ ا لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  اللَّهُمَّ اكْفِنِِ بِاسَِْكَ الْأَعْظَمِ الْأَجَلِ  الْوَاحِدِ الْأَحَدِ الصَّمَدِ الَّذِي
ُُِيطٌ  وَ الََُّّ  سُيُوفِهِمْ وَ بَِْسَهُمْ   مِنْ وَرائهِِمْ 

O Allah-azwj! Suffice me with Your-azwj Name, the most Magnificent, the most Majestic, the 
First, the Solid, the One Who does not beget and is not begotten [112:3] And there does not 
happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! Veil from me their evils, and evils of the 
enemies, all of them, and their swords, and their troubles, And Allah is Dominant from behind 
them [85:20]! 

حِهِمْ وَ مِنَ الَْْدِيدِ وَ رْ إلِيَْهِ أَحَدٌ مِنْ شَرِ  فَسَقَةِ الُِْن ِ اللَّهُمَّ احْجُبْ عَنِِ  شَرَّ مَنْ أرَاَدَنِ بِسُوءٍ بِِِجَابِكَ الَّذِي احْتَجَبْتَ بِهِ فَ لَمْ يَ نْظُ  ََ نْسِ وَ مِنْ شَرِ  سِ  وَ الِْْ
ةٍ وَ بلَِيَّةٍ وَ مِنْ شَرِ  مَا أنَْتَ بِهِ أعَْلَمُ   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   لىنَّكَ عَ إِ  وَ عَلَيْهِ أقَْدَرُ مِنْ شَرِ  كُلِ  مَا نَ تَخَوَّفُ وَ نََْذَرُ وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  شِدَّ

O Allah-azwj! Veil from me evil of the one who intends me with evil, by Your-azwj Veil which 
You-azwj are Veiled with so no one can look at him, from mischief makers of the Jinn and the 
humans, and from evil of their weapons and from the iron, and from evil of all what we fear 
and are cautious of, and from evil of every adversity and affliction, and from evil of what 
You-azwj are more Knowing of and more Able upon. You-azwj are Able upon all things!  

ُ عَلَ  دٍ نبَِيِ هِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً كَثِيراً.وَ صَلَّى الََّّ َُُمَّ  ى 
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And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww His-azwj Prophet-saww and his-saww 
Progeny-asws, and abundant Greetings!’’416 

 ما يدفع الْرق و اَدم 101باب 

CHAPTER 101 – WHAT REPELS THE BURNING AND THE CRUSHING 

دٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ   -1 َُُمَّ وُا فإَِنَّ الَََّّ تَ عَالََ   الََِّّ صكشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ عَبْدِ الْعَزيِزِ الُْنََابِذِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  إِذَا رأَيَْ تُمُ الْْرَيِقَ فَكَبِْ 
 .يطُْفِيهِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from the book of Abdul Aziz Al Janabizy,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘When you see the fire exclaim Takbeer, for Allah-azwj the Exalted will Extinguish 
it’’.417 

 الدعاء لمن يَاف السرق أو اَدم أو الْرق 021باب 

CHAPTER 102 – THE SUPPLICATION FOR THE ONE WHO FEARS THE THEFT, OR 
THE CRUSHING, OR THE BURNING 

 ورَةِ.إِلََ آخِرِ السُّ  دْعُوا الرَّحْمنَ قُلِ ادْعُوا الَََّّ أوَِ ا فِيمَنْ يََاَفُ السَّارقَِ يَ قْرأَُ عَلَى الْْلََقِ وَ الْقُفْلِ  مكا، مكارم الأخَق -1

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘Regarding the one who fears the theft, he should read upon the chain and the lock: Say: 
‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. [17:110] – up to end of the Chapter’’.418 

 الدعاء لدفع السموم و الموذيات و السباع و معنى السامة و اَامة و العامة و الَمة 103باب 

CHAPTER 103 – THE SUPPLICATION TO REPEL THE POISONS, AND THE 
HARMFUL CREATURES, AND THE PREDATORS, AND MEANING ‘AL-SAMMA’, 
AND ‘AL-HAMMA’, AND ‘AL-AMMA’, AND ‘AL-LAMMA’ 

لِ عَنِ السَّعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّضْرِ عَ  -1 ََِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ  يلَةَ عَنْ أَبِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ عَنْ عَلِيٍ  ع نْ أَبِ 
داً قَدْ هَدَّ ركُْنَ بَنِِ إِسْراَئيِلَ وَ هَدَمَ إِنَّ الْيَهُودَ أتََتِ امْرأَةًَ مِنْهُ  قاَلَ  َُُمَّ اَ عَبْدَةُ فَ قَالُوا يَا عَبْدَةُ قَدْ عَلِمْتِ أنََّ  ََ الْيَهُودِيَّةَ وَ قَدْ غَالََ الْمَلَُْ مِنْ بَنِِ  مْ يُ قَالُ 

ًَ عَلَى أنَْ  إِسْراَئيِلَ بِِذََا السَّمِ  لهَُ  مَهُ  وَ هُمْ جَاعِلُونَ لَكِ جُعْ  [ في هَذِهِ الشَّاةِ تسميه ]تُسَمِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from his father, 
from Ahmad Bin Al Nazr, from Abu Jameela, from Abu Tareyf, from Ibn Nubata,  
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‘From Ali-asws having said: ‘The Jews came to a woman from them call Abdah. They said, ‘O 
Abdah! You do know that Muhammad has destroyed the pillars of the children of Israel and 
demolished the Judaism, and the assembly of the children of Israel has concocted this 
expensive poison for him-saww, and they have made an ingredient for you to poison him -saww 
in this sheep!’ 

َََعَتِ الرُّؤَسَاءَ في بَ يْتِهَا وَ أتََتْ رَسُولَ الََِّّ ص فَ قَالَتْ  دُ قَ فَ عَمَدَتْ عَبْدَةُ إِلََ الشَّاةِ فَشَوَتَْاَ ثَُُّ  َُُمَّ دْ عَلِمْتَ مَا تُوجَبُ لي مِنْ حَقِ  الُِْوَارِ وَ قَدْ حَضَرَنِ  يَا 
 رُؤَسَاءُ الْيَهُودِ فَ زَيِ نِِ  بَِِصْحَابِكَ 

Abdah deliberated to a sheep and grilled. Then she gathered the chiefs in her house, and 
Rasool-Allah-saww came. She said, ‘O Muhammad-saww! You-saww do know what is obligated for 
me, from the neighbourly rights, and the chiefs of the Jews have presented to me, so adorn 
me with your-saww companions!’ 

اَعَةٌ مِنَ  ََ ا دَ فَ قَامَ رَسُولُ الََِّّ ص وَ مَعَهُ عَلِيٌّ ع وَ أبَوُ دُجَانةََ وَ أبَوُ أيَُّوبَ وَ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ وَ  خَلُوا وَ أَخْرَجَتِ الشَّاةَ سَدَّتِ الْيَهُودُ الْمُهَاجِريِنَ فَ لَمَّ
ئُوا عَلَى عِصِيِ هِمْ آنََفَ هَ   ا بِالصُّوفِ وَ قاَمُوا عَلَى أرَْجُلِهِمْ وَ تَ وكََّ

Rasool-Allah-saww stood up, and with him-saww were Ali-asws, and Abu Dajjana, and Abu Ayoub, 
and Sahl Bin Huneyf, and a group of Emigrants. When they entered and she brought the 
(grilled) sheep, the Jews blocked their noses with the wool and stood upon their feet and 
reclined upon their walking sticks. 

مُْ رَسُولُ الََِّّ ص اقْ عُدُوا ََ  فَ قَالَ 

Rasool-Allah-saww said to them: ‘Be seated!’ 

 يَ قْعُدْ مِنَّا أَحَدٌ وَ كَرهِْنَا أنَْ يَصِلَ إلِيَْهِ مِنْ أنَْ فَاسِنَا مَا يَ تَأذََّى بِهِ  فَ قَالُوا إِنََّ إِذَا زاَرَنََ نَبٌِّ لََْ 

They said, ‘We are such, whenever we visit a Prophet-saww, no one from us sits down, and we 
dislike for our breaths to arrive to him-as what he-as might be bothered with!’  

اَ فَ عَلَتْ ذَلِكَ مَََافَةَ سَوْرَةِ السَّمِ  وَ دُخَانهِِ   وَ كَذَبَتِ الْيَهُودُ عَلَيْهَا لَعْنَةُ الََِّّ إِنََّّ

And the Jews lied, may Allah-azwj Curse them! But rather, they had done that fearing the toxic 
smell and its smoke. 

ا  دُ لَِ تََْكُلْنِِ فإَِنِ ِ مَسْمُومَةٌ فَ لَمَّ َُُمَّ  وُضِعَتِ الشَّاةُ بَيَْْ يدََيْهِ تَكَلَّمَ كَتِفُهَا فَ قَالَتْ مَهْ يَا 

When the sheep was placed in front of him-saww, its shoulder spoke. It said, ‘No, O 
Muhammad-saww! Do not eat me, for I am poisoned!’ 

 دَعَا رَسُولُ الََِّّ ص عَبْدَةَ فَ قَالَ مَا حَملََكِ عَلَى مَا صَنَعْتِ فَ 

Rasool-Allah-saww called Abdah. He-saww said: ‘What carried you upon what you did?’  

 قَ وْمِي مِنْهُ فَ قَالَتْ قُ لْتُ إِنْ كَانَ نبَِي اً لََْ يَضُرَّهُ وَ إِنْ كَانَ كَاذِباً أَوْ سَاحِراً أرََحْتُ 
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She said, ‘I said, ‘If he was a Prophet-saww, it would not harm him-saww, and if he-saww was a liar 
or a sorcerer, my people would be rested from him-saww!’ 

مَ وَ يَ قُولُ قُلْ بِسْ  ََ مُ يُ قْرئُِكَ السَّ ََ يهِ بِهِ كُلُّ مُؤْمِنٍ وَ بِهِ عِزُّ كُلِ  مُ فَ هَبَطَ جَبْْئَيِلُ ع فَ قَالَ السَّ ؤْمِنٍ وَ بنُِورهِِ الَّذِي أَضَاءَتْ بِهِ السَّمَاوَاتُ وَ مِ الََِّّ الَّذِي يُسَمِ 
ُِ وَ بِقُدْرَتهِِ الَّتِِ  اَ كُلُّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ وَ انْ تَكَسَ كُلُّ شَيْطاَنٍ مَريِدٍ مِنْ شَرِ  السَّ  الْأَرْ ََ حْرِ وَ اللَّمَمِ بِسْمِ الْعَلِيِ  اخَضَعَ   لْمَلِكِ الْفَرْدِ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ مِ  وَ السِ 

 وَ نُ نَز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ وَ لِ يزَيِدُ الظَّالمِِيَْ إِلَِّ خَساراً 

Jibraeel-as came down. He-as said: ‘The ‘Salaam’ (Granter of peace) Conveys the Greetings to 
you-saww and Says: “Say: ‘In the Name of Allah-azwj Who every believer names Him-azwj with, and 
every believer is honoured with it, and by His-azwj Noor which the skies and the earth have 
been illuminated by, and by His-azwj Power which every obstinate tyrant is humbled to, and 
every renegade Satan-la is set back, from evil of the poison, and the sorcery, and the insanity! 
In the Name of the Exalted, the King, the Individual Who, there is no god except He-azwj, And 
We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, [17:82]”’ 

 فَ قَالَ النَّبُِّ ص ذَلِكَ وَ أمََرَ أَصْحَابهَُ فَ تَكَلَّمُوا بِهِ ثَُُّ قاَلَ كُلُوا ثَُُّ أمََرَهُمْ أَنْ يَُْتَجِمُوا.

The Prophet-saww said that, and instructed his-saww companions, so they spoke with it. Then 
he-saww said: ‘Eat!’ Then he-saww instructed them to get cupping done’’.419 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْ  -2 َُُمَّ  لَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ عابنَِا عَنْ سُ حَ مع، معانِ الأخبار أَبِ عَنْ 
مَّةِ  ََّ اَمَّةِ وَ الْعَامَّةِ وَ ال َْ ََْ  أنََّهُ سُئِلَ عَنْ قَ وْلِ رَسُولِ الََِّّ ص أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  السَّامَّةِ وَ ا مَّةُ لَمَمُ الشَّيَاطِيِْ وَ امَّةُ هَوَامُّ الْأَرْ فَ قَالَ السَّامَّةُ الْقَراَبةَُ وَ ا ََّ ِِ وَ ال

 الْعَامَّةُ عَامَّةُ النَّاسِ.

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Muhammad Al  Attar, from Al Ash’ary, from Musa Bin Ja’far, 
from someone else from our companions, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws was asked about words of Rasool-Allah-saww, ‘I-saww seek Refuge 
from evil of ‘Al-Samma’, and ‘Al-Hamma’, and ‘Al-Amma’, and ‘Al-Lamma’. He-saww said: ‘Al-
Samma’ is the (poisonous/bad) relative, and ‘Al-Hamma’ are vermin of the earth, and ‘Al-
Lamma’ is the touch of Satan-la, and ‘Al-Amma’ is the general public’’.420 

مَّ رَبَّ دَانيَِالَ وَ الُُْبِ  رَبَّ  مَنْ خَافَ مِنْكُمُ الْأَسَدَ عَلَى نَ فْسِهِ وَ غَنَمِهِ فَ لْيَخُطَّ عَلَيْهَا خَطَّةً وَ لْيَقُلِ اللَّهُ  ل، الْصال الْأَرْبَ عُمِائةَِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -3
 نَمِيكُلِ  أَسَدٍ مُسْتَأْسِدٍ احْفَظْنِِ وَ احْفَظْ غَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four Hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘One from you who fears the 
lion upon himself and his sheep, let him draw a line upon it, and let him say, ‘O Allah-azwj! 
Lord-azwj of Daniel-as and the pit! Lord-azwj of every preying lion! Protect me and Protect my 
sheep!’ 
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ََْزيِ الْمُحْسِنِيَْ إنَِّهُ مِنْ عِبادِنََ الْمُ  سََمٌ عَلى وَ مَنْ خَافَ مِنْكُمُ الْعَقْرَبَ فَ لْيَقْرأَْ هَذِهِ الْْيَاتِ   .ؤْمِنِيَْ نوُحٍ في الْعالَمِيَْ إِنََّ كَذلِكَ 

And one from your who fears the scorpion, let him read these Verses: Greetings be upon 
Noah among the nations [37:79] Surely, like that do We Recompense the good doers [37:80] 
He was from Our Momineen servants [37:81]!’’421 

ٍُ عَنْ إِبْ راَهِ ص، قصص الأنبياء عليهم السَم الصَّدُوقُ عَنْ  -4 ي ََِ دِ بْنِ مَيْمُونٍ أَحْمَدَ بْنِ الُْْسَيِْْ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  َُُمَّ يمَ بْنِ 
اجَةٍ فَ نَزعََ خُفَّهُ وَ قَضَى حَاجَتَهُ ثَُُّ تَ وَضَّأَ  الْمَشْيِ فأَتََى يَ وْماً وَادِياً لَِْ كَانَ رَسُولُ الََِّّ ص إِذَا أرَاَدَ حَاجَةً أبَْ عَدَ في   عَنْ مُصْعَبٍ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ 

َِ مِنْهُ أَسْوَدُ  هِ فَجَاءَ طاَئرٌِ أَخْضَرُ فَحَمَلَ الُْْفَّ فاَرْتَ فَعَ بِهِ ثَُُّ طَرَحَهُ فَخَرَ  وَ أرَاَدَ لبُْسَ خُفِ 

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – Al Sadouq, from Ahmad Bin Al Husayn, from 
Ja’far Bin Shazan, from Ja’far bin Ali Bin Najeeh, from Ibrahim Bin Muhammad Bin Maymoun, from Mus’ab, from 
Ikrimah, from Ibn Abbas who said,  

‘It was so that whenever Rasool-Allah-saww wanted to fulfil a need, he-saww would walk far away. 
One day he-saww came to a valley for a need. He-saww removed his shoes and fulfilled his-saww 
need, then performed Wud’u and wore his-saww shoes. A green bird came and carried the shoe 
and arose with it, then dropped it. A black snake emerged from it.  

ُ بِِاَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ   مَنْ يََْشِي عَلى شَر ِ  وَ مِنْ  رجِْلَيِْْ  مَنْ يََْشِي عَلى شَر ِ  وَ مِنْ  بَطْنِهِ  مَنْ يََْشِي عَلى فَ قَالَ رَسُولُ الََِّّ ص هَذِهِ كَراَمَةٌ أَكْرَمَنَِِ الََّّ
 .صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ  عَلى وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  ذِي شَرٍ  وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَابَّةٍ أنَْتَ  أرَْبعٍَ 

Rasool-Allah-saww said: ‘This is an honour Allah-azwj has Honoured me with! O Allah-azwj! I-saww 
seek Refuge with You-azwj from evil of one who walks upon its belly, and evil of, one who 
walks upon two legs, and from evil of, one who walks upon four [24:45], and from evil of 
every one with evil, and from evil of every animal You-azwj Seize it by its forelock. Surely, my 
Lord is upon the Straight Path [11:56]’’.422 

بُعَ مَا ت َ  يج، الْرائج و الُرائُ رُوِيَ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ يَُْيََ الْكَاهِلِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع -5  قُولُ لَهُ إِذَا رأَيَْتَ السَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abdullah Bin Yahya Al Kahily who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Whenever you see the predatory wild animal, what will you say to 
it?’  

 قُ لْتُ لَِ أدَْرِي

I said, ‘I don’t know’.  

ةِ مِنْ يَةَِ رَسُولِ الََِّّ وَ عَزيَةَِ سُ قاَلَ إِذَا لَقِيتَهُ فاَقْ رأَْ في وَجْهِهِ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ قُلْ عَزَمْتُ عَلَيْكَ بِعَزيَةَِ الََِّّ وَ عَزِ  لَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ وَ عَزيَةَِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْأئَمَِّ
 بَ عْدِهِ إِلَِّ تَ نَحَّيْتَ عَنْ طَريِقِنَا وَ لََْ تُ ؤْذِنََ فإَِنََّ لَِ نُ ؤْذِيكَ 
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He-asws said: ‘When you face it, read Ayat Al Kursy in its face, and said, ‘I determine upon you 
by the Determination of Allah-azwj, and determination of Rasool-Allah-saww, and determination 
of Suleyman-as Bin Dawood-as, and determination of Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws 
from after him-asws, only keep aside from our path and do not hurt us, and we are not hurting 
you!’ 

 حَيْثُ جَاءَ. قاَلَ فَ نَظَرْتُ إلِيَْهِ وَ قَدْ طأَْطأََ رأَْسَهُ وَ أدَْخَلَ ذَنَ بَهُ بَيَْْ رجِْلَيْهِ وَ ركَِبَ الطَّريِقَ راَجِعاً مِنْ 

He (the narrator) said, ‘I looked at it, and it lowered its head and inserted its tail between its 
legs and it went on the path returning from where it had come’’.423 

مَنْ   عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص عَبْدِ الََِّّ سن، المحاسن مُوسَى بْنُ الْقَاسِمِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ أَبِ  -6
بُعَ فَ قَالَ أَشْهَدُ أنَْ نَ زَلَ مَنْ  مِنْ شَرِ  كُلِ   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى يَدِهِ الَْْيْرُ بِ  لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الْْمَْدُ  لِ شَريِكَ لَهُ  وَحْدَهُ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ  زلًِِ يَ تَخَوَّفُ عَلَيْهِ السَّ

 عِ حَتََّّ يَ رْحَلَ مِنْ ذَلِكَ الْمَنْزلِِ بِِِذْنِ الََِّّ إِنْ شَاءَ الََُّّ.سَبُعٍ أمَِنَ مِنْ شَرِ  ذَلِكَ السَّبُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Musa Bin Al Qasim, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Hassan Bin Atiya, from Umar Bin 
Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who descends at a place fearing the predatory animals upon him, so he says, ‘I testify there 
is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom 
and for Him-azwj is the Praise! The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things! 
(seeking Refuge) from every predatory animal’, would be safe from that predatory animal 
until he departs from that place, by the Permission of Allah-azwj, if Allah-azwj Desires’’.424 

يلَةَ عَنْ َُ وَيْرِ بْنِ أَبِ فاَخِتَةَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  -7 ََِ بْعَثُنِِ إِلََ سُورا فَذكََرْتُ ذَلِكَ لِأَبِ الَْْسَنِ ع كَانَ جَعْدَةُ بْنُ أَبِ هُبَيْرةََ ي َ   سن، المحاسن ابْنُ فَضَّالٍ عَنْ أَبِ 
ثَ مَرَّاتٍ فَ قَالَ سَأُعَلِ مُكَ مَا إِذَا قُ لْتَهُ لََْ يَضُرَّ   كَ الْأَسَدُ قُلْ أعَُوذُ بِرَبِ  دَانيَِالَ وَ الُُْبِ  مِنْ شَرِ  هَذَا الْأَسَدِ ََََ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Fazzal, from Abu Jameela, from Suweyr Bin Abu Fakhta, from his father who said,  

‘Ja’da Bin Abu Hubeyra sent me to Sowra, so I mentioned that to Abu Al-Hassan-asws. He-asws 
said: ‘I-asws shall teach you what, when you say it, the predatory animal will not harm you! Say, 
‘I seek Refuge by the Lord-azwj of Daniel-as and the pit, from evil of this predator!’ – three times’.  

نَُّ وَ ضَرَ قاَلَ  ََ  َِ ِْ لي وَ مَرَّتْ بَ قَراَتٌ فَ عَرَ عْتُ أَنََ مَنْ يَ قُولُ اللَّهُمَّ رَبَّ دَانيَِالَ وَ بَ بَ قَ فَخَرَجْتُ فإَِذَا هُوَ بَاسِطٌ ذِراَعَيْهِ عِنْدَ الُِْسْرِ فَ لَمْ يَ عْرِ رَةً وَ قَدْ سََِ
 .الُُْبِ  اصْرفِْهُ عَنِِ  

He (the narrator) said, ‘I went out, and there it was (a lion) having spread out its arms by the 
bridge. But, it did not present to me, and some cows passed by, and it presented to them and 
struck a cow, and I had heard someone saying, ‘O Allah-azwj, Lord-azwj of Daniel-as and the pit, 
Turn it away from me!’’425 
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ٍُ عَنِ الُْعَْفَريِِ  قاَلَ  -8  راَبَاتِ وَ الْمَكَانِ الْوَحْشِ قاَلَ لِأَبِ الَْْسَنِ ع رَجُلٌ إِنِ ِ صَاحِبُ صَيْدِ سَبُعٍ وَ أبَيِتُ بِاللَّيْلِ في الَْْ  سن، المحاسن بَكْرُ بْنُ صَالِ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Bakr Bin Salih, from Al Ja’fari who said,  

‘A man said to Abu Al-Hassan-asws, ‘I am a hunter and I tend to go at night in the ruins and the 
lonely place!’ 

ِْ رجِْلَكَ الْيُسْرَى  . فإَِنَّكَ لَِ تَ رَى مَكْرُوهاً إِنْ شَاءَ الََُّّ وَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ  فَ قَالَ إِذَا دَخَلْتَ فَ قُلْ بِسْمِ الََِّّ وَ أدَْخِلْ رجِْلَكَ الْيُمْنَى وَ إِذَا خَرَجْتَ فأََخْرِ

He-asws said: ‘When you enter (such a place), say, ‘In the Name of Allah-azwj!’, and enter your 
right leg (first), and when you exit, exit your left leg (first), and say, ‘In the Name of Allah-azwj’, 
so you will not see any abhorrence, if Allah-azwj so Desires’’.426 

ثَ تَكْبِيراَتٍ وَ قُلِ الََُّّ أعََزُّ وَ أَكْبَُْ وَ أَجَلُّ مِنْ كُ  ضا، فقه الرضا عليه السَم -9 ا أَخَافُ وَ ءٍ وَ أعَُوذُ بِالََِّّ مَِّ  شَيْ ل ِ فإَِذَا رأَيَْتَ الْأَسَدَ فَكَبِْ ْ في وَجْهِهِ ََََ
 أَحْذَرُ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘When you see the lion 
(predatory animal), exclaim Takbeer in its face, three exclamations, and say, ‘Allah-azwj is 
Mightier, and Greater, and more Majestic than all things, and I seek Refuge with Allah-azwj 
from what I fear and am cautious of!’ 

نْسِ  فإَِذَا نَ بَحَكَ الْكَلْبُ فاَقْ رأَْ  لَهُ الْمُلْكُ  لِ شَريِكَ لَهُ  وَحْدَهُ   الََُّّ لِ إلِهَ إِلَِّ  إِلََ آخِرهَِا وَ إِذَا نَ زلَْتَ مَنْزلًِِ تَُاَفُ فِيهِ السَّبُعَ فَ قُلْ أَشْهَدُ أنَْ  يا مَعْشَرَ الُِْنِ  وَ الِْْ
  شَرِ  كُلِ  سَبُعٍ أعَُوذُ بِالََِّّ مِنْ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى وَ هُوَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ كُلُّهُ  وَ لَهُ الْْمَْدُ يُُْيِي وَ يَُيِتُ 

When the dog barks at you, read, ‘O communities of the Jinn and the humans! [55:33] – up 
to its end; and when you descend at a place you are fearing the wild animal in, say, ‘There is 
no god except Allah-azwj Alone! There is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom 
and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Caused to live and Causes to die, and He-azwj is Alive and 
does not die! The goodness is in His-azwj Hand, all of it, and He-azwj is Able upon all things! I seek 
Refuge with Allah-azwj from evil of every wild animal!’ 

 شَر هِِ وَ مِنْ شَرِ  مَا ذَرَأَ وَ بَ رَأَ وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَابَّةٍ شَرِ  كُلِ  ذِي شَرٍ  بِ  وَ إِنْ خِفْتَ عَقْرَباً فَ قُلْ أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ الََِّّ التَّامَّاتِ الَّتِِ لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ مِنْ 
 .صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ   عَلىهُوَ آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ  

And if you fear a scorpion, say, ‘I seek Refuge with the complete Phrases of Allah-azwj Which 
neither a righteous nor an immoral can surpass, from evil of every one with evil, and from evil 
of what He-azwj Scattered, and Formed, and from evil of every animal, You-azwj Seize it by its 
forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]’’.427 

ى بْنِ  -10 يْ لَمِيِ  عَنْ دَاوُدَ الرَّقِ يِ  عَنْ مُوس      َ فَرٍ وَ خَافَ  قاَلَ  عْفَرٍ ع جَ طب، طب الأئمة عليهم الس      َم عَلِيُّ بْنُ عُرْوَةَ الْأَهْوَازيُِّ عَنِ الدَّ مَنْ كَانَ في س      َ
بُعَ فَ لْيَكْتُبْ عَلَى عُرْفِ دَابَّتِهِ   فإَِنَّهُ يََْمَنُ بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  لِ تَُافُ دَركَاً وَ لِ تَُْشى اللُّصُوصَ وَ السَّ
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(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ali Bin Urwah Al Ahwazy, from Al Daylami, 
from Dawood Al Raqqy,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘One who was in a journey and fears the robbers 
and the wild animals, let him write upon the mane of his riding animal, ‘Do not fear of being 
overtaken, nor be scared” [20:77]’, so he will be safe by the Permission of Allah-azwj Mighty 
and Majestic’.  

ا كُنَّا بِالْبَادِيةَِ جَاءَ قَ وْمٌ مِنَ الْأَعْراَبِ فَ قَطَعُوا عَلَى الْقَافِلَ  لَِيةِ وَ أنَََ فِيهِمْ فَكَتَ قاَلَ دَاوُدُ الرَّقِ يُّ فَحَجَجْتُ فَ لَمَّ ََ فَ وَ  لِ تَُافُ دَركَاً وَ لِ تَُْشى بْتُ عَلَى عُرْفِ 
َُُمَّداً ص بِالنُّبُوَّ  مَامَةِ مَا نََزَعَنِِ أَحَدٌ مِنْهُمْ أعَْمَاهُمُ الََُّّ الَّذِي بَ عَثَ   . عَنِِ  ةِ وَ خَصَّهُ بِالر سَِالَةِ وَ شَرَّفَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بِالِْْ

Dawood Al-Raqqy said, ‘I performed Hajj. When we were in the desert, a group came from 
the mountains. They cut upon the caravan (as bandits), and I was with them. I wrote upon the 
mane of my camel, ‘Do not fear of being overtaken, nor be scared” [20:77]’. By the One Who 
Sent Muhammad-saww with the Prophet-hood and Specialises him-saww with the Message, and 
Ennobled Amir Al-Momineen-asws with the Imamate! Not one of them snatched (anything) 
from me. Allah-azwj Blinded them from me’’.428 

وََامِ  بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ  عَوِ ذْ نَ فْسَكَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَنْ أَبِ حَمْزَةَ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَالَ  -11 َْ بِسْمِ  مِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِي مِنَ ا
دٌ رَسُولُ الََِّّ ص أعَُوذُ بِعِزَّ  َُُمَّ  .صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  إِنَّ رَبِِ  عَلى هَارِ ةِ الََِّّ أعَُوذُ بِقُدْرَةِ الََِّّ عَلَى مَا يَشَاءُ مِنْ شَرِ  كُلِ  هَامَّةٍ تَدِبُّ بِاللَّيْلِ وَ النَّ الََِّّ وَ بِالََِّّ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – from Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Seek refuge for yourself from the vermin with these Phrases: 
‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!’ In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-saww! I seek refuge with the Might of 
Allah-azwj! I seek Refuge with the Power of Allah-azwj upon whatever Allah-azwj Desires, from evil 
of every vermin crawling by the night and day, Surely, my Lord is upon the Straight Path 
[11:56]’’.429 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ فَضَالَةَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ  -12 َُُمَّ دُ بْنُ الْأَسْوَدِ الْعَطَّارُ عَنْ  َُُمَّ  سَيِْْ عَنْ أبَيِهِ الُْْسَيِْْ بْنِ يَُْيََ قاَلَ بْنِ الُْْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم 
 وَجَعٌ شَدِيدٌ فَشَكَوْتُ ذَلِكَ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع لَدَغَتْنِِ قَمْلَةُ النَّسْرِ وَ دَخَلَتْ في جِلْدِي فأََصَابَنِِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Al Aswad Al Attar, from 
Muhammad Bin Isa, from Fazalat, from Ibrahim Bin Al Husayn, from his father, Al Husayn Bin Yahya who said,  

‘I was stung by an eagle louse and it (toxin) entered into my skin and I was afflicted by severe 
pain. I complained of that to Abu Abdullah-asws.  

ةِ الْفَجْرِ وَ قُ فَ قَالَ ضَعْ يَدَكَ عَلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي يوُجِعُكَ فاَمْسَحْهُ ثَُُّ ضَعْ يَدَكَ  ََ دٌ رَسُولُ عَلَى مَوْضِعِ سُجُودِكَ إِذَا فَ رَغْتَ مِنْ صَ َُُمَّ لْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ 
 الََِّّ ص
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He-asws said: ‘Place your hand upon the place which pains you. Wipe it, then place your hand 
upon the place of your Sajdah when you are free from Al-Fajr Salat, and say, ‘In the Name of 
Allah-azwj, and by Allah-azwj! Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj!’ 

اءِ وَ تَ قُولُ اشْفِ يَا شَافي لَِ شِفَاءَ إِلَِّ شِفَاؤُكَ شِفَاءً   ماً تَ قُولُ ذَلِكَ سَبْعَ مَرَّاتٍ.لَِ يُ غَادِرُ سُقْ ثَُُّ تَ رْفَعُ يَدَكَ فَ تَضَعُهَا عَلَى مَوْضِعِ الدَّ

Then raise your hand and place it upon the place of illness and say, ‘Heal me, O Healer! There 
is no healing except Your-azwj Healing, by such a healing, not leaving behind any sickness!’ – 
saying that seven times’’.430 

ارِ ءٍ وَ تُ عَلِ قُ في للِنَّمْلِ تَدُقُّ الْكَراَوَيَا وَ تُ لْقِي في جُحْرِ النَّمْلِ وَ تَكْتُبُ في شَيْ  طب، طب الأئمة عليهم السَم -13 إِنْ   بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ   زَوَايَا الدَّ
  مَا أنُْزلَِ عَلَيْهِمَا إِلَِّ تََِوَّلْتُمْ عَنْ مَسْكَنِنَا.وَ  مِ الْْخِرِ وَ بِالنَّبِيِ يَْ وَ مَا أنُْزلَِ إلِيَْهِمْ فأََسْألَُكُمْ بَِِقِ  الََِّّ وَ بَِِقِ  نبَِيِ كُمْ وَ نبَِيِ نَاكُنْتُمْ تُ ؤْمِنُونَ بِالََِّّ وَ الْيَوْ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws –  

‘For the ants – Grind Caraway (Persian cumin) seeds and throw into the ant-hole, and write 
in something and hang it in a corner of the house, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! If you are believers in Allah-azwj and the Last Day, and in the Prophets-as and what 
had been Revealed to them-as, I ask you by the right of Allah-azwj, and by the right of your 
Prophet-saww, and our Prophet-saww, and what had been Revealed to them-as, only transfer 
away from our dwelling!’’431 

مَامِ ع -14 راَعِ الْمَسْ  أقَُولُ أوَْرَدْنََ في بَابِ جَوَامِعِ مُعْجِزاَتِ الرَّسُولِ ص عَنْ تَ فْسِيِر الِْْ  مُومَةِ وَ نَ فَثَ فِيهِ وَ قاَلَ أَنَّ النَّبَِّ ص وَضَعَ يدََهُ عَلَى الذِ 

I am saying, ‘We have referred in the chapter ‘Summary of miracles of the Rasool-saww’, from 
Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), that the Prophet-saww place his-saww hand upon the 
poisoned arm (of a grilled sheep) and puffed  into it and said:  

هِ شَيْ بِسْمِ الََِّّ الشَّافي بِسْمِ الََِّّ الْكَافي بِسْمِ الََِّّ الْمُعَا ِِ وَ لِ في السَّماءِ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ في  ءٌ وَ لَِ دَاءٌ في بِسْمِ الََِّّ الَّذِي لَِ يَضُرُّ مَعَ اسَِْ   الْأَرْ

‘In the Name of Allah-azwj the Healer! In the Name of Allah-azwj the Sufficient! In the Name of 
Allah-azwj the Pardoner! In the Name of Allah-azwj Who, with His-azwj Name, nothing harms, 
neither an illness in the earth nor in the sky, and He-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing!’ 

 عُوا وَ لََْ يَضُرَّهُمْ شَيْئاً.ثَُُّ قاَلَ كُلُوا عَلَى اسْمِ الََِّّ فأََكَلَ رَسُولُ الََِّّ ص وَ أَكَلُوا حَتََّّ شَبِ 

Then he-saww said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj!’ So Rasool-Allah-saww ate, and they 
(companions) ate until they were satiated, and nothing harmed them’’.432 

َُ أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ الََِّّ  ذِهِ الْكَلِمَاتِ فأََنََ ضَامِنٌ أنَْ مَنْ قاَلَ هَ  مكا، مكارم الأخَق عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -15 لَِ يُصِيبَهُ عَقْرَبٌ وَ لَِ هَامَّةٌ حَتََّّ يُصْبِ
 .هَا إِنَّ رَبِِ  عَلَى صِراَطٍ مُسْتَقِيمٍ ةٍ هُوَ آخِذٌ بنَِاصِيَتِ  دَابَّ التَّامَّاتِ الَّتِِ لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ مِنْ شَرِ  مَا ذَرأََ وَ مِنْ شَرِ  مَا بَ رأََ وَ مِنْ شَرِ  كُل ِ 
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(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who says these phrases, I-asws am a guarantor that he 
will neither be hit by a scorpion nor vermin until morning – ‘I seek Refuge with the complete 
Phrases of Allah-azwj which neither a righteous nor an immoral can surpass, from evil of what 
He-azwj has Scattered, and from evil of what He-azwj has Formed, and from evil of every animal 
He-azwj Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]!’’433 

اَ السُّهَا في بَ نَاتِ نَ عْشٍ قاَلَ  ََ  نِ آسِيَةَ آمِنِِ  شَرَّ كُلِ  عَقْرَبٍ وَ حَيَّةٍ  اللَّهُمَّ رَبَّ هُودِ بْ كَانَ أبَوُ الَْْسَنِ الر ضَِا ع إِذَا نَظَرَ إِلََ هَذِهِ الْكَوكَْبِ الَّذِي يُ قَالُ 

It was so, whenever Abu Al-Hassan Al-Reza-asws looked at this star which is called ‘Al-Suha’ 
among the daughters of ‘Na’ash’ (the star Alcor in Ursa Major), he-asws said: ‘O Allah-azwj! 
Lord-azwj of Hud Bin Aasiya-asws! Secure me from evil of every scorpion and snake’. 

ثَ مَرَّاتٍ حِيَْ يَ نْظرُُ إلِيَْهَا بِاللَّيْلِ لََْ يُصِبْهُ عَقْرَبٌ وَ لَِ حَيَّةٌ.قاَلَ وَ كَانَ يَ قُولُ مَنْ تَ عَوَّذَ بَِِ   ا ََََ

He (the narrator) said, ‘And he-asws had said: ‘One who seeks Refuge with it three times when 
he looks at it at night, neither scorpion nor snake will hit (sting) him!’’434 

ارٍ إِنِ ِ خِفْتُ الْعَقَاربَِ  آخَرُ لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ ع  قاَلَ لَهُ إِسْحَاقُ بْنُ عَمَّ

Another of Abu Abdullah-asws – Is’haq Bin Ammar said to him-asws, ‘I fear the scorpions!’ 

يهِ الْعَرَبُ السُّهَا وَ فَ قَالَ لَهُ انْظرُْ إِلََ بَ نَاتِ نَ عْشٍ الْكَوَاكِبِ الثَّ  َةَِ الْأَوْسَطِ مِنْهَا بَِِنْبِهِ كَوكَْبٌ صَغِيٌر قَريِبٌ مِنْهُ تُسَمِ  يهِ نََْنُ أَسْلَمَ تُِِدُّ النَّظَرَ إلِيَْهِ كُلَّ ََ  نُسَمِ 
 َُُ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ثَ مَرَّاتٍ اللَّهُمَّ رَبَّ أَسْلَمَ صَلِ  عَلَى  لْ فَ رَجَهُمْ وَ سَلِ مْنَا مِنْ شَرِ  كُلِ  ذِي شَر ٍ ليَْلَةٍ وَ قُلْ ََََ دٍ وَ عَجِ   مَّ

He-asws said to him: ‘Look at the daughters of Na’ash (Ursa Major), the three stars in the middle 
of it. By its side there is small one the Arabs name it as ‘Al-Suha’ (Alcor), and we name it as 
‘Aslam’. Gaze the looking at it every night and say three times, ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of ‘Aslam’ 
(the star Alcor)! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Hasten their -asws relief, and Keep us safe from evil of every one with evil!’’ 

 .قاَلَ إِسْحَاقُ فَمَا تَ ركَْتُهُ في دَهْريِ إِلَِّ مَرَّةً فَضَرَبَنِِ الْعَقْرَبُ 

Is'haq’ said, ‘I did not neglect it during my lifetime except once, and the scorpion stung 
me!’’435 

، .مِثْلَهُ وَ فِيهِ أَحِدَّ النَّظَرَ إلِيَْهِ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  اً وَ ليَْسَ فِيهِ مِنْ شَرِ  كُلِ  ذِي شَرٍ  ََََ 

(The book) ‘Dawaat’ offal Rawandy –  
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Similar to it, and in it, ‘Gaze the looking at it three times’, and there isn’t in it, ‘From evil of 
every one with evil’’.436 

مَّ رَبَّ دَانيَِالَ وَ الُُْبِ  مَنْ خَافَ الْأَسَدَ عَلَى نَ فْسِهِ أوَْ عَلَى غَنَمِهِ فَ لْيَخُطَّ عَلَيْهَا بَِِطٍ  وَ لْيَقُلِ اللَّهُ  الََِّّ ع قاَلَ مكا، مكارم الأخَق عَنْ أَبِ عَبْدِ  -16
 .وَ رَبَّ كُلِ  أَسَدٍ مُسْتَأْسِدٍ احْفَظْنِِ وَ احْفَظْ عَلَيَّ غَنَمِي

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who fears the lion upon himself or upon his sheep, 
let him draw a line upon it (marking the territory of his sheep), and let him say, ‘O Allah-azwj! 
Lord-azwj of Dainel-as and the pit, and Lord-azwj of every preying lion! Protect me and Protect my 
sheep for me!’’437 

اً وَ قُلِ الََُّّ أَكْبَُْ  عَنِ النَّبِِ  ص ءٍ وَ أَكْبَُْ وَ أعََزُّ مِنْ  أَجَلُّ وَ أعََزُّ وَ أعَْظَمُ مِنْ كُلِ  شَيْ  وَ أنََّهُ قاَلَ لعَِلِيٍ  يَا عَلِيُّ إِذَا رَأيَْتَ أَسَداً أوَِ اشْتَدَّ بِكَ أمَْرٌ فَكَبِْ ْ ََََ
ُ تَ عَالََ  خَلْقِهِ وَ أقَْدَرُ أعَُوذُ   بِالََِّّ مِنْ شَرِ  مَا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ تُكْفَ سُوءَهُ إِنْ شَاءَ الََّّ

From the Prophet -saww having said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! When you see a lion or a matter is 
severe with you, exclaim three times and say, ‘Allah-azwj is Greater, and most Majestic, and 
Mightier, and more Magnificent than all things, and Greater and Mightier than His-azwj 
creatures, and more Able! I seek Refuge with Allah-azwj than evil of what I fear and am cautious 
of!’ You will stop his evil, if Allah-azwj the Exalted Desires’.  

بَاعَ فَ لْيَقُلْ  بَ وَ السِ  ََ مَ الََِّّ ليَِجْزيَِ قَ وْماً بَّا كانوُا يَكْسِبُونَ  قُلْ للَِّذِينَ آمَنُوا يَ غْفِرُوا للَِّذِينَ لِ يَ رْجُونَ  فِيمَنْ يََاَفُ الْكِ  أياَّ

Regarding the one who fears the dogs and the wild animals – ‘Let him say, Say to those who 
believe, they should be seeking Forgiveness for those who do not hope for the days of Allah, 
for Him to Recompense a people due to what they had been earning [45:14]. 

 بِالْْخِرَةِ حِجاباً مَسْتُوراً  وَ إِذا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ الَّذِينَ لِ يُ ؤْمِنُونَ 

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45]. 

قُولُ الَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ هذا إِلَِّ أَساطِيُر رَوْا كُلَّ آيةٍَ لِ يُ ؤْمِنُوا بِِا حَتََّّ إِذا جاؤُكَ يُجادِلُونَكَ ي َ قُ لُوبِِِمْ أَكِنَّةً أَنْ يَ فْقَهُوهُ وَ في آذانُِِمْ وَقْراً وَ إِنْ ي َ  وَ جَعَلْنا عَلى
 .الْأَوَّلِيَْ 

And from them is one who listens attentively to you, and We Made a covering to be upon 
their hearts lest they understand it, and a deafness to be in their earns, and even if they see 
every Sign, they will not be believing in it, until they come to you disputing with you. Those 
committing Kufr are saying, ‘These are nothing but stories of the former ones [6:25]’’.438 
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دٍ وَ آلهِِ أَخَذْتُ الْعَقَارِبَ  قَارِبِ وَ الْْيََّاتِ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ للِْعَ  َُُمَّ ُ عَلَى  وَ الْْيََّاتِ كُلَّهَا بِِِذْنِ الََِّّ تَ بَارَكَ  يُ قْرأَُ عِنْدَ الْمَسَاءِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ صَلَّى الََّّ
ُ وَ تَ عَالََ بِِفَْ وَاهِهَا وَ أذَْنََ   .عَالََ ت َ بِِاَ وَ أَسَْاَعِهَا وَ أبَْصَارهَِا وَ قُ وَاهَا عَنِِ  وَ عَمَّنْ أَحْبَبْتُ إِلََ ضَحْوَةِ النَّهَارِ إِنْ شَاءَ الََّّ

For the scorpions and the snakes – from Al-Sadiq-asws having said: ‘He should read in the 
evening, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and my Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! I seize the scorpions and the snakes, all of them, by 
the Permission of Allah-azwj the Blessed and Exalted, by their mouths, and their tails, and their 
hearings, and their sights, and strengths away from me and from the one I love, up to 
brightness of the day, of Allah-azwj the Exalted so Desires’’.439 

لْتُ عَلَى الََِّّ  بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ  أُخْرَى عَنْهُ ع أيَْضاً  اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ في كَنَفِكَ وَ في جِوَاركَِ وَ اجْعَلْنِِ في  وَ مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى الََِّّ فَ هُوَ حَسْبُهُ إِنَّ الَََّّ بالِغُ أمَْرهِِ  تَ وكََّ
 . أمَْنِكَ حِفْظِكَ وَ اجْعَلْنِِ في 

Another from him-asws as well: ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! I have relied upon 
Allah-azwj, and one who relies upon Allah, so He would Suffice him. Surely, Allah would 
Accomplish His Command [65:3]’’.440 

يْتُ  قاَلَ  أُخْرَى عَنْهُ ع أيَْض  اً  بَحْتُمْ وَ أمَْس  َ كُونَ الْعَقَارِبَ وَ مَا يَ لْقَوْنَ مِنْهَا فَ قَالَ قُولُوا إِذَا أَص  ْ ولَ الََِّّ قَ وْمٌ يَش  ْ مْ أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ الََِّّ التَّامَّاتِ كُلِ هَا الَّتِِ أتََى رَس  ُ
يَاطِيِْ وَ شَركِِهِ وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَابَّ  لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ الَّذِي لَِ يَُْفَرُ  هُوَ آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ   ةٍ جَارهُُ مِنْ شَرِ  مَا ذَرأََ وَ مِنْ شَرِ  مَا بَ رأََ وَ مِنْ شَرِ  الشَّ

 سَبْعَ مَرَّاتٍ  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  عَلى

Another from him-asws as well. He-asws said: ‘A group came to Rasool-Allah-saww complaining of 
the scorpions and what they were facing from these. He-saww said: ‘When you come to a 
morning and evening, say, ‘I seek Refuge with the complete Phrases of Allah-azwj, all of them, 
which neither nor an immoral can surpass, which its neighbour does not see, from evil of what 
He-azwj has Scattered, and from evil of what He-azwj has Formed, and from the evil of Satan-la 
and his-la associates, and from evil of every animal, He-azwj Seizes it by its forelock. Surely, my 
Lord is upon the Straight Path [11:56]!’ – seven times’. 

 .َُ مَّةٌ حَتََّّ يُصْبِ وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَنْ قاَلَ هَذِهِ الْكَلِمَاتُ حِيَْ يَُْسِي فأََنََ ضَامِنٌ أنَْ لَِ يُصِيبَهُ عَقْرَبٌ وَ لَِ هَا

And Abu Ja’far-asws said: ‘On who says these phrases when it is evening, I-asws am a guarantor 
that neither scorpion nor vermin will hit (bite) him until morning’’.441 

دٍ وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِ  َُُمَّ ُ عَلَى نبَِيِ نَا  خَاتََِ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اح اح و مَئكة هبوا سبوا ماروادار  حِيمِ نِ الرَّ بِسْمِ الََِّّ الرَّحمْ  رقُْ يَةُ الْْيََّاتِ رقُْ يَةُ سُلَيْمَانَ النَّبِِ  صَلَّى الََّّ
اَ تَقِفُ وَ تُُْرِ  اً فإَِنَُّ ََََ  .ذْهَا عِنْدَ ذَلِكَ ُِ لِسَانَُاَ فَخُ وَ إِذَا قوى فوادى مَرْيَمَ هندبا بِسْمِ الََِّّ خَاتٌََ وَ بِالََِّّ الْْاَتََُ تَ قْرَأُ 

A Ruqya (incantation) for the snakes – A Ruqya (incantation) of the Prophet Suleyman-as, may 
Allah-azwj Send Salawaat upon our Prophet-saww Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws: - 
‘And upon it, In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, is the seal of Suleyman 
Bin Dawood-as, Aah, Aah, and the Angels Habou, Sabou, Harwadar, and when the heart of 
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Maryam-as is strong, in the Name of Allah-azwj, a seal, and by Allah-azwj the seal!’ – read it three 
times, for it shall stop and bring out its tongue, so grab it during that’’.442 

 هجه وَ مهجه وَ يهود ُنا وَ اطرد. مِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِي وَ إِذَا أرََدْتَ أَنْ لَِ تَدْخُلَ الْْيََّةُ مَنْزلَِكَ تَكْتُبُ أرَْبَعَ رقِاَعٍ وَ تَدْفَنُ في زَوَايَا بَ يْتِكَ 

And if you want that a snake should not enter your house, write four notes and bury these in 
a corner of your house:- ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Destroy it and 
divert it, and Jews to be expelled!’’443 

َِ مِنَ الْكِتَابةَِ وَ رقُْ يَةٌ للِْعَقْرَبِ يُكْتَبُ بُكْرَةَ يَ وْمِ الْْاَمِسِ مِنْ إِسْفَ   يَُْفَظهُُ وَ لَِ تَ لْدَغُهُ عَقْرَبٌ  نْدَارَ مذماه وَ يَكُونُ عَلَى وُضُوءٍ وَ لَِ يَ تَكَلَّمُ حَتََّّ يَ فْرُ

A Ruqya (incantation) for the scorpion – ‘He should write in early morning of the day of 
Thursday of ‘Isfander Mazmah’, and he should be upon Wud’u and he should not talk until he 
is free from the writing and preserve it, and a scorpion will not sting him: -  

 بِسْمِ الََِّّ سجه سجه قرنيه برنيه ملحه بِرقعيا برقعيا تعطا قطعه

‘In the Name of Allah-azwj! (بِسْمِ الََِّّ سجه سجه قر نيه برنيه ملحه بِرقعيا برقعيا تعطا قطعه)’.  

 طُ وَ يَ نْشَقُّ بنِِصْفَيِْْ.نَّهُ يَسْقُ تُ رْوَى هَذِهِ الرُّقْ يَةُ للِْحَيَّةِ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ تَكْتُبُهُ وَ تَضَعُهُ في شَقِ  حَائِطِ الْبَيْتِ فإَِ 

This Ruqya (incantation) has been reported for the snakes, from the Prophet-saww having said: 
‘Write it and place it in a crevice of a wall of the house, for it (snake) will fall and split into two 
halves’’.444 

 .بْنُ يزَيِدَ فَبَْأََتْ  لَسَعَتْنِِ حَيَّةٌ عَلَى عُنُقِي فَ رَقاَنِ الْأَسْوَدُ  وَ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ النَّخَعِيُ 

And Ibrahim Al Nakhaie –  

‘A snake bit me upon my neck, so Al-Aswad Bin Yazeed performed Ruqya (incantation) on me, 
and I recovered’’.445 

بُ الَّذِي لَِ يُ بَالي غَلَقاً  يوَ لَِ بَاباً عَزَمْتُ عَلَيْكَ بِِمُِ  الْكِتَابِ أنَْ لَِ تُ ؤْذِيَ  رقُْ يَةٌ للِْبَْاَغِيثِ يَ قُولُ أيَ ُّهَا الْأَسْوَدُ الْوَاَّ ءَ نِِ وَ لَِ أَصْحَابِ إِلََ أنَْ يَ نْقَضِيَ اللَّيْلُ وَ يجَِ
ُُ بَّاَ آبَ  ُُ بَّاَ جَاءَ بِهِ وَ الَّذِي تَ عْرفِهُُ إِلََ أنَْ يَ ئُوبَ الصُّبْ  .الصُّبْ

A Ruqya (incantation) for the fleas – He should say, ‘O black leapers who don’t care about 
locks nor doors! I determine upon you with Mother of the Book (Surah Al Fatiha) not to bother 
me nor my companions up to termination of the night, and the morning comes with whatever 
it comes with which you recognise, up to the coming of dawn with what it would!’’446 
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، قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -17 ُ الْعَقْرَبَ لَوْ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ   تَ رَكَ أَحَداً لَتَِكََ هَذَا الْمُصَلِ ي يَ عْنِِ إِنَّ النَّبَِّ ص لَسَعَتْهُ الْعَقْرَبُ وَ هُوَ قاَئمٌِ يُصَلِ ي فَ قَالَ لَعَنَ الََّّ
 نَ فْسَهُ ص

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The Prophet-saww was stung by a scorpion while he-saww was 
standing, praying Salat. He-saww said: ‘May Allah-azwj Curse the scorpion! Had it neglected 
anyone, it would have neglected this praying one!’ – meaning himself-saww. 

ٍُ وَ دَ   لُكُ ص ذَلِكَ الْمَوْضِعَ حَتََّّ سَكَنَ افَهُ في الْمَاءِ وَ جَعَلَ يَدْ ثَُُّ دَعَا بَّاَءٍ وَ قَ رأََ عَلَيْهِ الْْمَْدَ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ ثَُُّ جَرعََ مِنْهُ جُرَعاً ثَُُّ دَعَا بَّلِْ

Then he-saww called for water and read (Surahs) Al Hamd and Al Mawazateyn upon it, then 
gulped a gulp from it. Then he-saww called for water and warmed it in the water and went on 
to rub that place until it settled.  

فِينَةِ أَبََ أنَْ يَُْمِلَ الْعَقْرَبَ مَعَهُ فَ قَالَ عَاهَدْتُ  َُُمَّدٍ وَ عَ  سََمٌ  كَ أنَْ لَِ ألَْسَعَ أَحَداً يَ قُولُ وَ لَمَّا ركَِبَ نوُحٌ ع في السَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .نوُحٍ في الْعالَمِيَْ  عَلى لَى 

And when Noah-as sailed in the ship, he-as refused to carry the scorpion with him-as. He-as said: 
‘I-as make a pact with you that you will not sting anyone saying greetings upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and upon Noah among the nations 
[37:79]’’.447 

 الدعاء لدفع الُن و المخاوف و أم الصبيان و الصرع و الْبل و الُنون 104باب 

CHAPTER 104 – THE SUPPLICATION TO REPEL THE JINN AND THE SCARES, AND 
UMM AL-SIBYAN, AND THE EPILEPTIC FIT, AND THE INSANITY 

 خَلَ أَشْجَعُ السُّلَمِيُّ عَلَى الصَّادِقِ ع وَ دَ  قاَلَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الثَّالِثِ عَنْ آبَائهِِ ع  -1
 نَ فْسِيقاَلَ يَا سَيِ دِي أنَََ كَثِيُر الْأَسْفَارِ وَ أَحْصُلُ في الْمَوَاضِعِ الْمُفْزعَِةِ فَ تُعَلِ مُنِِ مَا آمَنُ بِهِ عَلَى 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ashja’a Al-Aslamy 
entered to see Al-Sadiq-asws. He said, ‘O my Chief! I am a frequent traveller and I arrive in 
places of alarm, so teach me what I can be safe with upon myself!’ 

ِِ طَوْعاً وَ كَرْهاً وَ إلِيَْهِ أَ فَ غَيْرَ دِينِ الََِّّ يَ بْغُونَ وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ  خِفْتَ أمَْراً فاَتْ رُكْ يََيِنَكَ عَلَى أمُِ  رأَْسِكَ وَ اقْ رأَْ بِرَفِيعِ صَوْتِكَ قاَلَ فإَِذَا   في السَّماواتِ وَ الْأَرْ
 يُ رْجَعُونَ 

He-asws said: ‘When you fear a matter, leave your right hand on top of your head and read 
raising your voice, ‘Is it other than Allah's Religion they are seeking? And to Him submit the 
ones is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they would be 
returning [3:83]’. 
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ًَ يَ قُولُ خُذُوهُ فَ قَرأَْتَُاَ فَ قَالَ قاَئِلٌ كَ قَ  ََْ الَ أَشْجَعُ فَحَصَلْتُ في وَادٍ نَ عَتَتْ فِيهِ الُِْنُّ فَسَمِعْتُ قاَئِ  خُذُهُ وَ قَدِ احْتَجَزَ بِِيةٍَ طيَِ بَةٍ.يْفَ 

Ashja’a said, ‘I arrived in a valley the Jinn were described to be in it. I heard a speaker saying, 
‘Seize him! So I read it. A speaker said, ‘How can I seize him and he has cut off by a good 
Verse?’’448 

ةِ. سن، المحاسن قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص -2 ََ نُ فأََذِ نوُا بِِذََانِ الصَّ ََ  إِذَا تَ غَوَّلَتِ الْغِي

(The book) ‘Al Mahasin’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When the ghouls roam, proclaim Azaan, Azaan of the Salat!’’449 

يعَةِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ  -3 ادِ الشِ  شَكَا رَجُلٌ إِلََ أَبِ  الَ لنَّوْفلَِيِ  عَنْ أبَيِهِ قَ الْفَضْلِ ا طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الََِّّ بْنُ زُهَيْرٍ الْعَابِدُ وَ كَانَ مِنْ زُهَّ
ةِ مَ  بْيَانِ فآَيَسُ مِنْهُ لِشِدَّ ُُ أمُِ  الصِ  اَ أَخَذَهُ ريِ َ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ بِالْ ا يََْخُذُهُ فإَِنْ رأَيَْ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقِ ع فَ قَالَ إِنَّ لي صَبِي اً رُبََّّ  افِيَةِ عَ تَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ أَنْ تَدْعُوَ الََّّ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Zuheyr Al Aabid, and he was 
from the ascetic Shias, from Abdullah Bin Al Fazl Al Nowfaly, from his father who said,   

‘A man complained to Abu Abdullah Al-Sadiq-asws. He said, ‘There is a child of mine, sometimes 
wind of Umm Al-Sibyan seizes him, so I despair from him due to the severity of what seizes 
him. If you-asws see fit, O son-asws of Rasool-Allah-saww, of you-asws could supplicate to Allah-azwj 
Mighty and Majestic for him, for the well-being!’ 

ََ مِنْهُ سِلْهُ بِالْمَاءِ وَ لْيَكُ قاَلَ فَدَعَا الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ ثَُُّ قاَلَ اكْتُبْ لَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ الْْمَْدَ بِزَعْفَراَنٍ وَ مِسْكٍ ثَُُّ اغْ   نْ شَراَبهُُ مِنْهُ شَهْراً وَاحِداً فإَِنَّهُ يُ عَا

He (the narrator) said, ‘He-asws supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic for him, then said: 
‘Write (Surah) Al Hamd for him seven times with saffron and musk, the wash it with the water, 
and let him be drinking from it for one month, for he will recover from it’.  

 يْلَةً وَاحِدَةً فَمَا عَادَتْ إلِيَْهِ وَ اسْتَِاَحَ وَ اسْتَِحَْنَا.قاَلَ فَ فَعَلْنَا بِهِ لَ 

He (the narrator) said, ‘We did so with him for one night, and it did not return to him, and he 
rested and we rested’’.450 

 .إِلَِّ سَكَنَ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ  جَعٍ مِنَ الْأَوْجَاعِ سَبْعِيَْ مَرَّةً مَا قرُئَِ سُورَةُ الْْمَْدِ عَلَى وَ  وَ عَنْهُ ع أنََّهُ قاَلَ 

And from him-asws, he-asws said: ‘Surah Al Hamd will not be recited seventy times upon a pain 
from the pains except it will settle down by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.451 
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َُُمَّدِ بْنِ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَ  -4 تُ عَوِ ذُ الْمَصْرُوعَ وَ تَ قُولُ عَزَمْتُ  الََِّّ ع قاَلَ  بِ عَبْدِ طب، طب الأئمة عليهم السَم إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْمُنْذِرِ الْْزُاَعِيُّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ 
ُُ بِالْعَزيَةَِ الَّتِِ عَزَ  ا أَجَبْتِ وَ أطََعْتِ وَ خَرَجْتِ مَ بِِاَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع رَسُولُ رَسُولِ الََِّّ ص عَلَى جِنِ  وَادِي الصَّبْْةَِ فأََجَابوُا وَ أطَاَعُوا لَ عَلَيْكِ يَا ريِ مَّ
نةََ السَّاعَةَ. ََ نِ بْنِ فُ ََ  عَنْ فُ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ibrahim Bin Al Munzir Al Khuzaie, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amulet of the epileptic – ‘And you should say, ‘I 
determine upon you, O wind, with the determination which Rasool-Allah-saww had determined 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws with upon the Jinn of the valley of Al-Sabra, so they answered and 
obeyed! Answer, and obey and exit from so and so, son of so and so, right now!’’452 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ قَ  -5 َُُمَّ لَ رَجُلٌ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَ قَدْ دَخَ  الَ طب، طب الأئمة عليهم السَم عُثْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ الْقَطَّانُ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ 
َِ لَهُ خَبَلٌ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع ادعُْ بِِذََا الدُّ   عَاءِ إِذَا أوََيْتَ إِلََ فِراَشِكَ عَرَ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Usman Bin Saeed Al Qattan, from Sa’dan 
Bin Muslim, from Muhammad Bin Ibrahim who said,  

‘A man entered to see Abu Abdullah-asws said, and mental derangement had presented to him. 
Abu Abdullah-asws said to him: ‘Supplicate with this supplication when you shelter to your bed:  

لهِِ مَِّا أَجِدُ وَ أَحْذَرُ بِعِزَّةِ الََِّّ  ذُ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ آمَنْتُ بِالََِّّ وَ كَفَرْتُ بِالطَّاغُوتِ اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ في مَنَامِي وَ يَ قَظَتِِ أعَُو  ََ   وَ جَ

‘In the Name of Allah-azwj and by Allah-azwj! I have believed in Allah-azwj and I have disbelieved 
in the false gods! O Allah-azwj! Protect me in my sleep and my wakefulness! I seek Refuge with 
the Mighty of Allah-azwj and His-azwj Majesty, from what I feel and am cautious of!’’ 

 .قاَلَ الرَّجُلُ فَ فَعَلْتُهُ فَ عُوفِيتُ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ 

The man said, ‘I did it, and I recovered by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.453 

 مَنْ أَصَابهَُ الْْبََلُ فَ لْيُعَوِ ذْ نَ فْسَهُ ليَْلَةَ الُْمُُعَةِ بِِذَِهِ الْعُوذَةِ النَّافِعَةِ الشَّافِيَةِ  هُ قاَلَ وَ عَنْهُ ع أنََّ 

And from him-asws having said: ‘One whom the mental derangement afflicts him, let him seek 
Refuge himself on the night of Friday with this amulet, the beneficial, the healing’. 

حْرِ بَ عْدَ  ةِ اللَّيْلِ  الِِسْتِغْفَارِ وَ فَ راَغِهِ ثَُُّ ذكََرَ نََْوَ الَْْدِيثِ الْأَوَّلِ وَ قاَلَ لَِ يَ عُودُ إلِيَْهِ أبََداً وَ لْيَفْعَلْ ذَلِكَ عِنْدَ السِ  ََ  .مِنْ صَ

Then he-asws mentioned approximate to the first Hadeeth, and said: ‘No one should seek 
Refuge to (for) him, ever, and let him do that at pre-dawn after seeking the Forgiveness and 
his being free from the night Salat’’.454 
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دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ بْنِ مَسْعُودٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الْْلََبِِ  قَ  طب، طب الأئمة عليهم السَم جَعْفَرُ بْنُ حَنَانٍ الطَّائِيُّ عَنْ  -6 قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع  الَ َُُمَّ
اَ وَ  لرَِجُلٍ مِنْ أوَْليَِائهِِ وَ قَدْ سَألَهَُ الرَّجُلُ فَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنَّ لي بُ نَيَّةً وَ أنَََ أرَقُِّ  َ أُشْفِقُ عَلَيْهَا وَ  ََ ًَ وَ نَُاَراً فإَِنْ رأَيَْتَ أنَْ تَدْعُوَ الََّّ اَ تَ فْزعَُ كَثِيراً ليَْ  إِنَُّ

 بِالْعَافِيَةِ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ja’far Bin Hanan Al Taie, from Muhammad 
Bin Abdullah Bin Masoud, from Ibn Muskan,from Al Halby who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to a man from his-asws friends, and the man had asked him-asws, ‘O 
son-asws of Rasool-Allah-saww! There is a daughter for me and I perform Ruqya (incantation) for 
her, and I am fearful upon her and she panics a lot, night and day. If you-asws see fit if you-asws 
can supplicate to Allah-azwj for the well-being!’ 

اَ تَ نْتَفِعُ بِذَلِكَ  اَ ثَُُّ قاَلَ مُرْهَا بِالْفَصْدِ فإَِنَُّ ََ  .قاَلَ فَدَعَا 

He (the narrator) said, ‘He-asws supplicated for her, then said: ‘Instruct her with the cupping, 
for she will benefit with that’’.455 

دٍ الْبَا َُُمَّ اَ الْأَ  قِرِ عوَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  ََ  ُِ  رْوَاحُ أنََّهُ شَكَا إلِيَْهِ رَجُلٌ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنَّ لي جَاريِةًَ يَ تَعَرَّ

And from Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Baqir-asws, a man from the Momineen complained to 
him. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! There is a girl of mine, the winds (gasses) present 
to her!’ 

هُ يَكُونُ في  فَ قَالَ عَوِ ذْهَا بِفَاتَِِةِ الْكِتَابِ  اَ في جَامٍ بَِّسْكٍ وَ زَعْفَراَنٍ فاَسْقِهَا إِياَّ ََ  ابِِاَ وَ وَضُوئهَِا وَ غُسْلِهَارَ شَ  وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ عَشْراً عَشْراً ثَُُّ اكْتُبْهُ 

He-asws said: ‘Seek Refuge for her with (Surahs) Al Fatiha and Al Mawazateyn, ten, ten (times). 
Then write it for her in a jar with musk and saffron and quench it to her. It should be in her 
drink, and her Wudu, and her washing’.  

ُ بِهِ عَنْهَا. مٍ فَذَهَبَ الََّّ َةََ أياَّ  فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ ََََ

(He said), ‘I did that for three days, and Allah-azwj Removed it from her due to it’’.456 

دُ بْنُ بُكَيْرٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ الْيَسَعِ عَنِ الْ  -7 َُُمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ سَعْ طب، طب الأئمة عليهم السَم  َُُمَّ دٍ الْمَوْلََ قاَلِ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ مُنْذِرِ بْنِ هَامَانَ عَنْ 
مِ الْمُحْتَِِقِ أوَْ بَ لْغَمٍ غَالِبٍ فَ لْيَشْتَغِ  الََِّّ ع ءٌ مِنْ هَذِهِ الطَّبَائعِِ ةِ نَ فْسِهِ قَ بْلَ أَنْ يَ غْلِبَ عَلَيْهِ شَيْ الِ الرَّجُلُ بَّرُاَعَ إِنَّ عَامَّةَ هَذِهِ الْأَرْوَاحِ مِنَ الْمُرَّةِ الْغَالبَِةِ أوَِ الدَّ

 .فَ يُهْلِكَهُ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Muhammad Bin Bukeyr, from Safwan Bin 
Al Yas’a, from Al Munzir Bin Haman, from Muhammad Bin Muslim and Sa’ad Al Mowla, both said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Generally these winds (gasses) are from the prevailing bile, or the 
burning blood (hot), or the prevailing phlegm, so let the man pre-occupy with his taking care 
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of himself before something overcomes upon him from these natures so it would destroy 
him’’.457 

الْقَدَحِ ثَُُّ أمََرَ فَصُبَّ الْمَاءُ عَلَى رأَْسِهِ وَ  أنََّهُ رأََى مَصْرُوعاً فَدَعَا لَهُ بقَِدَحٍ فِيهِ مَاءٌ ثَُُّ قَ رأََ عَلَيْهِ الْْمَْدَ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ نَ فَثَ في  وَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع
  يَ عُودُ إلِيَْكَ أبََداً.وَجْهِهِ فأَفَاَقَ وَ قاَلَ لَهُ لَِ 

And from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he-asws saw a man with an epileptic fit, so he-asws called 
for him a cup having water in it. Then he-asws read (Surahs) Al Hamd and Al Mawazateyn upon 
it and puffed into the cup. Then he-asws instructed, so the water was poured upon his head 
and his face. He awakened. He-asws said to him: ‘It will not return to you, ever!’’458 

ََْراَنَ عَنْ سُلَيْ  -8 دِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنِ ابْنِ أَبِ  َُُمَّ نْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ يَُْيََ الْمَدَنِِ  قاَلَ قاَلَ مَانَ بْنِ جَعْفَرٍ عَ طب، طب الأئمة عليهم السَم الْمُظَفَّرُ بْنُ 
الََُّّ لِمَنْ دَعَا ليَْسَ وَراَءَ الََِّّ   الََُّّ وَ كَفَى وَ سََِعَ مَنْ رُمِيَ أَوْ رَمَتْهُ الُِْنُّ فَ لْيَأْخُذِ الَْْجَرَ الَّذِي رُمِيَ بِهِ فَ لْيَرمِْ مِنْ حَيْثُ رُمِيَ وَ لْيَقُلْ حَسْبَِ  رَسُولُ الََِّّ ص

 مُنْتَهًى.

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Muzaffar Bin Muhammad Bin Abdul  
Rahman, from Ibn Abu Najran, from Suleyman Bin Ja’far, from Ibrahim Bin Abu Yahya Al Madany who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who is thrown or pelted by the Jinn, let him take the stone which 
he had been pelted with, let him throw from whenever he had been thrown at, and let him 
say, ‘Allah-azwj Suffices me and is Sufficient, and Allah-azwj Listens to the one who supplicates! 
There is no ultimate point beyond Allah-azwj!’’459 

وَاجِنِ في بُ يُوتِكُمْ تَ تَشَاغَلْ بِِاَ الشَّيَاطِيُْ عَنْ صِبْيَانِكُمْ  وَ قاَلَ ص  .أَكْثِرُوا مِنَ الدَّ

And he-saww said: ‘Increase from the poultry animals (livestock etc.) in your houses. The 
Satans-la would be too pre-occupied with these from your children’’.460  

دِ بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّضْرِ عَنِ الْيُسْرِ عَنْ أَبِ  -9 َُُمَّ ًَ قاَلَ لَهُ يَا ابْنَ رَسُولِ  دِ الََِّّ ع قاَلَ  عَبْ طب، طب الأئمة عليهم السَم أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ  إِنَّ رَجُ
ََ تََْدَأُ وَ يََْخُذُهَا خَدَرٌ في عَضُدِهَا وَ قَدْ رَآهَا بَ عْضُ الََِّّ إِنَّ لي جَاريِةًَ يَكْثرُُ فَ زَعُهَ  اَ اشْتَدَّ بِِاَ الْْاَلُ فَ نْ يُ عَالِجُ فَ قَالَ إِنَّ بِِاَ مس ]مَس اً[ مَ  ا في الْمَنَامِ وَ رُبََّّ

جُهَا ََ ِِ وَ ليَْسَ يَُْكِنُ عِ  مِنْ أهَْلِ الْأَرْ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abu Ubeyda Bin Muhammad Bin Ubeyd, 
from his father,  from Al Nazr, from Al Yusr,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! There is a girl of mine who frequently panics during the sleep, and somethings the 
state is intense with her. So, she does not calm down and numbness seizes her in her arm, 
and someone who treats (doctor) has seen her. He said, ‘With her is a touch from inhabitants 
of the earth and it isn’t possible to treat her!’’ 
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مٍ  َةََ أياَّ اَ مَاءَ الشِ بِتِ  الْمَطْبُوخِ بِالْعَسَلِ وَ تُسْقَى ََََ ََ  فَ قَالَ ع مُرْهَا بِالْفَصْدِ وَ خُذْ 

He-asws said: ‘Instruct her with the moderation and take some dill water for her cooked with 
the honey and quench her for three days’.  

 .قاَلَ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَ عُوفِيَتْ بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 

He said, ‘I did that, and she recovered by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.461 

 الْْيةََ. وكََّلَ عَلَى الََِّّ وَ ما لنَا أَلَِّ نَ تَ  للِصَّرعِْ  مكا، مكارم الأخَق -10

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘For the epileptic fit - And it is not for us except that we should be relying upon Allah, [14:12] 
– Verse’’.462 

 وَ لَقَدْ جاءكَُمْ  إِلََ آخِرِ السُّورَةِ  قُلِ ادْعُوا الَََّّ  وَ  دَ الََُّّ شَهِ  وَ آيةَُ  أمََداً  إِلََ قَ وْلهِِ  في الْكَهْفِ سِنِيَْ عَدَداً فَضَرَبنْا عَلَى آذانُِِمْ  السُّورَةَ  إِذا زلُْزلَِتِ  لفَِزعَِ الصِ بْيَانِ 
 .وَ مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى الََِّّ فَ هُوَ حَسْبُهُ إِنَّ الَََّّ بالِغُ أمَْرهِِ  إِلََ آخِرِ السُّورَةِ 

For the panic of children - When the earth is shaken with its earthquake [99:1] – the Chapter; 
So We Struck (a seal) upon their hearing in the cave for a number of years [18:11] – up to 
His-azwj Words: the period they had remained [18:12]; and the Verse: Allah Testifies [3:18]; 
Say: ‘Supplicate to Allah [17:110] – up to end of the Chapter; There has come to you [9:128] 
– up to end of the Chapter, and one who relies upon Allah, so He would Suffice him. Surely, 
Allah would Accomplish His Command [65:3]’’.463 

رَتْ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ الََِّّ ص مِنَ الُْبَِالِ وَ الْأَوْدِ  نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ رَحِمَهُ الََُّّ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ  -11 يَاطِيَْ تََِدَّ يةَِ مَعَهُمْ شَيْطاَنٌ مَعَهُ شُعْلَةٌ مِنْ أَنَّ الشَّ
دُ قُلْ نََرٍ يرُيِدُ أنَْ يُُْرقَِ رَسُولَ الََِّّ ص ف َ  َُُمَّ  فَزعَِ مِنْهُمْ فأََتََهُ جَبْْئَيِلُ ع فَ قَالَ يَا 

Copied from handwriting of Al Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, from Abdul Rahman,  

‘The Satans-la rolled down from the mountain and the valleys in the era of Rasool-Allah-saww! 
With them was a Satan-la, with him-la was a flame of fire. He-la intended to burn Rasool-
Allah-saww! He-saww was alarmed from it. So, Jibraeel-as came to him-saww. He-as said: ‘O 
Muhammad-saww, say!’’ 

 قاَلَ وَ مَا أقَُولُ 

He-saww said: ‘And what shall I-saww say?’ 
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ُِ فِيها وَ مِنْ شَر ِ  ا يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ م رأََ وَ بَ رأََ وَ مِنْ شَر ِ الَ قُلْ أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ الََِّّ التَّامَّاتِ الَّتِِ لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقَ وَ ذَ قَ  وَ  ما يَ عْرُ
ِِ  مِنْ شَرِ  مَا ُِ مِنْها مِنْ شَر ِ  وَ  يلَِجُ في الْأَرْ  حْماَنُ وَ مِنْ شَرِ  فِتَُِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ شَرِ  الطَّوَارقِِ إِلَِّ طاَرقِاً يَطْرُقُ بَِِيْرٍ يَا رَ  ما يََْرُ

He-as said: ‘Say: ‘I seek Refuge with the complete Phrases of Allah-azwj which neither a righteous 
nor an immoral can surpass, and from evil of what He-azwj has Created and Scattered, and from 
evil of what descends from the sky and from evil of what ascends into it, and from evil of what 
permeates into the earth and from evil of what emerges from it, and from evil of Fitna of the 
night and day, and from evil of the intruder except a knocker knocking with good, O 
Beneficent!’ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ.  قاَلَ فَطَفِئَتْ وَ هَزَمَهُمُ الََّّ

He (the narrator) said, ‘It extinguished, and Allah-azwj Mighty and Majestic Defeated them’’.464 

َُ أمُِ  الصِ بْ  كَتَبَ إِلََ أَبِ الَْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  ع بَ عْضُ مَوَاليِهِ في صَبِِ ٍ   دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ ، -12  يَانِ لَهُ يَشْتَكِي ريِ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘One of the friends of Abu Al-Hassan Al Askari-asws wrote to him-asws regarding a child of his, 
complaining of the wind (gasses) of Umm Al-Sibyan.  

 لِ قْهُ عَلَيْهِ فَ قَالَ اكْتُبْ في رَقٍ  وَ عَ 

He-asws said: ‘Write in a note and hang it upon him!’ 

 لَِ يََوُتُ مِنْ شَرِ  كُلِ  حَيٍ  يََوُتُ.أعَُوذُ بِعِزَّةِ الَْْيِ  الَّذِي   الَّذِي لَِ يَ زُولُ فَ فَعَلَ فَ عُوفيَ بِِِذْنِ الََِّّ وَ الْمَكْتُوبُ هَذَا بِسْمِ الََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ الْْلَِيمِ الْكَريِِم الْقَدِيمِ 

He did so, and he recovered by the Permission of Allah-azwj, and the written was this: - ‘In the 
Name of Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent, the Forbearing, the Benevolent, the Ancient 
Who does not decline! I seek Refuge with the Might of the Living Who does not die, from evil 
of every living being who dies!’’465 

نْسَانَ  كِتَابُ زَيْدٍ الزَّرَّادِ، قاَلَ   -13  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع فَ قُلْتُ الُِْنُّ يََْطَفُونَ الِْْ

(The book) ‘Kitab Zayd Al Zawwad’ –  

‘I asked Abu Abdullah-asws. I said, ‘The Jinn can abduct the human?’ 

 َُ مُْ إِلََ ذَلِكَ سَبِيلٌ لِمَنْ يُكَلِ مُ بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ إِذَا أمَْسَى وَ أَصْبَ ََ نْسِ إِنِ اسْتَطَعْتُمْ أَ  فَ قَالَ مَا  ِِ نْ تَ نْفُذُوا مِنْ أقَْطيا مَعْشَرَ الُِْنِ  وَ الِْْ ارِ السَّماواتِ وَ الْأَرْ
 لَِ سُلْطَانَ لَكُمْ عَلَيَّ وَ لَِ عَلَى دَاريِ وَ لَِ عَلَى أَهْلِي وَ لَِ عَلَى وَلَدِي  فاَنْ فُذُوا لِ تَ نْفُذُونَ إِلَِّ بِسُلْطانٍ 

He-asws said: ‘There is no way for them to do that, for the one who speaks with these phrases 
when it is evening and morning: O communities of the Jinn and the humans! If you are able 
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to pass beyond the diameter of the skies and the earth, then pass. You will not be passing 
through except with authorisation [55:33]. There is no authority for you all upon me, nor 
upon my house, nor upon my family, nor upon my children! 

ِِ عَزَمْتُ عَلَيْكُمْ بِعَزيَةَِ الََِّّ الَّتِِ عَزَمَ بِِاَ أمَِيُر الْمُؤْ  انَ الْأَرْ كَّ وََاءِ وَ يَا س    ُ َْ انَ ا كَّ بِيلَ لَكُمْ مِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَ يَا س    ُ بْْةَِ أنَْ لَِ س    َ الِبٍ ع عَلَى جِنِ  وَادِي الص    َّ
 لِ حُزاَنَتِِ ءٍ مِنْ أهَْ عَلَيَّ وَ لَِ عَلَى شَيْ 

O dwellers of the air, and O dwellers of the earth! I have determined upon you with the 
Determination of Allah-azwj which Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws had determined 
with upon the Jinn of the valley of Al-Sabra, that there is no way for you all upon me nor upon 
anything from the people beloved to me! 

نٍ حُ يَا صَالِِْي الُِْنِ  يَا مُؤْمِنِِ الُِْنِ  عَزَمْتُ عَلَيْكُمْ بَّاَ أَخَذَ الََُّّ عَلَيْكُمْ مِنَ الْمِيثاَقِ بِالطَّاعَةِ  ََ نِ بْنِ فُ ََ يعِ  لفُِ ََِ الْبَْيَِّةِ وَ الْْلَِيقَةِ وَ تُسَمِ ي جَّةِ الََِّّ عَلَى 
 صَاحِبَكَ أنَْ تََنَْعُوا عَنِِ  شَرَّ فَسَقَتِكُمْ حَتََّّ لَِ يَصِلُوا إِلَيَّ بِسُوءٍ 

O the righteous Jinn! O the believer Jinn! I have determined upon you with what Covenant 
Allah-azwj has Taken upon you with obedience to so and so, son of so and so, Divine Authorities 
of Allah-azwj upon entirety of the Created beings and the creatures’ (and you should name your 
Master-asws), to prevent from me the evil of your mischief, until they will not reach to me with 
evil! 

تُ بَِِوْلِ الََِّّ وَ قُ وَّ  مْعِ الََِّّ عَلَى أَسَ  َْاعِكُمْ وَ بِعَيِْْ الََِّّ عَلَى أعَْيُنِكُمْ وَ امْتَنَع  ْ ذْتُ بِس               َ ائلِِ أَخ  َ كُمْ وَ مَكْركُِمْ إِنْ تََْكُرُوا يََْكُرِ الََُّّ بِكُمْ وَ هُوَ خَيْرُ ت ِ هِ عَلَى حَب  َ
 الْمَاكِريِنَ 

I have seized by the Hearing of Allah-azwj upon your hearings, and by the Eye of Allah-azwj upon 
your eyes, and I defend by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength upon your ropes 
(trickery) and your plots! If you plot against me, Allah-azwj will Plan with you all and He-azwj is 
Best of the planners! 

دِ بْنِ عَبْدِ  َُُمَّ تِْهِِ وَ كَنَفِ  يعَ حُزاَنَتِِ في كَنَفِ الََِّّ وَ س          ِ ََِ ي وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ  و وَ جَعَلْتُ نَ فْس          ِ لِ الََِّّ ص وَ كَنَفِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ  الََِّّ رَس          ُ
 طاَلِبٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ 

And I have made myself, and my family, and my children, and entirety of my loving ones, in 
the Care of Allah-azwj, and His-azwj Veil, and the care of Muhammad-saww Bin Abdullah-as, 
Rasool-saww of Allah-azwj, and care of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws!  

نْسِ وَ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ مْ وَ مِنْ شَرِ  فَ اسْتَتَِْتُ بِالََِّّ وَ بِِِمَا وَ امْتَنَعْتُ بِالََِّّ وَ بِِِمَا وَ احْتَجَبْتُ بِالََِّّ وَ بِِِمَا مِنْ شَرِ  فَسَقَتِكُ  ُ  سَقَةِ الِْْ فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََّّ
لْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَ    يْهِ تَ وكََّ

I conceal with Allah-azwj and with them-asws both, and I defend with Allah-azwj and with them-asws, 
and I veil with Allah-azwj and with them-asws, from evil of your mischief, and from evil of mischief 
of the humans, and the Arabs and the non-Arabs. But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient 
for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne 
[9:129]! 
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لْطاَنَكُمْ  لْطاَنَ قَ هَرْتُ س  ُ بِيلَ لَكُمْ وَ لَِ س  ُ كُمْ ببَِطْشِ الََِّّ وَ قَ هَرْتُ مَكْركَُمْ وَ حَبَائلَِكُمْ وَ كَيْدكَُمْ وَ  لَِ س  َ لْطاَنِ الََِّّ وَ بَطْش  َ لْطاَنَكُمْ  بِس  ُ رَجِلَكُمْ وَ خَيْلَكُمْ وَ س  ُ
ا طَغَوْا وَ بَ غَوْا وَ تََرََّدُواا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَلَى جِنِ  وَادِي الوَ بَطْشَكُمْ بِسُلْطاَنِ الََِّّ وَ عِز هِِ وَ مُلْكِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ عَزيَتَِهِ الَّتِِ عَزَمَ بَِِ   صَّبْْةَِ لَمَّ

There is no way for you all, nor any authority! Your authority has been Subdued by the 
Authority of Allah-azwj, and your power by the Power of Allah-azwj, and your plots and your 
tricks, and your schemes, and your infantry and your cavalry, and your authority, and your 
power has been Subdued by the Authority of Allah-azwj, and His-azwj Mighty, and His-azwj 
Kingdom, and His-azwj Magnificence, and His-azwj Determination which Amir Al-Momineen-asws 
had determined with upon the Jinn of the valley of Al-Sabra when they had been arrogant 
and rebelled and were tyrannical!  

ََ سُلْطاَنَ لَكُمْ وَ لَِ سَبِيلَ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ   ظِيمِ. بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَ فأََذْعَنُوا لَهُ صَاغِريِنَ مِنْ بَ عْدِ قُ وَّتَِِمْ فَ

Thus, they submitted to him-asws belittled from after their strength. So there is neither any 
authority for you, nor way, nor might nor strength except with Allah-azwj, the Exalted, the 
Magnificent!’’466 

نْهُ قَالَ  نَ  وَ مِ نَا مِنْ إِخْوَانِ قَدْنََ رَفِيقاً لَ مَدِينَةِ بَيَْْ الْْيِطَانِ افْ تَ رْنََ في خَراَبَاتِ الْ ا ص               ِ نَةً فَ لَمَّ مَدِينَةِ إِنَّ طلََ ا فَ حَجَجْنَا س               َ نَا النَّاسُ بِالْ قَالَ لَ دْهُ فَ  ََِ نَاهُ فَ لَمْ  بْ
 اخْتَطَفَتْهُ الُِْنُّ  صَاحِبَكُمْ 

And from him who said, ‘We performed Hajj in a year. When we came to be in ruins of Al-
Medina, between the walls, we missed a friend of ours, from our brethren. We could not find 
him. The people said to us at Al-Medina, ‘Your companion, the Jinn have abducted him!’ 

ِْ إِلََ ا َُ ا لْمَكَانِ الَّذِيفَدَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع وَ أَخْبَْتْهُُ بَِِالهِِ وَ بِقَوْلِ أهَْلِ الْمَدِينَةِ فَ قَالَ لي اخْرُ الِ وْتِكَ يَا ص    َ خْتُطِفَ أوَْ قاَلَ افْ تُقِدَ فَ قُلْ بِِعَْلَى ص    َ
دٍ يَ قُولُ لَكَ أَ هَكَذَا عَاهَدَتْ وَ عَاقَدَتِ الُِْنُّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ  َُُمَّ نًَ حَتََّّ  بْنَ عَلِيٍ  إِنَّ جَعْفَرَ بْنَ  ََ   تُ ؤَدِ يهَُ إِلََ رفَُ قَائهِِ اطْلُبْ فُ

I entered to see Abu Abdullah-asws and informed him-asws of his state, and (what) the people of 
Al-Medina had said. He-asws said to me: ‘Go out to the place which he has abducted’, or said: 
‘Missed’ – and say at the top of your voice, ‘O Salih Bin Ali! Ja’far-asws Bin Muhammad-asws says 
to you, is it like this the Jinn had covenanted and agreed with Ali-asws Bin Abu Talib-asws? Search 
for so and so until you deliver him to his friends!’ 

ا خَلَّيْتُمْ عَ   تَُوُهُ إِلََ الطَّريِقِ نْ صَاحِبِ وَ أرَْشَدْ ثَُُّ قُلْ يَا مَعْشَرَ الُِْنِ  عَزَمْتُ عَلَيْكُمْ بَّاَ عَزَمَ عَلَيْكُمْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ لَمَّ

Then say, ‘O community of the Jinn! I have determined upon you with what Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws had determined upon you all! Release my companion and guide him to the road!’ 

خْص    اً  َِ عَلَيَّ مِنْ بَ عْضِ الْْرَاَبَاتِ فَ قَالَ إِنَّ ش    َ احِبِ قَدْ خَرَ ورَةً إِ تَ راَءَى لي مَ قاَلَ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَ لَمْ ألَْبَثْ إِذَا بِص    َ نُ مِنْهَا فَ قَالَ يَا ا رأَيَْتُ ص    ُ لَِّ وَ هُوَ أَحْس    َ
َُُمَّدٍ   فَتََّ أظَنُُّكَ تَ تَوَلََّ آلَ 

He (the narrator) said, ‘I did that. It was not long before there was my companion emerging 
to me from one of the ruins. He said, ‘A person appeared to me. I have not seen any face 
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except and his was more excellent than it! He said, ‘O youth! I think you befriend the 
Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

دٍ هَلْ لَكَ أنَْ تُ ؤْجَرَ وَ تُسَلِ مَ عَلَ  َُُمَّ [ مِنْ آلِ  ًَ  يْهِ فَ قَالَ إِنَّ هَاهُنَا رجل ]رَجُ

He said, ‘Over here there is a man from the Progeny-asws of Muhammad-saww. Is it okay for you 
if you were to come and greet unto him?’  

 فَ قُلْتُ بَ لَى

I said, ‘Yes’.  

ارَ  ا أنَْ س    َ ي أمََامِي فَ لَمَّ يَ عَلَيَّ فَ بَقِيتُ  فأََدْخَلَنِِ بَيَْْ هَذِهِ الْْيِطاَنِ وَ هُوَ يََْش    ِ يْئاً وَ غُش    ِ ِِ غَيْرَ بعَِيدٍ نَظَرْتُ فَ لَمْ أرََ ش    َ ي اً عَلَيَّ لَِ أدَْريِ أيَْنَ أنَََ مِنْ أرَْ  مَغْش    ِ
 الََِّّ حَتََّّ كَانَ الْْنَ فإَِذَا قَدْ أتَََنِ آتٍ وَ حَملََنِِ حَتََّّ أَخْرَجَنِِ إِلََ الطَّريِقِ 

He made me enter into these walls and he was walking in front of me. When he had not 
walked far, I looked, but could not see anything and there was unconsciousness upon me. The 
unconsciousness remained upon me. I did not know where I was from the earth of Allah-azwj, 
until now! Then a comer came to me and carried me until he brought me out to the road!’ 

نْسَ  ََ تَسْتَِْشِدْهُ وَ إِنْ أرَْشَدكَُمْ فَخَالفُِوهُ انَ فإَِذَا رأَيَْتَ الشَّخْ فأََخْبَْْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع بِذَلِكَ فَ قَالَ ذَلِكَ الْغُوَّالُ أوَِ الْغُولُ نَ وعٌْ مِنَ الُِْنِ  يَ غْتَالُ الِْْ صَ الْوَاحِدَ فَ
بْحَانَ الََِّّ الَّ  وَ إِذَا رأَيَْ تَهُ في خَراَبٍ وَ  وْتَكَ وَ قُلْ س         ُ ِِ فأََذِ نْ في وَجْهِهِ وَ ارْفَعْ ص         َ ةٍ مِنَ الْأَرْ ََ َِ عَلَيْكَ أوَْ في فَ َُُوماً رُجُوماً قَدْ خَرَ مَاءِ  ذِي جُعِلَ في الس         َّ

 للِشَّيَاطِيِْ 

I informed Abu Abdullah-asws with that. He-asws said: ‘That is the ghoul or the ghouls, a type of 
Jinn, abducting the humans. Whenever you see the one person, do not seek his guidance, and 
if he were to guide you, oppose him, and when you see him in the ruins and he is emerging 
to you, or in a wilderness of the earth, then proclaim Azaan in his face and raise your voice 
and say, ‘Glory be to Allah-azwj Who Make stars in the sky as pellets for the Satans-la! 

مِ الََِّّ الْمُصِيبِ الَّذِي لَِ يَُْطِئُ وَ جَعَلْتُ سََْعَ الََِّّ عَلَى رَمَيْتُ بِسَهْ  عَزَمْتُ عَلَيْكَ يَا خَبِيثُ بِعَزيَةَِ الََِّّ الَّتِِ عَزَمَ بِِاَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ص وَ 
 زَّةِ الََِّّ وَ قَ هَرْتُ سُلْطاَنَكَ بِسُلْطاَنِ الََِّّ سََْعِكَ وَ بَصَركَِ وَ ذَلَّلْتُكَ بِعِ 

I have determined upon you, O wicked, by the Determination of Allah-azwj which was 
determined by Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and I have shot with an arrow of 
Allah-azwj, the accurate which does not miss, and I have made the Hearing of Allah-azwj over 
your hearing and your sight, and have humbled you by the Might of Allah-azwj, and subdued 
your authority by the Authority of Allah-azwj! 

ُ وَ تَصْرفِهُُ عَنْكَ يَا خَبِيثُ لَِ سَبِيلَ لَكَ عَلَيَّ فإَِنَّكَ   تَ قْهَرهُُ إِنْ شَاءَ الََّّ
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O wicked! There is no way for you upon me, for you will be subdued, if Allah-azwj so Desires!’, 
and turn him away from you.   

ُ أرَْشِدُونََ يُ رْشِدْكُمُ ا فإَِذَا ضَلَلْتَ الطَّريِقَ فأََذِ نْ بِِعَْلَى صَوْتِكَ وَ قُلْ يَا سَيَّارَةَ   لََُّّ الََِّّ دُلُّونََ عَلَى الطَّريِقِ يَ رْحَمْكُمُ الََّّ

If you lose the way, then proclaim Azaan at the top of your voice and say, ‘O travellers of 
Allah-azwj! Point us to the road! May Allah-azwj Mercy you all! Guide us aright, may Allah-azwj 
Guide you aright!’ 

دُونِ وَ دُلُّونِ عَلَى الطَّريِ يَاطِيِْ أرَْش  ِ بْتَ وَ إِلَِّ فَ نَادِ يَا عُتَاةَ الُِْنِ  وَ يَا مَرَدَةَ الش  َّ رَعْتُ لَكُ فإَِنْ أَص  َ كُمْ عَزيَةَِ عَلِيِ  بْ قِ وَ إِلَِّ أَس  ْ يبِ إِياَّ هْمِ الََِّّ الْمُص  ِ نِ أَبِ مْ بِس  َ
ِِ فاَنْ فُذُوا لِ تَ نْفُذُونَ إِلَِّ بِسُلْطانٍ  إِنِ اسْتَطَعْتُمْ أنَْ تَ نْفُذُوا مِنْ أقَْطارِ السَّماواتِ  طاَلِبٍ يَا مَرَدَةَ الشَّيَاطِيِْ   مُبِيٍْ  وَ الْأَرْ

Either you find the way, or else call out, ‘O obstinate Jinn, and O renegade Satans-la! Guide me 
aright and point me upon the road or else I shall be quick to you with the accurate arrow of 
Allah-azwj! Beware of the determination of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, O renegade Satans-la! If 
you are able to pass beyond the diameter of the skies and the earth, then pass. You will not 
be passing through except with -clear - authorisation [55:33]! 

ُ غَالبُِكُمْ بُِِنْدِهِ الْغَالِبِ وَ قاَهِركُُمْ بِسُلْطاَنهِِ الْقَاهِرِ وَ مُذَل لُِكُمْ بِعِزَّةِ الْمَتِيِْ  ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ  الََّّ   الََّّ

Allah-azwj will Overcome you all with His-azwj prevailing armies, and Subdue you with His-azwj 
Forceful Authority, and Humble you by His-azwj Invincible Might! But if they turn back, say: 
‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]!’ 

 وَ ارْفَعْ صَوْتَكَ بِالْأَذَانِ تُ رْشَدْ وَ تُصِبِ الطَّريِقَ إِنْ شَاءَ الََُّّ.

And raise your voice with the Azaan, you will be rightly guided and find the road, if Allah-azwj 
so Desires’’.467 

 ناسب ذلك من الأدعيةالأدعية لقضاء الْوائج و فيه أدعية الْلْاح أيضا و ما ي 105باب 

CHAPTER 105 - THE SUPPLICATIONS FOR FULFILMENT OF THE NEEDS, AND IN 
IT ARE INSISTENT SUPPLICATIONS AS WELL, AND WHAT IS RELATED TO THAT 
FROM THE SUPPLICATIONS 

احِبَ الْبَيْتِ الْبَيْتُ بَ يْتُكَ وَ الضَّيْفُ الْمُؤْمِنِيَْ رأََى الْأَعْراَبَِّ مُتَعَلِ قاً بَِِسْتَارِ الْكَعْبَةِ وَ هُوَ يَ قُولُ يَا صَ  قَدْ مَرَّ في خَبَِْ الْأَعْراَبِِ  وَ النَّاقَةِ أنََّ أمَِيرَ  أقَُولُ  -1
 [ قِرًى فاَجْعَلْ قِراَيَ مِنْكَ اللَّيْلَةَ الْمَغْفِرةََ ضَيْفُكَ وَ لِكُلِ  ضَيْفٍ مِنْ ضيفه ]مُضِيفِهِ 

I am saying, ‘It has passed in a Hadeeth of the Bedouin and the she-camel that Amir Al-
Momineen-asws saw the Bedouin hanging on to curtains of the Kabah and he was saying, ‘O 
Owner of the House! The House is Your-azwj House, and the guest is Your-azwj guest, and for 
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every guest there is provision from his house, so Make my provision from You-azwj tonight, as 
being the Forgiveness!’ 

مَ الْأَعْراَبِ ِ  ََ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع لِأَصْحَابِهِ أَ مَا تَسْمَعُونَ كَ

Amir Al-Momineen-asws said to his-asws companions: ‘Are you not listening to the speech of the 
Bedouin?’  

ُ أَكْرَمُ مِنْ أنَْ يَ رُدَّ ضَ   يْفَهُ قاَلُوا نَ عَمْ فَ قَالَ الََّّ

They said, ‘Yes!’ 

ا كَانَ اللَّيْلَةُ الثَّانيَِةُ وَجَدَهُ مُتَعَلِ قاً بِذَلِكَ الرُّكْنِ وَ هُوَ يَ قُولُ يَا عَزيِزاً في عِزَّ  ََ أعََزَّ مِنْكَ في قاَلَ فَ لَمَّ   عِز كَِ أعَِزَّنِ بِعِزِ  عِز كَِ في عِزٍ  لَِ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ تِكَ فَ

He (the narrator) said, ‘When it was the second night, he-asws found him hanging on with that 
corner, and he was saying, ‘O Mighty in Your-azwj Might! There is no one mightier than You-azwj 
in Your-azwj Might! Empower me with the Might of Your-azwj Empowerment in might no one 
knows how it is!  

دٍ عَلَيْكَ أعَْطِنِِ مَا لَِ يُ عْطِينِِ أَحَدٌ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ هُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بَِِقِ     مَا لَِ يَصْرفِهُُ أَحَدٌ غَيْركَُ  غَيْركَُ وَ اصْرِفْ عَنِِ  أتََ وَجَّ

I divert to You-azwj and seek mediation to You-azwj by the right of Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww upon You-azwj! Give me what no one can give me apart from 
You-azwj, and Turn away from me what no one can turn it away apart from You-azwj!’ 

نَّةَ فأََعْطاَهُ وَ سَألََهُ صَرْفَ النَّارِ وَ قَدْ  الِِسْمُ الْأَكْبَُْ بِالسُّرْيَانيَِّةِ أَخْبَْنِ بِهِ حَبِيبِ رَسُولُ الََِّّ ص سَألَهَُ الَُْ قاَلَ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع لِأَصْحَابِهِ هَذَا وَ الََِّّ 
 صَرَفَ هَا عَنْهُ 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineen-asws said to his-asws companions: ‘By Allah-azwj, this 
is the Greatest Name in Assyrian! My-asws beloved Rasool-Allah-saww had informed me-asws with 
it. He asked for the Paradise, so He-azwj Gave him, and he asked Him-azwj to Turn away the 
Hellfire, and it has been Turned away from him!’ 

ا كَانَ اللَّيْلَةُ الثَّالثَِةُ وَجَدَهُ وَ هُوَ مُتَعَلِ قٌ بِذَلِكَ الرُّكْنِ وَ هُوَ يَ قُولُ يَا مَنْ لَِ يَُْوِيهِ قاَلَ ف َ  ََ كَيْفِيَّةٍ مَكَانٌ وَ لَِ يََْ لَمَّ  لُو مِنْهُ مَكَانٌ بِ

He (the narrator) said, ‘When it was the third night, he-asws found him, and he was hanging 
with that corner, and he was saying, ‘O One neither does a place contain Him-azwj nor is any 
place vacant from Him-azwj, without qualitative state’. 

 .كَانَ ارْزُقِ الْأَعْراَبَِّ أرَْبَ عَةَ ألَْفِ دِرْهَمٍ 

The Bedouin had been Graced four thousand Dirhams’’.468 
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 قاَلَ للِصَّادِقِ ع قاَئِلٌ عَلِ مْنِِ دُعَاءً  ب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قاَلَ  -2

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadawa who said,  

‘He said to Al-Sadiq-asws, ‘A speaker has taught me a supplication!’ 

لْْاَحِ   فَ قَالَ لَهُ أيَْنَ أنَْتَ مِنْ دُعَاءِ الِْْ

He-asws said: ‘Where are you from the insistent supplication (Dua Al Ilhah)?’  

لْْاَحِ   فَ قَالَ لَهُ الطَّالِبُ وَ مَا دُعَاءُ الِْْ

The seeker said to him-asws, ‘And what is the insistent supplication?’  

بْعِ وَ مَا فِيهِنَّ  َُُمَّدٍ خَاتََِ النَّبِيِ يَْ وَ رَبَّ الْعَرْشِ الْ  فَ قَالَ لَهُ تَ قُولُ اللَّهُمَّ رَبَّ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَ مَا فِيهِنَّ وَ رَبَّ الْأَرَضِيَْ السَّ  عَظِيمِ وَ رَبَّ 

He-asws said to him: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the seven skies and whatever is 
within them, and Lord-azwj of the seven earths and whatever is within them, and Lord-azwj of 
the Magnificent Throne, and Lord-azwj of Muhammad-saww, Seal of the Prophets-as! 

ََْمَعُ الْمُتَفَر قَِ وَ بِهِ تَ رْزُقُ الْأَحْيَاءَ  أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي بِهِ تَ قُومُ  ُِ وَ بِهِ تُ فَر قُِ الُْمَْعَ وَ بِهِ  وَ بِهِ أَحْصَيْتَ عَدَدَ الثَّرَى وَ الرَّمْلِ وَ  السَّمَاءُ وَ بِهِ تَ قُومُ الْأَرْ
دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  َُُمَّدٍ  وَرَقِ الْأَشْجَارِ وَ قَطْرِ الْبُحُورِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 

I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Established the sky, and by it You-azwj 
Established the earth, and by it You-azwj Separate the crowds, and by it You-azwj Gather the 
separated, and by it You-azwj Separate the loved ones, and by it You-azwj Enumerate the number 
of grains of sand of the soil and the desert, and leaves of the trees, and the drops of rain, to 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

َُّ في الطَّلَبِ فإَِنَّهُ  يَْ مِنْ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِيَْ. وَ تَسْأَلُ حَاجَتَكَ وَ ألَِ  يُُِبُّ إِلْْاَحَ الْمُلِحِ 

And ask your need and be insistent in the requesting for He-azwj Answers the insistence by the 
insisting ones from His-azwj Momineen servants’’.469 

ٍِ وَ لَِ جَنْ وَ هَذَ  قاَلَ وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع ٌِ عَنْ أرَْ لْْاَحِ وَ هَذَا مِنْهُ يَا مَنْ لَِ يَُْجُبُهُ سََاَءٌ عَنْ سََاَءٍ وَ لَِ أرَْ بٌ عَنْ قَ لْبٍ وَ لَِ سِتٌِْ عَنْ  ا مِنْ دُعَاءِ الِْْ
 كِنٍ  وَ لَِ جَبَلٌ عَمَّا في أَصْلِهِ وَ لَِ بَِْرٌ عَمَّا في قَ عْرهِِ 

He said, ‘And Abu Abdullah-asws said: ‘And this is from ‘Dua Al Ilhah’ (The Insistent 
supplication), and this is from it: ‘O One Whom a sky does not veil Him-azwj from a sky, nor an 
earth from an earth, nor a side from a heart, nor a curtain from a corner, nor a mountain from 
what is in its base, nor a sea from its bottom!  

َُُمَّدٍ يَا مَنْ لَِ تَشْتَبِهُ عَلَيْهِ الْأَصْوَاتُ وَ لَِ تَ غْلِبُهُ كَثْرَةُ الْْاَجَاتِ وَ لَِ يبُْْمُِهُ إِلْْاَحُ الْمُلِحِ يَْ  دٍ ثَُُّ سَلْ حَاجَتَكَ  صَلِ  عَلَى  َُُمَّ  . وَ آلِ 
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O One the voices are not confusing to Him-azwj, nor do the frequency of needs overwhelm 
Him-azwj, nor does insistent of the insisting ones troubles Him-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ Then ask your need’’.470 

َُُمَّدِ  -3 َُْمُودِ بْنِ هَانِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  دٍ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ أَسَ  ل، الْصال هَانِ بْنُ  َُُمَّ دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ عُبْدُوسِ بْنِ  َُُمَّ دٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ الََِّّ عَنْ بْنِ 
أَبِ طاَلِبٍ ع إِلََ النَّبِِِ  ص فَسَألََهُ شَيْئاً فَ قَالَ النَّبُِّ يَا  يُّ بْنُ أقَْ بَلَ عَلِ  إِسْحَاقَ بْنِ يَُْيََ عَنْ خُصَيْفِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ 

 خَلِيلِي بِهِ جَبْْئَيِلُ عَلِيُّ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً مَا عِنْدِي قلَِيلٌ وَ لَِ كَثِيٌر وَ لَكِنِِ  أعَُلِ مُكَ شَيْئاً أتَََنِ 

(The book) ‘Al Khisaal – Hany Bin Mahmoud Bin Hany, from his father, from Muhammad Bin Muhammad Bin Al-
Hassan, from Ubdous Bin Muhammad Bin Mansour Bin Asad, from Ahmad Bin Abdullah, from Is’haq Bin Yahya, 
from Khuseyb Bin Abdul Rahman,from Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

Ali-asws Bin Abu Talib-asws turned towards the Prophet-saww. He-asws asked him-saww for 
something. The Prophet-saww said: ‘O Ali-asws! By the One Who Sent me-saww with the truth as a 
Prophet-saww! There is neither little nor more in my-saww possession, but I-saww shall teach 
you-asws something my-saww friend Jibraeel-as had come to me-saww with. 

ُ بِِاَ لََْ يُ عْطِهَا أَحَداً  دُ هَذِهِ هَدِيَّةٌ لَكَ مِنْ عِنْدِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَكْرَمَكَ الََّّ َُُمَّ  هِيَ تِسْعَةَ عَشَرَ حَرْفاً لَِ يَدْعُو بِِِنَّ مَلْهُوفٌ وَ لَِ وَ   قَ بْلَكَ مِنَ الْأنَبِْيَاءِ فَ قَالَ يَا 
نَُّ عَبْدٌ يََاَفُ سُلْطاَنًَ  َُْزُونٌ وَ لَِ مَغْمُومٌ وَ لَِ عِنْدَ سَرَقٍ وَ لَِ حَرَقٍ وَ لَِ يَ قُوَُ ُ عَنْهُ مَكْرُوبٌ وَ لَِ  َِ الََّّ  إِلَِّ فَ رَّ

He-as said: ‘O Muhammad-saww! This is a gift for you-saww from the Presence of Allah-azwj Mighty 
and Majestic! Allah-azwj has Honoured you-saww with it. He-azwj had not Given it to anyone from 
the Prophets-saww before you-saww, and it is of nineteen phrases. It will neither be supplicated 
with by an anxious one, nor distressed, nor grief-stricken, nor sad, nor at the theft, nor 
burning, nor will a servant say it fearing a ruler, except Allah-azwj will Relieve from him! 

ائيِلَ وَ أرَْبَ عَةٌ مَكْتُوبةٌَ حَوْلَ الْعَرْشِ وَ أرَْبَ عَةٌ مِنْهَا مَكْتُوبةٌَ عَلَى جَبْهَةِ مِيكَ وَ هِيَ تِسْعَةَ عَشَرَ حَرْفاً أرَْبَ عَةٌ مِنْهَا مَكْتُوبةٌَ عَلَى جَبْهَةِ إِسْراَفِيلَ وَ أرَْبَ عَةٌ مِنْهَا مَكْتُوبةٌَ 
َةٌَ مِنْهَا حَيْثُ شَاءَ الََُّّ عَلَى جَبْهَةِ جَبْْئَيِلَ   وَ ََََ

And it is of nineteen phrases, four of these are written upon the forehead of Israfeel-as, and 
four of these are written upon the forehead of Mikaeel, and four are written around the 
Throne, and four of these are written upon the forehead of Jibraeel, and three of these are 
wherever Allah-azwj so Desires!’ 

 فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع كَيْفَ يَدْعُو بِِاَ يَا رَسُولَ الََِّّ 

Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘How should one supplicate with it, O Rasool-Allah-saww?’  

 قاَلَ قُلْ 

He-saww said: ‘Say,  

 اثَ لَهُ  وَ يَا غِيَاثَ مَنْ لَِ غِيَ مَنْ لَِ عِمَادَ لَهُ وَ يَا ذُخْرَ مَنْ لَِ ذُخْرَ لَهُ وَ يَا سَنَدَ مَنْ لَِ سَنَدَ لَهُ وَ يَا حِرْزَ مَنْ لَِ حِرْزَ لَهُ  يَا عِمَادَ 
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‘O Reliance of the one having no reliance for him, and O Treasure of one having no treasure 
for him, and O Support of one having not support for him, and O Protection of one having no 
protection for him, and O Helper of the one having no helper for him! 

ُُْسِنُ يَا مَُْ وَ يَا كَريَِم الْعَفْوِ وَ يَا حَسَنَ ا لَْكَى يَا  َْ ءِ وَ يَا عَظِيمَ الرَّجَاءِ يَا عِزَّ الضُّعَفَاءِ يَا مُنْقِذَ الْغَرْقَى يَا مُنْجِيَ ا ََ  مِلُ يَا مُنْعِمُ يَا مُفْضِلُ لْبَ

And O Benevolent of the Pardon, and O Excellent of the Trials, and O Magnificent of the hope! 
O Mighty of the weak! O Saviour of the drowning! O Rescuer of the ones being destroyed! O 
Favourer! O Beautifier! O Bestower! O Gracious! 

 اءِ وَ حَفِيفُ الشَّجَرِ أنَْتَ الَّذِي سَجَدَ لَكَ سَوَادُ اللَّيْلِ وَ نوُرُ النَّهَارِ وَ ضَوْءُ الْقَمَرِ وَ شُعَاعُ الشَّمْسِ وَ دَوِيُّ الْمَ 

You are the One to whom the blackness of the night and the light of the day prostrate as well 
as light of the day, and illumination of the moon, and rays of the sun, and the sound of water, 
and rustle of the trees!  

ُ ياَ  ُ أنَْتَ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ   الََّّ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are Alone, there is no associate for You-azwj!’ 

ُ.ثَُُّ قُلِ اللَّهُمَّ افْ عَلْ بِ كَذَا وَ كَذَا فإَِنَّكَ لَِ تَ قُومُ مِنْ مََْلِسِكَ حَتََّّ يُسْتَجَ   ابَ لَكَ إِنْ شَاءَ الََّّ

Then say, ‘O Allah-azwj! Do such and such with me!’, for you will not stand from your seat until 
it will be Answered for you, if Allah-azwj so Desires’’.471 

 ٍُ  .السُّفَهَاءَ ذَلِكَ لَِ تُ عَلِ مُوا  قاَلَ أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ قاَلَ أبَوُ صَالِ

Ahmad Bin Abdullah said, ‘Abu Salih said, ‘Do not teach that to the foolish!’’472 

َُُمَّدٍ ع عَلِ مْنِِ يَا سَيِ دِي ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ قاَلَ  -4 مَامِ عَلِيِ  بْنِ  عَاءً أتََ قَرَّبُ إِلََ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ دُ  قُ لْتُ لِلَِْ
 بهِِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansouri, from an uncle of his father who said,  

‘I said to the Imam Ali-asws Bin Muhammad-asws, ‘Teach me, O my Chief, a supplication I can 
draw closer to Allah-azwj Mighty and Majestic with it!’ 

  هُوَ  في مَشْهَدِي بَ عْدِي وَ فَ قَالَ لي هَذَا دُعَاءٌ كَثِيراً مَا أدَْعُو بِهِ وَ قَدْ سَألَْتُ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ لَِ يَُيَِ بَ مَنْ دَعَا بِهِ 

He-asws said to me: ‘This is a supplication I-asws frequently supplicate with, and I-asws had asked 
Allah-azwj Mighty and Majestic not to Disappoint the one supplicate with it in my-asws Shrine 
after me-asws, and it is: -  
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نَدُ وَ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ وَ ياَ يَا عُدَّتِ عِنْدَ الْعُدَدِ وَ يَا رَجَائِي وَ الْمُعْتَمَدُ وَ يَا   سْألَُكَ اللَّهُمَّ بَِِقِ  مَنْ خَلَقْتَهُ مِنْ خَلْقِكَ وَ لََْ أَ  قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ  كَهْفِي وَ السَّ
اَعَتِهِمْ وَ افْ عَلْ بِ كَذَا وَ كَذَا. ََ  ََْعَلْ في خَلْقِكَ مِثْلَهُمْ أَحَداً صَلِ  عَلَى 

‘O my Resort at the return, and O my Hope and the Reliance, and O my Cave and the Support, 
and O One, O First, and O Say: ‘He, Allah, is One [112:1]! O Allah-azwj! By the right of the one 
You-azwj Created from Your-azwj creatures and did not Make anyone among Your-azwj creatures 
the likes of them, and Do such and such with me!’’473 

اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ حَبِيبٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  -5 ََ دِ بْنِ عَبْدِ الْوَاحِدِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْسَيِْْ َُُمَّ ما، الأمالي للشيخ الطوسي 
انَ النَّبُِّ ص إِذَا نَ زَلَ بِهِ كَرْبٌ أوَْ هَمٌّ دَعَا كَ   دٍ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْقَاسِمِ الْكِنْدِيِ  عَنْ عَمْرِو بْنِ خَالِ 

مَِ  مَُِيبُ دَعْوَةِ الْمُضْ  َْ  طَر يِنَ يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ يَا حَي اً لَِ يََوُتُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ كَاشِفُ ا

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Al-Hassan Bin Ibrahim Bin 
Habeeb, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Abdul Wahid, from Al-Hassan Bin Al Husayn, from Ali Bin Al Qasim 
Al Kindy, from Amro Bin Khalid,  

‘From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), from his forefathers-asws, from Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws having said: ‘The Prophet-saww was such, whenever a distress or sadness befell 
him-saww, supplicated: ‘O Living! O Eternal! O Living Who does not die! There is no god except 
You-azwj, Remover of the worries, Responder to supplications of the desperate! 

ِِ  أَسْألَُكَ بَِِنَّ لَكَ الْْمَْدَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْمَنَّانُ  لِ وَ الِْْكْرامِ  بَدِيعُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ نْ يَا ذُو الََُْ وَ الْْخِرَةِ وَ رَحِيمُهُمَا ارْحَمْنِِ رَحْمَةً تُ غْنِينِِ بِِاَ  رَحْماَنُ الدُّ
 رْحَمَ الرَّاحِمِيَْ عَنْ رَحْمَةِ مَنْ سِوَاكَ يَا أَ 

I ask You-azwj by, for You-azwj is the Praise! There is no god except You-azwj, the Bestower, 
Initiator of the skies and the earth, with the Majesty and the Benevolence! Beneficent of the 
world and the Hereafter and their Mercier! Mercy me with a Mercy Making me needless by 
it from mercy of the ones besides You-azwj, O most Merciful of the merciful ones!’ 

ثَ مَرَّاتٍ إِلَِّ أعُْطِيَ مَسْألَتََهُ إِلَِّ أَ   عَةَ رَحِمٍ.أَلَ مَأْثََاً أوَْ قَطِينْ يَسْ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص مَا دَعَا أَحَدٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَْ بِِذَِهِ ََََ

Rasool-Allah-saww said: ‘No one from the Muslims will supplicate with this three times except 
he would be Granted his request, except if he asks for a sinful matter or termination of 
kinship’’.474 

احِ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ  سن، المحاسن جَعْفَرُ  -6 دٍ الْأَشْعَريُِّ عَنِ الْقَدَّ َُُمَّ الَ لي عَمِ ي عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ أَ لَِ أَحْبُوكَ  قَ  بْنُ 
َْتُ بِِاَ حَسَناً وَ لَِ حُسَيْناً إِذَا كَانَ   تْ لَكَ إِلََ الََِّّ حَاجَةٌ تُِِبُّ قَضَاءَهَا فَ قُلْ كَلِمَاتٍ وَ الََِّّ مَا حَدَّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ja’far Bin Muhammad Al Ash’ary, from Al Qaddah, from Ja’far, from his father, form 
Abdullah Bin Ja’far who said,  
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‘My uncle Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘Shall I-asws gift to you phrases, by Allah-azwj, I-asws have 
neither narrated these to Hassan-asws nor Husayn-asws? When there was a need for you to 
Allah-azwj you love it to be Fulfilled, say: -  

بْعِ وَ مَا فِيهِنَّ وَ مَا بَ يْنَهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْْلَِيمُ الْكَريُِم لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ   نَّ وَ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ الََِّّ رَبِ  السَّمَاوَاتِ السَّ
 الْعالَمِيَْ 

‘There is no god except Allah-azwj, the Forbearing the Benevolent! There is no god except 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj Lord-azwj of the seven skies and 
whatever it within these, and whatever is between these, and Lord-azwj of the Magnificent 
Throne, the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! 

 .كَ ءٍ يَكُونُ ثَُُّ تَسْأَلُ حَاجَتَ ءٍ قَدِيرٌ مَا تَشَاءُ مِنْ كُلِ  شَيْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِِنََّكَ مَلِكٌ مُقْتَدِرٌ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by You-azwj being the Powerful King, and You-azwj are Able upon all 
things! Whatever You-azwj Desires from all things, happens!’ Then ask your need’’.475 

َُُمَّ النَّصِي غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحْمَدُ بْنُ عَلِيٍ  الرَّازيُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَائِذٍ الرَّازيِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ وَجْنَاءَ  -7 دِ بْنِ أَحْمَدَ الْأنَْصَاريِِ  عَنِ بِِ  عَنْ أَبِ نُ عَيْمٍ 
لْْاَحِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي بِهِ تَ قُومُ السَّ   الْقَائمِِ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ  ُِ وَ بِهِ تُ فَر ِ كَانَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع يَ قُولُ في دُعَاءِ الِْْ قُ بَيَْْ مَاءُ وَ بِهِ تَ قُومُ الْأَرْ

ََْمَعُ بَيَْْ الْمُتَفَر قِِ وَ بِهِ تُ فَر قُِ بَيَْْ الْمُجْتَمِعِ وَ بِهِ أَحْصَيْتَ عَدَدَ  دٍ  الر مَِالِ وَ زنَِ الَْْقِ  وَ الْبَاطِلِ وَ بِهِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ةَ الُْبَِالِ وَ كَيْلَ الْبِحَارِ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
ََْعَلَ   لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً.وَ أنَْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ali Al Razy, from Ali Bin Aaiz Al Razy, from Al-Hassan 
Bin Wajna Al Naseebi, from Abu Nueym Muhammad Bin Al Hamad Al Ansari,  

‘From Al Qaim-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj, said: ‘Abu Abdullah-asws had 
said in the insistent supplication (Dua Al Ilhah): ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name by 
which You-azwj Established the sky, and by it You-azwj Established the earth, and by it You-azwj 
Differentiated between the truth and the falsehood, and by it You-azwj Gather between the 
separated, and by it You-azwj Separate between the gathered, and by it You-azwj Count the 
number of grains of sand, and the weight of mountains, and the weight of oceans, to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make relief and 
an outlet for me from my affairs!’’476 

 تَعِيُْ بِالََِّّ عَلَيْكَ تَ قُولُ ذَلِكَ مِراَراً.تَِْتَ قَدَمَيْكَ فأََنََ أَسْ إِذَا كَانَ لَكَ إِلََ رَجُلٍ حَاجَةٌ فَ قُلْ خَيْركَُ بَيَْْ عَيْنَيْكَ وَ شَرُّكَ  ضا، فقه الرضا عليه السَم -8

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws: ‘When there was a need for 
you to a man, say, ‘Your goodness is between your eyes, and your evil is beneath your feet, 
for I seek Assistance with Allah-azwj upon you!’, saying that repeatedly’’.477 

[ الولِء في الْوَسِيلَةِ جَاءَ في حَدِيثِ ا -9 ََّ ًَ جَالِساً عَلَى أَبِ أنََّهُ رأََى رَجُ  نِ سَعْدٍ للَّيْثِ بْ قب، المناقب لِبن شهرآشوب الْكَلْوَاذَانُِّ في الْأَمَالي وَ عُمَرُ ]الْمُ
ُ يَا الََُّّ  نَ فَسُهُ ثَُُّ قَ قُ بَيْسٍ وَ هُوَ يَ قُولُ يَا رَبِ  يَا رَبِ  حَتََّّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ ثَُُّ قاَلَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ حَتََّّ انْ قَطَعَ  هْ حَتََّّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ ثَُُّ قاَلَ يَا الََّّ هْ يَا رَباَّ  الَ يَا رَباَّ
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فَسُهُ ثَُُّ قاَلَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ حَتََّّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ سَبْعَ  انْ قَطَعَ ن َ حَتََّّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ ثَُُّ قاَلَ يَا حَيُّ يَا حَيُّ حَتََّّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ ثَُُّ قاَلَ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ حَتََّّ 
 مَرَّاتٍ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – ‘Kalwazaty in (the book) ‘Al Amaali’, and Umar Al Wala in ‘Al 
Waseela’, in a Hadeeth by Al Lays Bin Sa’d,  

‘He saw a man seated upon (mount) Abu Qubeys, and he was saying, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’, 
until his breath was cut. Then he said, ‘O most Merciful of the merciful ones!’, until his breath 
was cut. Then he said, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’, until his breath was cut. Then he said, ‘O 
Allah-azwj! O Allah-azwj!’ until his breath was cut. Then he said, ‘O Living, O Living!’, until his 
breath was cut. Then he said, ‘O Merciful! O Merciful!’, until his breath was cut. Then he said, 
‘O most Merciful of the merciful ones!’, until his breath was cut, seven times.  

 هِ اللَّهُمَّ وَ إِنَّ بُ رْدَايَ قَدْ خَلُقَا فاَكْسُنِِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَشْتَهِي مِنْ هَذَا الْعِنَبِ فأََطْعِمْنِي

Then he said, ‘O Allah-azwj! I crave for these grapes, so Feed these to me! O Allah-azwj, and my 
cloak has worn out, so Clothe me!’ 

مَهُ حَتََّّ نظََرْ  ََ َِ يَ وْمَئِذٍ عِنَبَةٌ وَ بُ رْدَيْ قاَلَ اللَّيْثُ فَ وَ الََِّّ مَا اسْتَتَمَّ كَ نِ مَصْبُوغَيِْْ فَ قَربُْتُ مِنْهُ وَ أَكَلْتُ مَعَهُ وَ تُ إِلََ سَلَّةٍ مَِلُْوءَةٍ عِنَباً وَ ليَْسَ عَلَى وَجْهِ الْأَرْ
 لبَِسَ الْبُْدَْيْنِ ثَُُّ نَ زلَْنَا فَ لَقِيَ فَقِيراً فأََعْطاَهُ بُ رْدَيْهِ الْْلََقَيِْْ 

Al-Lays said, ‘By Allah-azwj! His speech had not completed until I looked at a tray filled with 
grapes, and on that day, there weren’t any grapes upon surface of the earth, and two 
excellent cloaks. I went near him and ate with him and he wore the two cloaks. Then we 
descended. Then he met a poor person and gave him his worn-out cloak. Then he left.  

 .ثَُُّ انْصَرَفَ فَسَألَْتُ عَنْهُ فَقِيلَ هَذَا جَعْفَرٌ الصَّادِقُ 

I asked about him. It was said, ‘This is Ja’far Al-Sadiq-asws’’.478 

دِ بْنِ طلَْحَةَ وَ غَيْرهِِ بَِِسَانيِدَ وَ فِيهِ فَ قَالَ  َُُمَّ ةِ عَنْ  فَسُهُ ثَُُّ قاَلَ رَبِ  رَبِ  حَتََّّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ ثَُُّ قاَلَ يَا رَبِ  حَتََّّ انْ قَطَعَ ن َ يَا رَبِ   أقَُولُ رَوَاهُ في كَشْفِ الْغُمَّ
عَاءِ. ُ حَتََّّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ إِلََ آخِرِ الدُّ ُ يَا الََّّ  يَا الََّّ

I am saying, ‘It is reported in ‘Kashf Al-Ghumma’, from Muhammad Bin Talha and others, and 
in it he said, ‘O Lord-azwj O Lord-azwj!’, until his breath was cut, then said, ‘O Lord-azwj! O 
Lord-azwj!, until his breath was cut. Then said, ‘O Allah -azwj! O Allah-azwj!’, until his breath was 
cut’ – up to end of the supplication’’.479 

ُ وَحْدَهُ لَِ شَريِكَ لَهُ الْعَلِيُّ  مِنْ دُعَاءِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع في الْْاَجَةِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ وَحْدَهُ لَِ شَريِكَ لَهُ الْْلَِيمُ الْكَرِيمُ  كارم الأخَقمكا، م -10 لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ
 تِمُّ الصَّالِْاَتُ يَا هُوَ يَا مَنْ هُوَ هُوَ هُوَ يَا مَنْ ليَْسَ هُوَ إِلَِّ هُوَ يَا هُوَ يَا مَنْ لَِ هُوَ إِلَِّ هُوَ.الْعَظِيمُ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي بنِِعْمَتِهِ تَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  
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‘From a supplication of Amir Al-Momineen-asws regarding the need: ‘There is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! The Forbearing, the Benevolent! There is no 
god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! The Exalted, the Magnificent! 
The Praise is for Allah-azwj Who by His-azwj Conferment Completes the righteous deeds! O He, 
O One Who is He, He, O One there isn’t He except He-azwj! O He-azwj, O One there is no He 
except He-azwj!’’480 

 أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ مَا كَانَ أَبِ إِذَا ألََمَّتْ بِهِ الْْاَجَةُ يَسْجُدُ مِنْ غَيْرِ قِراَءَةٍ وَ لَِ ركُُوعٍ ثَُُّ يَ قُولُ ياَ   أيَْضاً في طلََبِ الْْاَجَةِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ 
اَ مُؤْمِنٌ إِلَِّ قاَلَ الََُّّ  ََ لهُُ هَا أنَََ ذَا أرَْحَمُ الرَّاحِمِيَْ سَلْ حَاجَتَكَ  قاَ ََ  .جَلَّ جَ

As well in seeking the need, from Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws was such, 
whenever the need was painful with him-asws, he-asws did Sajdah from without any recitation 
nor any Ruk’u, then he-asws said: ‘O most Merciful of the merciful ones!’ – seven times, and no 
Momin will say it except Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Says: “Here I-azwj am the most 
Merciful of the merciful ones, ask your need!”’481 

 .نْ شَاءَ الََُّّ قْضَى إِ بُِّ ص لعَِلِيٍ  يَا عَلِيُّ إِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنْزلِِكَ ترُيِدُ حَاجَةً فاَقْ رأَْ آيةََ الْكُرْسِيِ  فَإِنَّ حَاجَتَكَ ت ُ قاَلَ النَّ 

The Prophet-saww said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Whenever you-asws go out from your-asws house 
intending a need, read Ayat Al Kursy, for your-asws need will be Fulfilled, if Allah-azwj so 
Desires!’’482 

ََ يَ لُومَنَّ إِلَِّ نَ فْسَهُ  عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ   .مَنْ ذَهَبَ في حَاجَةٍ عَلَى غَيْرِ وُضُوءٍ فَ لَمْ يُ قْضَ حَاجَتُهُ فَ

From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who goes regarding a need not being upon Wudu, so his 
need is not fulfilled, so he should not blame except himself’’.483 

رْ في طلََبِهَ إِذَا أرََادَ أَحَدكُُمُ الْْاَجَةَ فَ لْ  مِنْ كِتَابِ عُيُونِ الْأَخْبَارِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ  َِ مِنْ مَنْزلِهِِ آخِرَ يُبَكِ  ا يَ وْمَ الْْمَِيسِ وَ لْيَقْرأَْ إِذَا خَرَ
نْ يَا وَ الْْ  سُورَةِ آلِ عِمْراَنَ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ في ليَْلَةِ الْقَدْرِ وَ أمَُّ الْكِتَابِ فإَِنَّ فِيهَا  ةِ.خِرَ قَضَاءَ حَوَائِجِ الدُّ

From the book ‘Uyoun Al Akhbar’ –  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, he-asws said: ‘He-asws said: 
‘Whenever one of you wants the need, let him exclaim Takbeer in seeking it on the day of 
Thursday, and let him read when he goes out from his house, end of Surah Aal-e-Imran-as, and 
Ayat Al Kursi, and Surah Al Qadr, and Surah Al Fatiha, for in these is fulfilment of needs of the 
world and the Hereafter’’.484 

ةٌ فَ لْيَكْشِفْ عَنْ ركُْبَتَيْهِ وَ ذِراَعَيْهِ وَ لْيلُْصِقْهَا باِ إِذَا أَصَابَ ا في الْمُهِمَّاتِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  ِِ ثَُُّ لرَّجُلَ كُرْبةٌَ أوَْ شِدَّ ِِ وَ يُ لْصِقْ جُؤْجُؤَهُ بِالْأَرْ لْأَرْ
 يَدْعُو.
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Regarding the important needs, from Abu Abdullah-asws having said: ‘When the man is hit by 
distress or adversity, let him uncover from his knees and his forearms, and let him adhere 
these with the ground and let him adhere his forehead with the ground, then supplicate’’.485 

ُ سَبْعَ مَرَّ قاَلَ عَلِيٌّ ع لِِبنِْهِ إِذَا نَ زَلَ بِكَ أمَْرٌ عَظِيمٌ في دِينٍ أوَْ دُن ْ  آخَرُ  ُ يَا الََّّ  .اتٍ فإَِنَّهُ يُسْتَجَابُ لَكَ يَا فَ تَوَضَّأْ وَ ارْفَعْ يَدَيْكَ وَ قُلْ يَا الََّّ

Another – Ali-asws said to his-asws son-asws: ‘Whenever a mighty matter befalls with you-asws, 
either regarding religion or world, perform Wud’u and raise your-asws hands and say: ‘O 
Allah-azwj! O Allah-azwj!’, seven times, for it shall be Answered for you!’’486 

هُ أوَْ كَرَبَ تْهُ كُرْبةٌَ فَ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلََ ال آخَرُ وَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْأَوَّلِ ع ثَ مَرَّاتٍ سَّمَاءِ وَ قاَلَ ََ مَا مِنْ أَحَدٍ دَهَِِهُ أمَْرٌ يَ غُمُّ َِ الََُّّ   بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ََ إِلَِّ فَ رَّ
ُ تَ عَالََ  هُ إِنْ شَاءَ الََّّ  .كُرْبَ تَهُ وَ أذَْهَبَ غَمَّ

Another – And from Abu Al-Hassan-asws the 1st: ‘There is no one who is crushed by a matter 
saddening him, or distress stressing him, he should raise his head towards the sky and say 
three times: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!’, except Allah-azwj will 
Relieve his distress, and his sadness will be gone, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’’487 

 رَمِ أَنْ تَ فْعَلَ بِ كَذَا فإَِنَّهُ لَِ يُ رَدُّ.الْأَكْ  إِذَا أرََدْتَ حَاجَةً فَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْأَعْلَى الْأَكْبَِْ الْأَعَزِ  الْأَجَلِ  الْأَعْظَمِ  مكا، مكارم الأخَق -11

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘Whenever you want a need, say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name, the most 
Exalted, the Greatest, the Mightiest, the most Majestic, and most Magnificent, the most 
Benevolent, to Do such and such with me’, is will not be rejected’’.488 

لَِئِلِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ كشف، كشف الغمة مِنْ    -12 دُ بْ  كِتَابِ الدَّ َُُمَّ ا قتُِلَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلِيٍ  ع جَاءَ  نُ الْْنََفِيَّةِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ لَمَّ
حَ رَسُولِ الََِّّ فَ قَالَ لَهُ يَا ابْنَ أَخِي أنَََ عَمُّكَ وَ صِنْوُ أبَيِكَ وَ أَسَنُّ مِنْكَ فأََ  ََ مَامَةِ وَ الْوَصِيَّةِ فاَدْفَعْ إِلَيَّ سِ  نََ أَحَقُّ بِالِْْ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Al-Husayn-asws Bin Ali-asws had been killed, Muhammad 
Bin Al-Hanafiya came to Ali-asws Bin Al Husayn-asws. He said to him-asws, ‘O son-asws of my 
brother-asws! I am your-asws uncle and a match of your-asws father-asws, and older than you-asws. 
Thus, I am more rightful with the Imamate and the successorship, so hand over to me the 
weapon of Rasool-Allah-saww!’ 

 مْرِ عُمُرِ وَ شَتَاتَ الْأَ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ يَا عَمِ  اتَّقِ الَََّّ وَ لَِ تَدَّعِ مَا ليَْسَ لَكَ فإَِنِ ِ أَخَافُ عَلَيْكَ نَ قْصَ الْ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O uncle! Fear Allah-azwj and do not claim what isn’t for you, for 
I-asws fear upon you of reduction of the lifespan and scattering of the matters!’ 
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دُ بْنُ الْْنََفِيَّةِ أنَََ أَحَقُّ بِِذََا الْأَمْرِ مِنْكَ  َُُمَّ  فَ قَالَ لَهُ 

Muhammad Bin Al-Hanafiya said to him-asws, ‘I am more rightful with this command than 
you-asws are!’ 

 فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ يَا عَمِ  فَ هَلْ لَكَ إِلََ حَاكِمٍ نََْتَكِمُ إلِيَْهِ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O Uncle! Is it okay for you to go to a judge we can take the 
judgment to him?’ 

 فَ قَالَ وَ مَنْ هُوَ 

He said, ‘And who is he?’  

 قاَلَ الَْْجَرُ الْأَسْوَدُ 

He-asws said: ‘The Black Stone (Al-Hajr Al-Aswad)!’ 

ا وَقَ فَا عِنْدَهُ قاَلَ لَهُ يَا عَمِ  تَكَلَّمْ فأَنَْتَ الْمُطاَلِبُ   قاَلَ فَ تَحَاكَمَا إلِيَْهِ فَ لَمَّ

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘They took the case to it. When they paused by it, he-asws said to him: 
‘O Uncle! Speak, for you are the claimant!’ 

بْهُ  دُ بْنُ الْْنََفِيَّةِ فَ لَمْ يجُِ َُُمَّ  قاَلَ فَ تَكَلَّمَ 

He said, ‘Muhammad Bin Al-Hanafiya spoke, but it did not answer him. 

مَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ فَ وَ  كَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْبَهَاءِ وَ أَسْألَُكَ باِ قاَلَ فَ تَقَدَّ كَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْعَظَمَةِ وَ ضَعَ يَدَهُ عَلَيْهِ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْ سَِْ
لِ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ السُّلْطاَنِ وَ أَسْأَ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ  أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْقُوَّةِ  كَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الَََُْ لُكَ بِاسَِْ

 الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ السَّراَئرِِ 

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘Ali-asws Bin Al Husayn-asws went forward and placed his-asws hand upon 
it and said: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your Name Inscribed in the pavilions of Splendour! 
And I ask You-azwj by Your-azwj Name inscribed in the pavilions of Magnificence! And I ask 
You-azwj by Your-azwj Name inscribed in the pavilions of Strength! And I ask You-azwj by Your-azwj 
Name in the pavilions of Majesty! And I ask You-azwj by Your-azwj Name inscribed in the pavilions 
of Authority! And I ask You-azwj by Your-azwj Name inscribed in the pavilions of Secrets!  

ئِكَةِ الثَّمَانيَِةِ وَ رَبِ  جَبْْئَيِلَ وَ مِيكَائِ  ََ ا أنَْطَقْتَ هَذَا الَْْجَرَ بلِِسَانٍ يلَ وَ إِسْراَفِيلَ وَ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْفَائِقِ الْْبَِيِر الْبَصِيِر رَبِ  الْمَ َُُمَّدٍ خَاتََِ النَّبِيِ يَْ لَمَّ  رَبِ  
ٍُ يَُْبُْ  مَامَةُ وَ الْوَصِيَّةُ بَ عْدَ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ   عَرَبٍِ  فَصِي  لِمَنِ الِْْ

And I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Superior, the Informed, the Insightful! Lord-azwj of the 
eight Angels, and Lord-azwj Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and Lord-azwj of 
Muhammad-saww, Seal of the Prophets-as! Make this stone to speak in eloquent Arabic tongue 
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(language) informing for whom is the Imamate and the successorship after Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws!’ 

مَامَةُ وَ الْوَصِيَّةُ بَ عْدَ رِ فَ قَالَ أَسْألَُكَ بِالَّذِي جَعَلَ فِيكَ مَوَاَيِقَ الْعِبَادِ وَ الشَّهَادَةَ لِمَنْ وَافاَكَ إِلَِّ أَخْ قاَلَ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ عَلَى الَْْجَ  بَْْتَ لِمَنِ الِْْ
 الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍ 

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws turned towards the Stone. He-asws said: 
‘I ask You-azwj by the One Who Make Covenant of the servant within you, and the testimony 
for the ones arriving to you, except inform for whom is the Imamate and the successorship 
after Al-Husayn-asws Bin Ali-asws!’ 

دُ سَلِ مْ فَ تَزَعْزَ  َُُمَّ ٍُ يَ قُولُ يَا  مَامَةَ وَ الْوَصِيَّةَ بَ عْدَ الُْْسَيِْْ لعَِلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ سَل ِ  عَ الَْْجَرُ حَتََّّ كَادَ أَنْ يَ زُولَ مِنْ مَوْضِعِهِ وَ تَكَلَّمَ بلِِسَانٍ عَرَبٍِ  فَصِي  مْ إِنَّ الِْْ

The Stone shook until it almost moved from its place, and spoke with eloquent Arabic tongue 
saying: ‘O Muhammad! Submit that the Imamate and the successorship after Al-Husayn-asws 
is for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ 

دُ بْنُ عَلِيٍ  ابْنُ الْْنََفِيَّةِ وَ  َُُمَّ  .هُوَ يَ قُولُ بَِِبِ عَلِيٌ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فَ رَجَعَ 

Abu Ja’far-asws said: ‘Muhammad son of Ali-asws son of Al-Hanafiya returned and he was saying, 
‘By my father Ali-asws!’’489 

ا أَنْ كَانَ قُ رْبَ نَّا مَعَ أَبِ الَْْسَنِ ع حِيَْ قَدِمَ بِ كُ   كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ دَلَِئِلِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ مَوْلًَ لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ   -13 هِ الْبَصْرَةَ فَ لَمَّ
 ََُ ٍِ كَثِيرةٍَ وَ خَلْفَنَا سَفِينَةٌ فِيهَا امْرأَةٌَ تُ زَفُّ إِلََ زَوْجِهَا وَ كَانَتْ   مَا هَذِهِ الُْلََبَةُ  مْ جَلَبَةٌ فَ قَالَ الْمَدَائِنِ ركَِبْنَا في أمَْوَا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – from ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyri,  

‘From a slave of Abu Abdullah-asws having said: ‘We were with Abu Al-Hassan-asws we arrived 
with him-asws at Al-Basra. When he-asws was nearby Al-Madainy, we sailed in a lot of waves. We 
left in the ship wherein was a woman being escorted to her husband, and there were different 
voices (languages) for them. He-asws said: ‘What is this differing?’  

 قُ لْنَا عَرُوسٌ 

We said, ‘A bride’.  

عْنَا صَيْحَةً فَ قَالَ مَا هَذَا  فَمَا لبَِثْنَا أنَْ سََِ

We did not wait long before we heard a shriek. He-asws said: ‘What is this?’  

 بٍ فَصَاحَتْ فَ قَالُوا ذَهَبَتِ الْعَرُوسُ لتَِغْتَِِفَ مَاءً فَ وَقَعَ مِنْهَا سِوَارٌ مِنْ ذَهَ 

We said, ‘The bride went to scoop water and bangle of gold fell from her, so she shouted’.  

                                                      
489 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 12 
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حِهِمْ تَِْبِسُ  ََّ  فَ قَالَ احْبِسُوا وَ قُولُوا لِمَ

He-asws said: ‘Withhold and tell their navigator to withhold!’ 

حُهُمْ  ََّ حِهِمْ يَ تَّزرِْ بِفُوطَةٍ وَ يَ نْزلُِ فَ يَتَنَاوَلُ فَحَبَسْنَا وَ حَبَسَ مَ ََّ ًَ وَ قاَلَ قُولُوا لِمَ فِينَةِ وَ هََِسَ قلَِي وَارَ  فاَتَّكَأَ عَلَى السَّ  السِ 

We withheld and their navigator withheld. He-asws reclined upon the ship and whispered a 
little and said: ‘Tell their navigator to wrap in a towel and descend and take the bangle!’ 

وَارَ فَ قَالَ  حُ فأََخَذَ السِ  ََّ ِِ وَ إِذَا مَاءٌ قلَِيلٌ فَ نَزَلَ الْمَ وَارُ عَلَى وَجْهِ الْأَرْ اَ فَ لْتَ  فَ نَظَرْنََ فإَِذَا السِ  ََ اَأعَْطِهَا وَ قُلْ   حْمَدِ الَََّّ رَبَِّ

We looked, and behold the bangle was upon surface of the ground and the water was little. 
The navigator descended and took the bangle. He-asws said: ‘Give it to her, and tell her to praise 
Allah-azwj, her Lord-azwj!’ 

عَاءُ الَّذِي دَعَوْتَ بِهِ عَلِ مْنِيهِ  ثَُُّ سِرْنََ فَ قَالَ لَهُ أَخُوهُ إِسْحَاقُ جُعِلْتُ   فِدَاكَ الدُّ

Then we travelled. His-asws brother Is’haq said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! The 
supplication which you-asws supplicated with, teach it to us!’ 

 ليَْسَ لَهُ بِِهَْلٍ وَ لَِ تُ عَلِ مْهُ إِلَِّ مَنْ كَانَ مِنْ شِيعَتِنَاقاَلَ نَ عَمْ وَ لَِ تُ عَلِ مْهُ مَنْ 

He-asws said:  ‘Yes, but do not teach it to the one who isn’t rightful for it nor teach it except to 
the one was from our-asws Shias!’ 

 ثَُُّ قاَلَ اكْتُبْ 

Then he-asws said: ‘Write!’ 

ُُْيِيَ النُّفُوسِ   تَ غْشَاكَ الظُّلُمَاتُ الْْنِْدِسِيَّةُ وَ لَِ تَشَابهَُ عَلَيْكَ بَ عْدَ الْمَوْتِ لَِ  فأََمْلَى عَلَيَّ إِنْشَاءً يَا سَابِقَ كُلِ  فَ وْتٍ يَا سَامِعاً لِكُلِ  صَوْتٍ قَوِيٍ  أَوْ خَفِيٍ  يَا 
 ءٍ ءٌ عَنْ شَيْ كَ شَيْ اللُّغَاتُ الْمُخْتَلِفَةُ وَ لَِ يَشْغَلُ 

He-asws dictated to me inspiring: ‘O Preceder to every lost! O Listener of every voice, whether 
strong or low! O Reviver of the souls after the death! The darkness(es) of the depths do not 
overwhelm You-azwj, nor are the different languages confusing to You-azwj, nor does a thing pre-
occupy You-azwj from a thing!  

ثْرَةُ الْمَسَائِلِ وَ لَِ يبُْْمُِهُ إِلْْاَحُ هُ كَ ءٍ مِنْ خَلْقِهِ سََْعٌ سَامِعٌ وَ بَصَرٌ نََفِذٌ يَا مَنْ لَِ تُ غَلِ طُ يَا مَنْ لَِ يَشْغَلُهُ دَعْوَةُ دَاعٍ دَعَاهُ مِنَ السَّمَاءِ يَا مَنْ لَهُ عِنْدَ كُلِ  شَيْ 
يَْ يَا حَيُّ حِيَْ لَِ حَيَّ في دَيَْوُمَةِ مُلْكِهِ وَ بَ قَائهِِ   الْمُلِحِ 

O One Whom a supplication by a supplicater does not pre-occupy Him-azwj by a supplicater 
from the sky! O One for Whom, with all things from His-azwj creatures, a Listening Ear and 
Implemented Sight! O One, frequency of the requests does not err Him-azwj, nor does the 
insistence of the insisting ones trouble Him-azwj! O Living when there was no living being in the 
Permanence of His-azwj Kingdom and His-azwj Remaining! 
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يعِ أرَكَْانِكَ كَ الْوَاحِدِ الْأَحَدِ ايَا مَنْ سَكَنَ الْعُلَى وَ احْتَجَبَ عَنْ خَلْقِهِ بنُِورهِِ يَا مَنْ أَشْرَقَتْ لنُِورهِِ دُجَى الظُّلَمِ أَسْألَُكَ بِاسَِْ  ََِ لْفَرْدِ الصَّمَدِ الَّذِي هُوَ مِنْ 
دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ ثَُُّ سَ  َُُمَّ  .لْ حَاجَتَكَ صَلِ  عَلَى 

O One Who is settled in the Exaltedness and is veiled from His-azwj creatures by His-azwj Noor! 
O One the darkness of the night shines to His-azwj Noor! I ask You-azwj by Your-azwj Name, the 
One, the First, the Individual, the Solid which is from entirety of Your-azwj elements! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’ – then ask your 
need!’’490 

دِ بْنِ أَحْمَدَ الْمَنْصُورِ  -14 َُُمَّ دٍ الْمُقْريِ عَنْ  َُُمَّ َُُمَّدٍ الَْْسَنُ بْنُ  مَامِ أَبِ  يِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ مُوسَىتَ، فَح السائل رَوَى أبَوُ  بْنِ عِيسَى بْنِ أَحْمَدَ عَنِ الِْْ
َُُمَّدٍ ع صَاحِبِ الْعَسْكَرِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ  عَاءَ أمََامَ دُعَائهِِ اسْتُجِيبَ لهَُ  الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ  مَ هَذَا الدُّ  مَنْ قَدَّ

(The book) ‘Falah Al Saail’ – It is reported by Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Al Muqry, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Mansoury, from an uncle of his father Musa Bin Isa Bin Ahmad,  

‘From the Imam Ali-asws Bin Muhammad-asws, Master of Al-Asker, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘One who advances this supplication before his own supplication, it will be 
Answered for him’’.491  

ََنِِ عَمِ ي عَنْ يزَيِدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الََِّّ  ََ نَاهُ مَرَّةً أُخْرَى فَ قَالَ حَدَّ مَنْ أَحَبَّ أنَْ  مٍ النَّبِيلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  الْكَجِ يِ  عَنْ عَاصِ قاَلَ وَ حَدَّ
مْ هَذَ  لَِ يُ رَدَّ  عَاءَ أمََامَ دُعَائهِِ وَ هُوَ دُعَاؤُهُ فَ لْيُقَدِ   ا الدُّ

He said, ‘And we have narrated it another time, so he said, ‘It is narrated to me by my uncle, from Yazeed Bin 
Dawood, from Ibrahim Bin Abdullah Al Kajy, from Aasim Al Nabeel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who loves that his supplication is not rejected, let 
him advance this supplication before his own supplication, and it is: -  

ُ تَذَلًَُّ لََِّّ مَا شَ  مَا شَاءَ الََُّّ تَ وَجُّهاً إِلََ الََِّّ مَا شَاءَ الََُّّ تَ عَبُّداً لََِّّ مَا شَاءَ الََُّّ تَ لَطُّفاً لََِّّ مَا شَاءَ  ُ الََّّ اءَ الََُّّ اسْتِنْصَاراً بِالََِّّ مَا شَاءَ الََُّّ اسْتِكَانةًَ لََِّّ مَا شَاءَ الََّّ
 ُ ُ اسْتِغَاَةًَ بِالََِّّ مَا شَاءَ الََّّ ُ اسْتِعَانةًَ بِالََِّّ مَا شَاءَ الََّّ  . بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ لَِ حَ تَضَرُّعاً إِلََ الََِّّ مَا شَاءَ الََّّ

‘Whatever Allah-azwj Desires! I divert to Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! Servitude to 
Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! Expressing to Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! 
Humbling to Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! I seek victory with Allah-azwj! Whatever 
Allah-azwj Desires! I seek submission of Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! Beseeching to 
Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! I seek Assistance with Allah-azwj! Whatever Allah-azwj 
Desires! I seek help with Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’492 

هِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  -15 دُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الْمَنْصُوريُِّ عَنْ عَمِ  َُُمَّ يِ دِنََ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيٍ  صَاحِبِ الْعَسْكَرِ ع قُ لْتُ لِسَ  ق، الكتاب العتيق الغروي  رَوَى 
 عَلِ مْنِِ دُعَاءً وَ خُصَّنِِ بهِِ 

                                                      
490 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 13 
491 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 14 a 
492 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 14 b 
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The book ‘Al Ateeq’ of Al Garwy – It is reported by Muhammad Bin Ahmad Bin Abdullah Al Mansoury, from his 
uncle, from his father who said,  

‘I said to our Chief Abu Al-Hassan Ali-asws Master of Al-Asker, ‘Teach me a supplication and 
specialise me with it!’ 

نَدُ وَ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ يَا مَنْ هُوَ فَ قَالَ قُلْ يَا بَا مُوسَى  الََُّّ أَحَدٌ أَسْألَُكَ بَِِقِ  مَنْ خَلَقْتَهُ مِنْ  يَا عُدَّتِ دُونَ الْعَدَدِ يَا رَجَائِي وَ الْمُعْتَمَدُ وَ يَا كَهْفِي وَ السَّ
ََْعَلْ في خَلْقِكَ مِثْلَهُمْ أَحَداً أنَْ تُصَلِ يَ عَ  اَعَتِهِمْ وَ تَ فْعَلَ بِ كَذَا وَ كَذَا فإَِنِ ِ قَدْ سَألَْتُ الَََّّ سُبْ خَلْقِكَ وَ لََْ  ََ  حَانهَُ أنَْ لَِ يَُيَِ بَ مَنْ دَعَا بِهِ.لَى 

He-asws said: ‘Say, O Abu Musa, ‘O my Weapon without the number! O my hope and the 
reliance! O my Cave and the Support, and O One, O First! O One! He-azwj is Allah-azwj the One! 
I ask You-azwj by the right of the ones You-azwj Created from Your-azwj creatures and did not 
Make anyone the likes of them-asws among Your-azwj creatures, to Send Salawaat upon their-asws 
group and Do such and such with me!’, for I-asws have already asked Allah-azwj the Glorious not 
to Disappoint the one who supplicates with!’’493 

دِ بْنِ الزُّبَيْرِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  -16 َُُمَّ دِ بْنِ  َُُمَّ  بْنِ فَضَّالٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَحْمَدَ  الَْْسَنِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي أَحْمَدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ 
ءِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  ََ عَاءِ وَ أنَََ ضَامِنٌ لَكَ حَاجَتَكَ عَلَى الََِّّ اللَّهُمَّ أنَْ  ع قاَلَ  بْنِ رزِْقٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ الْعَ تَ وَليُّ نعِْمَتِِ وَ أنَْتَ الْقَادِرُ عَلَى قاَلَ ليَ ادعُْ بِِذََا الدُّ

ا قَضَيْتَهَا. دٍ لَمَّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  طلَِبَتِِ قَدْ تَ عْلَمُ حَاجَتِِ فأََسْألَُكَ بَِِقِ  

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Muhammad Bin 
Al Zubeyr, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Yahya Bin Al 
A’ala,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Supplicate with this 
supplication, and I-asws am a guarantor for you of your need, upon Allah-azwj: ‘O Allah-azwj! 
You-azwj are Guardian of my bounties, and You-azwj are the Able upon my request! You Know 
of my need, so I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, please Fulfil it!’’494 

، قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -17 بْعَ مَرَّاتٍ فَ لَوْ دَعَا عَلَى الصَّخْرَةِ لَقَلَعَهَا إِنْ سَ  مَنْ قَ رأََ مِائَةَ آيةٍَ مِنَ الْقُرْآنِ مِنْ أَيِ  الْقُرْآنِ شَاءَ ثَُُّ قاَلَ يَا الََُّّ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ 
.ُ  شَاءَ الََّّ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who reads one hundred Verses from the Quran, from 
whichever (Chapter of the) Quran he desires, then he says seven times, ‘O Allah-azwj!’, even if 
he supplicates upon the rock, it would be uprooted if Allah-azwj so Desires!’’495 

 ءُوفُ يَا رَحِيمُ.نْ يَا رَ اغْتَمَمْتُ في بَ عْضِ الْأمُُورِ فأََتََنِ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ يَا بُنََِّ ادعُْ الَََّّ وَ أَكْثِرْ مِ  وَ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ 
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And from Al-Reza-asws having said: ‘I was saddened regarding one of the matters. Abu Ja’far-asws 
came to me-asws. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Supplicate to Allah-azwj and frequent from 
(saying): ‘O Kind, O Merciful!’’496 

ثَ مَرَّاتٍ اسْتُجِيبَ لَهُ وَ هُوَ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع وَ  عَاءُ الَّذِي لَِ يُ رَدُّ ا مَنْ قاَلَ يَا مَنْ يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُ وَ لَِ يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُ أَحَدٌ غَيْرهُُ ََََ  لدُّ

And Abu Abdullah-asws said: ‘One who says, ‘O One Who Does whatever He-azwj so Desires, and 
does not Do what anyone else desires!’ – three times, it will be Answered for him, and it is 
the supplication which is not rejected. 

عَاءِ  ُ الَّذِي وَ إِنَّ مِنْ أوَْجَهِ الدُّ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ افْ عَلْ بِ كَذَا وَ كَ  ءٌ شَيْ  ليَْسَ كَمِثْلِهِ  وَ أبَْ لَغِهِ أنَْ يَ قُولَ يَا الََّّ َُُمَّ  ذَاصَلِ  عَلَى 

And from the most distinguished and far-reaching supplication is that he should say, ‘O 
Allah-azwj Who, there isn’t anything like Him-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
People-asws of his-saww Household and Do such and such with me!’ 

عَاءَ وَ يََْبَأهُُ وَ لَِ يطُْلِعُ عَلَيْهِ أَحَداً أعَُوذُ بِدِرعِْ الََِّّ الَْْصِينَ  .  وذُ بَِِمْعِ الََِّّ مِنْ كَذَا وَ ةِ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ أعَُ وَ كَانَ أَبِ ع يََْزُنُ هَذَا الدُّ  كَذَا وَ قُولُوا كَلِمَاتِ الْفَرَِِ

And my-asws father-asws had treasured this supplication and hidden it and did not notify anyone 
upon it: ‘I-asws seek Refuge with the fortifying Armour of Allah-azwj which cannot be breached, 
and I seek Refuge with the Whole of Allah-azwj!, from such and such and say the phrases of 
relief’’.497 

عَاءِ أنَْ يَ قُولَ الْعَبْ  وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع ََْعِ الدُّ عَاءِ أَنْ يَ قُولَ الْعَبْدُ مَا شَاءَ الََُّّ وَ إِنَّ مِنْ أَ مِ الْأَوَّلِيَْ وَ الْْخِريِنَ لَِ   الِِسْتِغْفَارَ وَ دُ إِنَّ مِنْ أَلََِ  الدُّ ََ سَيِ دُ كَ
.ُ  إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

And Abu Abdullah-asws said: ‘From the most insistent supplication is that the servant should 
say, ‘Whatever Allah-azwj Desires, happens!’, and from the most comprehensive supplications 
is that the servant should say the seeking of Forgiveness, and chief of the speech of the former 
ones and the latter ones is, ‘There is no god except Allah-azwj!’’ 

 يُ رَدُّ  وَ قَدِمَ رَجُلٌ عَلَى رَسُولِ الََِّّ ص فَ قَالَ يَا رَسُولَ الََِّّ هَلْ مِنْ دُعَاءٍ لَِ 

And a man had proceeded to Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is there any 
supplication which does not get Rejected?’  

 تَكَ.قاَلَ نَ عَمْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْأَعْلَى الْأَجَلِ  الْأَعْظَمِ رَدِ دْهَا ثَُُّ سَلْ حَاجَ 

He-saww said: ‘Yes, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name the most Exalted, the most 
Majestic, the most Magnificent!’ Repeat it, then ask your need’’.498 
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 قُ لْتُ لعَِلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع عَلِ مْنِِ دُعَاءً  وَ عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ 

And from Al-Sumali who said, ‘I said to Ali-asws Bin Al Husayn-asws, ‘Teach me a supplication!’ 

ِِ  فَ قَالَ يَا اَبِتُ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِنَّ لَكَ الْْمَْدَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْمَنَّانُ   أنَْ تَ فْعَلَ بِ كَذَا وَ كَذَا الِْْكْرامِ  َلِ وَ ذُو الَُْ  بَدِيعُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

He-asws said: ‘O Sabit! Say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by, for You-azwj is the Praise! There is no 
God-azwj except You-azwj, the Benefactor, Initiator of the skies and the earth, with the Majesty 
and the Benevolence! Do such and such with me!’ 

 ثَُُّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص هُوَ الَّذِي إِذَا دُعِيَ بِهِ أَجَابَ وَ إِذَا سُئِلَ بِهِ أعَْطَى.

Then he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘It is which, whenever it is supplicated with, is 
Answered, and whenever asked with, is Granted’’.499 

 دَفَعَ إِلَيَّ جَبْْئَيِلُ عَنِ الََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ هَذِهِ الْمُنَاجَاةَ لِطلََبِ الْْاَجَةِ  وَ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ 

And from the Prophet-saww having said: ‘Jibraeel-as handed to me-saww this Munajaat from 
Allah-azwj the Exalted to seek the need: -  

عَاءِ أنَْ يَدْعُوَكَ وَ مَنْ وَعَدْتَهُ بِالِسْتِجَابةَِ أنَْ يَ رْجُوَكَ   اللَّهُمَّ جَدِيرٌ مَنْ أمََرْتَهُ بِالدُّ

‘O Allah-azwj! Worthy is the one whom You-azwj have Commanded him with the supplication 
that he should be supplicating to You-azwj, and one whom You-azwj have Promised him the 
Answer that he should be hoping to You-azwj! 

فْسِيَ الْأَمَّارَةُ بِالسُّوءِ وَ عَدُوِ ي الْغَرُورُ الَّذِي أنَََ لي ن َ  سَوَّلَتْ  وَ ليَ اللَّهُمَّ حَاجَةٌ قَدْ عَجَزَتْ عَنْهَا حِيلَتِِ وَ كَلَّتْ مِنْهَا طاَقَتِِ وَ ضَعُفَتْ عَنْ مَراَمِهَا قُ وَّتِ وَ 
 وَ مَنْ هُوَ في النُّكُولِ شَكْلِي مِنْهُ وَ مِنْهَا مَبْلُوٌّ أنَْ أرَْغَبَ إِلََ ضَعِيفٍ مِثلِْي

O Allah-azwj, and there is a need for me my means are frustrated from it, and my endurance is 
little from it, and my strength has weakened from dealing with it, and my soul, the instructor 
with the evil, has questioned me, and my enemy the arrogance which I am weary from it and 
fed up from it, is inclining me to desire to a weak one like myself and one who is in like my 
negligence! 

 ََْ دِي بتَِفَضُّلِكَ وَ أَجْلَيْتَ بِالرَّجَاء لَكَ قَ لْبِ وَ أزَلَْتَ خُدْعَةَ عَدُوِ ي مْتَنِِ رُشْ حَتََّّ تَدَاركََتْنِِ رَحْمتَُكَ وَ بَادَرَتْنِِ بِالتَّوْفِيقِ رأَفَْ تُكَ وَ رَدَدْتَ عَلَيَّ عَقْلِي بتَِطَوُّلِكَ وَ أَ
سْعَافِكَ صَدْريِ وَ صَوَّرْتَ ليَ الْفَوْزَ ببِلُُوِِ مَا رَجَوْتهُُ وَ الْ عَنْ لُبِِ  وَ صَحَّحْتَ في ال  صُولِ إِلََ مَا أمََّلْتُهُ فَ وَقَ فْتُ وُ تَّأَمُّلِ فِكْريِ وَ شَرَحْتَ بِالرَّجَاءِ لِِْ

Until Your-azwj Mercy comes across me, You-azwj Rushed me with the inclination by Your-azwj 
Kindness, and You-azwj Returned my intellect with Your-azwj Leniency, and Inspired me my 
rightful guidance with Your-azwj Grace, and You-azwj Hastened my heart with the hoping to 
You-azwj, and Removed the deception of my enemy from my mind, and You-azwj Rectified in the 
pondering of my thinking, and Expanded my chest with the hoping for Your-azwj Assistance, 
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and You-azwj Depicted to me the success of reaching what I am hoping for, and the arrival to 
what I am wishing for, so I stopped! 

ًَ عَلَيْكَ في قَضَاءِ حَاجَتِِ وَ  ًَ لَكَ مَِّا دَعَا إلِيَْكَ وَاَقِاً بِكَ مُتَوكَِ   رَغْبَتِِ فأََعِذْنِ   وَ تَصْدِيقِ  تَِْقِيقِ أمُْنِيَّتِِ اللَّهُمَّ رَبِ  بَيَْْ ذَلِكَ سَائِ

O Allah-azwj! Lord-azwj, between that the beggar to You-azwj is from supplicating to You-azwj 
trusting with You-azwj, is relying upon You-azwj in fulfilment of my needs, and realising my 
wishes, and ratification of my desires! 

ُِ الُْزَيِلَةِ مَلِيٌّ وَ أنَْتَ إِجَابتَِكَ وَ سَابِغِ مَوْهِبَتِكَ إِنَّكَ وَليٌّ وَ بِالْ ءِ اللَّهُمَّ رَبِ  بِكَرَمِكَ مِنَ الْْيَْبَةِ وَ الْقُنُوطِ وَ الْأنََةِ وَ التَّثْبِيطِ بَِِنِِ   وَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   عَلى مَنَائِ
ُُِيطٌ بِكُلِ  شَيْ   .ءٍ 

O Allah-azwj! Lord-azwj, by Your-azwj Benevolence from the disappointment and the 
despondency, and the laziness and the procrastination, with the joy of Your-azwj Answer, and 
excellence of Your-azwj Gifts You-azwj are Guardian of, and with the plentiful Conferment(s) are 
Generous, and You-azwj are Able upon all things, and Dominant with all things!’’500 

َُ يَا مَنْ لََْ يَ هْتِكِ السِ تَِْ وَ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالُْرَيِرَةِ ياَ  وَ مِنْ دُعَاءِ النَّبِِ  ص  عَظِيمَ الْعَفْوِ يَا حَسَنَ التَّجَاوُزِ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ عَلَيَّ الْقَبِي
ُِ يَا عَظِيمَ الْمَن ِ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّ  ََْوَى وَ مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى يَا مُقِيلَ الْعَثَراَتِ يَا كَريَِم الصَّفْ هْ حْمَةِ يَا صَاحِبَ كُلِ    يَا مُبْتَدِئًَ بِالنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا يَا رَباَّ

هْ يَا غَايةََ رَغْبَتَاهْ  ََ  يَا سَيِ دَاهْ يَا أمََ

And from supplication of the Prophet-saww: ‘O One Who Reveals the beautiful and Conceals 
the ugliness! O One Who does not Tear down the veil and does not Seize for the crimes! O 
Mighty of the Pardon! O Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O 
Extender of the hand with the Mercy! O Companion of every whisper and Ultimate (end point) 
of every complaint! O Uprooter of the stumbles! O Benevolent of the Pardoning! O Mighty of 
the Conferment! O Initiator with the bounty before it is deserved! O Lord-azwj! O Chief! O 
Hope! O Peak of desires!  

دٍ وَ تَدْعُوَ بَّاَعَلَ بِ كَذَا وَ كَ أَسْألَُكَ بِكَ يَا الََُّّ أَنْ لَِ تُشَو هَِ خَلْقِي بِالنَّارِ وَ أَنْ تَ قْضِيَ لي حَوَائِجَ آخِرَتِ وَ دُنْ يَايَ وَ تَ فْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  ذَا وَ تُصَلِ يَ عَلَى 
 بَدَا لَكَ.

I ask You-azwj, by You-azwj O Allah-azwj, not to Grill my skin with the Hellfire, and to fulfil for me 
deeds of my Hereafter and my world, and Do such and such with me, and to Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ – and supplicate with whatever 
comes to you’’.501 

ئِكَةُ تَثْاَلهَُ وَ  وَ رُوِيَ  ََ ئِكَةِ إِذَا اشْتَغَ  أَنَّ في الْعَرْشِ تَثْاَلًِ لِكُلِ  عَبْدٍ فإَِذَا اشْتَغَلَ الْعَبْدُ بِالْعِبَادَةِ رأََتِ الْمَ ََ ُ بَ عْضَ الْمَ تِهِمْ حَتََّّ يَُْجُبُوهُ بَِِجْنِحَ لَ بِالْمَعْصِيَةِ أمََرَ الََّّ
.َُ ئِكَةُ فَذَلِكَ مَعْنَى قَ وْلهِِ ص يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ الْقَبِي ََ ََّ تَ راَهُ الْمَ  لئَِ

And it is reported that in the Throne there are resemblances of every servant. Whenever the 
servant pre-occupies with the worship, the Angels see his resemblance, and when he pre-
occupies with the disobedience, Allah-azwj Commands one of the Angels until they veil him 
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with their wings lest the Angels see him. So that is the meaning of his-saww words: ‘O One Who 
Reveals the beautiful and Conceals the ugliness’’.502 

ًَ مِنْ كِتَابِ الِِحْتِسَابِ عَلَى الْألَْبَابِ لِِبْنِ طاَوُسٍ رَحِمَهُ الََُّّ  -18 ةٍ وَ لَِ إِنَّ الصَّادِقَ ع كَانَ إِذَا أَلَّْتْ بِ  الْبَلَدُ الْأَمِيُْ، نَ قْ ََ هِ الْْاَجَةُ يَسْجُدُ مِنْ غَيْرِ صَ
 عاً ثَُُّ يَسْأَلُ حَاجَتَهُ ركُُوعٍ ثَُُّ يَ قُولُ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ سَبْ 

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ – Copying from the book ‘Al Ihtisaab Ala Albaab’ of Ibn Tawoos,  may Allah-azwj 
Mercy him,  

‘Al-Sadiq-asws was such, whenever the need was persistent with him-asws, he-asws performed 
Sajdah from without a Salat nor Ruk’u, then said: ‘O most Merciful of the merciful ones!’ Then 
he-asws asked his-asws need.  

ُ تَ عَالََ لَهُ هَا أنَََ أرَْحَمُ الرَّ   تَكَ.احِمِيَْ سَلْ حَاجَ ثَُُّ قاَلَ ع مَا قاَلَ أَحَدٌ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ سَبْعاً إِلَِّ قاَلَ الََّّ

Then he-asws said: ‘No one will say, ‘O most Merciful of the merciful ones’, seven times, except 
Allah-azwj the Exalted Says to him: “Here I-azwj am, the most Merciful of the merciful ones! Ask, 
what is your need?”’503 

َُْبُوبٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عوَ في كِتَابِ الْمَشِيخَةِ تََْ  اتٍ إِلَِّ قاَلَ الََُّّ تَ عَالََ لبََّيْكَ عَبْدِي سَلْ أنََّهُ لََْ يَ قُلْ مُؤْمِنٌ يَا الََُّّ عَشْرَ مَرَّاتٍ مُتَتَابعَِ  ليِفِ الَْْسَنِ بْنِ 
 حَاجَتَكَ.

And in the book ‘Al Masheykha’ compiled by Al-Hassan Bin Mahboub,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘No Momin says, ‘O Allah-azwj’, ten times consecutively except Allah-azwj 
the Exalted Says: “Here I-azwj am, My-azwj servant! Ask your need!”’504 

َُْبُوبٍ عَنِ الصَّادِقِ ع ةِ لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  ََ  لْ حَاجَتَكَ.قاَلَ عَشْرَ مَرَّاتٍ يَا رَبِ  يَا رَبِ  قِيلَ لَهُ لبََّيْكَ سَ  مَنْ  وَ في كِتَابِ الصَّ

And in the book ‘Al Salat’ of Muhammad Bin Ali Bin Mahboub,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘One who says ten times, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’ He-azwj Says to him: 
“Here I-azwj am! Ask your need!”’505 

نيَِةً. وَ في كِتَابِ الْكَافي للِْكُلَيْنِِِ  عَنِ الر ضَِا ع ََ  دَعْوَةُ الْعَبْدِ سِر اً دَعْوَةً وَاحِدَةً تَ عْدِلُ سَبْعِيَْ دَعْوَةً عَ

And in the book ‘Al Kafi’ of Al Kulayni –  

‘From Al-Reza-asws: ‘The supplication of a servant in private, one supplication equates to 
seventy supplication openly!’’506 
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 إِنَّ الَََّّ تَ عَالََ لَِ يَسْتَجِيبُ دُعَاءً بِظَهْرِ قَ لْبٍ قاَسٍ. وَ عَنِ الصَّادِقِ ع

And from Al-Sadiq-asws: ‘Allah-azwj the Exalted does not Answer supplication from an apparently 
hardened (cruel) heart!’’507 

اعِي ةِ الدَّ هْ عَشْراً إِلَِّ قِيلَ لَهُ لبََّيْكَ سَلْ حَاجَتَكَ وَ مِثْلَ ذَلِكَ يَا  وَ في عُدَّ هْ يَا رَباَّ  يِ دَاهْ يَا سَيِ دَاهْ.سَ أنََّهُ لََْ يَ قُلْ أَحَدٌ يَا رَباَّ

And in ‘Uddat Al-Daie’ –‘No one says, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj’, ten times except He-azwj Says to 
him: “Here I-azwj am! Ask your need!’ And similar to that is (saying of), ‘O Master! O Master!’’508 

اً أُجِيبَ بَّثِْلِ ذَلِكَ. وَ رُوِيَ  هْ يَا سَيِ دَاهْ ََََ  أنََّهُ مَنْ قاَلَ في سَجْدَتهِِ يَا رَباَّ

And it is reported that the one who says in his Sajdah, ‘O Lord-azwj! O Master!’ thrice, he is 
Answered similar to that (above)’’.509 

َُُمَّدٍ  وَ عَنْ سََاَعَةَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ع مَُا عِ  إِذَا كَانَ لَكَ عِنْدَ الََِّّ تَ عَالََ حَاجَةٌ فَ قُلِ اللَّهُمَّ بَِِقِ   ََ نْدَكَ شَأْنًَ مِنَ الشَّأْنِ وَ قَدْراً مِنَ الْقَدْرِ أَسْألَُكَ وَ عَلِيٍ  فإَِنَّ 
دٍ وَ أَنْ تَ فْعَلَ بِ كَذَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  ا وَ كَذَا بَِِقِ  ذَلِكَ الشَّأْنِ وَ بَِقِ  ذَلِكَ الْقَدْرِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 

And from Sama’at,  

‘From Abu Al-Hassan-asws: ‘When there was a need for you with Allah-azwj the Exalted, say, ‘O 
Allah-azwj! By the right of Muhammad-saww and Ali-asws! For them-asws is a glory from the glory in 
Your-azwj Presence, and a worth from the worth! I ask You-azwj by the right of that glory, and by 
the right of that worth, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 

ُ تَ عَالََ قَ لْبَهُ لِ فإَِنَّهُ إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ لََْ يَ بْقَ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ وَ لَِ نَبٌِّ مُرْسَلٌ وَ لَِ عَبْدٌ مُؤْمِنٌ امْتَحَ  ٌِ إلِيَْهِمَا في ذَلِكَ الْيَوْمِ.نَ الََّّ ُُْتَا  لَِْيَاَنِ إِلَِّ وَ هُوَ 

When it will be the Day of Qiyamah, there will neither remain any Angel of Proximity nor a 
Messenger Prophet-saww, nor a Momin servant whose heart Allah-azwj has Tested for the Eman, 
except and he will be need to them-asws both during that Day’’.510 

ُ سَبْعاً فَ لَوْ دَعَا عَلَى صَخْرَةٍ لَقَلَعَهَا الََُّّ مَنْ ق َ  وَ مِنْهُ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ   . تَ عَالََ رأََ مِائَةَ آيةٍَ مِنْ أَيِ  آيِ الْقُرْآنِ شَاءَ ثَُُّ قاَلَ يَا الََّّ

And from him, from Ali-asws having said: ‘One who reads one hundred Verses from whichever 
Verses of the Quran he so desires to, then says, ‘O Allah-azwj’ seven times, even if he 
supplicates upon a rock, Allah -azwj the Exalted will Uproot it’’.511 

 في يَدِكَ الْيُمْنَى وَ تَذْهَبُ أيَْنَ اكْتُبْ ذَلِكَ وَ أمَْسِكْهُ دُعَاءٌ عَلَّمَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ لِِبنِْهِ الَْْسَنِ ع إِذَا قَصَدْتَ إِنْسَانًَ لِْاَجَةٍ فَ  مهج، مهج الدعوات -19
 شِئْتَ 
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication Amir Al-Momineen-asws taught to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘When a 
person aims for a need, write that and hold it in your-asws right hand, and go wherever you-asws 
desire to: -  

َِ أَسْألَُكَ أَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا الََُّّ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ يَا وَتْ رُ يَا نوُرُ يَا صَمَدُ يَا مَنْ مَلََْتْ أرَكَْانهُُ  نِ بْنِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ ََ رَ لي قَ لْبَ فُ نٍ كَمَا نْ تُسَخِ  ََ فُ
 سَخَّرْتَ الْْيََّةَ لِمُوسَى ع 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Allah-azwj, O One, O First, O Noor, O Solid, O One Whose elements 
fill up the skies and the earth! I ask You-azwj to Subdue to me the heart of so and so, son of so 
and so, just as You-azwj Subdued the snakes for Musa-as! 

نْسِ وَ الطَّيْرِ فَ هُ  رَ لي قَ لْبَهُ كَمَا سَخَّرْتَ لِسُلَيْمَانَ جُنُودَهُ مِنَ الُِْنِ  وَ الِْْ َ لي قَ لْبَهُ كَمَا ليََّنْتَ الْْدَِيدَ لِ مْ يوُزَعُونَ وَ أَسْألَُكَ وَ أَسْألَُكَ أنَْ تُسَخِ  دَاوُدَ ع  أَنْ تُ لَيِْ 
 وَ أَسْألَُكَ أنَْ تُذَلِ لَ قَ لْبَهُ كَمَا ذَلَّلْتَ نوُرَ الْقَمَرِ لنُِورِ الشَّمْسِ 

And I ask You-azwj to Subdue for me his heart just as Your-azwj Subdued for Suleyman-as his-as 
armies from the Jinn and the humans and the bird so they were distributed! And I ask You-azwj 
to Soften his heart for me just as You-azwj Softened the iron for Dawood-as! And I ask You-azwj 
to Humble his heart just as You-azwj have Humbled the light of the moon to the light of the 
sun!  

رْهُ لي حَتََّّ يَ قْضِيَ حَاجَتِِ هَذِهِ  يَا الََُّّ هُوَ عَبْدُكَ ابْنُ  وَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى وَ مَا أرُيِدُ  أمََتِكَ وَ أنَََ عَبْدُكَ ابْنُ أمََتِكَ أَخَذْتُ بِقَدَمَيْهِ وَ نََصِيَتِهِ فَسَخِ 
 .لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ  هُوَ عَلَى مَا هُوَ فِيمَا هُوَ 

O Allah-azwj! He is Your-azwj servant, son of Your-azwj maid, and I am Your-azwj servant son of 
Your-azwj Maid! Seize him by his feet and his forelocks and Subdue him to me until he fulfils 
this need of mine and what I want. You-azwj are Able upon all things, and he is upon what he 
is, in what he is. There is no god except He-azwj, the Living, the Eternal!’’512 

دُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عُبَيْدِ الََِّّ الْمَنْصُوريُِّ عَنْ عَمِ  أبَِيهِ قاَلَ  -20 َُُمَّ نِ عَلِيٍ  صَاحِبِ الْعَسْكَرِ ع عَلِ مْنِِ دُعَاءً قُ لْتُ لِسَيِ دِنََ أَبِ الَْْسَ  مهج، مهج الدعوات رَوَى 
 وَ خُصَّنِِ بهِِ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – It is reported by Muhammad Bin Ahmad Bin Ubeydullah Al Mansoury, from an 
uncle of his father who said,  

‘I said to our Chief Abu Al-Hassan Ali-asws, Master of Al-Asker, ‘Teach me a supplication and 
Specialise me with it!’ 

نَدُ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ يَا مَنْ  فَ قَالَ قُلْ يَا بَا مُوسَى يَا عُدَّتِ دُونَ  ُ أَحَدٌ  الْعُدَدِ وَ يَا رَجَائِي وَ الْمُعْتَمَدُ وَ يَا كَهْفِي وَ السَّ  هُوَ الََّّ

He-asws said: ‘Say O Abu Musa, ‘O my Weapon without the number, and O my hope and the 
reliance, and O my Cave and the Support! O One, O First, O One He-azwj Allah-azwj is One!  
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اَعَ  ََ ََْعَلْ في خَلْقِكَ مِثْلَهُمْ أَحَداً أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  تَ عَالََ   بِ كَذَا وَ كَذَا فإَِنِ ِ قَدْ سَألَْتُ الَََّّ سُبْحَانهَُ وَ تِهِمْ وَ تَ فْعَلَ أَسْألَُكَ بَِِقِ  مَنْ خَلَقْتَهُ مِنْ خَلْقِكَ وَ لََْ 
 .أنَْ لَِ يَُيَِ بَ مَنْ دَعَا بِهِ 

I ask You-azwj by the ones whom You-azwj Created from Your-azwj created and did not make 
anyone the likes of them-asws among Your-azwj creatures, to Send Salawaat upon their-asws 
group, and Do such and such with me!’, for I-asws have already asked Allah-azwj the Glorious and 
Exalted not to Disappoint the one who supplicates with it!’’513 

ََنِِ الَْْسَنُ بْنُ عَ  -21 دِ بْنِ لِيِ  بْنِ عَ مهج، مهج الدعوات رَوَيْ نَا بِِِسْنَادِنََ إِلََ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ مِنْ كِتَابِهِ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ بْدِ الََِّّ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَيْفٍ عَنْ 
دَ بْنَ الْْنََفِيَّةِ  هِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع عِنْدَ كَانَ الَّذِي دَعَا بِ   سُلَيْمَانَ الْبَصْريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أبََانِ بْنِ تَ غْلِبَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قَالَ  َُُمَّ َُُاكَمَتِهِ 

 إِلََ الَْْجَرِ الْأَسْوَدِ أنَْ قاَلَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – We are reporting by our  chains to Sa’ad Bin Abdullah from his book, said, ‘It is 
narrated to me by Al-Hassan Bin Ali Bin Abdullah, from Al Husayn Bin Sayf, from Muhammad Bin Suleyman Al 
Basry, from Ibrahim Bin Al Mufazzal, from Aban Bin Taghlib,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘That which Ali Bin Al Husayn-asws had supplicated with 
when tried by Muhammad Bin Al-Hanafiya at the Black Stone (Al-Hajr Al-Aswad) is that he-asws 
said:  

بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْعَظَمَةِ وَ   الْبَهَاءِ وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْمَجْدِ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ 
لِ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْعِزَّةِ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الَُْ  كَ ََ  الْقُدْرَةِ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْ

 الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ السَّراَئرِِ السَّابِقِ الْفَائقِِ الَْْسَنِ النَّضِيرِ 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name written in pavilions of the Glory, and I ask You-azwj 
by Your-azwj Name written in pavilions of Splendour, and I ask You-azwj by Your-azwj Name written 
in the pavilions of Magnificence, and I ask You-azwj by Your-azwj Name the written in pavilions 
of Majesty, and I ask You-azwj by Your-azwj Name written in the pavilions of Might, and I ask 
You-azwj by Your-azwj Name written in the pavilions of Power, and I ask You-azwj by Your-azwj Name 
written in the pavilions of Secrets, the Preceding, the Superior, the Excellent, the Peer! 

ئِكَةِ الثَّمَانيَِةِ وَ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ وَ بِالْعَيِْْ الَّتِِ لَِ تَ نَامُ وَ بِالِسْمِ الْأَكْبَِْ  ََ يطِ بَّلََكُوتِ لِسْمِ الْأَعْظَمِ الْأَعْظَمِ الْأَعْظَمِ الْمُحِ الْأَكْبَِْ الْأَكْبَِْ وَ باِ  رَبِ  الْمَ
رَتْ بِهِ الْبِحَ  ِِ وَ بِالِسْمِ الَّذِي أَشْرَقَتْ بِهِ الشَّمْسُ وَ أَضَاءَ بِهِ الْقَمَرُ وَ سُجِ   بَالُ ارُ وَ نُصِبَتْ بِهِ الُِْ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

Lord-azwj of the eight Angels, and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and by the Eye which 
does not Sleep, and by the Greatest Name, the Greatest, the Greatest, and by the Name, the 
most Magnificent, the most Magnificent, the most Magnificent, and Dominant with kingdoms 
of the skies and the earth, and by the Name by which You-azwj Shone the sun, and by it the 
moon illuminated, and by it the oceans swelled, and by it the mountains were set up! 

سَاتِ الْمُكَرَّمَاتِ الْمَكْنُونََتِ الْ  يْبِ عِنْدَكَ أَسْألَُكَ بِذَلِكَ كُلِ هِ أَنْ تُصَلِ يَ مَخْزُونََتِ في عِلْمِ الْغَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي قاَمَ بِهِ الْعَرْشُ وَ الْكُرْسِيُّ وَ بَِِسَْاَئِكَ الْمُقَدَّ
دٍ وَ أَنْ تَ فْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  عَلَ بِ كَذَا وَ كَذَاعَلَى 
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And by the Name by which the Throne and the Chair were established, and by Your-azwj Names, 
the Holy, the Honourable, the Hidden, the Treasured in the knowledge of unseen matters 
with You-azwj! I ask You-azwj with all of that to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 

عَاءِ إِلَِّ لِأَمْ  كُمْ أنَْ تَدْعُوا بِِذََا الدُّ نْ يَا فإَِنَّ الْعِبَادَ مَا يدَْرُونَ مَا هُوَ هُوَ مِنْ ةِ رٍ مُهِمٍ  مِنْ أمَْرِ الْْخِرَ قاَلَ أبََانُ بْنُ تَ غْلِبَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع يَا أبََانُ إِياَّ  وَ الدُّ
مُ  ََ دٍ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّ َُُمَّ  .مََْزُونِ عِلْمِ آلِ 

Aban Bin Taghlib said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Aban! Beware of supplicating with this 
supplication except for an important matter from matters of the Hereafter and the world, for 
the servant do not know what it is! It is from treasured knowledge of Progeny-asws of 
Muhammad-saww, may the greetings be upon them-asws!’’514 

عَاءِ بِِِسْنَادِهِ  مهج، مهج الدعوات رَوَيْ نَا بِِِسْنَادِنََ إِلََ  -22 دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ مِنْ كِتَابِ فَضْلِ الدُّ َُُمَّ لِمَاتُ الْكَ  إِلََ 
نوُبَ إِلَِّ أنَْتَ  رْ لي ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِ  تُ سُوءاً وَ الَّتِِ تَ لَقَّى بِِاَ آدَمُ رَبَّهُ هِيَ اللَّهُمَّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ وَ بَِِمْدِكَ عَمِلْ   فإَِنَّهُ لَِ يَ غْفِرُ الذُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – We are reporting by our chains to Sa’ad Bin Abdullah, from the book ‘Fazl Al Dua’ 
by his chain to Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Phrases which were cast with to Adam-as by his-as 
Lord-azwj, these were: ‘O Allah-azwj! There is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj and with 
Your-azwj Praise! I have done evil and have been unjust to myself, so Forgive for me, for no one 
forgives the sins except You-azwj! 

 .خَيْرُ الْغافِريِنَ  إِنَّكَ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي  اللَّهُمَّ إِنِ ِ عَمِلْتُ سُوءاً وَ 

O Allah-azwj! I have done evil, and have been unjust to myself, so Forgive for me, You-azwj are 
best of the forgivers!’’515 

لهُُ لِْدَمَ ع لِدَفْعِ حَدِيثِ النَّفْسِ رَوَيْ نَا ذَلِكَ بِِِسْنَادِنََ أيَْضاً إِلََ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ وَ مِنْ ذَلِكَ مَا عَلَّمَهُ الََُّّ  ََ عَاءِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ  جَلَّ جَ  مِنْ كِتَابِ فَضْلِ الدُّ
 . قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الََِّّ حَدِيثَ النَّفْسِ فَ نَزَلَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ فَ قَالَ قُلْ لَِ حَوْلَ وَ لَِ شَكَا آدَمُ ع إِلََ  هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ 

And from that is what Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Taught Adam-as to repel self-
discussion, we are reporting as well to Sa’ad Bin Abdullah from the book ‘Fazl Al-Dua’, by his 
chain to Hisham Bin Salim, from Abu Abdullah-asws having said: ‘Adam-as complained to 
Allah-azwj of the self-discussion, so Jibraeel-as descended unto him-as. He-as said: ‘Say: ‘There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj!’’516 

هْ لَِ يَ رُدُّ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ آدَمَ ع بِروَِايةٍَ أُخْرَى هْ يَا رَباَّ هْ يَا رَباَّ ا تَ لَقَّى مِنْ رَبِ هِ كَلِمَاتٍ وَ لَعَلَّهُ ع دَعَا بِِاَ وَ هُوَ يَا رَباَّ ضَبَكَ إِلَِّ حِلْمُكَ وَ لَِ يُ نْجِي مِنْ غَ لَمَّ
 ليَْكَ عُقُوبتَِكَ إِلَِّ التَّضَرُّعُ إِ 
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And from that is supplication of Adam-as by another report: ‘When Adam-as received Phrases 
from his-as Lord-azwj, and perhaps he-as had supplicated with, and it is: ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj! 
O Lord-azwj! Nothing can return Your-azwj Wrath except Your-azwj Forbearance, nor is there any 
saviour from Your-azwj Punishment except the beseeching to You-azwj!  

 نِِ حَاجَتِِ الَّتِِ إِنْ أعَْطيَْتَنِيهَا لََْ يَضُرَّنِ مَا حَرَمْتَنِِ وَ إِنْ حَرَمْتَنِيهَا لََْ يَ نْفَعْنِِ مَا أعَْطيَْتَ 

My needs are which, if You-azwj were to Grant these will not harm me what You-azwj Deprive 
me, and if You-azwj were to Deprive me, what You-azwj Grant me will not benefit me! 

لِ وَ الِْْكْراَمِ الْبَاذِخِ الْعَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الْفَوْزَ بِالُْنََّةِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ النَّارِ يَا ذَا الْعَرْشِ  ظِيمِ يَا ذَا الْمُلْكِ الْفَاخِرِ الْقَدِيِم يَا إلَِهَ الشَّامِخِ الْمُنِيفِ يَا ذَا الَََُْ
 الْعَالَمِيَْ يَا صَريِخَ الْمُسْتَصْرخِِيَْ وَ يَا مَنْزُولًِ بِهِ كُلُّ حَاجَةٍ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the success with the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj 
from the Hellfire! O with the Throne, the Lofty, the Noble! O with the Majesty and the 
Benevolence, the Lofty, the Mighty! O with the Kingdom, the Prideworthy, the Ancient! O 
God-azwj of the worlds! O Helpers of the ones crying out for help, and O One every need is 
descended with! 

دٍ وَ آ إِنْ كُنْتَ قَدْ رَضِيتَ عَنِِ  فاَزْدَدْ عَنِِ  رضًِى وَ قَ ر بِْنِِ مِنْكَ زلُْفَى وَ إِلَِّ تَكُنْ رَضِيتَ عَنِِ  فبَِحَق ِ  ا رَضِيتَ عَنِِ  َُُمَّ إِنَّكَ أنَْتَ  لهِِ وَ بفَِضْلِكَ عَلَيْهِمْ لَمَّ
 التَّوَّابُ 

If You-azwj are Satisfied with me, then Increased the Satisfaction with me and Draw me closer 
to You-azwj, or else Be Satisfied with me! By the right of Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws and by Your-azwj Grace upon them-asws, please be Satisfied with me, surely You-azwj 
are the Clement!’ 

عَاءُ الَّذِي تَ لَقَّى آدَمُ مِنْ رَبِ هِ  دٍ وَ لََْ تَ رَهُ  فتَابَ عَلَيْهِ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع هَذَا الدُّ  فَ قَالَ يَا آدَمُ سَألَْتَنِِ بَّحَُمَّ

Abu Abdullah-asws said: ‘This is the supplication which Adam-as had received from his-as 
Lord-azwj, so He-azwj Turned to him-as. He-azwj Said: “O Adam-as! You-asws asked Me-azwj through 
Muhammad-saww and you-as have not seen him-saww!” 

دٌ رَسُولُ الََِّّ. َُُمَّ  ُ  فَ قَالَ رأَيَْتُ عَلَى عَرْشِكَ مَكْتُوباً لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

He-as said: ‘I-as have seen written upon Your-azwj Throne, ‘There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj!’’517 

ةٍ وَ لَِ رَخَاءٍ إِلَِّ اسْ  نيَِةٍ في شِدَّ ََ  . لي تَجَابَ الََُّّ فَ قَالَ راَوِي الَْْدِيثِ فَ وَ الََِّّ مَا دَعَوْتُ بِِِنَّ في سِرٍ  وَ لَِ عَ

Note – The reporter of the Hadeeth said, ‘By Allah-azwj! I have not supplicated with these 
(phrases), neither in private nor open, neither in adversity nor ease, except Allah-azwj has 
Answered for me!’ 
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مُُومِ وَ الْأَحْزاَنِ تََلْيِفِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ النُعْمَانِِ  قاَلَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ نوُحٍ ع وَجَدْتُ في  َْ ا نَظَرَ نوُحٌ ع إِلََ هَوْلِ الْمَاءِ وَ  الُْزُْءِ الرَّابِعِ مِنْ كِتَابِ دَفْعِ ا   لَمَّ
ُ جَلَّ وَ عَزَّ إلِيَْ  ِِ دَخَلَهُ الرُّعْبُ فأََوْحَى الََّّ ِِ وَ الْأَمْوَا كَ وَ الْمَوْ َِْ ُ ألَْفَ مَرَّةً أُ  هِ قُلْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

And from that is supplication of Noah-as I have found in the fourth volume of the book ‘Daf’a Al Humoum Wa Al 
Ahzaan’, compiled by Ahmad Bin Dawood Al Numani who said,  

‘And when Noah-as looked are the horrors of the water and the turbulence and the waves, the 
dread entered into him-as. Allah-azwj, Majestic and Might Revealed to him-as: “Say: ‘There is no 
god except Allah-azwj’ a thousand times, I-azwj will Rescue you-as!” 

 ُُ اَ.قاَلَ فَدَخَلَتِ الر يِ ََ ُ بَّاَ قاَ اهُ الََّّ ُ ألَْفاً ألَْفاً فَ نَجَّ  في الشِ راَعِ فَ قَالَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

He (the narrator) said, ‘The wind entered into the sails, so he-as said: ‘There is no god except 
Allah-azwj, thousands and thousands!’ Allah-azwj Rescued him-as due to what he-as said’’.518 

ُ إِدْريِسَ ع إِلََ قَ وْمِهِ عَلَّمَهُ هَذِهِ الْأَسَْاَءَ وَ أوَْحَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ إِدْريِسَ ع وَجَدْنََهُ عَنِ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  قاَلَ  ا بَ عَثَ الََّّ ى إلِيَْهِ أنَْ قُ لْهُنَّ سِر اً في نَ فْسِكَ لَمَّ
 بْدِهِنَّ للِْقَوْمِ فَ يَدْعُونِ بِِِنَّ وَ لَِ ت ُ 

And from that is supplication of Idrees-as we found from Al-Hassan Al Basry who said,  

‘When Allah-azwj Sent Idrees-as to his-as people, Taught him-as these Names and Revealed unto 
him-as: ‘Say these in secrecy within yourself-as and do not manifest these to the people, so they 
would be supplicating to Me-azwj with these!’ 

ُ تَ عَالََ مُوسَى ثَُُّ عَلَّمَهُنَّ الََُّّ  ُ مَكَانًَ عَلِي اً ثَُُّ عَلَّمَهُنَّ الََّّ َُُمَّ قاَلَ وَ بِِِنَّ دَعَا فَ رَفَ عَهُ الََّّ  اً ص وَ بِِِنَّ دَعَا في غَزْوَةِ الْأَحْزَابِ د تَ عَالََ 

He (the narrator) said, ‘And he-as supplicated with these, so Allah-azwj Raised him-as to an 
exalted place. Then Allah-azwj Taught these to Musa-as! Then Allah-azwj the Exalted Taught these 
to Muhammad-saww and he-saww supplicated with these in the military expedition of Al-
Ahzaab’.  

ِِ فأََدْعُو الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِِِنَّ فَحَبَسَهُ عَنِِ  وَ لَقَدْ  فأََخَذَ الََُّّ سُبْحَانهَُ أبَْصَارَهُمْ تَّ مَرَّاتٍ فأََدْعُو بِِِنَّ دَخَلُوا عَلَيَّ سِ  قاَلَ الَْْسَنُ وَ كُنْتُ مُسْتَخْفِياً مِنَ الَْْجَّا
 عَنِِ  

Al-Hassan said, ‘And I was fearing from Al-Hajjaj (the caliph), so I supplicated to Allah-azwj 
Mighty and Majestic with these. He-azwj Withheld him from me, and they had entered to 
(seize) me six times, and I had supplicated with these, so Allah-azwj the Glorious Seized their 
sights from me.  

نوُبِ ثَُُّ اسْأَلْ حَاجَتَكَ مِنْ أمَْرِ آخِرَتِكَ وَ دُنْ يَاكَ  ُ عَزَّ فإَِنَّكَ تُ عْطاَهُ إِنْ شَ فاَدعُْ بِِِنَّ في الْتِمَاسِ الْمَغْفِرَةِ لُِمَِيعِ الذُّ مِ  اءَ الََّّ نَُّ أرَْبَ عُونَ أَسَْاَءَ عَدَدَ أياَّ وَ جَلَّ فإَِنَُّ
 التَّوْبةَِ وَ هِيَ 

Supplicate with these in seeking the Forgiveness for entirety of the sins, the ask your need 
from matters of your Hereafter and your world, for you will be Given, if Allah-azwj Mighty and 
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Majestic so Desires. These are forty Name, the number of the days of repentance, and these 
are: -  

ُ الْمَحْمُودُ في سُبْحَانَكَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ يَا رَبَّ كُلِ  شَيْ  لهُُ يَا الََّّ ََ ةَِ الرَّفِيعَ جَ ءٍ وَ راَحِمَهُ يَا حَيُّ حِيَْ لَِ حَيَّ  فِعَالهِِ يَا رَحْماَنَ كُلِ  شَيْ  كُل ِ ءٍ وَ وَارَِهَُ يَا إلَِهَ الَِْْ
 في دَيَْوُمِيَّةِ مُلْكِهِ وَ بَ قَائهِِ 

‘Glory be to You-azwj! There is no god except You-azwj! O Lord-azwj of all things and Inheritor! O 
God-azwj of the gods, the Lofty is His-azwj Majesty! O Allah-azwj the Praise in all of His-azwj Deeds! 
O Beneficent to all things and its Mercier! O Living when there was no living being in the 
permanence of His-azwj Kingdom and His-azwj Remaining! 

ََ شَيْ  ََ فَ نَاءٍ وَ لَِ زَوَالٍ لِمُلْ لْمَهُ وَ لَِ يَ ئُودُهُ يَا وَاحِدُ الْبَاقِي أوََّلَ كُلِ  شَيْ ءَ يَ فُوتُ عِ يَا قَ يُّومُ فَ ءَ كَمِثْلِهِ كِهِ يَا صَمَدُ مِنْ غَيْرِ شَبِيهٍ وَ لَِ شَيْ ءٍ وَ آخِرَهُ يَا دَائمُِ بِ
ََ شَيْ   ءَ كُفْوُهُ وَ لَِ إِمْكَانَ لِوَصْفِهِ يَا بَارئُِ فَ

O Eternal, so nothing is missed out by His-azwj Knowledge nor does it overwhelm Him-azwj! O 
One, the Remaining! First of all, things and its Last! O Permanent without annihilation nor is 
there decline for His-azwj Kingdom! O Firm without any resemblance nor is there anything like 
Him-azwj! O Maker, so there is nothing a match for Him-azwj nor is there any possibility to 
describe Him-azwj!  

ََ مِنْ غَيرِْ  ََ مِثاَلٍ خَ طَّاهِرُ مِنْ كُلِ  آفَةٍ بِقُدْسِهِ يَا كَافي الْمُوسِعُ لمَِا خَلَقَ هِ يَا زاَكِي اليَا كَبِيُر أنَْتَ الَّذِي لَِ تََتَْدِي الْقُلُوبُ لِوَصْفِ عَظَمَتِهِ يَا بَارئَِ النُّفُوسِ بِ
 مِنْ عَطاَيَا فَضْلِهِ 

O Great! You-azwj are the One Who, the hearts are not guided to describe His-azwj Magnificence! 
O Maker of the souls without a prior example created from something else! O Purifier, O Pure 
from every affliction by His-azwj Holiness! O Sufficient! O Capacious of what He-azwj has Created 
from the awards of His-azwj Grace!  

نَ ياَ  ءٍ رَحْمَةً وَ عِلْماً وَسِعْتَ كُلَّ شَيْ  يَا نقَِيُّ مِنْ كُلِ  جَوْرٍ وَ لََْ يَ رْضَهُ وَ لََْ يَُاَلِطْهُ فِعَالهُُ يَا حَنَّانُ أنَْتَ الَّذِي ئِقَ مَنُّهُ يَا دَياَّ حْسَانِ قَدْ عَمَّ الَََْْ  مَنَّانُ ذَا الِْْ
 لرَِهْبَتِهِ وَ رَغْبَتِهِ يَا خَالِقَ مَنْ في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ وَ كُلٌّ إلِيَْهِ مَعَادُهُ  الْعِبَادِ كُلٌّ يَ قُومُ خَاضِعاً 

O Negator from every tyranny and is not Satisfied with it and His-azwj Deeds do not mingle with 
it! O Affectionate Who is Capacious of all things in Mercy and Knowledge! O Bestower with 
the Favours having Generalised His-azwj creatures with His-azwj Conferment! O Judge of the 
servants, all stand humbly to His-azwj awe and desires! O Creator of the ones in the skies and 
the earth, and all are returning to Him-azwj! 

لِ مُلْكِهِ  ََ ََ تَصِفُ الْألَْسِنَةُ كُنْهَ جَ عَوْنًَ مِنْ خَلْقِهِ يَا  ئَ الْبَدَائِعِ لََْ يَ بْغِ في إِنْشَائهَِا وَ عِز هِِ يَا مُبْدِ يَا رَحِيمَ كُلِ  صَريِخٍ وَ مَكْرُوبٍ وَ غِيَاَهَُ وَ مَعَاذَهُ يَا تََمُّ فَ
ََ يَ ئُودُهُ شَ  مَ الْغيُُوبِ فَ ََّ ََ يَ عْدِلهُُ شَيْ يْ عَ  ءٌ مِنْ خَلْقِهِ ءٌ مِنْ حِفْظِهِ يَا حَلِيمُ ذَا الْأَنََةِ فَ

O Mercier of every crier for help and distressed, and its Helper and its Shelter! O Complete, 
so the tongues cannot describe His-azwj Essence, the Majesty of His-azwj Kingdom and His-azwj 
Might! O Beginner of the beginnings Who did not Seek in its Creation assistance from His-azwj 
creatures! O Knower of the unseen so nothing overwhelms Him-azwj from Preserving it! O 
Forbearing with the Patience, so nothing from His-azwj creation equates to Him-azwj! 
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 ََِ يدَ الْفِعَالِ ذَا الْمَنِ  عَلَى  ئِقُ لِدَعْوَتهِِ مِنْ مَََافتَِهِ يَا حمَِ ََ شَيْ يعِ خَلْقِهِ بلُِطْفِهِ يَا مُعِيدَ مَا أفَْ نَاهُ إِذَا بَ رَزَ الَََْْ ءَ يَ عْدِلهُُ يَا  يَا عَزيِزُ الْمَنِيعُ الْغَالِبُ عَلَى أمَْرهِِ فَ
 دِيدِ أنَْتَ الَّذِي لَِ يطُاَقُ انتِْقَامُهُ قاَهِرُ ذَا الْبَطْشِ الشَّ 

O Repeater of what is annihilated, when the creatures come out to His-azwj Call from fearing 
Him-azwj! O Praise-worthy of the Deeds with the Conferment upon entirety of His-azwj creatures 
by His-azwj Gentleness! O Mighty of the Defence, the Prevailing upon His-azwj Command, so 
there is nothing equating to Him-azwj! O Subduer with the intense Prowess! You-azwj are the 
One Whose Vengeance cannot be endured!  

ءٍ وَ هُدَاهُ أنَْتَ الَّذِي فَ لَقَ الظُّلُمَاتِ نوُرهُُ يَا قُدُّوسُ ارْتفَِاعِهِ يَا مُذِلَّ كُلِ  جَبَّارٍ عَنِيدٍ بِقَهْرِ عَزيِزِ سُلْطاَنهِِ يَا نوُرَ كُلِ  شَيْ ءٍ عُلُوُّ يَا قَريِبُ الْمُتَعَالي فَ وْقَ كُلِ  شَيْ 
ََ شَيْ   ءٍ قُ رْبهُُ بُ الْمُتَدَانِ دُونَ كُلِ  شَيْ ءَ يُ عَادِلهُُ مِنْ خَلْقِهِ يَا قَريِبُ الْمُجِيالطَّاهِرُ مِنْ كُلِ  سُوءٍ فَ

O Near, the Exalted above all things, Exalted in His-azwj Loftiness! O Humiliator of every 
obstinate tyrant by the Force of His-azwj Mighty Authority! O Noor of all things and its Guide! 
You-azwj are the One Whose Light Split the darkness(es)! O Holy, the Pure from every evil, so 
there is nothing from His-azwj creatures equating Him-azwj! O Near, the Responder, the 
Approachable besides all things in His-azwj Nearness! 

ءٍ فاَلْعَدْلُ أمَْرهُُ وَ الصِ دْقُ قَ وْلهُُ وَ  شَيْ لُوُّ ارْتفَِاعِهِ يَا مُبْدِئَ الْبَدَايَا وَ مُعِيدَهَا بَ عْدَ فَ نَائهَِا بِقُدْرَتهِِ يَا جَلِيلُ الْمُتَكَبِْ ُ عَلَى كُل ِ ءٍ عُ يَا عَالي الشَّامِخُ فَ وْقَ كُلِ  شَيْ 
ََ تَسْتَطِيعُ الْأَوْهَامُ كُلَّ شَأْنهِِ وَ مََْ  َُْمُودُ فَ  دِهِ وَعْدُهُ يَا 

O Exalted, the Lofty above all things, Exalted in His-azwj Loftiness! O Beginner of the beginnings 
and their Repeater after their annihilation by His-azwj Power! O Majesty, the Great upon all 
things! The Justice is His-azwj Command, and the truthfulness is His-azwj Word and His-azwj 
Promise! O most Praised, so the imaginations are incapable of imagining all His-azwj Splendour 
and His-azwj Glory! 

ََ تَ نْطِقُ الْألَْسِنَةُ ءِ الْفَاخِرِ وَ ذَا الْعِزِ  وَ الْمَجْدِ وَ الْكِبْْيَِاءِ فَ ءٍ عَدْلهُُ يَا عَظِيمُ ذَا الثَّنَايَا كَريَِم الْعَفْوِ ذَا الْعَدْلِ أنَْتَ الَّذِي مَلََْ كُلَّ شَيْ  ََ يَذِلُّ عِزُّهُ يَا مَُِيبُ فَ
 بِكُلِ  آلَِئهِِ وَ ََ نَائهِِ وَ نَ عْمَائهِِ 

O Benevolent of the Pardon with the Justice! You-azwj are the One Whose Justice fill all things! 
O Magnificent with the Laudation, the Pride-worthy, and with the Might and the Glory and 
the Greatness, so His-azwj Might is not humiliated! O Responder, so the tongues cannot speak 
with all His-azwj Favour and His-azwj Laudation and His-azwj bounties!  

ةٍ   أَسْألَُكَ يَا غِيَاَِي عِنْدَ كُلِ  كُرْبةٍَ وَ يَا مَُِيبِ عِنْدَ كُلِ  دَعْوَةٍ وَ مَعَاذِي عِنْدَ كُلِ  شِدَّ

I ask You-azwj, O my Helper during every distress, and O my Responder during every 
supplication, and my Shelter during every adversity! 

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ أَ أَسْ  َُُمَّدٍ ص وَ أمََانًَ مِنْ عُقُوبَاتِ الدُّ ةَ عَلَى نبَِيِ كَ  ََ ارَ الظَّلَمَةِ الْمُريِدِينَ بَِ السُّوءَ وَ أنَْ تَصْرِفَ نْ تَِْبِسَ عَنِِ  أبَْصَ ألَُكَ اللَّهُمَّ يَا رَبِ  الصَّ
 خَيْرِ مَا لَِ يََلِْكُهُ غَيْركَُ  قُ لُوبَِمُْ عَنْ شَرِ  مَا يُضْمِرُونَ إِلََ 

I ask You-azwj, O Allah-azwj, O Lord-azwj, for the Salawaat upon Your-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww, and security from torments of the world and the Hereafter, and to Withhold 
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from me sights of the oppressors, the intenders of evil with me, and to Turn away their hearts 
from evil of what they are harbouring, to goodness of what no one controls apart from 
You-azwj!  

نُ وَ لَِ حَوْ  ََ جَابةَُ وَ هَذَا الْْمَْدُ وَ عَلَيْكَ التُّكْ عَاءُ وَ مِنْكَ الِْْ  .لَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ اللَّهُمَّ هَذَا الدُّ

O Allah-azwj! This is the supplication and the Answering is from You-azwj, and this is the Praise 
and upon You-azwj is the reliance, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj 
the Exalted, the Magnificent!’’519 

مْنَا بِهِ روَِايةًَ عِنْدَ دُعَاءِ النَّبِِ  ص يَ وْمَ أُحُدٍ  ا دَحَى بِهِ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ إِبْ راَهِيمَ ع وَ قَدْ قَدَّ ُ  إِلََ  وَ رأَيَْتُ روَِايةًَ أُخْرَى في دُعَاءِ إِبْ راَهِيمَ ع لَمَّ اهُ الََّّ النَّارِ فَ نَجَّ
 هُ الََ فَ قَالَ هَذَا مَا لَفْظُ بِهِ وَ ذكََرَ الر وَِايةََ أنََّهُ مِنَ السَّراَئرِِ الْعَظِيمَةِ وَ الْقَدْرِ الْكَبِيِر عِنْدَ الََِّّ سُبْحَانهَُ وَ تَ عَ 

And from that is a supplication of Ibrahim-as, and we have preceded with it in a report of 
supplication of the Prophet-saww on the day of (battle of) Ohad, and I saw another report 
regarding supplication of Ibrahim-saww when he-saww was thrown with towards the fire, so 
Allah-azwj Rescued him-as due to it, and the report mentioned that it is from the mighty secrets 
and great worth in the Presence of Allah-azwj the Glorious and Exalted. He said, these are its 
wordings –  

ُ أنَْتَ الْمَرْهُوبُ يَ رْهَبُ مِنْكَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  يعُ خَلْقِكَ ََِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا الََّّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I ask You-azwj, O Allah-azwj! O Allah-azwj! 
O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! The feared, entirety of Your-azwj creatures fear from 
You-azwj!  

يعِ سََاَوَاتِكَ وَ أَ  ََِ ُ أنَْتَ الرَّفِيعُ عَرْشُكَ مِنْ فَ وْقِ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  ءٌ عَلَيْكَ ءٍ لَِ يطُِلُّ شَيْ  شَيْ نْتَ الْمُطِلُّ عَلَى كُل ِ يَا الََّّ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are such, Lofty is Your-azwj 
Throne from above entirety of Your-azwj skies, and You-azwj are Towering over all things, nothing 
towers upon You-azwj!  

ُ أنَْتَ أعَْظَمُ مِنْ كُلِ  شَيْ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ََ يَصِلُ أَحَدٌ عَظَمَتَكَ يَا الََّّ  ءٍ فَ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are Mightier than all 
things, so no one can arrive to Your-azwj Might!  

ُ يَا نوُرَ النُّورِ قَدِ اسْتَضَاءَ بنُِوركَِ أهَْلُ سََاَوَاتِكَ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  وَ أرَْضِكَ يَا الََّّ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Light of the Lights! They have 
been illuminated by Your-azwj Light, inhabitants of Your-azwj skies and Your-azwj earth! 

ُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ تَ عَاليَْتَ أنَْ يَكُونَ لَكَ شَريِكٌ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ   ضِدٌّ وَ تَكَبَّْْتَ أَنْ يَكُونَ لَكَ يَا الََّّ
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O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! There is no god except You-azwj! 
You-azwj are more Exalted from there being an associate for You-azwj, and Greater than for there 
being an opponent for You-azwj!  

ِِ بِعَظَمَتِهِ  ورَ النُّورِ يَا مَنْ مَلََْ يَا نوُرَ النُّورِ يَا نوُرَ كُلِ  نوُرٍ لَِ خَامِدٌ لنُِوركَِ يَا مَلِيكَ كُلِ  مَلِيكٍ كُلُّ مَلِيكٍ يَ فْنَى غَيْركََ يَا نُ   أرَكَْانَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

O Light of the lights! O Light of every light, there is no extinguisher of Your-azwj Light! O King 
of every king! Every king will perish apart from You-azwj! O Light of the lights! O One Whose 
elements fill the skies and the earth by His-azwj Magnificence! 

ُ يَا الََُّّ  ُ يَا الََّّ ُ يَا هُوَ يَا هُوَ يَا مَنْ ليَْسَ كَهُوَ إِلَِّ هُوَ يَا مَنْ لَِ هُوَ إِلَِّ هُوَ أغَِثْنِِ أغَِثْنِِ  يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُِ الْبَصَرِ أَوْ   السَّاعَةَ السَّاعَةَ السَّاعَةَ يَا مَنْ أمَْرهُُ  يَا الََّّ كَلَمْ
 ل شداييَاهِي اً شَراَهِيَّا آذونِ أصباوث آ هُوَ أقَْ رَبُ 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O He-azwj! O He-azwj! O the One 
there isn’t a he like He-azwj except He-azwj! O One there isn’t a he Like He-azwj! Help me! Help 
me! Now! Now! O One Whose Command is like the blink of an eye or closer! Bahiyan 
Sharahiya Azouny Asbawas Aal Shadaie (Hebrew Name of Allah-azwj) and the phrase is not 
recognisable)! 

هْ  هْ يَا رَباَّ هْ يَا رَباَّ هْ يَا رَباَّ هْ يَا رَباَّ ُ يَا رَباَّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  اهْ يَا غَايةََ مُنْتَهَاهْ وَ رَغْبَتَ  يَا الََّّ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Lord-azwj! 
O Lord-azwj! O Lord-azwj! O Peak of the end points and its desires!’ 

ا دَعَا إِبْ راَهِيمُ ع عَجَّتِ  كُ مِنْ صَوْتهِِ وَ إِذَا النِ دَاءُ مِنَ الْعَلِيِ  الْأَعْلَى فَ لَمَّ ََ  .فَخَمَدَتْ أَسْرعََ مِنْ طَرْفَةِ عَيٍْْ  إِبْراهِيمَ  يا نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى الْأَمْ

When Ibrahim-as supplicated, the skies buzzed from his-as voice, and there was a Call from the 
most Exalted of the exalted ones: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]. It 
froze quicker than the blink of an eye!’’520 

ا ألُْقِيَ فِي الُُْبِ  رَوَيْ نَاهُ بِِِسْنَادِنََ إِلََ سَعِيدِ بْنِ هِبَ  صَصِ الْأنَبِْيَاءِ ع بِِِسْنَادِهِ فِيهِ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ةِ الََِّّ الرَّاوَنْدِيِ  مِنْ كِتَابِ قِ وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ يوُسُفَ ع لَمَّ
 ع قاَلَ 

And from that is a supplication of Yusuf-as when he-as was thrown into the well. We are 
reporting it by our chain to Saeed Bin Hibtullah Al-Rawandy, from the book ‘Qasas Al-
Anbiya-as’, by his chain in it up to Abu Abdullah-asws having said:  

ا ألَْقَى إِخْوَةُ يوُسُفَ يوُسُفَ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ في الُُْبِ  نَ زَلَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ ع وَ قاَلَ يَا غُ  مُ مَنْ طَرَحَ لَمَّ  هَذَا الُُْب ِ كَ في ََ

‘When the brothers of Yusuf-as threw Yusuf-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as, 
into the well, Jibraeel-as descended unto him-as and said: ‘O boy! Who dropped you into this 
well?’  
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 دُونِ فَ قَالَ إِخْوَتِ لِمَنْزلَِتِِ مِنْ أَبِ حَسَ 

He-as said: ‘My-as brothers did due to my-as status from my-as father-as. They envied me-as!’ 

َِ مِنْ هَذَا الُُْب ِ   قاَلَ أَ تُِِبُّ أَنْ تَُْرُ

He-as said: ‘Would you-as like to come out from this well?’  

 سْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ قاَلَ ذَاكَ إِلََ إلَِهِ إِبْ راَهِيمَ وَ إِ 

He-as said: ‘That is up to the God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as!’ 

لِ وَ الِْْكْراَمِ أَنْ انُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِنَّ لَكَ الْْمَْدَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْْنََّانُ الْمَنَّ  -قاَلَ جَبْْئَيِلُ فإَِنَّ الَََّّ يَ قُولُ لَكَ قُلِ  ِِ يَا ذَا الَََُْ  بَدِيعُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ
ََْعَلَ لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ تَ رْزقَُنِِ مِنْ حَيْثُ  دٍ وَ أَنْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أَحْتَسِبُ  تُصَلِ يَ عَلَى 

Jibraeel-as said: ‘Allah-azwj Says to you-as: “Say: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by, for You-azwj is the 
Praise! There is no god except You-azwj, the Affectionate, the Bestower! Initiator of the skies 
and the earth! O with the Majesty and the Benevolence, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make from my affairs, a relief 
and an outlet for me, and Grace me from where I am anticipating, and from where I am not 
anticipating!’”’521 

ةٌ قاَلُوا يَا  يَا رَبِ  مَا دَ ع قاَلَ وَ رأَيَْتُ في الْمُجَلَّدِ الْْاَمِسِ مِنْ حِلْيَةِ الْأَوْليَِاءِ لِأَبِ نُ عَيْمٍ في حَدِيثِ الْْرُاَسَانِِ  أنََّ دَاوُ  لبَِنِِ إِسْراَئيِلَ إِذَا نَ زَلَ بِِِمْ كَرْبٌ أوَْ شِدَّ
 وَ يَ عْقُوبَ  إلَِهَ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ 

And I saw in the fifth volume of ‘Hilyat Al Awliya’ of Abu Nueym, in a Hadeeth of Al-Khurasany 
that Dawood-as said: ‘O Lord-azwj! What is the matter that the children of Israel-as, whenever a 
distress or an adversity befalls with them they are saying, ‘O God-azwj of Ibrahim-as, and 
Is’haq-as, and Yaqoub-as!’?’  

ءٍ فَمَا أَسَاءَنِ بَّهُْجَتِهِ وَ أنََّ ي َ  ءٍ إِلَِّ اخْتَارَنِ عَلَيْهِ وَ أنََّ إِسْحَاقَ جَادَ لي فأََوْحَى الََُّّ تَ عَالََ إِلََ دَاوُدَ ع أنََّ إِبْ راَهِيمَ لََْ يََُيرَّْ بَ يْنِِ وَ بَيَْْ شَيْ  ََ عْقُوبَ ابْ تَلَيْتُهُ ببَِ
ءِ حَتََّّ فَ رَّجْتُهُ عَنْهُ أوَْ كَشَفْتُهُ  ََ  .ظنَ اً في ذَلِكَ الْبَ

Allah-azwj the Exalted Revealed to Dawood-as: “Ibrahim-as did not get a choice between Me-azwj 
and anything except He-azwj he-as chose Me-azwj, and Is’haq-as made efforts with his-as soul, and 
Yaqoub-as, I-azwj had Tried him-as affliction be he-as did not have evil thoughts with Me-azwj during 
that affliction until I-azwj Relieved it from him-as, or Removed it!”’522 

 أُخْرَى وَجَدْنََهَا بِدُعَاءِ يوُسُفَ ع في الُُْبِ  وَ لَعَلَّهُ دَعَا بِِِمَا وَ هِيَ  وَ مِنْ ذَلِكَ روَِايةٌَ 

And from that is another report we found with a supplication of Yusuf-as in the well, and 
perhaps he-as had supplicated with both of these, and it is: - 
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َِ كُرَبِ الْمَكْرُوبِيَْ قَدْ تَ رَى مَكَانِ وَ تَ عْرِفُ حَ  يَا صَريِخَ    .ءٌ مِنْ أمَْريِلي وَ لَِ يََْفَى عَلَيْكَ شَيْ االْمُسْتَصْرخِِيَْ وَ يَا غَوْثَ الْمُسْتَغِيثِيَْ وَ يَا مُفَرِ 

‘O Aider of the ones screaming for assistance, and O Helper of the ones crying out for help, 
and O Reliever of the distress of the distressed ones! You-azwj are Seeing my position and 
You-azwj Know of my state, and nothing from my matters is hidden unto You-azwj!’’523 

ينِ وَ يَا غِيَاثَ الْمَكْرُوبِيَْ  راَحِمَ الْمَسَاكِيِْ وَ يَا راَزقَِ الْمُتَكَلِ مِيَْ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ وَ يَا مَالِكَ يَ وْمِ اياَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ يوُسُفَ ع في بَ عْضِ أوَْقَاتِ بَ لْوَاهُ  لدِ 
لِ وَ الِْْكْراَمِ عَ الْْاَسِبِيَْ وَ يَا خَيْرَ الْمَسْئُولِيَْ وَ يَا مَُِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَر يِنَ وَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ وَ يَا أَحْكَمَ الْْاَكِمِيَْ وَ يَا أَسْرَ    وَ يَا ذَا الَََُْ

And from is supplication of Yusuf-as in one of the timings of his-as calamities: ‘O Mercier of the 
poor, and O Sustainer of the speakers! O Lord-azwj of the worlds, and O King of the Day of 
Reckoning, and O Helper of the distressed, and O Responder to supplication of the desperate, 
and O most Merciful of the merciful ones, and O Judge of all judges, and O Quickest of the 
reckoners, and O best of the ones asked, and O with the Majesty and the Benevolence! 

يَا خَالِقَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ  ءٍ بَصِيرٌ بِكُلِ  شَيْ  نْ هُوَ يَا مَ  عَلِيمٌ خَبِيرٌ  يَا مَنْ هُوَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   هُوَ عَلى يَا كَبِيَر كُلِ  كَبِيٍر يَا مَنْ لَِ شَريِكَ لَهُ وَ لَِ وَزيِرَ يَا مَنْ 
 ليَْهِ الْمَصِيرُ إِ  يَا مُغْنَِِ الْبَائِسِ الْفَقِيِر يَا مُطْلِقَ الْمُكَبَّلِ الْأَسِيِر يَا مُدَبِ رَ الْأَمْرِ ثَُُ  الْمُنِيِر يَا جَابِرَ الْعَظْمِ الْكَسِيرِ 

O Great of all great ones! O One there is no associate for Him-azwj nor any minister! O One 
Who is Able upon all things! O One Who is All-Knowing, All-Informed! O One Who is Insightful 
of all things! O Creator of the sun and the moon! O mender of the broken bones! O Enricher 
of the destitute, the poor! O Freer of the shackled captive! O Manager of the matters, then 
to Him-azwj is the destination! 

يرُ  لِ يُجارُ عَلَيْهِ  يَا مَنْ  ريِرِ يَا حَافِظَ الطِ فْلِ الصَّغِيِر يَا راَحِمَ وَ هُوَ عَلَيْهِ يَسِيٌر يَا عِصْمَةَ الْْاَئِفِ الْمُسْتَجِيِر يَا مُغْنَِِ الْفَقِيِر الضَّ  يُُْيِ الْمَوْتى يَا مَنْ  وَ هُوَ يجُِ
مَ الْغُيُوبِ يَا سَاترَِ الْعُيُوبِ الشَّيْخِ الْكَبِيِر يَا مَنْ لَِ تَُْ  ََّ نوُبِ يَا عَ ِِ يَا غَافِرَ الذُّ  فَى عَلَيْهِ خَافِيَةٌ في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

O One there is shelter against Him-azwj and He-azwj Shelters! O One Who Revives the dead and 
it is easy upon Him-azwj! O Fortification of the fearful, the shelter seeker! O Enricher of the 
poor, the blind! O Protector of the young child! O Mercier of old man! O One no hidden matter 
is hidden from Him-azwj in the skies and the earth! O Forgive of the sins! O Knower of the 
unseen! O Coverer of the faults! 

َََاوَزَ عَنَّا فِيمَا ت َ  دٍ وَ أَنْ تَ غْفِرَ لي وَ لِوَالِدَيَّ وَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  كْرَمُ.عْلَمُ فإَِنَّكَ الْأَعَزُّ الْأَ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Forgive for me and for my parents and Overlook from us regarding what You-azwj Know, 
for You-azwj are the Mightiest, the most Benevolent!’’524 

مََهُ الْعَزيِزُ بِزلَيِخَا ا اتََّ  لسَّمَاءِ فَ قَالَ دَعَا وَ هُوَ مَرْفُوعٌ رأَْسُهُ إِلََ ا وَ هُوَ أنََّهُ صَلَّى ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ يوُسُفَ ع لَمَّ
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And from that is a supplication of Yusuf-as when the ruler (of Egypt) accused him-as with 
Zuleykha, and it is that he-as prayed two Cycles of Salat, then supplicated, and he-as raised his-as 
head towards the sky. He-as said: -  

حِ يَ عْقُوبَ وَ صَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى اللَّهُمَّ ارْحَمِ صِغَرَ سِنِِ  وَ ضَعْفَ ركُْنِِ وَ قِلَّةَ حِيلَتِِ فَ  ََ بِْْ إِسْحَاقَ وَ يقَِيِْ إِسَْاَعِيلَ وَ شَيْبَةِ إِبْ راَهِيمَ فاَذكُْرْنِ بِصَ
 يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  بِرَحْمتَِكَ 

‘O Allah-azwj! Mercy my-as young age, and my-as weak strength, and my-as lack of means, for 
You-azwj are Able upon all things! Come across me-as with the weapon of Yaqoub-as, and the 
patience of Is’haq-as, and conviction of Ismail-as, and old age of Ibrahim-as by Your-azwj Mercy, 
O most Merciful of the merciful ones!’  

ئِكَةُ في السَّمَاوَاتِ  ََ  .فَ بَكَتْ لبُِكَائهِِ الْمَ

The Angels in the skies cried at his-as crying’’.525 

ا رَدَّ الََُّّ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ يَ عْقُوبَ ع لهُُ عَلَيْهِ يوُسُفَ  لَمَّ ََ  جَلَّ جَ

And from that is supplication of Yaqoub-as when Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Returned 
Yusuf-as to him-as: -  

َِ بِغَيْرِ أعَْوَانٍ وَ يَا مَنْ دَب َّرَ الْأمُُورَ بِ  يَا مَنْ خَلَقَ الْْلَْقَ بِغَيْرِ مِثاَلٍ وَ يَا مَنْ بَسَطَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  غَيْرِ وَزيِرٍ وَ يَا مَنْ يَ رْزُقُ الْْلَْقَ بِغَيْرِ مُشِيٍر وَ يَا الْأَرْ
نْ يَا بغَِيْرِ اسْتِيمَارٍ   مَنْ يََُرِ بُ الدُّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O the One Who Created the creation 
without a prior example, and O One Who Spread the earth without assistants, and O the One 
Who Manages the affairs without a minister, and O the One Who Sustains the creation 
without consultants, and the O One Who Ruins the world without permission!’ 

 .ثَُُّ تَدْعُو بَّاَ شِئْتَ تُسْتَجَابُ 

Then supplicate with whatever you desire to, it will be Answered’’.526 

ءِ فأََجِ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ أيَُّوبَ ع ََ  وَ أَسْتَغِيثُ بِكَ الْيَوْمَ فأََغِثْنِِ وَ أَسْتَنْصِرُكَ الْيَوْمَ رْنِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ الْيَوْمَ فأََعِذْنِ وَ أَسْتَجِيُر بِكَ الْيَوْمَ مِنْ جَهْدِ الْبَ
 مَنُ بِكَ فَآمِنِِ  عْصِمْنِِ وَ آفاَنْصُرْنِ وَ أَسْتَعِيُْ بِكَ الْيَوْمَ عَلَى أمَْريِ فَأَعِنِِ  وَ أتََ وكََّلُ عَلَيْكَ فاَكْفِنِِ وَ أعَْتَصِمُ بِكَ فاَ

And from that is supplication of Ayoub-as: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj today so 
Grant me Refuge, and I seek Shelter with You-azwj today from the exertion of affliction, so 
Shelter me, and I seek Help with You-azwj today, so Help me, and I seek Your-azwj victory today, 
so Grant me victory, and I seek Assistance with You-azwj today upon my affairs, so Assist me, 
and I rely upon You-azwj, so Suffice me, and I hold on to You-azwj, so Hold me, and I believe in 
You-azwj so Secure me! 

                                                      
525 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 22 / 11 
526 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 22 / 12 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 263 of 733 

 .حِمُكَ فاَرْحَمْنِِ وَ أَسْألَُكَ فأََعْطِنِِ وَ أَسْتَِْزقُِكَ فاَرْزقُْنِِ وَ أَسْتَغْفِرُكَ فاَغْفِرْ لي وَ أدَْعُوكَ فاَذكُْرْنِ وَ أَسْتَِْ 

And I ask You-azwj, so Give me, and I seek Your-azwj sustenance, so Sustain me, and I seek 
Your-azwj Forgiveness, so Forgive (my sins) for me, and I supplicate to You-azwj, so Remember 
me, and I seek Your-azwj Mercy, so Mercy me!’’527 

ا وَقَفَ عَلَى فِرْعَوْنَ  يعَ أهَْلِ السَّمَاوَاتِ وَ أهَْلِ لْعِبَادِ بيَِدِكَ اللَّهُمَّ بَدِيعَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ الَّذِي نَ وَاصِي ا وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ مُوسَى ع لَمَّ ََِ  فإَِنَّ فِرْعَوْنَ وَ 
ِِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا عَبِيدُكَ وَ نَ وَاصِيهِمْ بيَِدِكَ وَ أنَْتَ تَصْرِفُ الْقُلُوبَ حَيْثُ شِئْتَ   الْأَرْ

And from that is supplication of Musa-as when he-as stood up to Pharaoh-la: ‘O Allah-azwj! 
Initiator of the skies and the earths Who, forelocks of the servants are in Your-azwj Hand 
(control), for Pharaoh-la and entire people of the skies and people of the earth, and whatever 
is between the two are Your-azwj servants and their forelocks in in Your-azwj Hand, and You-azwj 
Turn the hearts wherever You-azwj Desire!’ 

 اراً مِنْ فِرْعَوْنَ وَ جُنُودِهِ لَِ إلَِهَ غَيْركَُ كُنْ لنََا جَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بَِِيْرِكَ مِنْ شَر هِِ وَ أَسْألَُكَ بَِِيْرِكَ مِنْ خَيْرهِِ عَزَّ جَارُكَ وَ جَلَّ ََ نَاؤُكَ وَ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with Your-azwj Good from his evil, and I ask You-azwj for Your-azwj Good 
from his good! Mighty is Your-azwj Shelter and Majesty is Your-azwj Laudation, and there is no 
god apart from You-azwj! Be a Shelter for us from Pharaoh-la and his-la armies!’ 

 . جُنَّةً مِنْ سُلْطاَنهِِ لَنْ يَصِلَ إلِيَْهِ بعَِوْنِ الََِّّ ثَُُّ دَخَلَ عَلَيْهِ وَ قَدْ ألَْبَسَهُ الََُّّ 

Then he-as entered to see him-la, and Allah-azwj had Clothed him-as a shield from His-azwj 
Authority. He-la never arrived to him-as by the Support of Allah-azwj’’.528 

 وَ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ وَ الْْمَْدُ لََِّّ عِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْْلَِيمُ الْكَريُِم سُبْحَانَ الََِّّ رَبِ  السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَ رَبِ  الْأَرَضِيَْ السَّبْ  ءٌ آخَرُ لِمُوسَى عوَ مِنْ ذَلِكَ دُعَا
 رَبِ  الْعَالَمِيَْ 

And from that is another supplication of Musa-as: ‘There is no god except Allah-azwj the 
Forbearing, the Benevolent! Glorious is Allah-azwj Lord-azwj of the seven skies and Lord-azwj of 
the seven earths, and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and the Praise is for Allah-azwj 
Lord-azwj of the worlds! 

 .اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْرأَُ بِكَ في نََْرهِِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر هِِ وَ أَسْتَعِينُكَ عَلَيْهِ فاَكْفِنِيهِ بَّاَ شِئْتَ 

O Allah-azwj! I rotate by You-azwj (his evil) back into his throat, and I seek Refuge with You-azwj 
from his evil, and I seek Your-azwj Assistance against him, so Suffice me of him with whatever 
You-azwj Desire!’’529 
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عَ وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ يوُشَعَ بْنِ نوُنٍ وَصِيِ  مُوسَى ع رَوَيْ نَاهُ بِِِسْنَادِنََ إِلََ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ مِنْ كِ  وَجَدَ رَجُلٌ مِنَ  الر ضَِا ع قاَلَ  اءِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ تَابِ فَضْلِ الدُّ
ةَ جَامِعَةً فَمَا تَُلََّفَ أَحَدٌ ذكََرٌ وَ لَِ أنُ ْ  ََ نْبََْ فَ قَرأَهََا فإَِذَا كِتَابُ يوُشَعَ بْنِ نوُنٍ وَصِيِ  مُوسَى ثَى فَ رَقاَ الْمِ الصَّحَابةَِ صَحِيفَةً فأَتََى بِِاَ رَسُولَ الََِّّ ص فَ نَادَى الصَّ

 ا فِيهَاوَ إِذَ 

And from that is a supplication of Yoshua Bin Noun-as, successor-as of Musa-as. We are reporting 
it by our chain not Sa’ad Bin Abdullah, from the book ‘Fazl Al-Dua’, by his chain to Al-Reza-asws 
having said: ‘A man from the companions found a parchment, so he came with it to Rasool-
Allah-saww. He-saww called for the congregational Salat, so no one stayed behind, neither male 
nor female. He-saww ascended the pulpit and read it, and it was a letter of Yoshua-as Bin Noun-as, 
successor-as of Musa-as, and it is was: - 

 أَلَِ إِنَّ خَيْرَ عِبَادِ الََِّّ التَّقِيُّ الْْفَِيُّ وَ إِنَّ شَرَّ عِبَادِ الََِّّ الْمُشَارُ إلِيَْهِ بِالْأَصَابِعِ  إِنَّ رَبَّكُمْ لَرَؤُفٌ رَحِيمٌ  وَ 

‘And your Lord-azwj is Kind, Merciful! Indeed, the best of servants of Allah-azwj is the pious, the 
fearing, and the evillest of servants of Allah-azwj is the one indicated to by the fingers.  

ُ بِِاَ عَلَيْهِ  ََ وَ أنَْ يُ ؤَدِ يَ الْْقُُوقَ الَّتِِ أنَْ عَمَ الََّّ انَ الََِّّ كَمَا يَ نْبَغِي لََِّّ وَ الْْمَْدُ لََِّّ كَمَا يَ نْبَغِي لََِّّ وْمٍ سُبْحَ فَ لْيَقُلْ في كُلِ  ي َ فَمَنْ أَحَبَّ أنَْ يَكْتَالَ بِالْمِكْيَالِ الْأَوْ
ُ أَكْبَُْ كَمَا يَ نْبَغِي لََِّّ   وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ كَمَا يَ نْبَغِي لََِّّ وَ الََّّ

The one who loves to be weighed a full measure and to fulfil the rights which Allah-azwj has 
Favoured with upon him, let him say during every day, ‘Glory be to Allah-azwj just as is befitting 
for Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj just as is befitting for Allah-azwj, and there is no god 
except Allah-azwj just as is befitting for Allah-azwj and Allah-azwj is Greatest just as is befitting for 
Allah-azwj!  

 ََِ دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِ النَّبِِ  وَ عَلَى  َُُمَّ   يَ رْضَى الََُّّ يعِ الْمُرْسَلِيَْ حَتََّّ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ وَ صَلَّى الََُّّ عَلَى 

And there is neither might nor strength except with Allah-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and upon People-asws of the Household of the Prophet-saww, and upon 
entirety of the Messengers-as until Allah-azwj is Pleased!’  

عَاءِ فَصَبََْ هُنَيْئَةً ثَُُّ رَقَا الْمِ  نَاءِ الْمُجَاهِدِينَ فَ لْيَقُلْ هَذَا الْقَوْلَ في كُلِ  يَ وْمٍ نْبََْ فَ قَالَ مَنْ أَحَبَّ أَنْ يَ عْلُوَ ََ نَاؤُهُ عَلَى َ َ وَ نَ زَلَ رَسُولُ الََِّّ ص وَ قَدْ أَلُّْوا في الدُّ
مُهُ السَّمَاوَ  ََ  بَ في اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ.تََّّ يكُْتَ اتِ حَ فإَِنْ كَانَتْ لَهُ حَاجَةٌ قُضِيَتْ أوَْ عَدُوٌّ كُبِتَ أوَْ دَيْنٌ قُضِيَ أَوْ كَرْبٌ كُشِفَ وَ خَرَقَ كَ

And Rasool-Allah-saww descended and he-saww was insistent in the supplication. He-saww was 
patient for a while, then ascended the pulpit. He-saww said: ‘One who loves to his laudation to 
be exalted upon laudation of the fighters, let him says this word during every day, for if there 
was a need for him, it would be fulfilled, or an enemy, he would be suppressed, and or debts, 
it would be fulfilled, or distress, it would be removed, and his speech would pierce through 
the skies until it is written in the Guarded Tablet’’.530 

عَاءِ وَ هُوَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ الَْْضِرِ وَ إلِْيَاسَ ع رُوِيَ   أنََّ الَْْضِرَ وَ إلِْيَاسَ يَجْتَمِعَانِ في كُلِ  مَوْسِمٍ فَ يَفْتَِقِاَنِ عَنْ هَذَا الدُّ

                                                      
530 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 22 / 16 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 265 of 733 

And from that is supplication of Al-Khizr-as and Ilyas-as. It is reported that Al-Khizr-as and Ilyas-as 
used to gather during every season (of Hajj) and they-as would separate upon this supplication, 
and it is: -  

ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  بِسْمِ الََِّّ  ُ الَْْيْرُ  ما شاءَ الََّّ ُ كُلُّ نعِْمَةٍ مِنَ الََِّّ مَا شَاءَ الََّّ ُ لَِ يَصْرِفُ السُّوءَ إِلَِّ الََُّّ كُلُّهُ بيَِدِ الََِّّ عَزَّ   مَا شَاءَ الََّّ   وَ جَلَّ مَا شَاءَ الََّّ

‘In the Name of Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! There is no strength except with 
Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! Every bounty is from Allah-azwj! Whatever Allah-azwj 
Desires! The goodness, all of it is in the Hand of Allah-azwj Mighty and Majestic! Whatever 
Allah-azwj Desires! No one can turn the evil away except Allah-azwj!’ 

ثَ مَرَّاتٍ أمَِنَ مِنَ الْْرََ  ََََ ُُ اَ حِيَْ يُصْبِ ََ  .وَ الْغَرَقِ  قِ وَ السَّرَقِ قاَلَ فَمَنْ قاَ

He said, ‘The one who says it three times when it is morning would be safe from the burning 
and the theft and the drowning’’.531 

ُُْيِيَ الْأَمْوَاتِ يَا يَا مُدَانيِاً في بُ عْدِهِ يَا رَءُوفاً فِي رَحْمتَِهِ ياَ  يَا شَامَِاً في عُلُو هِِ يَا قَريِباً في دُنُ و هِِ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ آخَرُ للِْخَضِرِ ع َِ النَّبَاتِ يَا دَائمَِ الثَّبَاتِ يَا   مَُْرِ
جِيَْ يَا جَارَ الْمُسْتَجِيريِنَ يَا أَسََْعَ السَّامِعِيَْ يَا أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ  ََّ  ظَهْرَ ال

And from that is another supplication of Al-Khizr-as: ‘O High in His-azwj Exaltedness! O Near in 
His-azwj closeness! O Approachable in His-azwj remoteness! O Kind in His-azwj Mercy! O Extractor 
of the vegetation! O Constant of the Rewarding! O Reviver of the dead! O Support of the 
refugees! O Shelter of the seekers of shelter! O most Listening of the listeners! O most 
Insightful of the beholders! 

هُ يَا كَنْزَ الضُّعَفَاءِ يَا عَظِيمَ الرَّجَاءِ يَا هُ يَا حِرْزَ مَنْ لَِ حِرْزَ لَ يَا صَريِخَ الْمُسْتَصْرخِِيَْ يَا عِمَادَ مَنْ لَِ عِمَادَ لَهُ يَا سَنَدَ مَنْ لَِ سَنَدَ لَهُ يَا ذُخْرَ مَنْ لَِ ذُخْرَ لَ 
لَْكَى  َْ ُُْيِيَ الْمَوْتَىمُنْقِذَ الْغَرْقَى يَا مُنْجِيَ ا  يَا 

O Helper of the ones crying out for help! O Reliance of the one having not reliance for him! O 
support of the one having not support for him! O Treasure of the one having no treasure for 
him! O Protection for the one having not protection for him! O Treasure of the weak! O 
Mighty of the hope! O Saviour of the drowning! O Rescuer of the ones being destroyed! O 
Reviver of the dead!  

يدٍ يَا قَريِباً غَيْرَ بعَِيدٍ يَا شَاهِداً غَيْرَ غَائِبٍ يَا صَاحِبَ كُلِ  غَريِبٍ يَا مُونِسَ كُلِ  وَحِ  يَا أمََانَ الْْاَئفِِيَْ يَا إلَِهَ الْعَالَمِيَْ يَا صَانِعَ كُلِ  مَصْنُوعٍ يَا جَابِرَ كُلِ  كَسِيرٍ 
ُُْيِيَ الْمَوْتَى يَا حَيُّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ   يَا غَالبِاً غَيْرَ مَغْلُوبٍ يَا حَيُّ حِيَْ لَِ حَيَّ يَا 

O Security of the fearful! O God-azwj of the worlds! O Maker of every made! O Mender of every 
broken! O Companion of every estranged! O Comforter of every lonely! O near not far! O 
Witness not being absent! O Prevailer not being prevailed! O Living when there was no living 
being! O Reviver of the dead! O Living! There is no god except You-azwj!!’ 

عَهُ سََْعاً أمَِنَ الْوَسْوَسَةَ أرَْبعَِيَْ سَنَةً.  مَنْ قاَلَهُ قَ وْلًِ أوَْ سََِ
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One who says it in words, or hears it from a speaker would be safe from the insinuations for 
forty years’’.532 

تَْنِِ وَ في بَ يَا رَبِ   وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ يوُنُسَ بْنِ مَتََّّ ع وَ هُوَ  لِ إلِهَ إِلَِّ  طْنِ الْْوُتِ حَبَسْتَنِِ فَ مِنَ الُْبَِالِ أنَْ زلَْتَنِِ وَ مِنَ الْمَسْكَنِ أَخْرَجْتَنِِ وَ في الْبِحَارِ صَيرَّ
ُ مِنَ الْغَمِ  أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِيَْ  ََْاهُ الََّّ  .فَأَ

And from that is supplication of Yunus-as Bin Matta-as and it is – ‘O Lord-azwj! You-azwj Brought 
me-as down from the mountains, and Extracted me-as from the dwelling, and Made me come 
to the seas and Withheld me-as in the belly of a whale, so ‘There is no god except Allah! 
Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87], so Allah-azwj Rescued him-as from the 
sadness’’.533 

ُ يَا كَبِيُر يَا جَلِيلُ يَا يَا رَبِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِسَْاَئِكَ الُْْسْنَى وَ آلَِئِكَ الْعُلْيَا وَ أَسْألَُكَ يَا رَبِ  ياَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ آخَرُ ليُِونُسَ بْنِ مَتََّّ ع وَ هُوَ  ُ يَا الََّّ  الََّّ
ُ يَا لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ  حَنَّانُ يَا مَنَّانُ يَا فَ رْدُ   يَا دَائمُِ يَا وَتْ رُ يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ يَا الََّّ

And from that is another supplication of Yunus-as Bin Matta-as, and it is – ‘O Allah-azwj! I ask 
You-azwj by Your-azwj most excellent Name, and Your-azwj Exalted Favours, and I ask You-azwj, O 
Lord-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Great! O Majestic! O Affectionate, O Bestower! O 
Individual! O Permanent! O Single! O One! O Solid! O Allah-azwj! There is no god except You-azwj!  

ََ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ أنَْ  دٍ وَ أَنْ تَ غْفِرَ لي ذُنوُبِ وَ أنَْ تَُِر مَِ جَسَدِي عَلَى النَّارِ أَسْألَُكَ بِ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  تُصَلِ يَ عَلَى 

I ask You-azwj with, there is no god, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and for Forgive my sins for me, and to Prohibit my body unto the Hellfire! 

ََ ت َ اللَّهُمَّ إِنَّكَ قُ لْتَ في كِتَابِكَ الْمُنْزَلِ عَلَى مُوسَى أَلَِّ تَ رُدُّوا السَّائلِِيَْ عَنْ أبَْ وَابِكُمْ وَ نََْنُ   رُدَّنََ عَلَى بَابِكَ فَ

O Allah-azwj! You-azwj Said in Your-azwj Book Revealed unto Musa-as: “Indeed you shall not return 
the beggars from your doors!”, and we are beggars at Your-azwj Door, so do not Return us! 

 اغْفِرْ لنََانَ عَلَى بَابِكَ فَ و اللَّهُمَّ إِنَّكَ قُ لْتَ في كِتَابِكَ الْمُنْزَلِ عَلَى نبَِيِ كَ مُوسَى أنَِ اغْفِرُوا للِظَّالِمِيَْ وَ نََْنُ الظَّالِمُ 

O Allah-azwj! You-azwj Said in Your-azwj Book Revealed unto Your-azwj Prophet-as Musa-as to forgive 
the unjust ones, and are the unjust ones at Your-azwj Door, so Forgive for us!  

 مِنَ النَّارِ. مُنْزَلِ عَلَى مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ أَنْ أعَْتِقُوا الْأَرقَِّاءَ وَ نََْنُ عَبِيدُكَ فأََعْتِقْناَاللَّهُمَّ إِنَّكَ قُ لْتَ في كِتَابِكَ الْ 

O Allah-azwj! You-azwj Said in Your-azwj Book Revealed unto Musa Bin Imran-as, to liberate the 
slaves, and we are Your-azwj slaves, so Liberate us from the Hellfire!’’534 

ُ تَ عَالََ إلِيَْهِ أتَْ عَبْتَ الْْفََظَةَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ دَاوُدَ ع عَلَى وَصْفِ التَّحْمِيدِ رُوِيَ  ا قاَلَ هَذَا التَّحْمِيدَ أوَْحَى الََّّ  وَ هُوَ  أَنَّ دَاوُدَ ع لَمَّ
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And from that is a supplication of Dawood-as based upon description of the Praises. It is 
reported that when Dawood-as said this Praise, Allah-azwj the Exalted Revealed to him-as: 
‘Fatigue the recorders (Angels)!’, and it is –  

لِكَ يَا اً مَعَ بَ قَائِكَ وَ لَكَ الْْمَْدُ خَالِداً مَعَ خُلُودِكَ وَ لَكَ الْْمَْدُ كَمَا يَ نْبَغِي لِكَرَمِ وَ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ دَائمِاً مَعَ دَوَامِكَ وَ لَكَ الْْمَْدُ بَاقِي ََ جْهِكَ وَ عِزِ  جَ
لِ وَ الِْْكْراَمِ   .ذَا الَََُْ

‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, constantly with Your-azwj Permanence, and for You-azwj is 
the Praise, remaining with Your-azwj Remaining, and for You-azwj is the Praise eternally with 
Your-azwj eternality, and for You-azwj is the Praise just as is befitting for the Honour of Your-azwj 
Face, and Might of Your-azwj Majesty, O with the Majesty and the Benevolence!’’535 

عَاءُ الَّذِي كَانَ عِيسَى ع يُُْيِي بِهِ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ آصَفَ وَزيِرِ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ ع رُوِيَ    الْمَوْتَى وَ هُوَ أنََّهُ أتََى بِهِ عَرْشَ بلِْقِيسَ وَ أنََّهُ الدُّ

And from that is supplication of Aasif-as, minister of Suleyman Bin Dawood-as. It is reported 
that he-as brought him-as the throne of Bilquees, and it is the supplication by which Isa-as had 
revived the dead, and it is: -  

ُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ الطَّ   اهِرُ الْمُطَهَّرُ نوُرُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ.اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِِنََّكَ أنَْتَ الََّّ

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by, You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! The Living, 
the Eternal, the Pure, the Purifier, Noor of the skies and the earths!’’536 

لِ وَ ا عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الْكَبِيُر الْمُتَعالِ  رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ  رَىوَ في روَِايةٍَ أُخْ  ََْعَلَهُ الْْنََّانُ الْمَنَّانُ ذُو الَََُْ لِْْكْراَمِ أَنْ تَ فْعَلَ بِ كَذَا وَ كَذَا وَ 
َُُمَّدٍ وَ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ُ هَذَا لَفْظهُُ كَمَا وَجَدْنََهُ  أنَْتَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى   .أنَْ تَ فْعَلَ بِ كَذَا وَ كَذَا فإَِنَّهُ يُسْتَجَابُ لَكَ إِنْ شَاءَ الََّّ

And in another report – ‘Lord-azwj of the skies and the earths, Knower of the unseen and the 
seen, the Great, the Exalted, the Affectionate, the Bestower, with the Majesty and the 
Benevolence, to Do such and such with me, and You-azwj Make it to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’, for 
it would Answered for you if Allah-azwj Desires’. – This is the wording we have found’’.537 

نبِْيَاءِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ الصَّادِقِ ع عَنْ آبَائهِِ ع عَنِ مِنْ كِتَابِ قِصَصِ الْأَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ عِيسَى ع رَوَيْ نَاهُ بِِِسْنَادِنََ إِلََ سَعِيدِ بْنِ هِبَةِ الََِّّ الرَّاوَنْدِيِ  رَحِمَهُ الََُّّ 
ا اجْتَمَعَتِ الْ  النَّبِِ  ص قاَلَ  َُ عِيسَى ببَِصَ لَمَّ رهِِ فإَِذَا هُوَ بِكِتَابٍ في بَاطِنِ جَنَاحِ يَهُودُ إِلََ عِيسَى ع ليَِقْتلُُوهُ بِزَعْمِهِمْ أتَََهُ جَبْْئَيِلُ ع فَ غَشَّاهُ بَِِنَاحِهِ فَطَمَ

 جَبْْئَيِلَ ع وَ هُوَ 

And from that is supplication of Isa-as. We are reporting it by our chain to Saeed Bin Hibtullah 
Al-Rawandy, may Allah-azwj Mercy him, from the book ‘Qasas Al-Anbiya-as’, by his chain to Al-
Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww having said: ‘When the Jews 
gathered to Isa-as in order to kill him-as, they claimed that Jibraeel-as came to him-as, and 
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covered him-as with his-as wings. He-azwj Inspired Isa-as with His-azwj Insight, so there he-as was 
with a Book in the interior of wings of Jibraeel-as, and it is: -  

دْعُوكَ اللَّهُمَّ بِاسَِْكَ الْكَبِيِر الْمُتَعَالِ الَّذِي  بِاسَِْكَ الْعَظِيمِ الْوَتْرِ وَ أَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْعُوكَ بِاسَِْكَ الْوَاحِدِ الْأَعَزِ  وَ أدَْعُوكَ اللَّهُمَّ بِاسَِْكَ الصَّمَدِ وَ أدَْعُوكَ اللَّهُمَّ 
 هَا أَنْ تَكْشِفَ عَنِِ  مَا أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ فِيهِ ََ بَتَتْ بِهِ أرَكَْانُكَ كُلُّ 

‘O Allah-azwj! I supplicate to You-azwj with Your-azwj Name, the Mightiest, and I supplicate to 
You-azwj, O Allah-azwj, with Your-azwj Name, the Solid, and I supplicate to You-azwj, O Allah-azwj, by 
Your-azwj Name the Magnificent, the Single, and I supplicate to You-azwj O Allah-azwj by Your-azwj 
Name the Great, the Exalted by which You-azwj Affirmed Your-azwj pillars, all of them, to Remove 
from me, what I have come to the morning and evening in!’ 

ُ تَ عَالََ إِلََ جَبْْئَيِلَ أنَِ ارْفَ عْهُ إِلََ عِنْدِي ا دَعَا بِهِ ع أوَْحَى الََّّ  فَ لَمَّ

When he-as had supplicated with it, Allah-azwj the Exalted Revealed to Jibraeel-as: “Raise him-as 
to My-azwj Presence!”’ 

نَُّ الْعَرْشُ وَ  بْدِ الْمُطَّلِبِ سَلُوا رَبَّكُمْ بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ فَ وَ الََِّّ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص يَا بَنِِ عَ  ََ صِ نيَِّةٍ إِلَِّ اهْتَزَّ  ََ  إِلَِّ الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ مَا دَعَا بِِِنَّ عَبْدٌ بِِِخْ
ئِكَةِ اشْهَدُوا أَنِ ِ قَدِ اسْتَجَبْتُ لَهُ بِِِ  ََ ُ للِْمَ  نَّ وَ أعَْطيَْتُهُ سُؤْلَهُ في عَاجِلِ دُنْ يَاهُ وَ آجِلِ آخِرَتهِِ قاَلَ الََّّ

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O clan of Abdul Muttalib-as! Ask your Lord-azwj with these phrases! 
By Allah-azwj in Whose Hand is my-saww soul! No servant will supplicate with these with sincere 
intention except the Throne will shake for these, or else Allah-azwj will Say to the Angels: “Be 
witnesses that I-azwj have Answered for him due to these and have Granted him his request, 
in the current of his world and future of his Hereafter!”’ 

جَابةََ.  ثَُُّ قاَلَ لِأَصْحَابِهِ سَلُوهَا وَ لَِ تَسْتَبْطِئُوا الِْْ

Then he-saww said to his-saww companions: ‘Ask by it and do not think the Answer would be 
delayed!’’538 

عَاءَ فَ عَلَّمَهُ عَلِي اً وَ الْعَبَّاسَ  أنََّ النَّبَِّ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ عِيسَى ع بِروَِايةٍَ غَيْرِ هَذِهِ وَ هِيَ   وَ قاَلَ يَا عَلِيُّ يَا خَيْرَ بَنِِ هَاشِمٍ يَا بَنِِ ص رأََى في بَاطِنِ جَبْْئَيِلَ الدُّ
 عَبْدِ الْمُطَّلِبِ سَلُوا رَبَّكُمْ بِِؤَُلَِءِ الْكَلِمَاتِ 

And from that is supplication of Isa-as by a report other than this, and it is: - ‘The Prophet-saww 
saw the supplication in the interior of Jibraeel-as, so he-saww taught it to Ali-asws and Al-Abbas, 
and he-saww said: ‘O Ali-asws! O best ones of the clan of Hashim-as! O clan of Abdul Muttalib-as! 
Ask your Lord-azwj with these phrases! 

نَُّ الْعَرْشُ وَ السَّمَاوَاتُ السَّ  ََ صٍ إِلَِّ اهْتَزَّ  ََ ئِكَتِهِ اشْهَدُوا أَنِ ِ قَدِ اسْتَجَبْتُ بْعُ وَ الْأَرَضُونَ وَ قاَلَ فَ وَ الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ مَا دَعَا بِِِنَّ مُؤْمِنٌ بِِِخْ ََ ُ تَ عَالََ لمَِ  الََّّ
اعِي بِِِنَّ وَ أعَْطيَْتُهُ   سُؤْلَهُ في عَاجِلِ دُنْ يَاهُ وَ آجِلِ آخِرَتهِِ  للِدَّ

By the One in Whose Hand is my soul! No Momin will supplicate with these with the sincerity 
except the earth will shake for these, and (so will) the seven skies and the earths, and Allah-azwj 
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the Exalted Said to His-azwj Angels: “Be witnesses that I-saww have Answered for the supplicant 
due to these and have Granted him his request in the current of his world and future of his 
Hereafter!” 

عَاءُ الَّذِي دَعَا بِهِ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ  عَاءُ وَ زَعَمُوا أنََّهُ الدُّ ُ وَ هُوَ هَذَا الدُّ   فَ رَفَ عَهُ الََّّ

And they claimed that it is the supplication which Isa-as Ibn Maryam-as had supplicated with it, 
so Allah-azwj Raise him-saww, and it is this supplication: -  

كَ الْوَاحِدِ الْأَ  كَ الْأَحَدِ الصَّمَدِ وَ أعَُوذُ بِكَ بِاسَِْكَ اللَّهُمَّ الْعَظِيمِ الْوَتْرِ وَ أعَُوذُ اللَّهُمَّ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِاسَِْ  بِاسَِْكَ الْكَبِيِر الْمُتَعَالِ الَّذِي مَلََْ حَدِ وَ أَعُوذُ بِاسَِْ
 .يْتُ الْأَركَْانَ كُلَّهَا أنَْ تَكْشِفَ عَنِِ  غَمَّ مَا أَصْبَحْتُ فِيهِ وَ أمَْسَ 

‘O Allah-azwj! I seek Refuge with Your-azwj Name the One, the First, and I seek Refuge with 
Your-azwj Name the First, the Firm, and I seek Refuge with Your-azwj Name, O Allah-azwj the 
Mighty, the Single, and I seek Refuge, O Allah-azwj, with Your-azwj Name the Great, the Exalted 
Who Fills the elements, all of them, to Remove from me sadness of what I have come to the 
morning and evening with’’.539 

َِ النَّفْسِ مِنَ النَّفْسِ اللَّهُمَّ خَالِقَ النَّفْسِ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ لعِِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ ع بِروَِايةٍَ أُخْرَى وَ هُوَ  ِْ عَنَّا وَ مِنَ النَّفْسِ وَ مَُْرِ  وَ مَُلَِ صَ النَّفْسِ مِنَ النَّفْسِ فَ رِ 
تنَِا.  خَلِ صْنَا مِنْ شِدَّ

And from that is a supplication of Isa-as Ibn Maryam-as by another report, and it is: - O Allah-azwj! 
Creator of the soul from the soul, and Extractor of the soul, and Rescuer of the soul from the 
soul! Relieve from us and Rescue us from our adversities!’’540 

انَ كَانَ مِنْ بَ قَايَا أوَْصِيَاءِ عِيسَى ع بُِّ ص وَ يُ رْوَى أَنَّ سَلْمَ مهج، مهج الدعوات وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءُ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  رضِْوَانُ الََِّّ عَلَيْهِ الَّذِي عَلَّمَهُ النَّ  -23
ثَاِئَةٍ قاَلَ   الْْخِرِ سَنَةَ أرَْبَ عَةَ تََريِخُ كِتَابتَِهِ ربَيِعُ وَ رُوِيَ عَنْ أَحَدِ الْأئَمَِّةِ ص أنََّ سَلْمَانَ أدَْرَكَ الْعِلْمَ الْأَوَّلَ وَ الْْخِرَ وَجَدْتهُُ في أَصْلٍ عَتِيقٍ   عَشَرَ وَ ََََ

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – And from that is supplication of Salman Al-Farsi-ra, may 
Allah-azwj be Satisfied with him-ra, which the Prophet-saww taught him-ra, and it is reported that 
Salman-ra was from the remaining successors-as of Isa-as, and it is reported from one of the 
Imams-asws that Salman-ra had realised the knowledge of the former ones and the Latter ones. 
I found it in the original ancient history of his book, in Rabbi Al-Aakhir of the year three 
hundred and fourteen.  

هَبِ وَ الْفِضَّةِ وَ خَيْرٌ  نْ يَا وَ زَهْرَتََِ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص لِسَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  أَ لَِ أُخْبْكَُ بَّاَ هُوَ خَيْرٌ مِنَ الذَّ  امِنَ الدُّ

He-ra said, ‘Rasool-Allah-saww said to Salman Al-Farsi-ra: ‘Shall I-saww inform you-ra with what is 
better than the world than the gold and the silver, and better than the world and its 
blossoms?’  

ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى آلِكَ   فَ قَالَ بَ لَى يَا رَسُولَ الََِّّ صَلَّى الََّّ

                                                      
539 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 22 / 25 
540 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 22 / 26 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 270 of 733 

He-ra said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! May Allah-azwj Send Salawaat upon you-saww and upon 
your-saww Progeny-asws!’ 

أفَْضَلُ مِنْ عِلْمِي إِنَّكَ تَ عْلَمُ مِنِِ  مَا لَِ أعَْلَمُ  تَ رَبِِ  وَ عِلْمُكَ اللَّهُمَّ إِنَّ الْأَمْرَ قَدْ خَلَصَ إِلََ نَ فْسِي وَ هِيَ أعََزُّ الْأنَْ فُسِ عَلَيَّ وَ أَهَُِّهَا إِلَيَّ وَ قَدْ عَلِمْ  قاَلَ فَ قُلْ 
 نْ نَ فْسِيمِ 

He-saww said: ‘Say: ‘O Allah-azwj! The matter has ended to myself, and it is dearest of the souls 
to me and more important of the two to me, and You-azwj Know, my Lord-azwj, and Your-azwj 
Knowledge is superior to my knowledge! You-azwj Know from me, what I don’t know from 
myself!  

َُْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ إلِيَْكَ مَرْجِعِي وَ مُنْقَلَبِ لَِ أمَْلِكُ إِلَِّ مَا أعَْطيَْتَنِِ وَ   يْتَنِِ وَ لَِ أنُْفِقُ إِلَِّ مَا رَزَقْ تَنِِ  لَِ أتََّقِي إِلَِّ مَا وَق َ لَكَ 

For You-azwj is my life and my death, and my world and my Hereafter! To You-azwj is my return 
and my transfer! I do not own except what You-azwj have Given me, nor can I save except what 
You-azwj Save me (from), nor can I spend except what You-azwj have Graced me!  

سُلْطاَنِكَ تَ قْضِي فِيمَا أرََدْتَ لَِ يَُُولُ أَحَدٌ دُونَ بِ  اهْتَدَيْتُ وَ بِفَضْلِكَ اسْتَغْنَيْتُ وَ بنِِعْمَتِكَ أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ مَلَكْتَنِِ بقُِدْرَتِكَ وَ قَدَرْتَ عَلَيَّ  ركَِ بنُِو 
 قَضَائِكَ 

By Your-azwj Noor I am guided, and by Your-azwj Grace I am enriched, and by Your-azwj bounties 
I come to a morning and an evening! You-azwj Made me own by Your-azwj Power, and You-azwj 
Determined upon me with Your-azwj Authority! Decree regarding whatever You-azwj Want. No 
one can hinder from what You-azwj Decree!  

رْعِي وَ عَجَزَ عَنْهَا عَمَلِي وَ ضَعُفَ عَنْهَا شُكْريِ وَ  ضَاقَ بِِاَ ذَ أوَْقَ رْتَنِِ نعَِماً وَ أوَْقَ رْتُ نَ فْسِي ذُنوُباً كَثرَُتْ خَطاَيَايَ وَ عَظُمَ جُرْمِي وَ اكْتَنَفَتْنِِ شَهَوَاتِ فَ قَدْ 
 قَدْ كِدْتُ أَنْ أقَْ نَطَ مِنْ رَحْمتَِكَ 

You-azwj have Bestowed bounties upon me and I have perpetrated the sins for myself! My 
wrongdoings are many and my crimes are mighty, and my lustful desires have covered me, so 
my chest is constricted due to it, and my deeds are frustrated from it, and my gratefulness is 
weak for it, and I have almost despaired (lost hope) from Your-azwj Mercy! 

ََِي وَ أَنْ ألُْقِيَ إِلََ التَّهْلُكَةِ بيَِدِيَ الَّذِي أيَََْسُ مِنْهُ عُذْريِ وَ ذِكْريِ مِنْ ذُنوُبِ وَ مَا أَسْرَفْ   لَكِنَّ رَحْمتََكَ رَبِ  الَّتِِ تُ نْهِضُنِِ وَ تُ قَوِ ينِِ وَ تُ بِهِ عَلَى نَ فْسِي وَ إِ
 أقَِمْ صُلْبِ مِنْ َقَِلِ ذُنوُبِ  لَوْ لَِ هِيَ لََْ أرَْفَعْ رأَْسِي وَ لََْ 

My God-azwj, and if I were to cast myself into the destruction with my own hands which my 
excuses have despaired from, and my Zikr from my sins, and what I have been extravagant 
with upon myself, but Your-azwj Mercy, Lord-azwj, is which has uplifted me and strengthened 
me, and had it not been for it, I would not have raised my head and would not have 
straightened my back from the weight of my sins! 

ََِي أنَْتَ أرَْجَى عِنْدِي مِنْ عَمَلِيَ الَّذِي  كَ أرَْجُو إِ ََِي وَ كَيْفَ لَِ أُشْفِقُ مِنْ ذُنوُبِ فإَِياَّ وَ قَدْ خِفْتُ أنَْ تَكُونَ أوَْبَ قَتْنِِ وَ  أَتََُوَّفهُُ وَ أُشْفِقُ مِنْهُ عَلَى نَ فْسِي إِ
 قَدْ أَحَاطَتْ بِ وَ أهَْلَكَتْنِِ 
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In You-azwj I hope, my God, You-azwj are my hope! With me are from my deeds which I am 
fearing and am dreading from upon myself. My God-azwj, and how can I not dread from my 
sins and I am fearing that it would crush me and these have surrounded me and destroyed 
me! 

 هِيَ أقَْ وَى مِنِِ  وَ حَملَْتُهَا بِعِلْمِكَ بِِاَ عَلَى نَ فْسِي مَا لََْ تَِْمِلْهُ الُْبَِالُ قَ بْلِي وَ لَِ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرَضُونَ وَ وَ أَنََ أذَكُْرُ مِنْ تَضْيِيعِ أمََانَتِِ وَ مَا قَدْ تَكَلَّفْتُ بِهِ 
 وَ قِلَّةِ عِلْمِي

And I do remember from the wastage of my entrustment, and what I have been encumbered 
with upon myself what neither the mountain before me had endured, nor the skies and the 
earth, and (although) these are stronger than me, and I have carried these with Your-azwj 
Knowledge with it and lack of my knowledge!  

نْ يَا عَيْنِِ وَ أصارت ]لَصَارَتْ  فَ لَوْ كَانَ لي عِلْمٌ يَ نْفَعُنِِ لََْ  وَتَُاَ مَراَرَةً عِنْدِي وَ لَفَرَرْتُ هَارباً مِنْ ذُ تَ قَرَّ في الدُّ ََ نوُبِ لَِ بَ يْتَ يََْوِينِِ وَ لَِ ظِلَّ يُكِنُّنِِ مَعَ [ حَ
 أَتََُوَّفَ عَلَى نَ فْسِيالْوُحُوشِ مَقْعَدِي وَ مَقِيلِي وَ لَوْ فَ عَلْتُ ذَلِكَ لَكَانَ يَُِقُّ لي أنَْ 

Had there been for me knowledge benefitting me, my eyes would not have been delighted in 
the world, and its sweetness would have become bitterness in my view, and I would have fled 
fleeing from my sins! There would have neither been any house to shelter me nor any shade 
to cover me, and my sitting and my sleeping would have been with the beasts, and had I done 
that, it would have been rightful for me that I fear upon myself! 

ذَا جَاءَ أَجَلِي كَأَنِ ِ أرَاَنِ صَريِعاً بَيَْْ يدََيْهِ وَ كَأَنِ ِ بِالْمَوْتِ سَاعَةً إِ  ي مُوكََّلٌ بِ كَأنََّهُ لَِ يرُيِدُ أَحَداً غَيْرِي ليَْسَ يُ نَاظِرُنِ وَ الْمَوْتُ يَطْلُبُنِِ حَثِيثاً دَائبِاً يَ قُصُّ أََرَِ 
رُنِ وَ بِكَأْسِ الْمَوْتِ يَسْقِينِِ ليَْسَ أَحَدٌ مِنَ الْمَوْتِ يََنَْعُنِِ وَ لَِ يَدْفَعُ كَرْبهَُ عَنِِ  وَ لَِ أَسْتَ   وَ لَِ مَنَعَةَ عِنْدِي مَقْلُوبةًَ بِكَرْبِ الْمَوْتِ طَرْفي جَزَعاً  طِيعُ امْتِنَاعاً يُ ؤَخِ 

And the death is seeking me eagerly, constantly, erasing my traces. It is allocated with me as 
if it does not intend anyone apart from me. It does not respite me for a moment. When my 
term comes (to an end), it is as if it sees me knocked down in front of it, and it is as if I am 
with the death, there isn’t anyone who can prevent me from the death, nor repel its distress 
from me, nor am I capable of prevention to delay (respite) me, and quenching me with the 
cup of death, nor is there any defence with me to overturn the distress of death for the blink 
of an eye of panic! 

اَ أعَْضَائِي وَ أوَْصَا ََ  سَاكِنٍ مِنِِ  فَكَأَنِ ِ بَّلََكِ الْمَوْتِ يَسْتَلُّ رُوحِي لي وَ كُلُّ عِرْقٍ فَ يَا لَكَ مِنْ مَصْرعٍَ مَا أقَْطَعَهُ عِنْدِي مَغْلُوبةًَ بِكَرْبِ الْمَوْتِ نَ فْسِي تَُْتَلِجُ 
 كَذَا رُسُلُ رَبِِ  يَ قْبِضُونَ في الْْرَِ  رُوحِيمُسْتَسْلِمٌ لَهُ بَلْ عَلَى الْكَراَهَةِ مِنِِ   

So, alas from the terror of what overcomes with me with the distress of death! My soul 
shivers, and my limbs and my joints, and every still vein from me convulses. It is asked if I am 
with the Angel of death extracting, my soul is submitting to it, but upon the abhorrence from 
me!  Such are Messengers of my Lord-azwj, capturing my soul in the heat! 

نْ يَا أََرَيِ وَ أغُْلِقَ بَابُ تَ وْبَتِِ وَ رفُِعَتْ كُتُبِ وَ طُوِيَتْ صَ  فِعَ عَمَلِي وَ أدُْخِلْتُ في هَوْلِ آخِرَتِ وَ صِرْتُ جَسَداً حِيفَتِِ وَ عَفَا ذكِْريِ وَ رُ فَعِنْدَهَا يَ نْقَطِعُ مِنَ الدُّ
 بَيَْْ أهَْلِي
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During it, my impacts are cut off from the world and the door of my repentance is locked, and 
my book (register of deeds) is raised, and my parchment is folded, and my mention is excused, 
and my deeds are raised, and I have entered into the horrors of my Hereafter, and I have 
become (just) a body between my family.  

ُِ عَلَيَّ مِنْ فَ وْقِي  تُ فِيهَا لِْيَْنِِ  وَ عَجَّلُوا إِلََ كَفَنِِ وَ حَملَُونِ إِلََ حُفْرَتِ فأَلُْقِييَصْرُخُونَ وَ يَ بْكُونَ حَوْلي وَ قَدِ اسْتَوْحَشُوا مِنِِ  وَ أَحَبُّوا فُ رْقَتِِ  وَ سُوِ يَتِ الْأَرْ
  في عَسْكَرِ الْمَوْتِ خَلَّفُونِ زُورُهُمْ وَ لَِ يَ زُورُونِ ِ وَ وَ سَلَّمُوا عَلَيَّ وَ وَدَّعُونِ وَ أقُِمْتُ في مُنْتَهَا مَنْ كَانَ قِبَلِي مِنْ جِيراَنٍ لَِ يُ ؤَانِسُونِ ِ وَ لَِ أَ 

They are shouting and crying around me, and they are lonely from me and love my nearness, 
and they hasten to enshroud me and carry me to my grave. I am cast into it to my side and 
the earth (soil) is evened upon me from above me, and they greet unto me and bid me 
farewell, and I stay among the ones who were before me who have already ended in it, being 
neighbours who neither comfort me nor do they visit me, and they have left me behind among 
the soldiers of death! 

هْرِ ليَْسَ أَحَدٌ مِنْهُمْ يُ ؤْنِسُنِِ في وَحْشَتِِ وَ لَِ رْجُونِ ِ آخِرَ الفِيهِ مَضْجَعِي وَ مَنَامِي وَحْشٌ قَ فْرٌ مَكَانِ قَدْ ذَهَبَ الْأَهْلُونَ عَنِِ  وَ أيَْ قَنُوا بِالتَّفْرقَِةِ مِنِِ  لَِ ي َ  دَّ
  لَ عَنِِ  وَ تَ ركَُونِ وَحِيداً في قَبِْْي وَ أنَََ صَاحِبُ نَ فْسِي لَِ يَ راَنِ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ مَا يُ فْعَلُ بِ يَُْمِلُ ذَنبْاً مِنْ ذُنوُبِ وَ كُلٌّ قَدْ ذَهَ 

In it is my lying place, and my sleeping, and loneliness occupies my place. The family members 
have gone from me, and they are certain of the separation from me. They will not be hoping 
up to the end of times. There isn’t anyone of them comforting me in my loneliness nor carry 
a (single) sin from my sins, and all have been distracted from me and have left me alone in 
my grave, and I am a companion to myself. No one from the people can see me what is being 
done with me! 

 تُ في جَنْبِ رَبِِ  ى مَا فَ رَّطْ فإَِنْ تَكُ رَبِِ  راَضِياً عَنِِ  فَطُوبََ ثَُُّ طُوبََ لي وَ إِنْ تَكُنِ الْأُخْرَى فَ يَا حَسْرَتَى وَ يَا نَدَامَتَا عَلَ 

So, if my Lord-azwj happens to be Pleased with me, then beatitude, then beatitude is for me, 
and if He-azwj happens to be other (than Pleased), and O my regret, and O my remorse upon 
what I have missed regarding the Side of my Lord-azwj! 

َقَِلِهِ نَ فْسِي وَ لَِ أقَْصُرُ عَلَى هَوَايَ وَ شَهَوَاتِ  دُ لَهُ فَ راَئِصِي وَ لَِ أَحمِْلُ عَلَىوَ كَيْفَ أذَكُْرُ هَذَا الْأَمْرَ ثَُُّ لَِ تَدْمَعُ لَهُ عَيْنِِ وَ لَِ يَ فْزعَُ لِذكِْرهِِ قَ لْبِ وَ لَِ تُ رْعَ 
 وَ قِلَّةَ شُكْرِ رَبِِ  طاَئِي وَ تَ قْصِيِري وَ إِبْ  مَغْرُورٌ في دَارِ غُرُورٍ قَدْ خِفْتُ أَنْ لَِ يَكُونَ هَذَا الصِ دْقُ مِنِِ  فأََشْكُو إلِيَْكَ يَا رَبِ  قَسْوَةَ قَ لْبِ 

And how can I mention this matter, then my eyes do not shed tears for it, nor does my heart 
panic to its mention, nor do my limbs tremble for it, nor can I endure its load upon myself, 
nor cut short upon my whims and my lustful desires! Deceived in the house of deception! I 
had feared that this truthfulness would not be from me, so I complain to You-azwj, O Lord-azwj, 
of the hardness of my heart, and my deficiency, and my delaying, and lack of my thanks, my 
Lord-azwj!  

ي يَُِقُّ لَكَ عَلَيْهَا مِنَ الْعِبَادَةِ بُِِشُوعِ نَ فْسِي وَ لي جَوَارحَِ لِِسْتِبْهَامِ النِ عَمِ مِنْكَ يَُِقُّ بِ لَكَ الشُّكْرُ عَلَى جَوَارحِِي وَ أعَْضَائِي وَ أوَْصَالي بِالَّذِ  رَبِ  جَعَلْتَ 
يعِ أرَكَْانِ  ََِ  بَصَريِ وَ 

Lord-azwj! You-azwj have made for me limbs for appreciating the bounties from you-azwj proving 
with me to be thankful to You-azwj upon my limbs, and my body parts, and my joints, with that 
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which is Deserving for You-azwj upon it from the servants, by the fearfulness of my soul, and 
my sight, and entirety of my faculties! 

لَكْتُهَا بُِِرْمِي فاَسْتَوْجَبْتُ الْعُقُوبةََ مِنْكَ ليَْسَ  نَ فْسِي وَ اسْتَهْ فبَِهِنَّ عَصَيْتُكَ رَبِِ  وَ لََْ يَكُنْ ذَلِكَ جَزاَءَكَ وَ لَِ شُكْرَكَ مِنِِ  وَ قَدْ خِفْتُ أنَْ أَكُونَ قَدْ أوَْبَ قْتُ 
 ي وَ لَِ مِنْ عُقُوبتَِكَ يُ نْجِينِِ وَ لَِ يَ غْفِرُ ذَنبْاً مِنْ ذُنوُبِ وَ كُلٌّ قَدْ شُغِلَ بنَِفْسِهِ عَنِِ  دُونَكَ أَحَدٌ يََْوِينِِ وَ لَِ يطُِيقُ مَلْجَئِ 

With these I have disobeyed You-azwj my Lord-azwj, and that cannot be reward for You-azwj nor 
appreciation from me for You-azwj, and I am fearing that I might have crushed my soul and 
destroyed it with my crimes, so I have been obligated the Punishment from You-azwj! There 
isn’t anyone besides You-azwj who can shelter me, nor endure sheltering me, nor can he rescue 
me from Your-azwj Punishment, from forgive any sins from my sins, and every one is pre-
occupied with himself away from me! 

نيَِتِِ وَ أَظْهَرْتُ لَكَ مَا ََ لنَّاسِ فاَسْتَتَِْتُ مِنْ ذُنوُبِ وَ لَِ يَ رَوْنِ فَ يَعِيبُونِ أَخْفَيْتُ مِنَ ا بَارَزْتُكَ بِسَوْءَتِ وَ بَاشَرْتُ الَْْطاَيَا وَ أنَْتَ تَ راَنِ في سِر يِ مِنْهَا وَ عَ
 اسْتِحْيَاءً مِنْهُمْ وَ لََْ أَسْتَحْيِكَ 

I have duelled You-azwj with my evil deeds, and have embraced the sins, and You-azwj have Seen 
me in my secrecy from it and my openness, and I have revealed to You-azwj what I have hidden 
from the people. Thus, I seek Your-azwj Concealment of my sins and they have not seen me, so 
they would fault me! I am embarrassed from them and I was not embarrassed from You-azwj! 

ََِي قَدْ أنَِسْتُ إِلََ نَ فْسِي وَ قَذَفَ تْنِِ في الْمَهَالِكِ شَهَوَاتِ وَ تَ عَاطَتْ مَا تَ عَاطَتْ وَ طاَوَعَتْهَا فِي نْ عُمُريِ وَ لَِ أَجِدُهَا تُطِيعُنِِ أدَْعُوهَا إِلََ رُشْدِهَا مَا مَضَى مِ إِ
 ا أَشْكُو لتُِصْرخَِنِِ وَ تَسْتَنْقِذَنِ فَ تَأْبََ أنَْ تُطِيعَنِِ وَ أَشْكُو إلِيَْكَ رَبِ  مَ 

My God-azwj! I had forgotten my souls and my lustful desires have thrown me into the 
destruction, and I obeyed (it) what I obeyed, and I have obeyed in it what has passed from my 
life, and I cannot find it obeying me. I call to its rightful guidance, but it refuses to obey me, 
and I complain to You-azwj, Lord-azwj, of what I have complained, to Respond to my cry and Save 
me!’ 

 .ثَُُّ تَسْأَلُ حَاجَتَكَ 

Then ask your-ra need!’’541 

 َُُ يْخِ  ُ رُوحَهُ ن َ أقَُولُ وَجَدْتُ بَِِطِ  الشَّ يٍ  قَدَّسَ الََّّ ُ قاَلَ قاَلَ الشَّيْخُ الشَّهِيدُ ابْنُ مَكِ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الُْبَُعِيِ  رَحِمَهُ الََّّ لِ قَ مَّ ََ بْنُ الْمُتَوكَِ  لْتُ مِنْ خَطِ  مَغْرِبٍِ  حَدَّثَ مُعَا
سْكَنْدَراَنِِ  عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ الْمُبَارَكِ   عَنْ َقَِةٍ  عَنِ الِْْ

I am saying, ‘I found in the handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubaie, may 
Allah-azwj Mercy him. He said, ‘The Sheykh Al-Shaheed Ibn Makky, may Allah-azwj Sanctify his 
soul, said, ‘I have copied from the handwriting of Maghriby narrated by Muafa Bin Al-
Mutawakkil, from Al-Askandarany, from Abdullah Bin Al-Mubarak, from a trusted one,  

                                                      
541 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 23 a 
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ا حَضَرَتْهُ الْوَفاَةُ قاَلَ للِْحَسَنِ ابنِْهِ ع أعَُلِ مُكَ شَيْئاً أَصْلُهُ مِنْ كِتَابِ الََِّّ عَ  ةِ الْغَدَاةِ  لَّمَنِيهِ النَّبُِّ صأنََّ عَلِي اً ع لَمَّ ََ َ بِهِ فاَدعُْ بِهِ بَ عْدَ صَ فإَِذَا أرََدْتَ أَنْ تَدْعُوَ الََّّ
ةِ الْعَصْرِ ثَُُّ سَمِ  مَا أرََدْتَ مِنْ حَوَائِجِكَ  ََ  أوَْ بَ عْدَ صَ

‘Ali-asws, when the expiry presented to him-asws, he-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: 
‘I-asws Shall teach you-asws something, its origin is from the Book of Allah-azwj. The Prophet-saww 
had taught it. Whenever you-asws want to supplicate to Allah-azwj with it, supplicated with it 
after the morning Salat, or after Al-Asr Salat, then specify from your needs what you want. 

ُ بِكَ ألَْفَ مَلَكٍ يَسْتَغْفِرُونَ لَكَ وَ أعَْطَى كُلَّ مَلَكٍ قُ وَّ   رْعَةِ الِِسْتِغْفَارِ وَ يَ بْنِِ لَكَ ألَْفَ قَصْرٍ في الُْنََّةِ ةَ ألَْفِ مَلَكٍ في سُ وَ اعْلَمْ أنََّكَ إِذَا ابْ تَدَأْتَ بِهِ وكََّلَ الََّّ

And know that when you-asws have begun with it, Allah-azwj will Allocate a thousand Angels with 
you-asws seeking Forgiveness for you-asws, and each Angel would be Given the strength of a 
thousand Angels in quickness of seeking the Forgiveness, and He-azwj will Build a thousand 
castles for you-asws in the Paradise! 

نْ يَا مُنَعَّماً وَ لَِ يُصِيبُكَ فِيهَا قَتٌَِ وَ لَِ خَلَّةٌ وَ لَِ تَسْأَلُ أَحَداً مِنَ الدُّ   لَِّ قَضَى لَكَ نْ يَا كَائنِاً مَا كَانَ إِ وَ عِشْتَ مَا عِشْتَ في الدُّ

And for as long as you-asws live in the world, you-asws will a bountiful life neither (financial) 
constriction nor (physical) injury will hit you, and you will not ask anyone from the world, 
whatever it may be, except it will be fulfilled for you! 

ُ أَكْبَُْ وَ  ُ وَ الََّّ  لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  قُلْ سُبْحَانَ الََِّّ وَ الْْمَْدُ لََِّّ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

Say: ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, 
and Allah-azwj is Greatest, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj!  

ِِ وَ عَشِيًّا وَ حِيَْ تُظْهِرُونَ يَُْرِ فَسُبْحانَ الََِّّ  ُِ الْمَيِ تَ مِنَ الَْْيِ   حِيَْ تَُْسُونَ وَ حِيَْ تُصْبِحُونَ وَ لَهُ الْْمَْدُ في السَّماواتِ وَ الْأَرْ ُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ يَُْرِ
َِ بَ عْدَ مَوْتَِا وَ كَذلِكَ تُُْرَجُونَ   وَ يُُْيِ الْأَرْ

Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when you come up to the 
morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset and when 
you come up to midday [30:18] He Extracts the living from the dead and Extracts the dead 
from the living, and Revives the earth after its death, and like that you would be coming out 
[30:19].  

ا يَصِفُونَ وَ سََمٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ   سُبْحانَ رَبِ كَ رَبِ  الْعِزَّةِ عَمَّ

Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings 
be upon the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 

نهَُ ذِي لَِ يََوُتُ سُبْحَانَ الْعَلِيِ  الْأَعْلَى سُبْحَا الْمَلِكِ الَْْيِ  الَّ سُبْحَانَ الََِّّ ذِي الْمُلْكِ وَ الْمَلَكُوتِ سُبْحَانَ الََِّّ ذِي الْعِزَّةِ وَ الْعَظَمَةِ وَ الَُْبَْوُتِ سُبْحَانَ الََِّّ 
ئِكَةِ وَ الرُّوحِ  ََ  وَ تَ عَالََ سُبْحَانَ الْمَلِكِ الْقُدُّوسِ رَبِ  الْمَ

Glorious is Allah-azwj with the Kingdom and the Domains! Glorious is Allah-azwj with the Might 
and the Magnificence and the Force! Glorious is Allah-azwj the King, the Living Who does not 
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dies! Glorious is the most Exalted of the exalted ones! Glorious and Exalted! Glorious is the 
King, the Holy, Lord-azwj of the Angels and the Spirit! 

ُ عَشْراً يَا رَحْماَنُ عَشْراً يَا رَحِ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً يَصْعَدُ وَ لَِ يَ نْفَدُ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَيَّ وَ مَعِ  امِي وَ خَلْفِي يَا الََّّ  يمُ عَشْراً ي وَ قُدَّ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise! Ascending Praise and not depleting, and for You-azwj is 
the Praise, upon me, and with me, and in front of me, and behind me! O Allah-azwj! (ten times) 
O Beneficent! (ten times) O Merciful! (ten times). 

لِ وَ الِْْ  ِِ مِثْلَهُ يَا ذَا الَََُْ   مَنَّانُ مِثْلَهُ كْراَمِ مِثْلَهُ يَا حَنَّانُ ياَ يَا رَبِ  مِثْلَهُ يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ مِثْلَهُ يَا بَدِيعَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

O Lord-azwj! (similar to it)! O Living, O Eternal! (similar to it) O Initiator of the skies and the 
earth! (similar to it) O with the Majesty and the Benevolence (similar to it) O Affectionate, O 
Bestower! (similar to it). 

َُُمَّدٍ وَ  دٍ عَشْراً وَ سَلْ حَاجَتَكَ. اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  َُُمَّ  آلِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! (ten 
times)’, and ask your need’’.542 

اء ع و ال في الُب و أدعية سائر الأنبيأدعية الفرِ و دفع الأعداء و رفع الشدائد و فيه أدعية يوسف ع في الُب و السجن و دعاء داني 106ب با
 ما يناسب ذلك من أدعية التحرز من الْفات و اَلكات

CHAPTER 106 – SUPPLICATION FOR THE RELIEF, AND REPELLING THE ENEMY, 
AND LIFTING OF THE ADVERSITIES, AND IN IT ARE SUPPLICATIONS OF YUSUF-as 
IN THE WELL AND THE PRISON, AND SUPPLICATION OF DANIEL-as IN THE PIT, 
AND SUPPLICATIONS OF RESTOF THE PROPHETS -as AND WHAT IS RELATED TO 
THAT FROM SUPPLICATIONS OF THE PROTECTIONF FROM DISASTERS AND THE 
DESTRUCTIONS 

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قاَلَ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْوَليِدِ  -1
َِ إِلَيَّ أوَْراَقاً مِنْ صَحِيفَةٍ عَتِيقَةٍ   أنَْ يُ عَلِ مَنِِ دُعَاءً أدَْعُو بِهِ في الْمُهِمَّاتِ فأََخْرَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed,  from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al 
Saffar, from Ibn Isa, from Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws to teach me a supplication I can supplicated with regarding the 
important matters. He-asws brought out a note to me, being pages from an old parchment. 

ءٌ قَطُّ وَ أَهََِّنِِ إِلَِّ دَعَوْتُ بهِِ هِ فَمَا كَرَبَنِِ شَيْ لِكَ عَلَى وَجْهِ قاَلَ انْ تَسِخْ مَا فِيهَا فَ هُوَ دُعَاءُ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع للِْمُهِمَّاتِ فَكَتَبْتُ ذَ 
ُ هَِِ ي وَ كَشَفَ كَرْبِ وَ  َِ الََّّ  أعَْطاَنِ سُؤْلي وَ هُوَ فَ فَرَّ

                                                      
542 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 105 H 23 b 
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He-asws said, ‘Make a copy of what is in it, for it is a supplication of my-asws grandfather Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws for the important matters. I-asws wrote that upon its 
surface. Nothing distressed me-asws at all except I-asws have supplicated with it, so, Allah-azwj 
Relieved my worries and Removed my stress and, Granted me-asws my-asws request. And it is:  

 تَغْفَرْتُ فأَقََ لْتَ فَ عُدْتُ فَسَتَِْتَ فْتَ فأََصْرَرْتُ ثَُُّ عَرَّفْتَ فاَسْ اللَّهُمَّ هَدَيْ تَنِِ فَ لَهَوْتُ وَ وَعَظْتَ فَ قَسَوْتُ وَ أبَْ لَيْتَ الُْمَِيلَ فَ عَصَيْتُ وَ عَرَّ 

‘O Allah-azwj! You-azwj Guided me but I went astray, and You-azwj Preached but I hardened, and 
You-azwj Bestowed the beautiful but I disobeyed, and You-azwj Made me recognised but I 
persisted, then You-azwj Made me recognise, so I sought Forgiveness. You-azwj Forgave but I 
repeated, so You-azwj Concealed! 

كِي وَ تَِلَّلْتُ شِعَابَ تَ لَفِي تَ عَرَّضْتُ فِيهَا لِسَطَوَاتِكَ وَ  ََ ََِي تَ قَحَّمْتُ أوَْدِيةََ هَ اَ لِ  فَ لَكَ الْْمَْدُ إِ  عُقُوبَاتِكَ وَ وَسِيلَتِِ إلِيَْكَ التَّوْحِيدُ وَ ذَريِعَتِِ بُِلُوَِ

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! I stormed into valleys of my destruction, and I traversed 
into the branches of my damage exposing myself therein to Your-azwj Whips released for 
Your-azwj Punishments, and my way and my means to You-azwj is the Tawheed! 

اً  ََ ذْ مَعَكَ إِ  سِهِ نَ فْ ءُ أنَْتَ مَفْزعَُ الْمُضِيعِ حَظَّ وَ قَدْ فَ رَرْتُ إلِيَْكَ مِنْ نَ فْسِي وَ إلِيَْكَ يفَِرُّ الْمُسِي أَنِ ِ لََْ أُشْركِْ بِكَ شَيْئاً وَ لََْ أَتَُِّ

I did not associate anything with You-azwj and did not take a god with You-azwj, and I have fled 
to You-azwj from myself, and to You-azwj flees the evil doer! You-azwj are Cave for the waster of 
his own self! 

ََِي فَكَمْ مِنْ  هِ وَ دَافَ لي ق َ  عَدُوٍ  انْ تَضَى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَتهِِ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِ دَ نََْوِي صَوَائِبَ وَ شَحَذَ لي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي شَبَا حَدِ  وَاتِلَ سَُُومِهِ وَ سَدَّ
  وهَ وَ يُجَر عَِنِِ ذُعَافَ مَراَرَتهِِ سِهَامِهِ وَ لََْ تَ نَمْ عَنِِ  عَيُْْ حِراَسَتِهِ وَ أظَْهَرَ أَنْ يُسِيمَنِِ الْمَكْرُ 

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! How many an enemy has unsheathed to me the sword 
of his enmity, and sharpened for me the tip of his blade, and aimed to me the sharpness of 
his hatred, and prepared for me his fatal poisons, and directed towards me the heads of his 
arrows, and his watchful eye did not sleep from me, and manifested to me his abhorrence 
and make me gulp his bittern animosity! 

ََِي إِلََ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ  ءَ فِيمَا لََْ عَجْزيِ عَنِ الِِنتِْصَارِ مَِّنْ قَصَدَنِ بَّحَُاربَتَِهِ وَ وَحْدَتِ في كَثِيِر عَ  فَ نَظَرْتَ يَا إِ ََ دَدِ مَنْ نََوَانِ وَ أرَْصَدَ ليَ الْبَ
 أعُْمِلْ فِيهِ فِكْريِ فاَبْ تَدَأتَْنِِ بنُِصْرَتِكَ وَ شَدَدْتَ أزَْريِ بِقُوَّتِكَ 

You-azwj have Observed, O my God-azwj, at my weakness from enduring the calamities, and my 
inabilities from being victorious from the one aiming to me with his war, and my loneliness 
among the large number of the ones wanting to seize me, and unleashing the afflictions to 
me regarding what I had not worked my thoughts regarding it. So, Initiate me with Your-azwj 
Help and Strengthen my back with Your-azwj Strength! 

دَهُ مَرْدُوداً  ََْعِهِ وَحْدَهُ وَ أعَْلَيْتَ كَعْبِ وَ جَعَلْتَ مَا سَدَّ تَْهُ مِنْ بَ عْدِ  هُ وَ صَيرَّ هُ لََْ يَشْفِ غَلِيلَهُ وَ لََْ يَبْْدُْ حَراَرَةُ غَيْظِهِ قَدْ عَضَّ عَلَى  عَلَيْهِ فَ رَدَدْتَ ثَُُّ فَ لَلْتَ حَدَّ
 دْ أَخْلَفَ سَراَيَاهُ شَوَاهُ وَ أدَْبَ رَ مُوَل يِاً قَ 
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Then You-azwj Blunted his sharpness and after his being (motivating a crowd against me) Made 
him to be alone, and You-azwj Elevated my heels and whatever he had aimed for, but You-azwj 
Made it to be returned to him. You-azwj Returned him and his fury had not healed and his heat 
had not cooled. He bit upon his own lips and turned back retreating. His-azwj strategies had 
been dismantled! 

ٍِ بَ غَانِ بَّكََايِدِهِ وَ نَصَبَ لي أَشْراَكَ مَصَايِدِهِ وَ وكََّلَ بِ تَ فَقُّ   عِ لمَِصَايِدِهِ وَ انتِْظاَرِ الِِنتِْهَازِ لفَِريِسَتِهِ دَ رعَِايتَِهِ وَ أَضْبَأَ إِلَيَّ إِضْبَاءَ السَّبُ وَ كَمْ مِنْ بَا

And how many a revel has rebelled against me with his plots and set up for me the thorns of 
his traps, and allocated with me the eye of his surveillance and unleashed to me the snares 
of his traps and awaited the awaiting for his opportunity! 

ََِي مُسْتَغِيثاً بِكَ وَاَقِاً بِسُرْعَةِ إِجَابتَِكَ عَالمِاً أنََّهُ لَنْ يُضْطَهَدَ مَنْ أوََى إِلََ  مَنْ لَُأََ إِلََ مَعَاقِلِ انتِْصَاركَِ فَحَصَّنْتَنِِ مِنْ  نْ يَ فْزعََ ظِلِ  كَنَفِكَ وَ لَ  فَ نَادَيْ تُكَ يَا إِ
 بَِْسِهِ بِقُدْرَتِكَ 

So, I have called out to You-azwj, O my God-azwj, crying out for Help to You-azwj, trusting with the 
quickness of Your-azwj Response, knowing that he will not be persecuted, the one sheltering 
to the shade of Your-azwj Canopy, and he will never panic, the one sheltering to the fortresses 
of Your-azwj Help! Fortify me from its troubles by Your-azwj Power! 

ا تَ فْعَلُ وَ قَدْ سُئِلْتَ فأََعْطيَْتَ وَ لََْ تُسْأَلْ فَ وَ كَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَكْرُوهٍ جَلَّيْتَهَا وَ غَوَاشِيَ كُرُبَاتٍ كَ  َُ فَضْلُكَ فَمَا أَكْدَيْتَ شَفْتَهَا لَِ تُسْأَلُ عَمَّ ابْ تَدَأْتَ وَ اسْتُمِي
يَ حُدُودِكَ وَ الْغَفْلَةَ عَنْ وَعِ   يدِكَ أبََ يْتَ إِلَِّ إِحْسَانًَ وَ أبََ يْتُ إِلَِّ تَ قَحُّمَ حُرمَُاتِكَ وَ تَ عَدِ 

And how many clouds of abhorrence You-azwj have Cleared, and overwhelming distresses 
You-azwj have Removed! You-azwj cannot be question about what You-azwj Do, and were asked 
and have Given, and You-azwj were not asked, so You-azwj Initiated, and I have sought Your-azwj 
Grace, and You-azwj did not Refuse except as a Favour and I refused except to storm into 
Your-azwj Prohibitions and transgressing Your-azwj Limits, and the heedlessness from Your-azwj 
Threats! 

ََِي مِنْ مُقْتَدِرٍ   وَ شَهِدَ عَلَى نَ فْسِهِ بِالتَّضْييِعِ  لَِ يُ غْلَبُ وَ ذِي أنَََةٍ لَِ يَ عْجَلُ هَذَا مَقَامُ مَنِ اعْتََِفَ لَكَ بِالتَّقْصِيرِ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِ

For You-azwj is the Praise, my God-azwj, from being All-Powerful not being overcome, and being 
with the Patience, not being hasty. This is the position of the one who acknowledges to 
You-azwj of the deficiency and testifies against himself of the wastage! 

هُ إلِيَْكَ بِالْعَلَوِيَّةِ الْبَيْضَاءِ  لَقْتَ وَ شَرِ  مَنْ يرُيِدُ بِ سُوءاً فإَِنَّ ذَلِكَ لَِ يَضِيقُ عَلَيْكَ فأََعِذْنِ مِنْ شَرِ  مَا خَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ بِالْمُحَمَّدِيَّةِ الرَّفِيعَةِ وَ أتََ وَجَّ
 ءٍ قَدِيرٌ في وُجْدِكَ وَ لَِ يَ تَكَأَّدُكَ في قُدْرَتِكَ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ 

O Allah-azwj! I draw closer to You-azwj through the lofty (path of) Muhammad-saww and I divert 
to You-azwj through the bright (path of) Ali-asws, so Shelter me from evil of What You-azwj have 
Created and evil of the one intending me with the evil, for that is not constricted in Your-azwj 
Existence nor does it trouble You-azwj in Your-azwj Power, and You-azwj are Able upon all things! 

 يمَا يُ رْضِيكَ عَنِِ  وَ ألَْزمِْ قَ لْبِ حِفْظَ كِتَابِكَ كَمَا عَلَّمْتَنِِ  حُسْنَ النَّظَرِ فِ اللَّهُمَّ ارْحَمْنِِ بِتَِْكِ الْمَعَاصِي مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ ارْحَمْنِِ بِتَِْكِ تَكَلُّفِ مَا لَِ يَ عْنِينِِ وَ ارْزقُْنِِ 
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O Allah-azwj! Mercy me with my leaving the disobedience for as long as You-azwj Cause me to 
remain, and Mercy me with my leaving encumberment of what does not concern me, and 
Grace me the excellent consideration regarding what Satisfies You-azwj with me, and 
Necessitate my heart to memorise Your-azwj Book just as You-azwj have Taught me!  

ِْ بِهِ ق َ وَ اجْعَلْنِِ أتَْ لُوهُ عَلَى مَا يُ رْضِيكَ بِهِ عَنِِ  وَ نَ و رِْ بِهِ بَصَريِ وَ أوَْعِهِ سََْعِي وَ اشْرحَْ بِهِ صَدْريِ وَ  لْبِ وَ أَطْلِقْ بِهِ لِسَانِ وَ اسْتَعْمِلْ بِهِ بَدَنِ وَ اجْعَلْ  فَ رِ 
لُ ذَلِكَ عَلَيَّ فإَِنَّهُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِكَ فيَّ مِنَ الْْوَْلِ وَ الْقُوَّةِ مَا يُسَ   هِ 

And Make me recite it based upon What You-azwj are Satisfied with from me, and Irradiate my 
sight, and Make my ears retain it, and Expand my chest with it, and Relieve my heart with it, 
and Free my tongue with it, and Utilise my body with it, and Make within me the might and 
strength what would facilitate that upon me for there is neither might nor strength except 
with You-azwj!  

 تِ وَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ عَافِيَةً مِنْكَ وَ مُعَافاَةً وَ بَ ركََةً مِنْكَ اللَّهُمَّ اجْعَلْ ليَْلِي وَ نَُاَريِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَ 

O Allah-azwj! Make my night and my day, and my world and my Hereafter, and my transfer and 
my abode in well-being from You-azwj, and Forgiveness and Blessings from You-azwj!  

ََِي وَ غِيَاَِي وَ سَنَدِي وَ خَالقِِي وَ نََصِريِ وَ َقَِ  َُْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ لَكَ سََْعِي وَ بَصَريِ وَ تِِ وَ رَجَائِي لَكَ اللَّهُمَّ أنَْتَ رَبِِ  وَ مَوْلَِيَ وَ سَيِ دِي وَ أمََلِي وَ إِ  
نْ يَا وَ ا  لْْخِرَةِ بيَِدِكَ رزِْقِي وَ إلِيَْكَ أمَْريِ في الدُّ

O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj, and my Master, and my Chief, and my Wish, and my God, 
and my Help, and my Support, and my Creator, and my Helper, and my Trust, and my Hope! 
For You-azwj is my life and my death, and for You-azwj is my hearing and my sight, and in Your-azwj 
Hand is my sustenance, and to You-azwj are my affairs in the world and the Hereafter! 

اكَ بِرأَفْتَِكَ أرَْجُو رَحْمتََكَ وَ بِرَحْمتَِكَ أرَْجُو رضِْوَانَكَ رضَِ  حَدٌ دُونَ مَلَكْتَنِِ بِقُدْرَتِكَ وَ قَدَرْتَ عَلَيَّ بِسُلْطاَنِكَ لَكَ الْقُدْرَةُ في أمَْريِ وَ نََصِيَتِِ بيَِدِكَ لَِ يَُُولُ أَ 
 لَِ أرَْجُو ذَلِكَ بِعَمَلِي فَ قَدْ عَجَزْتُ عَنْ عَمَلِي فَكَيْفَ أرَْجُو مَا قَدْ عَجَزَ عَنِِ  

You-azwj have Empowered me by Your-azwj Power, and Determines upon me with Your-azwj 
Authority! For You-azwj is the Power regarding my affairs and my forelocks are in Your-azwj 
Hand! Let no one be a barrier to Your-azwj Satisfaction by Your-azwj Kindness! I hope for Your-azwj 
Mercy, and by Your-azwj Mercy I hope for Your-azwj Satisfaction! I do not hope that due to my 
deeds, for I am incapable from my deeds. How can I hope what I am incapable of? 

 ذَلِكَ كُلَّهُ  هِ مِنِِ  فاَكْفِنِِ أَشْكُو إلِيَْكَ فاَقَتِِ وَ ضَعْفَ قُ وَّتِ وَ إِفْ راَطِي في أمَْريِ وَ كُلُّ ذَلِكَ مِنْ عِنْدِي وَ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِ 

I complain to You-azwj of my destitution and weakness of my strength, and my excesses in my 
affairs, and all that is from me, and what You-azwj are more Knowing with than I am, so Suffice 
me of that, all of it! 

دٍ حَبِيبِكَ وَ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِكَ وَ يَ وْمَ الْفَزعَِ الْأَكْبَِْ مِنَ الْْمِ  َُُمَّ لِكَ فأََظِلَّنِِ وَ مَفَازَةٍ مِنَ النَّارِ  وَ بِ نِيَْ فآَمِنِِ  اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ مِنْ رُفَ قَاءِ  ََ يَسَاركَِ فَ يَسِ رْنِ وَ بَِِظْ
نِِ وَ لَِ تَسُمْنِِ السُّوءَ وَ لَِ تُُْزِنِ   فَ نَجِ 
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O Allah-azwj! Make me from the friends of Muhammad-saww Your-azwj Beloved, and Ibrahim-as 
Your-azwj friend, and on the Day of the greatest panic to be from the secured ones. So, Secure 
me, and with Facilitate for me with Your-azwj Ease, and Shade me with Your-azwj Shade, and 
success with being saved from the Hellfire, and do not Name me with the evil nor Disgrace 
me! 

رْنِ وَ للِْيُسْرَى فَ يَسِ رْنِ  وَ  نْ يَا فَسَلِ مْنِِ وَ حُجَّتِِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ لَقِ نِِ  وَ بِذكِْركَِ فَذكَِ  َِْمْنِِ وَ لعِِبَادَتِكَ  وَ للِْعُسْ مِنَ الدُّ ةَ وَ الزَّكَاةَ مَا دُمْتُ حَي اً فأََ ََ رَى فَجَنِ بْنِِ وَ الصَّ
 لْفِقْهِ وَ مَرْضَاتِكَ فاَسْتَعْمِلْنِِ فَ وَفِ قْنِِ وَ في ا

And Keep me safe from the world, and Indoctrinate me my argument on the Day of Qiyamah, 
and Mention me with Your-azwj Mention, and Facilitate me for the ease, and Keep me aside 
from the difficulties, and Inspire me the Salat and the Zakat for as long as I live, and Harmonise 
me for worshipping You-azwj, and Utilise me in the understanding and Your-azwj Satisfaction!   

ُِ وَ مِنْ فَضْلِكَ فاَرْزقُْنِِ وَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ بَيِ ضْ وَجْهِي وَ حِسَاباً يَسِيراً فَحَاسِبْ  ََ تَ فْضَحْنِِ وَ بِِدَُاكَ فاَهْدِنِ وَ  نِِ وَ بقَِبِي نيْا بِالْقَوْلِ الثَّابِ  عَمَلِي فَ تِ في الْْيَاةِ الدُّ
 فَ ثبَِ تْنِِ وَ مَا أَحْبَبْتَ فَحَبِ بْهُ إِلَيَّ وَ مَا كَرهِْتَ فَ بَغِ ضْهُ إِلَيَّ  وَ في الْْخِرَةِ 

Sustain me from Your-azwj Grace, and Brighten my face on the Day of Qiyamah, and Reckon 
me with an easy Reckoning, and do not Expose me with my ugly deed, and Guide me with 
Your-azwj Guidance, and Affirm me with the firm word in the life of the world and in the 
Hereafter, and whatever I love, Make it beloved to me, and whatever I dislike, Make is hateful 
to me! 

تِ وَ صِيَامِي وَ دُعَائِي وَ نُسُكِي وَ دُنْ يَايَ وَ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ فاَكْفِنِِ وَ في صَََ  وَ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ فاَبْ عَثْنِِ وَ سُلْطاَنًَ نَصِيراً آخِرَتِ فَ بَاركِْ لي  وَ مَا أَهََِّنِِ مِنَ الدُّ
 افي في أمَْريِ فَ تَجَاوَزْ عَنِِ  وَ مِنْ فِتْنَةِ الْمَحْيَا وَ الْمَمَاتِ فَخَلِ صْنِِ فاَجْعَلْ لي وَ ظلُْمِي وَ جَهْلِي وَ إِسْرَ 

And Suffice me of what worries me from the world and the Hereafter, and Bless me in my 
Salat, and my Fast, and my supplication, and my rituals, and my world, and my Hereafter, and 
Resurrect me in the Praise-worthy position, and Make a persistent helper to be for me, and 
Overlook from me my injustices, and my ignorance, and my extravagance in my affairs, and 
Save me from Fitna of the life and the death! 

َُ الَّ وَ مِنَ الْفَوَ  نِِ وَ مِنْ أوَْليَِائِكَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فاَجْعَلْنِِ وَ أدَِمْ صَالِ لِ عَنِ الْْرَاَمِ فأََغْنِنِِ وَ بِالطَّيِ بِ عَنِ ذِي آتَ يْ احِشِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ فَ نَجِ  تَنِِ وَ بِالَََْْ
 الْْبَِيثِ فاَكْفِنِِ 

And Save me from the immoralities, whatever is apparent from these and whatever is hidden, 
and Make me from Your-azwj friends on the Day of Qiyamah, and Give me from the constant 
righteousness, and Enrich me with the Permissible away from the Prohibited, and Suffice me 
with the good and (Make me) away from the wicked!  

 فِ قْنِِ وَ تَ رْضَى فَ وَ  أقَْبِلْ بِوَجْهِكَ الْكَريِِم إِلَيَّ وَ لَِ تَصْرفِْهُ عَنِِ  وَ إِلََ صِراَطِكَ الْمُسْتَقِيمِ فاَهْدِنِ وَ لمَِا تُِِبُّ 

Turn with Your-azwj Honourable Face towards me and do not Turn is away from me, and Guide 
me to the Straight Path, and Harmonise me to what You-azwj Love and are Pleased with! 
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ءِ وَ الْفَخْرِ  ََ عْجَابِ بنَِفْ وَ الْأَشَرِ وَ الْبَ  وَ الْبَذَخِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الر يَِاءِ وَ السُّمْعَةِ وَ الْكِبْْيَِاءِ وَ التَّعَظُّمِ وَ الْْيَُ  سِي وَ الَُْبَْيَِّةِ طَرِ وَ الِْْ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the showing off, and the reputation, and the 
arrogance, and the mightiness, and the pomp, and the pride, and the loftiness, and the 
pretence, and the pomp, and the self-fascination, and the coercion! 

ُِ  وَ الَْْسَدِ وَ الْْرِْصِ وَ الْمُنَافَسَةِ وَ الْغِش ِ   رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْفَجْرِ وَ الْبُخْلِ وَ الشُّ

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the immorality, and the stinginess, and the 
avarice, and the envy, and the greed, and the rivalry, and the cheating!  

لََعِ وَ الُْزَعَِ وَ الزَّيْغِ وَ الْقَمْعِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الطَّمَعِ وَ الطَّبَعِ  َْ  وَ ا

And I seek Refuge with You-azwj from the coveting, and the vileness, and the greed, and the 
panic, and the crookedness, and the suppression! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْبَغْيِ وَ الظُّلْمِ وَ الِِعْتِدَاءِ وَ الْفَسَادِ وَ الْفُجُورِ وَ الْفُسُوقِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the rebellion, and the injustice, and the transgression, 
and the corruption, and the immorality, and the mischief! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْْيَِانةَِ وَ الْعُدْوَانِ وَ الطُّغْيَانِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the betrayal, and the aggression, and the despotism! 

يِ ئَةِ وَ ا نوُبِ رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْمَعْصِيَةِ وَ الْقَطِيعَةِ وَ السَّ  لْفَوَاحِشِ وَ الذُّ

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the disobedience, and the cutting 
(relationships), and the evil deeds, and the immoralities, and the sins! 

ثُِْ وَ الْمَأْثَُِ وَ الْْرَاَمِ وَ الْمُحَرَّمِ   وَ الْْبََثِ وَ كُلِ  مَا لَِ تُِِبُّ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الِْْ

And I seek refuge with You-azwj from the sin and the sinful, and the Prohibited and the 
Prohibition, and the wickedness, and all what You-azwj don’t Love! 

 وَ ظلُْمِهِ وَ عُدْوَانهِِ وَ شَركِِهِ وَ زَبَانيَِتِهِ وَ جُنْدِهِ  رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الشَّيْطاَنِ وَ مَكْرهِِ وَ بَ غْيِهِ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the Satan-la and his-la abhorrence, and his-la 
rebellion, and his-la injustice, and his-la aggression, and his-la association, and his-la female 
slaves, and his-la army! 

ُِ فِيها وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ   ما يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرُ

And I seek refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends into 
it! 
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 ةٍ وَ هَامَّةٍ أوَْ جِنٍ  أوَْ إِنْسٍ مَِّا يَ تَحَرَّكُ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ مِنْ دَابَّ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what You-azwj have Created, from an animal, and 
vermin, or Jinn or human from what moves! 

ُِ فِيهايَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا ُِ مِنْهَا رُ ِِ وَ مَا يََْرُ  وَ مِنْ شَرِ  مَا ذَرَأَ في الْأَرْ

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends 
into it, and from evil of what is scattered in the earth and what emerges from it! 

 وَ نََفِثٍ وَ راَقٍ  شَرِ  كُلِ  كَاهِنٍ وَ سَاحِرٍ وَ زاَكِنٍ  بِكَ مِنْ  وَ أعَُوذُ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of every soothsayer, and sorcerer, and the shrews 
(harming people), and the blower and the puffer (into the knots)!  

ٍِ وَ نََفِسٍ وَ ظاَلٍَِ وَ مُعَانِدٍ وَ جَائرٍِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ  ٍِ وَ بَا  شَرِ  كُلِ  حَاسِدٍ وَ طاَ

And I seek Refuge with You-azwj from evil of every envier, and despot, and rebel, and rival, and 
oppressor, and obstinate, and tyrant! 

 مَمِ وَ الْبَكَمِ وَ الْبََْصِ وَ الُْذَُامِ وَ الشَّكِ  وَ الرَّيْبِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْعَمَى وَ الصَّ 

And I seek Refuge with You-azwj from the blindness, and the deafness, and the muteness, and 
the vitiligo, and the leprosy, and the doubt, and the suspicion! 

بْطاَءِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْكَسَ   لِ وَ الْفَشَلِ وَ الْعَجْزِ وَ التَّفْريِطِ وَ الْعَجَلَةِ وَ التَّضْيِيعِ وَ الِْْ

And I seek Refuge with Your-azwj from the laziness, and the timidness, and the inability, and 
the negligence, and the haste, and the wastage, and the slowness!  

ِِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا وَ مَا تَِْتَ الثَّرَى وَ   أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتُ في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

And I seek Refuge from evil of what You-azwj have Created in the skies and the earth, and 
whatever is between the two, and what is beneath the soil! 

لَّةِ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْقِلَّةِ وَ الذِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the scarcity, and the humiliation! 

ءِ وَ كُلِ  مُصِ  ََ ةِ وَ الْقَيْدِ وَ الْْبَْسِ وَ الْوَاَقِ وَ السُّجُونِ وَ الْبَ  لَيْهَا آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ صَبَْْ لي عَ  يبَةٍ لَِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الضِ يقِ وَ الشِ دَّ

And I seek Refuge with You-azwj from the constriction, and the hardship, and the confinement, 
and the imprisonment, and the binding, and the prisons, and the afflictions, and every 
difficulty there is no patience for me upon it! Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

لِكَ وَ عَظَمَتِكَ بَِقِ  لَِ إلَِ  ََ  .كِيمُ هَ إِلَِّ أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْ اللَّهُمَّ أعَْطِنَا كُلَّ الَّذِي سَألَْنَاكَ وَ زدِْنََ مِنْ فَضْلِكَ عَلَى قَدْرِ جَ
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O Allah-azwj! Grant us all what we are asking You-azwj for and Increase us from Your-azwj Grace 
in accordance to Your-azwj Majesty and Your-azwj Magnificence, by the right of, There is no god 
except You-azwj, the Mighty, the Wise!’’543 

لْتُ لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ ع مَا كَانَ دُعَاءُ يوُسُفَ ق ُ  بْدِ الُْبََّارِ عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ لي، الأمالي للصدوق الْعَطَّارُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عَ  -2
 ع في الُُْبِ  فإَِنََّ قَدِ اخْتَلَفْنَا فِيهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Attar, from Sa’ad, from Ibn Abdul Jabbar, from Ibn Al Batainy, from his 
father, from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What was the supplication of Yusuf-as in the well, for we are 
differing in it?’ 

ا صَارَ في الُُْبِ  وَ أيَِسَ مِنَ  نوُبُ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَ لَ  فَ قَالَ إِنَّ يوُسُفَ ع لَمَّ نْ تَ رْفَعَ لي إلِيَْكَ صَوْتًَ وَ لَنْ الْْيََاةِ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتِ الَْْطَايَا وَ الذُّ
ََْعْ بَ يْنِِ  يْخِ يَ عْقُوبَ فاَرْحَمْ ضَعْفَهُ وَ ا  ق َّتَهُ عَلَيَّ وَ شَوْقِي إلِيَْهِ  وَ بَ يْنَهُ فَ قَدْ عَلِمْتَ رِ تَسْتَجِيبَ لي دَعْوَةً فإَِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِقِ  الشَّ

He-asws said: ‘When Yusuf-as came to be in the well and despaired from the living, he-as said: ‘O 
Allah-azwj! If the misdeeds and the sins have disfigured my-as face in Your-azwj Presence, neither 
will a voice be raised to You-azwj for me-asws and You-azwj will never Answer a supplication for 
me-as, I-as ask You-azwj by the right of the Sheykh Yaqoub-as! Mercy his-as weakness and Gather 
between me-as and him-as, for You-azwj have Known of his-as tenderness upon me-as and my-as 
longing to him-as!’ 

 قاَلَ ثَُُّ بَكَى أبَوُ عَبْدِ الََِّّ الصَّادِقُ ع ثَُُّ قَالَ وَ أنَََ أقَُولُ 

He (the narrator) said, ‘The Abu Abdullah Al-Sadiq-asws cried, then said: ‘And I-asws am saying; 

نوُبُ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْ  دٍ نبَِيِ كَ لِكَ شَيْ دَكَ فَ لَنْ تَ رْفَعَ لي إلِيَْكَ صَوْتًَ فإَِنِ ِ أَسْألَُكَ بِكَ فَ لَيْسَ كَمِثْ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتِ الَْْطاَيَا وَ الذُّ هُ إلِيَْكَ بَّحَُمَّ ءٌ وَ أتََ وَجَّ
ُ يَا الََُّّ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ  نَبِِ  الرَّحْمَةِ يَا الََّّ

 ‘O Allah-azwj! If the misdeeds and the sins have disfigured my-asws face in Your-azwj Presence, a 
voice will never be raised to You-azwj for me-asws, for I-asws ask You-azwj by You-azwj. There isn’t 
anything like You-azwj, and I-asws divert to You-azwj through Muhammad-saww Your-azwj 
Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy! O Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj!’ 

 .أقَُولهُُ عِنْدَ الْكُرَبِ الْعِظاَمِ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع قُولُوا هَذَا وَ أَكْثِرُوا مِنْهُ فإَِنِ ِ كَثِيراً مَا

He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws said: ‘Say this and frequent from it, for I-asws 
have frequently said it during the mighty distress!’’544 

عَ أبََا سَيَّارٍ يَ قُ  -3 لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَمَّنْ سََِ جَاءَ جَبْْئَيِلُ ع إِلََ   أبََا عَبْدِ الََِّّ ع يَ قُولُ ولُ سََِعْتُ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ 
ةٍ مَفْرُوضَةٍ يوُسُفَ ع وَ هُوَ في  ََ جْنِ فَ قَالَ قُلْ في دُبرُِ كُلِ  صَ  السِ 

                                                      
543 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 1 
544 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 2 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father,  from Ibn Abu Umeyr, from  
the one  who heard Abu Sayyar saying,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Jibraeel-as came to Yusuf-as while he-as was in the prison. 
He-as said: ‘Say in the end of every Obligatory Salat:  

ثَ مَرَّاتٍ اللَّهُمَّ اجْعَلْ لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ ارْزقُْنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أَحْتَسِبُ ََ  ََ. 

‘O Allah-azwj! Make relief and an outlet to be for me in my affairs, and Grace me from where I 
am anticipating and from where I am not anticipating’, three times’’.545 

ا طَرَحُوا  فس، تفسير القمي في روَِايةَِ أَبِ الُْاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -4 مَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ ارْحَمْ ضَعْفِي وَ يوُسُفَ في الُُْبِ  قاَلَ يَا إلَِهَ إبِْ راَهِيلَمَّ
 .قِلَّةَ حِيلَتِِ وَ صِغَريِ

Tafseer Al Qummi – In a report by Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When they dropped Yusuf-as into the well, he-as said: ‘O 
God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as! Mercy my-as weakness and lack of my-as 
means, and my-as young age!’’546 

لَمَّا أذُِنَ ليُِوسُفَ ع في دُعَاءِ الْفَرَِِ  بْدِ الََِّّ ع قاَلَ أَبِ عَ  فس، تفسير القمي الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ عَمْروٍ عَنْ شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفيِ  عَنْ  -5
ِِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتْ ذُنوُبِ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَإِنِ ِ أتََ وَجَّ  هُ عَلَى الْأَرْ اهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ إِسْحَاقَ وَ آبَائِيَ الصَّالِِْيَْ إِبْ رَ  هُ إلِيَْكَ بِوَجْهِ وَضَعَ خَدَّ

ُ عَنْهُ  َِ الََّّ  يَ عْقُوبَ فَ فَرَّ

Tafseer Al Qummi – Al Hassan Bin Ali, from his father, from Ismail Bin Amro, from Shueyb Al Aqarquqy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When there was Permission for Yusuf-as in supplicating 
for the relief, he-as placed his-as cheek upon the ground, then said: ‘O Allah-azwj! If my-as sins 
have disfigured my face in Your-azwj Presence, I -as hereby divert to You-azwj through the faces 
of my-as righteous forefathers-as, Ibrahim-as and Ismail-as and Is’haq-as and Yaqoub-as!’ So, 
Allah-azwj Relieved from him-as’.  

عَاءِ   قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَ نَدْعُو نََْنُ بِِذََا الدُّ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can we supplicate with this supplication?’  

  ص وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ وَ الْأئَمَِّةِ ع.هُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرَّحْمَةِ فَ قَالَ ادعُْ بَّثِْلِهِ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتْ ذُنوُبِ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فإَِنِ ِ أتََ وَجَّ 

He-asws said: ‘Supplicate with similar to it, ‘If my sins have disfigured my face in Your-azwj 
Presence, I hereby divert to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, 
and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws and the Imams-

asws’’.547 
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سَنَ الصُّحْبَةِ يَا كَريَِم الْمَعُونةَِ يَا خَيْرَ إلَِهٍ بُ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ يَا حَ لَمَّا وَلََّ الرَّسُولُ إِلََ الْمَلِكِ بِكِتَابِ يَ عْقُوبَ رَفَعَ يَ عْقُو  فس، تفسير القمي قاَلَ  -6
 ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رٍَِ مِنْ عِنْدِكَ 

Tafseer Al Qummi –  

He said, ‘When the messenger went to the king with the letter of Yaqoub-as, Yaqoub-as raised 
his-as hands towards the sky. He-as said: ‘O Excellent of the companionship! O Benevolent of 
the Assistance! O Best God-azwj! Bring me-as the comfort from You-azwj and relief from Your-azwj 
Presence!’ 

ُ عَلَيْكَ بَصَرَكَ وَ ابْ نَيْكَ  فَ هَبَطَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ ع فَ قَالَ لَهُ ياَ   يَ عْقُوبُ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ دَعَوَاتٍ يَ رُدُّ الََّّ

Jibraeel-as came down to him-as. He-as said to him-as: ‘O Yaqoub-as! Shall I-as teach you-as such 
supplications Allah-azwj will Return to you-as your-as sight and your-as two sons-as (Yusuf-as and 
Benyamin-as)?’ 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-as said: ‘Yes!’ 

َِ عَلَى الْمَاءِ وَ اخْتَارَ لنَِفْسِهِ أَحْسَنَ الْأَسََْ  قاَلَ قُلْ يَا مَنْ لَِ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ  وََاءِ وَ كَبَسَ الْأَرْ َْ ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رٍَِ  اءِ إِلَِّ هُوَ يَا مَنْ سَدَّ السَّمَاءَ بِا
 مِنْ عِنْدِكَ 

He-as said: ‘Say: ‘O One Who no one knows how He-azwj is except He-azwj! O One Who Blocked 
the sky with the air and Pressed the earth (ground) upon the water, and Chose for Himself-azwj 
most excellent of the Names! Bring me comfort from You-azwj and relief from Your-azwj 
Presence!’’ 

ُ عَلَيْهِ بَصَرَهُ وَ وَ  ُِ حَتََّّ أُتَِ بِالْقَمِيصِ فَطرُحَِ عَلَيْهِ وَ رَدَّ الََّّ  .لَدَهُ قاَلَ فَمَا انْ فَجَرَ عَمُودُ الصُّبْ

He (the narrator) said, ‘The pillars of the morning had not burst, until he-as was brought the 
shirt (of Yusuf-as). It was dropped upon him-asws and Allah-azwj Returned to him-as his-as sight and 
his-as sons-as!’’548 

 لَِّ هُوَ.مَنْ لَِ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ وَ حَيْثُ هُوَ وَ قُدْرَتَهُ إِ مِثْلَهُ وَ فِيهِ يَا  شي، تفسير العياشي عَنْ مُقَر نٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع

Tafseer Al Ayyashi – From Muqarrin,  

‘From Abu Abdullah-asws, similar to it, and in it is, ‘O One Who no one knows how He-azwj is, 
and where He-azwj is, and His-azwj Power, except He-azwj!’’549 

                                                      
548 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 6 a 
549 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 6 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 285 of 733 

َُْبُوبٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ أَبِ سَيَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ صَلَوَ  -7 ا طَرحََ إِخْوَةُ يوُسُفَ يوُسُفَ في  لََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ اتُ افس، تفسير القمي أَبِ عَنِ ابْنِ  لَمَّ
مُ مَنْ طَرَحَكَ في هَذَا الُُْب ِ الُُْبِ  دَخَلَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ وَ هُ  ََ  وَ في الُُْبِ  فَ قَالَ يَا غُ

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Umarah, from Abu Sayyar,  

‘From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘When 
the brothers of Yusuf-as dropped Yusuf-as in the well, Jibraeel-as entered to see him-as while 
he-as was in the well. He-as said: ‘O boy! Who dropped you-as into this well?’  

 بِ  طَرَحُونِ قاَلَ لَهُ يوُسُفُ إِخْوَتِ لِمَنْزلَِتِِ مِنْ أَبِ حَسَدُونِ وَ لِذَلِكَ في الُُْ 

Yusuf-as said to him-as: ‘My-as brothers did, due to my-as status from my-as father-as. They envied 
me-as, and for that they dropped me into the well’.  

َِ مِنْهَا  قاَلَ فَ تُحِبُّ أنَْ تَُْرُ

He-as said: ‘Would you-as like to come out from it?’  

 فَ قَالَ لَهُ يوُسُفُ ذَاكَ إِلََ إلَِهِ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ 

Yusuf-as said to him-as: ‘That is up to the God-azwj of Ibrahim-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as!’ 

 قُلِ  قاَلَ فإَِنَّ إلَِهَ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ يَ قُولُ لَكَ 

He-as said: ‘The God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as Says to you-as: “Say:  

ِِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ فإَِنَّ لَكَ الْْمَْدَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْْنََّانُ الْمَنَّانُ  لِ وَ الِْْ  بَدِيعُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ دٍ وَ اجْعَلْ لي  رامِ كْ ذُو الََُْ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ صَلِ  عَلَى 
 مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ ارْزقُْنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أَحْتَسِبُ 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, because for You-azwj is the Praise! There is no god except You-azwj 
the Affectionate, the Bestower! Initiator of the skies and the earth, with the Majesty and the 
Benevolence! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make relief and an outlet to be for me from my affair, and Grace me from where I am 
anticipating and from where I am not anticipating!”’ 

رْأةَِ مََْرَجاً وَ آتََهُ مُلْكَ مِصْرَ مِنْ 
َ
ُ لَهُ مِنَ الُُْبِ  فَ رَجاً وَ مِنْ كَيْدِ الم  .حَيْثُ لََْ يَُْتَسِبْ فَدَعَا رَبَّهُ فَجَعَلَ الََّّ

He-as supplicated to his-as Lord-azwj. Allah-azwj Made for him-as relief from the well, and an outlet 
from the plot of the woman, and Gave him the kingdom of Egypt from where he-as had not 
anticipated’’.550 

 حِيمُ انُ يَا رَ قاَلَ جَبْْئَيِلُ ع ليُِوسُفَ ع قُلْ أَسْألَُكَ بَّنَِ كَ الْعَظِيمِ وَ إِحْسَانِكَ الْقَدِيِم وَ لُطْفِكَ الْعَمِيمِ يَا رَحمَْ  فس، تفسير القمي -8
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Tafseer Al Qummi –  

‘Jibraeel-as said to Yusuf-as: ‘Say: ‘I ask You-azwj by Your-azwj Mighty Conferment, and Your-azwj 
Ancient Favours, and Your-azwj generalised Gentleness! O Beneficent, O Merciful!’’ 

اَ فَ رأََى الْمَلِكُ الرُّؤْيَا فَكَانَ  ََ  فَ رَجُهُ فِيهَا. فَ قَا

He-as said it. The king saw the dream, and his-as relief was in it’’.551 

نِ قاَلَ سََِعْتُ  جا، المجالس للمفيد ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ  -9 يَدْعُو  الر ضَِا ع ابْنِ عِيسَى عَنِ الرَّياَّ
ُ عَنِِ  وَ هِيَ  َِ الََّّ ةٍ إِلَِّ فَ رَّ  بِكَلِمَاتٍ فَحَفِظْتُهَا عَنْهُ فَمَا دَعَوْتُ بِِاَ في شِدَّ

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – From Ahmad Bin Al Waleed, from 
his father, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Rayyan who said,   

‘I heard Al-Reza-asws supplicating with phrases, so I memorised these from him-asws. I have not 
supplicated these during a hardship except Allah-azwj has Relieved me, and it is: -  

ةٌ اللَّهُمَّ أنَْتَ َقَِتِِ  ةٍ وَ أنَْتَ لي في كُلِ  أمَْرٍ نَ زَلَ بِ َقَِةٌ وَ عُدَّ   في كُلِ  كَرْبٍ وَ أنَْتَ رَجَائِي في كُلِ  شِدَّ

‘O Allah-azwj! You-azwj are my Trust during every distress, and You-azwj are my Hope during every 
hardship, and You-azwj are for me a Trust and a Weapon regarding every matter befalling with 
me! 

  وَ الصَّدِيقُ وَ يَشْمَتُ فِيهِ الْعَدُوُّ يدُ وَ الْقَريِبُ كَمْ مِنْ كَرْبٍ يَضْعُفُ عَنْهُ الْفُؤَادُ وَ تَقِلُّ فِيهِ الْْيِلَةُ وَ تَ عْيَا فِيهِ الْأمُُورُ وَ يََْذُلُ فِيهِ الْبَعِ 

How many distressed the heart is weak from it, and the means are lacking regarding it, and 
the matters are tiring, and the far ones and the near ones and the friends abandon during it, 
and the enemies gloat in it!  

نْ سِوَاكَ فَ فَرَّجْتَهُ وَ كَشَفْتَهُ وَ كَفَيْتَنِيهِ فأَنَْتَ وَليُّ كُلِ  نعِْمَةٍ وَ صَ أنَْ زلَْتُهُ بِكَ وَ شَكَوْتهُُ إلِيَْكَ راَغِباً إلِيَْ  احِبُ كُلِ  حَاجَةٍ وَ مُنْتَهَى كُلِ  رَغْبَةٍ فَ لَكَ كَ فِيهِ عَمَّ
ًَ بنِِعْمَتِكَ تتَِمُّ الصَّالِْاَتُ   الْْمَْدُ كَثِيراً وَ لَكَ الْمَنُّ فاَضِ

I have descended it with You-azwj and have complained of it to You-azwj, desiring to You-azwj 
regarding it, from the ones besides you-azwj, so Relieve it, and remove it, and Suffice it, for 
You-azwj are Guardian of every bounty, and in Charge of every need, and Ultimate of every 
desire! For You-azwj is the abundant Praise, and for You-azwj is the Gracious Conferment! The 
righteous deeds are completed by Your-azwj bounties! 

 .رُوفِ مَنْ سِوَاكَ بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ ينِِ بِهِ عَنْ مَعْ يَا مَعْرُوفاً بِالْمَعْرُوفِ مَعْرُوفٌ وَ يَا مَنْ هُوَ بِالْمَعْرُوفِ مَوْصُوفٌ أنَلِْنِِ مِنْ مَعْرُوفِكَ مَعْرُوفاً تُ غْنِ 

O well-known with the Acts of Kindness, and O One Who is described as being with the Acts 
of Kindness! Give me from Your-azwj Acts of Kindness Making me needless by it from acts of 
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kindness of the ones besides You-azwj, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones!’’552 

 عُمَيْرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَمْزَةَ وسي الْمُفِيدُ عَنِ ابْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ ما، الأمالي للشيخ الط -10
 انَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع عَنْ دُعَاءِ يوُسُفَ ع مَا كَ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh  Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the supplication of Yusuf-as, ‘What was it?’  

ا اشْتَدَّ عَلَيْهِ الْْبَْسُ خَرَّ لََِّّ سَاجِداً وَ قاَلَ ا  نوُبُ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَ لَنْ تَ رْفَعَ لي للَّهُمَّ إِنْ كَانَتِ الذُّ فَ قَالَ إِنَّ دُعَاءَ يوُسُفَ ع كَانَ كَثِيراً لَكِنَّهُ لَمَّ
يْخِ يَ عْقُوبَ  هُ إلِيَْكَ بِوَجْهِ الشَّ  -إلِيَْكَ صَوْتًَ فأََنََ أتََ وَجَّ

He-asws said: ‘The supplications of Yusuf-as were many, but when the detention became severe 
upon him -as, he-as fell in Sajdah to Allah-azwj and said; ‘O Allah-azwj! If the sins have disfigured 
my-as face in Your-azwj Presence, a voice will never be raised to You-azwj for me, so I-as hereby 
divert to You-azwj by the face of the Sheykh Yaqoub-as!’ 

ُ عَلَى يَ عْقُوبَ   .عَلَى يوُسُفَ وَ أنَََ أقَُولُ اللَّهُمَّ بِالََِّّ وَ بِرَسُولهِِ ع وَ  -قاَلَ ثَُُّ بَكَى أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع وَ قاَلَ صَلَّى الََّّ

He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws cried and said: ‘May Allah-azwj Send Salawaat 
upon Yaqoub-as, and upon Yusuf-as, and I-asws am saying: ‘O Allah-azwj! By Allah-azwj and by His-azwj 
Rasool-saww!’’553 

دِ بْنِ عِيسَى بْنِ هَارُونَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الصَّمَدِ عَنْ أَ  -11 َُُمَّ هِ قاَلَ قاَلَ سَيِ دُنََ الصَّادِقُ عبيِهِ عَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنْ  مَنِ  نْ جَدِ 
بَاعَ فَ لَ اهْتَمَّ لرِزِْقِهِ كُتِبَ عَلَيْهِ خَ   مْ تَدْنوُ مِنْهُ وَ لََْ يَُْرجِْهُ طِيئَةٌ إِنَّ دَانيَِالَ كَانَ في زَمَنِ مَلِكٍ جَبَّارٍ عَاتٍ أَخَذَهُ فَطَرَحَهُ في جُبٍ  وَ طَرحََ مَعَهُ السِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Muhammad Bin Isa Bin Haroun, from Ibrahim Bin 
Abdul Samad, from his father, from his grandfather who said,  

‘Our Chief Al-Sadiq-asws said: ‘One who accuses (Allah-azwj for the delay) of his sustenance, and 
misdeed is written against him. Daniel-as was in the era of a haughty tyrannous king. He seized 
him-as and dropped him-as in a pit and dropped the lions with him-as. But they did not come 
near him-as and he did not bring him-as out.  

ُ إِلََ نَبٍِ  مِنْ أنَبِْيَائهِِ أنَِ ائْتِ دَانيَِالَ بِطَعَامٍ قاَلَ يَا رَبِ  وَ أيَْنَ دَانيَِالُ   فأََوْحَى الََّّ

Allah-azwj Revealed to a Prophet-as from His-azwj Prophets-as to go to Daniel with some food. 
He-as said; ‘O Lord-azwj, and where is Daniel-as?’  

ُِ مِنَ الْقَرْيةَِ فَ يَسْتَقْبِلُكَ ضَبُعٌ فاَتْ بَعْهُ فإَِنَّهُ يدَُلُّكَ إلِيَْهِ   قاَلَ تَُْرُ
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He-azwj Said: “Go out from the town and a hyena will meet you. Follow it, for it will guide you 
to him-as!” 

رَهُ وَ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لَِ يَُيَِ بُ مَنْ دَعَاهُ كَ بِ  فإَِذَا فِيهِ دَانيَِالُ فأََدْلََ إلِيَْهِ الطَّعَامَ فَ قَالَ دَانيَِالُ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لَِ يَ نْسَى مَنْ ذَ فأَتََتْ بِهِ الضَّبُعُ إِلََ ذَلِكَ الُُْ 
َََاةً لََِّّ الَّذِي مَنْ وََِقَ بِهِ لََْ يَكِلْهُ إِلََ غَيْرهِِ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي يَجْزيِ بِالِْْ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي مَنْ تَ وكََّلَ عَلَيْهِ كَفَاهُ الْْمَْدُ   حْسَانِ إِحْسَانًَ وَ بِالصَّبِْْ 

The hyena came with him-as to that pit, and Dainel-as was in it. He-as lowered the food to him-as. 
Daniel-as said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who does not Forget the one who remembers 
Him-azwj, and the Praise is for Allah-azwj Who does not Disappoint the one supplicating to 
Him-azwj! The Praise is for Allah-azwj Who, one who relies upon Him-azwj, Suffices him! The Praise 
is for Allah-azwj Who, one who trusts with Him-azwj does not Allocate him to someone else! The 
Praise is for Allah-azwj Who Rewards the Favours with the favours, and Salvation with the 
patience!’’ 

 .هِ شَهَادَةٌ في دَوْلَةِ الظَّالِمِيَْ نْ لَِ يُ قْبَلَ لِأَوْليَِائِ ثَُُّ قاَلَ الصَّادِقُ ع إِنَّ الَََّّ أَبََ إِلَِّ أَنْ يَجْعَلَ أرَْزاَقَ الْمُتَّقِيَْ مِنْ حَيْثُ لَِ يَُْتَسِبُونَ وَ أَ 

Then Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Refused except He-azwj would Make sustenance of the pious 
ones to be from where they are not anticipating, and does not Accept for His-azwj friends, 
testimony in the government of oppressors!’’554 

   ذكََرَ فِيهِ قِصَّةَ بُِْتَنَصَّرَ وَ دَانيَِالَ قاَلَ خَارجَِةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع في خَبٍَْ طَوِيلٍ  فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ النَّضْرِ عَنْ يَُْيََ الْْلََبِِ  عَنْ هَارُونَ بْنِ  -12
حْسَانِ إِحْسَانًَ   كَانَ دُعَاؤُهُ ع الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لَِ يَ نْسَى إِلََ قَ وْلهِِ بِالِْْ

Tafseer Al Qummi – My father, from Al Nazr, from Yahya Al Halby, from Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws in a lengthy Hadeeth mentioning in it a brief story: ‘And Daniel-as said, 
and his-as supplication was: ‘The Praise is for Allah-azwj Who does not Forget’ – up to his-as 
words: ‘Favours with the favours!’ 

َََاةً وَ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي يَكْشِفُ ضُرَّنََ عِنْدَ كُ   الَّذِي هُوَ َقَِتنَُا حِيَْ يَ نْقَطِعُ الْْيَِلُ مِنَّا وَ الْْمَْدُ لََِّّ رْبتَِنَا وَ الْْمَْدُ لََِّّ وَ زاَدَ فِيهِ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي يَجْزيِ بِالصَّبِْْ 
  حِيَْ سَاءَ ظنَُّنَا بِِعَْمَالنَِا.الَّذِي هُوَ رَجَاؤُنََ 

And there is an increase in it: ‘The Praise for Allah-azwj Who Rewards salvation for the patience, 
and the Praise for Allah-azwj Who Removes our harm during our distress, and the Praise is for 
Allah-azwj Who is our Trust when the means are cut off from us, and the Praise is for Allah-azwj 
Who is our Hope when our thoughts are bad with our deeds!’’555 

دِ بْنِ حَسَّانَ عَنِ ابْنِ مِهْراَنَ  -13 َُُمَّ دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ  َُُمَّ  عَنْ صَنْدَلٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ عَنْ عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِ ِ  َو، َواب الأعمال أَبِ عَنْ 
ةِ الَّتِِ نَ زلََتْ بِهِ قُلْ هُوَ الََُّّ  أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  ةٌ فَ لَمْ يَ قْرأَْ في مَرَضِهِ أوَْ في تلِْكَ الشِ دَّ ٌِ أوَْ شِدَّ  أهَْلِ النَّارِ.  أَحَدٌ فَ هُوَ مِنْ مَنْ أَصَابهَُ مَرَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Muhammad Bin Al Attar, from Al Ash’ary, from Muhammad Bin 
Hassan, from Ibn Mihran, from Ibn Al Batainy, from Sandal, from Haroun Bin Kharjah,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One whom a sickness or hardship afflicts him but during 
his sickness or during that hardship which has befallen with him, he does not read Say: ‘He, 
Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), he is from inhabitants of the Hellfire!’’556 

سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ  ص، قصص الأنبياء عليهم السَم -14 ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ  بِالِْْ
ا أَخَذَ نَُّرُْودُ إِبْ راَهِيمَ ع ليُِ  ع قاَلَ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ أَخْبََْنِ أَبِ عَنْ جَدِ ي عَنِ النَّبِِ  ص عَنْ جَبْْئَيِلَ  لْقِيَهُ في النَّارِ قُ لْتُ يَا رَبِ  عَبْدُكَ وَ خَلِيلُكَ ليَْسَ لَمَّ

 في أرَْضِكَ أَحَدٌ يَ عْبُدُكَ غَيْرهُُ 

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, from his father, 
from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman,  

‘From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. He-asws said: ‘My-asws 
father-asws informed me-asws from my-asws grandfather-asws, from the Prophet-saww, from 
Jibraeel-as having said: ‘When Nimrod-la seized Ibrahim-as in order to kill him-as in the fire, I-as 
said: ‘O Lord-azwj! Your-azwj servant and Your-azwj friend, there isn’t anyone in Your-azwj earth to 
worship You-azwj apart from him-as!’ 

ُ تَ عَالََ هُوَ عَبْدِي آخُذُهُ إِذَا شِئْتُ   قاَلَ الََّّ

Allah-azwj the Exalted Said: “He-as is My-azwj servant! I-azwj can Seize him-as whenever I-as Desire 
to!” 

وََاءِ وَ هُوَ  َْ ا ألُْقِيَ إِبْ راَهِيمُ ع في النَّارِ تَ لَقَّاهُ جَبْْئَيِلُ ع في ا  يَ هْوِي إِلََ النَّارِ فَ قَالَ يَا إِبْ راَهِيمُ لَكَ حَاجَةٌ  وَ لَمَّ

And when Ibrahim-as was thrown into the fire, Jibraeel-as met him-as in the air and he-as was 
collapsing into the fire. He-as said: ‘O Ibrahim-as! Is there a need for you-as?’  

ََ فَ قَالَ أمََّا إِ   ليَْكَ فَ

He-as said: ‘As for to you-as, so no!’ 

ُ يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ يَا مَنْ   ََِ نِِ مِنَ النَّارِ بِرَحْمتَِكَ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  وَ قاَلَ يَا الََّّ

And he-as said: ‘O Allah-azwj! O First! O Firm! O One Who does not beget and is not begotten 
[112:3]  And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! Rescue me-as 
from the fire by Your-azwj Mercy!’ 

ُ تَ عَالََ إِلََ النَّارِ   .إِبْراهِيمَ  كُونِ بَ رْداً وَ سََماً عَلى  فأََوْحَى الََّّ

Allah-azwj the Exalted Revealed to the fire: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” 
[21:69]’’.557 
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هِ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنِ الْبَزَنْ  -15 سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنْ مَاجِيلَوَيهِْ عَنْ عَمِ  دِ بْنِ مَرْوَانَ  عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْ طِي ِ ص، قصص الأنبياء عليهم السَم بِالِْْ َُُمَّ مَانَ عَنْ 
لْتُ عَلَى الََِّّ ثَُُّ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  كَانَ دُعَاءُ إِبْ راَهِيمَ ع يَ وْمَئِذٍ يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ يَا مَنْ   عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ    تَ وكََّ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, from Majaylawiya, 
from his uncle, from Al Barqy, from Al Bazanty, from Aban Bin Usman, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘On that day the supplication of Ibrahim-as was: ‘O First! O 
Firm! O One Who does not beget and is not begotten [112:3]  And there does not happen to 
be anyone a match for Him’ [112:4]! Then I-as have relied upon Allah-azwj!’ 

 فَ قَالَ كُفِيتَ.

He-azwj Said: “You-as are Sufficed!”’558 

َُْبُوبٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عُمَارَةَ  -16 سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ ابْنِ  ا   أَبِ سَيَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  عَنْ ص، قصص الأنبياء عليهم السَم بِالِْْ لَمَّ
مُ مَنْ طَرَحَكَ في هَذَا الُُْب ِ  ألَْقَى ََ  إِخْوَةُ يوُسُفَ يوُسُفَ ع في الُُْبِ  نَ زَلَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ فَ قَالَ يَا غُ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, by his chain to 
Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Umara, from Abu Sayyar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the brothers of Yusuf-as threw Yusuf-as into the 
well, Jibraeel-as descended to him-as. He-as said: ‘O boy! Who has dropped you-as into this well?’  

  مِنْ أَبِ حَسَدُونِ فَ قَالَ إِخْوَتِ لِمَنْزلَِتِِ 

He-as said: ‘My-as brothers did, due to my-as status from my-as father-as. They envied me-as!’ 

َِ مِنْ هَذَا الُُْب ِ   قاَلَ أَ تُِِبُّ أَنْ تَُْرُ

He-as said: ‘Would you-as like to come out from this well?’  

 إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ  قاَلَ ذَلِكَ إِلََ إلَِهِ 

He-as said: ‘That is up to the God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as!’ 

ِِ يَا ذَ السَّمَ قاَلَ فإَِنَّ الَََّّ يَ قُولُ لَكَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِِنََّ لَكَ الْْمَْدَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ بدَِيعُ  دٍ وَ آلِ اوَاتِ وَ الْأَرْ َُُمَّ لِ وَ الِْْكْراَمِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  ا الَََُْ
ََْعَلَ مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ تَ رْزقَُنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أَحْتَسِ  دٍ وَ أنَْ   بُ.َُُمَّ

He-as said: ‘Allah-azwj Says to you-as: “Say: ‘O Allah-azwj! I-as ask You-azwj because for You-azwj is the 
Praise! There is no god except You-azwj, Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty 
and the Benevolence! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, to Make relief and an outlet for me-as in my-as affairs, and to Sustain me-as 
from where I-as am anticipating and from where I-as am not anticipating!’’559 
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دٍ عَنِ الَْْ  -17 َُُمَّ سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنْ حَمْزَةَ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  دٍ سَنِ بْنِ ص، قصص الأنبياء عليهم السَم بِالِْْ َُُمَّ  عَلِيِ  بْنِ يوُشَعَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ 
ا اجْتَمَعَتِ الْيَهُودُ إِلََ عِيسَى ع نْ آبَائهِِ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ الُْرَيِريِِ  عَنْ حَمْزَةَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ عُمَرَ عَنْ جَعْفَرٍ عَ  ليَِقْتلُُوهُ بزَِعْمِهِمْ أتَََهُ جَبْْئَيِلُ ع فَ غَشَّاهُ  لَمَّ

 َُ  عِيسَى ببَِصَرهِِ  بَِِنَاحِهِ وَ طَمَ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – by the chain from Al Sadouq, from Hamza 
Al Alawy, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Bin Yoshua, from Ali Bin Muhammad Al Jareery, 
from Hamza Bin Yazeed, from Umar,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww having said: ‘When the 
Jews gathered to Isa-as in order to kill him-as, they claimed that Jibraeel-as came to him-as and 
covered him-as with his-as wing and aspired Isa-as with his-as sight. 

كَ الْوَاحِدِ الْأَعَزِ  وَ أدَْعُوكَ اللَّ  أدَْعُوكَ اللَّهُمَّ بِاسَِْكَ الْعَظِيمِ الْوَتْرِ وَ أدَْعُوكَ اللَّهُمَّ  هُمَّ بِاسَِْكَ الصَّمَدِ وَ فإَِذَا هُوَ بِكِتَابٍ في جَنَاحِ جَبْْئَيِلَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْعُوكَ بِاسَِْ
 تَعَالِ الَّذِي ََ بَّتَ أرَكَْانَكَ كُلَّهَا أَنْ تَكْشِفَ عَنِِ  مَا أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ فِيهِ بِاسَِْكَ الْكَبِيِر الْمُ 

There was written in a wing of Jibraeel-as: ‘O Allah-azwj! I supplicate to You-azwj by Your-azwj Name 
the One, the Mightiest, and I supplicate to You-azwj O Allah-azwj by Your-azwj Name O Solid, and 
I supplicate to You-azwj O Allah-azwj, by Your-azwj Name the Single, and I supplicate to You-azwj O 
Allah-azwj by Your-azwj Name the Great, the Exalted Which Affirmed Your-azwj elements, all of 
them! Remove from me, what I have come to morning and evening in!’ 

ُ تَ عَالََ إِلََ جَبْْئَيِلَ ارْفَ عْهُ إِلََ عِنْدِي ا دَعَا بِهِ عِيسَى ع أوَْحَى الََّّ  فَ لَمَّ

When Isa-as supplicated with it, Allah-azwj the Exalted Revealed to Jibraeel-as: “Raise him-as to 
My-azwj Presence!”’ 

صٍ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص يَا بَنِِ عَ  وَ نيَِّةٍ إِلَِّ اهْتَزَّ لَهُ الْعَرْشُ وَ إِلَِّ قاَلَ  بْدِ الْمُطَّلِبِ سَلُوا رَبَّكُمْ بِِؤَُلَِءِ الْكَلِمَاتِ فَ وَ الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ مَا دَعَا بِِِنَّ عَبْدٌ بِِِخََْ
ئِكَتِهِ اشْهَدُوا أَنِ ِ قَدِ اسْتَجَبْتُ لهَُ بِِِنَّ  ََ ُ لِمَ  وَ أعَْطيَْتُهُ سُؤْلَهُ في عَاجِلِ دُنْ يَاهُ وَ آجِلِ آخِرَتهِِ الََّّ

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O sons of Abdul Muttalib-as! Ask your Lord-azwj with these phrases! 
By the One in Whose Hand is my-saww soul! No servant will supplicate with these with sincere 
intention except the Throne will shake for it or else Allah-azwj will Say to His-azwj Angels: “Be 
witnesses! I-azwj have Answered for him due to these (phrases) and have Grant him his request 
in current of his world and future of his Hereafter!”’ 

جَابةََ.ثَُُّ قَ   الَ لِأَصْحَابِهِ سَلُوا بِِاَ وَ لَِ تَسْتَبْطِئُوا الِْْ

Then he-saww said to his-saww companions: ‘Ask with these (phrases) and do not (think) the 
Answer would be delayed!’’560 

بْنِ دُرُسْتَوَيْهِ عَنِ الْيَمَانِ  نِ سَعْدَانَ عَنْ أَبِ الَْْيْرِ بْنِ بُ نْدَارَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ جَعْفَرِ ص، قصص الأنبياء عليهم السَم الصَّدُوقُ عَنْ أَبِ حَامِدٍ عَنِ ابْ  -18
كُنَّا جُلُوساً عِنْدَ رَسُولِ الََِّّ ص إِذْ دَخَلَ   نِ عُمَرَ قاَلَ بْ  الََِّّ عَنِ ابْنِ سَعِيدٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ عَبْدِ الََِّّ عَنْ عَبْدِ الرَّزَّاقِ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ الزُّهْريِِ  عَنْ سَالَِِ بْنِ عَبْدِ 

  سَرَقَ هَاأعَْراَبٌِّ عَلَى نََقَةٍ حَمْراَءَ فَسَلَّمَ ثَُُّ قَ عَدَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ إِنَّ النَّاقَةَ الَّتِِ تَِْتَ الْأَعْراَبِ ِ 

                                                      
560 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 17 
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(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – Al Sadouq, from Abu Hamid, from Ibn 
Sa’dan, from Abu Al Khayr Bin Bundar Bin Yaqoub, from Ja’far Bin Dorostwayh, from Al Yamani Bin Saeed, from 
Yahya Bin Abdullah, from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry, from Alim Bin Abdullah, from Ibn Umar 
who said,  

‘We were seated in the presence of Rasool-Allah-saww when a Bedouin entered (riding) upon 
a she-camel. He greeted, then sat down. One of them said, ‘The she-camel which is under the 
Bedouin, he has stolen it!’ 

 قاَلَ أقَِمْ بَ يِ نَةً 

He-saww said: ‘Establish the proof!’ 

 دٌ سِوَاهُ رَقَنِِ وَ لَِ مَلَكَنِِ أَحَ فَ قَالَتِ النَّاقَةُ الَّتِِ تَِْتَ الْأَعْراَبِِ  وَ الَّذِي بَ عَثَكَ بِالْكَراَمَةِ يَا رَسُولَ الََِّّ إِنَّ هَذَا مَا سَ 

The she-camel which was under the Bedouin, said, ‘By the One Who Sent you-saww with the 
Honours, O Rasool-Allah-saww! This one has neither stolen me nor does anyone own me 
besides him!’ 

ُ بعُِذْركَِ   فَ قَالَ رَسُولُ الََِّّ ص يَا أعَْراَبُِّ مَا الَّذِي قُ لْتَ حَتََّّ أنَْطَقَهَا الََّّ

Rasool-Allah-saww said: ‘O Bedouin! What is that which you said until Allah-azwj Caused it to 
speak with your excuse?’  

 ربُوُبيَِّتِكَ أنَْتَ رَب ُّنَا كَمَا تَ قُولُ وَ فَ وْقَ مَا يَ قُولُ ركََكَ في رَبٌّ فَ يَشْ  قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ لَسْتَ بِِِلَهٍ اسْتَحْدََْ نَاكَ وَ لَِ مَعَكَ إلَِهٌ أعََانَكَ عَلَى خَلْقِنَا وَ لَِ مَعَكَ 
دٍ وَ أنَْ تُبَْ ئَِنِِ بِبَْاَءَتِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  الْقَائلُِونَ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 

He said, ‘I said, ‘O Allah-azwj! You-azwj aren’t a god we have innovated nor is there any god with 
You-azwj upon our creation, nor is there any lord with You-azwj so he participates in Your-azwj 
Lordship! You-azwj are our Lord-azwj just as You-azwj Say, and above what the speakers are saying! 
I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Acquit me with my innocence!’ 

ئِكَةَ يَكْتبُُونَ مَقَالتََ  ََ ةَ كَ أَلَِ وَ مَنْ نَ زَلَ فَ قَالَ النَّبُِّ ص وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالْكَراَمَةِ يَا أعَْراَبُِّ لَقَدْ رأَيَْتُ الْمَ ََ  بِهِ مِثْلُ مَا نَ زَلَ بِكَ فَ لْيَقُلْ مِثْلَ مَقَالتَِكَ وَ لْيُكْثِرِ الصَّ
.  عَلَيَّ

The Prophet-saww said: ‘By the One Who Sent me-saww with the honours! O Bedouin! I-saww have 
seen the Angels writing your words. Indeed, and the one on whom it befalls what has befallen 
with you, let him say similar to your worlds, and let him frequent the Salawaat upon 
me-saww!’’561 

  وَ إِذَا حَزَنَكَ أمَْرٌ فَ قُلْ سَبْعَ مَرَّاتٍ  ضا، فقه الرضا عليه السَم -19
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(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘And when a matter grieves 
you, say seven times,  

 ةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ فإَِنْ كُفِيتَ وَ إِلَِّ أتََْمَْتَ سَبْعِيَْ مَرَّةً لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 

‘In the name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ Either it should suffice you, or else 
complete seventy times.  

ْنَةٌ أوَْ خِفْتَ أمَْراً أوَْ أَصَابَكَ غَمٌّ فاَسْتَعِنْ ببَِعْضِ إِخْوَانِكَ وَ ا وَ إِذَا عَاءِ وَ يُ ؤَمِ نُ الْأَخُ عَلَيْهِ فإَِنَّهُ نَ رْوِي دعُْ بِِذََا اابْ تلُِيتَ ببَِلْوَى أوَْ أَصَابَ تْكَ ُِ عَنْ رَسُولِ لدُّ
 الََِّّ ص أنََّهُ دَعَا وَ أمََّنَ عَلَيْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع

And when you are Tried with a disaster or a Test hits you, or you fear a matter, or sadness 
hits you, seek assistance with one of your brothers and supplicate with this supplication, and 
the brother should say, ‘Ameen’ upon it, for we are reporting from Rasool-Allah-saww, he-saww 
had has supplicated and Ali-asws Bin Abu Talib-asws had said: ‘Ameen’ upon it. 

عَاءِ أَحَدٌ قَطُّ  ثَ مَرَّاتٍ إِلَِّ أعُْطِيَ مَا سَأَلَ إِلَِّ أنَْ يَسْأَلَ مَأْثََاً أوَْ قَطِيعَةَ رَحِمٍ وَ هُوَ أَنْ يَ قُ  في الْمُهِمَّاتِ وَ قاَلَ مَا دَعَا بِِذََا الدُّ  ولَ ََََ

Regarding the important matters, and he said, ‘No one will supplicate with this supplication 
three times at all except he would be Granted what he asks for, except if his request is sinful 
or cutting of kinship, and it is that he should be saying: -   

ِِ بَدِي الْمَنَّانُ إِلَِّ أنَْتَ يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ يَا حَيُّ لَِ يََوُتُ يَا حَيُّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ أَسْألَُكَ بِِنََّ لَكَ الْْمَْدَ لَِ إلَِهَ  لِ وَ الِْْكْراَمِ  عُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ  يَا ذَا الَََُْ

‘O Living, O Eternal, O Living Who does not die, O Living! There is no god except You-azwj! I ask 
You-azwj because for You-azwj is the Praise! There is no god except You-azwj, the Bestower, 
Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty and the Benevolence!’ 

كَ الْأيَْسَرَ وَ قُلْ في   ِِ ثَُُّ خَدَّ كَ الْأَيَْنََ عَلَى الْأَرْ ارٍ عَنِيدٍ يَا مُعِزَّ كُلِ  ذَليِلٍ قَدْ وَ حَقِ كَ بَّ كُلِ  وَاحِدٍ يَا مُذِلَّ كُلِ  جَ وَ إِذَا كُنْتَ مََْهُوداً فاَسْجُدْ ثَُُّ اجْعَلْ خَدَّ
ِْ عَنِِ   دٍ وَ فَ رِ  َُُمَّ دٍ وَ عَلَى آلِ  َُُمَّ  بَ لَغَ مََْهُودِي فَصَلِ  عَلَى 

And when you are fatigued, do Sajdah, then make your right cheek upon the ground, then 
your left cheek, and say during each one, ‘O Humiliator of every obstinate tyrant! O Honourer 
of every humiliated! By Your-azwj right! My fatigue has reached (the maximum), so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and Relieve from 
me!’ 

ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ. وَ إِذَا كَرهِْتَ   أمَْراً فَ قُلْ حَسْبَِ الََّّ

And you dislike a matter, say, ‘Allah-azwj Suffices me and is the Best Protector!’’562 
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ةِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَ  يج، الْرائج و الُرائُ ذكََرَ الرَّضِيُ  -20 هْدِ عُمَرَ وَ لَهُ إِبِلٌ بنَِاحِيَةِ آذَرْبيِجَانَ كَانَ رَجُلٌ عَلَى عَ   الَ في كِتَابِ خَصَائِصِ الْأئَمَِّ
 لََِّّ تَ عَالََ قَدِ اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْهِ فَشَكَا إلِيَْهِ مَا نََلَهُ وَ أنََّ مَعَاشَهُ كَانَ مِنْهَا فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ فاَسْتَغِثْ باِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Razy mention in the book ‘Khasaais Al Aimma-asws’, by his chain from Ibn 
Abbas,  

‘In the era of Umar there was a man and for him was a camel in an area of Azerbaijan which 
was difficult upon him. So, he complained to him of what he faced, and his livelihood was 
from it. He said to him, ‘Go and cry out for help with Allah-azwj the Exalted!’ 

 فَ قَالَ الرَّجُلُ مَا زلِْتُ أدَْعُو الَََّّ وَ أتََ وَسَّلُ إِليَْهِ وَ كُلَّمَا قَ ربُْتُ مِنْهَا حَملََتْ عَلَيَّ 

The man said, ‘I did not cease supplicating to Allah-azwj seeking means to Him-azwj, and every 
time I went near, it attacked upon me’.  

  فأََخَذَ الرَّجُلُ الرُّقْ عَةَ وَ مَضَىذِهِ الْمَوَاشِيَ لَهُ بَ لَهُ عُمَرُ رُقْ عَةً فِيهَا مِنْ عُمَرَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ إِلََ مَرَدَةِ الُِْنِ  وَ الشَّيَاطِيِْ أنَْ يذَُل لُِوا هَ فَكَتَ 

Umar wrote a note for him, ‘From Umar, commander of the faithful, to the apostate Jinn and 
the Satans-la! Subdue this domestic animal for him!’ The man took the note and went.  

 وَ بَ رأََ النَّسَمَةَ ليََعُودَنَّ بِالْْيَْبَةِ بَّةَ ي فَ لَقَ الَْْ فَ قَالَ عَبْدُ الََِّّ بْنُ عَبَّاسٍ فاَغْتَمَمْتُ شَدِيداً فَ لَقِيتُ عَلِي اً فأََخْبَْتْهُُ بَّاَ كَانَ فَ قَالَ ع وَ الَّذِ 

Abdullah Bin Abbas said, ‘I was severely saddened. I met Ali-azwj and informed him-asws with 
what had happened. He-asws said: ‘By the One Who Split the seed and Formed the person! He 
will return with the disappointment’. 

ََ وَ في فَ هَدَأَ مَا بِ وَ طاَلَتْ عَلَيَّ شُقَّتِِ وَ جَعَلْتُ أرَْقُبُ كُلَّ مَنْ جَاءَ مِنْ أهَْلِ الُْبَِالِ فإَِذَا أنَََ بِالرَّ  ا رأَيَْ تُهُ  جُلِ قَدْ وَا ةٌ تَكَادُ الْيَدُ تَدْخُلُ فِيهَا فَ لَمَّ جَبْهَتِهِ شَجَّ
 قُلْتُ مَا وَراَكَ بَادَرْتُ إلِيَْهِ ف َ 

It calmed what was with me, and my misery prolonged upon me, and I went on to watch out 
for every one from the mountain people coming. Then I was with the man who had arrived, 
and in his forehead was such a gash, a hand could almost enter into it. When I saw him, I 
rushed towards him. I said, ‘What (news) is behind you?’  

نِِ أَحَدُهَا في وَجْهِي فَ قُلْتُ اللَّهُمَّ لَسْتُ فَ رَََُتْ  يَكُنْ لي قُ وَّةٌ فَجَ فَ قَالَ إِنِ ِ صِرْتُ إِلََ الْمَوْضِعِ وَ رَمَيْتُ بِالرُّقْ عَةِ فَحَمَلَ عَلَيَّ عِدَادٌ مِنْهَا فَ هَالَنِِ أمَْرهَُا وَ لََْ 
 ا الْأَََ رُ في وَجْهِي فاَنْصَرَفَتْ عَنِِ  فَسَقَطْتُ فَجَاءَ أَخِي فَحَمَلَنِِ وَ لَسْتُ أعَْقِلُ فَ لَمْ أزََلْ أتََ عَالَجُ حَتََّّ صَلَحْتُ وَ هَذَ  اكْفِنِيهَا وَ كُلُّهَا تَشُدُّ عَلَيَّ وَ ترُيِدُ قَ تْلِي

He said, ‘I went to the place and pelted with the note. A number of them attacked upon me 
and its matter terrified me, and there did not happen to be any strength for me, so I sat down. 
One of them pelted me in my face! I said, ‘O Allah-azwj! Suffice me of it and all of it being hard 
upon me and intends to kill me!’ It turned away from me. I fell down, so my brother came and 
carried me, and I did not understand. I have not ceased to treat until I was healthy, and this 
is the impact in my face!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ صِرْ إِلََ عُمَرَ وَ أعَْلِمْهُ 
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I said to him, ‘Come to Umar and let him know!’ 

 هُ عَنْهُ لَقَدْ فَ عَلَ فأََخْرَجَ  فَ الرَّجُلُ فَصَارَ إلِيَْهِ وَ عِنْدَهُ نَ فَرٌ فأََخْبَْهَُ بَّاَ كَانَ فَ زَبَ رَهُ فَ قَالَ لَهُ كَذَبْتَ لََْ تَذْهَبْ بِكِتَابِ فَحَلَ 

He went to him, and with him were a number (of people). He informed him with what had 
happened. He scolded him. He said to him, ‘You have lied! You did not go with my letter!’ The 
man swore on oath that he had done so. He threw him out from his presence.  

 قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَمَضَيْتُ بِهِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ تَبَسَّمَ ثَُُّ قاَلَ أَ لََْ أقَُلْ لَكَ 

Ibn Abbas said, ‘I went with him to Amir Al-Momineen-asws. He-asws smiled, then said: ‘Did I-asws 
not say to you?’  

هُ إلِيَْ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَ   بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرَّحْمَةِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الَّذِينَ اخْتَِتََْمُْ عَلَى عِلْمٍ عَلَى كَ لَى الرَّجُلِ فَ قَالَ لَهُ إِذَا انْصَرَفْتَ إِلََ الْمَوْضِعِ الَّذِي هِيَ فِيهِ فَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَجَّ
  صُعُوبَ تَهَا وَ اكْفِنِِ شَرَّهَا فإَِنَّكَ الْكَافي الْمُعَافي وَ الْغَالِبُ الْقَاهِرُ الْعَالَمِيَْ اللَّهُمَّ ذَلِ لْ لي 

Then he-asws turned to the man. He-asws said to him: ‘When you leave to go to the place which 
it is in, say, ‘O Allah-azwj! I divert to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of 
Mercy, and People-asws of his-saww Household, those You-azwj have Chosen them-asws upon 
knowledge of the worlds! O Allah-azwj! Humble to me its difficulty and Suffice me of its evil, for 
You-azwj are the Sufficient, the Pardoner, and the Prevailer, the Subduer!’’ 

َُْلَةٌ مِنَ الْمَالِ قَدْ حَملََ  ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ قَدِمَ الرَّجُلُ وَ مَعَهُ   الْمُؤْمِنِيَْ وَ صَارَ إلِيَْهِ وَ أنَََ مَعَهُ فَ قَالَ ع هَا مِنْ أثََْاَنُِاَ إِلََ أمَِيرِ قاَلَ فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ راَجِعاً فَ لَمَّ
 تُُْبْنِ أوَْ أُخْبْكَُ 

He (Ibn Abbas) said, ‘The man left to return. When is from the next year, the man arrived and 
with him was a load of wealth he had carried it from its price to Amir Al Momineen-asws, and 
he came to him-asws while I was with him-asws. He-asws said: ‘Will you inform me, or shall I-asws 
inform you?’  

 فَ قَالَ الرَّجُلُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بَلْ تُُْبْنِ 

The man said, ‘O Amir Al Momineen-asws! But, You-asws inform me!’ 

 وَاحِدَةً ةً قاَلَ كَأَنِ ِ بِكَ وَ قَدْ صِرْتَ إلِيَْهَا فَجَاءَتْكَ وَ لَِذَتْ بِكَ خَاضِعَةً ذَليِلَةً فأََخَذْتَ بنَِوَاصِيهَا وَاحِدَ 

He-asws said: ‘It is as if I-asws was with you, and you had gone to it. It came to you and sheltered 
with you humbly, disgraced. So, you grabbed it with its forelocks, one, by one!’ 

 كُنْتَ مَعِي هَكَذَا كَانَ فَ تَفَضَّلْ بِقَبُولِ مَا جِئْتُكَ بهِِ فَ قَالَ الرَّجُلُ صَدَقْتَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ كَأنََّكَ  

The man said, ‘You-asws speak the truth, O Amir Al-Momineen-asws! It is as if You-asws had been 
with me. That is how it happened, so please accept what I have come to you-asws with!’ 

He-asws said: ‘Go rightfully guided! May Allah-azwj Bless you!’  
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هُ ذَلِكَ وَ انْصَرَفَ الرَّجُلُ وَ كَانَ يَُُجُّ  ُ لَكَ وَ بَ لَغَ الَْْبَُْ عُمَرَ فَ غَمَّ ُ مَالَهُ  كُلَّ سَنَةٍ وَ قَدْ أَ فَ قَالَ امْضِ راَشِداً بَارَكَ الََّّ  نَّْىَ الََّّ

And the news reached Umar. That saddened him and the man left, and he used to perform 
Hajj every year and Allah-azwj Grew his wealth. 

عَاءِ فإَِنَّهُ يَكْفِي مَِّا يََاَفُ إِنْ شَاءَ الََُّّ  بَِِ ءٌ مِنْ مَالٍ أوَْ أهَْلٍ أَوْ وَلَدٍ أوَْ أمَْرٍ فَ لْيَبْتَهِلْ إِلََ الََِّّ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع كُلُّ مَنِ اسْتَصْعَبَ عَلَيْهِ شَيْ   .ذَا الدُّ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Every one, something is difficult upon him, from wealth, or 
family, of children, or any matter, let him plead to Allah-azwj with this supplication, for he 
would be Sufficed from what he fears, if Allah-azwj so Desires!’’563 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ  -21 َُُمَّ  فتَابَ عَلَيْهِ وَ هَدى الْكَلِمَاتُ الَّتِِ تَ لَقَّاهُنَّ آدَمُ ع مِنْ رَبِ هِ  شي، تفسير العياشي عَنْ 

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim, ‘ 

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The phrases which Adam-as received 
from his-as Lord-azwj, so He Turned to him and Guided [20:122], he-as had said: -  

 إِنَّكَ أنَْتَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي  إِنِ ِ عَمِلْتُ سُوءاً وَ قاَلَ سُبْحَانَكَ اللَّهُمَّ وَ بَِِمْدِكَ 

‘Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and with Your-azwj Praise! I-as have done evil, ‘My Lord! I have 
been unjust to myself, therefore Forgive (my deed) for me. [28:16]. You-azwj are the Forgiver, 
the Merciful!  

 غَافِريِنَ  إِنَّكَ أنَْتَ خَيْرُ الْ اللَّهُمَّ إِنَّهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ وَ بَِِمْدِكَ إِنِ ِ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي 

O Allah -azwj! Surely, there is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj 
Praise! I have done evil, and have been unjust to myself-as! Forgive for me-as, surely You-azwj 
are Best of the forgivers! 

 .إِنَّكَ أنَْتَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي  وَ  لْتُ سُوءاً اللَّهُمَّ إِنَّهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ وَ بَِِمْدِكَ إِنِ ِ عَمِ 

O Allah-azwj! Surely, there is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj 
Praise! I-as have done evil and have been unjust to myself, therefore Forgive (my deed) for 
me. [28:16]. Surely, You-azwj are the Forgiver, the Merciful!’’564 

دِ بْنِ الُْْسَيِْْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضَّالٍ عَ  -22 َُُمَّ َُْبُوبٍ عَنْ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ  َُُمَّ لٍ قاَلَ  إِسْحَاقَ ََ عْلَبَةَ عَنْ عَبْدِ انْ أَبِ سر، السرائر  ََ  لََِّّ بْنِ هِ
 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ ع إِنَّ حَالنََا قَدْ تَ غَيرََّتْ 

(The book) ‘Al Saraair’ – Muhammad Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Hassan Bin Ali Bin 
Fazzal, from Abu Is’haq Sa’alba, from Abdullah Bin Hilal who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Our situation has changed!’ 

                                                      
563 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 20 
564 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 21 
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تِكَ الْفَريِضَةِ  ََ  قاَلَ فاَدعُْ في صَ

He-asws said: ‘Supplicate in your Obligatory Salat’.  

نْ ياَ ينِ وَ الدُّ  قُ لْتُ أَ يَجُوزُ في الْفَريِضَةِ فأَُسََِ يَ حَاجَتِِ للِدِ 

I said, ‘Is it allowed in the Obligatory Salat to specify my need for the religion and the world?’  

 .مِنْ بَ عْدِهِ  هِمْ وَ فَ عَلَهُ عَلِيٌّ عقاَلَ نَ عَمْ فإَِنَّ رَسُولَ الََِّّ ص قَدْ قَ نَتَ وَ دَعَا عَلَى قَ وْمٍ بَِِسَْاَئهِِمْ وَ أَسَْاَءِ آبَائهِِمْ وَ عَشَائرِِ 

He-asws said: ‘Yes, for Rasool-Allah-saww had performed Qunout and supplicated against a group 
with their names and names of their father, and names of their clans, and Ali-asws had done it 
from after him-saww’’.565 

جْنِ يَا ابْنَ يَ عْقُوبَ مَا أَسْكَنَكَ إِنَّ الَََّّ بَ عَثَ إِلََ يوُسُفَ ع وَ هُوَ في ا ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ شي، تفسير العياشي عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يَسَ  -23 لسِ 
 مَعَ الَْْطَّاءِينَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Is’haq Bin Yassar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Send (an Angel) to Yusuf-as while he-as was in 
the prison: ‘O son-as of Yaqoub-as! What made you-as dwell with the offenders?’  

 قاَلَ جُرْمِي

He-as said: ‘My-as crime’.  

َِ فاَعْتََِفَ بَّجَْلِسِهِ مِنْهَا مََْلِسَ ال  رَّجُلِ مِنْ أهَْلِهِ قاَلَ فاَعْتََِفَ بُِِرْمِهِ وَ أُخْرِ

He-asws said, ‘He-as confessed to his-as crime and was taken out. He-as acknowledged with his-as 
sitting from her, sitting of them from his wife’. 

عَاءِ يَا كَبِيَر كُلِ  كَبِيٍر يَا مَنْ لَِ شَريِكَ لَ  لْمُضْطَرِ  الضَّريِرِ يَا قاَصِمَ كُلِ  جَبَّارٍ هُ وَ لَِ وَزيِرَ يَا خَالِقَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ الْمُنِيِر يَا عِصْمَةَ افَ قَالَ لَهُ ادعُْ بِِذََا الدُّ
 عَنِيدٍ يَا مُغْنَِِ الْبَائِسِ الْفَقِيِر يَا جَابِرَ الْعَظْمِ الْكَسِيِر يَا مُطْلِقَ الْمُكَبَّلِ الْأَسِيرِ 

He said to him-as, ‘Supplicate with this supplication: ‘O Great of every great one! O One neither 
having an associate for Him-azwj nor minister! O Creator of the sun and the radiant moon! O 
Fortification of the desperate, and harmed! O Breaker of every obstinate tyrant! O Enricher 
of the destitute poor! O Mender of the broken bones! O Freer of the shackled captive! 

ََْعَلَ لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ تَ رْزقَُنِِ مِنْ حَيْثُ  دٍ أنَْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ   أَحْتَسِبُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أَسْألَُكَ بَِِقِ  

                                                      
565 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 22 
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I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, to Make for 
me relief and an outlet from my affairs, and Sustain me from where I am anticipating and 
from I am not anticipating!’’ 

َُ دَعَا بِهِ الْمَلِكُ فَخَلَّى سَبِيلَهُ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ  ا أَصْبَ  .وَ قَدْ أَحْسَنَ بِ إِذْ أَخْرَجَنِِ مِنَ السِ جْنِ  قاَلَ فَ لَمَّ

He-asws said: ‘When it was morning, the king called for him. He freed his-as way, and that is 
His-azwj Word: and He was Good with me when they brought me out from the prison 
[12:100]’’.566 

ٍِ فيَّ مَنْ دَعَا بِِذََا الدُّ  مكا، مكارم الأخَق قاَلَ النَّبُِّ ص -24  حُكْمُكَ عَدْلٌ فِيَّ عَاءِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِكَ نََصِيَتِِ بيَِدِكَ مَا
 قَضَاؤُكَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘One who supplicates with this supplication – ‘O Allah-azwj! I am Your-azwj 
servant and son of Your-azwj servant, and son of Your-azwj maid! My forelock is in Your-azwj Hand! 
The implementation of Your-azwj Judgment regarding me is just in Your-azwj Decree! 

ََْعَلَ الْقُرْآنَ رَبيِعَ قَ لْبِ وْ أنَْ زلَْتَهُ في كِتَابِكَ أوَْ عَلَّمْتَهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِكَ أوَِ اسْتَأََْ رْتَ بِهِ في عِلْمِ الْ أَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لَكَ سَََّيْتَ بِهِ نَ فْسَكَ أَ  غَيْبِ عِنْدَكَ أنَْ 
ُ هََِّهُ وَ أبَْدَلَهُ  ءَ حُزْنِ وَ ذَهَابَ هَِِ ي أذَْهَبَ الََّّ ََ  فَ رَحاً. مَكَانَ حُزْنهِِ  وَ نوُرَ صَدْريِ وَ جَ

I ask You-azwj with every Name which is Yours-azwj, You-azwj Named Yourself-saww with, or You-azwj 
have Revealed it in Your-azwj Book, or Taught it to anyone of Your-azwj creatures, or You-azwj 
Preferred with in Knowledge of the unseen in Your-azwj Possession! Make the Quran to nourish 
my heart, and Noor of my chest, and Clearance of my grief, and removal of my worries!’, 
Allah-azwj will Remove his worries and Replace it with joy in place of his grief!’’567 

كَ  ةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ اللَّهُمَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  أنََّهُ قاَلَ لعَِلِيٍ  ع إِذَا وَقَ عْتَ في وَرْطَةٍ فَ قُلْ  ص وَ رُوِيَ عَنِ النَّبِ ِ  كَ نَ عْبُدُ وَ إِياَّ إِياَّ
ءَ.فإَِنَّ الَََّّ سُبْحَانهَُ يدَْ  نَسْتَعِيُْ  ََ  فَعُ بِِاَ الْبَ

And it is reported from the Prophet-saww having said to Ali-asws: ‘When you-asws fall into trouble, 
say: ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! O Allah-azwj! (It is) You we worship 
and You do we seek Assistance (from) [1:5]!’ Allah-azwj the Glorious will Repel the affliction 
due to it’’.568 

دٍ الْمُسْلِيِ  بِِِسْنَادِهِ إِلََ ابْ تَ، فَح السائل بِِِسْنَادِي إِلََ جَدِ ي أَبِ جَعْفَرٍ الطُّوسِيِ  مِنْ كِتَابِ الرَّ  -25 َُُمَّ زيَِادَةً في دُعَاءِ يوُسُفَ ع فَ قَالَ  نِ خَارجَِةَ بيِعِ بْنِ 
 شَكَوْتُ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع تَ غَيرَُّ حَالي فَ قَالَ لي فأَيَْنَ أنَْتَ عَنْ دُعَاءِ يوُسُفَ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By my chain to my grandfather Abu Ja’far Al Tusi, from the book of Al Rabie Bin 
Muhammad Al Musly, by his chain to Ibn Kharjah,  
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‘There is an increase in a supplication of Yusuf-as. He (the narrator) said, ‘I complained to Abu 
Abdullah-asws of change in my situation. He-asws said to me: ‘Where are you from a supplication 
of Yusuf-as?’  

 فَ قُلْتُ وَ مَا دُعَاءُ يوُسُفَ 

I said, ‘And what is a supplication of Yusuf-as?’  

نوُبُ صَوْتِ عَنْكَ فإَِنِ ِ كَ وَ حَجَبَ فَ قَالَ كَانَ يَ قُولُ سَكَنَ جِسْمِي مِنَ الْبَلْوَى وَ سَبَقَنِِ لِسَانِ بِالَْْطِيئَةِ فإَِنْ يَكُنْ وَجْهِي خَلُقَ عِنْدَ  هُ إلِيَْكَ بِوَجْهِ تِ الذُّ  أتََ وَجَّ
 الشَّيْخِ يَ عْقُوبَ 

He-asws said: ‘He-as had said: ‘My-as body has calmed down from calamity, and my tongue has 
preceded me in sin! If my-as face has been disfigured in Your-azwj Presence and the sins are 
have veiled my-as voice from You-azwj, I-as hereby divert to You-azwj through the face of the 
Sheykh Yaqoub-as!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ فإَِنَّ يوُسُفَ يَ قُولُ بِوَجْهِ الشَّيْخِ يَ عْقُوبَ فَمَا أقَُولُ أَنََ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yusuf-as had said: ‘Through the face of the Sheykh Yaqoub-as’, 
so what shall I say?’  

ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ. َُُمَّدٍ صَلَّى الََّّ  قاَلَ تَ قُولُ بِوَجْهِ 

He-asws said: ‘You should say, ‘Through the face of Muhammad-saww, may the Salawaat Allah-azwj 
be upon him-saww and upon People-asws of his-saww Household!’’569 

دٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص -26 َُُمَّ ، بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  َِْمَ الشُّكْرَ لََْ  مَنْ تَظاَهَرَتْ نعَِمُ الََِّّ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ  عَلَيْهِ فَ لْيُكْثِرِ الشُّكْرَ وَ مَنْ أُ
  وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.وْلِ لَِ حَوْلَ الْمَزيِدَ وَ مَنْ كَثُرَ هُُِومُهُ فَ لْيُكْثِرْ مِنَ الِِسْتِغْفَارِ وَ مَنْ أَلََّ عَلَيْهِ الْفَقْرُ فَ لْيُكْثِرْ مِنْ ق َ يُُْرَمِ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘One upon whom the bounties of Allah-azwj appear, let him frequent in the 
thanking (for it), and one who is inspired to thank will not be deprived of the increase; and 
one whose worries are a lot let him frequent from seeking the Forgiveness, and one the 
poverty is persistent upon him, let him frequent from the words, ‘There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’570 

ُ عَنِ النَّبِِ  ص -27  يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ يَا وَاحِدُ يَا مََِيدُ يَا مَا مِنْ عَبْدٍ يََاَفُ زَوَالَ نعِْمَةٍ أوَْ فَجَاءَةَ نقَِمَةٍ أوَْ تَ غَيرَُّ عَافِيَةٍ وَ يَ قُولُ  نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ رَحِمَهُ الََّّ
ُ تَ عَالََ خَيْرَ بَ رُّ يَا كَريُِم يَا رَحِيمُ يَا غَ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ.نُِِّ تََِ مْ عَلَيْنَا نعِْمَتَكَ وَ هَبْ لنََا كَراَمَتَكَ وَ ألَْبِسْنَا عَافِيَتَكَ إِلَِّ أعَْطاَهُ الََّّ   الدُّ

Copying from the handwriting of Al-Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, from the Prophet-saww: 
‘There is none from a Momin servant who fears decline of his bounties, or a sudden scourge, 
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or change in well-being, and he says, ‘O Living! O Eternal! O One! O Glorious! O Righteous! O 
Benevolent! O Merciful! O Needless! Complete Your-azwj bounties and Gift Your-azwj Honours, 
and Clothe us Your-azwj well-being!’, except Allah-azwj the Exalted will Give him goodness of the 
world and the Hereafter’’.571 

28-  َُُ دِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ  َُُمَّ اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ  ََ دِ بْنِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي  َُُمَّدِ مَّ  عَبَّادٍ الْمَكِ يِ  عَنْ حَاتَِِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ 
دِ بْنِ كَعْبٍ عَنْ عَبْ  َُُمَّ نَ عَنْ  ََ ادٍ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ بْنِ عَجْ الِبٍ كَلِمَاتِ الْفَرَِِ وَ أَخْبََْنِ أنََّ رَسُولَ الََِّّ ص لَقَّنَنِِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَ  دِ الََِّّ بْنِ شَدَّ

نَُّ  ةٌ أنَْ يَ قُوََ هُ وَ أمََرَهُ إِذَا نَ زَلَ بِهِ كَرْبٌ أوَْ شِدَّ  لَقَّنَهُنَّ إِياَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Abdullah Bin Muhammad Bin 
Abdul Aziz, from Muhammad Bin Abbad Al Makky, from Hatim Bin Ismail, from Muhammad Ajlan, from 
Muhammad Bin Ka’ab, from Abdullah Bin Shaddad,  

‘From Abdullah son of Ja’far-ra said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws indoctrinated me the words of 
relief and informed me that Rasool-Allah-saww had indoctrinated these to him-asws, and had 
instructed him-asws whenever a distress of an adversity befalls with him he-asws should be 
saying these: -  

ُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ الََِّّ وَ تَ بَارَكَ  ُ الْْلَِيمُ الْكَريُِم لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ ُ رَبُّ السَّمَاوَاتِ السَّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ  .الْعالَمِيَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ   بْعِ وَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  الََّّ

‘There is no god except Allah-azwj the Forbearing, the Benevolence! There is no god except 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj, and Blessed is Allah-azwj Lord-azwj 
of the seven skies and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and the Praise is for Allah-azwj 
Lord-azwj of the worlds!’’572 

، عَنْ رَسُولِ الََِّّ ص قاَلَ  -29 ُ رَبِِ  لَِ أُشْركُِ بِهِ شَ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  ُ الََّّ ءٌ أوَْ حُزْنٌ فَ لْيَقُلْ الََّّ ََ لْتُ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي لَِ يْئاً تَ وكََّ مَنْ أَصَابهَُ هَمٌّ أوَْ كَرْبٌ أوَْ بَ
 يََوُتُ 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy’ –  

‘From Rasool-Allah-saww having said: ‘One who is afflicted by worries, or stress, or calamity, or 
grief, let him say, ‘Allah-azwj! Allah-azwj is my Lord-azwj! I do not associate anything with him-saww! 
I have relied upon the Living Who does not die!’’ 

 ءٌ اكْفِنِِ مَا أَهََِّنِِ.ءٍ وَ لَِ يَكْفِي مِنْهُ شَيْ وَ مِنْ دُعَاءِ الْفَرَِِ يَا مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ 

And from the supplication of relief – ‘O One Sufficing from all things and nothing suffices from 
Him-azwj! Suffice me of what worries me!’’573 

ةَ إِلَِّ بِالََِّّ فإَِنَّ الَََّّ يَصْرِفُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  أنََّ رَسُولَ الََِّّ ص قاَلَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِذَا وَقَ عْتَ في وَرْطَةٍ فَ قُلْ  وَ عَنِ الصَّادِقِ ع
ءِ. ََ  بِِاَ مَا يَشَاءُ مِنْ أنَْ وَاعِ الْبَ
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And from Al-Sadiq-asws: ‘Rasool-Allah-saww said to Amir Al-Momineen-asws: ‘Whenever you-asws 
fall into trouble, say: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj’, for Allah-azwj will Turn away from the types 
of afflictions, whatever He-azwj Desires to, due to it’’.574 

ءُ وَ إِلَِّ يتُِمُّهَا سَبْعِيَْ مَرَّةً  يُكَر رُِهَا سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنِ انْكَشَفَ ذَلِكَ  وَ في روَِايةَِ أَحْمَدَ  ََ  الْبَ

And in a report of Ahmad, ‘He should repeat it seven times. Either that affliction will be 
removed, or else he should complete it seventy times’. 

 وَ افْ تَحُوا أبَْ وَابَ الطَّاعَةِ بِالتَّسْمِيَةِ. وَ قاَلَ أغَْلِقُوا أبَْ وَابَ الْمَعْصِيَةِ بِالِسْتِعَاذَةِ 

And he said, ‘Lock the doors of disobedience by seeking the Refuge, and open the doors of 
obedience by the Naming (In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful)’’.575 

مَعُونةَِ يَا خَيْراً كُلُّهُ ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رٍَِ لْ نَّ يَ عْقُوبَ ع كَانَ اشْتَدَّ بِهِ الْْزُْنُ وَ رَفَعَ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ يَا حَسَنَ الصُّحْبَةِ يَا كَثِيَر اأَ  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع
 مِنْ عِنْدِكَ 

And from Abu Ja’far-asws: ‘Yaqoub-as was such that the grief had intensified with him-as and 
he-as raised his-as hands towards the sky and said: ‘O Excellent of the companionship! O 
Frequent of the assistance! O the good, all of it You-azwj Gave me with comfort from You-azwj, 
and relief from Your-azwj Presence!’ 

ُ عَلَيْكَ بِِاَ بَصَرَكَ وَ وَلَدَيْ   كَ فَ هَبَطَ جَبْْئَيِلُ ع فَ قَالَ يَا يَ عْقُوبُ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ دَعَوَاتٍ يَ رُدُّ الََّّ

Jibraeel-as descended. He-as said: ‘O Yaqoub-saww! Shall I-as teach you-as a supplication, Allah-azwj 
will Return to you-as your-as sight and your-as two sons-as due to it?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-as said: ‘Yes’.  

وََاءَ بِالسَّ  َْ َِ عَلَ قاَلَ قُلْ يَا مَنْ لَِ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ وَ حَيْثُ هُوَ وَ قُدْرَتَهُ إِلَِّ هُوَ يَا مَنْ سَدَّ ا رَ لنَِفْسِهِ أَحْسَنَ الْأَسَْاَءِ ى الْمَاءِ وَ اخْتَامَاءِ وَ كَبَسَ الْأَرْ
 ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رٍَِ مِنْ عِنْدِكَ 

He-as said: ‘Say: ‘O One no one know how He-azwj is, and where He-azwj is, and His-azwj Power 
except He-azwj! O One Who Blocked the air with the sky and Pressed the earth upon the water 
and Chose for Himself-saww the most excellent of the Names! Bring me-as comfort from You-azwj 
and joy from Your-azwj Presence!’’ 

ُ عَلَيْهِ بَ  ُِ حَتََّّ أُتَِ بِالْقَمِيصِ يطُْرحَُ عَلَيْهِ وَ رَدَّ الََّّ  صَرَهُ وَ وَلَدَهُ.قاَلَ فَمَا انْ فَجَرَ عَمُودُ الصُّبْ
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He-asws said: ‘The pillars of morning had not burst until he-as was brought the shirt (of Yusuf-as). 
It was dropped upon him-as and Allah-azwj Returned to him-as his-as sight and his-as sons-as!’’576 

مَاءُ تَ غْلِي وَ هُوَ يَ قُولُ يَا بُنََِّ احْفَظْ عَنِِ  دُعَاءً عَلَّ  وَ عَنْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع قاَلَ  مَتْنِيهِ فاَطِمَةُ ع وَ عَلَّمَهَا رَسُولُ ضَمَّنِِ وَالِدِي ع إِلََ صَدْرهِِ يَ وْمَ قتُِلَ وَ الدِ 
 ازلِةَِ إِذَا نَ زلََتْ وَ الْأَمْرِ الْعَظِيمِ الْفَادِحِ الََِّّ ص وَ عَلَّمَهُ جَبْْئَيِلُ ع في الْْاَجَةِ وَ الْمُهِمِ  وَ الْغَمِ  وَ النَّ 

And from Zayn Al-Abideen-asws having said: ‘My-asws father-asws pressed me-asws to his-asws chest 
on the day he-asws was killed, and the bloods boiled, and he-asws said: ‘O my-asws son-asws! 
Preserve on my-asws behalf a supplication (Syeda) Fatima-asws had taught me-asws, and Rasool-
Allah-saww had taught her-asws, and Jibraeel-as had taught him-saww, regarding the need, and the 
important matters, and the sadness, and the disaster when it befalls, and the great calamitous 
matter!’ 

يِر يَا منفس ]مُنَفِ ساً[ عَنِ وَ الْقُرْآنِ الْعَظِيمِ يَا مَنْ يَ قْدِرُ عَلَى حَوَائِجِ السَّائلِِيَْ يَا مَنْ يَ عْلَمُ مَا في الضَّمِ  طه وَ بَِقِ  يس وَ الْقُرْآنِ الَْْكِيمِ  قاَلَ ادعُْ بَِِقِ 
ُِ إِلََ التَّفْسِيِر صَ الْمَكْرُوبِيَْ يَا مفرِ ]مُفَر جِاً[ عَنِ الْمَغْمُومِ  دٍ وَ افْ عَلْ يَْ يَا راَحِمَ الشَّيْخِ الْكَبِيِر يَا راَزقَِ الطِ فْلِ الصَّغِيِر يَا مَنْ لَِ يَُْتَا َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لِ  عَلَى 

 بِ كَذَا وَ كَذَا.

He-asws said: ‘Supplicate: ‘By the right of Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2]! By the right 
of Ta Ha [20:1] and the Magnificent Quran! O One Able upon needs of the beggars! O One 
Who Knows what is in the consciences! O Reliever from the distressed ones! O Reliever from 
the saddened! O Mercier of the old man! O Sustainer of the young child! O the One who has 
no need to the interpretation! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Do such and such with me!’’577 

نَُّ مُوسَى ع حِيَْ انْ فَلَقَ لَهُ الْبَحْرُ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص ََ  قاَلَ لي جَبْْئَيِلُ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ الْكَلِمَاتِ الَّتِِ قاَ

And the Prophet-saww said: ‘Jibraeel-as said to me-saww: ‘Shall I-as teach you-saww phrases which 
Musa-as had said when the sea was split for him-as?’  

 قاَلَ قُ لْتُ بَ لَى

He-saww said: ‘I-saww said: ‘Yes’. 

 عَظِيمِ.لْعَلِيِ  الْ  لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ اقاَلَ قُلِ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ وَ إلِيَْكَ الْمُشْتَكَى وَ بِكَ الْمُسْتَغَاثُ وَ أنَْتَ الْمُسْتَعَانُ وَ لَِ حَوْلَ وَ 

He-as said: ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and to You-azwj is the complaint, and with 
You-azwj is the crying for help, and You-azwj as the Assister, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’578 

مُُومِ وَ الْأَحْزاَنِ وَ قَمْعِ الْغُمُومِ  -30 َْ اً أَسْأَلُ الَََّّ الْعَفْ  الْبَلَدُ الْأَمِيُْ، ذكََرَ صَاحِبُ كِتَابِ دَفْعِ ا نْ يَا وَ يَ قُولُ الْمَحْبُوسُ ََََ وَ وَ الْعَافِيَةَ وَ الْمُعَافاَةَ في الدُّ
 الْْخِرَةِ.
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(The book) ‘Al-Balad Al-Ameen’ – The author of the book mentioned repelling the worries and 
the griefs and suppressing the sadness, ‘The detained one should say thrice, ‘I ask Allah-azwj 
for the Pardon, and the well-being, and being spared in the world and the Hereafter!’’579 

نَامِي عَلَيْهِ َيَِابٌ بيِضٌ وَ قاَلَ يَا نوُبةَُ قَدْ أَكْرَهَنِِ السُّلْطاَنُ عَلَى الْقِتَالِ فأَبََ يْتُ فَحَبَسَنِِ حَتََّّ لََْ يَ بْقَ فِي رأَْسِي شَعْرَةٌ فأََتََنِ آتٍ في مَ  قاَلَ نوُبةَُ الْعَنْبَِْيُ  وَ 
 أطَاَلُوا حَبْسَكَ 

And Nowbat Al-Anbari said, ‘The ruler coerced me upon the battle, but I refused so he 
imprisoned me until there did not remain any hair in my head. A comer came to me in my 
dream, having white clothes upon him, and he said, ‘O Nowbat! Your detention has 
prolonged!’ 

 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ  ُ الْعَفْوَ وَ الْعَافِيَةَ وَ الْمُعَافاَةَ في الدُّ  قاَلَ قُلْ أَسْأَلُ الََّّ

He said, ‘Say, ‘I ask Allah-azwj for the Pardon, and the well-being, and being spared in the world 
and the Hereafter!’ 

ُِ فَجَاءَ فاَسْتَيْقَظْتُ فَكَتَ  ةَ الصُّبْ ََ ُ وَ قُ لْتُ ذَلِكَ حَتََّّ صَلَّيْتُ صَ  رَسِيٌّ وَ قاَلَ أيَْنَ نوُبةَُ حَ  بْتُ مَا قاَلَهُ ثَُُّ تَ وَضَّأْتُ وَ صَلَّيْتُ مَا شَاءَ الََّّ

I woke up. I wrote down what he had said, then I performed Wudu and prayed Salat for as 
long as Allah-azwj Desired, and I said that until I had prayed the morning Salat. My guard came 
and said, ‘Where is Nowbat?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes (me)!’ 

قِي ََ ا رَآنِ أمََرَ بِِِطْ  فَحَمَلَنِِ وَ أدَْخَلَنِِ عَلَيْهِ وَ أَنََ أتََكَلَّمُ بِِِنَّ فَ لَمَّ

He carried me (on a riding animal) and took me to see him (the ruler), and I was speaking with 
it. When he saw me, he ordered with my release’.  

ًَ في الْبَصْرَةِ قاَلَ لََْ أقَُ لْهُنَّ في عَذَابٍ إِلَِّ خُلِ يَ عَنِِ  وَ  بْتُ يَ وْماً وَ لََْ أذَكُْرْهُنَّ حَ قاَلَ نوُبةَُ فَ عَلَّمْتُهُ رَجُ تََّّ جُلِدْتُ مِائَةَ سَوْطٍ فَذكََرْتَُنَُّ حِينَئِذٍ فَدَعَوْتُ بِِِنَّ عُذِ 
 .فَخُلِ يَ عَنِِ  

Nowbat said, ‘I taught it to a man in Al-Basra. He said, ‘I did not say in during a torment except 
it was vacated from me, and I was tormented one day and did not mention these until I was 
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whipped one hundred lashes. I remembered at that time, so I supplicated with these, and my 
way was freed for me’’.580 

سْنَادِ عَنِ الرَّبيِعِ صَاحِ  -31 فَةُ لَهُ قاَلَ يَا رَبيِعُ  بِ الْمَنْصُورِ قاَلَ مِنْ كِتَابِ الرَّوْضَةِ، بَِِذْفِ الِْْ ا اسْتُوِيَتِ الََِْْ دٍ مَنْ يََتْيِنِِ بهِِ  -لَمَّ َُُمَّ  ابْ عَثْ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ 

From the book ‘Al-Rawza’ by a deleted chain, from Al-Rabie, companion of Al-Mansour (the 
caliph). He said, ‘When the caliphate was stabilised for him, he said, ‘O Rabie! Send someone 
to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to come to me with him-asws!’ 

دٍ فَ وَ الََِّّ لتََأْتيَِنِِ  بِهِ وَ  ثَُُّ قاَلَ  َُُمَّ  إِلَِّ قَ تَلْتُكَ  بَ عْدَ سَاعَةٍ أَ لََْ أقَُلْ لَكَ أَنْ تَ بْعَثَ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ 

Then he said after a while, ‘Did I not tell you to send someone to Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws? By Allah-azwj! Either you will come to me with him-asws or else I will kill you!’ 

اً فَذَهَبْتُ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ يَا أباَ    عَبْدِ الََِّّ أَجِبْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ فَ لَمْ أَجِدْ بدُ 

I could not find any escape, for I went to him-asws. I said, ‘O Abu Abdullah-asws, answer 
commander of the faithful!’ 

ا دَنَ وْنََ مِنَ الْبَابِ رأَيَْ تُهُ يَُُر كُِ شَفَتَيْهِ ثَُُّ دَخَلَ  لِسْهُ ثَُُّ رَفَعَ إلِيَْهِ رأَْسَهُ فَ قَالَ يَا جَعْفَرُ أنَْتَ الَّذِي ألببت فَسَلَّمَ عَلَيْهِ فَ لَمْ يَ رُدَّ عَلَيْهِ وَ وَقَفَ فَ لَمْ يجُْ  فَ قَامَ مَعِي فَ لَمَّ
هِ أنََّ النَّبَِّ ص قاَلَ ي ُ ]ألََّبْتَ  ََنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   لْقِيَامَةِ يُ عْرَفُ بهِِ نْصَبُ لِكُلِ  غَادِرٍ لِوَاءٌ يَ وْمَ ا[ عَلَيَّ وَ كَثَّرْتَ فَ قَدْ حَدَّ

He-asws stood up (to go) with me. When we were close to the door, I saw him-asws move his 
lips, then he entered. He greeted unto him-asws, but he-asws did not respond to him and stood, 
and he did not (tell him-azwj) to sit. Then he raised his head to him-asws. He said, ‘O Ja’far-asws! 
You-asws are the one who is inciting (the people) against me, and it is a lot. My father narrated 
to me from his father, from his grandfather that the Prophet-saww said: ‘A flag would be set up 
on the Day of Qiyamah for every betrayer, he would be recognised by it!’’  

هِ أَنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ يُ نَادِي مُنَادٍ يَ وْ  ََنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  َُُمَّدٍ ع وَ حَدَّ ََ يَ قُومُ مَ الْقِيَامَةِ مِنْ بُ فَ قَالَ جَعْفَرُ بْنُ  طْنَانِ الْعَرْشِ أَلَِ فَ لْيَقُمْ كُلُّ مَنْ أَجْرُهُ عَلَيَّ فَ
 إِلَِّ مَنْ عَفَا عَنْ أَخِيهِ 

Ja’far-azwj Bin Muhammad-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws 
father-asws, from his-asws grandfather-asws that the Prophet-saww said: ‘A caller will call out on the 
Day of Qiyamah from interior of the Throne: “Indeed! Let every one whose Recompense is 
upon Me-azwj, stand up!” No one will stand except one who has pardoned his brother!’ 

 فَمَا زاَلَ يَ قُولُ حَتََّّ سَكَنَ مَا بِهِ وَ لَِنَ لَهُ فَ قَالَ اجْلِسْ أبََا عَبْدِ الََِّّ 

He-asws did not cease saying until it calmed whatever was with him and was softened to 
him-asws. He said, ‘Be seated, Abu Abdullah-asws!’  

 يِر الْمُؤْمِنِيَْ ثَُُّ قاَلَ انْصَرِفْ أبََا عَبْدِ الََِّّ في حِفْظِ الََِّّ مِ الََِّّ ثَُُّ دَعَا بَِّدْهَنٍ مِنْ غَاليَِةٍ فَجَعَلَ يُ غَلِ فُهُ بيَِدِهِ وَ الْغَاليَِةُ تَ قْطرُُ مِنْ بَيِْْ أنَََمِلِ أَ ارْتَفِعْ أبََا عَبْدِ 
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He raised Abu Abdullah-asws, then called for the expensive anointment. He went on to apply it 
(on him-asws) with his own hand, and the perfume was dripping from between the nails of 
commander of the faithful. Then he said, ‘Leave, Abu Abdullah-asws, in the Protection of 
Allah-azwj!’ 

 يعُ أتَْبِعْ أبََا عَبْدِ الََِّّ جَائزَِتَهُ وَ أَضْعِفْهَا لهَُ وَ قاَلَ لي يَا رَبِ 

And he said to me, ‘O Rabie! Follow Abu Abdullah-asws with his-asws reward and double it for 
him-asws! 

ََُبَّتِِ لَكَ   قاَلَ فَخَرَجْتُ فَ قُلْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ تَ عْلَمُ 

He said, ‘I went out. I said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws know of my love for you-asws!’ 

هِ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ مَوْلََ الْقَوْمِ مِ  ََنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   تَ مِنَّانْ أنَْ فُسِهِمْ فأَنَْ قاَلَ نَ عَمْ يَا رَبيِعُ أنَْتَ مِنَّا حَدَّ

He-asws said: ‘Yes, O Rabie, you are from us-asws! My-asws father-asws narrated to me-asws from 
his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from the Prophet-saww having said: ‘A friend of 
the people is from them!’ So, you are from us-asws!’ 

عْتُ مَا لََْ نَسْمَعْ وَ قَدْ دَخَلْتَ قُ لْتُ يَا أبََا عَبْدِ ا  عَلَيْهِ وَ رأَيَْ تُكَ تَُِر كُِ شَفَتَيْكَ عِنْدَ الدُّخُولِ عَلَيْهِ  لََِّّ شَهِدْتُ مَا لََْ نَشْهَدْ وَ سََِ

I said, ‘O Abu Abdullah-asws! I witness what I had not witnessed (before), and I heard what I 
had not heard (before), and you-asws had entered to see him and I saw you-asws moving your-asws 
lips at the (time of) entry to see him!’ 

 قاَلَ نَ عَمْ دُعَاءٌ كُنْتُ أدَْعُو بِهِ 

He-asws said: ‘Yes, a supplication I-asws had supplicated with’.  

خُولِ أوَْ بِشَيْ فَ قُلْتُ أَ دُعَاءٌ كُ   ءٍ تَََُْ رهُُ عَنْ آبَائِكَ الطَّيِ بِيَْ نْتَ تَ لْقَنُهُ عِنْدَ الدُّ

I said, ‘Was it a supplication you-asws indoctrinating (to be read) at the entry or was it 
something you-asws are narrating as being from your-asws goodly forefathers-asws?’  

عَا هِ أنََّ النَّبَِّ ص كَانَ إِذَا حَزَنهَُ أمَْرٌ دَعَا بِِذََا الدُّ ََنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   اءُ الْفَرَِِ وَ هُوَ ءِ وَ كَانَ يُ قَالُ لَهُ دُعَ فَ قَالَ بَلْ حَدَّ

He-asws said: ‘But, my-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws that the Prophet-saww was such, whenever a matter grieved him-saww, 
supplicated with this supplication, and he-saww had called it, ‘Dua Al-Faraj’, and it is: -  

 امُ وَ اكْنُفْنِِ بِركُْنِكَ الَّذِي لَِ يُ راَمُ وَ ارْحَمْنِِ بِقُدْرَتِكَ عَلَيَّ وَ لَِ أهَْلِكُ وَ أنَْتَ رَجَايَ اللَّهُمَّ احْرُسْنِِ بِعَيْنِكَ الَّتِِ لَِ تَ نَ 

‘O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect me with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Mercy me with Your-azwj Power upon me, and I 
cannot be destroyed while You-azwj are my hope!  
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هِ شُكْريِ فَ لَمْ يَُْرمِْنِِ وَ يَا مَنْ قَلَّ عِنْدَ  قَلَّ عِنْدَ نعِْمَتِ صَبِْْي فَ يَا مَنْ  فَكَمْ مِنْ نعِْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بِِاَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ بِِاَ شُكْريِ وَ كَمْ مِنْ بلَِيَّةٍ ابْ تَلَيْتَنِِ قَلَّ لَكَ بِِاَ
َُُمَّدٍ وَ بلَِيَّتِهِ صَبِْْي فَ لَمْ يََْذُلْنِِ وَ يَا مَنْ رَآنِ عَلَى الَْْطاَيَا فَ لَمْ يَ فْضَحْنِِ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَ  َُُمَّدٍ ى    آلِ 

How many bounties You-azwj have Favoured upon me, my thanking for it has been little, and 
how many afflictions You-azwj have Tried me with my patience with it has been little! O the 
One my thanking has been little for His-azwj bounties but He-azwj did not Deprive me, and O the 
One my patience has been little at His-azwj afflictions but He-azwj did not Abandon me, and the 
O One Who Saw me being upon the sins but did not Expose me! I ask You-azwj to Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!  

نْ يَا وَ عَلَى آخِرَتِ بِالتَّقْوَى وَ احْفَظْنِِ فِيمَا غِبْتُ عَنْهُ وَ لَِ تَكِلْ   سِي فِيمَا حَضَرْتهُُ نِِ إِلََ نَ فْ اللَّهُمَّ أعَِنِِ  عَلَى دِينِِ بِالدُّ

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with the world, and upon my Hereafter with the piety, 
and Protect me in what I am absent from and do not Allocate me to myself in what I am 
present with!  

نوُبُ وَ لَِ تَ نْقُصُهُ الْمَغْفِرَةُ هَبْ لي مَا لَِ يَ نْقُصُكَ وَ اغْفِرْ لي مَا لَِ يَضُرُّكَ  ًَ وَ رزِْقاً وَاسِعاً  أَسْأَ  إِنَّكَ رَبٌّ وَهَّابٌ يَا مَنْ لَِ تَضُرُّهُ الذُّ ي ََِ لُكَ فَ رَجاً قَريِباً وَ صَبْْاً 
ءِ وَ شُكْرَ الْعَافِيَةِ  ََ  وَ الْعَافِيَةَ مِنَ الْبَ

O the One Who, neither do the sins harm Him-azwj nor does the Forgiveness reduce Him-azwj! 
Gift to me what does not reduce You-azwj and Forgive for me what does not harm You-azwj, 
You-azwj are the Bestowing Lord-azwj! I ask You-azwj for near happiness, and beautiful patience, 
and vast sustenance, and well-being from the afflictions, and thanking for the well-being!’ 

 لَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ  إِ لُكَ تََاَمَ الْعَافِيَةِ وَ أَسْألَُكَ دَوَامَ الْعَافِيَةِ وَ أَسْألَُكَ الْغِنَى عَنِ النَّاسِ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ وَ في روَِايةٍَ وَ أَسْأَ 

And in a report: ‘And I ask You-azwj for the complete well-being, and I ask You-azwj for the 
permanent well-being, and I ask You-azwj for the needlessness from the people, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

َُُمَّدٍ ع في رقُْ عَةٍ وَ هَ   ا هُوَ ذَا في جَيْبِ قاَلَ الرَّبيِعُ فَكَتَبْتُهُ مِنْ جَعْفَرِ بْنِ 

Al-Rabie said, ‘I wrote it in a paper from Ja’far-asws Bin Muhammad-saww, and here is it in my 
pocket!’ 

 وَ قاَلَ مُوسَى بْنُ سَهْلٍ كَتَبْتُهُ مِنَ الرَّبيِعِ وَ هَا هُوَ في جَيْبِ 

And Musa Bin Sahl said, ‘I wrote it from Al-Rabie, and here it is in my pocket!’ 

دُ بْنُ هَارُونَ كَتَبْتُهُ مِنَ الْعَبْسِيِ  وَ هَا هُوَ في جَيْبِ  َُُمَّ  وَ قاَلَ 

And Muhammad Bin Haroun said, ‘I wrote it from Al-Absy, and here is it in my pocket!’ 

دِ بْنِ هَارُونَ وَ هَا هُوَ في جَيْبِ وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَحْمَدَ الْمُحْتَسِبُ كَتَبْتُ  َُُمَّ  هُ مِنْ 
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And Ali Bin Ahmad Al-Mohtasib said, ‘I wrote it from Muhammad Bin Haroun, and there is it 
in my pocket!’ 

 وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الَْْسَنِ كَتَبْتُهُ مِنَ الْمُحْتَسِبِ وَ هَا هُوَ في جَيْبِ 

And Ali Bin Al-Hassan said, ‘I wrote it from Al Mohtasan, and here it is in my pocket!’ 

ٍُ مِثلَْهُ وَ قاَلَ الْْاَفِظُ أبَوُ مَنْصُورٍ مِثْلَهُ.  وَ قاَلَ السُّلَمِيُّ مِثْلَهُ وَ قاَلَ أبَوُ صَالِ

And Al-Sulamy said similar to it; and Abu Salih said similar to it; and Al-Hafiz Abu Mansour said 
similar to it’’.581 

هِ عَنِ النَّبِِ  ص -32 اعِي، عُمَرُ بْنُ شُعَيْبٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ةُ الدَّ عَاءِ مِنَ السَّمَا عُدَّ  ءِ وَ نَ زَلَ عَلَيْهِ ضَاحِكاً مُسْتَبْشِراً فَ قَالَ أَنَّ جَبْْئَيِلَ ع نَ زَلَ عَلَيْهِ بِِذََا الدُّ
َُُمَّدُ  مُ عَلَيْكَ يَا  ََ  السَّ

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – Umar Bin Shueyb, from his father, from his grandfather,  

‘From the Prophet-saww. Jibraeel-as descended unto him-saww with this supplication from the 
sky, and he-as descended to him-as smiling, cheerful. He-as said: ‘The greeting be to you-saww, O 
Muhammad-saww!’ 

مُ يَا جَبْْئَيِلُ  ََ  قاَلَ وَ عَلَيْكَ السَّ

He-saww said: ‘And upon you-as be the greeting, O Jibraeel-as!’ 

 فَ قَالَ إِنَّ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ بَ عَثَ إلِيَْكَ بِِدَِيَّةٍ 

He-as said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Sent a gift to you-saww!’ 

دَِيَّةُ يَا جَبْْئَيِلُ  َْ  قاَلَ وَ مَا تلِْكَ ا

He-saww said: ‘And what is that gift, O Jibraeel-as?’  

 قاَلَ كَلِمَاتٌ مِنْ كُنُوزِ الْعَرْشِ أَكْرَمَكَ الََُّّ بِِاَ

He-as said: ‘Phrases from treasures of the Throne! Allah-azwj Honours you-saww with these’.  

 قاَلَ وَ مَا هُنَّ يَا جَبْْئَيِلُ 

He-saww said: ‘And what are these, O Jibraeel-as?’  
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َُ يَا مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالُْرَيِرَةِ  نَ التَّجَاوُزِ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ وَ لََْ يَ هْتِكِ السِ تَِْ يَا عَظِيمَ الْعَفْوِ يَا حَسَ قاَلَ قُلْ يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ الْقَبيِ
ُِ يَا عَظِيمَ الْمَنِ  يَا مُبْتَدِئًَ  ََْوَى وَ مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى يَا كَريَِم الصَّفْ لَ اسْتِحْقَاقِهَا يَا رَب َّنَا وَ يَا سَيِ دَنََ وَ يَا مَوْلَِنََ وَ يَا غَايةََ عَمِ قَ بْ بِالن ِ  بِالرَّحْمَةِ يَا صَاحِبَ كُلِ  

ُ أنَْ لَِ تُشَو هَِ خَلْقِي بِالنَّارِ   رَغْبَتِنَا أَسْألَُكَ يَا الََّّ

He-as said, ‘Say: ‘O One Who Reveals the beautiful! O One Who Conceals the ugliness! O One 
Who does not Seize for the crimes! O One Who does not Violate the privacy! O Mighty of the 
Pardon! O Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O Extender of the 
Hands with the Mercy! O Companion of every whisper! O Ultimate of every complaint! O 
Benevolent of the Pardon! O Mighty of the Conferment! O Initiator with the bounty before it 
is deserved! O Our Lord-azwj, and O our Chief, and O our Master, and O Peak of our desires! I 
ask You-azwj, O Allah-azwj not to Grill my body with the Hellfire!’’ 

 فَ قَالَ رَسُولُ الََِّّ ص لَُِبْْئَيِلَ مَا ََ وَابُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ 

Rasool-Allah-saww said to Jibraeel-as: ‘What is the Reward of these phrases?’  

ئِكَةُ سَبْعِ سََاَوَاتٍ وَ سَ  ََ وْمِ الْقِيَامَةِ مَا وَصَفُوا مِنْ كُلِ  جُزْءٍ جُزْءاً بْعُ أرََضِيَْ عَلَى أنَْ يَصِفُوا ََ وَابَ ذَلِكَ إِلََ ي َ قاَلَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ انْ قَطَعَ الْعَمَلُ لَوِ اجْتَمَعَ مَ
 وَاحِداً 

He-as said: ‘Far more than (can be described)! Far more than (can be described)! The deeds 
are terminated (before it). Even if Angels of seven skies and seven earths gather upon 
describing the Rewards of that up to the Day of Qiyamah, they would not have described even 
on segment from all segments! 

َُ سَتَِهَُ الََُّّ  َََّلَهُ في الْْخِرَةِ وَ سَتََِ الََُّّ فإَِذَا قاَلَ الْعَبْدُ يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ الْقَبِي نْ يَا وَ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ  وَ رَحِمَهُ في الدُّ   عَلَيْهِ ألَْفَ سِتٍِْ في الدُّ

When a servant says, ‘O One Who Reveals the beautiful! O One Who Conceals the ugliness!’, 
Allah-azwj will Cover him and Mercy him in the world and Beautify him in the Hereafter, and 
Allah-azwj will Cover upon him a thousand coverings in the world and the Hereafter.  

ُ تَ عَالََ ي َ  تَِْ لََْ يَُُاسِبْهُ الََّّ  هُ يَ وْمَ تَُتَْكُ السُّتُورُ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ لََْ يَ هْتِكْ سِتَِْ وَ إِذَا قاَلَ يَا مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالُْرَيِرَةِ وَ لََْ يَ هْتِكِ السِ 

And when he says, ‘O One Who does not Seize for the crimes! O One Who does not Violate 
the privacy!’, Allah-azwj the Exalted will not Reckon him on the Day of Qiyamah and will not 
Violate his privacy on the Day the curtains (privacies) will be torn (violated).  

ُ لَهُ ذُنوُبهَُ وَ لَوْ كَانَتْ خَطِيئَتُهُ مِثْلَ زَبَدِ الْبَحْرِ   وَ إِذَا قاَلَ يَا عَظِيمَ الْعَفْوِ غَفَرَ الََّّ

And when he says, ‘O Mighty of the Pardon!’, Allah-azwj will Forgive his sins for him, and even 
if his misdeeds were like foam of the sea.  

نْ يَ  ُ عَنْهُ حَتََّّ السَّرقَِةِ وَ شُرْبِ الْْمَْرِ وَ أهََاوِيلِ الدُّ َََاوَزَ الََّّ  ائرِِ ا وَ غَيْرِ ذَلِكَ مِنَ الْكَبَ وَ إِذَا قاَلَ يَا حَسَنَ التَّجَاوُزِ 
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And when he says, ‘O Excellent of the Overlooking!’, Allah-azwj will Overlook from him, even 
the theft, and drinking the wine, and mighty (crimes) of the world, and other than that from 
the major sins.  

ُ تَ عَالََ لَ  َُ الََّّ ُِ في رَحْمَةِ الََِّّ تَ عَالََ حَتََّّ يََْرُ وَ إِذَا قاَلَ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ فَ تَ نْ ياَهُ سَبْعِيَْ بَاباً مِنَ الرَّحْمَةِ فَ هُوَ يََُو  َِ مِنَ الدُّ

And when he says, ‘O Capacious of the Forgiveness!’, Allah-azwj the Exalted will Open for him 
seventy doors of Mercy, so he will be immersed in the Mercy of Allah-azwj the Exalted until he 
exits from the world.  

ُ يَدَهُ عَلَيْهِ لَهُ بِالرَّحْمةَِ   وَ إِذَا قاَلَ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّحْمَةِ بَسَطَ الََّّ

And when he says, ‘O Extender of the Hands with the Mercy!’, Allah-azwj will Extend His-azwj 
Hand towards him with the Mercy.  

ُ مِنَ الْأَجْرِ ََ وَابَ كُلِ  مُصَابٍ وَ  ََْوَى وَ مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى أعَْطاَهُ الََّّ يضٍ وَ كُلِ  ضَريِرٍ وَ كُلِ  مِسْكِيٍْ وَ كُلِ  كُلِ  سَالٍَِ وَ كُلِ  مَرِ   وَ إِذَا قاَلَ يَا صَاحِبَ كُلِ  
 كُلِ  صَاحِبِ مُصِيبَةٍ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ   فَقِيٍر وَ 

And when he says, ‘O Companion of every whisper! O Ultimate of every complaint!’, ‘Allah-azwj 
will Give him from the Recompense, Rewards of every injured, and every healthy, and every 
sick, and every harmed, and every needy, and every poor, and every one afflicted with 
difficulty up to the Day of Qiyamah.  

ُ كَراَمَةَ الْأنَبِْيَاءِ  ُِ أَكْرَمَهُ الََّّ  وَ إِذَا قاَلَ يَا كَريَِم الصَّفْ

And when he says, ‘O Benevolent of the Pardon!’, Allah-azwj will Honour him with honours of 
the Prophets-as.  

ئقِِ  ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُنْيَتَهُ وَ مُنْيَةَ الَََْْ  وَ إِذَا قاَلَ يَا عَظِيمَ الْمَنِ  أعَْطاَهُ الََّّ

And when he says, ‘O Mighty of the Conferment!’, Allah-azwj Gives him on the Day of Qiyamah, 
his aspirations and aspirations of the creatures. 

ُ مِنَ الْأَجْرِ بِعَدَدِ مَنْ شَكَرَ نَ عْمَ   اءَهُ وَ إِذَا قاَلَ يَا مُبْتَدِئًَ بِالنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا أعَْطاَهُ الََّّ

And when he says, ‘O Initiator with the bounty before it is deserved!’, Allah-azwj Gives him from 
the Recompense of the number of ones having thanked for His-azwj bounties.  

ئِكَتِِ أَنِ ِ قَدْ غَفَرْتُ لَهُ وَ أعَْ  ََ تُهُ في الُْنََّةِ وَ النَّارِ وَ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ دَدِ مَنْ خَلَقْ طيَْتُهُ مِنَ الْأَجْرِ بِعَ وَ إِذَا قاَلَ يَا رَب َّنَا وَ يَا سَيِ دَنََ قاَلَ الََُّّ تَ عَالََ اشْهَدُوا مَ
بْعِ وَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ قَطْرِ الْأقَْطاَرِ وَ أنَْ وَاعِ الْْلَْقِ وَ الُْبَِالِ    ذَلِكَ وَ الْعَرْشِ وَ الْكُرْسِي ِ وَ الَْْصَى وَ الثَّرَى وَ غَيْرِ  وَ الْأَرَضِيَْ السَّ

O Our Lord-azwj, and O our Chief!’, Allah-azwj the Exalted Says: “Be witnesses, My-azwj Angels! 
I-azwj have Forgiven for him and have Given him from the Recompense of the number of the 
one I-azwj Created in the Paradise and the Hellfire, and the seven skies and the seven earths, 
and the sun and the moon, and the stars, and the drops of rain, and variety of creatures, and 
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the mountains, and the pebbles, and the grains of sand, and other than that, and the Throne, 
and the Chair!” 

يَاَنِ  ُ قَ لْبَهُ مِنَ الِْْ  وَ إِذَا قاَلَ يَا مَوْلَِنََ مَلََْ الََّّ

And when he says, ‘O our Master!’, Allah-azwj will his heart from the Eman.  

ُ تَ عَالََ  ئقِِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ رَغْبَتَهُ وَ مِثْلَ  -وَ إِذَا قاَلَ يَا غَايةََ رَغْبَتِنَا أعَْطاَهُ الََّّ  رَغْبَةِ الَََْْ

And when he says, ‘O Peak of our desires!’, Allah-azwj the Exalted will Give him on the Day of 
Qiyamah, his desires and similar to desires of the creatures.   

ُ أَنْ لَِ تُشَو هَِ خَلْقِي بِالنَّارِ  ئِكَتِِ أَنِ ِ قَدْ أعَْ  وَ إِذَا قاَلَ أَسْألَُكَ يَا الََّّ ََ تَقْتُهُ مِنَ النَّارِ وَ أعَْتَقْتُ أبََ وَيْهِ وَ إِخْوَتَهُ قاَلَ الُْبََّارُ اسْتَعْتَقَنِِ عَبْدِي مِنَ النَّارِ اشْهَدُوا مَ
 رُ وَ آجَرْتهُُ مِنَ النَّارِ وَ أهَْلَهُ وَ وُلْدَهُ وَ جِيراَنهَُ وَ شَفَّعْتُهُ في ألَْفِ رَجُلٍ مَِّنْ وَجَبَتْ لَهُ النَّا

And when he says, ‘I ask You-azwj, O Allah-azwj not to Grill my body with the Hellfire!’, the 
Subduer Says: “My-azwj servant has sought from Me-azwj for liberation from the Hellfire! Be 
witnesses My-azwj Angels! I-azwj have hereby Liberated him from the Hellfire, and Liberated his 
parents, and his brother, and his family members, and his children, and his neighbours, and 
Grant him to intercede regarding a thousand men from the ones the Hellfire has been 
Obligated for, and Shelter him from the Hellfire!” 

اَ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ لقَِائلِِهِ  دُ الْمُتَّقِيَْ وَ لَِ تُ عَلِ مْهُنَّ الْمُنَافِقِيَْ فإَِنَُّ َُُمَّ ُ وَ هُ فَ عَلِ مْهُنَّ يَا   الْمَعْمُورِ حَوْلَهُ إِذَا كَانوُا يَطُوفُونَ بِهِ. وَ دُعَاءُ أهَْلِ الْبَيْتِ نَّ إِنْ شَاءَ الََّّ

So, teach these, O Muhammad-saww, to the pious ones and do not teach these to the 
hypocrites, for rather it is Answered for the speakers if Allah-azwj so Desires, and it is a 
supplication of people of Al-Bayt Al-Mamour around it when they were performing Tawaaf 
with it!’’582 

ََنِِ أَ   -33 دُ بْنُ هَارُونَ بْنِ مُوسَى التَّلَّعُكْبَِْيُّ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ ، أبَوُ جَعْفَرٍ  مَامَةِ للِطَّبَِْيِ  ًَ مِنْ أَبِ   بْنُ أَبِ الْبَغْلِ الْكَاتِبُ قاَلَ بوُ الُْْسَيِْْ كِتَابُ الِْْ تَ قَلَّدْتُ عَمَ
  وَ بَ يْنَهُ مَا أوَْجَبَ اسْتِتَاريِ فَطلََبَنِِ وَ أَخَافَنِِ فَمَكَثْتُ مُسْتَتِاً خَائفِاً مَنْصُورِ بْنِ الصَّالِْاَنِ وَ جَرَى بَ يْنِِ 

‘Kitab Al Imamah’ of Al Tabari – Abu Ja’far Muhammad Bin Haroun Bin Musa Al Tal’akbury who said, ‘It is 
narrated to me by Abu Al Husayn Bin Al Bagl Al Katib who said,  

‘I was collared with a matter from Abu Mansour Bin Al-Sallaheen, and there flowed between 
me and him what obligated my concealment. He searched for me and frightening. So, I waited 
in concealment, fearful.  

ٍُ وَ مَطَرٍ فَسَألَْتُ ثَُُّ قَصَدْتُ مَقَابِرَ قُ رَيْشٍ ليَْلَ  عَاءِ وَ الْمَسْألََةِ وَ كَانَتْ ليَْلَةَ ريِ بْنَ جَعْفَرٍ الْقَيِ مَ أنَْ يُ غْلِقَ الْأبَْ وَابَ وَ اةَ الُْمُُعَةِ وَ اعْتَمَدْتُ الْمَبِيتَ هُنَاكَ للِدُّ
عَاءِ وَ الْمَسْألََةِ وَ آمَنَ مِنْ دُخُولِ إِنْسَانٍ مَِّا لََْ آمَنْهُ وَ خِفْتُ مِنْ لقَِائِيأنَْ يَجْتَهِدَ في خَلْوَةِ الْمَوْضِعِ لِأَخْلُوَ بَّاَ أرُيِدُهُ مِنَ ا  لهَُ  لدُّ

Then I went to the graveyard of Quraysh on the night of Friday and deliberated to spend the 
night over there for the supplication and the requesting (to Allah-azwj), and it was a night of 

                                                      
582 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 32 
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wind and rain. I asked Ibn Ja’far the custodian to lock the doors and to try to be in a secluded 
place for being alone with what I had intended from the supplication and the requesting, and 
be safe from any person entering from what I did not feel safe of and feared from my meeting 
him. 

ُِ وَ الْمَطَرِ مَا قَطَعَ النَّاسَ عَنِ الْمَوْ  عْتُ ضِعِ وَ مَكَثْتُ أدَْعُو وَ فَ فَعَلَ وَ قَ فَّلَ الْأبَْ وَابَ وَ انْ تَصَفَ اللَّيْلُ وَ وَرَدَ مِنَ الر يِ  أزَُورُ وَ أُصَلِ ي فَ بَيْنَمَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ سََِ
 ا رَجُلٌ يَ زُورُ وَطْأَةً عِنْدَ مَوْلَِنََ مُوسَى ع وَ إِذَ 

He did so and locked the doors, and the midnight came and there arrived from the wind and 
rain what cut the people away from the place, and I remained supplicating and performing 
Ziyaarat, and praying Salat. While I was like that when I heard footsteps by our Master 
Musa-asws, and there was a man visiting (performing Ziyaarat).  

ةِ وَاحِداً وَاحِداً إِلََ أَنِ انْ تَهَى إِلََ صَاحِبِ الزَّمَانِ  لِكَ وَ قُ لْتُ لَعَلَّهُ نَسِيَ أوَْ لََْ يَ عْرِفْ تُ مِنْ ذَ ع فَ لَمْ يَذْكُرْهُ فَ عَجِبْ  فَسَلَّمَ عَلَى آدَمَ وَ أوُلي الْعَزْمِ ع ثَُُّ الْأئَمَِّ
ذََا الرَّجُلِ   أوَْ هَذَا مَذْهَبٌ َِ

He greeted unto Adam-as, and the Determined ones (from the Prophets-as), then the 
Imams-asws one by one, until he ended to Master of the Time-ajfj. He did not mention him-ajfj. I 
was surprised from that and said, ‘Perhaps he forgot or did not recognise, or this is a doctrine 
of this man’.  

َِ مِنْ زيَِارَتهِِ صَلَّى ركَْعَتَيِْْ وَ أقَْ بَلَ إِلََ عِنْدِ مَوْلَِنََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ زاَرَ مِثْلَ الز ِ  ا فَ رَ مَ وَ صَلَّى ركَْعَتَيِْْ وَ أنَََ خَائِفٌ مِنْهُ إِذْ لََْ أعَْرفِْهُ وَ رأَيَْ تُهُ ةِ وَ ذَلِكَ السَّ يَارَ فَ لَمَّ ََ
َُُنَّكٌ بِِاَ بِذُؤَابةٍَ وَرْدِيٍ  عَلَى كَتِفِهِ مُ  ٌِ وَ عِمَامَةٌ  ً تََم اً مِنَ الر جَِالِ عَلَيْهِ َيَِابٌ بَ يَا  سْبَلٌ شَابا 

When he was free from his Ziyaarat, he prayed two Cycles Salat and faced towards our Master 
Abu Ja’far-asws. He performed Ziyaarat, a similar Ziyaarat, and that greetings, and he prayed 
two Cycles Salat, and I was fearful from him when I did not recognise him and I saw him being 
a complete youth from the men. Upon him were white clothes and a turban, he had wrapped 
under the child with it its end turning upon his shoulder, hanging. 

 ِِ  فَ قَالَ لي يَا بَا الُْْسَيِْْ بْنَ أَبِ الْبَغْلِ أيَْنَ أنَْتَ عَنْ دُعَاءِ الْفَرَ

He said to me, ‘O Abu Al-Husayn Bin Abu Al-Baagl! Where are you from the supplication of 
relief (Dua Al Faraj)?’  

 فَ قُلْتُ وَ مَا هُوَ يَا سَيِ دِي

I said, ‘And what is it, O my chief?’  

َُ يَا مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالُْرَيِ ُِ يَا حَسَنَ التَّجَاوُزِ رَةِ وَ لََْ يَ هْتِ فَ قَالَ تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْْ وَ تَ قُولُ يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ الْقَبِي كِ السِ تَِْ يَا عَظِيمَ الْمَنِ  يَا كَريَِم الصَّفْ
ََْوَى يَا غَايةََ كُلِ  شَكْوَى يَا عَوْنَ كُلِ  مُ  يَا وَاسِعَ    يَا مُبْتَدِئًَ بِالنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا سْتَعِيٍْ الْمَغْفِرَةِ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّحْمَةِ يَا مُنْتَهَى كُلِ  

He said, ‘You should pray two Cycles Salat and say, ‘‘Say: ‘O One Who Reveals the beautiful! 
O One Who Conceals the ugliness! O One Who does not Seize for the crimes! O One Who 
does not Violate the privacy! O Mighty of the Conferment! O Benevolent of the Pardon! O 
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Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O Extended of the Hands with 
the Mercy! O Ultimate of every whisper! O Peak of every complaint! O Assistance of every 
seeker of assistance! O Initiator with the bounty before it is deserved! 

هْ عَشْرَ مَرَّاتٍ يَا سَيِ دَاهْ عَشْرَ مَرَّاتٍ يَا مَوْليََاهْ عَشْرَ مَرَّاتٍ يَا غَايَ تَاهْ عَشْرَ مَرَّاتٍ ياَ  دٍ وَ  مُنْتَهَى رَغْبَتَاهْ عَشْ يَا رَباَّ َُُمَّ رَ مَرَّاتٍ أَسْألَُكَ بَِِقِ  هَذِهِ الْأَسَْاَءِ وَ بَِِقِ  
 مَا كَشَفْتَ كَرْبِ وَ نَ فَّسْتَ هَِِ ي وَ فَ رَّجْتَ عَنِِ  وَ أَصْلَحْتَ حَالي  آلهِِ الطَّاهِريِنَ ع إِلَِّ 

O Lord-azwj! (ten times) O Chief (ten times) O Master (ten times) O Peak (ten times) O Ultimate 
of desires! (ten times). I ask You-azwj by these Names, and the by the right of Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws the Pure! Please Remove my distress and Wipe out my worries, and 
Relieve from me and Rectify my situation!’ 

كَ الْأَيَْنََ عَلَى الْأَرْ  دُ اكْفِيَانِ ِِ وَ تَ قُولُ مِائَةَ مَرَّةٍ في سُجُودِكَ ياَ وَ تَدْعُو بَ عْدَ ذَلِكَ بَّاَ شِئْتَ وَ تَسْأَلُ حَاجَتَكَ ثَُُّ تَضَعُ خَدَّ َُُمَّ دُ يَا عَلِيُّ يَا عَلِيُّ يَا  َُُمَّ  
 فإَِنَّكُمَا كَافِيَايَ وَ انْصُراَنِ فإَِنَّكُمَا نََصِراَيَ 

And you should supplicate after that with whatever you desire to and ask your need. Then 
place your right cheek upon the ground and say one hundred times in your Sajdah, ‘O 
Muhammad-saww, O Ali-asws, O Ali-asws, O Muhammad-saww! Suffice me, for you-asws two are 
sufficient for me, and help me, for you-asws are my helpers!’ 

ِِ وَ تَ قُولُ مِائَةَ مَرَّةٍ أدَْركِْنِِ وَ تُكَر رُِهَا كَثِيراً وَ تَ قُولُ الْغَوْثَ الْغَوْثَ حَ  وَ تَضَعُ خَدَّكَ   يَ نْقَطِعَ نَ فَسُكَ وَ تَ رْفَعُ رأَْسَكَ فإَِنَّ الَََّّ بِكَرَمِهِ تََّّ الْأيَْسَرَ عَلَى الْأَرْ
ُ تَ عَالََ   يَ قْضِي حَاجَتَكَ إِنْ شَاءَ الََّّ

And place your left cheek upon the ground and say one hundred times, ‘Help me!’, and repeat 
it many times, and say, ‘The help! The help!’, until your breath is cut, and raise your head, for 
Allah-azwj will Fulfil your need by His-azwj Benevolence, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

ا فَ رَغْتُ خَرَجْتُ لِِبْنِ جَعْفَرٍ لِأَسْألََهُ عَنِ الرَّجُلِ وَ  َِ فَ لَمَّ عَاءِ خَرَ ةِ وَ الدُّ ََ ا شُغِلْتُ بِالصَّ اَ مُغَلَّقَةً مُقَفَّلَةً فَ عَجِبْتُ  كَيْفَ دَخَلَ فَ رَ فَ لَمَّ َِ أيَْتُ الْأبَْ وَابَ عَلَى حَا
 هُنَا وَ لََْ أعَْلَمْ مِنْ ذَلِكَ وَ قُ لْتُ لَعَلَّهُ بَابٌ هَا

When I was pre-occupied with the Salat and the supplication, he went out. When I was free, 
I went out to Ibn Ja’far to ask him about the man and how he could have entered I saw the 
doors being upon their state, closed, locked. I was surprised from that and said, ‘Perhaps there 
is a door over here and I don’t know’.  

َِ إِلََ عِنْدِي مِنْ بَ يْتِ الزَّيْتِ فَسَألَْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ وَ دُخُولهِِ  َْ تُهُ بِالْْدَِيثِ ابُ مُقَفَّلَةٌ كَمَا تَ رَى مَ فَ قَالَ الْأبَْ وَ فأَنَْ بَهْتُ ابْنَ جَعْفَرٍ الْقَيِ مَ فَخَرَ  ا فَ تَحْتُهَا فَحَدَّ

I woke up Ibn Ja’far the custodian. He came out to me from the oil room. I asked him about 
the man and his entry. He said, ‘The doors are closed like what you see. I have not opened 
these!’ 

 صَاحِبُ الزَّمَانِ ص وَ قَدْ شَاهَدْتهُُ دَفَ عَاتٍ في مِثْلِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ عِنْدَ خُلُو هَِا مِنَ النَّاسِ  فَ قَالَ هَذَا مَوْلَِنََ 

I narrated to him with the narration. He said, ‘This is our Master, Master of the Time-ajfj, and I 
have witnessed him at times in a night similar to this at his-ajfj seclusion from the people’.  
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اً فِيهِ فَمَا أَضْحَى النَّهَارَ إِلَِّ وَ أَصْحَابُ ابْنِ نْتُ مُسْتَتِِ فَ تَأَسَّفْتُ عَلَى مَا فاَتَنِِ مِنْهُ وَ خَرَجْتُ عِنْدَ قُ رْبِ الْفَجْرِ وَ قَصَدْتُ الْكَرخَْ إِلََ الْمَوْضِعِ الَّذِي كُ 
ََِ الِْاَنِ يَ لْتَمِسُونَ لقَِائِي وَ يَسْألَُونَ عَنِِ  أَصْدِقاَئِي وَ مَعَهُمْ أمََانٌ مِنَ الْوَزيِرِ وَ رُقْ عَةٌ بَِِطِ هِ الصَّ   يلٍ فِيهَا كُلُّ 

I regretted upon what had been missed by me from him-ajfj, and I went out close to the dawn 
and aimed to go to Al-Karkh to the very place which I had concealed in. The day had not 
brightened except and companions of Al-Saliheen were seeking to meet me, and they were 
asking my friends about me, and with them was (a deed of) amnesty from the minister and a 
not wherein was all beautiful (good). 

 إِلََ أنَْ تَشْكُوَنِ إِلََ صَاحِبِ الزَّمَانِ صَلَوَاتُ الََِّّ انْ تَهَتْ بِكَ الْْاَلُ  فَحَضَرْتُ مَعَ َقَِةٍ مِنْ أَصْدِقاَئِي عِنْدَهُ فَ قَامَ وَ الْتَزَمَنِِ وَ عَامَلَنِِ بَّاَ لََْ أعَْهَدْهُ مِنْهُ وَ قاَلَ 
 عَلَيْهِ 

I presented with a trusted one of my friends in his (minister’s) presence. He stood up and 
hugged me and treated me in a manner I had not thought of from him, and he said, ‘The 
situation ended with you to the extent that you complained of me to Master of the Time-ajfj? 
May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj’. 

 فَ قُلْتُ قَدْ كَانَ مِنِِ  دُعَاءٌ وَ مَسْألَةٌَ 

I said, ‘It has happened from me, a supplication and a request’.  

ََِ فَ قَالَ وَيَُْكَ رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ مَوْلَِيَ صَاحِبَ الزَّمَانِ في النَّوْمِ يَ عْنِِ ليَْلَةَ الُْمُُعَةِ وَ هُوَ يََْمُ    وَ يَجْفُو عَلَيَّ في ذَلِكَ جَفْوَةً خِفْتُهَايلٍ رُنِ بِكُلِ  

He said, ‘Woe be to you! Yesterday I saw my Master, Master of the Time-ajfj in the sleep, 
meaning on the night of Friday, and he-ajfj ordered me with every beautiful (thing to do), and 
he-ajfj was dry upon me in that with a dryness I feared’.  

مُُ الَْْقُّ وَ مُنْتَهَى الَْْقِ  رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ مَوْلَِنََ في الْ  ُ أَشْهَدُ أَنَُّ  ذَا وَ شَرَحْتُ مَا رأَيَْ تُهُ في الْمَشْهَدِ يَقَظةَِ وَ قاَلَ لي كَذَا وَ كَ فَ قُلْتُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

I said, ‘There is no god except Allah-azwj! I testify they-asws are the truth and the peak of truth! 
Last night I saw our Master in the wakefulness, and he-ajfj said such and such to me!’ – and I 
explained what I had seen in the Shrine.  

 .احِبِ الزَّمَانِ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ صَ رَتْ مِنْهُ أمُُورٌ عِظاَمٌ حِسَانٌ في هَذَا الْمَعْنَى وَ بَ لَغْتُ مِنْهُ غَايةََ مَا لََْ أظَنَُّهُ بِبَْكََةِ مَوْلَِنََ فَ عَجِبَ مِنْ ذَلِكَ وَ جَ 

He was astonished from that and matters of might favours flowed from him in this meaning, 
and I reached from him the peak of what I had not thought of, due to the Blessing of our 
Master, Master of the Time-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj’’.583 

نِ بْنِ الصَّلْتِ قاَلَ  -34 ُ عَنِِ  وَ هِيَ هَذِهِ عْتُ الر ضَِا ع يَدْعُو بِكَلِمَاتٍ فَحَفِظْتُهَا عَنْهُ فَمَا دَعَوْتُ بِِاَ في سََِ  إِخْتِيَارُ ابْنِ الْبَاقِي، عَنِ الرَّياَّ َِ الََّّ ةٍ إِلَِّ فَ رَّ   شِدَّ

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqy, from Al Rayan Bin Al Salat who said,  

                                                      
583 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 33 
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‘I heard Al-Reza-asws supplicating with phrases, so I memorised these from him-asws. I have not 
supplicated with these during an adversity except Allah-azwj has Relieved from me, and these 
are it: -  

ةٍ وَ أنَْتَ لي في   ةٌ اللَّهُمَّ أنَْتَ َقَِتِِ في كُلِ  كُرْبةٍَ وَ أنَْتَ رَجَائِي في كُلِ  شِدَّ  كُلِ  أمَْرٍ نَ زَلَ بِ َقَِةٌ وَ عُدَّ

‘O Allah-azwj! You-azwj are my Trust in every distress, and You-azwj are my Hope in every 
adversity, and You-azwj are a Trust and a Weapon for me in every matter befalling with me! 

وَ يَشْمَتُ فِيهِ الْعَدُوُّ أنَْ زلَْتُهُ بِكَ وَ شَكَوْتهُُ  الْفُؤَادُ وَ تَقِلُّ فِيهِ الْْيِلَةُ وَ تُ عْيِينِِ فِيهِ الْأمُُورُ وَ يََْذُلُ فِيهِ الْقَريِبُ وَ الْبَعِيدُ وَ الصَّدِيقُ كَمْ مِنْ كَرْبٍ يَضْعُفُ عَنْهُ 
 هَى كُلِ  رَغْبَةٍ شَفْتَهُ وَ كَفَيْتَنِيهِ فأَنَْتَ وَليُّ كُلِ  نعِْمَةٍ وَ صَاحِبُ كُلِ  حَاجَةٍ وَ مُنْتَ إلِيَْكَ راَغِباً إلِيَْكَ فِيهِ عَمَّنْ سِوَاكَ فَ فَرَّجْتَهُ وَ كَ 

How many a distress the hearts are weakened from, and the means are lacking in it, and the 
matters have tired me in it, and the near ones and the far ones and the friends have 
abandoned during it, and the enemy has gloated in it! I have descended it with You-azwj and 
have complained of it to You-azwj, desiring to You-azwj regarding it, away from the ones besides 
You-azwj! Relieve is and Remove it and Suffice me for it, for You-azwj are In Charge of every 
bounty and Fulfiller of every need, and Ultimate of every desire! 

ًَ وَ بنِِعْمَتِكَ تتَِمُّ الصَّالِْاَتُ يَا مَعْرُوفاً بِالْمَعْرُوفِ يَا مَ   مَوْصُوفٌ آتِنِِ مِنْ مَعْرُوفِكَ مَعْرُوفاً تُ غْنِينِِ بِهِ عَنْ نْ هُوَ بِالْمَعْرُوفِ فَ لَكَ الْْمَْدُ كَثِيراً وَ لَكَ الْمَنُّ فاَضِ
 رْحَمَ الرَّاحِمِيَْ.مَعْرُوفِ مَنْ سِوَاكَ بِرَحْمتَِكَ يَا أَ 

For You-azwj is the abundant Praise, and for You-azwj is the Gracious Conferment, and the 
righteous deeds are completed by Your-azwj bounties! O Well-Known with the Acts of 
Kindness! O One Who is described with the Acts of Kindness! Give me from Your-azwj Acts of 
Kindness, such Kindness making me needless by it from kindness of the ones besides You-azwj, 
by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’584 

ِِ الرُّومِ قِيلَ أُسِ  مهج، مهج الدعوات -35 ِِ الرُّومِ فَ قَامَ في آخِرِ اللَّيْلِ فَصَلَّى ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ دَعَا بَِِ دُعَاءُ الْمَأْسُورِ بِِرَْ ُ عَزَّ وَ رَ رَجُلٌ بِِرَْ عَاءِ فَ بَعَثَ الََّّ ذَا الدُّ
هَُ في خِبَائهِِ مَعَ رفَُ قَائهِِ فَسَألَُوهُ عَنْ حَالهِِ فأََخْبَْهَُمْ أنََّهُ دَعَا  عَاءِ وَ هُوَ جَلَّ لَهُ مَلَكاً حَتََّّ صَيرَّ  بِِذََا الدُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘The supplication of a captive in the land of Rome. It is said, a man was held captive in the 
land of Rome. He stood at the end of night and prayed two Cycles Salat, then supplicated with 
this supplication, so Allah-azwj Mighty and Majestic Sent an Angel to him until he came to be 
in his hiding place with his friends. They asked him about his state. He informed them that he 
had supplicated with this supplication, and it is: -  

اهِرِ   ابْ تَغَاهُ وَجَدَهُ أيَْنَ الَّذِي مَنْ دَعَاهُ أَجَابهَُ أيَْنَ الَّذِي لَِ نِ ينَ أيَْنَ إلَِهُ بَنِِ إِسْراَئيِلَ أيَْنَ مُغْرقُِ فِرْعَوْنَ وَ جُنُودِهِ أيَْنَ مُهْلِكُ الُْبََابرَِةِ أيَْنَ الَّذِي مَ أيَْنَ إلَِهُ الدَّ
 يُسَلِ مُ أوَْليَِاءَهُ 

‘Where is the Ancient God (of all times - Ancient)? Where is the God-azwj of children of Israel? 
Where is the One Who Drowned Pharaoh-la and his-la armies? Where is the Destroyer of 
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tyrants? Where is the One Who, one who seeks Him-azwj finds Him-azwj? Where is the One Who 
one who supplicates to Him-azwj, Answers him? Where is the One Who does not Yield His-azwj 
friends?  

فاَنْ فَلَقَ فَكانَ كُلُّ فِرْقٍ    أيَْنَ الَّذِي زَخَّرَ الْبَحْرَ ءٍ بِِمَْرهِِ أيَْنَ الَّذِي أرَْسَى الُْبَِالَ بقُِدْرَتهِِ ءٌ قَ بْلَهُ أيَْنَ الَّذِي يَ بْقَى وَ يَ فْنَى كُلُّ شَيْ أيَْنَ الَّذِي كَانَ وَ لََْ يَكُنْ شَيْ 
ئِقِ أيَْنَ عَظِيمُ الْعُظَمَاءِ أيَْنَ مُ  كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ  مُُومِ أيَْنَ خَالِقُ الَََْْ َْ ُِ الْغُمُومِ وَ ا  فَرِ 

Where is the One Who Existed and nothing existed before Him-azwj? Where is the One Who 
will Remain while all things will perish? Where is the One Who Anchored the mountains by 
His-azwj Power? Where is the One Who Commanded the ocean So it parted, and each part 
was like a huge mountain [26:63]? Where is the Reliever of the sadness and the worries? 
Where is the Creator of the creatures? Where is the Almighty of the mighty ones? 

َُُمَّداً  دٍ وَ أَعْطِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْوَسِيلَةَ وَ اسْتَجِبْ دُعَ  أنَْتَ هُوَ يَا رَبِ  أنَْتَ هُوَ يَا رَبِ  أنَْتَ هُوَ يَا رَبِ  صَلِ  عَلَى   ائِي بِ

You-azwj are He-azwj, O Lord-azwj! You-azwj are He-azwj, O Lord-azwj! You-azwj are He-azwj, O Lord-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Grant 
Muhammad-saww the mediation and Answer my supplication through them-asws, ‘There is no 
god except Allah-azwj’! 

ءٍ وَ  ََ خِريِنَ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا رَحْماَنُ يَا لْْ ارْحَمْنِِ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا كهيعص آمِيَْ آمِيَْ يَا قُدُّوسُ يَا قُدُّوسُ يَا أوََّلَ الْأَوَّلِيَْ يَا آخِرَ ا افْكُكْنِِ مِنْ كُلِ  بَ
 عَلْ بِ كَذَا وَ كَذَا.يَا رَحِيمُ اف ْ  رَحْماَنُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ 

Release me from every affliction and Mercy me, O most Merciful of the merciful ones! O Kaf 
Ha Ya Ayn Suad [19:1]! Ameen! Ameen! O Holy! O Holy! O First of the first ones! O Last of 
the last ones! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Beneficent! O Beneficent! O Merciful! 
O Merciful! O Merciful! Do such and such with me!’’585 (p.s. – This is not a Hadeeth) 

ةً طَوِيلَةً مُضَيَّقاً عَلَيْهِ فَ رأََى في مَنَ  مهج، مهج الدعوات رُوِيَ  -36 َُْبُوساً بِالشَّامِ مُدَّ ًَ كَانَ  اءَ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهَا أتََ تْهُ فَ قَالَتْ لَهُ ادعُْ امِهِ كَأَنَّ الزَّهْرَ أَنَّ رَجُ
عَاءِ فَ تَعَلَّمَهُ وَ دَعَا بِهِ فَ تَخَلَّصَ وَ رَجَعَ إِلََ مَنْزلِهِِ وَ هُوَ   بِِذََا الدُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘It is reported that a man was imprisoned in Syria for a long duration. There was constriction 
upon him. He saw in his dream as if Al-Zahra-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
her-asws, came to him. She-asws said to him: ‘Supplicate with this supplication!’ He learnt it and 
supplicated with it. He was rescued and returning to his home, and it is: -  

هُ وَ بَِِقِ  الْوَحْيِ وَ مَنْ أوَْحَاهُ وَ بَِِقِ  النَّبِِ  وَ مَنْ نَ بَّأَهُ ياَ  ََ  امِعَ كُلِ  فَ وْتٍ يَا بَارئَِ النُّفُوسِ بَ عْدَ الْمَوْتِ  سَامِعَ كُلِ  صَوْتٍ يَا جَ اللَّهُمَّ بَِِقِ  الْعَرْشِ وَ مَنْ عَ

‘O Allah-azwj! By the right of the Throne and the One on top of it, and by the right of the 
Revelation and the one Who Revealed it, and by the right of the Prophet-saww and the One 
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Who Granted him-saww the Prophet-hood! O Listener of every voice! O Gatherer of every lost! 
O Maker of the souls after the death!  

ِِ وَ مَغَ  يعَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ في مَشَارقِِ الْأَرْ ََِ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ آتنَِا وَ  َُُمَّ ًَ بِشَهَادَةِ أنَْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ وَ أنََّ اربِِِاَ فَ رَجاً مِنْ عِنْ صَلِ  عَلَى  دِكَ عَاجِ
ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى ذُر يَِّتِهِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً.َُُمَّداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ صَلَّ   ى الََّّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, and Give us and 
entirety of the believing men and the believing women, in easts of the earth and its wests, 
relief from You-azwj, immediately, by the testimony that there is no god except Allah-azwj, and 
that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww! May Allah-azwj Send 
Salawaat upon him-saww and upon his-saww offspring, the goodly, the Pure, and abundant 
Greetings!’’586 

ًَ جَاءَ إِلََ النَّبِِ  ص وَ قاَلَ يَا رَسُولَ الََِّّ إِنِ ِ كُنْتُ  جُنَّةُ الْأَمَانِ، رأَيَْتُ في بَ عْضِ كُتُبِ أَصْحَابنَِا مَا مُلَخَّصُهُ  37  غَنِي اً فاَفْ تَقَرْتُ وَ صَحِيحاً فَمَرضِْتُ أنََّ رَجُ
مُُومُ وَ وَ كُنْتُ مَقْبُولًِ عِنْدَ النَّاسِ فَصِرْتُ مَ  َْ ًَ وَ كُنْتُ فَ رْحَانَ فاَجْتَمَعَتْ عَلَيَّ ا ُِ بَّاَ رَحُبَتْ  بْغُوضاً وَ خَفِيفاً عَلَى قُ لُوبِِِمْ فَصِرْتُ َقَِي قَدْ ضَاقَتْ عَلَيَّ الْأَرْ

ََ أَجِدُ مَا أتََ قَوَّتُ بِهِ كَأَنَّ اسَِْي قَ  ُُِيَ مِنْ دِيوَانِ الْأَرْزاَقِ وَ أَجُولُ طُولَ نَُاَريِ في طلََبِ الر زِْقِ فَ  دْ 

(The book) ‘Junnat Al Amaan’ –  

‘I saw in one of the books of our companions what it’s summary is, a man came to the Prophet-

saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! I was rich and have become impoverished, and I was 
healthy and have become sick, and I was acceptable in presence of the people and have 
become hateful, and was light upon their hearts and have become heavy, and I was happy 
but the worries have gathered upon me, and the earth has become constricted upon me 
despite its vastness, and I wander around the lengthy of my day in seeking the sustenance 
but I cannot find what I can be strengthened with. It is as if my name has been deleted from 
the register of sustenance(s)!’ 

مُُومِ  َْ  فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ ص يَا هَذَا لَعَلَّكَ تَسْتَعْمِلُ مِيراَثَ ا

The Prophet-saww said to him: ‘O you! Perhaps you are utilising what inherits the worries’. 

مُُومِ  َْ  فَ قَالَ وَ مَا مِيراَثُ ا

He said, ‘And what inherits the worries?’  

ُُ وَجْهَكَ بِ قاَلَ لَ  مُ مِنْ قُ عُودٍ أوَْ تَ تَسَرْوَلُ مِنْ قِيَامٍ أوَْ تَ قْلِمُ أظَْفَارَكَ بِسِنِ كَ أوَْ تََْسَ  بُولُ في مَاءٍ راَكِدٍ أوَْ تَ نَامُ مُنْبَطِحاً عَلَى وَجْهِكَ ذَيلِْكَ أوَْ ت َ عَلَّكَ تَ تَعَمَّ

He-saww said: ‘Perhaps you are wearing a turban while seated, or a trouser while standing, or 
you are clipping your nails with your teeth, or wiping your face with ends of your cloth, or 
urinating in still water, or sleeping prone upon your face!’ 

 فَ قَالَ لََْ أفَْ عَلْ مِنْ ذَلِكَ شَيْئاً 
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He said, ‘I do not do anything from that!’ 

 ِِ عَاءِ وَ هُوَ دُعَاءُ الْفَرَ  فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ ص اتَّقِ الَََّّ وَ أَخْلِصْ ضَمِيركََ وَ ادعُْ بِِذََا الدُّ

The Prophet-saww said to him: ‘Fear Allah-azwj and purify your conscience (thoughts) and 
supplicate with this supplication, and it is the supplication of relief (Dua Al Faraj): - 

َِْمَمِ قَدْ تَ قَطَّعَتْ إِلَِّ عَلَيْكَ وَ مَذَاهِبُ ا بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ََِي طُمُوحُ الْْمَالِ قَدْ خَابَتْ إِلَِّ لَدَيْكَ وَ مَعَاكِفُ ا  إلِيَْكَ فإَِليَْكَ الرَّجَاءُ عُقُولِ قَدْ سَََتْ إِلَِّ لْ إِ
 وَ إلِيَْكَ الْمُلْتَجَأُ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! The ambitious aspirations 
are disappointed except with You-azwj, and the determinations have been cut off except to 
You-azwj, and vanishing of the intellects have peaked except to You-azwj! Thus, to You-azwj is the 
Hope and to You-azwj is the shelter!  

نوُبِ  يَا أَكْرَمَ مَقْصُودٍ وَ يَا أَجْوَدَ مَسْئُولٍ هَرَبْتُ إلِيَْكَ بنَِفْسِي اَربِِيَْ بََِِْ قَالِ الذُّ َْ لُهَا عَلَى ظَهْريِ وَ لَِ أَجِدُ لي شَافِعاً سِوَى مَعْ  يَا مَلْجَأَ ا رفَِتِِ بِِنََّكَ أقَْ رَبُ أَحمِْ
 مَنْ رَجَاهُ الطَّالبُِونَ وَ لَُأََ إلِيَْهِ الْمُضْطَرُّونَ وَ أمََّلَ مَا لَدَيْهِ الرَّاغِبُونَ 

O most Benevolent Purpose, and O most Generous asked! I have fled to You-azwj with myself, 
O Shelter of the fleers, with the weight of sins I am carrying upon my back, nor can I find any 
healing for me besides my recognition that You-azwj the closest of the hopes for the seekers, 
and the desperate ones shelter to, and the most hopeful of what the desiring ones desires to! 

ََْعَلْ للِْهَوْمِ ]للِْهُمُومِ اءً لتَِأْدِيةَِ حَق ِ يَا مَنْ فَ تَقَ الْعُقُولَ بَّعَْرفِتَِهِ وَ أَطْلَقَ الْألَْسُنَ بَِِمْدِهِ وَ جَعَلَ مَا امْتََُّ بِهِ عَلَى عِبَادِهِ كِفَ  دٍ وَ آلهِِ وَ لَِ  َُُمَّ  [ عَلَىهِ صَلِ  عَلَى 
ًَ وَ لَِ للِْ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ يَا وَليَّ الَْْيْرِ عَقْلِي سَبِي ُْ لي بَِِيْرِ الدُّ ًَ وَ افْ تَ  بَاطِلِ عَلَى عَمَلِي دَليِ

O One Who Opened the intellects by His-azwj Introduction, and Freed the tongues for His-azwj 
Praise, and Made what He-azwj Conferred with upon His-azwj servants as being sufficient for His-

azwj rights to be fulfilled. Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
do not Make a way to be for the worries upon my intellect nor any evidence for the falsehood 
upon my deeds, and Open for me the goodness of the world and the Hereafter, O Guardian 
of the good!’ 

ا دَعَا بِهِ الرَّجُلُ وَ أَخْلَصَ نيَِّتَهُ عَادَ إِلََ أَحْسَنِ حَالِتهِِ.  فَ لَمَّ

When the man supplicated with it and purified his sincerity, he returned to the most excellent 
of his situations’’.587 

لََكَاتِ ق، الكتاب العتيق الغروي  دُعَاءُ التَّحَرُّزِ مِنَ  -38 َْ دٍ الْ  الْْفاَتِ وَ التَّعَوُّذِ مِنَ ا َُُمَّ دٍ عَبْدُ الََِّّ بْنُ  َُُمَّ ََنِِ عُمَارَةُ بْنُ زَيْدٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ  مَرْوَزيُِّ حَدَّ
دٍ الصَّادِقِ ع يَ قُولُ قاَلَ  َُُمَّ ءِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  ََ ََنِِ عَبْدُ الََِّّ بْنُ الْعَ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَ  كُنْتُ   حَدَّ َُُمَّ يِْْ ع وَ بَ يْنَناَ قَ وْمٌ مِنَ الْأنَْصَارِ إِذْ أتَََهُ آتٍ مَعَ أَبِ 

 فَ قَالَ لَهُ الَْْقْ فَ قَدِ احْتَِقََتْ دَارُكَ 
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(The book) ‘Al Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy – a supplication of the protection from the disasters and the amulet 
from the destructions. Abu Muhammad Abdullah Bin Muhammad Al Marouzy said, ‘It is narrated to me by 
Umarah Bin Zayd who said, ‘It is narrated to me by Abdullah Bin Al A’ala,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying, he-asws said: ‘I-asws was with my-asws father 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and between us-asws there was a group 
from the Helpers when a comer came to him-asws. He said to him-asws, ‘The truth! Your-asws 
house has burned down!’ 

 فَ قَالَ يَا بُنََِّ مَا احْتَِقََتْ فَذَهَبَ 

He-asws said: ‘O my-asws son! It has not burned down, so go’.  

 ثَُُّ لََْ يَ لْبَثْ أنَْ عَادَ فَ قَالَ قَدْ وَ الََِّّ احْتَِقََتْ دَارُكَ 

Then it was not long before he returned. He said, ‘By Allah-azwj, your-asws house had burned 
down!’ 

 فَ قَالَ يَا بُنََِّ وَ الََِّّ مَا احْتَِقََتْ فَذَهَبَ 

He-asws said: ‘O my-asws son! By Allah-azwj, it has not burned down, so go!’ 

اَعَةٌ مِنْ أهَْلِنَا وَ مَوَاليِنَا يَ بْكُونَ وَ ي َ  ََ  قُولُونَ بَِِبِ قَدِ احْتَِقََتْ دَارُكَ ثَُُّ لََْ يَ لْبَثْ أنَْ عَادَ وَ مَعَهُ 

Then it was not long before he returned and with him was a group of our-asws family members 
and our friends, crying and saying, ‘By my father! Your-asws house has burned down!’ 

ََّ وَ الََِّّ مَا احْتََِ   قَتْ وَ لَِ كَذَبْتُ وَ أنَََ أوَََْقُ بَّاَ في يَدِي مِنْكُمْ وَ مَِّا أبَْصَرَتْ أعَْيُنُكُمْ فَ قَالَ كَ

He-asws said: ‘Never! By Allah-azwj, it has not burned down nor have I-asws lied, and I-asws have 
more trust with what is in my-asws hands than you are, and what your eyes have seen!’ 

اَ وَ مِنْ كُلِ  جَانِ وَ قاَمَ أَبِ وَ قُمْتُ مَعَهُ حَتََّّ انْ تَهَوْا إِلََ مَنَازلِنَِا وَ النَّارُ مُشْتَعِلَةٌ عَنْ أيََْاَنِ مَنَازلِنَِا وَ  َِ  بٍ مِنْهَاعَنْ شَِاَ

And my-asws father-asws stood up and I-asws stood up with him-asws until we-asws ended up to 
our-asws dwelling and the fire was flaming on the right of our-asws house and on its left, and 
from every side from it.  

لِكَ لَِ  ََ  رَفَ عْتُ رأَْسِي مِنْ سُجُودِي أوَْ تُطْفِئَهَاثَُُّ عَدَلَ إِلََ الْمَسْجِدِ فَخَرَّ سَاجِداً وَ قاَلَ في سُجُودِهِ وَ عِزَّتِكَ وَ جَ

Then he-asws turned to the Masjid. He-asws fell in Sajdah and said in his-asws Sajdah: ‘By Your-azwj 
Might and Your-azwj Majesty! I-asws will not raise my-asws head from my-asws Sajdah or (until) 
You-azwj Extinguish it!’ 

اَ وَ سَلِمَتْ مَنَازِ   لنُاَقاَلَ فَ وَ الََِّّ مَا رَفَعَ رأَْسَهُ حَتََّّ طَفِئَتْ وَ صَارَتْ إِلََ جَارهِِ وَ احْتَِقََ مَا حَوََْ
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He-asws said: ‘By Allah-azwj! He-asws did not raise his-asws head until it extinguished and it came to 
his-asws neighbour and burned down whatever was around it, and our-asws house was safe’.  

 ءٍ هَذَاقاَلَ فَ قُلْتُ يَا أبَهَْ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَيُّ شَيْ 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O father-asws, may I-asws be sacrificed for you-asws! Which thing is this?’  

نْ يَا وَ مَا فِيهَا وَ مِنَ الْمَا قاَلَ  حِ وَ الْْيَْلِ وَ الْعَدَدِ لِ وَ الُْوََاهِرِ وَ أعََزُّ يَا بُنََِّ إِنََّ نَ تَوَارَثُ مِنْ عِلْمِ رَسُولِ الََِّّ ص كَنْزاً هُوَ خَيْرٌ مِنَ الدُّ ََ   مِنَ الُْمُْهُورِ وَ السِ 

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! We-asws have inherited it from the knowledge of Rasool-
Allah-saww, a treasure which is better than the world and whatever is in it, and (better) than 
the money, and the jewels, and mightier than the masses, and the weapons, and the horses 
and the (large) numbers!’ 

 فَ قُلْتُ يَا أبَهَْ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ مَا هُوَ 

I-asws said: ‘O father-asws! May I-asws be sacrificed for you-asws, and what is it?’  

دٌ عَلِي اً أَخَاهُ وَ فاَطِمَ  َُُمَّ َُُمَّداً ص وَ عَلَّمَهُ   ئنَِاةَ ع وَ تَ وَارََْ نَاهُ عَنْ آباَ قاَلَ سِرٌّ مِنْ سِرِ  رَسُولِ الََِّّ ص أتََى جَبْْئَيِلُ 

He-asws said: ‘A secret from secrets of Rasool-Allah-saww! Jibraeel-as came to Muhammad-saww, 
and Muhammad-saww taught it to his-saww brother-asws Ali-asws, and (to Syeda) Fatima-asws, and 
we-asws have inherited it from our-asws fathers-asws. 

مَهُ أمََامَهُ في كُلِ  يَ وْمٍ وكََّلَ الََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مِائةََ أَ  عَاءُ الْكَامِلُ الَّذِي مَنْ قَدَّ الهِِ وَ نَ فْسِهِ وَ وُلْدِهِ وَ جَسَدِهِ وَ أهَْلِ عِنَايتَِهِ لْفِ مَلَكٍ يَُْفَظُونهَُ في مَ وَ هُوَ الدُّ
دَْمِ وَ الَْْسْفِ وَ الْقَذْفِ وَ زَجَرَ عَنْهُ الشَّيْطاَنَ مِنَ الْ  َْ  غَرَقِ وَ الْْرََقِ وَ السَّرَقِ وَ ا

And it is the perfect supplication which one who advances it in front of him during every day, 
Allah-azwj Mighty and Majestic will Allocate one hundred thousand Angels protecting him 
regarding his wealth, and his soul, and his children, and his body, and people of his care, from 
the drowning, and the burning, and the theft, and the crushing, and the submergence, and 
the upheaval, and the Satan-la would be rebuked away from him!  

ُ ََ وَابَ ألَْ  وَ لَِ يَُُلُّ بِهِ سِحْرُ سَاحِرٍ وَ لَِ كَيْدُ كَائِدٍ وَ لَِ حَسَدُ حَاسِدٍ وَ كَانَ في أمََانِ الََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ وَ  يقٍ فإَِنْ مَاتَ مِنْ يَ وْمِهِ دَخَلَ الُْنََّةَ أعَْطاَهُ الََّّ فِ صِدِ 
ُ تَ عَالََ   إِنْ شَاءَ الََّّ

And neither will sorcery of a sorcerer work with him, nor plots of a plotter, nor envy of an 
envier, and he would be in Security of Allah-azwj Mighty and Majesty, and Allah-azwj would Give 
him Rewards of a thousand truthful ones! If he dies in his day, he would enter the Paradise, if 
Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

I-asws said: ‘O father-asws, may Allah-azwj Make me-asws sacrificed for you-asws! Teach it to me-asws!’ 

ُ فِدَاكَ عَلِ مْنِيهِ قاَلَ نَ عَمْ احْتَفِظْ بِهِ وَ لَِ تُ عَلِ مْهُ إِلَِّ لِمَنْ تثَِقُ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ شَيْئاً إِلَِّ أعَْطاَهُ قاَئلَِهُ بِهِ فإَِنَّهُ دُعَا قُ لْتُ يَا أبَهَْ جَعَلَنَِِ الََّّ  ءٌ لَِ يُسْأَلُ الََّّ
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He-asws said: ‘Yes. Memorise it and do not teach it except to the one you-asws trust with, for it 
is such a supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic will not be asked for anything except 
He-azwj would Give its speaker! 

انَ سََاَوَاتِ يَا بُنََِّ إِذَا أَصْبَحْتَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَصْبَحْتُ أُشْهِ  ئِكَتَكَ وَ حَملََةَ عَرْشِكَ وَ سُكَّ ََ كَ وَ أرََضِيكَ وَ أنَبِْيَاءَكَ وَ دُكَ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً وَ أُشْهِدُ مَ
يعِ خَلْقِكَ  ََِ  رُسُلَكَ وَ الصَّالِِْيَْ مِنْ عِبَادِكَ وَ 

O my-asws son-asws! When you-asws come to a morning, say: ‘O Allah-azwj, I have come to a 
morning keeping You-azwj as Witness and sufficing with You-azwj as Witness, and I keep Your-azwj 
Angels as witnesses, and bearers of the Throne, and dwellers of Your-azwj skies and Your-azwj 
earth, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj Messengers-as, and the righteous ones from 
Your-azwj servants, and entirety of Your-azwj creatures! 

ُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ وَ أنََّ كُلَّ مَعْبُودٍ مِنْ دُونِ عَرْشِكَ إِلََ  ََ وَجْهَكَ الْكَريَِم فإَِنَّهُ  قَ راَرِ الْأَرَضِيَْ السَّابِعَ بِِنََّكَ أنَْتَ الََّّ ةِ السُّفْلَى بَاطِلٌ مَا خَ
لهِِ أوَْ تََتَْدِيَ الْقُلُوبُ لِكُلِ  عَظَمَتِهِ أعََزُّ وَ أَكْرَمُ وَ أَجَلُّ مِنْ  ََ  أنَْ يَصِفَ الْوَاصِفُونَ كُنْهَ جَ

Surely, You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Alone, there is no associate for 
You-azwj, and every deity from below Your-azwj Throne up to bottom of the seventh lowest earth 
is false apart from Your-azwj Honourable Face, for it is Mightier, and more Majestic than the 
essence of its Majesty can be described by the describers, or the hearts can be guided to its 
whole Magnificence! 

اً شَ الْمَادِحِيَْ فَخْرُ مَدْحِهِ وَ عَدَا وَصْفَ الْوَاصِفِيَْ مَآَرُِ حَمْدِهِ وَ جَلَّ عَنْ مَقَالَةِ النَّاطِقِيَْ تَ عْظِيمُ  يَا مَنْ فاَقَ مَدْحَ   أْنهِِ تَ قُولُ ذَلِكَ ََََ

O One Who is above the praise of the praising ones and exceeds descriptions of the describers 
of the impacts of His-azwj, and He-azwj more Majestic than words of the speakers revering His-azwj 
Splendour!’ – you-asws should say that thrice. 

وَ تَ قُولُ ذَلِكَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى يْرُ وَ هُوَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ بيَِدِهِ الَْْ  يتُ لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الْْمَْدُ يُُْيِي وَ يَُِ  لِ شَريِكَ لَهُ  وَحْدَهُ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ  ثَُُّ تَ قُولُ 
 إِحْدَى عَشْرَةَ مَرَّةً 

Then you-asws should say: ‘There is no god except Allah-azwj Alone! There is no associate for 
Him-azwj. For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and 
Causes to die, and He-azwj is Alive and does not die! The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is 
Able upon all things!’, and you-asws should say that eleven times.  

ُ أَكْبَُْ  ثَُُّ تَ قُولُ سُبْحَانَ  ُ وَ الََّّ ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  الََِّّ وَ الْْمَْدُ لََِّّ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ  مِ الْكَريِِم الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ الْمَلِكِ الَْْقِ  الْمُبِيِْ الْْلَِي ما شاءَ الََّّ

Then you-asws should say: ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no 
god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest! Whatever Allah-azwj Desires! There is no 
strength except with Allah-azwj, the Forbearing, the Benevolent, the Exalted, the Magnificent, 
the Beneficent, the Merciful, the King, the Truth, the Manifest Truth!  

 شْرَةَ مَرَّةً عَ  ءَ سََاَوَاتهِِ وَ أرَْضِهِ وَ عَدَدَ مَا جَرَى بِهِ قَ لَمُهُ وَ أَحْصَاهُ كِتَابهُُ وَ رضَِا نَ فْسِهِ تَ قُولُ ذَلِكَ إِحْدَىعَدَدَ خَلْقِ الََِّّ وَ زنِةََ عَرْشِهِ وَ مِلْ 
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(Praise) the number of creatures of Allah-azwj, and weight of His-azwj Throne and filling of His-azwj 
skies and His-azwj earth, and number of what His-azwj Pen has flowed with, and His-azwj Book has 
enumerated, and Satisfaction of Himself-saww!’ – saying that eleven times.  

َُُمَّدٍ  ََ  ثَُُّ تَ قُولُ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  ئِكَةِ الْمُقَرَّبِيَْ صَلِ  اللَّهُمَّ عَلَيْهِمْ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْمُبَاركَِيَْ وَ صَلِ  عَلَى جَبْْئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ إِسْراَفِيلَ وَ حَملََةِ عَرْشِكَ وَ الْمَ
 لُهُ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَِّا أنَْتَ أهَْ 

Then you-asws should say: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and the Blessed 
People-asws of his-saww Household, and Send Salawaat upon Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and 
Israfeel-as, and bearers of Your-azwj Throne, and the Angels of Proximity! O Allah-azwj! Send 
Salawaat upon them until You-azwj Make them-asws reach the satisfaction, and Increase 
them-asws after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
merciful ones!  

 صَلِ  عَلَى مَلَكِ الْمَوْتِ وَ أعَْوَانهِِ وَ رضِْوَانَ وَ خَزَنةَِ الُْنَِانِ وَ صَلِ  عَلَى مَالِكٍ وَ خَزَنةَِ النِ يراَنِ  اللَّهُمَّ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the Angel of death and his assistants, and Rizwaan, and the 
keeper of the Gardens, and Send Salawaat upon the keepers of the fires! 

 يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَا أنَْتَ أهَْلُهُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until You-azwj Make them reach the satisfaction, and 
Increase them after the satisfaction what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
merciful ones! 

ئِ اللَّهُمَّ وَ صَلِ  عَلَى الْكِراَمِ الْكَاتبِِيَْ وَ السَّفَرَةِ الْكِراَمِ الْبَْرََةِ وَ الْْفََظَةِ لبَِنِِ آدَمَ وَ صَل ِ  ََ ئِكَةِ الْأَرَضِيَْ السَّابعَِةِ السُّفْلَى وَ كَةِ ال عَلَى مَ ََ سَّمَاوَاتِ الْعُلَى وَ مَ
ئِكَةِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ الْأَرَضِيَْ وَ الْأقَْطاَرِ وَ الْبِحَارِ وَ الْأَنُْاَرِ وَ الْبَْاَريِ وَ الْقِفَارِ  ََ ئِكَتِكَ الَّذِ مَ ََ  تَهُمْ عَنِ الطَّعَامِ وَ الشَّراَبِ بتَِقْدِيسِكَ ينَ أغَْنَيْ  وَ صَلِ  عَلَى مَ

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon the Honourable Recorders, and the Honourable 
Ambassadors, the righteous, and the Protectors of the children of Adam-as, and Send Salawaat 
upon Angles of the exalted skies and Angels of the seventh lowest earth, and Angels of the 
night and the day, and the lands, and the horizons, and the oceans, and the rivers, and the 
plains, and the deserts, and Send Salawaat upon Your-azwj Angels, those You-azwj have Made 
needless from the food and the drink by Your-azwj Holiness! 

 الرَّاحِمِيَْ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَِّا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا أرَْحَمَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until You-azwj Make them reach the satisfaction and 
Increase them after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
Merciful ones! 

يقِيَْ وَ الشُّهَدَاءِ   وَ الصَّالِِْيَْ اللَّهُمَّ وَ صَلِ  عَلَى أَبِ آدَمَ وَ أمُِ ي حَوَّاءَ وَ مَا وَلَدَا مِنَ النَّبِيِ يَْ وَ الصِ دِ 

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon my-asws father-as Adam-as, and my-asws mother-as Hawwa-as, 
and what they-as begot, from the Prophets-as and the truthful and the martyrs and the 
righteous ones!  
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 ا مَِّا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ صَلِ  اللَّهُمَّ عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them-as until You-azwj Make them-as reach the satisfaction and 
Increase them-as after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of 
the Merciful ones! 

دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ الطَّيِ بِيَْ وَ عَلَى أَصْحَابِهِ الْمُنْتَجَبِيَْ وَ أزَْوَاجِهِ  َُُمَّ دٍ وَ عَلَى كُلِ  الْمُطَهَّريِنَ وَ عَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  دٍ وَ عَلَى كُلِ  نَبٍِ  بَشَّرَ بَّحَُمَّ َُُمَّ لَى ذُر يَِّةِ 
َُُمَّ  تُكَ عَلَيْهِ رضًِا لَكَ وَ رضًِا لنَِبِي ِ نَبٍِ  وَلَدَ  ََ َُُمَّداً وَ عَلَى كُلِ  مَنْ صَ َُُمَّدٍ صداً وَ عَلَى كُلِ  مَرْأةٍَ صَالِْةٍَ كَفَّلَتْ   كَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household, 
the goodly, and upon his-saww selected companions, and his-saww pure wives, and upon 
offspring of Muhammad-saww, and upon every Prophet-saww having given glad tidings of 
Muhammad-saww, and upon every Prophet-saww having begotten Muhammad-saww, and upon 
every righteous woman who took care of Muhammad-saww, and upon every one Your-azwj 
Salawaat upon him is Satisfaction for You-azwj, and satisfaction of Your-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww!’ 

 الرَّاحِمِيَْ صَلِ  اللَّهُمَّ عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَِّا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا أرَْحَمَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until You-azwj Make them reach the satisfaction and 
Increase them after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
Merciful ones! 

 َُُ َُُمَّداً وَ آلَ  دٍ وَ ارْحَمْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ دٍ وَ بَاركِْ عَلَى  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ دٍ كَمَا صَلَّيْتَ وَ بَاركَْتَ وَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ آلِ إِبْ راَهِيمَ   رَحِمْتَ مَّ
يدٌ مََِيدٌ   إِنَّكَ حمَِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Bless upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Mercy Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, just as You-azwj had Sent Salawaat, and Blessed, and 
Mercied upon Ibrahim-as and Progeny of Ibrahim-as, surely You-azwj are Praised, Glorified! 

رَجَةَ الرَّفِيعَةَ  َُُمَّداً الْوَسِيلَةَ وَ الْفَضْلَ وَ الْفَضِيلَةَ وَ الدَّ  اللَّهُمَّ أعَْطِ 

O Allah-azwj! Give Muhammad-saww the mediation, and the Grace, and the Merit, and the lofty 
rank!  

دٍ كَمَا أمََرْتَ نَا أنَْ نُصَلِ يَ عَلَيْهِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww like 
what You-azwj have Commanded us to send Salawaat upon him-saww!  

دٍ بِعَدَدِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, of the 
number of ones sending Salawaat upon him-saww!  
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ةٍ صَلَّيْتَ عَلَيْهِ  ََ دٍ بِعَدَدِ كُلِ  صَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of every Salawaat having been sent upon him-saww! 

ةٍ صَلَّيْتَ عَلَيْهِ  ََ دٍ بِعَدَدِ كُلِ  حَرْفٍ في صَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of every letter in Salat having been sent upon him-saww! 

دٍ بِعَدَدِ شَعْرِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad of the 
number of hairs of the one sending Salawaat upon him-saww! 

دٍ بِعَدَدِ نَ فَسِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of breaths of the one sending Salawaat upon him-saww! 

دٍ بِعَدَدِ نَ فَسِ مَنْ لََْ يُصَلِ  عَلَيْهِ اللَّهُمَّ صَلِ  عَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  لَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of the ones who do not send Salawaat upon him-as!  

دٍ وَ  َُُمَّ دٍ بِعَدَدِ سُكُونِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  َُُمَّ  آلِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of stillness of the ones sending Salawaat upon him-saww! 

دٍ بِ  اللَّهُمَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  عَدَدِ سُكُونِ مَنْ لََْ يُصَلِ  عَلَيْهِ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of the stillness of the ones not sending Salawaat upon him-saww! 

دٍ بِعَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  دَدِ حَركََةِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of movements of the ones sending Salawaat upon him-saww! 

دٍ بِعَدَدِ حَركََاتَِِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ وا أوَْ كَانَ مِنْهُمْ أوَْ يَكُونُ إِلََ يَ وْمِ مْ وَ صِفَاتَِِمْ وَ دَقاَئقِِهِمْ وَ سَاعَاتَِِمْ وَ عَدَدِ زنِةَِ ذَرِ  مَا عَمِلُوا أوَْ لََْ يَ عْمَلُ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
 الْقِيَامَةِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of their movements, and their descriptions, and their minutes, and their hours, and 
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number of weight of particles, what they have not or did not do, or it was from them or will 
be happening up to the Day of Qiyamah! 

هْرُ وَ الْفَخْرُ وَ السُّؤْدُدُ وَ السُّلْطاَنُ وَ كْرُ وَ الْمَنُّ وَ الْفَضْلُ وَ الطَّوْلُ وَ النِ عْمَةُ وَ الْعَظَمَةُ وَ الَُْبَْوُتُ وَ الْمُلْكُ وَ الْمَلَكُوتُ وَ الْقَ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ وَ الشُّ 
لُ وَ الَُْبُْْ وَ التَّوْحِيدُ وَ التَّ   غْفِرَةُ وَ الْكِبْْيَِاءُ مْجِيدُ وَ التَّهْلِيلُ وَ التَّكْبِيُر وَ التَّقْدِيسُ وَ الْعَظَمَةُ وَ الرَّحْمَةُ وَ الْمَ الِِمْتِنَانُ وَ الْكَرَمُ وَ الَََُْ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and the thanks, and the Conferment, and the Grace, and 
the Leniency, and the bounties, and the Magnificence, and the Force, and the Kingdom, and 
the Domains, and the Subduing, and the Pride, and the Guiding, and the Authority, and the 
Patience, and the Benevolence, and the Majesty, and the Compulsion, and the Tawheed, and 
the Glorification, and the Sanctification, and the Greatness, and the Holiness, and the 
Magnificence, and the Mercy, and the Forgiveness, and the Greatness! 

 رْضَى بِهِ مَِّنْ قاَلَهُ وَ هُوَ رضًِا لَكَ ى بِهِ عَنْ قاَئلِِهِ وَ ت َ وَ لَكَ مَا زكََا وَ طاَبَ مِنَ الثَّنَاءِ الطَّيِ بِ وَ الْمَدْحِ الْفَاخِرِ وَ الْقَوْلِ الَْْسَنِ الُْمَِيلِ الَّذِي تَ رْضَ 

And for You-azwj is what is Pure, and good from the goodly laudation, and the pride-worthy 
Glorification, and the excellent word, the beautiful which You-azwj are Satisfied with from its 
speakers and are Satisfied with from the ones saying it, and it is Satisfactory for You-azwj! 

يِنَ وَ قَ وْلي الَْْسَنِ الُْمَِيلِ بقَِوْلِ لِ الْْاَمِدِينَ وَ ََ نَائِي بثِنََاءِ أوََّلِ الْمُثْنِيَْ وَ تََلِْيلِي بتَِهْلِيلِ أوََّلِ الْمُهَلِ لِيَْ وَ تَكْبِيِري بِ فَ تَقَبَّلْ حَمْدِي بَِِمْدِ أوََّ  تَكْبِيِر أوََّلِ الْمُكَبِْ 
هْرِ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ أوََّلِ الْقَائلِِيَْ الْمُجْمِلِيَْ الْمُثْنِيَْ عَلَ  ًَ ذَلِكَ كَذَلِكَ مِنْ أوََّلِ الدَّ  ى رَبِ  الْعَالَمِيَْ مُتَّصِ

Accept my praise with praise of first of the praising ones, and my laudation with laudation of 
the first of the lauding ones, and my extolling Oneness with extollations of the first of the 
extollers of the Oneness, and exclamation of my Takbeer with first of the ones exclaiming 
Takbeer, and by good beautiful word with word of the first of the speakers beautifying, the 
lauders upon Lord-azwj of the worlds! Connect all that like that, from beginning of the times up 
to the Day of Qiyamah!  

لِ وَ الُْبَِالِ وَ عَدَدِ جُرعَِ مَاءِ الْبِحَارِ وَ عَدَدِ قَطْرِ الْأَمْطاَ ََ ومِ وَ عَدَدِ زنِةَِ ذَلِكَ وَ عَدَدِ الثَّرَى وَ رِ وَ وَرَقِ الْأَشْجَارِ وَ عَدَدِ النُّجُ وَ بِعَدَدِ زنِةَِ ذَرِ  الر مَِالِ وَ التِ 
ِِ وَ مَا فِيهِنَّ وَ مَا بَ يْنَهُنَّ وَ مَا تَِْتَهُنَّ وَ مَا بَيَْْ ذَلِكَ وَ مَا فَ وْقَ ذَلِ النَّوَى وَ الَْْصَى وَ عَدَدِ زنِةَِ  ِِ ذَرِ  السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ كَ مِنْ لَدُنِ الْعَرْشِ إِلََ قَ راَرِ الْأَرْ

 السَّابِعَةِ السُّفْلَى

And of the number of weight of particles of the grains of sand, and the hills, and the 
mountains, and number of gulps of water of the oceans, and number of drops of rains, and 
leaves of the trees, and number of stars, and number of weight of that, and number of soil, 
and the seeds, and the pebbles, and number of weight of particles of the skies and the earth, 
and whatever is within these, and whatever is between these, and whatever is beneath these, 
and whatever is between that, and whatever is above that, from the Throne up to bottom of 
the seventh lowest earth! 

 مَا عَمِلُوا أوَْ لََْ يَ عْمَلُوا أوَْ كَانَ مِنْهُمْ أوَْ هِمْ وَ أبَْشَارهِِمْ وَ عَدَدِ زنِةَِ وَ عَدَدِ حُرُوفِ ألَْفَاظِ أهَْلِهِنَّ وَ عَدَدِ أزَْمَانُِِمْ وَ دَقاَئقِِهِمْ وَ سُكُونُِِمْ وَ حَركََاتَِِمْ وَ أَشْعَارِ 
 يَكُونُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ 
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And of the number of letters of the words of its people and number of their eras, and their 
minutes, and their minutes, and their stillness, and their movements, and their hair, and their 
skins, and number of weights of what they have worked, or did not work, or happened from 
them or will be happening up to the Day of Qiyamah! 

َُُمَّدٍ ص وَ نَ فْسِي وَ مَالي وَ ذُر يَِّتِِ وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ قَ راَبَاتِ وَ أهَْلَ بَ يْتِِ  مِ وَ جِيرَ وَ كُلَّ ذِي رَحِمٍ لي أعُِيذُ أهَْلَ بَ يْتِ  ََ سْ انِ وَ إِخْوَانِ وَ مَنْ  دَخَلَ في الِْْ
 قَ لَّدَنِ دُعَاءً أوَْ أَسْدَى إِلَيَّ بِر اً أوَِ اتََُّذَ عِنْدِي يَداً مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ 

I seek Refuge (for) People-asws of the Household of Muhammad-saww, and myself, and my 
wealth, and my offspring, and my family members, and my children, and my relatives, and 
people of my household, and every one with kinship for me in Al-Islam, and my neighbours, 
and my brothers, and one who has collared me of a supplication, or favoured an act of 
righteousness to me, or taken a favour with me, from the believing men and the believing 
women! 

 الْعَظِيمَةِ الْمَكْنُونةَِ الْمَخْزُونةَِ الَّتِِ لَِ يُجَاوِزُهُنَّ بَ رٌّ وَ لَِ فاَجِرٌ  ةِ شَّريِفَةِ الْمَنيِعَةِ الْكَريََ بِالََِّّ وَ بَِِسَْاَئهِِ التَّامَّةِ الشَّامِلَةِ الْكَامِلَةِ الْفَاضِلَةِ الْمُبَاركََةِ الْمُتَعَاليَِةِ الزَّكِيَّةِ ال

(Refuge) with Allah-azwj and with His-azwj complete Names, and inclusive, the perfect, the 
meritorious, the Blessed, the Exalted, the Pure, the Noble, the Invincible, the Honourable, the 
Magnificent, the Hidden, the Treasured which neither a righteous nor an immoral can 
surpass! 

ُُْكَمَةٍ وَ شِفَاءٍ وَ رَحْمَةٍ وَ  يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ بِصُحُفِ إِبْ راَهِيمَ وَ عُوذَةٍ وَ بَ ركََةٍ وَ بِالتَّ وَ بِِمُِ  الْكِتَابِ وَ خَاتَتَِهِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا مِنْ سُورَةٍ شَريِفَةٍ وَ آيةٍَ  َِْ وْراَةِ وَ الِْْ
ُ وَ بِكُلِ  رَسُولٍ أرَْسَلَ الََُّّ مُوسَى وَ بِكُلِ  كِتَابٍ أنَْ زَلَ   الََّّ

And with Mother (opening) of the Book and its ending, and whatever is between the two, 
from a Noble Chapter, and Decisive Verse, and Healing, and Mercy, and Refuge, and Blessing, 
and with the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and with Parchments of Ibrahim-as and 
Musa-as, and with every Book Allah-azwj has Revealed, and with every Messenger-as Allah-azwj 
has Sent! 

ُ وَ بِكُلِ  نوُرٍ  ُ وَ بِكُلِ  بُ رْهَانٍ أظَْهَرَهُ الََّّ ةٍ أقَاَمَهَا الََّّ ُ وَ بِكُلِ  آلَِءِ الََِّّ وَ عَظَمَتِهِ وَ بِكُلِ  حُجَّ  أنَََرَهُ الََّّ

And with every Argument Allah-azwj has Established, and with every Proof Allah-azwj has 
Manifested, and with every Noor Allah-azwj has Irradiated, and with every Favour of Allah-azwj 
and His-azwj Magnificence! 

نْسِ وَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ مِنْهُ أَكْ أعُِيذُ وَ أَسْتَعِيذُ بِالََِّّ مِنْ شَرِ  كُلِ  ذِي شَرٍ  وَ مِنْ شَرِ  مَا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ وَ مِنْ شَرِ  مَا رَبِِ  ت َ  بَُْ وَ مِنْ شَرِ  فَسَقَةِ الُِْنِ  وَ الِْْ
طِيِْ وَ إِ  ََ  بلِْيسَ وَ جُنُودِهِ وَ أَشْيَاعِهِ وَ أتَْ بَاعِهِ الشَّيَاطِيِْ وَ السَّ

I seek Refuge and Protection with Allah-azwj from evil of every one with evil, and from evil of 
what I fear and am cautious of, and from evil of what my Lord-azwj, the Blessed and Exalted, is 
Greater than it, and from evil of the mischief of the Jinn and the humans, and the Satans-la, 
and the rulers, and Iblees-la and his-la armies, and his-la adherents, and his-la followers! 
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ُِ فِيهاما يَ نْزِ  وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  هَمٍ  وَ غَمٍ  وَ آفَةٍ وَ نَدَمٍ وَ مِنْ شَر ِ  وَ مِنْ شَرِ  مَا في النُّورِ وَ الظُّلْمَةِ وَ مِنْ شَرِ  مَا دَهَمَ أَوْ هَجَمَ  وَ مِنْ  لُ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرُ
ُِ مِنْها شَر ِ  ِِ وَ ما يََْرُ   ما يلَِجُ في الْأَرْ

And from evil of what is in the light and the darkness, and from evil of what invades or attacks, 
and from evil of every worry, and sadness, and disaster, and regret, and from evil of what 
descends from the sky and what ascends into it, and from evil of what permeates into the 
earth and what emerges from it! 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ  عَلى بَّةٍ رَبِِ  وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَا  .عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََّّ

And from evil of every animal my Lord-azwj Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is upon the 
Straight Path [11:56] But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God 
but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.588 

اعِي، رَوَى ابْنُ مُسْكَانَ عَ  39 ةُ الدَّ دُ بْنُ عَلِيٍ  ع عُدَّ َُُمَّ هَ إِلََ بَ عْضِ زَوَايَا بَ يْتِكَ يَا بَا حَمْزَةَ مَا لَكَ إِذَا نََبَكَ أمَْرٌ تَُاَفهُُ أَنْ لَِ  نْ أَبِ حَمْزَةَ قاَلَ قاَلَ   تَ تَوَجَّ
أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ سَبْعِيَْ مَرَّةً كُلَّمَا دَعَوْتَ الَََّّ مَرَّةً بِِذَِهِ   أَسََْعَ السَّامِعِيَْ وَ يَا أَسْرعََ الْْاَسِبِيَْ وَ ياَ يَ عْنِِ الْقِبْلَةَ فَ تُصَلِ يَ ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ تَ قُولَ يَا أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ وَ ياَ 

 الْكَلِمَاتِ سَألَْتَ حَاجَتَكَ.

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Ibn Muskaan, from Abu Hamza who said,  

‘Muhammad-asws Bin Ali-asws said: ‘O Abu Hamza! What is the matter with you, whenever a 
matter attacks you, you do not head to one of the corners of your house, meaning the Qiblah, 
so you pray two Cycles Salat, then you say, ‘O most Insightful of the beholders, and O most 
Listening of the listening ones, and O Swiftest of the Reckoners, and O most Merciful of the 
merciful ones!’ – seven times? Every time you supplicate to Allah-azwj once with these phrases, 
you should ask your need’’.589 

ءٌ أَوْ لَأْوَاءٌ فَ لْيَقُلِ الََُّّ رَبِِ  لَِ  وَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُميَْدٍ عَنْ أَسَْاَءَ قاَلَتْ  ََ  أُشْركُِ بِهِ شَيْئاً تَ وكََّلْتُ عَلَى قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص  مَنْ أَصَابهَُ هَمٌّ أوَْ غَمٌّ أَوْ كَرْبٌ أوَْ بَ
 الَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ .

And from Aasim Bin Humeyd, from Asmaa who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One is afflicted by worry, or sadness, or stress, or affliction, or 
adversity, let him say, ‘Allah-azwj is my Lord-azwj! I do not associate anything with Him-azwj! I rely 
upon the Living Who does not die!’’590 

دُ بْنُ حَمْزَةَ الْعَلَوِيُّ إِلَيَّ يَسْألَُنِِ أنَْ أَكْتُبَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع في دُعَاءٍ يُ عَلِ مُهُ   وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ قاَلَ  َُُمَّ َِ ي َ كَتَبَ   رْجُو بِهِ الْفَرَ

And from Ali Bin Mahziyar who said,  

‘Muhammad Bin Hamza Al-Alawy wrote to me asking me to write to Abu Ja’far-asws regarding 
a supplication he-asws had taught him he can hope for the relief with.  

                                                      
588 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 38 
589 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 39 a 
590 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 39 b 
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َِ فَ قُلْ  دُ بْنُ حَمْزَةَ الْعَلَوِيُّ مِنْ تَ عْلِيمِهِ دُعَاءً يَ رْجُو بِهِ الْفَرَ َُُمَّ ءٌ اكْفِنِِ مَا ءٍ وَ لَِ يَكْفِي مِنْهُ شَيْ كْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ لَهُ يَ لْزَمُ يَا مَنْ يَ  فَكَتَبَ إِلَيَّ أمََّا مَا سَأَلَ 
 إِنْ شَاءَ الََُّّ. أَهََِّنِِ فإَِنِ ِ أرَْجُو أنَْ يُكْفَى مَا هُوَ فِيهِ مِنَ الْغَمِ 

He-asws wrote to me, ‘As for what Muhammad Bin Hamza Al-Alawy has asked from his learning 
a supplication he can be hoping for the relief with, say to him to necessitate, ‘O One Who 
Suffices from all things and nothing suffices from Him-azwj! Suffice me of what is worrying me!’ 
I-asws am hopeful that he would be Sufficed of what sadness he is in, if Allah-azwj Desires!’’591 

لََِّّ فإَِنَّ الَََّّ يَصْرِفُ بِِاَ عَنْكَ مَا يَشَاءُ مِنْ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ باِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  أَ لَِ أعَُلِ مُكَ كَلِمَاتٍ إِذَا وَقَ عْتَ في وَرْطَةٍ فَ قُلْ  وَ قاَلَ الصَّادِقُ ع 
ءِ. ََ  أنَْ وَاعِ الْبَ

And Al-Sadiq-asws said: ‘Shall I-asws teach you phrases, whenever you fall into trouble, say, ‘In 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj!’ Due to it, Allah-azwj will Turn away from you a variety of afflictions, whatever 
He-azwj Desires to’’.592 

و  االأدعية و الأحراز لدفع كيد الأعداء زائدا على ما سبق و ما يناسب هذا المعنى و فيه دعاء الْرز اليمانِ المعروف بالدعاء السيفي أيض 107باب 
 دعاء العلوي المصري و نَوهِا

CHAPTER 107 – THE SUPPLICATIONS AND THE PROTECTIONS TO REPEL PLOTS 
OF THE ENEMIES, ADDITIONAL TO WHAT HAS PRECEDED AND WHAT IS 
RELATED TO THIS MEANING, AND IN IT IS A SUPPLICATION OF ‘THE YEMENI 
PROTECTION’ WELL KNOWN AS THE SUPPLICATION ‘AL-SAYFI’ AS WELL, AND 
SUPPLICATION ‘AL-ALAWY AL-MISRY’, AND APPROXIMATE TO IT 

لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍْ عَنْ أَخِيهِ الُْْسَيِْْ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ ا -1 وَقَعَ الَْْبَُْ إِلََ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ   لْمُتَوكَِ 
اَعَةٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ بَّاَ عَزَمَ عَلَيْهِ مُوسَى بْنُ الْمَ  ََ  هْدِيِ  في أمَْرهِِ فَ قَالَ لِأَهْلِ بَ يْتِهِ بَّاَ تُشِيروُنَ ع وَ عِنْدَهُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Yaqteen, from his father Al-Husayn, from his father who said,  

‘The news came to Musa-asws Bin Ja’far-asws, and in his-asws presence was a group of his-asws 
family members, with what Musa Bin Al-Mahdi (caliph) had determined regarding his-asws 
matter. He-asws said to his-asws family members: ‘What are you indicating (advising)?’  

 وا نَ رَى أنَْ تَ تَبَاعَدَ عَنْ هَذَا الرَّجُلِ وَ أَنْ تُ غَيِ بَ شَخْصَكَ مِنْهُ فإَِنَّهُ لَِ يُ ؤْمَنُ شَرُّهُ قاَلُ 

They said, ‘We view that you-asws should distance from this man, and you-asws should hide 
yourself-asws from him, for there is no safety from his evil!’ 

 فَ تَبَسَّمَ أبَوُ الَْْسَنِ ع ثَُُّ قاَلَ 

                                                      
591 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 39 c 
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اَ بِ وَ ليَُ غْلَبَََّ مُغَلِ بُ ]مُغَالِبُ   زَعَمَتْ سَخِينَةُ أنَْ سَتَ غْلِبُ رَبَِّ ََّ  [ الْغَ

Abu Al-Hassan-asws smiled, then said (a couplet): ‘Sakheena claims that she will overcome her 
master, and the Overcomer will Overcome the one attempting to overcome!’ 

ََِي كَمْ مِنْ عَدُوٍ  شَحَذَ لي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي سِنَانَ  هِ وَ دَافَ لي ق َ  ثَُُّ رَفَعَ ع يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ إِ   حِراَسَتِهِ وَاتِلَ سَُُومِهِ وَ لََْ تَ نَمْ عَنِِ  عَيُْْ حَدِ 

Then he-asws raised his hands towards the sky and said: ‘My God-azwj! How many an enemy has 
sharpened the blade of his sword for me, and sharpened the blade of his hostility, and mixed 
for me his fatal poisons, and the eyes of his guard does not sleep from me! 

ُِ صَرَفْتَ ذَلِكَ عَنِِ  بَِِوْلِ  ا رأَيَْتَ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنْ مُلِمَّاتِ الُْوََائِ  بَِوْلي وَ لَِ بِقُوَّتِ فأَلَْقَيْتَهُ في الْْفَِيِر الَّذِي كَ وَ قُ وَّتِكَ لَِ فَ لَمَّ
 يِ دِي سَ مَِّا أمََّلَهُ في دُنْ يَاهُ مُتَبَاعِداً مَِّا رَجَاهُ في آخِرَتهِِ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى ذَلِكَ قَدْرَ اسْتِحْقَاقِكَ  احْتَفَرَهُ لي خَائبِاً 

When You-azwj Saw my weakness from bearing the calamities, and my inability from causes of 
pandemics, You-azwj Turned that away from me by Your-azwj Might and Your-azwj Strength, not 
by any might from me nor strength. You-azwj Threw him into the pit which he had dug for me, 
disappointed from what he had hoped for in the world, remote from what he had expected 
in the Hereafter. For You-azwj is the Praise upon that according to Your-azwj deserving, my Chief! 

ًَ فِيمَا يلَِيهِ وَ عَجْزاً عَمَّنْ  اللَّهُمَ  هُ عَنِِ  بِقُدْرَتِكَ وَ اجْعَلْ لَهُ شُغُ  يُ نَاوِيهِ  فَخُذْهُ بِعِزَّتِكَ وَ افْ لُلْ حَدَّ

O Allah-azwj! Seize him by Your-azwj Might, and Blunt his sharpness from me by Your-azwj Power, 
and Make a pre-occupation to be for him in what follows him, and frustration from what he 
is intending! 

 عَلَيْهِ وَفاَءً  اللَّهُمَّ وَ أعَْدِنِ عَلَيْهِ عَدْوَى حَاضِرَةً تَكُونُ مِنْ غَيْظِي شِفَاءً وَ مِنْ حَقِ ي

O Allah-azwj, and Assist me upon it against the present enemy for there to be healing from my 
rage, and loyalty to be from my resentment towards him! 

ا قلَِيلٍ مَا وَعَدْتَ الظَّا جَابةَِ وَ انْظِمْ شَكَاتِ بِالتَّغْيِيِر وَ عَر فِْهُ عَمَّ إِجَابةَِ الْمُضْطَر يِنَ إِنَّكَ ذُو الْفَضْلِ  ا وَعَدْتَ في لِمِيَْ وَ عَر فِْنِِ مَ وَ صِلِ اللَّهُمَّ دُعَائِي بِالِْْ
 الْعَظِيمِ وَ الْمَنِ  الْكَريمِ 

And O Allah-azwj, Connect my supplication with the Answer, and Systemise my complaint with 
the change, and Make him recognise very soon what You-azwj have Prepared for the 
oppressors, and Make me recognise what You-azwj have Promised in Response to the 
desperate ones, You-azwj are with the Mighty Grace, and the Benevolent Conferment!’ 

 .وْتِ مُوسَى بْنِ الْمَهْدِيِ قاَلَ ثَُُّ تَ فَرَّقَ الْقَوْمُ فَمَا اجْتَمَعُوا إِلَِّ لقِِراَءَةِ الْكِتَابِ الْوَاردِِ بََِّ 

He (the narrator) said, ‘Then the group dispersed. They did not gather except to read the 
letter (mentioning) the death of Musa Bin Al-Mahdi’’.593 
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ًَ مِنْ أَصْحَابنَِا يَ قُولُ ، عيون أخبار الرضا عليه السَم لي، الأمالي للصدوق مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَ ن -2 عْتُ رَجُ ا حَبَسَ هَارُونُ الرَّشِيدُ  لِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ سََِ لَمَّ
دَ مُوسَى ع طَهُورَهُ وَ اسْ  قِبْلَةَ وَ صَلَّى لََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ ثَُُّ جْهِهِ الْ تَقْبَلَ بِوَ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع جَنَّ عَلَيْهِ اللَّيْلُ فَخَافَ نََحِيَةَ هَارُونَ أَنْ يَ قْتلَُهُ فَجَدَّ

عَوَاتِ   دَعَا بِِذَِهِ الدَّ

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – 
Majaylawiua, from Ali Bin Ibrahim who said, ‘ 

‘I heard a man from our companions saying, ‘When Haroun Al-Rasheed detained Imprisoning 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, the night shaded upon him-asws, he-asws feared that a faction of Haroun 
might kill him-asws. So, Musa-asws renewed his-asws cleansing and turned to the Qiblah with 
his-asws face and prayed Salat to Allah-azwj Mighty and Majestic, four units, then supplicated 
with this supplication: -  

ََِ نِِ مِنْ حَبْسِ هَارُونَ وَ خَلِ صْنِِ مِنْ يَدِهِ يَا مَُلَِ صَ الشَّجَرِ مِنْ   بَيِْْ رَمْلٍ وَ طِيٍْ وَ مَاءٍ وَ يَا مََُلِ صَ اللَّبََِ مِنْ بَيِْْ فَ رْثٍ وَ دَمٍ وَ يَا مََُلِ صَ  فَ قَالَ يَا سَيِ دِي 
 لِ صْنِِ مِنْ يَدَيْ هَارُونَ  مََُلِ صَ النَّارِ مِنْ بَيِْْ الَْْدِيدِ وَ الَْْجَرِ وَ يَا مََُلِ صَ الرُّوحِ مِنْ بَيِْْ الْأَحْشَاءِ وَ الْأَمْعَاءِ خَ الْوَلَدِ مِنْ بَيِْْ مَشِيمَةٍ وَ رَحِمٍ وَ ياَ 

‘O my Master-azwj! Rescue me-asws from the prison of Haroun and Save me from his hand! O 
Extractor of the tree from sand and clay and water, and O Extractor of the milk from between 
the intestines and the blood, and O Extractor of the child from between placenta and the 
womb, and O Extractor from between the iron and the stone, and O Extractor of the soul from 
between the viscera and the intestines, Extract me from the hands of Haroun!’ 

ًَ أَسْوَدَ في مَنَامِهِ وَ بيَِدِهِ سَيْفٌ قَدْ سَلَّ  عَوَاتِ رَأَى هَارُونُ رَجُ ا دَعَا مُوسَى ع بِِذَِهِ الدَّ سِ هَارُونَ وَ هُوَ يَ قُولُ يَا هَارُونُ أطَْلِقْ عَنْ هُ وَاقِفاً عَلَى رأَْ قاَلَ فَ لَمَّ
وَتَكَ  ََ  بِسَيْفِي هَذَامُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ إِلَِّ ضَرَبْتُ عِ

He (the narrator) said, ‘When Musa-asws supplicated with these supplications, Haroun saw a 
black man in his dream and in his hand was a sword he had unsheathed, standing by the head 
of Haroun, and he was saying, ‘O Haroun! Free Musa-asws Bin Ja’far-asws or else I will strike your 
head with this sword of mine!’ 

 فَرٍ نْ مُوسَى بْنِ جَعْ فَخَافَ هَارُونُ مِنْ هَيْبَتِهِ ثَُُّ دَعَا الْْاَجِبَ فَجَاءَ الْْاَجِبُ فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ إِلََ السِ جْنِ وَ أَطْلِقْ عَ 

Haroun feared from his awe, then called for the guard. The guard came. He said to him, ‘Go 
to the prison and free Musa-asws Bin Ja’far-asws!’ 

جْنِ فَأَجَابهَُ صَاحِبُ السِ جْنِ فَ قَالَ مَنْ ذَا َِ الْْاَجِبُ فَ قَرعََ بَابَ السِ   قاَلَ فَخَرَ

He (the narrator) said, ‘The guard went out and knocked the door of the prison. The warden 
of the prison answered him. He said, ‘Who is that?’ 

 قاَلَ إِنَّ الْْلَِيفَةَ يَدْعُو مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ فأََخْرجِْهُ مِنْ سِجْنِكَ وَ أَطْلِقْ عَنْهُ 

He said, ‘The caliph is summoning Musa-asws Bin Ja’far-asws, so bring him-asws our from your 
prison and free him-asws!’ 

 فَصَاحَ السَّجَّانُ يَا مُوسَى إِنَّ الْْلَِيفَةَ يَدْعُوكَ 
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The warden shouted, ‘O Musa-asws! The caliph is summoning you-asws!’ 

 دْعُونِ في جَوْفِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ إِلَِّ لِشَرٍ  يرُيِدُ بِ فَ قَامَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ مَذْعُوراً فَزعِاً وَ هُوَ يَ قُولُ لَِ يَ 

Musa-asws Bin Ja’far-asws stood up terrified, alarmed, and he-asws said: ‘He is not summoning 
me-asws in the middle of this night except for an evil he intends with me-asws!’ 

مٌ عَلَى  فَ قَامَ بَاكِياً  ََ  ارُونَ هَ حَزيِناً مَغْمُوماً آيِساً مِنْ حَيَاتهِِ فَجَاءَ إِلََ عِنْدِ هَارُونَ وَ هُوَ يَ رْتَعِدُ فَ راَئِصُهُ فَ قَالَ سَ

He-asws stood up weeping, grief-stricken, sad, despairing from his-asws life. He-asws came to the 
presence of Haroun and his-asws limbs were trembling. He-asws said: ‘Greetings be upon 
Haroun!’ 

مَ ثَُُّ قاَلَ لَهُ هَارُونُ نََشَدْتُكَ بِالََِّّ هَلْ دَعَوْتَ في جَوْفِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ بِدَعَ  ََ  وَاتٍ فَ رَدَّ عَلَيْهِ السَّ

He responded the greeting to him-asws, then Haroun said to him-asws, ‘I adjure you-asws with 
Allah-azwj! Have you-asws supplicated in the middle of this night with supplications?’  

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes!’ 

 قاَلَ وَ مَا هُنَّ 

He said, ‘And what are these?’  

دْتُ طَهُوراً وَ صَلَّيْتُ  ارُونَ وَ شَر هِِ وَ ذكََرَ لَهُ مَا كَانَ هَ لََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ وَ رَفَ عْتُ طَرْفي إِلََ السَّمَاءِ وَ قُ لْتُ يَا سَيِ دِي خَلِ صْنِِ مِنْ يَدَيْ قاَلَ جَدَّ
 مِنْ دُعَائهِِ 

He-asws said: ‘I-asws renewed cleansing (Wud’u) and prayed to Allah-azwj four units of Salat and 
raised my-asws eyes towards and sky and said: ‘O my Master-azwj! Extract me from the hands of 
Haroun and his evil’ – and he-asws mention to him-asws what had happened from his-asws 
supplication.  

ُ دَعْوَتَكَ يَا حَاجِبُ أطَْلِقْ عَنْ هَذَافَ قَالَ هَارُونُ قَدِ اسْتَجَابَ ا  لََّّ

Haroun said, ‘Allah-azwj has Answered your-asws supplications! O Guard, free this one!’ 

هَُ نَدِيَاً لنَِفْسِ  اً وَ حَملََهُ عَلَى فَ رَسِهِ وَ أَكْرَمَهُ وَ صَيرَّ  هِ ثَُُّ دَعَا بِِلَعٍ فَخَلَعَ عَلَيْهِ ََََ

Then he called for garments and clothed three upon him-asws, and carried him-asws upon his 
own horse, and honoured him-asws, and appointed him-asws as a confidant for himself. 

 ثَُُّ قاَلَ هَاتِ الْكَلِمَاتِ حَتََّّ أَُبِْتَهَا

Then he said, ‘Give the phrases until I affirm these!’  
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 ثَُُّ دَعَا بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ وَ كَتَبَ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ 

Then he called for ink and paper and wrote these phrases.  

ارِ فَصَارَ مُوسَى بْنُ   .لُ عَلَيْهِ في كُلِ  خََِيسٍ جَعْفَرٍ ع كَريَاً عِنْدَ هَارُونَ وَ كَانَ يَدْخُ قاَلَ فأََطْلَقَ عَنْهُ وَ سَلَّمَهُ إِلََ حَاجِبِهِ ليُِسَلِ مَهُ إِلََ الدَّ

He (the narrator) said, ‘He freed him-asws and submitted him-asws to his guard to take him-asws 
safely to the house. So, Musa-asws Bin Ja’far-asws became honourable in the presence of Haroun, 
and he -asws used to enter to see him during every Thursday’’.594 

ِِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا عَلَى أقَُولُ  -3 ا دَعَوْ  قَدْ أوَْرَدْنََ في احْتِجَا مُْ لَمَّ ُ أَنَُّ  هُ عمُعَاوِيةََ وَ أَصْحَابهِِ لَعَنَهُمُ الََّّ

I am saying, ‘We have referred in argumentation by Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, against Muawiya and his companions, may 
Allah-azwj Curse them, when they had summoned him-asws.  

ََّ شِئْتَ مِنْ حَوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  نِ ِ أدَْرأَُ بِكَ في نَُُورهِِمْ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شُرُورهِِمْ وَ أَسْتَعِيُْ بِكَ عَلَيْهِمْ فاَكْفِنِيهِمْ بَّاَ شِئْتَ قاَلَ اللَّهُمَّ إِ   وَ أَ

He-asws said: ‘O Allah-azwj! I rotate by You-azwj (their evil) back into their throats, and I seek 
Refuge with You-azwj from their evils, and I seek Assistance with You -azwj against, so, Suffice 
them with whatever You-azwj Desire from Your-azwj Might and Your-azwj Strength, O most 
Merciful of the merciful ones!’ 

 ِِ مُ الْفَرَ ََ  .ثَُُّ قاَلَ للِرَّسُولِ هَذَا كَ

Then he-asws said to the messenger: ‘Then is the speech of relief!’’595 

إِذَا أنَََ قُ لْتُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ لَوِ اجْتَمَعَ  لي مَا أباَ  ب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ صَلَّى الََُّّ عَلَيْهِ  -4
نْسُ مَعَ الْقَضَاءِ بِالنُّصْرَةِ تَ قُولُ   عَلَيَّ الُِْنُّ وَ الِْْ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, said: ‘When I have said these phrases, I-asws don’t care even if the jinn and 
mankind were to come together against me-asws’ the Decree would be the victory. You should 
say: -  

 في سَبِيلِ الََِّّ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ مِنَ الََِّّ وَ إِلََ الََِّّ وَ عَلَى مِلَّةِ رَسُولِ الََِّّ صبِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ لََِّّ وَ 

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and for Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj! In 
the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and upon the 
nation (religion) of Rasool-Allah-saww! 

                                                      
594 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 2 
595 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 3 
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 ي إلِيَْكَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْلَمْتُ نَ فْسِي إلِيَْكَ وَ فَ وَّضْتُ أمَْريِ إلِيَْكَ وَ وَجَّهْتُ وَجْهِي إلِيَْكَ وَ أَلُْأَْتُ ظَهْرِ 

O Allah-azwj! I have submitted myself to You-azwj, and have delegated my affairs to You-azwj, I 
divert my face to You-azwj, and shelter my back to You-azwj!  

يَاَنِ مِنْ بَيِْْ يَدَيَّ وَ مِنْ خَلْفِي وَ عَنْ يََيِنِِ وَ عَنْ شَِاَلي وَ مِنْ  فاَدْفَعْ عَنِِ  بَِِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ  فَ وْقِي وَ مِنْ تَِْتِِ اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ بِِِفْظِ الِْْ
 إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.

O Allah-azwj! Protect me with the protection of Eman from my front, and from behind me, and 
on my right, and on my left, and from above me, and from beneath me. Defend me, by 
Your-azwj Mighty and Your-azwj Strength, and there is neither any might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’596 

مَْدَانُِّ عَنْ عَلِي ِ  -5 َْ دِ بْنِ الُْْسَيِْْ الْمَدَنِِ  عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ الْفَضْلِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السَم ا َُُمَّ كُنْتُ أَحْجُبُ    عَنْ أبَيِهِ قاَلَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ 
 لئَِنْ لََْ تََتِْنِِ بِابْنِ عَمِ ي لَْخُذَنَّ الَّذِي فِيهِ عَيْنَاكَ  رَسُولِ الََِّّ صالرَّشِيدَ فأَقَْ بَلَ عَلَيَّ يَ وْماً غَضْبَانَ وَ بيَِدِهِ سَيْفٌ يُ قَلِ بُهُ فَ قَالَ لي يَا فَضْلُ بِقَراَبَتِِ مِنْ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, 
from Muhammad Bin Al-Husayn Al Madany, from Abdullah Bin Al Fazl, from his father having said,  

‘I used to guard Al-Rasheed (caliph). One day he turned towards me angrily and his hand was 
upon a sword he was turning. He said to me, ‘O Fazl! By my relationship from Rasool-
Allah-saww, if you don’t come to me with the son-asws of my uncle-as, I shall take that which is in 
your eyes!’ 

 فَ قُلْتُ بَّنَْ أَجِيئُكَ 

I said, ‘With whom shall I come to you?’  

 فَ قَالَ بِِذََا الِْْجَازيِ ِ 

He said, ‘With this ‘Hijazy’ (inhabitant of Al-Medina)!’ 

  قُ لْتُ وَ أَيُّ الِْْجَازيِِ يَْ 

I said, ‘And which ‘Hijazy’?’  

 َُُ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرِ بْنِ   مَّ

He said, ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws!’ 

 إلِيَْهِ ثَُُّ فَكَّرْتُ في النِ عْمَةِ فَ قُلْتُ لَهُ أفَْ عَلُ  قاَلَ الْفَضْلُ فَخِفْتُ مِنَ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِنْ جِئْتُ بِهِ 

                                                      
596 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 4 
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Al-Fazl said, ‘I feared from Allah-azwj Mighty and Majestic to come to him with him-asws. Then I 
thought regarding the bounty (reward). I said to him, ‘I will do so!’ 

دَيْنِ  وَ هبنازين طَيِْْ فَ قَالَ ائْتِنِِ بِسَوْ  ََّ  وَ جَ

He said, ‘Bring me two whippers, and two strong crushers, and two executioners!’ 

مٍ أَسْوَدَ فَ قُلْتُ لَهُ اسْتَأْذِنْ مِ  كُوخٌ  يهَاقاَلَ فأَتََ يْتُهُ بِذَلِكَ وَ مَضَيْتُ إِلََ مَنْزلِِ أَبِ إِبْ راَهِيمَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع فأَتََ يْتُ إِلََ خَربِةٍَ فِ  ََ  نْ جَراَئِدِ النَّخْلِ فإَِذَا أنَََ بِغُ
 لي عَلَى مَوْلَِكَ يَ رْحَمُكَ الََُّّ 

He said, ‘I came to him with that and went to the house of Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws. 
I came to ruins wherein was a reed house without skylight, from branches of the palm tree. 
There I was with a black slave. I said to him, ‘Seek permission for me to your master, may 
Allah-azwj Mercy you!’ 

 فَ قَالَ لي لِجْ ليَْسَ لَهُ حَاجِبٌ وَ لَِ بَ وَّابٌ 

He said to me, ‘Enter! There is neither a guard for him-asws nor a doorkeeper!’  

مٍ أَسْوَدَ بيَِدِهِ مِقَصٌّ يََْخُذُ اللَّحْمَ مِنْ جَبِينِهِ وَ عِرْنِيِْ أنَفِْهِ  ََ مُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ مِنْ كَثْرَةِ سُجُودِهِ  فَ وَلَُْتُ إلِيَْهِ فإَِذَا أنَََ بِغُ ََ  أَجِبِ الرَّشِيدَ  فَ قُلْتُ لَهُ السَّ

I entered to see him-asws, and there I was with a black slave with scissors in his hand clipping 
the flesh from his-asws forehead and tip of his-asws nose due to the frequency of his-asws 
Sajdah(s). I said to him-asws, ‘The greeting be upon you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Answer (the summons of) Al-Rasheed!’ 

 فَ قَالَ مَا للِرَّشِيدِ وَ مَا لي أَ مَا تَشْغَلُهُ نعِْمَتُهُ عَنِِ  

He-asws said: ‘What is for Al-Rasheed and what is for me-asws (i.e., what has he to do with 
me-asws)? Don’t his bounties pre-occupy him from me-asws?’  

عْتُ في خَبٍَْ عَنْ جَدِ ي رَسُولِ الََِّّ ص أنََّ طاَعَةَ السُّلْ   بَةٌ إِذاً مَا جِئْتُ طاَنِ للِتَّقِيَّةِ وَاجِ ثَُُّ قاَمَ مُسْرعِاً وَ هُوَ يَ قُولُ لَوْ لَِ أَنِ ِ سََِ

Then he-asws stood up and he-asws was saying: ‘Had it not been for my-asws having heard in a 
Hadeeth from my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww that obedience to the ruler is 
obligatory due to the Taqiyya (dissimulation), then I-asws would not come (with you)!’ 

 للِْعُقُوبةَِ يَا بَا إِبْ راَهِيمَ رَحِمَكَ الََُّّ  فَ قُلْتُ لَهُ اسْتَعِدَّ 

I said to him-asws, ‘Be prepared for the punishment, O Abu Ibrahim-asws, may Allah-azwj Mercy 
you-asws!’ 

نْ يَا وَ الْْخِرَةَ وَ لَنْ يَ قْدِرَ الْيَوْمَ عَلَى  سُوءٍ بِ إِنْ شَاءَ الََُّّ  فَ قَالَ ع أَ ليَْسَ مَعِي مَنْ يََلِْكُ الدُّ

He-asws said: ‘Isn’t there One with me-asws Who Controls the world and the Hereafter? And 
today he will never be able upon me-asws with being evil to me, if Allah-azwj Desires!’ 
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ثَ مَرَّاتٍ فَدَخَلْتُ إِلََ الرَّشِيدِ فإَِذَا هُوَ كَأنََّهُ امْرأََ قاَلَ الْفَضْلُ بْنُ الرَّبيِعِ فَ رأَيَْ تُهُ وَ  ا رَآنِ قاَلَ لي يَا قَدْ أدََارَ يَدَهُ يَ لُوحُ بِِاَ عَلَى رأَْسِهِ ََََ ةٌ ََكْلَى قَائمٌِ حَيْراَنُ فَ لَمَّ
 فَضْلُ 

Al-Fazl Bin Al-Rabie said, ‘I saw him-asws and he-asws was rotating his-asws hand wiping with it 
upon his-asws head three times. I entered to see Al-Rasheed, and there he was as if he was a 
bereaved woman, standing, bewildered. When he saw me, he said to me, ‘O Fazl!’ 

 فَ قُلْتُ لبََّيْكَ 

I said, ‘At your service!’ 

 جِئْتَنِِ بِابْنِ عَمِ ي فَ قَالَ 

He said, ‘You have come to me with the son-asws of my uncle-asws?’  

 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

 قاَلَ لَِ تَكُونُ أزَْعَجْتَهُ 

He said, ‘You had not alarmed him-asws?’  

 فَ قُلْتُ لَِ 

I said, ‘No’.  

 أَنِ ِ عَلَيْهِ غَضْبَانُ فإَِنِ ِ قَدْ هَيَّجْتُ عَلَى نَ فْسِي مَا لََْ أرُدِْهُ ائْذَنْ لَهُ بِالدُّخُولِ قاَلَ لَِ تَكُونُ أَعْلَمْتَهُ 

He said, ‘Do not let him-asws know that I was angry upon him-asws, for I have stirred upon myself 
what I did not want! Permit for him-asws to enter!’ 

ا رَآهُ وَََبَ إلِيَْهِ قاَئمِاً وَ عَانَ قَهُ وَ قاَلَ لَهُ مَرْحَباً بِابْنِ عَمِ ي وَ أَخِي وَ وَارِ   ثِ نعِْمَتِِ فأََذِنْتُ لَهُ فَ لَمَّ

I permitted for him-asws. When he saw him-asws, he leapt to him-asws standing and hugged 
him-asws, and said to him-asws, ‘Welcome to the son-asws of my uncle-asws, and inheritor of my 
bounties!’ 

 ثَُُّ أَجْلَسَهُ عَلَى فَخِذِهِ وَ قاَلَ لَهُ مَا الَّذِي قَطَعَكَ عَنْ زيَِارَتنَِا

Then he seated him-asws close to him and said to him-asws, ‘What is that which cut you-asws off 
from visiting us?’ 

نْ يَا  فَ قَالَ سَعَةُ مُلْكِكَ وَ حُبُّكَ للِدُّ

He-asws said: ‘Vastness of your kingdom and your love for the world!’ 
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 فَ قَالَ ائْ تُونِ بُِِقَّةِ الْغَاليَِةِ 

He said, ‘Bring to me the container of expensive perfume!’ 

 ثَُُّ أمََرَ أَنْ يُُْمَلَ بَيَْْ يَدَيْهِ خِلَعٌ وَ بَدْرَتََنِ دَنََنِيرُ  غَلَفَهُ بيَِدِهِ فأَُتَِ بِِاَ ف َ 

He was brought with it. He applied it on his-asws beard with his own hand, then ordered for 
garments to be carried in front of him and two pouches of Dinars.  

ََّ ف َ   هُ أبََداً مَا قبَِلْتُهَا يَ نْقَطِعَ نَسْلُ قَالَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع وَ الََِّّ لَوْ لَِ أَنِ ِ أرََى مَنْ أزَُوِ جُهُ بِِاَ مِنْ عُزَّابِ بَنِِ أَبِ طاَلِبٍ لئَِ

Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘Had I-asws not viewed that I can get bachelors of the clan of Abu 
Talib-as lest his lineage be cut off for ever, I-asws would not accept it!’ 

 الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  ثَُُّ تَ وَلََّ ع وَ هُوَ يَ قُولُ 

The he-asws turned around and he-asws was saying: ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the 
worlds!’ 

 فَ قَالَ الْفَضْلُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أرََدْتَ أَنْ تُ عَاقِبَهُ فَخَلَعْتَ عَلَيْهِ وَ أَكْرَمْتَهُ 

Al-Fazl said, ‘O commander of the faithful! You intended to punish him-asws, but you presented 
garments to him-asws and honoured him-asws!’ 

ا مَضَيْتَ لتَِجِيئَنِِ بِهِ رأَيَْتُ أقَْ وَاماً قَدْ أَحْدَقُوا بِدَاريِ بِِيَْدِيهِمْ حِ  ارِ يَ قُولُونَ إِنْ آذَى ابْنَ رَسُولِ الََِّّ راَبٌ قَدْ غَرَسُو فَ قَالَ لي يَا فَضْلُ إِنَّكَ لَمَّ هَا في أَصْلِ الدَّ
 يْهِ انْصَرَفْ نَا عَنْهُ وَ تَ ركَْنَاهُ وَ إِنْ أَحْسَنَ إلَِ  ص خَسَفْنَا بهِِ 

He said to me, ‘O Fazl! When you went to come to me with him-asws, I saw a people staring at 
my house, having spearheads in their hands, and installed them in the base of the door saying, 
‘If you hurt the son-asws of Rasool-Allah-saww, we shall make it collapse, and if you are good to 
him, we shall go away from it and leave it!’ 

ذَا دَعَا بِهِ مَا بَ رَزَ إِلََ عَسْكَرٍ إِلَِّ هَزَمَهُ وَ لَِ إِلََ انَ إِ الِبٍ ع كَ فَ تَبِعْتُهُ ع فَ قُلْتُ لَهُ مَا الَّذِي قُ لْتَ حَتََّّ كُفِيتَ أمَْرَ الرَّشِيدِ فَ قَالَ دُعَاءُ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ أَبِ طَ 
ءِ قُ لْتُ وَ مَا هُوَ  ََ  فاَرِسٍ إِلَِّ قَ هَرَهُ وَ هُوَ دُعَاءُ كِفَايةَِ الْبَ

I followed him-asws and said to him-asws, ‘What is that which you-asws said until you-asws were 
sufficed the matter of Al-Rasheed?’ He-asws said: ‘A supplication of my-asws grandfather-saww 
Rasool-Allah-saww. It was so that whenever he-saww supplicated with it, he-saww did not go to any 
soldier except he-saww defeated him, nor to any horseman, except subdued him, and it is a 
supplication (called) ‘Kifayat Al-Bala’a’ (sufficiency for the affliction)’. I said, ‘And what is it?’ 

 فَ وَّضْتُ أمَْريِ إلِيَْكَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ سْلَمْتُ نَ فْسِي إلِيَْكَ وَ قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ بِكَ أُسَاوِرُ وَ بِكَ أحَُاوِلُ وَ بِكَ أُحَاوِرُ وَ بِكَ أَصُولُ وَ بِكَ أمَُوتُ وَ بِكَ أَحْيَا أَ 
 قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 
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He-asws said: ‘I-asws had said: ‘O Allah-azwj! By You-azwj I-asws am rising, and by You-azwj I-asws am 
trying, and by You-azwj am arriving, and by You-azwj I-asws am Helped, and by You-azwj I-asws shall 
be dying, and by You-azwj I-asws am living! I-asws submit myself to You-azwj and am delegating 
my-asws affairs to You-azwj, and there is neither any Might nor Strength except with Allah-azwj 
the Magnificent.  

 وَ إِذَا عَثَرْتُ قَ وَّيْ تَنِِ وَ إِذَا مَرضِْتُ شَفَيْتَنِِ وَ إِذَا دَعَوْتُ هَوِيتُ رَدَدْتَنِِ  اللَّهُمَّ إِنَّكَ خَلَقْتَنِِ وَ رَزَقْ تَنِِ وَ سَتَِتَْنِِ وَ عَنِ الْعِبَادِ بلُِطْفِ مَا خَوَّلْتَنِِ أغَْنَيْتَنِِ إِذَا
 َِ  .عَنِِ  فَ قَدْ أرَْضَيْتَنِِ أَجَبْتَنِِ يَا سَيِ دِي ارْ

O Allah-azwj! You-azwj Created me-asws, and Sustained me-asws, and Covered me-asws from the 
servants by the Kindness of what You-azwj empowered me-asws and Caused me-asws to be 
needless, and when I-asws collapse, You-azwj Return me-asws, and when I stumble, You-azwj 
Straighten me, and when I-asws am sick, You-azwj Heal me-asws, and when I-asws supplicate, You-azwj 
Answer me-asws! O my Master-azwj! Be Pleased with me-asws, for You-azwj have Pleased me-

asws!’’597 

َُُمَّدِ بْنِ مَهْرَوَيْهِ مَعاً عَنْ عَبْدِ الرَّحمَْ ن، عيون أخبار ا -6 دِ بْنِ الصَّقْرِ وَ عَلِيُّ بْنُ  َُُمَّ نِ بْنِ أَبِ حَاتٍَِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ لرضا عليه السَم أَحْمَدُ بْنُ 
َُُمَّدٍ ع ليَِقْتلَُهُ وَ  الْفَضْلِ عَنِ الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا قاَلَ  وَانيِقِيُّ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ   طَرحََ لَهُ سَيْفاً وَ نَطْعاً وَ قاَلَ يَا رَبيِعُ إِذَا أَنََ  أرَْسَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الدَّ

 كَلَّمْتُهُ ثَُُّ ضَرَبْتُ بِِِحْدَى يَدَيَّ عَلَى الْأُخْرَى فاَضْرِبْ عُنُقَهُ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Muhammad Bin Al 
Saqr, and Ali Bin Muhammad Bin Mahrawiya, both together from Abdul Rahman Bin Abu Hatim, from his father, 
from Al-Hassan Bin Al Fazl,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
said: ‘Abu Ja’far Al-Dawaniqy (caliph) sent someone to kill Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and 
gave to him a sword and a spear, and he said, ‘O Rabie! When I speak to him-asws, then I strike 
with my one hand upon the other, strike off his-asws neck!’ 

َُُمَّدٍ ع وَ نَظَرَ إلِيَْهِ مِنْ بعَِيدٍ تََِرَّكَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَلَى فِراَشِهِ وَ قَالَ مَ  ا دَخَلَ جَعْفَرُ بْنُ  ًَ بِ فَ لَمَّ  رَجَاءَ أنَْ نَ قْضِيَ كَ يَا أبََا عَبْدِ الََِّّ مَا أرَْسَلْنَا إلِيَْكَ إِلَِّ رْحَباً وَ أهَْ
 دَيْ نَكَ وَ نَ قْضِيَ ذِمَامَكَ 

When Ja’far-asws Bin Muhammad-asws entered and he looked at him-asws from afar, Abu Ja’far 
moved upon his couch and said, ‘Welcome, and hello to you-asws, O Abu Abdullah-asws! I did 
not send to you-asws except a man except that we would pay off your-asws debts and fulfil 
your-asws rights!’ 

َِ جَائِ  ُ حَاجَتَكَ وَ دَيْ نَكَ وَ أَخْرَ  لثَِةٌ حَتََّّ يَ رْجِعَ جَعْفَرٌ إِلََ أهَْلِهِ  تََْضِيََّْ اَ زَتَكَ يَا رَبيِعُ لَِ ثَُُّ سَاءَلَهُ مُسَاءلَةًَ لَطِيفَةً عَنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ قاَلَ قَدْ قَضَى الََّّ

Then he asked him-asws gentle questions about his-asws family members, and said, ‘And Allah-azwj 
has Fulfilled your-asws needs and your-asws debts, and I shall bring out your-asws awards. O Rabie! 
Three days should not pass until Ja’far-asws should return to his-asws family!’ 
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اَ كَانَ وَضَعَ لَكَ وَ النَّطْعَ فَأَيَّ  َِ قاَلَ لَهُ الرَّبيِعُ يَا بَا عَبْدِ الََِّّ رأَيَْتَ السَّيْفَ إِنََّّ ا خَرَ  ر كُِ بِهِ شَفَتَيْكَ ءٍ رأَيَْ تُكَ تَُِ  شَيْ فَ لَمَّ

When he-asws went out, Al-Rabie said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! I saw the sword, and 
rather it was placed for you-asws, and (so was) the spear. So which thing did I see you-asws 
moving your-asws lips with?’  

َُُمَّدٍ ع نَ عَمْ يَا رَبيِعُ لَمَّ  الْمَخْلُوقِيَْ وَ حَسْبَِ الرَّازقُِ مِنَ الْمَرْزُوقِيَْ  ا رأَيَْتُ الشَّرَّ في وَجْهِهِ قُ لْتُ حَسْبَِ الرَّبُّ مِنَ الْمَرْبوُبِيَْ وَ حَسْبَِ الْْاَلِقُ مِنَ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ 
ُ رَبُّ الْعَالَمِيَْ حَسْبِ مَنْ هُوَ حَسْبِ حَسْبِ مَنْ لََْ يَ زَ  ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ ت َ  لْ حَسْبِ وَ حَسْبَِ الََّّ لْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ حَسْبَِ الََّّ  .وكََّ

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘Yes, O Rabie! When I-asws saw the evil in his face, I-asws said: 
‘Sufficient for me-asws is the Lord-azwj from the lords, and Sufficient for me-asws is the Creator 
from the created beings, and Sufficient for me-asws is the Sustainer from the sustained ones, 
and Sufficient for me-asws is Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! Sufficient for me-asws is the One 
Who Suffices me-asws! Sufficient for me-asws is the One Who does not cease to Suffice me-asws! 
Sufficient for me-asws is Allah-azwj! There is no god except He-azwj! Upon Him-azwj I-asws have relied, 
and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne!’’598 

دِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ خَاقاَنَ عَنِ ابْ  -7 َُُمَّ دِ بْنِ أعَْيََْ عَنْ نِ يزَيِدَ عَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الُْعَِابِِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ  َُُمَّ نِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ 
نْسُ وَ الُِْنُّ  ع يَ قُولُ  أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ   مَا أبَُالي إِذَا قُ لْتُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ لَوِ اجْتَمَعَ عَلَيَّ الِْْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – from Al Jiaby, from Ibn Uqdah, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Khaqan, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Ayn,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘When I-asws have said 
these phrases, I-asws don’t care if the humans and the Jinn were to unite against me-asws: - 

يَاَنِ مِنْ  وَ إِلََ الََِّّ وَ في سَبِيلِ الََِّّ اللَّهُمَّ إلِيَْكَ أَسْلَمْتُ نَ فْسِي وَ إلِيَْكَ وَجَّهْتُ وَجْهِي وَ إلِيَْكَ ف َ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ مِنَ الََِّّ  وَّضْتُ أمَْريِ فاَحْفَظْنِِ بِِِفْظِ الِْْ
  وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.وْقِي وَ مِنْ تَِْتِِ وَ ادْفَعْ عَنِِ  بَِِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ إِنَّهُ لَِ حَوْلَ بَيِْْ يَدَيَّ وَ مِنْ خَلْفِي وَ عَنْ يََيِنِِ وَ عَنْ شَِاَلي وَ مِنْ ف َ 

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj! O 
Allah-azwj! To You-azwj I have submitted myself, and to You-azwj I have diverted my face, and to 
You-azwj I have delegated my affairs, so Protect me with Protection of the Eman from my front, 
and from behind me, and on my right, and on my left, and from above me, and from beneath 
me, and Defend me with Your-azwj Might and Your-azwj Strength, and surely, there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’599 

اءَ رَجُلٌ إِلََ سَيِ دِنََ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ جَ   ع قاَلَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  عَنْ آبَائهِِ  -8
ًَ يَظْلِمُهُ قاَلَ لَهُ أيَْنَ  ُ أنَْتَ عَنْ دَعْوَةِ الْمَظْلُومِ الَّتِِ عَلَّمَهَا النَّبُِّ ع لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع مَا دَعَا بَِِ  َُُمَّدٍ ع فَشَكَا إلِيَْهِ رَجُ ا مَظلُْومٌ عَلَى ظاَلِمِهِ إِلَِّ نَصَرَهُ الََّّ

هُ وَ هُوَ   تَ عَالََ عَلَيْهِ وَ كَفَاهُ إِياَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  
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‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘A man came to 
our chief Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He complained to him-asws of a man. He-asws 
said to him: ‘Where are you from supplication of the oppressed which the Prophet-saww had 
taught to Amir Al-Momineen-asws? An oppressed one will not supplicate with it against his 
oppressors except Allah-azwj the Exalted will Help him against him, and Suffice him of him, and 
it is: -  

اً وَ ارْمِهِ بيَِوْمٍ لَِ مُ  هُ بِالْأَذَى قَم  ءِ عَم اً وَ قُمَّ ََ هُ بِالْبَ اً وَ عُمَّ ءِ طَم  ََ هُ بِالْبَ اَ وَ اللَّهُمَّ طُمَّ ََ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ عَلَيْهِ عَادَ لَهُ وَ سَاعَةٍ لَِ مَرَدَّ  َُُمَّ ُْ حَريَهَُ وَ صَلِ  عَلَى    أبَِ
ِْ قَ لْبَهُ وَ سُدَّ فاَهُ  مُ وَ اكْفِنِِ أمَْرَهُ وَ قِنِِ شَرَّهُ وَ اصْرِفْ عَنِِ  كَيْدَهُ وَ أَحْرِ ََ  عَنِِ   وَ عَلَيْهِمُ السَّ

‘O Allah-azwj! Immerse him with the affliction with an immersion, and Blind him with the 
afflictions with a blindness, and Suppress him with the harm with a suppression, and Hurl him 
to a day having not having a return for it, and a time having no recurrence for it, and Legalise 
his sanctity, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, 
may the greeting be upon him-saww and upon them-asws, and Suffice me of his matter, and Save 
me from his evil, and Turn his plots away from me, and Trouble his heart, and Block his mouth 
from me! 

 .سَبْعَ مَرَّاتٍ  صَهْ صَهْ  يها وَ لِ تُكَلِ مُونِ حَمَلَ ظلُْماً اخْسَؤُا فِ  وَ خَشَعَتِ الْأَصْواتُ للِرَّحْمنِ فََ تَسْمَعُ إِلَِّ هَِْساً وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ للِْحَيِ  الْقَيُّومِ وَ قَدْ خابَ مَنْ 

And the voices would be humbled to the Beneficent, so you will not hear except for whispers 
[20:108] And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and he will be 
disappointed, one who bore injustice [20:111] : “Go away into it and do not speak to Me!” 
[23:108]. Shh! Shh!’ – seven times’’.600 

َُُمَّدِ  -9 دِ بْنِ عِيسَى الْعَرَّادِ عَنْ  َُُمَّ اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  ََ نِ بْنِ شََُّونٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْفَضْلِ بْنِ  بْنِ الَْْسَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي 
هِ الرَّبيِعِ قاَلَ  دٍ وَ الََِّّ لَأقَْ تلَُنَّهُ دَعَانِ ا الرَّبيِعِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  َُُمَّ  لْمَنْصُورُ يَ وْماً فَ قَالَ يَا رَبيِعُ أَحْضِرْ جَعْفَرَ بْنَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Isa Al Arrad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Al-Hassan Bin Al Fazl Bin Al Rabie, from his 
father, from his grandfather Al Rabie who said,  

‘Al-Mansour summoned me one day. He said, ‘O Rabie, present Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! 
By Allah-azwj, I shall kill him-asws!’ 

ََ قُ لْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنْ كَانَ لَكَ وَصِيَّةٌ أوَْ عَهْدٌ تَ عْهَدُهُ فاَفْ عَلْ فَ وَجَّهْتُ إلِيَْهِ ف َ  ا وَا  لَمَّ

I head to him-asws. When I arrived, I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! If there was any 
bequest for you-asws or a pact you-asws want to pact it, then do so!’ 

 فَ قَالَ اسْتَأْذِنْ لي عَلَيْهِ 

He-asws said: ‘Seek permission for me-asws to see him!’ 
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 فَدَخَلْتُ إِلََ الْمَنْصُورِ فأََعْلَمْتُهُ مَوْضِعَهُ فَ قَالَ أدَْخِلْهُ 

I entered to see Al-Mansour. I let him know of his-asws place. He said, ‘Let him-asws enter!’ 

ا وَقَ عَتْ عَيُْْ جَعْفَرٍ ع عَلَى الْمَنْصُورِ رأَيَْ تُهُ يَُُر كُِ شَفَتَيْهِ بِشَيْ  ا سَلَّمَ عَلَى الْمَ فَ لَمَّ نْصُورِ نََُضَ إلِيَْهِ فاَعْتَنَقَهُ وَ أَجْلَسَهُ إِلََ جَانبِِهِ وَ ءٍ لََْ أفَْ هَمْهُ وَ مَضَى فَ لَمَّ
 حَوَائِجَكَ  قاَلَ لَهُ ارْفَعْ 

When an eye of Ja’far-asws fell upon Al-Mansour, I saw him-asws move his-asws lips with 
something I did not understand, and he-asws continued. When he-asws had greeted unto Al-
Mansour, he got up to him-asws. He hugged him-asws and had him-asws seated to his side and said 
to him-asws, ‘Raise your-asws needs!’ 

َِ رقِاَعاً لِأقَْ وَامٍ وَ سَأَلَ في آخَريِنَ فَ قُضِيَتْ حَوَائِجُهُ فَ قَالَ الْمَنْصُورُ ارْفَعْ حَوَائِجَكَ في ن َ   فْسِكَ فأََخْرَ

He-asws brought out a note from a group and asked regarding others. His-asws needs were 
fulfilled. Al-Mansour said, ‘Raise your-asws needs regarding yourself-asws!’ 

 فَ قَالَ لَهُ جَعْفَرٌ لَِ تَدْعُنِِ حَتََّّ أَجِيئَكَ 

Ja’far-asws said to him: ‘You will not summon me-asws until I-asws come to you-asws!’ 

 لَهُ الْمَنْصُورُ مَا لي إِلََ ذَلِكَ سَبِيلٌ وَ أنَْتَ تَ زْعُمُ للِنَّاسِ يَا بَا عَبْدِ الََِّّ أنََّكَ تَ عْلَمُ الْغَيْبَ فَ قَالَ 

Al-Mansour said to him-asws, ‘There is no way for me to (do) that, and O Abu Abdullah-asws, 
you-asws are claiming to the people that you-asws known the unseen matters (Ghayb)!’ 

 فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع مَنْ أَخْبَْكََ بِِذََا

Ja’far-asws said: ‘Who informed you with this?’  

 فأََوْمَأَ الْمَنْصُورُ إِلََ شَيْخٍ قاَعِدٍ بَيَْْ يَدَيهِْ 

Al-Mansour gestured to a sheykh seated in front of him.  

عْتَنِِ أقَُولُ هَذَا يْخِ أنَْتَ سََِ  فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع للِشَّ

Ja’far-asws said to the sheykh: ‘Did you hear me-asws saying this?’  

يْخُ نَ عَمْ   قاَلَ الشَّ

The sheykh said, ‘Yes!’ 

 قاَلَ جَعْفَرٌ ع للِْمَنْصُورِ أَ يَُْلِفُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 

Ja’far-asws said to Al-Mansour, ‘Can he swear an oath, O commander of the faithful?’  



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 340 of 733 

 فَ قَالَ لَهُ الْمَنْصُورُ احْلِفْ 

Al-Mansour said to him, ‘Swear an oath!’ 

ََنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ  ا بَدَأَ الشَّيْخُ في الْيَمِيِْ قاَلَ جَعْفَرٌ ع للِْمَنْصُورِ حَدَّ هِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ أنََّ الْعَ  فَ لَمَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا عَنْ جَدِ  بْدَ إِذَا حَلَفَ بِالْيَمِيِْ الَّتِِ يَبَُّْهُ الََّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ عُقُوبتَِهِ عَلَيْهَا في عَاجِلَتِهِ لمَِا بَ رَّ الََّّ  حْلِفُهُ  وَ لَكِنِِ  أنَََ أَسْتَ وَ هُوَ كَاذِبٌ امْتَنَعَ الََّّ

When the sheykh began in the oath, Ja’far-asws said to Al Mansour: ‘My-asws father-asws narrated 
to me-asws from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from Amir Al-Momineen-asws 
that when the servant swears with the oath which Allah-azwj Mighty and Majestic will Justify 
him in it, and he is a liar, Allah-azwj Mighty and Majestic Prevents His-azwj Punishment it in its 
current (time) due to Justification by Allah-azwj Mighty and Majestic, but I-asws shall make him 
swear an oath!’ 

 فَ قَالَ الْمَنْصُورُ ذَلِكَ لَكَ 

Al-Mansour said, ‘That is for you-asws!’ 

يْخِ قُلْ أبَْ رأَُ إِلََ الََِّّ مِنْ حَوْلهِِ وَ قُ وَّتهِِ وَ أَلُْأَُ إِلََ حَوْلي وَ قُ وَّتِ إِ  عْتُكَ فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع للِشَّ   تَ قُولُ هَذَا الْقَوْلَ نْ لََْ أَكُنْ سََِ

Ja’far-asws said to the sheykh: ‘Say, ‘I disavow to Allah-azwj from His-azwj Might and His-azwj 
Strength, and seek shelter to my own might and my own strength, if I have not heard you-asws 
saying this word!’’ 

يْخُ فَ رَفَعَ الْمَنْصُورُ  أَ الشَّ  انَ في يَدِهِ فَ قَالَ وَ الََِّّ لئَِنْ لََْ تَِْلِفْ لَأَعْلُوَنَّكَ بِِذََا الْعَمُودِ عَمُوداً كَ  فَ تَلَكَّ

The sheykh hesitated. Al-Mansour raised a rod in his hand. He said, ‘By Allah-azwj, if you don’t 
swear, I will pain you with this rod!’ 

يْخُ فَمَا أتََََّ    الْيَمِيَْ حَتََّّ دَلَعَ لِسَانهَُ كَمَا يَدْلَعُ الْكَلْبُ وَ مَاتَ لِوَقْتِهِ وَ نََُضَ جَعْفَرٌ عفَحَلَفَ الشَّ

The sheykh swore the oath. The oath had not even completed until his tongue rolled out like 
what the dog tends to roll out, and he died at his very time, and Ja’far-asws got up. 

 قاَلَ الرَّبيِعُ فَ قَالَ لي الْمَنْصُورُ وَيْ لَكَ اكْتُمْهَا النَّاسَ لَِ يَ فْتَتِنُونَ 

Al-Rabie said, ‘Al-Mansour said to me, ‘Woe be unto you! Conceal it from the people so they 
won’t be in tribulation!’ 

ا وَقَ عَتْ قاَلَ الرَّبيِعُ فَحَلَ   يْنُكَ عَلَيْهِ وَ عَيْنُهُ عَلَيْكَ زاَلَ ذَلِكَ عَ  فْتُ جَعْفَراً ع فَ قُلْتُ لَهُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ إِنَّ مَنْصُوراً كَانَ قَدْ هَمَّ بِِمَْرٍ عَظِيمٍ فَ لَمَّ

A- Rabie said, ‘I caught up with Ja’far-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Mansour had thought of a mighty matter. When your-asws eye fell upon him-asws and his eye 
upon you-asws, that declined!’ 

 هُ فَ قَالَ يَا رَبيِعُ إِنِ ِ رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ رَسُولَ الََِّّ ص في النَّوْمِ فَ قَالَ لي يَا جَعْفَرُ خِفْتَ 
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He-asws said: ‘O Rabie! Last night I-asws saw Rasool-Allah-azwj during the sleep. He-saww said to 
me-asws: ‘O Ja’far-asws, you-asws fear him?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ يَا رَسُولَ الََِّّ 

I-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  

هُ اللَّهُمَّ ذَ فَ قَالَ لي إِذَا وَقَ عَتْ عَيْ  ُُ وَ بَّحَُمَّدٍ ص أتََ وَجَّ ُُ وَ ببِِسْمِ الََِّّ أَسْتَنْجِ لْ لي نُكَ عَلَيْهِ فَ قُلْ ببِِسْمِ الََِّّ أَسْتَفْتِ لِ لْ لي صُعُوبةََ أمَْريِ وَ كُلَّ صُعُوبةٍَ وَ سَهِ 
 كُلَّ مَئُونةٍَ.  حُزُونةََ أمَْريِ وَ كُلَّ حُزُونةٍَ وَ اكْفِنِِ مَئُونةََ أمَْريِ وَ 

He-saww said to me-asws: ‘When your-asws eye falls upon him, then say: ‘In the Name of Allah-azwj 
I begin, and in the Name of Allah-azwj I am successful, and by Muhammad-saww I divert (to 
Allah-azwj)! O Allah-azwj! Humble for me my difficult matters and every difficulty and Ease for 
me the grief of my matter and every grief, and Suffice me the provision of my matter and 
every provision!’’601 

اَشَِِيُّ بِسُرَّ مَنْ رَ  َْ ََنِِ إبِْ راَهِيمُ بْنُ عَبْدِ الصَّمَدِ ا فَذكََرَ هَذَا الَْْدِيثَ وَ ذكََرَ أنََّ الْمَنْصُورَ قاَمَ إلِيَْهِ فاَعْتَنَقَهُ  أَى بِِِسْنَادٍ عَنْ أهَْلِهِ لَِ أَحْفَظهُُ قاَلَ أبَوُ الْمُفَضَّلِ حَدَّ
 . إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ عامَ الْمَنْصُورُ إِلَِّ قَ فَ قَالَ ليَ الْمَنْصُورُ خَلِيفَةٌ وَ لَِ يَ نْبَغِي للِْخَلِيفَةِ أنَْ يَ قُومَ إِلََ أَحَدٍ وَ لَِ إِلََ عُمُومَتِهِ وَ مَا 

Abu Al Mufazzal said,  

‘It is narrated to me by Ibrahim Bin Abdul Samad Al-Hashimy at Surmanray, by a chain from 
his people I did not memorise it. He mentioned this Hadeeth and mentioned that Al-Mansour 
stood up to him-asws and hugged him-asws. He said to me, ‘Al-Mansour is a caliph, and it is not 
befitting for the caliph that he should stand to anyone nor to any of his generality, and Al-
Mansour did not stand except to Abu Abdullah-asws’’.602 

دٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ جَهْمٍ عَنْ إِبْ راََو، َو  -10 َُُمَّ عَ أبََا الَْْسَنِ ع  هِيمَ اب الأعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  بْنِ مِهْزَمٍ عَنْ رَجُلٍ سََِ
مَ قُلْ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ جَبَّارٍ  يَ قُولُ  نْ شَِاَلهِِ فإَِذَا فَ عَلَ ذَلِكَ رَزَقَهُ الََُّّ خَيْرهَُ وَ مَنَعَهُ مَنَعَهُ الََُّّ مِنْهُ يَ قْرأَهَُا بَيَْْ يَدَيهِْ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ يََيِنِهِ وَ عَ  مَنْ قَدَّ
 شَرَّهُ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, 
from Al-Hassan Bin Jahm, from Ibrahim Bin Mihzam,  

‘From a man who heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘One who advances Say: ‘He, Allah, is One 
[112:1] (Surah Al-Tawheed) between him and a tyrant, Allah-azwj will Prevent him from him. 
He should read it in front of him, and from behind him, and on his right, and of his left. When 
he does that, Allah-azwj will Grace him hiss goodness and Prevent him of his evil’.  

ثَ مَرَّاتٍ  وَ قاَلَ إِذَا خِفْتَ أمَْراً فاَقْ رأَْ مِائَةَ آيةٍَ مِنَ الْقُرْآنِ مِنْ حَيْثُ شِئْتَ ثَُُّ قُلِ اللَّهُمَّ اكْشِفْ عَنِِ   ءَ ََََ ََ  .الْبَ

                                                      
601 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 9 a 
602 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 9 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 342 of 733 

And he-asws said: ‘When you fear a matter, then read one hundred Verses from the Quran, 
from wherever you so desire to, then say, ‘O Allah-azwj! Remove the affliction from me!’ – 
three times’’.603 

سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ  -11 يلَةَ  ص، قصص الأنبياء عليهم السَم بِالِْْ ََِ دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ أَبِ  َُُمَّ  مَرْوَانَ عَنْ 
ُِ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ  في نََْرهِِ وَ أَسْتَجِيُر بِكَ مِنْ شَر هِِ وَ أَسْتَعِيُْ  كَانَ مِنْ قَ وْلِ مُوسَى ع حِيَْ دَخَلَ عَلَى فِرْعَوْنَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْرأَُ إلِيَْكَ   عَنِ الْعَبْدِ الصَّالِ

 بِكَ 

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greetings be upon them-asws – By the  chain to Al Sadouq, from Ibn Al 
Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Washa, from Jameela, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Al Abd Al Salih-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘It was 
from the word of Musa-as when he-as entered to see Pharaoh-la: ‘O Allah-azwj! I-as rotate by 
You-azwj (evil) back into his-la throat, and I-as seek shelter with You-azwj from his-la evil, and I-as 
seek Assistance with You-azwj!’ 

ُ مَا كَانَ في قَ لْبِ فِرْعَوْنَ مِنَ الْأَمْنِ خَوْفاً.  فَحَوَّلَ الََّّ

So, Allah-azwj Transformed what had been in the heart of Pharaoh-la of the security, into 
fear’’.604 

هَ إِلََ أَبِ   ى قاَلَ يج، الْرائج و الُرائُ رُوِيَ أنََّ عَبْدَ الََِّّ بْنَ أَبِ ليَْلَ  -12 وَانيِقِ وَ كَانَ قَدْ وَجَّ  عَبْدِ الََِّّ ع وَ كَانَ يَ قُولُ عَلَيَّ بهِِ كُنْتُ بِالرَّبَذَةِ مَعَ أَبِ الدَّ
لُوا لُوا عَجِ  َِ دَمِي إِنْ لََْ أَسْقِهَا دَمَهُ عَجِ  ُ الْأَرْ  سَقَى الََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported that Abdullah Bin Abu Layli said, ‘I was at Al-Rabza with Abu Al-Dawaneeq 
(caliph), and he was heading to Abu Abdullah-asws, and he was saying to me, ‘To me, with 
him-asws! May Allah-azwj Quench the earth my blood if I don’t quench it his-asws blood! Hasten! 
Hasten!’ 

ا دَخَلَ جَعْفَرٌ قاَلَ لَهُ مَرْحَباً مَرْحَباً يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ   قاَلَ فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘When Ja’far-asws entered, he said to him-asws, ‘Welcome! Welcome, O 
son-asws of Rasool-Allah-saww!’  

نِِ فَ قَدْ رأَيَْ تُكَ تَُِر كُِ شَفَتَيْكَ إِذْ مَ لَى وِسَادَتهِِ ثَُُّ دَعَا بِالطَّعَامِ وَ قَضَى حَوَائِجَهُ وَ أمََرَهُ بِالِنْصِراَفِ قُ لْتُ لَهُ أَ رأَيَْتَ أَنْ تُ عَل ِ فَمَا زاَلَ يَ رْفَ عُهُ حَتََّّ أَجْلَسَهُ عَ 
 دَخَلْتَ 

He did not cease to raise him-asws until he seated him-asws upon his pillow. Then he called for 
the meal and fulfilled his-asws needs, and instructed him-asws to leave. I said to him-asws, ‘If 
you-asws see fit if you-asws could teach me. I had seen you-asws move your-asws lips when you-asws 
entered’.  
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ُ كُلُّ قاَلَ قُ لْتُ مَا شَاءَ ا ُ مَا شَاءَ الََّّ ُ لَِ يَصْرِفُ السُّوءَ إِلَِّ الََّّ ُ مَا شَاءَ الََّّ ُ لَِ يََْتِ بِالَْْيْرِ إِلَِّ الََّّ ُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ نعِْ لََّّ  .مَةٍ مِنَ الََِّّ مَا شَاءَ الََّّ

He-asws said: ‘I-asws said: ‘Whatever Allah-azwj Desires! No one comes with the goodness except 
Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! No one Turns the evil away except Allah-azwj! Whatever 
Allah-azwj Desires! Every bounty is from Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! There is neither 
might nor strength except with Allah-azwj!’’605 

لَِئلِِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ أَبِ ليَْلَى ُ مَا شَاءَ الََُّّ لَِ  كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّ  يََْتِ بِالَْْيْرِ إِلَِّ الََُّّ مَا شَاءَ الََُّّ مَا شَاءَ مِثْلَهُ وَ فِيهِ مَا شَاءَ الََّّ
ُ لَِ يَصْرِفُ السُّوءَ إِلَِّ ا ُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ باِ الََّّ ُ كُلُّ نعِْمَةٍ فَمِنَ الََِّّ مَا شَاءَ الََّّ ُ مَا شَاءَ الََّّ ُ مَا شَاءَ الََّّ  .لََِّّ لََّّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri,  

‘From Abdullah Bin Abu Layli – similar to it, and in it is: ‘Whatever Allah-azwj Desires! Whatever 
Allah-azwj Desires! No one comes with the goodness except Allah-azwj! Whatever Allah-azwj 
Desires! Whatever Allah-azwj Desires! No one turns the evil away except Allah-azwj! Whatever 
Allah-azwj Desires! Whatever Allah-azwj Desires! Every bounty is from Allah-azwj! Whatever 
Allah-azwj Desires! There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’’606 

تهِِ أنََّ النَّبَِّ ص كَانَ يُصَلِ ي مُقَابِلَ الَْْجَرِ الْأَسْوَدِ وَ يَسْتَقْبِلُ الْكَعْبَةَ وَ يَسْتَقْبِلُ بَ يْتَ الْمَقْدِ  يج، الْرائج و الُرائُ رُوِيَ  -14 ََ َِ مِنْ صَ ََ يُ رَى حَتََّّ يَ فْرُ سِ فَ
 رْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ الَّذِينَ لِ يُ ؤْمِنُونَ بِالْْخِرَةِ حِجاباً مَسْتُوراً وَ إِذا قَ رأَْتَ الْقُ  وَ كَانَ يَسْتَتُِ بِقَوْلهِِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that the Prophet-saww had prayed Salat parallel to the Black Stone and he faced 
the Kabah and faced Bayt Al-Maqdids. He-saww was not seen until he-saww was free from his-saww 
Salat, and he-saww had concealed by His-azwj Words:  And whenever you recite the Quran, We 
Make a hidden veil to be between you and those who are no believing in the Hereafter 
[17:45]. 

ُ عَلى قَوْلهِِ وَ بِ   قُ لُوبِِِمْ  أوُلئِكَ الَّذِينَ طبََعَ الََّّ

And by His-azwj Words: They are those Allah Sealed upon their hearts [16:108]. 

 قُ لُوبِِِمْ أَكِنَّةً أَنْ يَ فْقَهُوهُ وَ في آذانُِِمْ وَقْراً  وَ جَعَلْنا عَلى وَ بِقَوْلهِِ 

And by His-azwj Words: We has Made covering to be upon their hearts lest they understand 
it, and a deafness in their ears. [18:57]. 

ُ عَلى وَ بِقَوْلهِِ  هَُ هَواهُ وَ أَضَلَّهُ الََّّ  .بَصَرهِِ غِشاوَةً  لىسََْعِهِ وَ قَ لْبِهِ وَ جَعَلَ عَ  عِلْمٍ وَ خَتَمَ عَلى أَ فَ رأَيَْتَ مَنِ اتََُّذَ إَِ
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And by His-azwj Words: So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him 
stray upon knowledge and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to 
be upon his sight? [45:23]’’.607 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ  إِذَا فَ رَغْتَ مِنْ سُلْطاَنٍ أوَْ غَيْرهِِ فَ قُلْ  ه السَمضا، فقه الرضا علي -15 أمَْتَنِعُ بَِِوْلِ الََِّّ وَ   الْعَرْشِ الْعَظِيمِ حَسْبَِ الََّّ
َِِمْ وَ قُ وَّتَِِمْ أمَْتَنِعُ  ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  وَ أقَُولُ  قِ مِنْ شَرِ  ما خَلَقَ بِرَبِ  الْفَلَ  قُ وَّتهِِ مِنْ حَوْ  ما شاءَ الََّّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘When you are free from a 
ruler or someone else, say, ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. I defend by the Might of Allah-azwj and 
His-azwj Strength, from their might and their strength! I defend by Lord of Al Falaq [113:1] 
From evil of what He Created [113:2], and I am saying, ‘Whatever Allah-azwj Desires! There is 
no strength except with Allah-azwj!’ 

نٍ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ   ََ تَهُ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ فِتْنَتِهِ اللَّهُمَّ اجْعَلْ حَاجَتِِ هِ وَ أَسْألَُكَ بَ ركََ وَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَى سُلْطاَنٍ تَُاَفُ شَرَّهُ فَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ خَيْرَ فُ
 ََ حاً وَ أوَْسَطَهَا فَ اَ صَََ ََ َََاحاً.أوََّ  حاً وَ آخِرَهَا 

And when you enter to see a ruler you fear his evil, say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for goodness 
of so and so, and I seek Refuge with You-azwj from his evil, and I ask You-azwj for his blessings 
and I seek Refuge from his temptations! O Allah-azwj! Make my needs, its beginning to be 
righteous, and its middle to be successful, and its end to be profitable!’’608 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا  -16 َُُمَّ لَمَّا طلََبَ أبَوُ  نِ جَعْفَرٍ قاَلَ ع عَنْ مُوسَى بْ طب، طب الأئمة عليهم السَم الْأَشْعَثُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ عَنْ 
هَ بِهِ إلِيَْهِ وَ كَانَ أَ  وَانيِقِ أبََا عَبْدِ الََِّّ ع وَ هَمَّ بِقَتْلِهِ فأََخَذَهُ صَاحِبُ الْمَدِينَةِ وَ وَجَّ وَانيِقِ اسْتَعْ الدَّ  ى قَ تْلِهِ جَلَهُ وَ اسْتَبْطأََ قُدُومَهُ حِرْصاً مِنْهُ عَلَ بوُ الدَّ

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Ash’as Bin Abdullah,from Muhammad 
Bin Isa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws from Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘When Abu Al-
Dawaneeq (caliph) sought Abu Abdullah-asws and thought of killing him-asws. The governor of 
Al-Medina seized him-asws and headed with him-asws to him, and his-asws arrival had been 
delayed, and Abu Al-Dawaneeq had hastened him, out of eagerness upon killing him-asws. 

ا مَثُلَ بَيَْْ يَ  هْتُ إلِيَْكَ وَ أنَََ عَازمٌِ عَلَى قَ تْلِكَ وَ لَقَدْ نَظَرْتُ دَيْهِ ضَحِكَ في وَجْهِهِ ثَُُّ رَحَّبَ بِهِ وَ أَجْلَسَهُ عِنْدَهُ وَ قاَلَ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ وَ الََِّّ لَقَدْ وَجَّ فَ لَمَّ
ََُبَّةٌ لَكَ فَ وَ الََِّّ مَا أَجِدُ أَحَداً  مٌ يَ بْلُغُ  فأَلُْقِيَ إِلَيَّ  ََ نُنَا فِيهِ وَ تَذْكُرُنََ بِسُوءٍ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ أعََزَّ مِنْكَ وَ لَِ آََ رَ عِنْدِي وَ لَكِنْ يَا أَبَا عَبْدِ الََِّّ مَا كَ  نِِ عَنْكَ تََُجِ 

When he-asws stood in front of him, he smiled in his-asws face, then was welcoming with him-asws, 
and seated him-asws nearby him, and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj I had 
diverted to you-asws and I was determined upon killing you-asws, and I have looked and love for 
you-asws has been cast to me! By Allah-azwj! I cannot find anyone from my family members 
dearer than you-asws nor more preferred in my view! But, O Abu Abdullah-asws! What talk has 
reached me from you-asws, you are attacking us in it and mentioning us with evil?’ 

                                                      
607 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 14 
608 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 15 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 345 of 733 

 فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مَا ذكََرْتُكَ قَطُّ بِسُوءٍ فَ تَبَسَّمَ أيَْضاً 

He-asws said: ‘O commander of the faithful! I-asws have not mentioned you with evil at all!’ 

يعِ مَنْ سَعَى بِكَ إِلَيَّ  ََِ في جَلِيلِ أمَْركَِ وَ صَغِيرهِِ فَ لَسْتُ أرَُدُّكَ  هَذَا مََْلِسِي بَيَْْ يدََيْكَ وَ خَاتََِي فاَنْ بَسِطْ وَ لَِ تَُْشَنِِ  وَ قاَلَ وَ الََِّّ أنَْتَ أَصْدَقُ عِنْدِي مِنْ 
 ءٍ عَنْ شَيْ 

He smiled again and said, ‘By Allah-azwj! You-asws are more truthful in my presence than entirety 
of the ones who have strived with you-asws to me. This gathering of mine is in front of you-asws, 
and my seal, so proceed and do not fear me regarding your-asws important matters and its 
trivial, for I will not reject you-asws about anything!’ 

يْرٍ كَثِيٍر فإَِذَا هََِمْتَ بِبِْ ي فَ عَلَيْكَ بِالْمُتَخَلِ فِيَْ مِنْ وَ حَبَاهُ وَ أعَْطاَهُ فأََبََ أنَْ يَ قْبَلَ شَيْئاً وَ قاَلَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أنَََ في غَنَاءٍ وَ كِفَايةٍَ وَ خَ  ثَُُّ أمََرَهُ بِالِنْصِراَفِ 
 أهَْلِ بَ يْتِِ فاَرْفَعْ عَنْهُمُ الْقَتْلَ 

Then he instructed him-asws to leave, and gifted him-asws and awarded him-asws, but he-asws 
refused to accept anything and said: ‘O commander of the faithful! I-asws am in richness and 
sufficiency and a lot of good! Since you have thought of being righteous with me-asws, upon 
you is with my-asws family members staying back. Raise the killing (orders) from them!’ 

 قاَلَ قَدْ قبَِلْتُ يَا أبََا عَبْدِ الََِّّ وَ قَدْ أمََرْتُ بَّاِئَةِ ألَْفِ دِرْهَمٍ فَ فَر قِْ بَ يْنَهُمْ 

He said, ‘I have done so, O Abu Abdullah-asws, and I have ordered with one hundred thousand 
Dirhams to be distributed between them!’ 

 تَ الرَّحِمَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ وَصَلْ 

He-asws said: ‘You have connected the kinship, O commander of the faithful!’ 

َِ مِنْ عِنْدِهِ مَشَى بَيَْْ يَدَيهِْ مَشَايِخُ قُ رَيْشٍ وَ شُبَّانُُمُْ وَ مِنْ كُلِ  ا خَرَ رْتُ نَظَراً شَافِياً حِيَْ وَانيِقِ فَ قَالَ لهَُ يَا ابْنَ رَسُولِ الََِّّ لَقَدْ نَظَ قبَِيلَةٍ وَ مَعَهُ عَيُْْ أَبِ الدَّ  فَ لَمَّ
  فَمَا كَانَ ذَلِكَ ءٍ تَهُمَا بِشَيْ دَخَلْتَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ فَمَا أنَْكَرْتُ مِنْكَ شَيْئاً غَيْرَ أَنِ ِ نَظَرْتُ إِلََ شَفَتَيْكَ وَ قَدْ حَرَّكْ 

When he-asws exited from his presence, elders of Quraysh and their youths from every tribe 
walked in front of him-asws, and a spy of Abu Al-Dawaneeq was with him-asws. He said to 
him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I had looked a healing look when you entered to see 
commander of the faithful. I did not dislike anything from you apart from that I looked at 
your-asws lips and you-asws have moved them with something. What was that?’ 

 َُُ ا نَظَرْتُ إلِيَْهِ قُ لْتُ يَا مَنْ لَِ يُضَامُ وَ لَِ يُ راَمُ وَ بِهِ يُ وَاصَلُ الْأَرْحَامُ صَلِ  عَلَى  دٍ وَ آلهِِ وَ اكْفِنِِ شَ قاَلَ إِنِ ِ لَمَّ رَّهُ بَِِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ الََِّّ مَا زدِْتُ عَلَى مَا مَّ
 سََِعْتَ 

He-asws said: ‘When I-asws looked at him, I said, ‘O One Who cannot be breached and cannot be 
violated, and by Him-azwj the kinships are connected! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws and Suffice men of his evil by Your-azwj Mighty and Your-azwj Strength!’ 
By Allah-azwj, I-asws had not increased upon what you heard!’ 
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وَانيِقِ فأََخْبَْهَُ بقَِوْلهِِ فَ قَالَ وَ الََِّّ مَا اسْتَتَمَّ مَا قاَلَ حَتََّّ  . ذَهَبَ مَا كَانَ في  قاَلَ فَ رَجَعَ الْعَيُْْ إِلََ أَبِ الدَّ  صَدْريِ مِنْ غَائلَِةٍ وَ شَرٍ 

He (the narrator) said, ‘The spy returned to Abu Al-Dawaneeq and informed him of his-asws 
words. He said, ‘By Allah-azwj! What he-asws said had not completed until what had been in my 
chest of malice and evil, was gone!’’609 

  وْفلَِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ الََِّّ بْنِ الْفَضْلِ النَّ  طب، طب الأئمة عليهم السَم عَبْدُ الََِّّ بْنُ يَُْيََ الْبَزَّازُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِسْكِيٍْ عَنْ عَبْدِ  -17
نْسِ   كَلِمَاتٌ إِذَا قُ لْتُهُنَّ مَا أبَُالي عَمَّنِ اجْتَمَعَ عَلَيَّ مِنَ الُِْنِ  وَ الِْْ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Yahya Al Bazzaz, from Ali 
Bin Miskeen, from Abdullah Bin Al Fazl Al Nowfaly, from his father,  

‘From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘The phrases, when I-asws have said these, I-asws 
don’t care about the ones uniting against me, from the Jinn and the humans: -  

ارِ فإَِنِ ِ أُحِبُّ قُوَّتِكَ وَ حَوْلِ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ إِلََ الََِّّ وَ في سَبِيلِ الََِّّ وَ عَلَى مِلَّةِ رَسُولِ الََِّّ ص اللَّهُمَّ اكْفِنِِ بِ  كَ وَ قُدْرَتِكَ مِنْ شَرِ  كُلِ  مُغْتَالٍ وَ كَيْدِ الْفُجَّ
دٍ النَّبِِ  وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ الْأبَْ راَرَ وَ أوَُالي الْأَ  َُُمَّ ُ عَلَى   .خْيَارَ وَ صَلَّى الََّّ

In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and to Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj, and 
upon the nation (religion) of Rasool-Allah-saww! O Allah-azwj! Suffice me with Your-azwj Strength 
and Your-azwj Might, and Your-azwj Power, from evil of every assassination, and plot of the 
immoral ones, for I love the righteous and befriend the good ones, and may Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww, and his-saww Progeny-asws, and Greetings!’’610 

دِ بْنِ سَعِيدٍ  -18 َُُمَّ دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مُوسَى بْنِ عِيسَى الْْنََّاطِ عَنْ  َُُمَّ دٍ الشَّعِيِريِ   طب، طب الأئمة عليهم السَم سَعِيدُ بْنُ  َُُمَّ وَ هُوَ وَالِدُ سَعِيدِ بْنِ 
دٍ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص َُُمَّ ُ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ فَ لْيَ مَ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ   قُلْ حِيَْ يَ رَاهُ نْ أرَاَدَهُ إِنْسَانٌ بِسُوءٍ فأََرَادَ أَنْ يَُْجُزَ الََّّ

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Saeed Bin Muhammad Bin Saeed, from 
Musa Bin Isa Al Hannat, from Muhammad Bin Saeed, and he is father of Saeed Bin Muhammad Al Shaeery,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom 
a person intends him with evil, so he wants Allah-azwj to Separate between him and him, let 
him say when he sees him: -  

 أعَُوذُ بِرَبِ  الْفَلَقِ مِنْ شَرِ  ما خَلَقَ  أعَُوذُ بَِِوْلِ الََِّّ وَ قُ وَّتهِِ مِنْ حَوْلِ خَلْقِهِ وَ قُ وَّتَِِمْ وَ 

‘I seek Refuge with the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength from might of His-azwj creatures 
and their strengths! And I seek Refuge with Lord of Al Falaq [113:1] From evil of what He 
Created [113:2]’. 

َُُمَّدٍ ص لْتُ وَ هُوَ رَبُّ  ثَُُّ يَ قُولُ مَا قاَلَ الََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ لنَِبِيِ هِ  إِلَِّ صَرَفَ الََُّّ عَنْهُ كَيْدَ كُلِ    الْعَظِيمِ  الْعَرْشِ فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََُّّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّ
 . يَكْفِيهِ بَِِوْلهِِ كَائِدٍ وَ مَكْرَ كُلِ  مَاكِرٍ وَ حَسَدَ كُلِ  حَاسِدٍ وَ لَِ يَ قُولَنَّ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ إِلَِّ في وَجْهِهِ فإَِنَّ الَََّّ 
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Then he should say what Allah-azwj Mighty and Majestic Said to His-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww: But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but 
He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]; Allah-azwj will Turn 
away from him plots of every plotter, and plan of every planner, and envy of every envier, 
and these phrases should not be said except in his face, so Allah -azwj will Suffice  him by His-azwj 
Might!’’611 

هِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ زَيْدٍ عَ  -19 دٍ عَنْ جَدِ  َُُمَّ َُُمَّدٍ الَْْسَنُ بْنُ  هِ عُمَرَ بْ شا، الْرشاد أبَوُ  نِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع أنََّهُ  نْ عَمِ 
جَابةَُ في كُلِ  وَقْتٍ لََْ أرََ مِثْلَ التَّقَدُّمِ في ا كَانَ يَ قُولُ  عَاءِ فإَِنَّ الْعَبْدَ ليَْسَ تَِْضُرهُُ الِْْ  لدُّ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather,  from Dawood Bin Al 
Qasim, from Al-Husayn Bin Zayd, from Umar Bin Ali,  

‘From his father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws had said: ‘I-asws have not seen like the 
advancement in the supplication, for the servant is such, the Answer does not present to him 
during every time’’. 

عَاءِ حِيَْ بَ لَغَهُ تَ وَجُّ   هُ مُسْرِفِ بْنِ عُقْبَةَ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ كَانَ مَِّا حُفِظَ عَنْهُ ع مِنَ الدُّ

And it was from what supplication has been preserved from him-asws when it (news) reached 
him of the coming of Musrif Bin Uqbah (commander sent by Yazeed-la) to (attack) Al-Medina 
(the event of Al-Hira): -  

ي فَ يَا مَنْ قَلَّ عِنْدَ نعِْمَتِهِ شُكْريِ فَ لَمْ يَُْرمِْنِِ وَ قَلَّ كَ عِنْدَهَا صَبِْْ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بِِاَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عِنْدَهَا شُكْريِ وَ كَمْ مِنْ بلَِيَّةٍ ابْ تَلَيْتَنِِ بِِاَ قَلَّ لَ   رَب ِ 
ئهِِ صَبِْْي فَ لَمْ يََْذُ  ََ  لْنِِ عِنْدَ بَ

‘Lord-azwj! How many a bounty You-azwj have Favoured with upon me, my thanking has been 
little at it, and how many an affliction You-azwj have Tried me with, my patience has been little 
at it! O One my thanking has been little at His-azwj bounties but He-azwj did not Deprive me, and 
little has been my patience at His-azwj afflictions but He-azwj did not Abandon me! 

َُُمَّدٍ  َُُ  يَا ذَا الْمَعْرُوفِ الَّذِي لَِ يَ نْقَطِعُ أبََداً وَ يَا ذَا النَّعْمَاءِ الَّتِِ لَِ تُِْصَى عَدَداً صَلِ  عَلَى  دٍ وَ ادْفَعْ وَ آلِ   عَنِِ  شَرَّهُ فإَِنِ ِ أدَْرأَُ بِكَ في نََْرهِِ وَ أَسْتَعِيذُ بِكَ مَّ
 مِنْ شَر هِِ 

O with the Acts of Kindness which do not terminate, ever, and O with the bounties which 
cannot be counted in number! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Repel its evil from me, for I rotate (the evil) by You-azwj back into his 
throat, and I-asws seek Refuge with You-azwj from its evil!’ 

 .لَهُ بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَسَلَّمَ عَلَيْهِ وَ أَكْرَمَهُ وَ حَبَاهُ وَ وَصَ  فَ قَدِمَ مُسْرِفُ بْنُ عُقْبَةَ الْمَدِينَةَ وَ كَانَ يُ قَالُ لَِ يرُيِدُ غَيْرَ عَلِي ِ 
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Musrif Bin Uqbah arrived at Al-Medina, and it is said he did not intend any other than Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, but (instead) he greeted unto him-asws, and honoured him-asws, and gifted 
him-asws, and connected with him-asws’’. 612 

َُُ  ، إعَم الورى شا، الْرشاد وَ رُوِيَ عم -20 خَلَ مَّدٍ ع وَ أَخَذَ مَالَهُ فَدَ أنََّ دَاوُدَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ قَ تَلَ الْمُعَلَّى بْنَ الْْنَُيْسِ مَوْلََ جَعْفَرِ بْنِ 
َ   لَِ يَ نَامُ عَلَى الْْرََبِ  يَ نَامُ عَلَى الثَّكَلِ وَ عَلَيْهِ جَعْفَرٌ وَ هُوَ يَجُرُّ ردَِاءَهُ فَ قَالَ لَهُ قَ تَلْتَ مَوْلَِيَ وَ أَخَذْتَ مَالي أَ مَا عَلِمْتَ أنََّ الرَّجُلَ  أمََا وَ الََِّّ لَأَدْعُوَنَّ الََّّ

 عَلَيْكَ 

(The book) ‘Ilam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ –  

‘And it is reported that Dawood Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-Abbas killed Al-Moalla Bin Al-
Khuneys, a slave of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and seized his-asws wealth. Ja’far entered to 
see him and he-asws was dragging his-asws robe. He-asws said to him: ‘You killed my slave and 
seized my wealth! Don’t you know that the man sleeps upon the bereavement and he does 
not sleep upon the ‘Harb’ (complete plunder of wealth)? But, by Allah-azwj! I-asws shall 
supplicate to Allah-azwj against you!’ 

دُنََ بِدُعَائِكَ كَالْمُسْتَهْزئِِ بِقَوْلهِِ   فَ قَالَ لَهُ دَاوُدُ تَُدَِ 

Dawood said to him, ‘You-asws are threatening us with your-asws supplication?’, like mocking 
his-asws words. 

عَ وَ هُوَ يَ قُولُ في مُنَاجَاتهِِ ياَ فَ رَجَعَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع إِلََ دَارهِِ فَ لَمْ يَ زَلْ لَ   ذَا الْقُوَّةِ الْقَوِيَّةِ وَ يَا ذَا الْمِحَالِ الشَّدِيدَةِ يْلَهُ كُلَّهُ قاَئمِاً وَ قاَعِداً حَتََّّ إِذَا كَانَ السَّحَرُ سَُِ
اَ ذَليِلٌ اكْفِنِِ هَذَا الطَّاغِيَ  ََ  ةَ وَ انْ تَقِمْ لي مِنْهُ وَ يَا ذَا الْعِزَّةِ الَّتِِ كُلُّ خَلْقِكَ 

Abu Abdullah-asws returned to his-asws house. He-asws did not cease standing and sitting the 
whole night until when it was pre-dawn, he-asws Named (Bismillah) and he-asws said in his-asws 
Munajaat: ‘O with the Strong Strength, and O with the severe calamities, and O with the Might 
which all of Your-azwj creatures are humbled to! Suffice me of this tyrant and Take revenge for 
me from him!’ 

 دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  السَّاعَةَ.بِالصِ ياَحِ وَ قِيلَ قَدْ مَاتَ  فَمَا كَانَ إِلَِّ سَاعَةً حَتََّّ ارْتَ فَعَتِ الْأَصْوَاتُ 

It was not except an hour until the voices were raised with the shrieking, and it was said, 
‘Dawood Bin Ali has died just now!’’613 

لِ في أَوَّلِ الشَّ إِذَا خِفْتَ امْرَأً فأََرَدْتَ أَنْ تُكفَى أَ  مكا، مكارم الأخَق قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص -21 َََِْ هْرِ فإَِذَا رأَيَْ تَهُ فَ قُمْ قاَئمِاً عَلَى مْرَهُ وَ شَرَّهُ فاَعْتَمِدْ طلَِبَةَ ا
 قَدَمَيْكَ وَ قُلْ كَأنََّكَ تُومِئُ إلِيَْهِ بِالِْْطاَبِ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you fear a matter and want to be sufficed of its matter and its 
evil, deliberate to seek the crescent in the beginning of the month. When you see it, arise 
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standing upon your feet and say as if you are gesturing to him (the evil person) with the 
address: -  

ََْريِ مِنْ تَِْتِهَا الْأَنُْارُ لَهُ فِيها مِنْ كُلِ  الثَّمَراتِ أَ يَ وَدُّ أَحَ  ابهَُ الْكِبَُْ وَ لَهُ ذُر يَِّةٌ ضُعَفاءُ فأََصابَِا إِعْصارٌ فِيهِ  وَ أَصدكُُمْ أنَْ تَكُونَ لَهُ جَنَّةٌ مِنْ نََِيلٍ وَ أعَْنابٍ 
 نََْوَ دَارِ الرَّجُلِ الَّذِي تَُاَفهُُ وَ تُومِئُ بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ  نَرٌ فاَحْتَِقََتْ 

‘Would one of you like that there should happen to be a garden for him, of palm tree, and 
grape vines, the rivers flowing beneath it; for him in it to be every (kind of) fruit, and old 
age hits him, and for him are weak offspring. Then a tornado in which is fire, hits it, so it 
gets incinerated [2:266]’, and gesture with these phrases towards the house of the man 
whom you fear. 

ءِ طَ  ََ هُ بِالْبَ هُ بِالْعَمَاءِ عَم اً وَ ارْمِهِ بِِِجَارَةٍ مِنْ سِج ِ ثَُُّ تَ قُولُ فاَحْتَِقََتْ فاَحْتَِقََتْ فاَحْتَِقََتْ اللَّهُمَّ طُمَّ اً وَ عُمَّ  يلٍ وَ طَيْرِكَ الْأَبَابِيلِ يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ م 

Then you should say, ‘So it burnt! So, it burnt! So, it burnt! O Allah-azwj! Immerse him with the 
affliction an immersion, and Blind him with the blindness a blinding, and Pelt him with stones 
of clay and Your-azwj flock of birds! O Exalted, O Magnificent’ 

ََْعَ وَ ب َ  لَ اللَّيْلَةَ ا ترُيِدُ في لَغَ مَ ثَُُّ تَ قُولُ مِثْلَ ذَلِكَ في اللَّيْلَةِ الثَّانيَِةِ مِنَ الشَّهْرِ وَ في اللَّيْلَةِ الثَّالثَِةِ فإَِنْ أَ َََِْ  الشَّهْرِ الْأَوَّلِ وَ إِلَِّ فَ عَلْتَ في الشَّهْرِ الثَّانِ تَ لْتَمِسُ ا
َََعَ وَ إِلَِّ فَمِثْلَ ذَلِكَ في الشَّ  مَ ذكِْرهُُ وَ الثَّانيَِةَ وَ الثَّالثِةََ فإَِنْ  َِ بَ عْدَ ذَلِكَ بِِِذْنِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ لَ هْرِ الثَّالِثِ وَ الْأُولََ وَ تَ قُولُ مَا تَ قَدَّ  .نْ تَِْتَا

Then you should say similar to that during the second night of the month, and during the third 
night. If it words and reaches what you want during the first month, (fine) or else do so in the 
second month seeking the crescent of the first night and say what its mention has preceded, 
and the second, and the third. If it works, (fine) or else similar to that in the third month, and 
you will never need after that, by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.614 

ََْبُْهُُ وَ عَلَيْهِ إِنْ كَانَ جَاءَ رَجُلٌ إِلََ الصَّادِقِ ع فَشَكَا إلِيَْهِ ظاَلِماً يَظْلِمُهُ فَ قَالَ لَهُ قُلْ يَا نََصِرَ الْمَظْلُومِ الْمَبْغِيِ   آخَرُ  نٍ يَظْلِمْنِِ فاَبْ تَلِهِ بِفَقْرٍ لَِ  ََ نُ بْنُ فُ ََ  فُ
ءٍ لَِ تَسْتُِهُُ  ََ  بَ

Another – ‘A man came to Al-Sadiq-asws. He complained to him of an oppressor oppressing 
him. He-asws said to him: ‘Say, ‘O Helper of the oppressed, the one rebelled against! If so and 
so, son of so and so has been unjust to me, Try him with the poverty not to be mended, and 
afflictions not to be concealed!’’ 

ٌُ في جَبْهَتِهِ ثَُُّ  ثَ مَرَّاتٍ حَتََّّ أَصَابهَُ وَضَ عَاءِ إِلَِّ ََََ  .دِهِ افْ تَقَرَ مِنْ بَ عْ  فَمَا دَعَا الرَّجُلُ عَلَى ظاَلِمِهِ بِِذََا الدُّ

The man supplication against his oppressor with this supplication except three times until 
whiteness afflicted him in his forehead, then he was impoverished from after it’’.615 

 . عَلَيْكَ وَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَى سُلْطاَنٍ فَ قُلْ خَيْركَُ بَيَْْ عَيْنَيْكَ وَ شَرُّكَ تَِْتَ قَدَمَيْكَ وَ أَنََ أَسْتَعِيُْ بِالََِّّ  آخَرُ 
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Another – ‘And when you enter to see a ruler, say, ‘Your goodness is in front of your eyes, and 
your evil is under my feet, and I seek Assistance with Allah-azwj against you!’’616 

ُْ حَريَهَُ إِذَا دَعَا أَحَدكُُمْ عَلَى عَدُو هِِ فَ لْيَقُلْ اللَّهُمَّ أطَْرقِْهُ بلَِيْلَةٍ لَِ أُ  آخَرُ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  اَ وَ أبَِ ََ  .خْتَ 

Another – From Al-Reza-asws having said: ‘When one of you supplicates against his enemy, let 
him say, ‘O Allah-azwj! Knock him with an affliction having not counterpart (match) for it, and 
Legalise his sanctity!’’617 

دٍ وَ آلِ ءٍ وَ لَِ يَكْفِي مِنْهُ شَيْ  مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ ياَ  آخَرُ  َُُمَّ ََ مَئُونةٍَ. ءٌ صَلِ  عَلَى  دٍ وَ اكْفِنِِ مَئُونَ تَهُ بِ  َُُمَّ

Another – ‘O One Who Suffices from all things and nothing suffices from Him-azwj! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Suffice me of his 
provision without any provision!’’618 

لْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  آخَرُ  ًَ فَ قُلْ حَسْبَِ الََُّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّ َِِمْ وَ قُ وَّتَِِمْ وَ أمَْتَنِعُ وْلِ الََِّّ أمَْتَنِعُ بَِِ  إِذَا فَزعِْتَ رَجُ  لَقِ بِرَبِ  الْفَ  وَ قُ وَّتهِِ مِنْ حَوْ
ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  مِنْ شَرِ  ما خَلَقَ  ]وَ[  .ما شاءَ الََّّ

Another – ‘When you are alarmed by a man, say, ‘Allah-azwj is Sufficient for me! There is no 
god except He-azwj! Upon Him-azwj I have relied and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent 
Throne! I defend by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength, from their might and their 
strengths, and I defend by Lord of Al Falaq [113:1] From evil of what He Created [113:2]. 
Whatever Allah-azwj Desires! There is no strength except with Allah-azwj’’.619 

ةِ غَضَبِهِ فَسَكَنَ غَضَبُهُ يَا عُدَّتِ عِنْدَ شِدَّتِ وَ  دُعَاءٌ آخَرُ عَنِ الصَّادِقِ ع  غَوَِْي عِنْدَ كُرْبَتِِ احْرُسْنِِ بعَِيْنِكَ ياَ  دَعَا بِهِ عِنْدَ دُخُولهِِ عَلَى الْمَنْصُورِ وَ هُوَ في شِدَّ
 .لَّذِي لَِ يُ راَمُ الَّتِِ لَِ تَ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ بِركُْنِكَ ا

Another supplication from Al-Sadiq-asws he-asws had supplicated with against Al-Mansour 
(caliph), and he was in his intense anger, so his anger subsided: ‘O my Weapon during my 
adversity, and O my Helper during my distress! Guard me with Your-azwj Eye which does not 
sleep, and Suffice me with Your-azwj Strength which cannot be breached!’’620 

ثَ عَبْدُ الََِّّ بْنُ الْفَضْلِ بْنِ الرَّبيِعِ عَنْ أبَيِهِ   -22 دِ بْنِ طلَْحَةَ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ صُورُ سَنَةَ سَبْعٍ وَ أرَْبعَِيَْ وَ مِائةٍَ حَجَّ الْمَنْ   قاَلَ كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ 
دٍ مَنْ يََتْيِنَا بِهِ مُتْعَباً قَ تَلَنَِِ الََُّّ  َُُمَّ  لْهُ  إِنْ لََْ أقَْ تُ فَ قَدِمَ الْمَدِينَةَ وَ قاَلَ للِرَّبيِعِ ابْ عَثْ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’- from the book of Muhammad Bin Talha. He said, ‘It is narrated by Abdullah Bin 
Al Fazl Bin Al-Rabie, from his father who said,  
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‘Al-Mansour performed Hajj in the year two hundred and forty-seven. He arrived at Al-Medina 
and said to Al-Rabie, ‘Send someone to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to come to us with 
him-asws as fatigued! May Allah-azwj Kill me if I don’t kill him-asws!’ 

ثَُُّ أرَْسَلَ إِلََ الرَّبيِعِ رسَِالَةً قبَِيحَةً أغَْلَظَ عَلَيْهِ فِيهَا وَ أمََرَهُ أَنْ يَ بْعَثَ  غَافَلَ عَنْهُ فَ تَغَافَلَ الرَّبيِعُ عَنْهُ ليَِنْسَاهُ ثَُُّ أعََادَ ذكِْرَهُ للِرَّبيِعِ وَ قاَلَ ابْ عَثْ مَنْ يََْتِ بِهِ مُتْعَباً فَ تَ 
 جَعْفَراً فَ فَعَلَ. مَنْ يُُْضِرُ 

Al-Rabie ignored him so he might forget it. Then he repeated his-asws mention to Al-Rabie and 
said, ‘Send someone who can bring him-asws!’ He ignored him. Then he sent a message to Al-
Rabie being harsh upon him in it and ordered him to send someone to present Ja’far-asws, so 
he did. 

ا أتَََهُ قاَلَ لَهُ الرَّبيِعُ يَا بَا عَبْدِ الََِّّ اذكُْرِ الَََّّ فإَِنَّهُ أرَْسَلَ إلِيَْكَ بَّاَ لَِ دَافِعَ لَ   هُ غَيْرُ الََِّّ فَ لَمَّ

When he came to him-asws, Al-Rabie said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Do Zikr of Allah-azwj 
for he (Al-Mansour) has sent to you-asws with what there is no defence for it other than 
Allah-azwj!’ 

 فَ قَالَ جَعْفَرٌ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ 

Ja’far-asws said: ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’ 

ا دَخَلَ جَعْفَرٌ عَلَيْهِ أوَْعَدَهُ وَ أغَْلَظَ وَ قاَلَ أَ  َِِمْ وَ تُ لْحِدُ يْ عَدُوَّ الََِّّ اتََُّذَ ثَُُّ إِنَّ الرَّبيِعَ أعَْلَمَ الْمَنْصُورَ بُِِضُورهِِ فَ لَمَّ  كَ أهَْلُ الْعِراَقِ إِمَاماً يَ بْعَثوُنَ إلِيَْكَ زكََاةَ أمَْوَا
ُ إِنْ لََْ أقَْ تلُْكَ   في سُلْطاَنِ وَ تَ بْغِيهِ الْغَوَائِلَ قَ تَلَنَِِ الََّّ

Then Al-Rabie let Al-Mansour know of his-asws attendance. When Ja’far-asws entered to see him, 
he threatened him-asws and was harsh, and he said, ‘Yes, enemy of Allah-azwj! The people of Al-
Iraq have taken you-asws as an Imam-asws! They are sending Zakat of their wealth to you-asws and 
you-asws are undermining my authority and are seeking the massacres! May Allah-azwj Kill me if 
I don’t kill you-asws!’ 

نْخِ.الْمُؤْمِنِيَْ إِنَّ سُلَيْمَانَ أعُْطِيَ فَشَكَرَ وَ إِنَّ أيَُّوبَ ابْ تلُِيَ فَصَبََْ وَ إِنَّ يوُسُفَ ظلُِمَ فَ غَفَرَ وَ أَ  فَ قَالَ لَهُ يَا أمَِيرَ   نْتَ مِنْ ذَلِكَ السِ 

He-asws said to him, ‘O commander of the faithful! Suleyman-as was Given, so he-as thanked, 
and Ayoub-as was Tried and he-as was patient, and Yusuf-as was oppressed, he-as forgave, and 
you are from that origin!’ 

عَ الْمَنْصُورُ ذَلِكَ مِنْهُ قاَلَ لَهُ إِلَيَّ وَ عِنْدِي أبََا عَبْدِ الََِّّ أنَْتَ الْبَِْي لْقَلِيلُ الْغَائلَِةِ جَزاَكَ الََُّّ مِنْ ذِي رَحِمٍ أفَْضَلَ مَا جَزَى ةِ اءُ السَّاحَةِ السَّلِيمُ النَّاحِيَ فَ لَمَّا سََِ
 ذَوِي الْأَرْحَامِ عَنْ أرَْحَامِهِمْ 

When Al-Mansour heard that from him, he said to him-asws, ‘(Come) to me, and O Abu 
Abdullah-asws, in my presence you-asws are the innocent, the righteous, the safe-haven, the 
honourable, of little malice! May Allah-azwj Reward you from ones with kinship, best of what 
He-azwj Recompenses ones with kingship on behalf of their kindred!’ 
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 قاَلَ عَلَيَّ بِالطِ يبِ  ثَُُّ تَ نَاوَلَ يَدَهُ فأََجْلَسَهُ مَعَهُ في فَ رْشِهِ ثَُُّ 

Then he took his-asws hand and seated him-asws with him in his throne, then said, ‘To me with 
the perfume!’  

ءَتهِِ حَتََّّ تَ ركََهَا يَ قْطرُُ ثَُُّ قاَلَ قُمْ في حِ  بِالْغَاليَِةِ فَجَعَلَ يُ غَلِ فُ لِْيَْةَ جَعْفَرٍ بيَِدِهِ  فأَُتَِ  ََ  فْظِ الََِّّ وَ كِ

He was brought the expensive perfume. He went on to apply it on Ja’far-asws’s beard with his 
hand until he left it dripping, then he said, ‘Stand in the Protection of Allah-azwj and His-azwj 
Care!’ 

 قْ أبََا عَبْدِ الََِّّ جَائزَِتَهُ وَ كِسْوَتَهُ انْصَرِفْ أبََا عَبْدِ الََِّّ في حِفْظِهِ وَ كَنَفِهِ فاَنْصَرَفَ.ثَُُّ قاَلَ يَا رَبيِعُ أَلِْْ 

Then he said, ‘O Rabie! Give Abu Abdullah-asws his-asws awards and his-asws garments! Leave, 
Abu Abdullah-asws, in His-azwj Protection and His-azwj Care!’ So, he-asws left. 

 بْدِ الََِّّ حِيَْ دَخَلْتَ فَمَا قُ لْتَ يَا بَا عَ  قاَلَ الرَّبيِعُ وَ لَْقِْتُهُ فَ قُلْتُ إِنِ ِ قَدْ رأَيَْتُ قَ بْلَكَ مَا لََْ تَ رَهُ وَ رأَيَْتُ بَ عْدَكَ مَا لَِ رأَيَْ تُهُ 

Al-Rabie said, ‘And I caught up with him-asws. I said, ‘I have seen before you-asws what I have 
not seen, and saw after you-asws what I have not seen, so what did you-asws say, O Abu 
Abdullah-asws when you-asws entered?’ 

 وَ أنَْتَ رَجَائِي  برِكُْنِكَ الَّذِي لَِ يُ راَمُ وَ اغْفِرْ لي بِقُدْرَتِكَ عَلَيَّ وَ لَِ أهَْلِكَ قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ احْرُسْنِِ بِعَيْنِكَ الَّتِِ لَِ تَ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and 
Suffice me with Your-azwj Strength which cannot be breached, and Forgive for me by Your-azwj 
Power over me and do not Destroy (me) and You-azwj are my Hope!  

 اللَّهُمَّ أنَْتَ أَكْبَُْ وَ أَجَلُّ مَِّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ 

O Allah-azwj! You-azwj are Greater, and most Majestic than what I fear and am cautious of!  

 اللَّهُمَّ بِكَ أدَْفَعُ في نََْرهِِ وَ أَسْتَعِيذُ بِكَ مِنْ شَر هِِ 

Allah-azwj! By You-azwj I repel (evil back) into his throat, and I seek Refuge with You-azwj from his 
evil!’ 

ُ بِ مَا رأَيَْتَ   .فَ فَعَلَ الََّّ

So, Allah-azwj Did with me what you saw’’.621 

دِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  َُُمَّ دٍ عَلَى أَبِ  وَ مِنْ كِتَابِ الْْاَفِظِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ  َُُمَّ ا خَرَجُوا مِنْ عِنْدِهِ  دَخَلَ جَعْفَرُ بْنُ  جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ فَ تَكَلَّمَ فَ لَمَّ
ا رَجَعَ حَرَّكَ شَفَتَيْهِ بِشَيْ أرَْسَلَ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ  دٍ فَ رَدَّهُ فَ لَمَّ  ءٍ فَقِيلَ لَهُ مَا قُ لْتَ َُُمَّ

                                                      
621 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 22 a 
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And from the book of Al Hafiz Abdul Aziz, from Muhammad Bin Is’haq,  

‘Son of Ja’far-asws, from his father-asws, he said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws entered to see 
Abu Ja’far Al-Mansour (the caliph). They talked. When they went out from his presence, he 
sent a message to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and had him-asws return. When he-asws 
returned, he-asws moved his-asws lips with something. It was said to him-asws, ‘What did you-asws 
say?’  

 .ءٌ فاَكْفِنِيهِ ءٍ وَ لَِ يَكْفِي مِنْكَ شَيْ قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ أنَْتَ تَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Suffice from all things and nothing suffices from 
You-azwj, so suffice me-asws of him!’’622 

دُ بْنُ الُْْسَيِْْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ خُرَّزاَدَ عَنْ يوُنُسَ بْنِ الْقَاسِمِ الْبَلْخِيِ  عَنْ رزِاَمٍ مَوْ كش، رجا  -23 َُُمَّ كُنْتُ أعَُذَّبُ بِالْمَدِينَةِ   الِدٍ الْقَسْريِِ  قاَلَ لََ خَ ل الكشي 
دُ بْنُ خَالِدٍ فَكَانَ صَاحِبُ الْ  َُُمَّ َِ مِنْهَا  أَهْلُ الْبَيْتِ إِذَا انْصَرَفَ إِلََ أهَْلِهِ  عَذَابِ يُ عَلِ قُنِِ بِالسَّقْفِ وَ يَ رْجِعُ إِلََ أهَْلِهِ وَ يُ غْلِقُ عَلَيَّ الْبَابَ وَ كَانَ بَ عْدَ مَا خَرَ

ِِ حَتََّّ إِذَا دَنََ مََِيئُهُ عَلَّقُونِ    حَلُّوا الْْبَْلَ عَنِِ  وَ يَُُلُّونِ ِ وَ أقَْ عُدُ عَلَى الْأَرْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Hassan Bin Khurzad, from Yunus Bin Al Qasim 
Al Balkhy, from Razim, a slave of Khalid Al Qasry who said,  

‘I was tormented at Al-Medina after Muhammad Bin Khalid had gone out from it. The 
tormenter would suspend me with the ceiling and returning to his family, and he would lock 
the door upon me, but (my) family members, when he had gone to his family, would untie 
the rope from me and release me and I could sit on the ground, until when his coming would 
be near, they would (again) suspend me. 

 بِسْمِ  ذَا فِيهَانَظَرْتُ فِيهَا خَطَّ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فإَِ ا هِيَ مَشْدُودَةٌ بَِِصَاةٍ ف َ فَ وَ الََِّّ إِنِ ِ كَذَلِكَ ذَاتَ يَ وْمٍ إِذَا رقُْ عَةٌ وَقَ عَتْ مِنَ الْكُوَّةِ إِلَيَّ مِنَ الطَّريِقِ فأََخَذْتَُاَ فإَِذَ 
يعِ خَلْقِكَ  ءٍ ألَْبِسْنِِ دِرْعَكَ الَْْصِينَةَ مِنْ شَر ِ ءٍ وَ يَا مُكَوِ نَ كُلِ  شَيْ ءٍ وَ يَا كَائنِاً بَ عْدَ كُلِ  شَيْ شَيْ  قُلْ يَا رزِاَمُ يَا كَائنِاً قَ بْلَ كُلِ  الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ََِ 

By Allah-azwj! One day I was like that when a note fell to me from the skylight, from the road. 
I took it and it was tied with a pebble. I looked into it as being handwriting of Abu Abdullah-asws. 
Therein was (written): ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Say, O Rizam, 
‘O Existing before all things, and O Existing after all things, and O Bringer into being of all 
things! Clothe me Your-azwj fortifying armour from evil of entirety of Your-azwj Creatures!’ 

 .ءٌ مِنَ الْعَذَابِ بَ عْدَ ذَلِكَ قاَلَ رزِاَمُ فَ قُلْتُ ذَلِكَ فَمَا عَادَ إِلَيَّ شَيْ 

Rizam said, ‘I said that, and I nothing from the torment returned to me after that’’.623 

ََْراَنَ عَنْ حَمَّادٍ النَّابِ عَنِ الْمِ   -24 ا قَ تَلَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  مُعَ  سْمَعِيِ  عَنْ مُعَتِ بٍ قاَلَ كش، رجال الكشي عَنِ ابْنِ أَبِ  لَّى بْنَ خُنَيْسٍ لََْ يَ زَلْ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ لَمَّ
 ع ليَْلَةً سَاجِداً وَ قاَئمِاً 

                                                      
622 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 22 b 
623 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 23 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – from Ibn Abu Najran, from Hammad Al Naab, from Al Mismaie, from Muattib who 
said,  

‘When Dawood Bin Ali killed Moalla Bin Khuneys, Abu Abdullah-asws did not cease to spend 
the night in Sajdah and standing’. 

دٍ وَ َُِالِكَ الشَّدِيدِ وَ بِعِزَّ قاَلَ فَسَمِعْتُهُ في آخِرِ اللَّيْلِ وَ هُوَ سَاجِدٌ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِقُوَّتِكَ الْقَويَِّةِ  َُُمَّ اَ ذَليِلٌ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  ََ تِكَ الَّتِِ جُلُّ خَلْقِكَ 
دٍ أنَْ تََْخُذَهُ السَّاعَةَ السَّاعَةَ  َُُمَّ  وَ آلِ 

He said, ‘I heard him-asws saying at the end of the night while he-asws was in Sajdah: ‘O Allah-azwj! 
I-asws ask You-azwj by Your-azwj Strong Strength, and Your-azwj Intense Power, and by Your-azwj 
Might which all Your-azwj creatures are humbled to, to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, to Seize him, now, now!’ 

عْنَا الصَّائِحَةَ فَ قَالُوا مَاتَ دَاوُدَ بْنُ عَلِي ٍ  قاَلَ   فَ وَ الََِّّ مَا رَفَعَ رأَْسَهُ مِنْ سُجُودِهِ حَتََّّ سََِ

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! He-asws had not raised his-asws head from his-asws Sajdah 
until we heard the shrieks. They said, ‘Dawood Bin Ali died!’ 

ُ إلِيَْهِ مَلَكاً فَضَرَبَ رأَْسَهُ   .تْ مَثاَنَ تهُُ بَِّرْزَبةٍَ انْشَقَّ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع إِنِ ِ دَعَوْتُ الَََّّ عَلَيْهِ بِدَعْوَةٍ بَ عَثَ الََّّ

Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws had supplicated against him with a supplication. Allah-azwj Sent 
an Angel to him who struck his head with a bayonet, his bladder ruptured’’.624 

سْنَادِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع -25 تِ بِالِْْ ًَ مِنَ الُْعَْفَرياَّ سَ سِرُّهُ نَ قْ َُ لِمُوسَى نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ قُدِ  ا وَضَ جْهُ فِرْعَوْنَ قاَلَ مُوسَى اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْرأَُ بِكَ ع وَ  لَمَّ
 في نََْرهِِ وَ أَسْتَعِيُْ بِكَ عَلَيْهِ فاَكْفِنِِ شَرَّهُ 

Copied from the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified, copying from ‘Al Jafariyaat’,  

‘By the chain to Amir Al-Momineen-asws: ‘When the face of Pharaoh-la has appeared to Musa-

as, Musa-as said: ‘O Allah-azwj! I-as rotate by You-azwj (his-la evil back) into his-la throat, so Suffice 
me-as of his-la evil!’ 

 دَ سُلْطاَنٍ نََاَفُ ظلُْمَهُ.قاَلَ جَعْفَرٌ الصَّادِقُ ع وَ هُوَ دُعَاؤُنََ أهَْلَ الْبَيْتِ عِنْ 

Ja’far Al-Sadiq-asws said: ‘And it is our-asws supplication, of People-asws of the Household, in the 
presence of a ruler we-asws fear his injustice’’.625 

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ  الَ نِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قَ مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَ  -26
َِ إِلَيَّ أوَْراَقاً مِنْ صَحِيفَ  َُُمَّدٍ ع أَنْ يُ عَلِ مَنِِ دُعَاءً أدَْعُو بِهِ في الْمُهِمَّاتِ فأََخْرَ  انْ تَسِخْ مَا فِيهَا فَ هُوَ دُعَاءُ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَ قَالَ  ةٍ عَتِيقَةٍ جَعْفَرَ بْنَ 

ُ كَرْبِ وَ هَِِ ي وَ أعَْطاَنِ للِْمُهِمَّاتِ فَكَتَبْتُ ذَلِكَ عَلَى وَجْهِهِ فَمَا كَرَبَنِِ شَيْ  َِ الََّّ   سُؤْلي ءٌ قَطُّ وَ أَهََِّنِِ إِلَِّ دَعَوْتُ بِهِ فَ فَرَّ

                                                      
624 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 24 
625 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 25 
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – By our chains to Ibn Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ibn Isa, from 
Haroun Bin Muslim, from Ibn Sadaqah who said,  

‘I asked Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to teach me a supplication I can be 
supplicating with regarding the important matters. There emerged pages to me from old 
parchments. He-asws said: ‘Copy what is in it, for it is a supplication of my-asws grandfather 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws for the important matters! I-asws have written that upon its surface. 
Nothing stressed me-asws at all or worried me except I-asws have supplicated with it, so Allah-azwj 
Relieved my-asws distress and my-asws worries, and Gave me-asws my-asws request!’ 

  وَ أقَْ لَعْتُ فَ عُدْتُ فَسَتَِْتَ وَ أنََ لْتَ الُْمَِيلَ فَ عَصَيْتُ وَ عَرَّفْتَ فأََصْرَرْتُ ثَُُّ عَرَّفْتَ فاَسْتَغْفَرْتُ  اللَّهُمَّ هَدَيْ تَنِِ فَ لَهَوْتُ وَ وَعَظْتَ فَ قَسَوْتُ  وَ هُوَ 

And it is: - ‘O Allah-azwj! You-azwj Guided me but I went astray, and You-azwj Preached but I 
hardened, and You-azwj Bestowed the beautiful but I disobeyed, and You-azwj Made me 
recognised but I persisted, then You-azwj Made me recognise, so I sought Forgiveness. You-azwj 
Forgave but I repeated, so You-azwj Concealed! 

كِي وَ تَِلَّ  ََ ََِي تَ قَحَّمْتُ أوَْدِيةََ هَ اَ لعُِقُوبَاتِكَ وَ وَ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِ  سِيلَتِِ إلِيَْكَ التَّوْحِيدُ وَ ذَريِعَتِِ لْتُ شِعَابَ تَ لَفِي تَ عَرَّضْتُ فِيهَا لِسَطَوَاتِكَ وَ بُِلُوَِ

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! I stormed into valleys of my destruction, and I traversed 
into the branches of my damage exposing myself therein to Your-azwj Whips released for 
Your-azwj Punishments, and my way and my means to You-azwj is the Tawheed! 

اً  ََ ذْ مَعَكَ إِ  ءُ أنَْتَ مَفْزعَُ الْمُضِيعِ حَظَّ نَ فْسِهِ يْكَ يفَِرُّ الْمُسِيوَ قَدْ فَ رَرْتُ إلِيَْكَ مِنْ نَ فْسِي وَ إلَِ  أَنِ ِ لََْ أُشْركِْ بِكَ شَيْئاً وَ لََْ أَتَُِّ

I did not associate anything with You-azwj and did not take a god with You-azwj, and I have fled 
to You-azwj from myself, and to You-azwj flees the evil doer! You-azwj are Cave for the waster of 
his own self! 

ََِي فَكَمْ مِنْ عَدُوٍ  انْ تَضَى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَتهِِ  هِ وَ دَافَ لي ق َ  فَ لَكَ الْْمَْدُ إِ دَ نََْوِي صَوَائِبَ وَ شَحَذَ لي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي شَبَا حَدِ  وَاتِلَ سَُُومِهِ وَ سَدَّ
   عَيُْْ حِراَسَتِهِ وَ أظَْهَرَ أَنْ يُسِيمَنِِ الْمَكْرُوهَ وَ يُجَر عَِنِِ ذُعَافَ مَراَرَتهِِ سِهَامِهِ وَ لََْ تَ نَمْ عَنِِ  

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! How many an enemy has unsheathed to me the sword 
of his enmity, and sharpened for me the tip of its blade, and aimed to me the sharpness of his 
hatred, and prepared for me his fatal poisons, and directed towards me the heads of his 
arrows, and his watchful eye did not sleep from me, and manifested to me his abhorrence 
and make be gulp his bittern animosity! 

ََِي إِلََ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنِ الِِنتِْصَارِ مَِّنْ قَصَدَنِ بَّحَُاربَتَِهِ وَ وَحْ  فَ نَظَرْتَ  ءَ فِيمَا لََْ دَ يَا إِ ََ تِ في كَثِيِر عَدَدِ مَنْ نََوَانِ وَ أرَْصَدَ ليَ الْبَ
 كَ وَ شَدَدْتَ أزَْريِ بِقُوَّتِكَ أعُْمِلْ فِيهِ فِكْريِ فاَبْ تَدَأتَْنِِ بنُِصْرَتِ 

You-azwj have Observed, O my God-azwj, at my weakness from enduring the calamities, and my 
inabilities from being victorious from the one aiming to me with his war, and my loneliness 
among the large number of the ones wanting to seize me, and unleashing the afflictions to 
me regarding what I had not worked my thoughts regarding it. So, Initiate me with Your-azwj 
Help and Strengthen by back with Your-azwj Strength! 
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ََْعِهِ  تَْهُ مِنْ بَ عْدِ  هُ وَ صَيرَّ دَهُ مَرْدُوداً عَلَيْهِ فَ رَدَدْتَهُ لََْ يَشْفِ غَلِ  ثَُُّ فَ لَلْتَ حَدَّ يلَهُ وَ لََْ يَبْْدُْ حَراَرَةُ غَيْظِهِ قَدْ عَضَّ عَلَى وَحْدَهُ وَ أعَْلَيْتَ كَعْبِ وَ جَعَلْتَ مَا سَدَّ
 شَوَاهُ وَ أدَْبَ رَ مُوَل يِاً قَدْ أَخْلَفَ سَراَيَاهُ 

Then You-azwj Blunted his sharpness and after his being (a crowd) Made him to be alone, and 
You-azwj Elevated my heels and whatever he had aimed for You-azwj Made it to be returned to 
him. You-azwj Returned him and his fury had not healed and his heat had not cooled. He bit 
upon his own lips and turned back retreating. His-azwj strategies had been dismantled! 

ٍِ بَ غَانِ بَّكََايِدِهِ وَ نَصَبَ لي أَشْراَكَ مَصَايِدِهِ وَ وكََّلَ بِ تَ فَقُّدَ رعَِايتَِهِ وَ أَضْبَأَ   السَّبُعِ لمَِصَايِدِهِ وَ انتِْظاَرِ الِِنتِْهَازِ لفَِريِسَتِهِ   إِلَيَّ إِضْبَاءَ وَ كَمْ مِنْ بَا

And how many a revel has rebelled against me with his plots and set up for me the thorns of 
his traps, and allocated with me the eye of his surveillance and unleashed to me the snares 
of his traps and awaited the awaiting for his opportunity! 

ََِي مُسْتَغِيثاً بِكَ وَاَقِاً بِسُ  أَ إِلََ مَعَاقِلِ انتِْصَاركَِ فَحَصَّنْتَنِِ مِنْ رْعَةِ إِجَابتَِكَ عَالمِاً أنََّهُ لَنْ يُضْطَهَدَ مَنْ أوََى إِلََ ظِلِ  كَنَفِكَ وَ لَنْ يَ فْزعََ مَنْ لََُ فَ نَادَيْ تُكَ يَا إِ
 بَِْسِهِ بِقُدْرَتِكَ 

So, I have called out to You-azwj, O my God-azwj, crying out for Help to You-azwj, trusting with the 
quickness of Your-azwj Response, knowing that he will not be persecuted, the one sheltering 
to the shade of Your-azwj Canopy, and he will never panic, the one sheltering to the fortresses 
of Your-azwj Help! Fortify me from its troubles by Your-azwj Power! 

ا تَ فْعَلُ وَ قَدْ سُئِلْتَ  َُ فَضْلُكَ فَمَا أَكْدَيْتَ  فأََعْطيَْتَ وَ وَ كَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَكْرُوهٍ جَلَّيْتَهَا وَ غَوَاشِيَ كُرُبَاتٍ كَشَفْتَهَا لَِ تُسْأَلُ عَمَّ  لََْ تُسْأَلْ فاَبْ تَدَأْتَ وَ اسْتُمِي
يَ حُدُودِكَ وَ الْغَفْلَةَ عَنْ وَعِيدِكَ  أبََ يْتَ إِلَِّ إِحْسَانًَ وَ أبََ يْتُ إِلَِّ   تَ قَحُّمَ حُرمَُاتِكَ وَ تَ عَدِ 

And how many clouds of abhorrence You-azwj have Cleared, and overwhelming distresses 
You-azwj have Removed! You-azwj cannot be question about what You-azwj Do, and were asked 
and have Given, and You-azwj were not asked, so You-azwj Initiated, and I have sought Your-azwj 
Grace, and You-azwj did not Refuse except as a Favour and I refused except to storm into 
Your-azwj Prohibitions and transgressing Your-azwj Limits, and the heedlessness from Your-azwj 
Threats! 

ََِي مِنْ مُقْتَدِرٍ لَِ يُ غْلَبُ وَ ذِي أنَََةٍ لَِ يَ عْجَلُ هَذَا مَقَامُ مَنِ اعْتََِفَ لَكَ بِالتَّقْ   وَ شَهِدَ عَلَى نَ فْسِهِ بِالتَّضْييِعِ  صِيرِ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِ

For You-azwj is the Praise, my God-azwj, from being All-Powerful not being overcome, and being 
with the Patience, not being hasty. This is the position of the one who acknowledges to 
You-azwj of the deficiency and testifies against himself of the wastage! 

رِ  مَنْ يرُيِدُ بِ سُوءاً فإَِنَّ ذَلِكَ لَِ يَضِيقُ عَلَيْكَ هُ إلِيَْكَ بِالْعَلَوِيَّةِ الْبَيْضَاءِ فأََعِذْنِ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ وَ شَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ بِالْمُحَمَّدِيَّةِ الرَّفِيعَةِ وَ أتََ وَجَّ 
 ءٍ قَدِيرٌ في وُجْدِكَ وَ لَِ يَ تَكَأَّدُكَ في قُدْرَتِكَ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ 

O Allah-azwj! I draw closer to You-azwj through the lofty (path of) Muhammad-saww and I divert 
to You-azwj through the bright (path of) Ali-asws, so Shelter me from evil of What You-azwj have 
Created and evil of the one intending me with the evil, for that is not constricted in Your-azwj 
Existence nor does it trouble You-azwj in Your-azwj Power, and You-azwj are Able upon all things! 
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 يمَا يُ رْضِيكَ عَنِِ  وَ ألَْزمِْ قَ لْبِ حِفْظَ كِتَابِكَ كَمَا عَلَّمْتَنِِ  حُسْنَ النَّظَرِ فِ اللَّهُمَّ ارْحَمْنِِ بِتَِْكِ الْمَعَاصِي مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ ارْحَمْنِِ بِتَِْكِ تَكَلُّفِ مَا لَِ يَ عْنِينِِ وَ ارْزقُْنِِ 

O Allah-azwj! Mercy me with my leaving the disobedience for as long as You-azwj Cause me to 
remain, and Mercy me with my leaving encumberment of what does not concern me, and 
Grace me the excellent consideration regarding what Satisfies You-azwj with me, and 
Necessitates my heart to memorise Your-azwj Book just as You-azwj have Taught me!  

ِْ بِهِ ق َ وَ اجْعَلْنِِ أتَْ لُوهُ عَلَى مَا يُ رْضِيكَ بِهِ عَنِِ  وَ نَ و رِْ بِهِ بَصَريِ وَ أوَْعِهِ سََْعِي وَ اشْرحَْ بِهِ صَدْريِ وَ  لْبِ وَ أَطْلِقْ بِهِ لِسَانِ وَ اسْتَعْمِلْ بِهِ بَدَنِ وَ اجْعَلْ  فَ رِ 
لُ ذَلِكَ عَلَيَّ فإَِنَّهُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِكَ فيَّ مِنَ الْْوَْلِ وَ الْقُوَّةِ مَا يُسَ   هِ 

And Make me recite it based upon What You-azwj are Satisfied with from me, and Irradiate my 
sight, and Make my ears retain it, and Expand my chest with it, and Relieve my heart with it, 
and Free my tongue with it, and Utilise my body with it, and Make within me the might and 
strength what would facilitate that upon me for there is neither might nor strength except 
with You-azwj!  

 تِ وَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ عَافِيَةً مِنْكَ وَ مُعَافاَةً وَ بَ ركََةً مِنْكَ اللَّهُمَّ اجْعَلْ ليَْلِي وَ نَُاَريِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَ 

O Allah-azwj! Make my night and my day, and my world and my Hereafter, and my transfer and 
my abode in well-being from You-azwj, and Forgiveness and Blessings from You-azwj!  

ََِي وَ غِيَاَِي وَ سَنَدِي وَ خَالقِِي وَ نََصِريِ وَ َقَِ  َُْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ لَكَ سََْعِي وَ بَصَريِ وَ تِِ وَ رَجَائِي لَكَ اللَّهُمَّ أنَْتَ رَبِِ  وَ مَوْلَِيَ وَ سَيِ دِي وَ أمََلِي وَ إِ  
نْ يَا وَ ا  لْْخِرَةِ بيَِدِكَ رزِْقِي وَ إلِيَْكَ أمَْريِ في الدُّ

O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj, and my Master, and my Chief, and my Wish, and my God, 
and my Help, and my Support, and my Creator, and my Helper, and my Trust, and my Hope! 
For You-azwj is my life and my death, and for You-azwj is my hearing and my sight, and in Your-azwj 
Hand is my sustenance, and to You-azwj are my affairs in the world and the Hereafter! 

اكَ بِرأَفْتَِكَ أرَْجُو رَحْمتََكَ وَ بِرَحْمتَِكَ أرَْجُو رضِْوَانَكَ رضَِ  حَدٌ دُونَ مَلَكْتَنِِ بِقُدْرَتِكَ وَ قَدَرْتَ عَلَيَّ بِسُلْطاَنِكَ لَكَ الْقُدْرَةُ في أمَْريِ وَ نََصِيَتِِ بيَِدِكَ لَِ يَُُولُ أَ 
 لَِ أرَْجُو ذَلِكَ بِعَمَلِي فَ قَدْ عَجَزْتُ عَنْ عَمَلِي فَكَيْفَ أرَْجُو مَا قَدْ عَجَزَ عَنِِ  

You-azwj have Empowered me by Your-azwj Power, and Determines upon me with Your-azwj 
Authority! For You-azwj is the Power regarding my affairs and my forelocks are in Your-azwj 
Hand! Let no one be a barrier to Your-azwj Satisfaction by Your-azwj Kindness! I hope for Your-azwj 
Mercy, and by Your-azwj Mercy I hope for Your-azwj Satisfaction! I do not hope that due to my 
deeds, for I am incapable from my deeds. How can I hope what I am incapable of? 

 ذَلِكَ كُلَّهُ  هِ مِنِِ  فاَكْفِنِِ أَشْكُو إلِيَْكَ فاَقَتِِ وَ ضَعْفَ قُ وَّتِ وَ إِفْ راَطِي في أمَْريِ وَ كُلُّ ذَلِكَ مِنْ عِنْدِي وَ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِ 

I complain to You-azwj of my destitution and weakness of my strength, and my excesses in my 
affairs, and all that is from me, and what You-azwj are more Knowing with than I am, so Suffice 
me of that, all of it! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 358 of 733 

دٍ حَبِيبِكَ وَ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِكَ وَ يَ وْمَ الْفَزعَِ الْأَكْبَِْ مِنَ الْْمِ  َُُمَّ لِكَ فأََظِلَّنِِ وَ مَفَازَةٍ مِنَ النَّارِ  وَ بِ نِيَْ فآَمِنِِ  اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ مِنْ رُفَ قَاءِ  ََ يَسَاركَِ فَ يَسِ رْنِ وَ بَِِظْ
نِِ وَ لَِ تَسُمْنِِ السُّوءَ وَ لَِ تُُْزِنِ   فَ نَجِ 

O Allah-azwj! Make me from the friends of Muhammad-saww Your-azwj Beloved, and Ibrahim-as 
Your-azwj friend, and on the Day of the greatest panic to be from the secured ones. So Secure 
me, and with Facilitate for me with Your-azwj Ease, and Shade me with Your-azwj Shade, and 
success with being saved from the Hellfire, and do not Name me with the evil nor Disgrace 
me! 

رْنِ وَ للِْيُسْرَى فَ يَسِ رْنِ  وَ  نْ يَا فَسَلِ مْنِِ وَ حُجَّتِِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ لَقِ نِِ  وَ بِذكِْركَِ فَذكَِ  َِْمْنِِ وَ لعِِبَادَتِكَ  وَ للِْعُسْ مِنَ الدُّ ةَ وَ الزَّكَاةَ مَا دُمْتُ حَي اً فأََ ََ رَى فَجَنِ بْنِِ وَ الصَّ
 فِقْهِ وَ مَرْضَاتِكَ فاَسْتَعْمِلْنِِ فَ وَفِ قْنِِ وَ في الْ 

And Keep me safe from the world, and Indoctrinate me my argument on the Day of Qiyamah, 
and Mention me with Your-azwj Mention, and Facilitate me for the ease, and Keep me aside 
from the difficulties, and Inspire me the Salat and the Zakat for as long as I live, and Harmonise 
me for worshipping You-azwj, and Utilise me in the understanding and Your-azwj Satisfaction!   

ُِ وَ مِنْ فَضْلِكَ فاَرْزقُْنِِ وَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ بَيِ ضْ وَجْهِي وَ حِسَاباً يَسِيراً فَحَاسِبْ  ََ تَ فْضَحْنِِ وَ بِِدَُاكَ فاَهْدِنِ وَ  نِِ وَ بقَِبِي نيْا بِالْقَوْلِ الثَّابِ  عَمَلِي فَ تِ في الْْيَاةِ الدُّ
 فَ ثبَِ تْنِِ وَ مَا أَحْبَبْتَ فَحَبِ بْهُ إِلَيَّ وَ مَا كَرهِْتَ فَ بَغِ ضْهُ إِلَيَّ  وَ في الْْخِرَةِ 

Sustain me from Your-azwj Grace, and Brighten my face on the Day of Qiyamah, and Reckon 
me with an easy Reckoning, and do not Expose me with my ugly deed(s), and Guide me with 
Your-azwj Guidance, and Affirm me with the firm word in the life of the world and in the 
Hereafter, and whatever I love, Make it beloved to me, and whatever I dislike, Make is hateful 
to me! 

تِ وَ صِيَامِي وَ دُعَائِي وَ نُسُكِي وَ دُنْ يَايَ وَ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ فاَكْفِنِِ وَ في صَََ  وَ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ فاَبْ عَثْنِِ وَ سُلْطاَنًَ نَصِيراً آخِرَتِ فَ بَاركِْ لي  وَ مَا أَهََِّنِِ مِنَ الدُّ
 افي في أمَْريِ فَ تَجَاوَزْ عَنِِ  وَ مِنْ فِتْنَةِ الْمَحْيَا وَ الْمَمَاتِ فَخَلِ صْنِِ فاَجْعَلْ لي وَ ظلُْمِي وَ جَهْلِي وَ إِسْرَ 

And Suffice me of what worries me from the world and the Hereafter, and Bless me in my 
Salat, and my Fast, and my supplication, and my rituals, and my world, and my Hereafter, and 
Resurrect me in the Praise-worthy position, and Make a persistent helper to be for me, and 
Overlook from me my injustices, and my ignorance, and my extravagance in my affairs, and 
Save me from Fitna of the life and the death! 

َُ الَّ وَ مِنَ الْفَوَ  نِِ وَ مِنْ أوَْليَِائِكَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فاَجْعَلْنِِ وَ أدَِمْ صَالِ لِ عَنِ الْْرَاَمِ فأََغْنِنِِ وَ بِالطَّيِ بِ عَنِ ذِي آتَ يْ احِشِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ فَ نَجِ  تَنِِ وَ بِالَََْْ
 الْْبَِيثِ فاَكْفِنِِ 

And Save me from the immoralities, whatever is apparent from these and whatever is hidden, 
and Make me from Your-azwj friends on the Day of Qiyamah, and Give me from the constant 
righteousness, and Enrich me with the Permissible away from the Prohibited, and Suffice me 
with the good away from the wicked!  

 فِ قْنِِ وَ تَ رْضَى فَ وَ  أقَْبِلْ بِوَجْهِكَ الْكَريِِم إِلَيَّ وَ لَِ تَصْرفِْهُ عَنِِ  وَ إِلََ صِراَطِكَ الْمُسْتَقِيمِ فاَهْدِنِ وَ لمَِا تُِِبُّ 
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Turn with Your-azwj Honourable Face towards me and do not Turn is away from me, and Guide 
me to the Straight Path, and Harmonise me to what You-azwj Love and are Pleased with! 

ءِ وَ الْفَخْرِ  ََ عْجَابِ بنَِفْ وَ الْأَشَرِ وَ الْبَ  وَ الْبَذَخِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الر يَِاءِ وَ السُّمْعَةِ وَ الْكِبْْيَِاءِ وَ التَّعَظُّمِ وَ الْْيَُ  سِي وَ الَُْبَْيَِّةِ طَرِ وَ الِْْ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the showing off, and the reputation, and the 
arrogance, and the mightiness, and the pomp, and the pride, and the loftiness, and the 
pretence, and the pomp, and the self-fascination, and the coercion! 

ُِ  وَ الَْْسَدِ وَ الْْرِْصِ وَ الْمُنَافَسَةِ وَ الْغِش ِ   رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْفَجْرِ وَ الْبُخْلِ وَ الشُّ

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the immorality, and the stinginess, and the 
avarice, and the envy, and the greed, and the rivalry, and the cheating!  

لََعِ وَ الُْزَعَِ وَ الزَّيْغِ وَ الْقَمْعِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الطَّمَعِ وَ الطَّبَعِ  َْ  وَ ا

And I seek Refuge with You-azwj from the coveting, and the vileness, and the greed, and the 
panic, and the crookedness, and the suppression! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْبَغْيِ وَ الظُّلْمِ وَ الِِعْتِدَاءِ وَ الْفَسَادِ وَ الْفُجُورِ وَ الْفُسُوقِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the rebellion, and the injustice, and the transgression, 
and the corruption, and the immorality, and the mischief! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْْيَِانةَِ وَ الْعُدْوَانِ وَ الطُّغْيَانِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the betrayal, and the aggression, and the despotism! 

يِ ئَةِ وَ ا نوُبِ رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْمَعْصِيَةِ وَ الْقَطِيعَةِ وَ السَّ  لْفَوَاحِشِ وَ الذُّ

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the disobedience, and the cutting 
(relationships), and the evil deeds, and the immoralities, and the sins! 

ثُِْ وَ الْمَأْثَُِ وَ الْْرَاَمِ وَ الْمُحَرَّمِ   وَ الْْبََثِ وَ كُلِ  مَا لَِ تُِِبُّ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الِْْ

And I seek refuge with You-azwj from the sin and the sinful, and the Prohibited and the 
Prohibition, and the wickedness, and all what You-azwj don’t Love! 

 وَ ظلُْمِهِ وَ عُدْوَانهِِ وَ شَركِِهِ وَ زَبَانيَِتِهِ وَ جُنْدِهِ  رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الشَّيْطاَنِ وَ مَكْرهِِ وَ بَ غْيِهِ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the Satan-la and his-la abhorrence, and his-la 
rebellion, and his-la injustice, and his-la aggression, and his-la association, and his-la female 
slaves, and his-la army! 

ُِ فِيها وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ   ما يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرُ
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And I seek refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends into 
it! 

 ةٍ وَ هَامَّةٍ أوَْ جِنٍ  أوَْ إِنْسٍ مَِّا يَ تَحَرَّكُ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ مِنْ دَابَّ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what You-azwj have Created, from an animal, and 
vermin, or Jinn or human from what moves! 

ُِ فِيهايَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا ُِ مِنْهَا رُ ِِ وَ مَا يََْرُ  وَ مِنْ شَرِ  مَا ذَرَأَ في الْأَرْ

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends 
into it, and from evil of what is scattered in the earth and what emerges from it! 

 وَ نََفِثٍ وَ راَقٍ  شَرِ  كُلِ  كَاهِنٍ وَ سَاحِرٍ وَ زاَكِنٍ  بِكَ مِنْ  وَ أعَُوذُ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of every soothsayer, and sorcerer, and the shrews 
(harming people), and the blower and the puffer (into the knots)!  

ٍِ وَ نََفِسٍ وَ ظاَلٍَِ وَ مُعَانِدٍ وَ جَائرٍِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ  ٍِ وَ بَا  شَرِ  كُلِ  حَاسِدٍ وَ طاَ

And I seek Refuge with You-azwj from evil of every envier, and despot, and rebel, and rival, and 
oppressor, and obstinate, and tyrant! 

 مَمِ وَ الْبَكَمِ وَ الْبََْصِ وَ الُْذَُامِ وَ الشَّكِ  وَ الرَّيْبِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْعَمَى وَ الصَّ 

And I seek Refuge with You-azwj from the blindness, and the deafness, and the muteness, and 
the vitiligo, and the leprosy, and the doubt, and the suspicion! 

بْطاَءِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْكَسَ   لِ وَ الْفَشَلِ وَ الْعَجْزِ وَ التَّفْريِطِ وَ الْعَجَلَةِ وَ التَّضْيِيعِ وَ الِْْ

And I seek Refuge with You-azwj from the laziness, and the timidness, and the inability, and the 
negligence, and the haste, and the wastage, and the slowness!  

ِِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا وَ مَا تَِْتَ الثَّرَىوَ   أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتُ في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

And I seek Refuge from evil of what You-azwj have Created in the skies and the earth, and 
whatever is between the two, and what is beneath the soil! 

لَّةِ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْقِلَّةِ وَ الذِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the scarcity, and the humiliation! 

ءِ وَ كُلِ  مُصِ  ََ ةِ وَ الْقَيْدِ وَ الْْبَْسِ وَ الْوَاَقِ وَ السُّجُونِ وَ الْبَ  لَيْهَا آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ صَبَْْ لي عَ يبَةٍ لَِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الضِ يقِ وَ الشِ دَّ
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And I seek Refuge with You-azwj from the constriction, and the hardship, and the confinement, 
and the imprisonment, and the binding, and the prisons, and the afflictions, and every 
difficulty there is no patience for me upon it! Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

لِكَ وَ عَظَمَتِكَ بَِقِ  لَِ إلَِ  ََ  .كِيمُ هَ إِلَِّ أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْ اللَّهُمَّ أعَْطِنَا كُلَّ الَّذِي سَألَْنَاكَ وَ زدِْنََ مِنْ فَضْلِكَ عَلَى قَدْرِ جَ

O Allah-azwj! Grant us all what we are asking You-azwj for and Increase us from Your-azwj Grace 
in accordance to Your-azwj Majesty and Your-azwj Magnificence, by the right of, There is no god 
except You-azwj, the Mighty, the Wise!’’626 

َُُمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْ  -27 أنََّهُ  دَةَ وَزيِرُ الْمُعْتَصِمِ الْْلَِيفَةِ نِ هِشَامٍ الْأَصْبَغِيُّ عَنِ الْيَسَعِ بْنِ حَمْزَةَ الْقُمِ يِ  قاَلَ أَخْبََْنِ عَمْرُو بْنُ مَسْعَ مهج، مهج الدعوات أَخْبَْنَََ 
 لْعَسْكَريِِ  ع أَشْكُو إلِيَْهِ مَا حَلَّ بِ بْتُ إِلََ سَيِ دِي أَبِ الَْْسَنِ اجَاءَ عَلَيَّ بِالْمَكْرُوهِ الْفَظِيعِ حَتََّّ تََُوَّفْتُ عَلَى إِراَقَةِ دَمِي وَ فَ قْرِ عَقِبِ فَكَتَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – We are informed by Muhammad Bin Ja’far Bin Hisham Al Asbahy, from Al Yas’a 
Bin Hamza Al Qummi who said,  

‘I was informed by Amro Bin Mas’ada, minister of the caliph Al-Mutasim (who said), ‘There 
came upon me such terrible calamities until I feared upon my blood being shed, and poverty 
of my posterity. I wrote to my Master Abu Al-Hassan Al-Askari-asws complaining to him-asws of 
what situation was with me.  

دٍ يَدْعُونَ بِِاَ عِنْدَ إِشْراَفِ وَقَ عْتَ فِيهِ وَ يجَْ فَكَتَبَ إِلَيَّ لَِ رَوْعَ عَلَيْكَ وَ لَِ بَِْسَ فاَدعُْ الَََّّ بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ يَُلَِ صْكَ الََُّّ وَشِيكاً مَِّا  َُُمَّ عَلْ لَكَ فَ رَجاً فإَِنَّ آلَ 
ءِ وَ ظُهُورِ الْأَعْدَاءِ وَ  ََ  عِنْدَ تََُوُّفِ الْفَقْرِ وَ ضِيقِ الصَّدْرِ  الْبَ

He-asws wrote to me: ‘There will neither be dread upon you nor problems. Supplicate with 
these phrases, Allah-azwj will Rescue you imminently from what you have fallen into and Make 
relief to be for you, for the Progeny-asws of Muhammad-saww are supplicating with it at the 
emergence of the afflictions, and appearance of the enemies, and at fear of the poverty and 
constriction of the chest!’ 

َ بِالْكَلِمَاتِ الَّتِِ   جَاءَنِ رَسُولُ عَمْروِ بْنِ مَسْعَدَةَ فَ قَالَ لي  كَتَبَ إِلَيَّ سَيِ دِي بِِاَ في صَدْرِ النَّهَارِ فَ وَ الََِّّ مَا مَضَى شَطْرهُُ حَتََّّ قاَلَ الْيَسَعُ بْنُ حَمْزَةَ فَدَعَوْتُ الََّّ
 أَجِبِ الْوَزيِرَ 

Al-Yas’a Bin Hamza (the narrator) said, ‘I supplicated to Allah-azwj with the phrases which my 
Master had written to me with, in the middle of the day. By Allah-azwj, its end had not passed 
until there came a messenger of Amro Bin Mas’ada. He said to me, ‘Answer the minister!’ 

ا بَصُرَ بِ تَ بَسَّمَ إِلَيَّ  لِ فَحُلَّتْ مِنِِ  وَ أمََرَنِ بِِِ فَ نَهَضْتُ وَ دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ لَمَّ ََ لْعَةٍ مِنْ فاَخِرِ َيَِابِهِ وَ أَتَِْفَنِِ بِطِيبٍ ثَُُّ أدَْنََنِ وَ أمََرَ بِالَْْدِيدِ فَ فَكَّ عَنِِ  وَ بِالْأَغْ
يعَ مَا كَانَ اسْ  ََِ َُنِِ وَ يَ عْتَذِرُ إِلَيَّ وَ رَدَّ عَلَيَّ  احِيَةِ الَّتِِ أتََ قَلَّدُهَا وَ أَضَافَ إلِيَْهَا الْكُورةََ الَّتِِ تَخْرَجَهُ مِنِِ  وَ أَحْسَنَ رفِْدِي وَ رَدَّنِ إِلََ النَّ وَ قَ رَّبَنِِ وَ جَعَلَ يَُُدِ 

 تلَِيهَا

I got up and entered to see him. When he sighted me, he smiled at me and ordered with the 
iron (chains), so these were removed from me, and with the shackles, so there were released 
from me, and he ordered for me with the garments from his pride-worthy clothes, and gifted 

                                                      
626 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 26 
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me perfumes. Then he came near me and drew me near, and went on to discuss with me and 
apologising to me, and returned to me entirety of what he had seized from me, and was 
excellent in gifting to me, and returned to me the area which I had possessed and added to it 
the village which was next to it!’  

عَاءُ يَا مَنْ تَُِلُّ بَِِسَْاَئهِِ عُقَدُ الْمَكَارهِِ وَ يَا مَنْ يُ فَلُّ بِذكِْرهِِ حَدُّ الشَّدَائِدِ  ََُلِ  الْفَرَِِ ذَلَّتْ  وَ يَا مَنْ يدُْعَى بَِِسَْاَئِ قاَلَ وَ كَانَ الدُّ هِ الْعِظاَمِ مِنْ ضِيقِ الْمَخْرَِِ إِلََ 
 سَبَّبَتْ بلُِطْفِكَ الْأَسْبَابُ وَ جَرَى بِطاَعَتِكَ الْقَضَاءُ وَ مَضَتْ عَلَى ذَلِكَ الْأَشْيَاءِ لقُِدْرَتِكَ الصِ عَابُ وَ تَ 

He (the narrator) said, ‘And the supplication was: - ‘O One by Whose Name the knots of 
abhorrence is untied, and O One by Whose Mention the adversities are limited, and O One 
supplicated to by His-azwj Magnificent Names from constricted outlets to the place of relief! 
The difficulties are humbled to Your-azwj Power, and the causes are caused by Your-azwj 
Compassion, and the Decrees flow in Your-azwj obedience and the things are implemented 
based upon that! 

لَِ يَ نْدَفِعُ مِنْهَا إِلَِّ مَا دَفَ عْتَ وَ لَِ  لْمُلِمَّاتِ مَّاتِ وَ أنَْتَ الْمَفْزعَُ لِ فَهِيَ بَّشَِيَّتِكَ دُونَ قَ وْلِكَ مُؤْتََِرَةٌ وَ بِِِراَدَتِكَ دُونَ وَحْيِكَ مُنْزَجِرَةٌ وَ أنَْتَ الْمَرْجُوُّ للِْمُهِ 
 تَ إِلَِّ مَا كَشَفْ  يَ نْكَشِفُ مِنْهَا

These are implemented by Your-azwj Desire without Your-azwj Word, and Directed by Your-azwj 
Word without Your-azwj Revelation, and You-azwj are the One Hoped to for the important 
matters, and You-azwj are the One panicked to in the adversities. Nothing is repelled from it 
except what You-azwj Repel, nor uncovered from it except what You-azwj have uncover! 

ََ مُصْدِرَ لمَِا أوَْرَدْتَ وَ رَدْتَ عَلَيَّ ذَلِكَ وَ بِ وَ قَدْ نَ زَلَ بِ مِنَ الْأَمْرِ مَا قَدْ فَدَحَنِِ َقِْلُهُ وَ حَلَّ بِ مِنْهُ مَا بَِظََنِِ حَمْلُهُ وَ بِقُدْرتَِكَ أوَْ  هْتَهُ إِلَيَّ فَ سُلْطاَنِكَ وَجَّ
َُ لِمَا أغَْلَقْتَ وَ لَِ مُغْلِقَ لِمَا فَ تَحْتَ وَ  رَ لِمَا عَسَّرْتَ وَ لَِ صَارِفَ لِمَا وَجَّهْتَ وَ لَِ فاَتِ  تَ إِلَِّ أنَْتَ  لَِ نََصِرَ لِمَنْ خَذَلْ لَِ مُيَسِ 

And there has befallen with me from the matters what its weight has burdened me, and 
released with me from it what carrying it has overwhelmed me, and that has arrived to me by 
Your-azwj Power and have diverted to me by Your-azwj Authority. So, there is no source for what 
has arrived, nor any ease of what You-azwj have Made difficult, nor any diverter of what You-azwj 
have Sent, nor any opener of what You-azwj have Locked, nor any locker of what You-azwj have 
Opened, nor any helper for the one You-azwj have Abandoned except You-azwj!  

مَِ  بَِِوْلِ  َْ ُْ لي بَابَ الْفَرَِِ بِطَوْلِكَ وَ اصْرِفْ عَنِِ  سُلْطاَنَ ا دٍ وَ افْ تَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ وَةَ الصُّنْعِ كَ وَ أنَلِْنِِ حُسْ صَلِ  عَلَى  ََ نَ النَّظَرِ فِيمَا شَكَوْتُ وَ ارْزقُْنِِ حَ
 ئِضِكَ وَ اسْتِعْمَالِ سُنَّتِكَ ادُنْكَ فَ رَجاً وَحِي اً وَ اجْعَلْ لي مِنْ عِنْدِكَ مََْرَجاً هَنِيئاً وَ لَِ تَشْغَلْنِِ بِالِهْتِمَامِ عَنْ تَ عَاهُدِ فَ رَ فِيمَا سَألَْتُكَ وَ هَبْ لي مِنْ لَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Open for me 
the door of relief by Your-azwj Leniency, and Turn away from me the authority of worries by 
Your-azwj Might, and Grant me the excellent Consideration regarding what I have complained 
of, and Grace me the sweetness of Dealing regarding what I have asked You-azwj, and Gift to 
me from Yourself-azwj a near relief, and Make a welcoming outlet for me from Your-azwj 
Presence, and do not pre-occupy me with the distraction from fulfilling Your-azwj Obligation, 
and utilising Your-azwj Sunnah! 
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فْعِ مَا وَقَ عْتُ فِيهِ فاَفْ عَلْ بِ ذَلِكَ وَ إِنْ كُنْتُ ا بلُِيتُ بِهِ وَ دَ فَ قَدْ ضِقْتُ بَّاَ نَ زَلَ بِ ذَرْعاً وَ امْتَلَْْتُ بَِِمْلِ مَا حَدَثَ عَلَيَّ جَزَعاً وَ أنَْتَ الْقَادِرُ عَلَى كَشْفِ مَ 
 غَيْرَ مُسْتَوْجِبِهِ مِنْكَ 

I am constricted with what has befallen with me, and I am filled with panic with enduring what 
has occurred upon me, and You-azwj are Able upon Removing what I have been Tried with and 
Repelling what I have fallen into. Do such and such with me and even though I don’t deserve 
it from You-azwj!  

 .يَا ذَا الْعَرْشِ الْعَظِيمِ وَ ذَا الْمَنِ  الْكَريِِم فأََنْتَ قاَدِرٌ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ 

O with the magnificent Throne, and O with the Benevolence Conferment! You-azwj are Able, O 
most Merciful of the merciful ones! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’627 

  فَ نَظَرَ إلِيَْهِ فَ قَالَ أرََى كَسْراً قبَِيحاً انْكَسَرَتْ يَدُ ابْنِِ مَرَّةً فأَتََ يْتُ بِهِ يَُْيََ بْنَ عَبْدِ الََِّّ الْمُجَبِْ ِ  مهج، مهج الدعوات قاَلَ أبَوُ حَمْزَةَ الثُّمَاليُّ رَحِمَهُ الََُّّ  -28

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Abu Hamza Al-Sumali, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘Once a hand of my son broke, so I came 
with him to Yahya Bin Abdullah the mender (of bones). He looked at it. He said, ‘I see an ugly 
break’.  

بْنِِ فَ قَرأَْتُ عَلَيْهِ وَ مَسَحْتُ الْكَسْرَ ا عِصَابةٍَ وَ رفِاَدَةٍ فَذكََرْتُ في سَاعَتِِ تلِْكَ دُعَاءَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع فأََخَذْتُ يدََ ءُ بِ ثَُُّ صَعِدَ غُرْفَ تَهُ ليََجِي
 فاَسْتَوَى الْكَسْرُ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ 

Then he ascended his room in order to come with a stick and bandage. I remembered in that 
time of mine, a supplication of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws. I took the hand 
of my son and read upon it and caressed the broke, and the fracture was evened by the 
Permission of Allah-azwj the Exalted.   

يْسَ عَهْدِي بِهِ كَسْراً قبَِيحاً فَمَا هَذَا أمََا إنَِّهُ ليَْسَ بعَِجَبٍ بْحَانَ الََِّّ أَ لَ فَ نَزَلَ يَُْيََ بْنُ عَبْدِ الََِّّ فَ لَمْ يَ رَ شَيْئاً فَ قَالَ نََوِلْنِِ الْيَدَ الْأُخْرَى فَ لَمْ يَ رَ كَسْراً فَ قَالَ سُ 
 ةِ مِنْ سِحْركُِمْ مَعَاشِرَ الشِ يعَ 

Yahya Bin Abdullah descended but did not see anything, so he said, ‘Give me the other hand!’ 
He did not see any fracture. He said, ‘Glory be to Allah-azwj! Didn’t I see an ugly break being 
with him? So, what is this? Surely, it isn’t surprising from your sorceries, O community of 
Shias!’ 

عْتُهُ مِنْ مَوْلَِيَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ   هِ  ع فَدَعَوْتُ بِ فَ قُلْتُ ََكِلَتْكَ أمُُّكَ ليَْسَ هَذَا سِحْرٌ بَلْ إِنِ ِ ذكََرْتُ دُعَاءً سََِ

I said, ‘May you mother be bereft of you! This isn’t sorcery, but I remembered a supplication 
I had heard from my Master Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, so I supplicated with it!’ 

 فَ قَالَ عَلِ مْنِيهِ 

                                                      
627 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 27 
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He said, ‘Teach it to me!’ 

عْتُ مَا قُ لْتَ لَِ وَ لَِ نُ عْمَةَ عَيٍْْ   لَسْتَ مِنْ أهَْلِهِ  فَ قُلْتُ أَ بَ عْدَ مَا سََِ

I said, ‘After what I heard what you said? No, nor will I delight your eyes (with it). You aren’t 
from its rightful ones!’ 

 نَشَدْتُكَ بِالََِّّ إِلَِّ مَا أوَْرَدْتَ نَاهُ  قاَلَ حُمْراَنُ بْنُ أعَْيََْ فَ قُلْتُ لِأَبِ حَمْزَةَ 

Humran Bin Ayn said, ‘I said to Abu Hamza, ‘I adjure you with Allah-azwj, please refer it to me!’ 

 فَ قَالَ سُبْحَانَ الََِّّ مَا ذكََرْتُ مَا قُ لْتُ إِلَِّ وَ أنَََ أفُِيدكُُمْ اكْتُبُوا

He said, ‘Glory be to Allah-azwj! Whatever I had mentioned of what I said, except and I shall 
benefit you (from it). Write: -  

ى وَ يَ فْنَى كُلُّ حَيٍ  يَا حَيُّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ قَ يَا حَيُّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  يَا حَيُّ بَ عْدَ كُلِ  حَيٍ  يَا حَيُّ مَعَ كُلِ  حَيٍ  يَا حَيُّ حِيَْ لَِ حَيَّ يَا حَيُّ يَ بْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
ُُْيِيَ الْمَوْتَى ياَ أنَْتَ يَا حَيُّ يَا    كُلِ  نَ فْسٍ بَّا كَسَبَتْ   قائمٌِ عَلى كَريُِم يَا 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Living before all living beings! O 
Living after all living beings! O Living with all living beings! O Living when there were no living 
beings! O Living Who will remain and all things will perish! O Living! There is no god except 
Allah-azwj! You-azwj are the Living, O Benevolent! O Reviver of the dead! O Custodian upon every 
living soul with what it has earned! 

هُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بُِِودِكَ وَ كَرَمِكَ وَ رَحْمتَِكَ الَّتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْ إِنِ ِ أتََ وَ    ءٍ جَّ

I divert to You-azwj and seek mediation to You-azwj by Your-azwj Generosity, and Your-azwj 
Benevolence, and Your-azwj Mercy which is Capacious of all things! 

مِ وَ شَهَادَةِ أَنْ لَِ  ََ سْ هُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بُِِرْمَةِ هَذَا الْقُرْآنِ وَ بُِرْمَةِ الِْْ َُُمَّداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ إِلَهَ إِلَِّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ وَ أتََ وَجَّ   لَكَ وَ أَنَّ 

And I divert to You-azwj and seek mediation to You-azwj by sanctity of this Quran, and sanctity 
of Al-Islam, and testimony that there is no god except You-azwj Alone, there is no associate for 
You-azwj, and that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww! 

هُ  ُ عَلَيْهِ وَ وَ أتََ وَجَّ َُُمَّدٍ صَلَّى الََّّ لهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً وَ بِِمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ فاَطِمَةَ  آإلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ وَ أَسْتَشْفِعُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرَّحْمَةِ 
ََْعِيَْ الزَّهْراَءِ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْ  تَيْكَ عَلَى الْْلَْقِ أَ  سَيِْْ عَبْدَيْكَ وَ أمَِينَيْكَ وَ حُجَّ

And I divert to You-azwj and seek mediation to You-azwj, and seek intercession to You-azwj by 
Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-saww and his-saww Progeny-asws and abundant Greetings, and by Amir Al-Momineen Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws 
Your-azwj two servants, and Your-azwj Trustees, and Your-azwj Divine Authorities upon entirety of 
Your-azwj creatures! 
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ََْعِيَْ إِمَامِ الْْاَشِعِيَْ وَ وَلي ِ وَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ وَ نوُرِ الزَّاهِدِينَ وَ وَارِثِ عِلْمِ النَّبِيِ يَْ وَ الْمُرْسَلِيَْ وَ    الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْقَائمِِ في خَلْقِكَ أَ

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws adornment of the worshippers and light of the ascetics and 
inheritor of knowledge of the Prophets-as and the Messengers-as and Imam-asws of the fearful 
ones, and guardian of the Momineen, and the custodian among Your-azwj entirety creatures! 

ليِلِ عَلَى أمَْرِ النَّبِيِ يَْ وَ الْمُرْسَلِيَْ وَ الْمُقْتَدِي بِِبَائهِِ الصَّالِِْيَْ وَ كَ وَ بَاقِرِ عِلْمِ الْأَوَّ  ََْعِيَْ لِيَْ وَ الْْخِريِنَ وَ الدَّ  هْفِ الْْلَْقِ أَ

And Baqir-asws (Expounder) of knowledge of the former ones and the latter ones, and the 
evidence upon matter of the Prophets-as and the Messengers-as, and led by his-asws 
forefathers-asws, the righteous, and cave of the entire creatures! 

دٍ الصَّادِقِ مِنْ أوَْلَِدِ النَّبِيِ يَْ وَ الْمُقْتَدِي بِِبَائهِِ الصَّالِِْيَْ وَ الْبَارِ   َُُمَّ تِكَ عَلَى الْعَالَمِيَْ مِنْ عِتِْتَهِِ الْبَْرََةِ الْ وَ جَعْفَرِ بْنِ   مُتَّقِيَْ وَ وَليِ  دِينِكَ وَ حُجَّ

And Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, the truthful from children of the Prophets-as, and led by 
his-asws forefathers-asws, the righteous, and the virtuous from his-asws righteous family, the pious 
ones, and guardian of Your-azwj religion and Your-azwj Divine Authority upon the worlds! 

ََْعِيَْ وَ النَّ  ُِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ الْمُرْسَلِيَْ وَ لِسَانِكَ في خَلْقِكَ أَ تِكَ عَلَى برَيَِّتِكَ  مْركَِ اطِقِ بَِِ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْعَبْدِ الصَّالِ  وَ حُجَّ

And Musa-asws Bin Ja’far-asws, the righteous servant from People-asws of the Household of the 
Messengers-as, and Your-azwj Tongue among Your-azwj entire creatures, and the speaker with 
Your-azwj Command, and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj Created beings! 

اعِي إِلََ طاَعَتِكَ  تِكَ عَ وَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا الْمُرْتَضَى الزَّكِيِ  الْمُصْطَفَى الْمَخْصُوصِ بِكَراَمَتِكَ وَ الدَّ ََْعِيَْ وَ حُجَّ  لَى الْْلَْقِ أَ

And Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, the Selected, the Pure, the Chosen, the Specialised with 
Your-azwj Honours, and the caller to Your-azwj obedience, and Your-azwj Divine Authority upon 
entirety of the creatures! 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الرَّشِيدِ الْقَائمِِ بِِمَْركَِ النَّاطِقِ بُِِكْمِكَ وَ  َُُمَّ تِكَ عَلَى برَيَِّتِكَ وَ وَليِِ كَ وَ ابْنِ أوَْليَِائِكَ وَ حَ وَ   بِيبِكَ وَ ابْنِ أَحِبَّائِكَ حَقِ كَ وَ حُجَّ

And Muhammad-asws Bin Ali-asws, the rightful guide, the one standing with Your-azwj Command, 
the speaker with Your-azwj wisdom and Your-azwj right, and Your-azwj Divine Authority upon 
Your-azwj Created beings, and Your-azwj Guardian and son-asws of Your-azwj Guardians, and 
Your-azwj Beloved and son-asws of Your-azwj Beloved! 

ِِ الْمُنِيِر وَ الرُّكْنِ الْوََيِقِ الْ  دٍ السِ راَ َُُمَّ تِكَ عَلَى برَيَِّ وَ عَلِيِ  بْنِ  اعِي إِلََ دِينِكَ وَ دِينِ نبَِيِ كَ وَ حُجَّ  تِكَ قَائمِِ بعَِدْلِكَ وَ الدَّ

And Ali-asws Bin Muhammad-asws, the radiant lantern, and the strong corner, the one standing 
with Your-azwj Justice, and the caller to Your-azwj religion and religion of Your-azwj Prophet-saww, 
and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj Created beings! 

 وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَبْدِكَ وَ وَليِِ كَ وَ خَلِيفَتِكَ الْمُؤَدِ ي عَنْكَ في خَلْقِكَ عَنْ آبَائهِِ الصَّادِقِيَْ 
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And Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Your-azwj servant, and Your-azwj Guardian, and  Your-azwj caliph, 
the fulfiller of Your-azwj behalf among Your-azwj creatures, from his-asws forefathers-asws, the 
truthful! 

اَدِي الْمَهْدِي ِ  َْ مَامِ الزَّكِيِ  ا ةِ الْمَاضِيَْ وَ الِْْ ةِ بَ عْدَ آبَائهِِ عَلَى خَلْقِكَ الْمُؤَدِ ي عَنْ عِلْمِ  وَ بَِِقِ  خَلَفِ الْأئَمَِّ نبَِيِ كَ وَ وَارِثِ عِلْمِ الْمَاضِيَْ مِنَ الْوَصِيِ يَْ  وَ الُْْجَّ
اعِي إِلََ طاَعَتِكَ وَ طاَعَةِ آبَائهِِ الصَّالِِْيَْ   الْمَخْصُوصِ الدَّ

And by the right of the last of the past Imams-asws, and the Imam-asws, the Pure, the Guide, the 
Guided, and the Divine Authority after his-asws forefathers-asws over Your-azwj creatures, the 
fulfiller of knowledge of Your-azwj Prophet-saww, and inheritor of knowledge of the past ones 
from the successors-asws, the Specialised, the caller to Your-azwj obedience, and obedience of 
his-asws forefathers-asws the righteous ones! 

ةِ مِنْ وُلْدِكَ  دُ يَا أبََا الْقَاسَِاَهْ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي إِلََ الََِّّ أتََشَفَّعُ بِكَ وَ بِالْأئَمَِّ َُُمَّ يَْ وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ وَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ وَ وَ بِعَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِ  يَا 
دِ بْنِ عَلِي ٍ  َُُمَّدٍ  َُُمَّ دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ عَلِيِ  بْنِ  َُُمَّ دٍ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وَ  َُُمَّ   الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ الْْلََفِ الْقَائمِِ الْمُنْتَظَرِ وَ  وَ جَعْفَرِ بْنِ 

O Muhammad-saww, O Abu Al-Qasim-saww! May my father and my mother (be sacrificed) for 
you-saww! I seek intercession to Allah-azwj by you-saww, and with the Imams-asws from you-saww, 
and with Ali-asws Amir Al-Momineen-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and Musa Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and Muhammad-asws Bin 
Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and the replacement Al-
Qaim-ajfj, the awaited! 

ةَ الْمُرْسَلِيَْ وَ  ََ دٍ صَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ يقِيَْ وَ الصَّ اللَّهُمَّ فَصَلِ  عَلَيْهِمْ وَ عَلَى مَنِ ات َّبَعَهُمْ وَ صَلِ  عَلَى  ةً لَِ يَ قْدِرُ عَلَى إِحْصَائهَِا غَيْركَُ الصِ دِ  ََ  الِِْيَْ صَ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them-asws, and upon the ones following them-asws, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-asws, Salawaat of the 
Messengers-as, and the truthful, and the righteous, Salawaat no one having ability upon 
counting these other than You-azwj! 

دِينَ بِِِمْ مُؤْمِنِيَْ مَُْ لَّهُمَّ أَلِْْقْ أهَْلَ بَ يْتِ نبَِيِ كَ وَ ذُر يِ َّتَهُمْ وَ شِيعَتَهُمْ بنَِبِيِ كَ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَْ وَ أَلْْقِْنَا ال بِتِيَْ فاَئزِيِنَ مُتَّقِيَْ صَالِِْيَْ خَاشِعِيَْ عَابِدِينَ مُوَفَّقِيَْ مُسَدِ 
ُُْتَسِبِيَْ مُنِيبِيَْ مُصِيبِيَْ  عَامِلِيَْ زاَكِيَْ  يَْ تََئبِِيَْ سَاجِدَيْنِ راَكِعِيَْ شَاكِريِنَ حَامِدِينَ صَابِريِنَ   مُزكَِ 

O Allah-azwj! Join People-asws of the Household of Your-azwj Prophet-as and their-asws offspring, 
and their-asws Shias with Your-azwj Prophet-saww, Chief of the Messengers-as, and join us with 
them-asws as Momineen, joyful, successful, pious, righteous, fearful, worshippers, compatible, 
rightfully guided, workers, pure, purifiers, penitent, performers of Sajdah and Ruk’u, grateful, 
praising, patient, anticipating, penitent, correct! 

نْ يَا وَ الْْخِرةَِ وَ اصْرِفْ عَنِِ  بِِِمْ أهَْوَالَ يَ وْمِ الِتَِِمْ وَ طاَعَتِهِمْ فاَرْزُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَلََّ وَليَِّهُمْ وَ أتََبََّْأُ إلِيَْكَ مِنْ عَدُوِ هِمْ وَ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ بُِِبِ هِمْ وَ مُوَ  قْنِِ بِِِمْ خَيْرَ الدُّ
 الْقِيَامَةِ 

O Allah-azwj! I befriend their friends and I disavow to You-azwj from their-asws enemies, and I 
draw closer to You-azwj with their-asws love and their-asws friendship, and their-asws obedience, so 
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Grace me through them-asws, goodness of the world and the Hereafter, and Turn away from 
me through them-asws horrors of the Day of Qiyamah! 

َُُمَّداً وَ عَلِي اً وَ زَوْجَتَهُ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ هُمْ أوَْليَِاؤُكَ وَ عَبِيدُكَ وَ إِمَاؤُكَ  وَ وَلَدَيهِْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أُشْهِدُكَ بِِنََّكَ أنَْتَ الََُّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ وَ أنََّ   وَ أنَْتَ وَليُِّهُمْ في الدُّ
 [ بِالْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ وَ الْمُسْلِمِيَْ وَ الْمُسْلِمَاتِ مِنْ برَيَِّتِكَ وْنَ الأوليْ ]الْأَوْلَ 

O Allah-azwj! I testify with You-azwj that You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, 
and that Muhammad-saww and Ali-asws and his-asws wife-asws and his-asws sons-asws are Your-azwj 
servants and Your-azwj maid, and You-azwj are their-asws Guardian in the world and the Hereafter, 
and they-asws are Your-azwj friends and foremost with the believing men and the believing 
women, and the Muslim men and the Muslim women from Your-azwj Created beings! 

مُْ عِبَادُكَ الْمُؤْمِنُونَ لَِ يَسْبِقُونَكَ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بِِمَْركَِ يَ عْمَلُونَ   وَ أَشْهَدُ أَنَُّ

And I testify they-asws are Your-azwj servants, the Momineen! They-asws are not preceding 
You-azwj with the word, and they-asws are working by Your-azwj Command! 

َُْيَاهُمْ وَ تَُيِتَنِِ عَلَى تِهِمْ وَ تََنَْعُنِِ مِنْ طاَعَةِ عَدُوِ هِمْ وَ تََنَْعُ عَدُوَّكَ وَ عَدُوَّهُمْ مِنِِ  وَ طاَعَتِهِمْ وَ مِلَّ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بِِِمْ وَ أتََشَفَّعُ بِِِمْ إِليَْكَ أَنْ تُِْيِيَنِِ 
 عِينَنِِ بِكَ وَ بِِوَْليَِائِكَ عَمَّنْ أغَْنَيْتَهُ عَنِِ  تُ 

O Allah-azwj! I seek mediation to You-azwj through them-asws, and I seek intercession with 
them-asws to You-azwj, to Cause me to live their-asws lives and Cause me to die while being upon 
their-asws obedience, and their-asws religion, and Prevent me from obeying their-asws enemies, 
and Prevent Your-azwj enemy and their-asws enemies from me, and Assist me by You-azwj and by 
Your-azwj friends from the ones You-azwj have Made needless of me! 

ََْعَلَنِِ في وَ تُسَه ِ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ تُ لْبِسَنِِ الْعَافِيَةَ حَتََّّ تَُنَِ ئَنِِ الْمَعِيشَةَ وَ الَْْظْنِِ  لَنِِ لِمَنْ أَحْوَجْتَهُمْ إِلَيَّ وَ أَنْ  ينِ وَ الدُّ لَحْظَةٍ مِنْ لََْظاَتِكَ بِ حِفْظِكَ في الدِ 
لَِهَا عِنْدِ  كْشِفُ بِِاَ عَنِِ  مَا قَدِ ابْ تلُِيتُ بِهِ وَ دَبِ رْنِ الْكَريَةَِ الرَّحِيمَةِ الشَّريِفَةِ تَ  َْ  يبِِاَ إِلََ أَحْسَنِ عَادَاتِكَ وَ أَ

And Facilitate me for the for the neediest of them to me, and to Make me in Your-azwj 
Protection in the religion, and the world, and the Hereafter, and to Clothe me the well-being 
until You-azwj Grant me a pleasant life, and Glance at me with a Glance from Your-azwj Glances, 
the Honourable, the Merciful, the Noble, Removing from me by it what I am being Tried with, 
and Turn me by it to most excellent of Your-azwj Norms and the most beautiful with me! 

دَ خَلْقِكَ فَ لَمْ يَ بْقَ إِلَِّ رَجَاؤُكَ في قَ لْبِ وَ قَدِيَاً إِلََ أَحْسَنِ عَادَاتِكَ فَ قَدْ أيَِسْتُ مَِّا عِنْ  وَ قَدْ ضَعُفَتْ قُ وَّتِ وَ قَ لَّتْ حِيلَتِِ وَ نَ زَلَ بِ مَا لَِ طاَقَةَ لي بِهِ فَ رُدَّنِ 
 مَا مَنَنْتَ عَلَيَّ 

And my strength has weakened, and my means are lacking, and it has befallen with me what 
there is no endurance for me with it, so Return me to most excellent of Your-azwj norms, for I 
have despaired from what is in the possession of Your-azwj creatures, so there does not remain 
except Your-azwj hope in my heart, for a long time You-azwj have Conferred upon me! 

 نِِ بهِِ  حَيْثُ ابْ تَلَيْتَ وَ قُدْرَتُكَ يَا سَيِ دِي وَ رَبِِ  وَ خَالقِِي وَ مَوْلَِيَ وَ راَزقِِي عَلَى إِذْهَابِ مَا أنَََ فِيهِ كَقُدْرَتِكَ عَلَيَّ 
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And O my Chief, and my Lord-azwj, and my Creator, and my Master, and my Sustainer, Your-azwj 
Power upon removal of what (predicament) I am in, is like Your-azwj Power upon me wherever 
You-azwj Try me with! 

ََِي ذِكْرُ عَوَائِدِكَ يُ ؤْنِسُنِِ وَ رَجَاءُ إِنْ عَامِكَ يُ قَر بُِنِِ وَ لََْ أَخْلُ مِنْ نعِْمَتِكَ مُنْذُ خَلَقْتَنِِ  ََِي وَ سَيِ دِي وَ الذَّابُّ عَنِِ  وَ الرَّاحِمُ  فأَنَْتَ يَا رَبِ  َقَِتِِ إِ وَ رَجَائِي وَ إِ
 بِ وَ الْمُتَكَفِ لُ بِرزِْقِي

My God-azwj! Remembering Your-azwj awards comforts me, and hoping for Your-azwj bounties 
draws me closer, and I have not been devoid of Your-azwj bounties since You-azwj Created me. 
You-azwj, O Lord-azwj, are my Trust, and my Hope, and my God-azwj, and my Chief, and the 
Defender on my behalf, and the Merciful with me, and the Guarantor of my sustenance! 

دٍ أنَْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ صِي مَِّا أنَََ فِيفأََسْألَُكَ يَا رَبَّ  ََ ََْعَلَ خَ رْتَهُ وَ أَنْ  هِ فَإِنِ ِ لَِ أقَْدِرُ عَلَى ذَلِكَ إِلَِّ بِكَ ََْعَلَ رُشْدِي بَّاَ قَضَيْتَ مِنَ الَْْيْرِ وَ حَتَمْتَهُ وَ قَدَّ
 وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ وَ لَِ أعَْتَمِدُ فِيهِ إِلَِّ عَلَيْكَ 

I ask You-azwj, O Lord-azwj of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! Make my 
rightful guidance to be with what You-azwj have Decreed of the good, and Seal it, and 
Determine it, and Make my rescue be from what I am in, for I am not able upon that except 
through You-azwj Alone. There is no associate for You-azwj, nor am I relying regarding it except 
upon You-azwj!  

رَ النَّاظِريِنَ وَ يَا أَحْكَمَ الْْاَكِمِيَْ وَ يَا أَسْرعََ امِعِيَْ وَ يَا أبَْصَ فَكُنْ يَا رَبَّ الْأَرْبَابِ وَ يَا سَيِ دَ السَّادَاتِ عِنْدَ حُسْنِ ظَنِِ  بِكَ وَ أعَْطِنِِ مَسْألََتِِ يَا أَسََْعَ السَّ 
 يَا أقَْ هَرَ الْقَاهِريِنَ وَ يَا أوََّلَ الْأَوَّلِيَْ وَ يَا آخِرَ الْْخِريِنَ  الْْاَسِبِيَْ وَ يَا أقَْدَرَ الْقَادِريِنَ وَ 

O Lord-azwj of the lords, and O Chief of the chiefs! Be with my good thoughts with You-azwj, and 
Grant me my request, O most Listening of the listeners, and O most Insightful of the 
beholders, and O Wisest of wise ones, and O Quickest of the reckoners, and O most Able of 
the able ones, and O most Subduing of the subduers, and O First of the first ones, and O Last 
of the last ones! 

 ََِ َُُمَّدٍ ص وَ عَلِيٍ  وَ  َُُمَّدٍ ص وَ أوَْصِيَ  يعِ الْأنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَْ وَ الْأَوْصِيَاءِ الْمُنْتَجَبِيَْ وَ يَا حَبِيبَ  ائهِِ وَ أنَْصَارهِِ وَ خُلَفَائهِِ وَ أَحِبَّائهِِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ حَبِيبَ 
ََْعِيَْ  حُجَجِكَ الْبَالغِِيَْ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ الرَّحْمَةِ الْمُطَهَّريِنَ الزَّاهِدِينَ   أَ

O Beloved of Muhammad-saww and Ali-asws and entirety of the Prophets-as and the 
Messengers-as, and the successors-as, the Selected! Beloved of Muhammad-saww and his-saww 
successors-asws, and his-saww helpers, and his-saww caliphs, and his-saww loved ones, the 
Momineen, and Your-azwj Divine Authorities from People-asws of the Household of Mercy, the 
Purified, the ascetics in their entirety! 

دٍ وَ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  َُُمَّ دٍ وَ عَلَى آلِ  َُُمَّ  .صَلِ  عَلَى 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and Do with 
me what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the merciful ones!’’628 

                                                      
628 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 28 
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ُِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ الْمُر يِِ  عَامِلِ كَتَبَ الْوَليِدُ بْنُ عَبْدِ الْمَ   مهج، مهج الدعوات نَ قَلَ مِنْ مََْمُوعٍ عَتِيقٍ قاَلَ  -29 هِ عَلَى الْمَدِينَةِ أبَْرزِِ الَْْسَنَ بْنَ لِكِ إِلََ صَالِ
َُْبُوساً في حَبْسِهِ وَ اضْربِْهُ في مَسْجِدِ رَسُولِ الََِّّ ص خََْسَمِائَةِ سَوْطٍ  الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ   وَ كَانَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Copying from an ancient collection. He said, ‘Al-Waleed Bin Abdul Malik wrote to Salih Bin 
Abdullah Al-Murry, his governor upon Al-Medina, ‘Bring out Al-Hassan Bin Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws! (and he was imprisoned in his prison), and strike him five hundred 
lashes in the Masjid of Rasool-Allah-saww!’ 

ٌُ الْمِنْبََْ يَ قْرأَُ عَلَيْهِمُ الْكِتَابَ ثَُُّ  ٌُ إِلََ الْمَسْجِدِ وَ اجْتَمَعَ النَّاسُ وَ صَعِدَ صَالِ بِضَرْبِ الَْْسَنِ فَ بَيْنَمَا هُوَ يَ قْرأَُ الْكِتَابَ إِذْ دَخَلَ عَلِيُّ   يَ نْزلُِ فَ يَأْمُرُ فأََخْرَجَهُ صَالِ
َِ النَّاسُ عَنْهُ حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ بْنُ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْ   نِ أَبِ طاَلِبٍ ع فأََفْ رَ

Salih brought him out to the Masjid, and the people gathered, and Salih ascended the pulpit 
reading the letter to them. Then he descended and ordered with striking Al-Hassan. While he 
was reading the letter, when Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws entered. 
The people made way for him-asws until he-asws ended to Al-Hassan son of Al Hassan-asws.  

ِْ عَنْكَ فَ قَالَ لَهُ يَا ابْنَ عَمِ  ادعُْ الَََّّ بِدُ   عَاءِ الْكَرْبِ يُ فَرِ 

He-asws said to him: ‘O son of uncle-asws! Supplicate to Allah-azwj with supplication of the distress, 
He-azwj will Relieve you!’ 

 فَ قَالَ مَا هُوَ يَا ابْنَ عَم ِ 

He said, ‘And what is it, O son-asws of uncle-asws?’  

وَ الْْمَْدُ  عِ وَ رَبِ  الْأَرَضِيَْ السَّبْعِ وَ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ السَّمَاوَاتِ السَّبْ قُلْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْْلَِيمُ الْكَريُِم لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ الََِّّ رَبِ   فَ قَالَ 
 لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ 

He-asws said: ‘Say, ‘There is no god except Allah-azwj the Forbearing, the Benevolent! There is 
no god except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj Lord-azwj of the seven 
skies and Lord-azwj of the seven earths, and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and Praise be 
to Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

ٌُ مِنْ قِراَءَةِ الْكِ   َِ صَالِ ا فَ رَ رُوا أمَْرَهُ وَ أنَََ راَجِعٌ تَابِ وَ نَ زَلَ قاَلَ أَ قاَلَ وَ انْصَرَفَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع وَ أقَْ بَلَ الَْْسَنُ يُكَر رُِهَا فَ لَمَّ رَى سَجِيَّةَ رَجُلٍ مَظْلُومٍ أَخِ 
 أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ فِيهِ 

He (the narrator) said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws left, and Al-Hassan went on repeating it. 
When Salih was free from reading the letter and descended, he said, ‘I see characteristics of 
an oppressed man! Delay his matter and I shall refer to commander of the faithful regarding 
him!’ 

ٌُ إِلََ الْوَليِدِ في ذَلِكَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أطَْلِقْهُ   .وَ كَتَبَ صَالِ
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And Salih wrote to Al-Waleed regarding that. He wrote to him, ‘Free him!’’629 

ََنِِ الشَّريِفُ أبَوُ الَْْ  -30 دِ بْنِ الْمُحْ مهج، مهج الدعوات وَجَدْنََ في نُسْخَةٍ عَتِيقَةٍ هَذَا لَفْظُهَا حَدَّ َُُمَّ دُ بْنُ  َُُمَّ ُ تََيْيِدَهُ سَنِ  سِنِ بْنِ يَُْيََ بْنِ الر ضَِا أدََامَ الََّّ
ةِ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ أرَْبعَِمِائَةٍ بَّشَْهَدِ مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ عَلَ  مُ يَ وْمَ الُْمُُعَةِ لِْمَْسٍ بقَِيَْ مِنْ ذِي الِْْجَّ ََ  ى سَاكِنِهِ السَّ

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’- We found in an ancient copy, this wording, ‘It is narrated to me 
by the noble Abu Al-Hassan Muhammad Bin Muhammad Bin Al-Muhsin Bin Yahya Bin Al-Reza, 
may Allah-azwj permanently Support him, on the day Friday, five (days) remaining from Zil 
Hijjah of the year four hundred and four at the shrine of graveyard of Quraysh (Al-Kazimiyya), 
may the greetings be upon its dweller. 

دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ صَدَقَةَ  َُُمَّ ََ نَا أبَوُ عَبْدِ الََِّّ  ُ عَنْهُ قاَلَ حَدَّ ََنِِ أَبِ رَضِيَ الََّّ ثَاِئَةٍ بَّشَْهَدِ يَ وْمَ السَّبْتِ لثَِ قاَلَ حَدَّ ثٍ بقَِيَْ مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ اَْ نَيِْْ وَ سِتِ يَْ وَ ََََ ََ
مُ مِنْ حِفْظِهِ مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ عَلَى سَ  ََ  اكِنِهِ السَّ

He said, ‘It is narrated to me by my father, may Allah-azwj be satisfied with him, said, ‘It is 
narrated to us by Abu Abdullah Muhammad Bin Ibrahim Bin Sadaqa Bin Ibrahim Bin Sadaqa 
on the day of Saturday of three (days) remaining from Safar of the year three hundred sixty-
two, at the shrine of the graveyard of Quraysh, may the greeting be upon its dweller, from his 
memory.  

ََنِِ أبَوُ جَعْفَرِ بْنُ عَبْدِ  دٍ الْأَزْدِيُّ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ مَةُ بْنُ  ََ َُُمَّ قاَلَ أَخْبَْنَََ سَ ََنِِ أبَوُ الَْْسَنِ  دُ بْنُ بُ رَيْكٍ الرُّهَاوِيُّ قاَلَ أَخْبَْنَََ أبَوُ الْقَاسِمِ عَبْدُ الََِّّ الْعُقَيْلِيُّ وَ حَدَّ
دٍ جَعْفَرُ بْنُ عَقِيلِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ بْنِ عَقِيلِ  َُُمَّ ََنِِ أبَوُ  دِ بْنِ عَبْ  الْوَاحِدِ الْمَوْصِلِيُّ إِجَازَةً قاَلَ حَدَّ َُُمَّ ََنِِ أبَوُ رَوْحٍ بْنِ  دِ الََِّّ بْنِ عَقِيلِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ حَدَّ

 النَّسَائِيُّ 

He said, ‘We are informed by Salama Bin Muhammad Al-Azdy who said, ‘It is narrated to me 
by Abu Ja’far Bin Muhammad Bin Abdullah Uqeyli, and it is narrated to me by Abu Al-Hassan 
Muhammad Bin Bureyk Al-Ruhawy who said, ‘We are informed by Abu Al-Qasim Abdul Wahid 
Al-Mawsily authorising. He said, ‘It is narrated to me by Abu Muhammad Ja’far Bin Aqeel Bin 
Abdullah Bin Aqeel Bin Muhammad Bin Abdullah, son of Aqeel son of Abu Talib-as who said, 
‘It is narrated to me by Abu Rawh Al-Nasaie,  

َُُمَّدٍ ع نًَ عَبْدَ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ  ََ َْنَى عَلَيْهِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ وَ فُ دَ الَََّّ وَ أَ لِ فَ قَالَ بَ عْدَ أنَْ حمَِ عَاءِ الَّذِي يََْتِ أنََّهُ دَعَا عَلَى الْمُتَوكَِ  انِ مِنْ عَبيِدِكَ إِلََ آخِرِ الدُّ
عَاءَ مَذْكُوراً بِطَريِقٍ آخَرَ هَذَا لَفْظهُُ ذكََرَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ زَراَفَةَ وَ وَجَدْتُ هَذَ  ذكِْرهُُ  لِ وَ كَانَ شِيعِي اً أنََّهُ قاَلَ  ا الدُّ  حَاجِبِ الْمُتَوكَِ 

‘Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, he-asws had supplicated against Al-Mutawakkil 
(caliph). He-asws said after he-asws had praised Allah-azwj and lauded upon Him-azwj: ‘O Allah-azwj! 
I-asws and so and so are two servants from Your-azwj servants’ - up to end of the supplication, 
its mention will come later, and I found this supplication mentioned by another path (chain), 
this is its wording. He mentioned by his chain from Zarafa, guard of Al-Mutawakkil, and he 
was Shias. He said,  
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يعاً وَ دُونَ وُلْدِهِ  ََِ ُِ بْنِ خَاقاَنَ عِنْدَهُ وَ قُ رْبِهِ مِنْهُ دُونَ النَّاسِ  لُ لِْظُْوَةِ الْفَتْ يعَ مَِلَْكَتِهِ مِنَ الْأَشْراَفِ وَ أهَْلِهِ أرَاَدَ أَنْ يُ بَ  كَانَ الْمُتَوكَِ  ََِ َ مَوْضِعَهُ عِنْدَهُمْ فأََمَرَ  يِْ 
 وَ يَظْهَرُوا في أفَْخَرِ عُدَدِهِمْ وَ ذَخَائرِهِِمْ وَ يََْرُجُوا زْيِيِْ مْ وَ الْوُزَراَءَ وَ الْأمَُراَءَ وَ الْقُوَّادَ وَ سَائرَِ الْعَسَاكِرِ وَ وُجُوهَ النَّاسِ أنَْ يُ زَي َّنُوا بَِِحْسَنِ التَّ مِنْ أهَْلِهِ وَ غَيْرهِِ 

ُُ بْنُ خَاقاَنَ خَاصَّةً بِسُرَّ مَنْ رَأَىمُشَاةً بَيَْْ يَدَيهِْ وَ أنَْ لَِ يَ ركَْبَ أَحَدٌ   إِلَِّ هُوَ وَ الْفَتْ

‘Al-Mutawakkil (caliph) had presented Al-Fat’h Bin Khawan in his presence, and drew him 
closer to him rather than all the people and his sons and his family members. He intended to 
make clear his position in their presence. He ordered entirety of his citizen, from the nobles 
from his family members and others, and the ministers, and the rich, and the leaders, and 
rest of the soldiers, and faces of the people to adorn themselves it most excellent of 
adornments, and appear in most pride-worthy of their preparations, and their ornaments, 
and walk in front of him, and no one should ride except him, and especially Al-Fat’h Bin 
Khaqan at Surmanrayy.  

الَةً وَ كَانَ يَ وْماً قاَئِظاً شَدِيدَ الْْرَِ  وَ أَخْرَجُوا َُْلَةِ الْأَشْراَفِ أباَ  وَ مَشَى النَّاسُ بَيَْْ أيَْدِيهِمَا عَلَى مَراَتبِِهِمْ رَجَّ َُُمَّدٍ ع وَ شَقَّ مَا لَقِيَهُ مِنَ في   الَْْسَنِ عَلِيَّ بْنَ 
 الْْرَِ  وَ الزَّحْمَةِ 

And the people walked in front of them based upon their ranks, on foot, and it was a day of 
sweltering heat, and they brought out Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws among all 
the nobles, and it was grievous what he-asws faced of the heat and the crowds.  

أَ عَلَيَّ وَ قاَلَ يَا زَراَفَةُ ا قَدْ تَكَلَّفْ راَفَةُ فأَقَْ بَلْتُ إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ يَا سَيِ دِي يَ عَزُّ وَ الََِّّ عَلَيَّ مَا تَ لْقَى مِنْ هَذِهِ الطُّغَاةِ وَ مَ قاَلَ زَ  تَهُ مِنَ الْمَشَقَّةِ وَ أَخَذْتُ بيَِدِهِ فَ تَوكََّ
ٍُ عِنْدَ   الََِّّ بَِِكْرَمَ مِنِِ  أوَْ قاَلَ بِِعَْظَمَ قَدْراً مِنِِ  مَا نََقَةُ صَالِ

Zarafa said, ‘I faced towards him-asws and said to him-asws, ‘O my Chief! By Allah-azwj it is hurtful 
upon me what you-asws are facing from this tyrant and what you-asws have been encumbered 
of the hardship!’, and I held his-asws hand. He-asws leant upon me and said: ‘O Zarafa! The she-
camel of Salih-as was not more prestigious in the Presence of Allah-azwj than me-asws! (Or said: 
‘Of mightier worth than me-asws)!’ 

مَ وَ لََْ أزََلْ أُسَائلُِهُ وَ  لُ مِنَ الرُّكُوبِ وَ أمََرَ النَّاسَ بِالِنْصِراَفِ فَ قُدِ  مَتْ بَ غْلَةٌ أَسْتَفِيدُ مِنْهُ وَ أُحَادَِهُُ إِلََ أنَْ نَ زَلَ الْمُتَوكَِ  َِِمْ وَ قُدِ  مُْ فَ ركَِبُوا إِلََ مَنَازِ تْ إلِيَْهِمْ دَوَابُِّ
 فَ نَزَلَ وَ وَدَّعْتُهُ وَ انْصَرَفْتُ إِلََ دَاريِ لَهُ فَ ركَِبَهَا وَ ركَِبْتُ مَعَهُ إِلََ دَارهِِ 

And I did not cease asking him-asws and benefitting from him-asws and discussing with him-asws 
until Al-Mutawakkil descended from the riding and ordered the people with leaving. I 
forwarded their riding animals to them, so they rode to go to their homes, and I forwarded a 
mule to him-asws. He-asws rode it and I rode with him to his-asws house. He-asws descended and I 
bade him-asws farewell and I left to go to my house. 

َََارَيْ نَ وَ لِوَلَدِي مُؤَدِ بٌ يَ تَشَيَّعُ مِ  لِ  انْ أهَْلِ الْعِلْمِ وَ الْفَضْلِ وَ كَانَتْ لي عَادَةٌ بِِِحْضَارهِِ عِنْدَ الطَّعَامِ فَحَضَرَ عِنْدَ ذَلِكَ وَ  الْْدَِيثَ وَ مَا جَرَى مِنْ ركُُوبِ الْمُتَوكَِ 
ُِ وَ مَشْيِ الْأَشْراَفِ وَ ذَوِي الْأقَْدَارِ بَيَْْ أيَْدِيهِمَ  عْ وَ الْفَتْ َُُمَّدٍ ع وَ مَا سََِ ٍُ عِنْدَ ا وَ ذكََرْتُ لَهُ مَا شَاهَدْتهُُ مِنْ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ  تُهُ مِنْ قَ وْلِهِ مَا نََقَةُ صَالِ

 الََِّّ بِِعَْظَمَ قَدْراً مِنِِ  

And for my children was a teacher, a Shia from people of knowledge and merit, and there was 
a norm for me with presenting him at mealtime. So, he presented during that and the 
discussion flowed and what had flowed, from riding by Al-Mutawakkil Al-Fat’h, and walking 
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by the nobles and the ones with worth, in front of them, and I mentioned to him-asws what I 
had witnessed from Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws and what I had heard from 
his-asws words: ‘The she-camel of Salih was not of mightier worth in the Presence of Allah-azwj 
than me-asws’.  

عْتَ هَذَا اللَّفْظَ مِنْهُ   وَ كَانَ الْمُؤَدِ بُ يََْكُلُ مَعِي فَ رَفَعَ يَدَهُ وَ قَالَ بِالََِّّ إِنَّكَ سََِ

And the teacher was eating with me. He raised his hand and said, ‘By Allah-azwj! You heard this 
wording from him-asws!?’ 

عْتُهُ يَ قُولهُُ  فَ قُلْتُ لَهُ وَ الََِّّ   إِنِ ِ سََِ

I said to him, ‘By Allah-azwj! I did hear him-asws saying it!’ 

مٍ وَ يَ هْلِكُ فاَنْظُرْ  َةَِ أياَّ لَ لَِ يَ بْقَى في مَِلَْكَتِهِ أَكْثَرَ مِنْ ََََ كُ ا ترُيِدُ إِ في أمَْركَِ وَ أَحْرزِْ مَ فَ قَالَ لي اعْلَمْ أَنَّ الْمُتَوكَِ  ََ بْ لِأَمْركَِ كَيْ لَِ يَ فْجَأَكُمْ هَ حْراَزَهُ وَ تَََهَّ
 أوَْ سَبَبٍ يَجْريِ هَذَا الرَّجُلِ فَ تَهْلِكَ أمَْوَالُكُمْ بَِِادَِةٍَ تَِْدُثُ 

He said to me, ‘Know! Al-Mutawakkil will not remain in his kingdom more than three days 
and he will be destroyed, so look into your affair and protect what you want to protect and 
prepare for your affair in case death of this man does not surprise you, so your wealth would 
be destroyed with an event occurring or a cause arising!’ 

 لِكَ فَ قُلْتُ لَهُ مِنْ أيَْنَ لَكَ ذَ 

I said to him, ‘From where is that (information) for you?’  

ٍُ وَ النَّاقَةِ وَ قَ وْلَهُ تَ عَالََ  مٍ ذلِكَ وَعْدٌ غَيْرُ مَكْذُوبٍ  فَ قَالَ أَ مَا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ في قِصَّةِ صَالِ َةََ أياَّ مَامِ وَ لَِ يَجُوزُ أَنْ تُ بْطِ  تََتََّعُوا في داركُِمْ َََ  لَ قَ وْلَ الِْْ

He said, ‘Have you not read the Quran in the story of Salih-as and the she-camel, and Words 
of the Exalted: ‘Enjoy yourselves in your houses for three days, that is a Promise not to be 
belied’ [11:65]? And it is not allowed that the word of an Imam-asws be invalidated’. 

يعاً قَطْعاً  اكُ عَلَى الْمُتَوكَِ لِ قاَلَ زَراَفَةُ فَ وَ الََِّّ مَا جَاءَ الْيَوْمُ الثَّالِثُ حَتََّّ هَجَمَ الْمُنْتَصِرُ وَ مَعَهُ بغا وَ وَصِيفٌ وَ الْأتَْ رَ  ََِ َُ بْنَ خَاقاَنَ   فَ قَتَلُوهُ وَ قَطَّعُوهُ وَ الْفَتْ
ُ نعِْمَتَهُ وَ مَِلَْكَتَهُ   حَتََّّ لََْ يُ عْرَفْ أَحَدُهُِاَ مِنَ الْْخَرِ وَ أزَاَلَ الََّّ

Zarafa said, ‘By Allah-azwj! The third day had not come until Al-Muntasir attacked upon Al-
Mutawakkil, and with him were rebels, and servants, and the Turks. They killed him and cut 
him and Al-Fat’h Bin Khawan, both of them into pieces, until one of them was not recognised 
from the other, and Allah-azwj Removed his bounties and his kingdom.  

مَامَ أبََا الَْْسَنِ ع بَ عْدَ ذَلِكَ وَ عَرَّفْ تُهُ مَا جَ  ا بَ لَغَ مِنِِ  الُْهُْدَ رَجَ فَ لَقِيتُ الِْْ عْتُ إِلََ كُنُوزٍ نَ تَوَارََُ هَا مِنْ آبَائنَِا هِيَ رَى مَعَ الْمُؤَدِ بِ وَ مَا قاَلَهُ فَ قَالَ صَدَقَ إِنَّهُ لَمَّ
حِ وَ الُْنَُنِ وَ هُوَ دُعَاءُ الْمَظْلُومِ عَلَى الظَّالَِِ فَدَعَوْتُ  ََ  بِهِ عَلَيْهِ فأََهْلَكَهُ الََُّّ  أعََزُّ مِنَ الُْْصُونِ وَ السِ 

I met the Imam Abu Al-Hassan-asws after that and I let him-asws know what had flowed with Al-
Muwaddib and what he had said. He-asws said: ‘He spoke the truth! When the fatigue reached 
(the limit) from me-asws, I referred to the treasure we-asws have inherited from our fathers! It 
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is mightier than the fortress, and the weapons, and the shields, and it is a supplication of the 
oppressed against the oppressor. So, I-asws supplicated with it against him, and Allah-azwj 
Destroyed him’.  

 فَ قُلْتُ يَا سَيِ دِي إِنْ رأَيَْتَ أَنْ تُ عَلِ مَنِيهِ 

I said, ‘O my Chief! If you-asws see fit to teach it to me!’ 

 فَ عَلِ مْنِيهِ وَ هُوَ 

He-asws taught it to me, and it is:  

نًَ عَبْدَانِ مِنْ عَبِيدِكَ نَ وَاصِينَا بيَِدِكَ ت َ  اللَّهُمَ  ََ نيَِتنََا وَ تَطَّلِعُ عَلَى نيَِّاتنَِا وَ تُِِيطُ عْلَمُ مُسْتَقَرَّنََ وَ مُسْتَوْدَعَنَا وَ تَ عْلَمُ مُنْقَلَبَنَا وَ مَثْوَانََ وَ سِرَّ إِنِ ِ وَ فُ ََ نََ وَ عَ
ءٌ مِنْ أمُُورنََِ وَ لَِ يُسْتَتَُِ دُونَكَ حَالٌ مِنْ ي عَلَيْكَ شَيْ عْرفِتَِكَ بَّاَ نظُْهِرهُُ وَ لَِ يَ نْطَوِ بِضَمَائرِنََِ عِلْمُكَ بَّاَ تُ بْدِيهِ كَعِلْمِكَ بَّاَ تُُْفِيهِ وَ مَعْرفَِ تُكَ بَّاَ نُ بْطِنُهُ كَمَ 

 أَحْوَالنِاَ

‘O Allah-azwj, I and so and so are two servants from Your-azwj servants. Our forelocks are in 
You-azwj Hand. You-azwj Know our stable (permanent Eman) and our deposited (temporary 
Eman), and You-azwj our transfer and our abode, and our secrets and our announcements, and 
You-azwj Notice our intentions and Encompass our conscience in Your-azwj Knowledge with what 
is manifest is like Your-azwj Knowledge of what is hidden, and You-azwj Recognise with what we 
confide is like Your-azwj Recognition of what we reveal, and nothing from our affairs is hidden 
unto You-azwj, nor is any situation from our situations concealed from You-azwj! 

وَ لَِ يُ غَالبُِكَ مُغَالِبٌ بَّنَْعِهِ   يُجَاهِدُكَ عَنْهُ جُنُودُهُ  مِنْكَ بِسُلْطاَنهِِ وَ لَِ وَ لَِ لنََا مِنْكَ مَعْقِلٌ يُُْصِننَُا وَ لَِ حِرْزٌ يُُْرزُِنََ وَ لَِ مَهْرَبٌ يَ فُوتُكَ مِنَّا وَ لَِ يََتَْنِعُ الظَّالَُِ 
 بِكَثْرةٍَ  وَ لَِ يُ عَازُّكَ مُتَعَز زٌِ 

And there is no fortress for us fortifying us from You-azwj, nor is there any protection (for us) 
protecting us (from You-azwj), nor any fleeing from us to escape You-azwj, nor can the oppressor 
prevent from You-azwj by his authority, nor can he fight against You-azwj with his armies, nor 
can any overcomer overcome You-azwj with his defence, nor can a mighty one confront you 
with his abundance! 

بِكَ إِذَا خَذَلَهُ الْمُغِيثُ وَ  كَ وَ تَ وكَُّلُ الْمَقْهُورِ مِنَّا عَلَيْكَ وَ رُجُوعُهُ إلِيَْكَ وَ يَسْتَغِيثُ عَلَيْهِ أيَْنَ لَُأََ فَمَعَاذُ الْمَظْلُومِ مِنَّا بِ  أنَْتَ مُدْركُِهُ أيَْنَ مَا سَلَكَ وَ قاَدِرٌ 
 وَابُ الْمُرَََّْةُ وَ يَصِلُ إلِيَْكَ إِذَا احْتُجِبَتْ عَنْهُ الْمُلُوكُ الْغَافِلَةُ ب ْ  دُونهَُ الْأَ يَسْتَصْرخُِكَ إِذَا قَ عَدَ عَنْهُ النَّصِيُر وَ يَ لُوذُ بِكَ إِذَا نَ فَتْهُ الْأفَْنِيَةُ وَ يَطْرُقُ بَابَكَ إِذَا غُلِ قَتْ 

You-azwj will Catch him wherever he may travel, and be Able upon him wherever he may 
shelter. So, the oppressed one from us shelters with You-azwj, and the coerced ones from us 
relies upon You-azwj and his return is to You-azwj! He cries for help with You-azwj when the helpers 
abandon him, and he cries out to You-azwj when the helper sits back from him, and he shelters 
with You-azwj when annihilators annihilate him, and he knocks on Your-azwj door when doors of 
the hope are closed from him, and he arrives to You-azwj when the heedless kings veil from 
him! 

يعاً بَصِير تَ عْلَمُ مَا حَلَّ بِهِ قَ بْلَ أنَْ يَشْكُوَهُ إلِيَْكَ وَ تَ عْرِفُ مَا يُصْلِحُهُ قَ بْلَ أنَْ يَدْعُوَكَ لَهُ فَ لَكَ الْْمَْ   اً لَطِيفاً قَدِيراً دُ سََِ
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You-azwj Know what is released with him before he complains of it to You-azwj, and You-azwj 
Recognise when would rectify him before he supplicates to You-azwj for it. For You-azwj is the 
Praise, All-hearing, All-seeing, Gentle, Able! 

ََْعِيَْ سَعِيدِهِم وَ شَ اللَّهُمَّ إِنَّهُ قَدْ كَانَ في سَابِقِ عِلْمِكَ وَ قَضَائِكَ وَ مَاضِي حُكْمِكَ وَ نََفِذِ مَشِيَّتِكَ في خَلْ  نِ قِكَ أَ ََ قِيِ هِمْ وَ فاَجِرهِِمْ وَ بَ ر هِِمْ أَنْ جَعَلْتَ لفُِ
نٍ عَلَيَّ قُدْرَةً فَظلََمَنِِ بِِاَ وَ بَ غَى عَلَيَّ لِمَكَانُِاَ وَ تَ عَزَّزَ عَلَيَّ بِسُلْطاَنهِِ الَّذِي خَوَّ  ََ َََ بْنِ فُ هُ وَ  ؤُكَ لَهُ وَ  بََّْ عَلَيَّ لْتَهُ إِياَّ ََ بِعُلُوِ  حَالهِِ الَّتِِ جَعَلْتَهَا لَهُ وَ غَرَّهُ إِمْ

 أطَْغَاهُ حِلْمُكَ عَنْهُ فَ قَصَدَنِ بَّكَْرُوهٍ 

O Allah-azwj! It has already happened in Your-azwj preceding Knowledge and Your-azwj Decree of 
Your-azwj Decision, and Implementation of Your-azwj Desire among Your-azwj entirety creatures, 
their fortunate and their miserable, and their immoral and their righteous, to Make power to 
be for so and so, son of so and so, upon me, so he would oppress me by it and rebel against 
me due to its place, and his authority would be mighty against me which You-azwj will be 
Bestowing it to him, and he would be coercive upon me with his exalted state which You-azwj 
will Make for him, and Your-azwj Respiting to him has deceived him and Your-azwj Leniency to 
him has made him arrogant, so he aimed at me-asws with his abhorrence. 

 ليَْكَ وَ تَ وكََّلْتُ في أمَْرهِِ عَلَيْكَ صَافِ مِنْهُ لِذُليِ  فَ وكََلْتُهُ إِ عْفِي وَ الِِنتِْ عَجَزْتُ عَنِ الصَّبِْْ عَلَيْهِ وَ تَ عَمَّدَنِ بِشَرٍ  ضَعُفْتُ عَنِ احْتِمَالهِِ وَ لََْ أقَْدِرْ عَلَى الِِنتِْصَارِ لِضَ 
رْتهُُ سَطْوَتَكَ وَ خَوَّفْ تُهُ نقَِمَتَكَ   وَ تَ وَاعَدْتهُُ بعُِقُوبتَِكَ وَ حَذَّ

I-asws am unable from being patient upon it, and he deliberated me with evil I was too weak 
from enduring it, and I-asws was unable to overcome my weakness or recover from him for 
my-asws humiliation. So, I hereby allocate him to You-azwj and have relied upon You-azwj 
regarding his matter, and entrust him to Your-azwj Punishment, and caution him of Your-azwj 
Force, and Frightened him with Your-azwj Vengeance.  

ؤُكَ لَهُ مِنْ عَجْزٍ وَ لََْ تَ نْهَهُ وَاحِدَةٌ عَنْ أُخْرَ  ََ ةٍ بِِوُلََ وَ لَكِنَّهُ تََاَدَى في غَيِ هِ وَ تَ تَابعََ ى وَ لَِ انْ زَجَرَ عَنْ اَنيَِ فَظَنَّ أَنَّ حِلْمَكَ عَنْهُ مِنْ ضَعْفٍ وَ حَسَبَ أَنَّ إِمْ
 اسْتَشْرَى في طغُْيَانهِِ جُرْأةًَ عَلَيْكَ في ظلُْمِهِ وَ لجَّ في عَدَاوَتهِِ وَ 

He thinks that Your-azwj Leniency to him is from weakness, and he reckons that Your-azwj 
Respiting to him is from incapability, and neither one or the other desisted him and he was 
not rebuked from the second immediately, but he deliberated into his error and followed in 
his darkness and immersed in his enmity, and was widespread in his aggression of his audacity 
upon You-azwj!  

 يَْ وَ قِلَّةَ اكْتِاَثٍ ببَِأْسِكَ الَّذِي لَِ تَِْبِسُهُ عَنِ الْبَاغِيَْ يَا سَيِ دِي وَ تَ عَرُّضاً لِسَخَطِكَ الَّذِي لَِ تَ رُدُّهُ عَنِ الْقَوْمِ الظَّالِمِ 

O my Chief, and he exposed to You-azwj Wrath which cannot be repelled from the unjust 
people, and is of little concern of Your-azwj Prowess which does not withhold him from the 
rebellion.  

يَّ مَقْصُودٌ وَجِلٌ خَائِفٌ مُرَوَّعٌ مَقْهُورٌ قَدْ قَلَّ صَبِْْي وَ يٌّ عَلَ فَ هَا أنَََ ذَا يَا سَيِ دِي مُسْتَضْعَفٌ في يدََيهِْ مُسْتَضَامٌ تَِْتَ سُلْطاَنهِِ مُسْتَذِلٌّ بعِِقَابِهِ مَغْلُوبٌ مَبْغِ 
 وهِهِ عَنِِ  لْمَذَاهِبُ إِلَِّ إلِيَْكَ وَ انْسَدَّتْ عَلَيَّ الُِْهَاتُ إِلَِّ جِهَتَكَ وَ الْتَبَسَتْ عَلَيَّ أمُُوريِ في رَفْعِ مَكْرُ ضَاقَتْ حِيلَتِِ وَ انْ غَلَقَتْ عَلَيَّ ا



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 375 of 733 

O my Chief! Here I am with weakness in his hands, under his authority, being humiliated with 
his punishment, overcome, rebelled against, sought, fearful, dreading, coerced. My patience 
has waned and my means are constricted and the paths have closed upon me, except to 
You-azwj, and the directions are blocked to me except Your-azwj direction, and my affairs are 
confusing upon me in raising away his abhorrence from me!  

لْقِكَ طرُ اً وَ اسْتَشَرْتُ نَصِيحِي فأََشَارَ عَلَيَّ بِالرَّغْبَةِ تَ عَلَّقْتُ بِهِ مِنْ خَ وَ اشْتَبَهَتْ عَلَيَّ الْْراَءُ في إِزاَلةَِ ظلُْمِهِ وَ خَذَلَنِِ مَنِ اسْتَنْصَرْتهُُ مِنْ عِبَادِكَ وَ أَسْلَمَنِِ مَنْ 
 لَمْ يَدُلَّنِِ إِلَِّ عَلَيْكَ إلِيَْكَ وَ اسْتَِْشَدْتُ دَليِلِي ف َ 

And the views are confusing upon me in removal of his injustice, and the ones from Your-azwj 
servants I sought help with have abandoned me, and the ones from Your-azwj creatures I clung 
to have yielded me completely, and I sought consultation for my advice and he indicated to 
with the desiring to You-azwj, and I sought guidance of my guide and he did not guide me except 
to You-azwj! 

 َِ صَ لي إِلَِّ بِكَ أتََ نَجَّزُ وَعْدَكَ فَ رَجَعْتُ إلِيَْكَ يَا مَوْلَِيَ صَاغِراً راَغِماً مُسْتَكِيناً عَالمِاً أنََّهُ لَِ فَ رَ في نُصْرَتِ وَ إِجَابةَِ دُعَائِي فإَِنَّكَ قُ لْتَ  لي إِلَِّ عِنْدَكَ وَ لَِ خَََ
لُ وَ مَنْ   بغُِيَ عَلَيْهِ ليََنْصُرَنَّهُ الََُّّ  وَ قَ وْلُكَ الَْْقُّ الَّذِي لَِ يُ رَدُّ وَ لَِ يُ بَدَّ

So, I have returned to You-azwj, O my Master, belittled, compelled, and needy, knowing that 
there is no relief for me except with You-azwj, nor any rescue for me except with You-azwj! Will 
You-azwj Fulfil Your-azwj Promised in Helping me and Answering my supplication, for You-azwj 
Said, and Your-azwj Word is the truth, which can neither be returned nor replaced: The one 
who is rebelled against, Allah will Help him [22:60]! 

سَتْ أَسَْاَؤُكَ  لُكَ وَ تَ قَدَّ ََ عْلَمُ يَا سَيِ دِي أنََّ لَكَ يَ وْماً تَ نْتَقِمُ وَ أنَََ فاَعِلٌ مَا أمََرْتَنِِ فاَسْتَجِبْ لي كَمَا وَعَدْتَنِِ وَ إِنِ ِ لَأَ  ادْعُونِ أَسْتَجِبْ لَكُمْ  وَ قُ لْتَ جَلَّ جَ
 يَقَّنُ أنََّ لَكَ وَقْتاً تََْخُذُ فِيهِ مِنَ الْغَاضِبِ للِْمَغْضُوبِ فِيهِ مِنَ الظَّالَِِ للِْمَظْلُومِ وَ أتَ َ 

And You-azwj, Majestic is Your-azwj Majesty, Said, and Your-azwj Names are Holy: “Supplicate to 
Me, I will Answer you [40:60]’, and I am a doer of what You-azwj have Commanded me, so 
answer for me just as You-azwj had Promised me, and I do know, O my Master, that there is a 
Day for You-azwj, You-azwj will be Avenging in for the oppressed from the oppressor, and I am 
certain that for You-azwj there is a time You-azwj Seize in for the usurped from the usurper! 

ُِ عَنْ قَ بْضَتِكَ مُنَابِذٌ وَ لَِ تَُاَفُ فَ وْتَ فاَئِتٍ وَ لَكِنَّ جَزَعِي  بْلِغَانِ بَِ الصَّبَْْ عَلَى أنَََتِكَ وَ انتِْظاَرِ حِلْمِكَ وَ هَلَعِي لَِ ي ُ  لِأنََّكَ لَِ يَسْبِقُكَ مُعَانِدٌ وَ لَِ يََْرُ

(This is) because no stubborn person will precede You-azwj, no outcast will escape from 
Your-azwj grip, , nor do You-azwj Fear losing a lost one, but my panic and my anxiousness are 
such, that patience does not reach with me upon Your-azwj Trials and awaiting Your-azwj 
Forbearance! 

 وعُ كُلِ  ظاَلٍَِ إلِيَْكَ وَ إِنْ أنَْظَرْتَهُ يَ فَ وْقَ كُلِ  قُدْرَةٍ وَ سُلْطَانُكَ غَالِبُ كُلِ  سُلْطاَنٍ وَ مَعَادُ كُلِ  أَحَدٍ إلِيَْكَ وَ إِنْ أمَْهَلْتَهُ وَ رُجُ فَ قُدْرَتُكَ يَا مَوْلَِ 

O my Master! Your-azwj Power is above every power, and Your-azwj Authority prevails upon 
every authority, and the end of every one is to You-azwj, and even if You-azwj were to Respite 
him, and the return of every oppressor is to You-azwj and even if You-azwj Respire him!  
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نٍ  ََ نِ بْنِ فُ ََ هُ وَ كَادَ الْقُنُوطُ يَسْتَوْلي عَلَيَّ لَوْ لَِ الثِ قَةُ بِ وَ قَدْ أَضَرَّنِ يَا رَبِ  حِلْمُكَ عَنْ فُ  كَ وَ الْيَقِيُْ بِوَعْدِكَ وَ طُولُ أنَََتِكَ لَهُ وَ إِمْهَالُكَ إِياَّ

And it has hurt me, O Lord-azwj, Your-azwj Leniency to so and so, son of so and so, and the length 
of Your-azwj Patience for him, and Your-azwj Respiting him, and the despondency had almost 
prevailed upon me had it not been for the trusting with You-azwj and the certainty with Your-azwj 
Promise! 

قِلَ عَنْ عَظِيمِ مَا ركَِبَ مِنِِ  فَصَلِ  عَلَى أوَْ يَ تُوبَ أوَْ يَ رْجِعَ عَنْ ظلُْمِي أوَْ يَكُفَّ مَكْرُوهَهُ عَنِِ  وَ يَ نْتَ فإَِنْ كَانَ في قَضَائِكَ النَّافِذِ وَ قُدْرَتِكَ الْمَاضِيَةِ أنَْ ينُِيبَ 
دٍ وَ أوَْقِعْ ذَلِكَ في قَ لْبِهِ السَّاعَةَ السَّاعَةَ قَ بْلَ إِزاَلتَِهِ نعِْمَتَكَ الَّتِِ أنَْ عَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ   يرهِِ مَعْرُوفَكَ الَّذِي صَنَعْتَهُ عِنْدِيمْتَ بِِاَ عَلَيَّ وَ تَكْدِ َُُمَّ

And if it was in Your-azwj Implemented Decree and Your-azwj past Pre-determination that he 
would be penitent, or repent, or return from oppressing me, or he would refrain from being 
abhorrent to me, and he would transfer away from the grievousness what he is perpetrating 
with me, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Cause that to occur in his heart right now, now, before it is removed by Your-azwj bounty which 
You-azwj have Favoured with upon me, and the act of Kindness which You-azwj have Done to me 
disturbs him! 

دٍ وَ خُذْهُ مِنْ لَيْهِ إِجَابةََ دَعْوَتِ وَ إِنْ كَانَ في عِلْمِكَ بِهِ غَيْرُ ذَلِكَ مِنْ مَقَامٍ عَلَى ظلُْمِي فأََسْألَُكَ يَا نََصِرَ الْمَظْلُومِ الْمَبْغِيِ  عَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  فَصَلِ  عَلَى 
 هُ في غَفْلَتِهِ مُفَاجَأَةَ مَلِيكٍ مُنْتَصِرٍ مَأْمَنِهِ أَخْذَ عَزيِزٍ مُقْتَدِرٍ وَ افْجَأْ 

And if it was in Your-azwj Knowledge with him other than that, from a position upon oppressing 
me, I hereby ask You-azwj, O Helper of the oppressed, the one rebelled against, to Answer my 
supplication. Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Seize him from his safety by a Mighty Seizure, Powerful, and Attack him in his heedlessness 
with an attack of a victorious king! 

مَتِكَ الَّتِِ لََْ يُ قَابلِْهَا بِالشُّكْرِ وَ انْزعِْ عَنْهُ دَهُ وَ أعَْوَانهَُ وَ مَز قِْ مُلْكَهُ كُلَّ مُِزََّقٍ وَ فَ ر قِْ أنَْصَارَهُ كُلَّ مُفَرَّقٍ وَ أعَْرهِِ مِنْ نعِْ عَنْهُ جُنُو  وَ اسْلُبْهُ نعِْمَتَهُ وَ سُلْطاَنهَُ وَ فُلَ 
حْسَانِ  سِرْبَالَ   عِز هِِ الَّذِي لََْ يُجَازهِِ بِالِْْ

And Strip him of his bounties and his authority, and Break his armies and his supporters, and 
Tear down his kingdom with every tearing, and Separate his helpers with every separation, 
and Bare him from Your-azwj bounties which he has not accepted it with the thanking, and 
Snatch away from him the clothing of his honour which he has not rewarded with the favours! 

رَهُ وَ ابْ تَز هِِ مُلْكَهُ وَ مُ الْْاَليَِةِ وَ أبَِرْهُ يَا مُبِيَر الْأمَُمِ الظَّالِمَةِ وَ اخْذُلْهُ يَا خَاذِلَ الْفِئَاتِ الْبَاغِيَةِ وَ أبَْتِهُْ عُ  وَ اقْصِمْهُ يَا قاَصِمَ الُْبََابِرَةِ وَ أهَْلِكْهُ يَا مُهْلِكَ الْقُرُونِ 
تَهُ عِفَّ أَََ رَهُ وَ ا  فَهُ وَ أرَْغِمْ أنَ ْ  وَ جُذَّ سَنَامَهُ  قْطَعْ خَبَْهَُ وَ أطَْفِئْ نََرَهُ وَ أظَْلِمْ نَُاَرَهُ وَ كَو رِْ شََْسَهُ وَ اهْشِمْ شِدَّ

And Crush him, O Crusher of the tyrants, and Destroy him, O Destroyer of the past 
generations, and Repel him, O Repeller of the unjust communities, and Abandon him, O 
Abandoner of the rebellious groups, and Cut short his lifespan, and Cut short his kingdom, 
and Keep away his impacts, and Cut off his news, and Extinguish his fire, and Darken his day, 
and Dim his sun, and Shatter his severity, and Segment (Break) his hump, and Rub his nose 
(pride)! 
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ضَعْتَهَا وَ لَِ ركُْناً إِلَِّ وَهَنْتَهُ وَ لَِ سَبَباً إِلَِّ قَطَعْتَهُ وَ تَهَا وَ لَِ قاَئمَِةَ عُلْوٍ إِلَِّ وَ وَ لَِ تَدعَْ لهَُ جُنَّةً إِلَِّ هَتَكْتَهَا وَ لَِ دِعَامَةً إِلَِّ قَصَمْتَهَا وَ لَِ كَلِمَةً مَُْتَمِعَةً إِلَِّ فَ رَّق ْ 
 ى الْأمَُّةِ هُورِ عَلَ ارَهُ وَ جُنْدَهُ عَبَادِيدَ بَ عْدَ الْألُْفَةِ وَ شَتََّّ بَ عْدَ اجْتِمَاعِ الْكَلِمَةِ وَ مُقَنِ عِي الرُّءُوسِ بَ عْدَ الظُّ أرَهِِ أنَْصَ 

Neither leave any shield for him except Breach it, nor any pillar except Crush it, nor any 
collective word except Separate it, nor any exalted standing except Drop it, nor any corner 
except Weaken it, nor any Cause except Cut it, and Show him his helpers and his army as 
divided after the unity, and scattered after the gathering of the word, and persuaders of the 
heads after the revealing to the community! 

ةََ  دْلِ ببَِوَارهِِ الْْدُُودَ الْمُعَطَّلَةَ وَ الْأَحْكَامَ الْمُهْمَلَةَ وَ السُّنَنَ  وَ الْبَْيَِّةَ الضَّائعَِةَ وَ أَ وَ اشْفِ بِزَوَالِ أمَْرهِِ الْقُلُوبَ الْمُنْقَلِبَةَ الْوَجِلَةَ وَ الْأفَْئِدَةَ اللَّهِفَةَ وَ الْأمَُّةَ الْمُتَحَيرِ 
ائرَِ  ةََ وَ الْْيَاتِ الْمُحَرَّفَةَ وَ الْمَدَارِسَ الْمَهْجُورَةَ وَ الْمَحَاريِبَ الْمَجْفُوَّةَ الدَّ   وَ الْمَسَاجِدَ الْمَهْدُومَةَ ةَ وَ الْمَعَالََ الْمُغَيرَّ

And by the decline of his command, heal the anxious, trembling hearts, and the longing souls, 
and the confused community, and the wasted Created beings, and by his ruination Straighten 
the suspended legal penalties, and the neglected rulings, and rotated Sunnah, and the 
changed landmarks, and the distorted signs, and abandoned schools, and desolated houses, 
and the demolished Masjids! 

غِبَةَ وَ الْأَكْبَادَ الظَّامِئَةَ وَ أرَحِْ بهِِ  ََّ اَ وَ سَاعَةٍ لَِ شِفَاءَ مِنْهَا وَ الْأقَْدَامَ الْمُتْعَبَةَ وَ اطْ  وَ أَشْبِعْ بهِِ الْْمَِاصَ السَّاغِبَةَ وَ أرَْوِ بهِِ اللَّهَوَاتِ ال ََ رقُْهُ بلَِيْلَةٍ لَِ أُخْتَ 
ُْ حَريَهَُ وَ نَ غِ صْ نعِْمَتَهُ بنَِكْبَةٍ لَِ انتِْعَاشَ مَ    عَهَا وَ بِعَثْرَةٍ لَِ إِقاَلَةَ مِنْهَا وَ أبَِ

And by it Satiate the hungry empty stomachs and by it Saturate the vanished desires and the 
thirsty livers, and Rest by it the tired feet, and Knock him with a night having no counterpart 
for it, and a time having no healing from it, and with a calamity having no recovery with it, 
and with a stumble having no uprooting from it, and Legalise his sanctity and Spoil his 
bounties! 

 بِقُوَّتِكَ الْقَوِيَّةِ وَ َُِالِكَ لي  الْمُثْلَى وَ قُدْرَتَكَ الَّتِِ هِيَ فَ وْقَ كُلِ  قُدْرَةٍ وَ سُلْطاَنَكَ الَّذِي هُوَ أعََزُّ مِنْ سُلْطاَنهِِ وَ اغْلِبْهُ وَ أرَهِِ بَطْشَتَكَ الْكُبْْىَ وَ نقَِمَتَكَ 
ََْبُْهُُ وَ بِسُوءٍ لَِ تَسْتُِهُُ وَ كِلْهُ إِلََ الشَّدِيدِ وَ امْنَعْنِِ بَّنََعَتِكَ الَّتِِ كُلُّ خَلْقٍ فِيهَا ذَليِلٌ وَ ابْ تَلِهِ بِ     نَ فْسِهِ فِيمَا يرُيِدُ إنَِّكَ فَ عَّالٌ لِمَا ترُيِدُ فَقْرٍ لَِ 

And Show him, Your-azwj Great Prowess, and Your-azwj Absolute Vengeance, and Your-azwj Power 
which is above every power, and Your-azwj Authority which is mightier than his authority, and 
Overcome him for me with Your-azwj Strong Strength, and Your-azwj Intense Force, and Defend 
me with Your-azwj Defence which every creature is humbled to, and Afflict him with poverty 
not to be mended, and with evil not to be concealed, and Allocate him to himself in what he 
wants! You-azwj are a Doer of whatever You-azwj Want! 

 أَسْقِمْ جَسَدَهُ وَ أيَتِْمْ وُلْدَهُ وَ انْ قُصْ أَجَلَهُ وَ خَيِ بْ مَشِيَّتَهُ بَّشَِيَّتِكَ وَ وَ أبَْرئِْهُ مِنْ حَوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ أَحْوجِْهُ إِلََ حَوْلهِِ وَ قُ وَّتهِِ وَ أذَِلَّ مَكْرَهُ بَّكَْركَِ وَ ادْفَعْ 
هُ مِنْ حُزْنهِِ  أمََلَهُ وَ أدَِلْ دَوْلتََهُ وَ   أطَِلْ عَوْلتََهُ وَ اجْعَلْ شُغلَُهُ في بَدَنهِِ وَ لَِ تَ فُكَّ

And Disavow (Transfer) him from Your-azwj Might and Your-azwj Strength to his own might and 
his own strength, and Humble his plot with Your-azwj Plan, and Repel his desires with Your-azwj 
Desire, and Sicken his body, and Orphan his children, and Reduce his lifespan, and Disappoint 
his hopes, and Bring down his government, and Prolong his suffering, and Make his pre-
occupation to regarding his body, and do not Relieve him from his grief! 
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هُ في سَفَالٍ وَ سُلْطاَنهَُ  لٍ وَ أمَْرَهُ إِلََ زَوَالٍ وَ نعِْمَتَهُ إِلََ انتِْقَالٍ وَ جَدَّ ََ لٍ وَ وَ صَيرِ ْ كَيْدَهُ في ضَ ََ  عَاقِبَةَ أمَْرهِِ إِلََ شَرِ  حَالٍ وَ أمَِتْهُ بغَِيْظِهِ إِذَا أمََتَّهُ وَ  في اضْمِحْ
ًَ  إِنَّكَ يْتَهُ وَ قِنِِ شَرَّهُ وَ هَِْزَهُ وَ لَمْزَهُ وَ سَطْوَتَهُ وَ عَدَاوَتَهُ وَ الْمَحْهُ لَمْحَةً تُدَمِ رُ بِِاَ عَلَيْهِ فَ أبَْقِهِ لِْزُْنهِِ إِنْ أبَْ قَ   .أَشَدُّ بَِْساً وَ أَشَدُّ تَ نْكِي

And Turn his plots into straying, and his command into decline, and his bounties to transfer 
away, and his dignity into lowliness, and his authority into downfall, and end result of his 
matters to an evil state, and Cause him to die in his rage when You-azwj Cause him to die, and 
Cause him to remain for his grief if You-azwj Cause him to remain, and Save me from his evil, 
and his slander, and his defamation, and his tyranny, and his enmity, and Obliterate him a 
destructive obliteration. Surely You-azwj and Allah is strongest in Prowess and severe of 
Punishment [4:84]!’’630 

ا المهم منها نأقول و من الأدعية المشهورة دعاء الْرز اليمانِ المعروف بالدعاء السيفي أيضا و قد رأيت في ذلك عدة طرق و روايات مَتلفات و لنذكر ه
 إن شاء الله تعالَ.

NOTE – I am saying, ‘And from the famous supplications is the supplication ‘Al-Hirz Al-Yamani’, 
also well-known as ‘Dua Al-Sayfi’, and I have seen in that a number of ways (chains), and 
different reports, and we shall mention over here the important from these, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires’.  

عَاءُ الْمَعْرُوفُ بِالْيَ  -31 نِ الْْيََّاطِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُوسَى مَانِِ  أَخْبَْنَََ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ الُْْسَيُْْ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَلِيٍ  الْقُمِ يُّ الْمَعْرُوفُ بِابْ مهج، مهج الدعوات الدُّ
دِ بْنِ أَحْمَدَ الْعَلَوِيِ  عَنْ عَبْ التَّلَّعُكْبَِْيِ  عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ بْنِ يوُنُسَ الْمَوْصِلِيِ  عَنْ عَلِ  َُُمَّ دِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زيَِادٍ قاَلَ قاَلَ عَبْدُ الََِّّ بْنُ يِ  بْنِ 

يْهِ ذَاتَ يَ وْمٍ إِذْ دَخَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ يَا أمَِيَر لَوَاتُ الََِّّ عَلَ بَ يْنَمَا نََْنُ عِنْدَ مَوْلَِنََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَ  عَبَّاسٍ وَ عَبْدُ الََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ 
ُُ الْمِسْكِ  ُُ مِنْهُ ريِ  الْمُؤْمِنِيَْ بِالْبَابِ رَجُلٌ يَسْتَأْذِنُ عَلَيْكَ يَ نْفَ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – The supplication well known as ‘Al Yamani’ – We are informed by Abdullah Al 
Husayn Bin Ibrahim Bin Ali Al Qummi, well known as Ibn Khayyat, from Haroun Bin Musa Al Tal’akburi, from 
Abdul Wahid Bin Abdullah Bin Yunus Al Mowsuli, from Ali Bin Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from Abdul 
Rahman Bin Ali Bin Ziyad who said,  

‘Abdullah Bin Abbas and Abdullah Bin Ja’far said, ‘While we were in the presence of our 
Master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, one day, when Al-Hassan-asws Bin Ali-asws entered. He-asws said: ‘O Amir Al-
Momineen-asws! There is a man at the door seeking permission to see you-asws. The aroma of 
musk is effusing from him!’ 

 قاَلَ لَهُ ائْذَنْ لَهُ 

He-asws said to him-asws: ‘Permit for him!’ 

ُُ اللِ سَانِ  رٌ راَئِعٌ وَ طَرَفٌ فاَضِلٌ فَدَخَلَ رَجُلٌ جَسِيمٌ وَسِيمٌ لَهُ مَنْظَ  مُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ رَحْمَةُ الََِّّ وَ بَ ركََاتُ  فَصِي ََ هُ إِنِ ِ عَلَيْهِ لبَِاسُ الْمُلُوكِ فَ قَالَ السَّ
دِ الْيَمَنِ وَ مِنْ أَشْراَفِ الْعَرَبِ مَِّنِ انْ تَسَ  ََ  بَ إلِيَْكَ رَجُلٌ مِنْ أقَْصَى بِ

A man entered, big, handsome, having a comforting scenario for him and fluttering eyes, 
eloquent of tongue, having kingly clothes upon him. He said, ‘The greeting be upon you-asws, 

                                                      
630 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 30 
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O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! I am a man from a 
remote city of Al-Yemen, and from nobles of the Arabs from the ones attributed to you-asws! 

هُورُ يَاعٍ نََ الِ وَ ضِ وَ قَدْ خَلَّفْتُ وَراَئِي مُلْكاً عَظِيماً وَ نعِْمَةً سَابغَِةً وَ إِنِ ِ لَفِي غَضَارَةٍ مِنَ الْعَيْشِ وَ خَفْضٍ مِنَ الَْْ   شِئَةٍ وَ قَدْ عَجَمْتُ الْأمُُورَ وَ دَرَّبَ تْنِِ الدُّ
ََْعِهِ وَ قَ  ٌُّ وَ قَدْ أرَْهَقَنِِ وَ غَلَبَنِِ بِكَثْرَةِ نفَِيرهِِ وَ قُ وَّةِ نَصِيرهِِ وَ تَكَاَُفِ   يهِ الْْيَِلُ دْ أعَْيَتْنِِ فِ وَ لي عَدُوٌّ مُشِ

And I have left behind me a mighty kingdom and abundant bounties, and I was in a luxury 
living, and I am (now) is a lower state and surrounded by losses. The matters have become 
foreign to me and the times have trained me, and for me a disgraceful enemy, and he has 
overcome me with frequent mobilisations and strength of his helpers, and his crowds have 
become thicker and the means have fatigued me! 

َِِمَا فاَسْألَْهُ  بَ عْدَ نبَِيِ هِ أَ وَ إِنِ ِ كُنْتُ راَقِداً ذَاتَ ليَْلَةٍ حَتََّّ أتَََنِ الْْتِ فَ هَتَفَ بِ أنَْ قُمْ يَا رَجُلُ إِلََ خَيْرِ خَلْقِ الََِّّ  مِيِر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا وَ عَلَى آ
عَاءَ ا دُ بْنُ عَبْدِ الََِّّ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ أنَْ يُ عَلِ مَكَ الدُّ َُُمَّ بِ بْنِ هَاشِمٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلِهِ فَفِيهِ لِ لَّذِي عَلَّمَهُ حَبِيبُ الََِّّ وَ خِيَرتَهُُ وَ صَفْوَتهُُ مِنْ خَلْقِهِ 

 وِ كَ الْمُنَاصِبِ لَكَ اسْمُ الََِّّ الْأَعْظَمُ عَزَّ وَ جَلَّ فاَدعُْ بِهِ عَلَى عَدُ 

And one day I was snoozing until a comer came to me. He called out to me, ‘Arise O Man, to 
the best creation of Allah-azwj are His-azwj Prophet-saww, Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws and upon their-asws Progenies! Ask him-asws to teach 
you the supplication which the Beloved of Allah-azwj and His-azwj Choice, and His-azwj elite from 
His-azwj Creatures, Muhammad-saww Bin Abdullah-asws Bin Abdul Muttalib-as Bin Hisham-as, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, has Taught him-asws! In it 
is the most Magnificent Name of Allah-azwj Mighty and Majestic. Supplicate with it against your 
enemies being hostile to you!’ 

ِْ عَلَى شَيْ  مُْ أَحْراَرٌ وَ قَدْ أعُْتِقُهُمْ ءٍ حَتََّّ شَخَصْتُ في أرَْبعَِ مِائَةِ عَبْدٍ نََْوَكَ إِنِ ِ أُشْهِدُ الَََّّ وَ أُشْهِدُ رَسُ فاَنْ تَبَهْتُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ لََْ أعَُرِ  ولَهُ وَ أشُْهِدُكَ أَنَُّ
 مَتُهُ لِوَجْهِ الََِّّ جَلَّتْ عَظَ 

I became alert, O Amir Al-Momineen-asws, and I did not pay attention to anything until I 
mustered four hundred slaves towards you-asws. I keep Allah-azwj as Witness, and I keep His-azwj 
Rasool-saww as witness, and I keep you-asws as witness, they are hereby free, and I have 
liberated them for the Face of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Magnificence! 

مُؤْمِنِيَْ بفَِضْلِكَ وَ بَِِقِ  الْأبُُ وَّةِ وَ الرَّحِمِ  الْ نْ عَلَيَّ يَا أمَِيرَ وَ قَدْ جِئْتُكَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مِنْ فَجٍ  عَمِيقٍ وَ بَ لَدٍ شَاسِعٍ قَدْ ضَؤُلَ جِرْمِي وَ نََِلَ جِسْمِي فاَمْنُ 
عَاءَ الَّذِي رأَيَْتُ في مَناَمِي وَ هَتَفَ بِ أنَْ أرَْحَلَ فِيهِ إلِيَْكَ   الْمَاسَّةِ عَلِ مْنِِ الدُّ

And I have come to you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, from a deep valley and a vast land. 
Loudness of my voice has diminished, and my body has thinned. Confer upon me, O Amir Al-
Momineen-asws, by Your-azwj Grace, and by the right of the fathers and the sparkling kinship. 
Teach me the supplication which I saw in my sleep and was called out to me that I should 
depart to you-asws regarding it!’ 

ُ وَ دَعَا بِدَوَ  عَاءَ وَ هُوَ اةٍ وَ قِرْطاَسٍ وَ كَتَبَ لَهُ فَ قَالَ مَوْلَِنََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ نَ عَمْ أفَْ عَلُ ذَلِكَ إِنْ شَاءَ الََّّ   هَذَا الدُّ
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Our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Yes, 
I-asws shall do that, if Allah-azwj so Desires!’, and he-asws called for ink and paper and wrote for 
him this supplication, and it is: -  

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ الَّذِي لَِ إِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ   لَهَ إِلَِّ أنَْتَ وَ أنَََ عَبْدُكَ وَ أنَْتَ رَبِِ  اللَّهُمَّ أنَْتَ الََّّ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! You-azwj are Allah-azwj, the King of Truth 
Who, there is no god except You-azwj, and I am Your-azwj servant and You-azwj are my Lord-azwj! 

نوُبَ ظلََمْ   إِلَِّ أنَْتَ فاَغْفِرْ لي يَا غَفُورُ يَا شَكُورُ  تُ نَ فْسِي وَ اعْتَِفَْتُ بِذَنْبِ وَ لَِ يَ غْفِرُ الذُّ

I have been unjust to myself and have acknowledged my sins, and no one forgives the sins 
except You-azwj, for Forgive for me, O Forgiver, O Appreciative! 

ابِغِ وَ مَا أوَْليَْتَنِِ بِهِ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ إِلَيَّ مِنْ فَضْلِكَ السَّ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحْمَدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا خَصَصْتَنِِ بِهِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ مَا وَصَلَ 
جَابةَِ لِدُ بَ وَّأتَْنِِ بِهِ مِنْ مَظِنَّ  فاَعِ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقِ لي وَ الِْْ  عَائِي حَتََّّ أنََُجِيَكَ دَاعِياً وَ أدَْعُوَكَ مُضَاماً ةِ الْعَدْلِ وَ أنََ لْتَنِِ مِنْ مَنِ كَ الْوَاصِلِ إِلَيَّ وَ مِنَ الدِ 

O Allah-azwj! I praise You-azwj and Your-azwj are rightful of the Praise, upon what You-azwj have 
Particularised me with of the desirable gifts, and whatever has arrived to me from Your-azwj 
abundant Grace, and what You-azwj Conferred with to me from Your-azwj Favours, and have 
Endowed me with from the scales of justice, and Given to me from Your-azwj continuous 
Conferment, and from the Defending on my behalf, the Inclining to me and the Answering to 
my supplications until I whisper to You-azwj constantly and supplicate to You-azwj persistently! 

يْركََ طَرْفَةَ عَيٍْْ مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الِِخْتِبَارِ لتَِنْظرَُ مَا اتِ سَاترِاً لََْ أعَْدَمْ خَ وَ أَسْألََكَ فأََجِدَكَ في الْمَوَاطِنِ كُلِ هَا لي جَابِراً وَ في الْأمُُورِ نََظِراً وَ لِذُنوُبِ غَافِراً وَ لعَِوْرَ 
مُ لِدَارِ الْقَرَ   ارِ أقَُدِ 

And I ask You-azwj for I find You-azwj as a Shelter in all of the places, and a Considerer in the 
affairs, and Forgiver of my sins, and Concealer of my defects. I have not lacked Your-azwj 
Goodness for the blink of an eye since You-azwj Sent me down to the house of Trials (World) in 
order to Look at what I forward for the house of settlement! 

مُُومُ  َْ يعِ الْْفاَتِ وَ الْمَصَائِبِ في اللَّوَازِبِ وَ الْغُمُومِ الَّتِِ سَاوَرَتْنِِ فِيهَا ا ََِ ءِ بَّعََاريِضِ أَ  فأََنََ عَتِيقُكَ مِنْ  ََ جُهْدِ الْقَضَاءِ لَِ أذَكُْرُ مِنْكَ  وَ مَصْرُوفِ صْنَافِ الْبَ
 إِلَِّ الُْمَِيلَ 

I am Your-azwj Liberated one from entirety of the disasters and the difficulties during the 
misfortunes, and the clouds which the worries surround me in with exposure to a variety of 
the afflictions, and struggles of the Destiney, I do not mention except the beautiful from 
You-azwj! 

قْتَ رَجَائِي وَ  قِ قْ حِذَاريِ[ لََْ تَُِ وَابِغُ  وَ سوابق ]سَ وَ لَِ أرََى مِنْكَ غَيْرَ التَّفْضِيلِ خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعِْمَتُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ  بَلْ صَدَّ
وَ رَمَيْتَ مَنْ رَمَانِ وَ كَفَيْتَنِِ مَئُونةََ  وَ عَافَ يْتَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْمِتْ بِ أعَْدَائِي صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ وَ شَفَيْتَ أمَْراَضِي وَ أوَْصَابِ 

 ادَانِ مَنْ عَ 
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And I do not see from You-azwj apart from the Preference of Your-azwj Inclusive goodness to me 
and Your-azwj consecutive of Your-azwj Grace upon me, and Your-azwj connected bounties with 
me, and abundance not realising my cautions. But You-azwj Ratified my hopes, and 
Accompanied my journeys, and Honoured my presence, and Healed my sicknesses and my 
pangs, and Made well being my transfer and my abode, and did not Let my enemies to gloat 
with me, and You-azwj Pelted the one who pelted me, and Sufficed me of assistance of the one 
hostile to me!  

ُِ خَالِصاً لِذكِْركَِ وَ  هْرِ بِِلَْوَانِ التَّسْبِي هْرِ إِلََ الدَّ ِِ التَّمْجِيدِ بِطُولِ التَّعْدِيدِ  مَرْضِي اً لَكَ بنَِاصِ فَحَمْدِي لَكَ وَاصِلٌ وَ ََ نَائِي لَكَ دَائمٌِ مِنَ الدَّ َُْا عِ التَّوْحِيدِ وَ إِ
 وَ مَزيَِّةِ أهَْلِ الْمَزيِدِ 

My praise to You-azwj is continuous and my laudation to You-azwj is constant, from the ages to 
the ages, with a variety of glorification, purely for Your-azwj Zikr, and Satisfaction for You-azwj 
with bright Tawheed, and highest praise, with lengthy enumeration, and advantage of the 
people seeking an increase!  

يَِّتِكَ وَ لََْ تُ عَلَّمْ إِذْ حَبَسْتَ  ََ  الْأَشْيَاءَ عَلَى الْغَراَئزِِ وَ لَِ خَرَقَتِ الْأَوْهَامُ حُجُبَ الْغُيُوبِ  لََْ تُ عَنْ في قُدْرَتِكَ وَ لََْ تُشَارَكْ في إِ

You-azwj are not assisted in Your-azwj Power, and are not participated in Your-azwj Divinity, and 
did not learn when You-azwj Withheld the things upon the instincts, and the imaginations could 
not pierce the veils of the unseen! 

َِْمَمِ وَ لَِ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِ  ََ يَ بْلُغُكَ بُ عْدُ ا َُْدُوداً في عَظَمَتِكَ فَ   نََظِرٍ في مََْدِ جَبَْوُتِكَ كَرِ وَ لَِ يَ نْتَهِي إلِيَْكَ نَظَرُ فَ تَعْتَقِدُ فِيكَ 

So, these (imaginations) believed in You-azwj as being limited in Your-azwj Magnificence, so the 
vastness of aspirations would not reach You-azwj nor could the immersion of thoughts attain 
You-azwj, nor could the gaze of a beholder end up to You-azwj in the Glory of Your-azwj 
Forcefulness! 

ََ عَنْ ذَلِكَ كِبْْيَِاءُ عَظَمَتِكَ لَِ يَ نْقُصُ مَا أرََدْ   يَ زْدَادُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ نْقُصَ  لَِ تَ أنَْ يَ زْدَادَ وَ ارْتَ فَعَتْ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِيَْ صِفَاتُ قُدْرَتِكَ وَ عَ

You-azwj are Loftier than for the descriptions by the Created beings to describe Your-azwj Power, 
and more Exalted is the Greatness of Your-azwj Magnificence! It cannot be reduced whatever 
You-azwj Want to Increase, nor can it be increased what You-azwj Want to reduce! 

 فُ عَنْ تَ فْسِيِر صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُنْهِ عَظَمَتِكَ وَ كَيْفَ تُوصَ  وَ لَِ أَحَدٌ حَضَرَكَ حِيَْ بَ رأَْتَ النُّفُوسَ كَلَّتِ الْأَوْهَامُ 

And no one was present when You-azwj Made the souls. The imaginations (understandings) 
falter from interpreting Your-azwj Description, and the intellects are fatigued from the essence 
of Your-azwj Magnificence, and the qualitative state of Your-azwj description! 

اَ سِوَاكَ حَارَ في وَ أنَْتَ الُْبََّارُ الْقُدُّوسُ  ََ  لَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيرِ مَ  الَّذِي لََْ تَ زَلْ أزَلَيِ اً دَائمِاً في الْغُيُوبِ وَحْدَكَ ليَْسَ فِيهَا غَيْركَُ وَ لََْ يَكُنْ 

And You-azwj are the Subduer, the Holy Who has not ceased to be permanently Alone for 
eternity in the unseen. There isn’t anyone in it apart from You-azwj, and there did not happen 
to be for it apart from You-azwj. The depths of the doctrines are confused in the thinking! 
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يَْبَتِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ بِذُلِ   ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَعَتْ لَكَ الر قِاَبُ وَ كَلَّ يْ ءٍ لِعَظَمَتِكَ وَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَ الِِسْتِكَانةَِ لَكَ وَ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ فَ تَوَاضَعَتِ الْمُلُوكُ َِ
اً كَ رَجَعَ طَرْفهُُ دُونَ ذَلِكَ تَِْبِيُر اللُّغَاتِ وَ ضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في تَصَاريِفِ الصِ فَاتِ فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِ    إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوراً وَ تَ فَكُّرهُُ مُتَحَيرِ 

The kings humbled to Your-azwj Awe and the faces bowed with humbleness of the submission 
to you-azwj, and all things bowed to Your-azwj Magnificence, and all things are submissive to 
Your-azwj Power, and the necks humbled to You-azwj, and all things besides that the languages 
fail, and over there the management is lost in the intricacies of the descriptions! The one 
contemplates regarding that, his glance would return back to him fatigues, and his intellect 
would be bewildered, and his thoughts confused! 

 وسٍ في الْعَالََِ وَ لَِ مُنْتَقَصٍ في الْعِرْفاَنِ مَلَكُوتِ وَ لَِ مَطْمُ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ مُتَوَاترِاً مُتَوَاليِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوَْقِاً يدَُومُ وَ لَِ يبَِيدُ غَيْرَ مَفْقُودٍ في الْ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Neither lost in the domains nor obscured in the world, nor diminished in the 
gnosis!  

ُِ إِذَا أَسْفَرَ وَ في  بْكَارِ وَ في الظَّهَائرِِ وَ الْبَْاَريِ وَ الْبِحَارِ وَ الْغُدُوِ  وَ الْْصَاوَ لَكَ الْْمَْدُ مَا لَِ تُِْصَى مَكَارمُِهُ في اللَّيْلِ إِذَا أدَْبَ رَ وَ الصُّبْ لِ وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ
 الْأَسْحَارِ 

And For You-azwj is the praise and its honours cannot be counted during the night when it 
departs, and the morning when it breaks, and in the plains, and the oceans, and the morning 
and the late afternoon, and the evening and the early morning, in the midday and the pre-
dawn! 

َُُوطاً بِكَ رحَْ في سُبُوِِ نَ عْمَائِكَ اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ قَدْ أَحْضَرْتَنِِ الرَّغْبَةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلَِيةَِ الْعِصْمَةِ فَ لَمْ أبَ ْ  فاَعِ  َُْفُوظاً لَكَ في الْمَنَعَةِ وَ الدِ   وَ تَ تَابعُِ آلَِئِكَ 
َِ مِنِِ  إِلَِّ طاَقَتِِ   في مَثْوَايَ وَ مُنْقَلَبِ وَ لََْ تُكَلِ فْنِِ فَ وْقَ طاَقَتِِ إِذْ لََْ تَ رْ

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination, the desires have presented to me, and have made me to 
be from You-azwj in the Wilayah of infallibility. So, I have not ceased to be in the abundance of 
Your-azwj bounties, and Your-azwj successive Favours, Protected in the defence of Yours-azwj, and 
the Defence is Dominant in my abode and my transfer, and You-azwj did not Encumber me 
above my endurance when You-azwj were not Satisfied from me except (up to) my endurance! 

ُ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ لََْ تغَِبْ وَ لَِ تغَِيبُ فَضْلِكَ لِأنََّكَ أَ وَ ليَْسَ شُكْريِ وَ إِنْ بَالَغْتُ في الْمَقَالِ وَ بَالَغْتُ في الْفَعَالِ ببَِالِغٍ أدََاءَ حَقِ كَ وَ لَِ مُكَافِياً لِ  نْتَ الََّّ
اَ أمَْرُكَ إِذَا أرََدْتَ شَيْئاً عَنْكَ غَائبَِةٌ وَ لَِ تَُْفَى عَلَيْ   أنَْ تَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ  كَ خَافِيَةٌ وَ لََْ تَضِلَّ لَكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنََّّ

And my appreciation, and even if I were to express it extensively in words and extensively in 
deeds, wouldn’t reach fulfilment of Your-azwj rights, nor reciprocation of Your-azwj Grace, 
because You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj!  Neither are You-azwj 
hidden, nor is an absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden matters hidden unto 
You-azwj, nor is any lost property lost for You-azwj in the darkness of the hidden matters! But 
rather, Your-azwj Command, whenever You-azwj Want anything, You-azwj Say to it: “Be!”, so it 
comes into being! 
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دَكَ بِهِ الْْاَمِدُونَ وَ مَََّدَكَ بِهِ الْ  دْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ أَضْعَافَ مَا حمَِ كََ بِ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حمَِ دُونَ وَ كَبَّْ وُنَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ حَتََّّ مُمَجِ  هِ الْمُكَبِْ 
يعِ الْمُهَلِ لِيَْ لْ فَةِ عَيٍْْ وَ أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ مِثْلَ حَمْدِ الْْاَمِدِينَ وَ تَ وْحِيدِ أَصْنَافِ الْمُخْلِصِيَْ وَ تَ قْدِيسِ أَجْنَاسِ ايَكُونَ لَكَ مِنِِ  وَحْدِي في كُلِ  طَرْ  ََِ عَارفِِيَْ وَ ََ نَاءِ 

 ًَ  وَ مِثْلَ مَا أنَْتَ بِهِ عَارِفٌ مِنْ رزِْقِكَ اعْتِبَاراً وَ فَضْ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praised with Yourself-azwj, 
and a multiple of what the praising ones have Praised You-azwj with, and the glorifiers have 
glorified You-azwj with, and the exclaimers of Greatness have exclaimed to You-azwj with, and 
the Magnifiers have magnified You-azwj with until it happens to You-azwj from me alone during 
every blink of an eye and less than that, similar to the praise of the praising ones, and Oneness 
of a variety of the sincere ones, and extollations of Holiness by types of the gnostic, laudation 
by entirety of the extollers of Oneness, and similar to what You-azwj are a Recogniser of 
Your-azwj sustenance, consideration and Grace! 

 ََِ  دِكَ يعِ خَلْقِكَ مِنَ الْْيََوَانِ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ في رَغْبَةِ مَا أنَْطقَْتَنِِ بهِِ مِنْ حمَْ وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ يَسِيراً صَغِيراً وَ أعَْفَيْتَنِِ مِنْ 

And You-azwj have Asked me of little from it, small, and Excuse me from entirety of Your-azwj 
creatures from the animals, and desiring to You-azwj is desire of what You-azwj have Caused me 
to speak with, of Your-azwj Praise! 

 ًَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ  رْتَنِِ بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْلًِ وَ  وَ طَوْلًِ وَ أمََ فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ بِهِ مِنْ حَقِ كَ وَ أعَْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ عَلَى شُكْركَِ ابْ تَدَأتَْنِِ بِالنِ عَمِ فَضْ
 ًَ  مَزيِداً وَ أعَْطيَْتَنِِ مِنْ رزِْقِكَ اعْتِبَاراً وَ فَضْ

How easy is what You-azwj have encumbered me with of Your-azwj rights, and mightier than 
what You-azwj have Promised me upon thanking You-azwj! You-azwj have Initiated me with the 
bounties, Grace, Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking rightly, justly, and 
You-azwj have Promised me of double upon it and more, and Gave me from Your-azwj 
sustenance, in Consideration and Grace! 

ئِكَ مَعَ مَا أوَْليَْتَ وَ سَألَْتَنِِ مِنْ  ََ ءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ للِسُّوءِ مِنْ بَ ََ نِِ مِنَ الْعَافِيَةِ وَ سَوَّغْتَ مِنْ كَراَئمِِ النُّحْلِ وَ ضَاعَفْتَ ليَ هُ يَسِيراً صَغِيراً وَ أعَْفَيْتَنِِ مِنْ جَهْدِ الْبَ
ةِ الشَّ  رَجَةِ الرَّفِيعَةِ وَ اصْطَفَيْتَنِِ بِِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْوَةً وَ أفَْضَ الْفَضْلَ مَعَ مَا أوَْدَعْتَنِِ مِنَ الُْْجَّ َُُمَّدٍ صريِفَةِ وَ يَسَّرْتَ لي مِنَ الدَّ  لِهِمْ شَفَاعَةً 

And You-azwj Asked me from it, easy, little, and Excused me from struggle of the affliction, and 
did not Submit me to the evil from Your-azwj afflictions along with what You-azwj Conferred me 
from the well-being, and have been Abundant with from the honourable awards, and 
Multiplied for me the Grace along with what You-azwj have Promised me of the noble Divine 
Authority for me, from the lofty ranks, and Chosen for me the mightiest of the Prophets-as of 
calling, and their-as most superior, intercession of (Prophet) Muhammad-saww!  

نْ يَا وَ أَحْزاَنَُاَ إِلَِّ عَفْوُكَ وَ لَِ يُكَفِ رهُُ إِلَِّ فَضْلُكَ وَ هَبْ لي في يَ وْمِي هَذَا يقَِ  اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي مَا لَِ يَسَعُهُ إِلَِّ مَغْفِرَتُكَ وَ لَِ يََْحَقُهُ  يناً تَُوَِ نُ عَلَيَّ بِهِ مُصِيبَاتِ الدُّ
 لَيَّ عَ  ةٍ فِيمَا عِنْدَكَ وَ اكْتُبْ لي عِنْدَكَ الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنَِِ الْكَراَمَةَ وَ ارْزقُْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ بِشَوْقٍ إلِيَْكَ وَ رَغْبَ 

O Allah-azwj! Forgive for me what nothing is capacious of except Your-azwj Forgiveness, nor can 
anything delete it except Your-azwj Pardon, nor Expiate it except Your-azwj Grace, and Gift to me 
certainty in this day of mine so that difficulties of the world would be deemed to be 
insignificant to me, and our griefs would be yearning to You-azwj and desiring in what is in 
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Your-azwj Presence, and Write for me in Your-azwj Presence, the Forgiveness, and Make me 
reach the honours, and Grace me appreciation for what You-azwj have Favoured with upon me! 

ُ الْوَاحِدُ الرَّفِيعُ الْبَدِي ءٍ فاَطِرُ السَّمَاوَاتِ كَ رَبِِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ ءُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ الَّذِي ليَْسَ لِأَمْركَِ مَدْفَعٌ وَ لَِ عَنْ قَضَائِكَ مُِتَْنِعٌ أَشْهَدُ أنََّ فإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ
ِِ عَالَُ الْغَيْ   بِ وَ الشَّهَادَةِ الْعَلِيُّ الْكَبِيرُ وَ الْأَرْ

Surely, You-azwj are Allah-azwj the One, the Lofty, the Originator, the Initiator, the All-Hearing, 
the All-Knowing Who there isn’t any defence to Your-azwj Command, nor any preventer from 
Your-azwj Decree! You-azwj are my Lord-azwj and Lord-azwj of all things, Originator of the skies and 
the earth, Knower of the unseen and the seen, the Exalted, the Great! 

ٍِ وَ حَسَدِ كُلِ  حَاسِدٍ تِكَ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ جَوْرِ كُلِ  جَائرٍِ وَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ عَلَى الرُّشْدِ وَ الشُّكْرَ عَلَى نعِْمَ    بَ غْيِ كُلِ  بَا

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters, and the determination upon the 
rightful guidance, and the thanking upon Your-azwj bounties, and I seek Refuge with You-azwj 
from tyranny of every tyrant, and rebellion every rebel, and envy of every envier!  

 لِكَ وَ طُرَفِ رزِْقِكَ وَ ألَْوَانِ مَا أوَْليَْتَ مِنْ إِرْفاَدِكَ ضْ هُ مِنْ عَوَائِدِ فَ بِكَ أَصُولُ عَلَى الْأَعْدَاءِ وَ بِكَ أرَْجُو وَلَِيةََ الْأَحِبَّاءِ مَعَ مَا لَِ أَسْتَطِيعُ إِحْصَاءَهُ وَ لَِ تَ عْدِيدَ 

By You-azwj I prevail upon the enemies, and with You-azwj I hope for friendship of the loved ones 
along with what I am not capable of counting it nor enumerate it from awards of Your-azwj 
Grace, and portion of Your-azwj sustenance, and a variety of what You-azwj Conferred from 
Your-azwj Kindness! 

ُ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْفَاشِي في الْْلَْقِ رفِْدُهُ الْبَاسِطُ بِالَْْقِ  كَ وَ لَِ تُ نَازعَُ في أمَْركَِ تََلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ مَا تَشَاءُ وَ لَِ مِ يَدُكَ وَ لَِ تُضَادُّ في حُكْ  فإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ
 يََلِْكُونَ إِلَِّ مَا ترُيِدُ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj Whose Kindness is 
widespread among the creatures. Your-azwj Hand is extended with the truth (generosity), and 
there is opposer in Your-azwj Decision nor any contender in Your-azwj Command. You-azwj Control 
from the animals whatever You-azwj Desire to, and they are not control except what You-azwj 
Want! 

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   الَْْيْرُ إِنَّكَ عَلى لْكِ تُ ؤْتِ الْمُلْكَ مَنْ تَشاءُ وَ تَ نْزعُِ الْمُلْكَ مَِّنْ تَشاءُ وَ تعُِزُّ مَنْ تَشاءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشاءُ بيَِدِكَ قُلِ اللَّهُمَّ مالِكَ الْمُ 

Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire 
to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and You Honour the one You so 
Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are 
Able upon everything [3:26]. 

ُِ الْمَيِ تَ مِنَ الَْْيِ  وَ تَ رْزُقُ مَنْ تَشاءُ بِغَ تُولِجُ اللَّيْلَ في النَّهارِ وَ تُولِجُ النَّ  ُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ تُُْرِ  يْرِ حِسابٍ هارَ في اللَّيْلِ وَ تُُْرِ

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 385 of 733 

َََلَّلْتَ وَ ت َ  الْْاَلِقُ الْبَارئُِ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ الْمُقَدَّسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ بِالْمَجْدِ وَ الْعِز ِ  أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ   عَظَّمْتَ بِالْكِبْْيَِاءِ وَ تَ غَشَّيْتَ بِالنُّورِ وَ الْبَهَاءِ وَ 
 بِالْمَهَابةَِ وَ السَّنَاءِ 

You-azwj are the Bestower, the Gracious, the Creator, the Maker, the Able, the Forceful, the 
Holy in the Noor of Holiness! You-azwj are Robed with the Glory and the Mighty, and are 
Magnified with the Greatness, and Covered with the Noor and the Splendour, and You-azwj are 
Shining with the Majesty and the Splendour! 

ًَ وَ لََْ تَشْغَلْنِِ الْقُدْرَةُ الْمُقْتَدِرَةُ جَعَلْتَنِِ مِنْ أفَْضَلِ بَنِِ آدَمَ وَ جَعَلْتَنِِ سََِيعاً بَ لَكَ الْمَنُّ الْقَدِيُم وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الُْوُدُ الْوَاسِعُ وَ  ً مُعَا صِيراً صَحِيحاً سَوِيا 
يَ وَ حُسْنُ صَنِيعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلُ إِنْ عَامِ   عَلَيَّ  كَ نُ قْصَانًَ في بدََنِ وَ لََْ تََنَْعْكَ كَراَمَتُكَ إِياَّ

For You-azwj is the Ancient Conferment, and the Lofty Authority, and the Vast Generosity, and 
the absolute Power! You-azwj have Made me from the best sons of Adam-azwj and Made me 
hearing, seeing, healthy, balanced, of well being, and You-azwj did not pre-occupy me with 
deficiencies in my body, and did not Prevent me of Your-azwj Benevolence from me, and 
Your-azwj excellent Dealings with me, and Grace of Your-azwj bounties upon me! 

نْ يَا وَ فَضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِ   حَامِدٌ وَ بَِِهْدِ نَ فْسِي لَكَ شَاكِرٌ وَ يٍر مِنْ أهَْلِهَا فَجَعَلْتَ لي سََْعاً وَ فُ ؤَاداً يَ عْرفِاَنِ عَظَمَتَكَ وَ أنَََ بِفَضْلِكَ إِنْ وَسِعْتَ عَلَيَّ في الدُّ
 بَِِقِ كَ شَاهِدٌ 

You-azwj have been Capacious upon me in the world and have Graced me upon many of its 
inhabitants. You-azwj have Made for me hearing and heart. They both recognise Your-azwj 
Magnificence, and I am a praising one with Your-azwj Grace, and appreciative to You-azwj with 
the efforts of my soul, and a witness of Your-azwj rights! 

لََْ تُ نْزلِْ بِ عُقُوبَاتِ النِ قَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ عَلَيَّ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ تَرِثُ الْْيََاةَ لََْ تَ قْطَعْ خَيْركََ عَنِِ  طَرْفَةَ عَيٍْْ في كُلِ  وَقْتٍ وَ  فإَِنَّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُل ِ 
 دَقاَئِقَ الْعِصَمِ 

Surely, You-azwj were Alive before every living being, and will be Alive after every living being, 
and Alive inheriting the life! Your-azwj Goodness was not terminated from me for the blink of 
an eye during every time, and Your-azwj Vengeful Punishments did not befall with me, and 
You-azwj did not Change upon me intricacies of fortification. 

رْتَ كَ وَ في قِسْمَةِ الْأَ فَ لَوْ لََْ أذَكُْرْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَِّ عَفْوَكَ وَ إِجَابةََ دُعَائِي حِيَْ رَفَ عْتُ رأَْسِي بتَِحْمِيدِكَ وَ تََْجِيدِ   رْزاَقِ حِيَْ قَدَّ

So, why should I not mention from Your-azwj Favours except Your-azwj Pardon and Answering of 
my supplication when I raised my head with Your-azwj Praise and Your-azwj Glorification, and 
regarding apportionment of the sustenance when You-azwj Pre-determined? 

 وَسِعَتْهُ رَحْمتَُكَ  كَ وَ عَدَدَ مَافَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا حَفِظَ عِلْمُكَ وَ عَدَدَ مَا أَحَاطَتْ بِهِ قُدْرَتُ 

For You-azwj is the Praise, the number of what Your-azwj Knowledge preserves, and the number 
of what Your-azwj Power encompasses, and the number of what Your-azwj Mercy is capacious 
of! 
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مْ إِحْسَانَ  وَ تَكْبِيِركَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ بنُِوركَِ وَ رأَفْتَِكَ  كَ فِيمَا بقَِيَ كَمَا أَحْسَنْتَ فِيمَا مَضَى فإَِنِ ِ أتََ وَسَّلُ بتَِوْحِيدِكَ وَ تََْجِيدِكَ وَ تَِْمِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ اللَّهُمَّ فَ تَمِ 
لِكَ وَ بَِاَئِكَ وَ سُلْ  ََ اَلِكَ وَ جَ ََ دٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ وَ رَحْمتَِكَ وَ عُلُوِ كَ وَ   طاَنِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ بَّحَُمَّ

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favours in what remains just as You-azwj have Favour in what 
has passed, for I seek mediation with Your-azwj Oneness, and Your-azwj Glorification, and 
Your-azwj Praise, and extollations of Your-azwj Oneness, and exclamations of Your-azwj Greatness, 
and Your-azwj Reverence, and with Your-azwj Noor, and Your-azwj kindness, and Your-azwj Mercy, 
and Your-azwj Exaltedness, and Your-azwj Beauty, and Your-azwj Majesty, and Your-azwj Splendour, 
and Your-azwj Authority, and Your-azwj Power, and through Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws the Pure! 

مَتِكَ وَ لَِ تُ فْنِِ خَزاَئِنَ مَوَاهِبِكَ النِ عَمُ فإَِنَّهُ لَِ يَ عْتَِيِكَ لِكَثْرَةِ مَا يَ نْدَفِقُ بِهِ عَوَائِقُ الْبُخْلِ وَ لَِ يَ نْقُصُ جُودَكَ تَ قْصِيٌر في شُكْرِ نعِْ  أَلَِّ تَِْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَ وَائِدَكَ 
قٍ  ََ  فَ تُكْدِيَ وَ لَِ يَ لْحَقُكَ خَوْفُ عُدْمٍ فَ يَنْقُصَ فَ يْضُ فَضْلِكَ وَ لَِ تَُاَفُ ضَيْمَ إِمْ

Do not Deprive me of Your-azwj Provisions and Your-azwj Benefits, for it does not hinder You-azwj 
what obstacles of the stinginess obstruct with, nor does Your-azwj Generosity reduce by the 
reduction in the thanking for Your-azwj bounties, nor do the treasures of Your-azwj gifts deplete 
the bounties, nor do You-azwj fear the constriction of poverty of my losses, nor are You-azwj 
joined with fear of lacking so it would reduce the abundance of Your-azwj Grace! 

نِِ ذِكْرَكَ وَ لَِ تُ بَاعِدْنِ مِنْ جِوَاركَِ وَ لَِ تَ قْطَعْنِِ نِِ  سِتِْكََ وَ لَِ تُ نْسِ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ قَ لْباً خَاشِعاً وَ يقَِيناً صَادِقاً وَ لِسَانًَ ذَاكِراً وَ لَِ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لَِ تَكْشِفْ عَ 
ءٍ فَ مِنْ رَحْمتَِكَ وَ لَِ تُ ؤْيِسْنِِ مِ  ََ ََِ نِِ مِنْ كُلِ  بَ  نَّكَ لِ تُُْلِفُ الْمِيعادَ إِ  نْ رَوْحِكَ وَ كُنْ لي أنُْساً مِنْ كُلِ  وَحْشَةٍ وَ اعْصِمْنِِ مِنْ كُلِ  هَلَكَةٍ وَ 

O Allah-azwj! Grace me a fearful heart, and truthful certainty, and a tongue doing Zikr, and do 
not let me feel safe from Your-azwj Place, nor Remove Your-azwj cover from me, nor let me forget 
Your-azwj Zikr, nor Distance me from Your-azwj vicinity, nor Cut me off from Your-azwj Mercy, nor 
let me despair from Your-azwj comfort, and Be a Comfort for me from every loneliness, and 
Fortify me from every destruction, and Rescue me from every affliction, for You-azwj do not 
Break the Promise! 

بْنِِ وَ انْصُرْنِ وَ لَِ تَُْ  دٍ الطَّيِ بِيَْ ذُلْنِِ وَ آَرِْنِ اللَّهُمَّ ارْفَ عْنِِ وَ لَِ تَضَعْنِِ وَ زدِْنِ وَ لَِ تَ نْقُصْنِِ وَ ارْحَمْنِِ وَ لَِ تُ عَذِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  وَ لَِ تُ ؤَْرِْ عَلَيَّ وَ صَلِ  عَلَى 
 لِيماً الطَّاهِريِنَ وَ سَلِ مْ تَسْ 

O Allah-azwj! Raise me and do not Drop me, and Increase me and do not Reduce me, and Mercy 
me and do not Punish me, and Help me and do not Abandon me, and Prefer me and do not 
Prefer (others) over me, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, the goodly, the Pure, and abundant Greetings!’ 

لَكَ الََُّّ عَدُوَّكَ فإَِنِ ِ سََِعْتُ وَافيَ بَ لَدَكَ وَ قَدْ أهَْ حِداً فإَِنِ ِ أرَْجُو أنَْ ت ُ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ الََُّّ عَنْهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ انْظرُْ أنَْ حُفِظَ لَكَ وَ لَِ تَدَعَنَّ قِراَءَتَهُ يَ وْماً وَا
عَاءَ بنِِيَّةٍ صَادِقَةٍ وَ قَ لْبٍ خَاشِعٍ ثَُُّ أمََرَ الُِْ  ًَ قَ رَأَ هَذَا الدُّ  ارَتْ وَ عَلَى الْبَحْرِ لَمَشَى عَلَيْهِ بَالَ أنَْ تَسِيَر مَعَهُ لَسَ رَسُولَ الََِّّ ص يَ قُولُ لَوْ أَنَّ رَجُ

Ibn Abbas, may Allah-azwj be Satisfied with him, said, ‘Then he-asws said to him: ‘Look that it is 
preserve for you, and do not leave reading it for even one day, for I-asws am hopeful that you 
will arrive at your city and Allah-azwj would have Destroyed your enemy, for I-asws have heard 
Rasool-Allah-saww saying; ‘If a man were to read this supplication with a truthful intention and 
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fearful heart, then he ordered the mountain to travel with him, it would travel, and upon the 
ocean for him to walk upon it, he would!’’ 

دِهِ فَ وَرَدَ كِتَابهُُ عَلَى مَوْلَِنََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع بَ عْدَ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً إِ  ََ َِ الرَّجُلُ إِلََ بِ  دُوَّهُ حَتََّّ إِنَّهُ لََْ يَ بْقَ في نََحِيَتِهِ رَجُلٌ وَاحِدٌ نَّ الَََّّ قَدْ أهَْلَكَ عَ وَ خَرَ

And the man went out to his city. His letter arrived to our Master Amir Al-Momineen-asws after 
forty days that Allah-azwj had Destroyed his enemy to the extent that there does not remain 
even one man in his area.  

 . أمَْرٌ إِلَِّ اسْتَيْسَرَ بهِِ قَدْ عَلِمْتُ ذَلِكَ وَ لَقَدْ عَلَّمَنِيهِ رَسُولُ الََِّّ ص وَ مَا اسْتَعْسَرَ عَلَيَّ فَ قَالَ مَوْلَِنََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ آلهِِ 

Our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-asws 
Progeny-asws, said: ‘I-asws learned that, and Rasool-Allah-saww had taught it, and no matter had 
been difficult upon me-asws, except it was eased by it’’.631 

ََ نَا زَيْدُ بْنُ جَعْفَرٍ الْعَلَوِيُ  -32 دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ  مهج، مهج الدعوات دُعَاءُ الْيَمَانِِ  بِروَِايةٍَ أُخْرَى حَدَّ َُُمَّ لْوَليِدِ  بْنِ الْبِسَاطِ عَنِ الْمُغِيرةَِ بْنِ عُمَرَ بْنِ اعَنْ 
 َُُ دٍ الشَّافِعِيِ  وَ  َُُمَّ َُُمَّدٍ الُْْسَيْنِِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  دِ بْنِ يَُْيََ بْنِ أَ الْعَزْرَمِيِ  الْمَكِ يِ  عَنْ مُفَضَّلِ بْنِ  ٍِ عَنْ عَطاَءِ بْنِ بِ عُمَرَ الْعَبْدِيِ  عَنْ فُضَيْلِ مَّ بْنِ عِيَا

ذَاكَرُ فَدَخَلَ ابْ نُهُ الَْْسَنُ صَلَوَاتُ كُنْتُ ذَاتَ يَ وْمٍ جَالِساً عِنْدَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ نَ تَ   السَّائِبِ عَنْ طاَوُسٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ 
ذْنَ عَلَيْكَ قَدْ سَطَعَ مِنْهُ راَئِحَةُ الْمِسْكِ الََِّّ عَلَ   نْبَِْ وَ الْعَ  يْهِ فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بِالْبَابِ فاَرِسٌ يَطْلُبُ الِْْ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ -Supplication of Al Yamani by another report – It is narrated to by Zayd Bin Ja’far Al 
Alaway, from Muhammad Bin Abdullah Bin Al Bisaat, from Al Mugheira Bin Umar Bin Al Waleed Al Aazramy Al 
Makky, from Mufazzal Bin Muhammad Al Husayni, from Ibrahim Bin Muhammad Al Shafie, and Muhammad Bin 
Yahya Bin Abu Umar Al Abdy, from Fuzeyl Bin Iyaz, from Ata’a Bin Al Sa’aib, from Tawoos,  

From Ibn Abbas who said, ‘One day I was seated in the presence of Amir Al-Momineen Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, discussing. His-asws son-asws 
Al-Hassan-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, entered. He-asws said: ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! There is a horseman at the door seeking permission to see you-asws! The 
aroma of musk and ambergris is effusing from him’.  

 فَ قَالَ ائْذَنْ لَهُ 

He-asws said: ‘Permit for him!’ 

مُ عَلَيْكَ يَا أَ  ََ يَْئَةِ عَلَيْهِ لبَِاسُ الْمُلُوكِ فَ قَالَ السَّ َْ   وَ رَحْمَةُ الََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ مِيَر الْمُؤْمِنِيَْ فَدَخَلَ رَجُلٌ جَسِيمٌ وَسِيمٌ حَسَنُ الْوَجْهِ وَ ا

A man entered, bid, handsome, excellent of face and the prestige. Upon him were kingly 
clothes. He said, ‘The greeting be to you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings!’  

مُ  ََ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع وَ عَلَيْكَ السَّ

Ali-asws said: ‘And upon you be the greeting! 

                                                      
631 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 31 
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دِ الْيَمَنِ وَ أنَََ رَجُلٌ مِنْ أَشْراَفِ الْ ثَُُّ أدَْنََهُ وَ قَ رَّبَ  ََ عَرَبِ وَ مَِّنْ يُ نْسَبُ إلِيَْكَ وَ قَدْ خَلَّفْتُ وَراَئِي مَِلَْكَةً هُ فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ صِرْتُ إلِيَْكَ مِنْ أقَْصَى بِ
البََةَ عَلَى نعِْمَتِِ هَِِّتُهُ التَّحَصُّنُ إِنِ ِ لَفِي غَضَارَةٌ مِنَ الْعَيْشِ وَ خَفْضٍ مِنَ الْْاَلِ وَ بِِِزاَئِي عَدُوٌّ يرُيِدُ الْمُزاَيَ لَةَ وَ الْمُغَ  عَظِيمَةً وَ نعِْمَةً سَابِغَةً وَ ضِيَاعاً نََشِئَةً وَ 

 امٍ وَ قَدْ أعَْيَتْنِِ فِيهِ الْْيِلَةُ وَ الْمُخَاتَ لَةُ لي وَ قَدْ نَشَرَ لِمُحَارَبَتِِ وَ مُنَاوَشَتِِ مُنْذُ حِجَجٍ وَ أعَْوَ 

Then he-asws let him approach and drew him closer. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have 
come to you-asws from a remote city of Al-Yemen, and I am a man from the nobles of the Arabs 
and from the ones attributed to you-asws, and I have left behind me a mighty kingdom and 
abundant bounties, and I am surrounded by losses and I was in a luxurious life, and am in a 
lowly state, and facing me is an enemy intending the decline and the prevailing upon my 
bounties. His concern is the fortification and the contention to me, and he has spread his 
skirmishes and his tactics to me since many years, and the means regarding him have fatigues 
me! 

عَاءَ الَّذِي  الْمُؤْمِنِيَْ عَلِي ِ وَ كُنْتُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ نَّْتُ ليَْلَةً فَ هَتَفَ بِ هَاتِفٌ أنَْ قُمْ وَ ارْحَلْ إِلََ خَلِيفَةِ الََِّّ أمَِيرِ   بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ اسْألَْهُ أنَْ يُ عَلِ مَكَ الدُّ
جَابةََ وَ عَلَّمَهُ رَسُولُ الََِّّ ص فَفِيهِ   لنَّجَاةَ مِنْ عَدُوِ كَ هَذَا الْمُنَاصِبِ لَكَ ااسْمُ الََِّّ الْأَعْظَمُ وَ كَلِمَاتهُُ التَّامَّاتُ فإَِنَّكَ تَسْتَحِقُّ بِهِ مِنَ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ الِْْ

And O Amir Al-Momineen-asws! I was sleeping one night and caller called out at me: ‘Arise and 
depart to go to the caliph of Allah-azwj, Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and ask 
him-asws to teach you the supplication which Rasool-Allah-saww had taught him-asws, for therein 
is the most Magnificent Name of Allah-azwj and His-azwj Complete Word, for you are deserving 
with it from Allah-azwj Mighty and Majestic of the Answer, and the salvation from your enemy, 
this one hostile to you!’ 

ا انْ تَبَهْتُ لََْ أتَََاَلَكْ وَ لَِ عَرَّجْتُ عَلَى شَيْ  شْهِدُكَ أَنِ ِ قَدْ أعَْتَقْتُهُمْ لِوَجْهِ الََِّّ عَزَّ ءٍ حَتََّّ شَخَصْتُ نََْوَكَ في أرَْبعَِمِائَةِ عَبْدٍ وَ إِنِ ِ أُشْهِدُ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أُ فَ لَمَّ
مُْ أَحْراَرٌ   وَ قَدْ أزَلَْتُ عَنْهُمُ الر قَِّ وَ الْمَلْكَةَ  وَ جَلَّ فإَِنَُّ

When I woke up, I could not control myself nor did I incline towards anything until I headed 
towards you-asws among four hundred slaves, and I keep Allah-azwj Mighty and Majestic as 
Witness, and I keep you-asws as witness, I have hereby liberated them for the Face of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, so they are hereby free, and I have removed from them the slavery and 
the ownership! 

مِي فاَمْنُنْ عَلَيَّ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بَِِقِ  شَاحِطٍ وَ فَجٍ  عَمِيقٍ قَدْ تَضَاءَلَ في الْبَلَدِ بَدَنِ وَ نََِلَ فِيهِ جِسْ  وَ قَدْ جِئْتُكَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مِنْ بَ لَدٍ شَاسِعٍ وَ مَوْضِعٍ 
عَاءَ الَّذِي رأَيَْتُ في نَ وْمِي أنَْ أرَْتَِِلَ فِ  الْأبُُ وَّةِ وَ الرَّحِمِ الْمَاسَّةِ وَ عَلِ مْنِِ هَذَا  يهِ إلِيَْكَ الدُّ

And I have come to you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, from a distant city and a remote place, 
and a deep valley. My body has diminished in the land and my physique has slimmed during 
it, therefore confer upon me, O Amir Al-Momineen-asws, by the right of the fathers and the 
sparkling kinship, and teach me this supplication which I have seen in my sleep that I should 
depart to you-asws regarding it!’ 

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  
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عَاءَ ثَُُّ دَعَا بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ فَكَتَبَ فِيهِ وَ كَتَبْ   تُ أنَََ أيَْضاً وَ هُوَ هَذَا الدُّ

Then he-asws called for ink and paper. He-asws wrote in it, and I wrote as well, and it is this 
supplication: -  

َُُمَّدٍ خَاتََِ النَّبِي ِ  يَْ وَ الْعاقِبَةُ للِْمُتَّقِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  ُ عَلَى  عَِيَْ وَ صَلَّى الََّّ َْ  يَْ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ أَ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of 
the worlds, and the end-result is for the pious, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww, Seal of the Prophets-as, and upon People-asws of his-saww entire Household! 

صَّنَائِعِ وَ مَا أوَْليَْتَنِِ بِهِ مِنْ إِحْسَانِكَ وَ بَ وَّأتَْنِِ ضَائِلِ ال مِنْ فَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحْمَدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا خَصَصْتَنِِ بِهِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ وَصَلَ إِلَيَّ 
فاَعِ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقِ لي  جَابةَِ لِدُعَائِ بِهِ مِنْ مَظِنَّةِ الصِ دْقِ وَ أنََ لْتَنِِ بِهِ مِنْ مَنِ كَ الْوَاصِلِ إِلَيَّ وَ مِنَ الدِ   غِباً وَ أدَْعُوكَ مُصَافِياً وَ حَتََّّ ي حِيَْ أنََُجِيكَ راَ وَ الِْْ

 أرَْجُوَكَ 

O Allah-azwj! I praise You-azwj and You-azwj rightful for the praise, upon what You-azwj have 
Particularised me with, from the desirable gifts, and Connected to me of the meritorious 
Dealings, and what You-azwj have Conferred to me with of Your-azwj Favours, and Surrounded 
me with it from the habitat of truth, and Given to me by it from Your-azwj Conferment arriving 
to me, and from the defending on my behalf, and the Inclining to me, and the Answering of 
my supplication when I whisper to You-azwj desirously, and I supplicate to You-azwj, and I 
supplicate to You-azwj clearly and until I hope in You-azwj! 

نوُبِ  كَ طَرْفَةَ عَيٍْْ مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الِِخْتِبَارِ لتَِنْظرَُ سَاترِاً لََْ أعَْدَمْ فَضْلَ  وَ أَجِدَكَ في الْمَوَاضِعِ كُلِ هَا لي جَابِراً وَ في الْمَوَاطِنِ نََظِراً وَ عَلَى الْأَعْدَاءِ نََصِراً وَ للِذُّ
مُ لِدَارِ الْقَراَرِ   مَا أقَُدِ 

And I find You-azwj in all the places as a Shelter for me, and a Considerer in the places, and a 
Helper against the enemies, and a Concealer of the sins. Your-azwj Grace did not lack even for 
the blink of an eye since You-azwj Sent me down to the house of Trials in order to look at what 
I send ahead for the house of settlement.  

مُُومُ بَّعََاريِضِ  َْ يعِ الْمَصَائِبِ وَ اللَّوَازِبِ وَ الْغُمُومِ الَّتِِ سَاوَرتَْنِِ فِيهَا ا ََِ ََ  فأََنََ عَتِيقُكَ مِنْ  ءِ وَ مَصْرُوفِ جُهْدِ الْقَضَاءِ لَِ أذَكُْرُ مِنْكَ إِلَِّ الُْمَِيلِ أَصْنَافِ الْبَ
 خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعِْمَتُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ وَ لَِ أرََى مِنْكَ إِلَِّ التَّفْضِيلَ 

I am Your-azwj Liberated from entirety of the difficulties and the misfortunes, and the sadness 
which the worries have surrounded me in with exposure of a variety of afflictions, and the 
struggles of destiny! I do not remember from You-azwj except the beautiful and have not seen 
from You-azwj except the preference of Your-azwj inclusive goodness for me and Your-azwj 
consecutive of Your-azwj Grace upon me, and Your-azwj connected bounties with me. 

قْتَ رَجَائِي وَ صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ وَ شَفَيْتَ أمَْراَضِي وَ عَاف َ   وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْمِتْ بِ أعَْدَائِي وَ رَمَيْتَ يْتَ مُنْقَلَبِ لََْ تَُِقِ قْ حَذَاريِ وَ صَدَّ
 مَنْ رَمَانِ وَ كَفَيْتَنِِ شَنَئَانَ مَنْ عَادَانِ 

You-azwj did not Make my cautions to be a reality, and You-azwj Ratified my hopes, and 
Accompanied in my journeys, and Honoured my presence, and Healed my sickness, and 
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Granted well being for my transfer and my abode, and did not let my enemies to gloat with 
me, and You-azwj Pelted the ones pelting me, and You-azwj Sufficed me of hostility of my 
enemies! 

ُِ خَالِصاً لِذكِْرِ  هْرِ بِِلَْوَانِ التَّسْبِي هْرِ إِلََ الدَّ ِِ كَ وَ مَرْضِي اً لَكَ بِ فَحَمْدِي لَكَ وَاصِلٌ وَ ََ نَائِي عَلَيْكَ دَائمٌِ مِنَ الدَّ َُْا صِ التَّوْحِيدِ وَ إِ ََ نَاصِعِ التَّحْمِيدِ وَ إِخْ
 أهَْلِ التَّنْدِيدِ  التَّمْجِيدِ بِطُولِ التَّعْدِيدِ في إِكْذَابِ 

My praise for You-azwj continuous, and my lauding upon You-azwj is constant from the ages to 
the ages with a variety of the glorification purely for Your-azwj Zikr and Satisfaction for You-azwj 
with pure praise, and sincere Tawheed, and complete glorification with prolonged 
enumeration in belying the denouncing people! 

يَِّتِكَ وَ لََْ تُ عَايَنْ إِذْ حَبَسْتَ الْأَشْيَاءَ عَلَى الْغَراَئزِِ  ََ  امَ حُجُبَ الْغُيُوبِ إلِيَْكَ  لَِ خَرَقْتَ الْأَوْهَ  الْمُخْتَلِفَاتِ وَ لََْ تُ عَنْ في قُدْرَتِكَ وَ لََْ تُشَارَكْ في إِ

You-azwj were not assisted in Your-azwj Power, and were not participated in Your-azwj Divinity, 
and were not supported when You-azwj Withheld the things upon the different determinations, 
nor can the imaginations pierce the veils of the unseen to You-azwj!  

َِْمَمِ وَ لَِ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِطَنِ وَ لَِ يَ نْتَ  َُْدُوداً في عَظَمَتِكَ لَِ يَ بْلُغُكَ بُ عْدُ ا  مََْدِ جَبَْوُتِكَ  رُ النَّاظِرِ في هِي إلِيَْكَ نَظَ فاَعْتَقَدْتُ مِنْكَ 

So (these imaginations) believed of You-azwj as being limited in Your-azwj Magnificence. Neither 
do the vastness of aspirations reach You-azwj nor do the immersions of discernments attain 
You-azwj, nor can the glance of the beholder end up to You-azwj in the Glory of Your-azwj Force! 

ََ عَنْ ذَلِكَ كَبِيُر عَظَمَتِكَ لَِ يَ نْقُصُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ زْدَاارْتَ فَعَتْ  وَ لَِ يَ زْدَادُ مَا أرََدْتَ أنَْ يَ نْقُصَ لَِ أَحَدٌ شَهِدَكَ  دَ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِيَْ صِفَاتُ قُدْرَتِكَ وَ عَ
 لنُّفُوسَ ا حِيَْ فَطَرْتَ الْْلَْقَ وَ لَِ نِدٌّ حَضَرَكَ حِيَْ بَدَأْتَ 

Loftier from descriptions of the Created beings is the description of Your-azwj Power, and more 
Exalted than that, Greater is Your-azwj Magnificent! It cannot decrease what You-azwj Want to 
increase, nor can it increase what You-azwj Want to be decreased! There is no one who 
witnessed You-azwj when You-azwj Origination the creation, nor was an opponent present when 
You-azwj Initiated (Formed) the souls. 

الَّذِي لََْ تَ زَلْ أزَلَيِ اً دَائمِاً في الْغُيُوبِ وَحْدَكَ  وَ كَيْفَ تُوصَفُ وَ أنَْتَ الُْبََّارُ الْقُدُّوسُ كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ تَ فْسِيِر صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُنْهِ مَعْرفِتَِكَ 
اَ سِوَاكَ  ََ  ليَْسَ فِيهَا غَيْركَُ وَ لََْ يَكُنْ 

The tongues falter from interpreting Your-azwj Attributes, and the intellects fail to grasp the 
essence of Your-azwj recognition, and how can You-azwj be described and You-azwj are the 
Subduer, the Holy Who did not cease to exist Alone eternally in the unseen in which there 
was no one apart from You-azwj, nor was there anyone for it besides You-azwj? 

لَ عِزَّتِكَ حَارَ  وَ لَِ هَجَمَتِ الْعُيُونُ  ََ  تْ في مَلَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيرِ عَلَيْكَ فَ تُدْركَِ مِنْكَ إِنْشَاءً وَ لَِ تََتَْدِي الْقُلُوبُ لِصِفَتِكَ وَ لَِ تَ بْلُغُ الْعُقُولُ جَ

Neither did the eyes fall upon You-azwj so they would realise the Creation from You-azwj, nor 
can the hearts be guided to Your-azwj description, nor can the intellects reach the Majesty of 
Your-azwj Might! Bewildered are the paths of contemplation in the Domains of Your-azwj depths.  
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يَْبَتِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ بِذِلَّةِ الِِسْتِكَانةَِ لَكَ وَ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ فَ تَوَاضَعَتِ الْمُلُ  ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَعَتْ لَكَ الر قِاَبُ وَ كَلَّ شَيْ  ءٍ لِعَظَمَتِكَ وَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ وكُ َِ
 الصِ فَاتِ   تَضَاعِيفِ دُونَ ذَلِكَ تَِْبِيُر اللُّغَاتِ وَ ضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في 

The kings are humbled to Your-azwj Awe, and the faces are stooped with humbleness of the 
submission to You-azwj, and all things are submissive to Your-azwj Magnificence, and all things 
submit to Your-azwj Power, and humbled to You-azwj are the necks, and beyond that all 
languages fall short, and over there the management falters in the multiple descriptions! 

اً   فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِكَ رَجَعَ طَرْفُهُ إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوتًَ وَ تَ فَكُّرهُُ مُتَحَيرِ 

The one ponders regarding that, his eyes would return to him fatigued, and his intellect would 
be bewildered, and his thoughts would be confused.  

  مَطْمُوسٍ في الْعَالََِ وَ لَِ مُنْتَقَصٍ في الْعِرْفاَنِ دٍ في الْمَلَكُوتِ وَ لَِ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ مُتَوَاترِاً مُتَوَاليِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوْسِقاً يَدُومُ وَ لَِ يبد ]يبَِيدُ[ غَيْرَ مَفْقُو 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Neither lost in the domains nor obscured in the world, nor diminished in the 
gnosis!  

ُِ إِذا أَسْفَرَ  وَ لَكَ الْْمَْدُ فِيمَا لَِ تُِْصَى مَكَارمُِهُ في  بْكَارِ وَ الظَّهِيرةَِ وَ الْأَسْحَارِ وَ في الْبَِْ  وَ الْبِحَارِ وَ الْغُدُوِ  وَ الْْصَالِ  اللَّيْلِ إِذْ أدَْبَ رَ وَ الصُّبْ   وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ

And For You-azwj is the praise and its honours cannot be counted during the night when it 
departs, and the morning when it breaks, and in the plains, and the oceans, and the morning 
and the late afternoon, and the evening and the early morning, in the midday and the pre-
dawn! 

فاَعِ لََْ تُكَلِ فْنِِ بُوِِ نَ عْمَائِ اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ قَدْ أَحْضَرْتَنِِ النَّجَاةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلَِيةَِ الْعِصْمَةِ فَ لَمْ أبَْ رحَْ في سُ  َُْفُوظاً لَكَ في الْمَنَعَةِ وَ الدِ  كَ وَ تَ تَابعُِ آلَِئِكَ 
َِ مِنِِ  إِلَِّ طاَعَتِِ فَ وْقَ طاَقَتِِ إِذْ لََْ ت َ   رْ

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination, the salvation has presented to me, and have made me to 
be, from You-azwj in the Wilayah of infallibility. So, I have not ceased to be in the abundance of 
Your-azwj bounties, and Your-azwj successive Favours, Protected in the defence of Yours-azwj, and 
the Defence, and You-azwj did not Encumber me above my endurance when You-azwj were not 
Satisfied from me except (up to) my obedience! 

ََ حَقِ كَ  فَ لَيْسَ شُكْريِ وَ لَوْ دَأبَْتُ مِنْهُ في الْمَقَالِ  تَ الََُّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ لََْ تَغِبْ وَ لَِ وَ لَِ مُكَافٍ فَضْلَكَ لِأنََّكَ أنَْ  وَ بَالَغْتُ في الْفَعَالِ يَ بْلُغُ أدَْ
اَ أمَْرُكَ إِذَا شِئْتَ  خَافِيَةٌ وَ لََْ تَضِلَّ  يغَِيبُ عَنْكَ غَائبَِةٌ وَ لَِ تَُْفَى في غَوَامِضِ الْوَلَِئِجِ عَلَيْكَ   نْ تَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ أَ  لَكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنََّّ

And my appreciation, and even if I were to express it extensively in words and extensively in 
deeds, wouldn’t reach fulfilment of Your-azwj least rights, nor reciprocation of Your-azwj Grace, 
because You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj!  Neither are You-azwj 
hidden, nor is an absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden matters hidden unto 
You-azwj, nor is any lost property lost for You-azwj in the darkness of the hidden matters! But 
rather, Your-azwj Command, whenever You-azwj Want anything, You-azwj Say to it: “Be!”, so it 
comes into being! 
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دُونَ  دَكَ بِهِ الْْاَمِدُونَ وَ مَََّدَكَ بِهِ الْمُمَجِ  دْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ حمَِ كََ بِهِ الْمُكَبْ ُِ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حمَِ ونَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ حَتََّّ يَكُونَ لَكَ  وَ كَبَّْ
يعِ الْمُهَلِ لِيَْ وَ مِنِِ  وَحْدِي في كُلِ  طَرْفَةِ عَيٍْْ  ََِ  تَ قْدِيسِ أَحِبَّائِكَ الْعَارفِِيَْ  وَ أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ مِثْلُ حَمْدِ الْْاَمِدِينَ وَ تَ وْحِيدِ أَصْناَفِ الْمُخْلِصِيَْ وَ ََ نَاءِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praised Yourself-azwj with, 
and the praising ones have praised You-azwj with, and the glorifying ones have glorified You-

azwj with, and the exclaimer of greatness have exclaimed Your-azwj Greatness with, and the 
magnifiers have magnified Your-azwj Magnificence with until there happens for You-azwj from 
me along, during every blink of an eye, and less than that, similar to praise of the praising 
ones, and Oneness of a variety of sincere ones, and laudation of entirety of the extollers of 
Oneness, and sanctification by the gnostic(s) loving You-azwj! 

يعِ خَلْقِكَ مِنَ الْْيََوَانِ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ في الْبَْكََ  ََِ َُْمُودٌ بِهِ في   هِ مِنْ حَمْدِكَ ةِ مَا أنَْطَقْتَنِِ بِ وَ مِثْلُ مَا أنَْتَ عَارِفٌ بِهِ وَ 

And similar to what You-azwj are a Recogniser with, and being praised with among entirety of 
Your-azwj creatures from the animals, and I desire to You-azwj regarding the Blessings what 
You-azwj have Caused me to speak with of praising You-azwj!  

ًَ وَ طَوْلًِ وَ أَ  ى شُكْركَِ مِنْ ََ وَابِهِ ابتِْدَاءً للِنِ عَمِ فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ مِنْ حَمْدِكَ وَ أعَْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ عَلَ  مَرْتَنِِ بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْلًِ وَ وَعَدْتَنِِ أَضْعَافاً وَ فَضْ
 مَزيِداً وَ أعَْطيَْتَنِِ مِنْ رزِْقِكَ اعْتِبَاراً وَ فَ رْضاً وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ صَغِيراً 

How easy it is what You-azwj have Encumbered me with of praising You-azwj, and how mighty 
are its rewards what You-azwj have Promised me upon thanking You-azwj! You-azwj initiated me 
with the bounties as Grace and Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking as a 
right and justice, and You-azwj Promised me a multiple and additional increase, and You-azwj 
have Given me from Your-azwj sustenance as a lesson and obligation, and You-azwj have Asked 
me of little from it! 

ئِكَ وَ جَعَلْتَ بلَِيَّتِِ  ََ ءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ للِسُّوءِ مِنْ بَ ََ يطَةِ وَ الرَّخَاءِ وَ شَرَعْتَ لي أيَْسَرَ الْفَضْلِ مَعَ مَا وَعَدْتَنِِ الْعَافِيَةَ وَ أوَْليَْتَنِِ بِالْبَسِ  وَ أعَْفَيْتَنِِ مِنْ جَهْدِ الْبَ
ةِ الشَّريِفَةِ  رَجَةِ الرَّفِيعَةِ وَ اصْطَفَيْتَنِِ بِِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْوَةً وَ أفَْضَلِهِمْ شَفَاعَةً مِنَ الْمَحَجَّ  مَّدٍ ص َُُ وَ يَسَّرْتَ لي مِنَ الدَّ

And You-azwj Granted me well being from struggles of the afflictions and did not Yield me to 
the evil of Your-azwj afflictions, and You-azwj Made my Trials as the well being, and Conferred 
upon me with the opulence, and the prosperity, and Started for me the easy Grace along with 
what You-azwj Promised me of the noble arguments, and Facilitated for me from the lofty ranks 
and Chose me with the mightiest of the Prophets-as in call, and their-as most superior, 
intercession of Muhammad-saww! 

نْ ياَ   فَضْلُكَ وَ هَبْ لي اللَّهُمَّ فاَغْفِرْ لي مَا لَِ يَسَعُهُ إِلَِّ مَغْفِرَتُكَ وَ لَِ يََْحَاهُ ]يَحوع[ إِلَِّ عَفْوُكَ وَ لَِ يُكَفِ رهُُ إِلَِّ  في يَ وْمِي هَذَا يقَِيناً يُ هَوِ نُ عَلَيَّ مُصِيبَاتِ الدُّ
 رَغْبَةً فِيمَا عِنْدَكَ وَ أَحْزاَنَُاَ وَ شَوْقاً إلِيَْكَ وَ 

O Allah-azwj! Forgive for me what nothing is capacious for it except Your-azwj Forgiveness, nor 
can anything delete it except Your-azwj Pardon, nor expiate it except Your-azwj Grace, and Gift 
to me in this day of mine such certainty due to which would deem insignificant to me 
difficulties of the world and its Hereafter, and yearning to You-azwj, and desiring regarding 
what is in Your-azwj Presence! 
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الْعَلِيمُ  ءُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ  الرَّفِيعُ الْبَدِيارْزقُْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ عَلَيَّ فإَِنَّكَ أنَْتَ الََُّّ الْوَاحِدُ  وَ اكْتُبْ لي مِنْ عِنْدِكَ الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنِِ الْكَراَمَةَ مِنْ عِنْدِكَ وَ 
  الَّذِي ليَْسَ لِأَمْركَِ مَدْفَعٌ وَ لَِ عَنْ فَضْلِكَ مَِنَْعٌ 

And Write the Forgiveness for me from Your-azwj Presence and Make me reach the honours 
from You-azwj, and Grace me to thank for what You-azwj have Favoured upon me, for You-azwj 
are Allah-azwj, the One, the Lofty, the Originator, the Initiator, the All-Hearing, the All-Knowing 
Who there is neither any defender to Your-azwj Command nor any preventer from Your-azwj 
Grace!  

ِِ عَالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ الْعَلِيُّ الْكَبِيرُ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ رَبِِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ   ءٍ فاَطِرُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

And I testify that You-azwj are my Lord-azwj and Lord-azwj of all things, Originator of the skies and 
the earth, Knower of the unseen and the seen, the Exalted, the Great! 

ٍِ وَ حَسَدِ كُلِ  حَا بِكَ مِنْ جَوْرِ كُلِ  جَائِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ عَلَى الرُّشْدِ وَ الشُّكْرَ عَلَى نعِْمَتِكَ وَ أعَُوذُ   سِدٍ رٍ وَ بَ غْيِ كُلِ  بَا

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters, and for the determination upon 
the rightful guidance, and the thanking upon Your-azwj bounties, and I seek Refuge with You-azwj 
from tyranny of every tyrant, and rebellion of every rebel, and envy of every envier!  

كَ أرَْجُو الْوَلَِيةََ لِلَْْحِبَّاءِ مَعَ مَا لَِ أَسْتَطِيعُ إِحْصَاءَهُ وَ لَِ ت َ  لِكَ وَ طُرَفِ رزِْقِكَ وَ ألَْوَانِ مَا أوَْليَْتَنِِ مِنْ عْدِيدَهُ وَ مِنْ فَ وَائِدِ فَضْ بِكَ أَصُولُ عَلَى الْأَعْدَاءِ وَ إِياَّ
 كَ إِرْفاَدِ 

By You-azwj I prevail upon the enemies, and with You-azwj I hope for friendship of the loved ones 
along with what I am not capable of counting it nor enumerate it, and from of Your-azwj Grace, 
is portion of Your-azwj sustenance, and a variety of what You-azwj Conferred from Your-azwj 
Kindness! 

تَشَاءُ وَ كَ وَ لَِ تُ نَازعَُ في أمَْركَِ تََلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ مَا كَ لَِ تُضَادُّ في حُكْمِ فأََنََ مُقِرٌّ بِِنََّكَ أنَْتَ الََُّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْفَاشِي في الْْلَْقِ حَمْدُكَ الْبَاسِطُ بِالُْوُدِ يَدَ 
 لَِ يََلِْكُونَ إِلَِّ مَا ترُيِدُ 

I am an acknowledger with You-azwj that You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! 
Your-azwj Praise is widespread among Your-azwj creatures! Your-azwj Hand is Extended with the 
Generosity. There is no opponent in Your-azwj Decision, nor is there any contender in Your-azwj 
Command! You-azwj Control from the animals whatever You-azwj Desire to and they are not 
controlling except what You-azwj Want! 

َََلَّلْتَ الْبَهَاءَ بِالْمَهَابةَِ  الْمُقَدَّسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ الْمَجْدَ بِالْعِزِ  وَ تَ عَظَّمْتَ الْعِزَّ بِالْكِبْْيَِاءِ وَ تَ غَشَّيْتَ  أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ   النُّورَ بِالْبَهَاءِ وَ 

You-azwj are the Bestower, the Gracious, the Able, the Subduer, the Holy in the Noor of 
Holiness! You-azwj are Robed by the Glory with the Might, and You-azwj are Magnificent by the 
Might with the Greatness, and You-azwj Overwhelmed the Noor with the Splendour, and 
You-azwj Shone the Splendour with the Prestige! 
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ًَ لََْ بَنِِ آدَمَ وَ جَ الْقَدِيُم وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الْْوَْلُ الْوَاسِعُ وَ الْقُدْرَةُ الْمُقْتَدِرَةُ إِذْ جَعَلْتَنِِ مِنْ أفَاَضِلِ  لَكَ الْمَنُّ  يعاً بَصِيراً صَحِيحاً سَوِيا ً مُعَا عَلْتَنِِ سََِ
يَ وَ حُسْنُ صَنِيعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلُ نَ عْمَائِكَ عَلَيَّ في بَدَنِ ثَُُّ لََْ تََْ  تَشْغَلْنِِ في نُ قْصَانٍ   نَعْكَ كَراَمَتُكَ إِياَّ

For You-azwj is the Ancient Conferment, and the Lofty Authority, and the Vast Generosity, and 
the absolute Power! You-azwj have Made me from the best sons of Adam-azwj and Made me 
hearing, seeing, healthy, balanced, of well being, and You-azwj did not pre-occupy me 
deficiencies in my body, and did not Prevent me of Your-azwj Benevolence from me, and 
Your-azwj excellent Dealings with me, and Grace of Your-azwj bounties upon me! 

نْ يَا وَ فَضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِيٍر مِنْ أهَْلِهَا فَجَعَلْتَ لي سََْعاً يَ عْقِلُ آيَاتِكَ وَ  ى قُدْرَتَكَ وَ فُ ؤَاداً يَ عْرِفُ عَظَمَتَكَ فأََنََ لفَِضْلِكَ عَلَيَّ بَصَراً يَ رَ  إِنْ وَسِعَتْ عَلَيَّ في الدُّ
 شَاهِدٌ  حَامِدٌ وَ تَِْمَدُهُ لَكَ نَ فْسِي وَ بَِِقِ كَ 

You-azwj have been Capacious upon me in the world and have Preferred me over many of its 
inhabitants. You-azwj Made ears for me to understand Your-azwj Verses, and sight to see Your-azwj 
Power, and a heart to recognise Your-azwj Magnificence. I am a praiser of Your-azwj Grace upon 
me, and praise it to You-azwj myself, and a witness of Your-azwj rights.  

 تُ نْزلِْ بِ عُقُوبَاتِ النِ قَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ عَلَيَّ وَاَئِقَ الْعِصَمِ  كُلِ  وَقْتٍ وَ لََْ   لِأنََّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  مَيِ تٍ وَ حَيٌّ تَرِثُ الْْيََاةَ لََْ تَ قْطَعْ عَنِِ  خَيْركََ في 

(This is) because You-azwj were Alive before all living beings, and will be Alive after all are dead, 
and Alive inheriting the life! Your-azwj goodness was not terminated from me during all times, 
and Your-azwj Punishments of Your-azwj Vengeance did not befall with me, and the fortifications 
of the intricacies did not change upon me! 

جِيدِكَ لَِ في تَ قْدِيركَِ خَطاَءً حِيَْ رَفَ عْتُ رأَْسِي وَ انْطلََقْتُ لِسَانِ بتَِحْمِيدِكَ وَ تََْ  فَ لَوْ لََْ أذَكُْرْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَِّ عَفْوَكَ عَنِِ  وَ الِِسْتِجَابةََ لِدُعَائِي حِيَْ 
رْتَ  صَوَّرْتَنِِ وَ لَِ في قِسْمَةِ الْأَرْزاَقِ   حِيَْ قَدَّ

So, why should I not mention from Your-azwj Favours except Your-azwj Pardoning me, and the 
Answering of my supplications when I raised my head, and my tongue speaks with Your-azwj 
Praise and Your-azwj Glorification? There was no error in Your-azwj Determination when You-azwj 
Formed me, nor in distribution of the sustenance(s) when You-azwj Determined! 

 فَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا حَفِظَهُ عِلْمُكَ فَ عَدَدَ مَا أَحَاطَتْ بِهِ قُدْرَتُكَ وَ عَدَدَ مَا وَسِعَتْ رَحْمتَُكَ 

For You-azwj is the Praise of the number of what Your-azwj Knowledge preserves! So, Enumerate 
what Your-azwj Power encompasses with, and number of what Your-azwj Mercy is capacious of! 

مْ إِحْسَانَكَ فِيمَا بقَِيَ كَمَا أَحْسَنْتَ إِلَيَّ فِيمَا مَضَى فإَِنِ ِ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بتَِوْحِيدِ  كَ تَ نْويِرِ  وَ تَِْمِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ وَ تَكْبِيِركَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ كَ وَ تََْجِيدِكَ اللَّهُمَّ فَ تَمِ 
اَلِكَ وَ بَِاَئِكَ وَ سُلْ  ََ لِكَ وَ  ََ  طاَنِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ رأَفْتَِكَ وَ رَحْمتَِكَ وَ عُلُوِ كَ وَ حِيَاطتَِكَ وَ وِقاَئِكَ وَ مَنِ كَ وَ جَ

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favour in what remains just as You-azwj have Favoured to me 
in what has passed, for I seek mediation to You-azwj with Your-azwj Tawheed, and Your-azwj 
Glorification, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Holiness, and Your-azwj Greatness, and Your-azwj 
Magnificence, and Your-azwj Radiance, and Your-azwj Kindness, and Your-azwj Mercy, and Your-azwj 
Exaltedness, and Your-azwj Protection, and Your-azwj Saving, and Your-azwj Conferment, and 
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Your-azwj Majesty, and Beauty, and Your-azwj Splendour, and Your-azwj Authority, and Your-azwj 
Power! 

مُّ ايَا عَوَائِقُ الْبُخْ أَلَِّ تَِْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَ وَائِدَ كَراَمَتِكَ فإَِنَّهُ لَِ يَ عْتَِيِكَ لِكَثْرَةِ مَا يَ نْدَفِقُ مِنْ سُيُوبِ الْعَطَ  لِ وَ لَِ يَ نْقُصُ جُودَكَ التَّقْصِيُر في شُكْرِ نعِْمَتِكَ وَ لَِ يجَِ
قٍ فَ تُكْدِيَ وَ لَِ يَ لْحَقُكَ خَوْفُ عُ خَزاَئنَِكَ الْمَنْعُ وَ لَِ يُ ؤَ  ََ  دْمٍ فَ تُفِيضَ فَ يْضَ فَضْلِكَ َ رُِ في جُودِكَ الْعَظِيمِ مَنْحُكَ الْفَائِقُ الُْلَِيلُ وَ تَُاَفَ ضَيْمَ إِمْ

Do not Deprive me of Your-azwj Kindness and benefits of Your-azwj honours, for You-azwj are not 
hindered from the limitations of the stinginess from the frequence of the abundant awards, 
nor is Your-azwj Generosity reduced by the reduction in thanking for Your-azwj bounties, nor 
does the prevention deplete Your-azwj treasures, nor is Your-azwj Generosity diminished by the 
mightiness of Your-azwj Majestic Generosity, nor do You-azwj fear the constriction of poverty of 
my losses, nor are You-azwj joined with fear of lacking so it would reduce the abundance of 
Your-azwj Grace! 

 ذكِْرَكَ وَ لَِ تَ نْزعِْ مِنِِ  بَ ركََتَكَ وَ لَِ تَ قْطَعْ مِنِِ  تِْكََ وَ لَِ تُ نْسِنِِ وَ تَ رْزقَُنِِ قَ لْباً خَاشِعاً وَ يقَِيناً صَادِقاً وَ لِسَانًَ ذَاكِراً وَ لَِ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لَِ تَكْشِفْ عَنِِ  سِ 
ُ عَلَى  نَّكَ لِ تُُْلِفُ الْمِيعادَ إِ  اركَِ وَ لَِ تُ ؤْيِسْنِِ مِنْ رَوْحِكَ وَ كُنْ لي أنَيِساً مِنْ كُلِ  وَحْشَةٍ وَ اعْصِمْنِِ مِنْ كُلِ  هَلْكَةٍ رَحْمتََكَ وَ لَِ تُ بَاعِدْنِ مِنْ جِوَ  وَ صَلَّى الََّّ

دٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ   َُُمَّ

And Grace me a fearful heart, and a truthful certainty, and a tongue doing Zikr, and do not let 
me feel safe from Your-azwj Plan, nor Uncover Your-azwj Covering from me, nor let me forget 
Your-azwj Zikr, nor Remove Your-azwj Blessings from me, nor Cut off Your-azwj Mercy from me, 
nor Distance me from Your-azwj Vicinity, nor let me despair from Your-azwj Comfort, and Be for 
me a Comfort from every loneliness, and Fortify me from every destruction. Surely, You-azwj 
do not Break the Promise, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Pure Progeny-asws!’ 

قْتَ الرَّجَاءَ وَ أدََّيْتَ حَقَّ الْأبُُ وَّةِ فَجَزَ  ُ جَزاَءَ الْمُحْسِ فَ قَالَ الرَّجُلُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ حَقَّقْتَ الظَّنَّ وَ صَدَّ  نِيَْ اكَ الََّّ

The man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-azwj have proven the thoughts and have ratified 
the hopes, and you-asws have fulfilled the rights of the fathers! May Allah-azwj Recompense 
you-asws, Recompense of the good doers!’ 

 لِذَلِكَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ  تَحِقُ ثَُُّ قاَلَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أتََصَدَّقَ بِعَشَرَةِ آلَِفِ دِينَارٍ فَمَنِ الْمُسْ 

Then he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I want to donate in charity with a ten thousand 
Dinars, so who is the deserving of that, O Amir Al-Momineen-asws?’  

َِِمْ فَ يَتَقَوَّوْنَ بِِاَ عَلَى فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ فَ ر قِْ ذَلِكَ في أهَْلِ  وَةِ كِتَابهِِ  الْوَرعَِ مِنْ حَملََةِ الْقُرْآنِ فَمَا تَ زكُْو الصَّنِيعَةُ إِلَِّ عِنْدَ أمَْثاَ ََ  عِبَادَةِ رَبِِ ِمْ وَ تِ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Distribute that among the devout people from bearers of the 
Quran, for the goodly dealings are not purified except with their similar ones, so they would 
be strengthened by it upon worshipping their Lord-azwj and recitation of His-azwj Book!’ 

مُهُ فاَنْ تَهَى الرَّجُلُ إِلََ مَا أَشَارَ بِهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ ا ََ  .لََِّّ عَلَيْهِ وَ سَ
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The man ended to what he had been indicated to by Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws, and His-azwj Greeting!’’632 

 مََُرَّبةٌَ فأََوْرَدْتهُُ أيَْضاً وَ لَهُ افْتِتَاحٌ يُ قْرأَُ قَ بْلَ رَهُ في الْكُتُبِ الْمَأَْوُرةَِ لَكِنَّهُ مِنَ الْأَدْعِيَةِ الْمَشْهُورةَِ وَ لَهُ فَ وَائِدُ قَدِ اشْتُهِرَ الْْرِْزُ الْيَمَانُِّ بِوَجْهٍ آخَرَ وَ لََْ أَ  أقَُولُ  -33
عَاءِ وَ هُوَ فاَتَِِةُ الْكِتَابِ وَ آيةَُ الْكُرْسِيِ  وَ الْأَسَْاَءُ التِ سْعَةُ   الر وَِايَاتِ الَّتِِ سَبَقَ ذكِْرُهَا [ بِِِحْدَىوَ التسعيْ ]التِ سْعُونَ الدُّ

I am saying, ‘The ‘Hirz Al-Yamani’ (Protection of the Yemeni) by another direction, and I did 
not see it in the impactful books, but it is from the famous supplications, and for it there are 
experienced benefits, so I have referred it as well, and for it there is a beginning to be read 
before the supplication itself, and it is Surah Fatiha, and Ayat Al Kursi, and the ninety-name 
Names with one of the reports the mention of which has preceded.  

ََِي كَفَى عِلْمُكَ عَنِ الْمَقَ  مُكَ عَنِ السُّؤَالِ يَا إِلَهَ الْعَالَمِيَْ وَ يَا خَيْرَ النَّاصِريِنَ الِ وَ كَفَى كَرْ ثَُُّ يَ قُولُ اللَّهُمَّ يَا لَطِيفُ أغَِثْنِِ وَ أدَْركِْنِِ بَِِقِ  لُطْفِكَ الْْفَِيِ  إِ
 بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ 

Then he should say, ‘O Allah-azwj! O Compassionate, Help me, and Rescue me by the right of 
Your-azwj the hidden Subtlety! My God-azwj, Your-azwj Knowledge suffices from the (other) 
words, and Your-azwj Benevolence Suffices from the asking! O God-azwj of the worlds, and O 
Best of the helpers, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones! 

َُِرْهُ وَ مَنْ ذَا الَّ  بْهُ وَ مَنْ ذَا الَّذِي اسْتَجَارَكَ فَ لَمْ  َُِ ََِي مَنْ ذَا الَّذِي دَعَاكَ فَ لَمْ  مْ تغُِثْهُ وَا غَوْاَهْ وَا غَوْاَهْ وَا غَوْاَهْ أغَِثْنِِ يَا ذِي اسْتَغَاثَ بِكَ فَ لَ أَسْتَغِيثُ إِ
 غِيَاثَ الْمُسْتَغِيثِيَْ 

I seek Your-azwj Help, my God-azwj! Who is that who had supplicated to You-azwj but You-azwj did 
not Answer him? And who is that who has sought Your-azwj Shelter but You-azwj did not Shelter 
him? And who is that who sought Help with You-azwj but You-azwj did not Help him? O Helper! 
O Helper! O Helper! Help me, O Helper of the ones seeking the Help!’ 

عَاءَ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمَلِكُ الَْْقُّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ أنَْتَ رَبِِ  وَ أنَََ عَبْدُكَ عَمِلْتُ سُو  فْتُ بِذَنْبِ فاَغْفِرْ لي ذُنوُبِ فإَِنَّهُ لَِ يَ غْفِرُ ءً وَ ظلََمْتُ نَ فْسِي وَ اعْتََِ الدُّ
نوُبَ إِلَِّ أنَْتَ يَا غَفُورُ   يَا رَحِيمُ يَا شَكُورُ يَا حَلِيمُ يَا كَرِيمُ الذُّ

The supplication: - ‘O Allah-azwj! You-azwj the King, the Truth Who there is no god except 
You-azwj! You-azwj are my Lord-azwj and I am Your-azwj servant! I have worked evil, and I have been 
unjust to myself, and I have acknowledged with my sins, for Forgive my sins for me, for no 
one forgives the sins except You-azwj, O Forgive, O Merciful, O Appreciative, O Lenient, O 
Benevolent!’ 

 وَ أوَْليَْتَنِِ بِهِ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ نِِ بهِِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ أوَْصَلْتَ إِلَيَّ مِنْ فَضَائِلِ الصَّنَائِعِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحْمَدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا اخْتَصَصْتَ 
جَابةَِ لِدُعَائِي حِيَْ أنََُدِيكَ دَاعِياً وَ مِنَ انْدِفاَعِ الْبَلِيَّةِ عَنِِ   بَ وَّأتَْنِِ بهِِ مِنْ مَظِنَّةِ الصِ دْقِ وَ أنََ لْتَنِِ بهِِ مِنْ مِنَنِكَ الْوَاصِلَةِ إِلَيَّ وَ أَحْسَنْتَ إِلَيَّ   وَ التَّوْفِيقِ لي وَ الِْْ

 أنََُجِيكَ راَغِباً وَ أدَْعُوكَ ضَارعِاً مُتَضَر عِاً مُصَافِياً وَ حِيَْ أرَْجُوكَ راَجِياً 

O Allah-azwj! I praise You-azwj and You-azwj are rightful of the Praise upon what You-azwj have 
Particularised me with from the desirable gifts and have Connected to me from the 

                                                      
632 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 32 
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meritorious dealings, and have Conferred me with from Your-azwj Favours to me, and 
Surrounded me with it from the habitat of truth, and Given to me by it from Your-azwj 
Conferment arriving to me, and from the defending on my behalf, and the Inclining to me, 
and the Answering of my supplication when I call out to You-azwj calling, and I whisper to you 
desiring, and I supplicate to You-azwj, pleading, beseeching clearly, and when I hope to you 
eagerly! 

نوُبِ غَافِراً وَ لِ فأََجِدُكَ في الْمَوَاطِنِ كُلِ هَا لي جَاراً حَاضِراً حَفِي اً بَار اً وَ في الْأمُُورِ نََصِراً وَ نََظِراً وَ للِْخَطاَ دَمْ عَوْنَكَ وَ بِرَّكَ وَ لْعُيُوبِ سَاترِاً لََْ أعَْ يَا وَ الذُّ
مُ إلِيَْكَ لِ إِحْسَانَكَ وَ خَيْركََ لي طَرْفَةَ عَيٍْْ مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الِِخْتِبَارِ وَ الْفِكْرِ وَ الِِعْتِبَارِ لتَِنْظرَُ فِ   دَارِ الْقَراَرِ يمَا أقَُدِ 

I find in all of the places as a present Shelter for me, Surrounding, Righteous, and in the affairs 
as a Helper and a Considerer, and for the wrongdoing and the faults as a Forgiver, and for the 
faults as a Concealer! Your-azwj Support and Your-azwj Righteousness and Your-azwj Favour, and 
Your-azwj Goodness to me did not lack for me for the blink of an eye since You-azwj Sent me 
down to the house of Trials and contemplation and reflection for You-azwj at What I am sending 
ahead to You-azwj for the house of settlement! 

مُُ  فأََنََ عَتِيقُكَ  َْ يعِ الْمَضَالِ  وَ الْمَضَارِ  وَ الْمَصَائِبِ وَ الْمَعَائِبِ وَ اللَّوَازِبِ وَ اللَّوَازمِِ وَ ا ََِ ََِي مِنْ  اوَرَتْنِِ فِيهَا الْغُمُومُ بَّعََاريِضِ أَصْنَافِ ومِ الَّتِِ قَدْ سَ يَا إِ
ءِ وَ ضُرُوبِ جَهْدِ الْقَضَاءِ  ََ  الْبَ

I am Your-azwj Liberated one, O my God-azwj, from entirety of the straying, and the harms, and 
the difficulties, and the flaws, and the misfortunes, and the necessities, and the worries in 
which the sorrows have surrounded me in, with exposure to a variety of afflictions, and types 
of struggles of the destiny! 

 فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعَِمُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ وَ لُطْفُكَ لي كَافِلٌ وَ  وَ لَِ أذَكُْرُ مِنْكَ إِلَِّ الُْمَِيلَ وَ لََْ أرََ مِنْكَ إِلَِّ التَّفْضِيلَ خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ صُنْعُكَ بِ كَامِلٌ 
 وَ أيََادِيكَ لَدَيَّ مُتَظاَهِرَةٌ 

And I do not remember from You-azwj except the beautiful, and I did not see from You-azwj 
except the Preference! Your-azwj goodness to me is inclusive, and Your-azwj Dealing with me is 
perfect, and Your-azwj Gentleness to me is Caring, and Your-azwj Grace upon me is consecutive, 
and Your-azwj bounties with me are continuous, and Your-azwj Favours to me are apparent! 

قْتَ رَجَائِي وَ صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ وَ حَقَّقْتَ آمَالي وَ شَفَ  ي وَ عَافَ يْتَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْمِتْ يْتَ أمَْراَضِ لََْ تَُْفِرْ لي جِوَاريِ وَ صَدَّ
 تَنِِ شَرَّ مَنْ عَادَانِ وَ رَمَيْتَ مَنْ رَمَانِ بِسُوءٍ وَ كَفَيْ  بِ أعَْدَائِي

You-azwj did not Make hardship for me, and Ratified my hopes, and Accompanied in my 
journeys, and Honoured my presence, and Realised my hopes, and Healed my sickness, and 
Granted me well being of my transfer and my abode, and did not let my enemies to gloat with 
me, and You-azwj Pelted the ones pelting at me with evil, and You-azwj Sufficed me of the evil 
from my enemies! 

هْرِ بِِلَْوَانِ التَّ  هْرِ إِلََ الدَّ ُِ لَكَ وَ التَّحْمِيدِ وَ التَّمْجِ فَحَمْدِي لَكَ وَاصِبٌ وَ ََ نَائِي عَلَيْكَ مُتَوَاترٌِ دَائمٌِ مِنَ الدَّ يدِ خَالِصاً لِذكِْركَِ وَ مَرْضِي اً لَكَ بنَِاصِعِ سْبِي
ِِ التَّمْجِيدِ وَ التَّحْمِيدِ بِطُولِ التَّعَبُّدِ وَ التَّعْدِيدِ  َُْا صِ التَّفْريِدِ وَ إِ ََ  التَّوْحِيدِ وَ إِخْ



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 398 of 733 

So, my praise for You-azwj is continuous, and my laudation upon You-azwj is consecutive, 
constant from the age to the age with a variety of Glorifications for You-azwj, and the Praise, 
and the Magnification, purely for Your-azwj Zikr and Satisfaction for You-azwj with sincere 
Tawheed, and pure Uniqueness, and endless Glorification and the Praise with lengthy 
servitude and the enumeration! 

يَِّتِكَ وَ لََْ تُ عْلَمْ لَكَ مَائيَِّةٌ وَ مَاهِيَّةٌ فَ تَكُونَ لِلَْْ  ََ ةِ مََُانِساً وَ لََْ تُ عَايَنْ إِذْ حَبَسْتَ الْأَشْيَاءَ عَلَى الْعَزاَئمِِ شْيَاءِ الْمُخْتَلِفَ لََْ تُ عَنْ في قُدْرَتِكَ وَ لََْ تُشَارَكْ في إِ
 الْأَوْهَامُ حُجُبَ الْغيُُوبِ إلِيَْكَ  الْمُخْتَلِفَاتِ وَ لَِ خَرَقَتِ 

You-azwj were not assisted in Your-azwj Power and not participated in Your-azwj Divinity, and 
Your-azwj essence and reality were not known, so You-azwj could be a species for the different 
things, and You-azwj were not seen when You-azwj Confined the things upon the determined 
differences, nor can the imaginations pierce the veils of unseen to You-azwj! 

َِْمَمِ وَ لَِ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِطَنِ وَ  َُْدُوداً في عَظَمَتِكَ لَِ يَ بْلُغُكَ بُ عْدُ ا  نَّاظِريِنَ في مََْدِ جَبَْوُتِكَ لَِ يَ نْتَهِي إلِيَْكَ بَصَرُ ال فأََعْتَقِدَ مِنْكَ 

So, the (imaginations) can neither limit You-azwj regarding Your-azwj Magnificence. Neither do 
the vastness of aspirations reach You-azwj nor do the immersions of discernments attain 
You-azwj, nor can the glance of the beholders end up to You-azwj in the Glory of Your-azwj Force! 

ََ ي َ  اكِريِنَ كِبْْيَِاءُ عَظَمَتِكَ فَ ََ عَنْ ذِكْرِ الذَّ لَِ يَ زْدَادُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ نْتَقِصَ وَ  دْتَ أنَْ يَ زْدَادَ وَ نْتَقِصُ مَا أرََ ارْتَ فَعَتْ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِيَْ صِفَاتُ قُدْرَتِكَ وَ عَ
 لَِ ضِدٌّ شَهِدَكَ حِيَْ فَطَرْتَ الْْلَْقَ وَ لَِ نِدٌّ حَضَرَكَ حِيَْ بَ رأَْتَ النُّفُوسَ 

You-azwj are Loftier than the Created beings to describe the attributes of Your-azwj Power, and 
more Exalted from the mentioners to mention the Greatness of Your-azwj Magnificence! Thus, 
nothing can reduce what You-azwj Want to Increase, nor can it increase what You-azwj Wanted 
to be reduced, nor did any opponent witness You-azwj when You-azwj Originated the creation, 
nor was any rival present when You-azwj Formed the souls! 

ُ الْمَلِكُ الُْبََّارُ الْقُدُّوسُ الَّذِي لََْ تَ زَلْ كَ ياَ كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ تَ فْسِيِر صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُنْهِ مَعْرفِتَِكَ وَ كَيْفَ يوُصَفُ كُنْهُ صِفَتِ   رَبِ  وَ أنَْتَ الََّّ
ً دَائمِاً في  ً سَرْمَدِيا    الْغُيُوبِ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ ليَْسَ فِيهَا أَحَدٌ غَيْركَُ وَ لََْ يَكُنْ إلَِهٌ سِوَاكَ أزَلَيِ اً أبََدِيا 

The tongues falter from interpreting Your-azwj Attributes, and the intellects fail to grasp the 
essence of Your-azwj recognition, and how can the essence of Your-azwj Attributes be described, 
O Lord-azwj, and You-azwj are Allah-azwj, the King, the Subduer, the Holy Who did not cease to be 
Alone for ever, perpetually, constantly? There is no associate for You-azwj. There isn’t anyone 
in it apart from You-azwj, and there cannot be any god apart from You-azwj!  

يَْبَتِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ  ءٍ لعَِظَمَتِكَ وَ سْتِكَانةَِ لَكَ لعِِزَّتِكَ وَ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ بِذِلَّةِ الِِ  حَارَتْ في بَِِارِ مَلَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيِر وَ تَ وَاضَعَتِ الْمُلُوكُ َِ
 اتِ عَتْ لَكَ الر قِاَبُ وَ كَلَّ دُونَ ذَلِكَ تَِْبِيُر اللُّغَاتِ وَ ضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في تَصَاريِفِ الصِ فَ ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْ 

Bewildered are the paths of contemplation in the depths of the oceans of Your-azwj Domain, 
and the Kings are humbled to Your-azwj Prestige, and the faces stood with humiliation 
submitting to You-azwj for Your-azwj Might, and all things are submissive to Your-azwj 
Magnificence, and all things submit to Your-azwj Power, and the necks are humbled to You-azwj, 
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and beyond that, the languages fall short, and over there the management falters in the 
multiple descriptions! 

اً أَسِيراً   فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِكَ رَجَعَ طَرْفُهُ إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوتًَ وَ تَ فَكُّرهُُ مُتَحَيرِ 

The one who contemplates in that, his eyes would return to him fatigued, and his intellect 
bewildered, and his thoughts confused, wandering! 

 فْقُودٍ في الْمَلَكُوتِ وَ لَِ مَطْمُوسٍ في الْمَعَالَِِ وَ لَِ مُنْتَقَصٍ وَ لَِ يبَِيدُ غَيْرَ مَ  اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً كَثِيراً دَائمِاً مُتَوَاليِاً مُتَوَاترِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوَْقِاً يدَُومُ وَ يَ تَضَاعَفُ 
 في الْعِرْفاَنِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Nether lost in the domains nor obscured in the worlds, nor diminished in the 
gnosis!  

ُِ إِذا أَسْفَرَ ا فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَكَارمِِكَ الَّتِِ لَِ تُِْصَى في  بْكَارِ وَ الظَّهِيرةَِ وَ وَ في الْبَِْ  وَ الْبِحَارِ وَ الْغُدُوِ  وَ  للَّيْلِ إِذْ أدَْبَ رَ وَ الصُّبْ  الْْصَالِ وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ
 الْأَسْحَارِ وَ في كُلِ  جُزْءٍ مِنْ أَجْزاَءِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ 

For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Benevolence which cannot be counted, during the 
night when it departs and the morning when it brightens, and in the land, and the sea, and 
the morning and the afternoon, and the evening and the early morning, and the noon and the 
pre-dawn, and in every segment from segments of the night and the day! 

َُْرُوساً لَكَ في الرَدِ  وَ الِِمْتِنَاعِ في سُبُوِِ نَ عْ  اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ قَدْ أَحْضَرْتَنِِ النَّجَاةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلَِيةَِ الْعِصْمَةِ فَ لَمْ أبَْ رحَْ مِنْكَ  مَائِكَ وَ تَ تَابعُِ آلَِئِكَ 
َِ عَنِِ  إِلَِّ طَاعَتِِ َُْفُوظاً لَكَ في الْمَنَعَةِ وَ الد ِ   فاَعِ عَنِِ  وَ لََْ تُكَلِ فْنِِ فَ وْقَ طاَقَتِِ وَ لََْ تَ رْ

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination the salvation has presented to me, and You-azwj Made me 
from You-azwj to be in the Wilayah of the infallibility. So, I did not depart from You-azwj but being 
in abundance of Your-azwj bounties, and Your-azwj successive Favours, and guarded for You-azwj 
in the Repelling and the Prevention, and Preserved for You-azwj in the Prevention and the 
Defence on my behalf, and You-azwj did not Encumber me above my endurance, and were not 
Satisfied from me except for my obedience! 

ُ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ لََْ تغَِبْ وَ لَِ تَغِيبُ عَنْكَ غَائبَِةٌ وَ لَِ تَُْفَى عَلَيْكَ  اَ أمَْرُكَ إِذَا أرََدْتَ خَافِيَةٌ وَ لَنْ تَضِ  فإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ لَّ عَنْكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنََّّ
 فَ يَكُونُ  شَيْئاً أنَْ تَ قُولَ لَهُ كُنْ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj! You-azwj are not hidden, nor 
is any absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden loss hidden unto You-azwj in the 
darkness of the hidden matters. But rather, Your-azwj Command whenever You-azwj Want 
something is that You-azwj Say to it: “Be!”, so it comes into being! 

دَكَ بهِِ الْْاَمِدُونَ  دُو اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحْمَدُكَ فَ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حمَِدْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ أَضْعَافَ مَا حمَِ وُنَ وَ سَبَّحَكَ بهِِ نَ وَ مَََّدَكَ بِهِ الْمُمَجِ  كََ بِهِ الْمُكَبِْ  وَ كَبَّْ
دُونَ  دَكَ بِهِ الْمُوَحِ   الْمُسَبِ حُونَ وَ هَلَّلَكَ بِهِ الْمُهَلِ لُونَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ وَ وَحَّ
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O Allah-azwj, I praise You-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praise with 
Yourself-azwj, and a multiple of the praising ones have praised You-azwj with, and the magnifying 
ones have Magnified You-azwj with, and the exclaimers of the Greatness have exclaimed 
Your-azwj Greatness with, and the glorifying ones have glorified You-azwj with, and the extollers 
of Oneness have extolled Your-azwj Oneness with, and the revering ones have revered Your-azwj 
Reverence with, and the unitarians have professed Your-azwj Oneness with! 

يعِ الْْاَمِدِينَ وَ ت َ  ََِ دِينَ وَ الْمُخْلِصِيَْ وَ تَ قْدِيسِ أَجْنَاسِ وْحِيدِ أَصْنَافِ الْ حَتََّّ يَكُونَ لَكَ مِنِِ  وَحْدِي في كُلِ  طَرْفَةِ عَيٍْْ وَ أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ مِثْلُ حَمْدِ  مُوَحِ 
يعِ الْمُهَلِ لِيَْ وَ الْمُ  ََِ َُْجُوبٌ الْعَارفِِيَْ وَ ََ نَاءِ  َُْبُوبٌ وَ  َُْمُودٌ  يعِ خَلْقِكَ كُلِ هِمْ مِنَ  صَلِ يَْ وَ الْمُسَبِ حِيَْ وَ مِثْلُ مَا أنَْتَ بِهِ عَالٌَ وَ عَارِفٌ وَ هُوَ  ََِ مِنْ 

 الْْيََوَانََتِ 

To the extent that there happens for You-azwj from me alone, during every blink of an eyes, 
and less than that, similar praise of entirety of the praising ones, and Tawheed of a variety of 
the unitarians and the sincere ones, and sanctification of types of gnostic(s), and laudation of 
entirety of the proclaimers of Oneness, and the praying ones, and glorifiers, and similar to 
what You-azwj are Knowing with and Recognising, and he is praised, and beloved, and veiled 
from entirety of Your-azwj creatures, all of them from the animals! 

ًَ وَ طَوْلًِ وَ عْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ بِ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ في بَ ركََةِ مَا أنَْطَقْتَنِِ بِهِ مِنْ حَمْدِكَ فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ بِهِ مِنْ حَقِ كَ وَ أَ  هِ عَلَى شُكْركَِ ابْ تَدَأتَْنِِ بِالنِ عَمِ فَضْ
 لًِ وَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ مَزيِداً أمََرْتَنِِ بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْ 

And I desire to You-azwj in Blessings of what You-azwj have Made me to speak with of Your-azwj 
Praise. How easy is what You-azwj have Encumbered me with of Your-azwj right, and how Mighty 
is what You-azwj have Promised me with upon thanking You-azwj! You-azwj Initiated me with the 
bounties as Grace and Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking as a right and 
justice, and You-azwj Promised me upon it a multiple and an increase! 

َََّيْتَنِِ وَ عَافَ يْتَنِِ مِ وَ أعَْطيَْتَنِِ مِ  ئِكَ وَ نْ رزِْقِكَ وَاسِعاً اخْتِيَاراً وَ رِضًا وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ شُكْراً يَسِيراً صَغِيراً إِذْ  ََ ءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ لِسُوءِ قَضَائِكَ وَ بَ ََ نْ جَهْدِ الْبَ
 سْطَةَ وَ الرَّخَاءَ جَعَلْتَ مَلْبَسِي الْعَافِيَةَ وَ أوَْليَْتَنِِ الْبَ 

And You-azwj Gave me from Your-azwj sustenance, vast, out of Choice and Satisfaction, and 
You-azwj Asked me for the easy, little thanking when You-azwj Rescued me and Granted me well 
being from struggles of the afflictions, and did not Yield me to the evil of Your-azwj Decrees and 
Your-azwj calamities! You-azwj made the well being to be my clothing, and Conferred me the 
extensive, and the prosperity! 

ينِ أيَْسَرَ الْقَوْلِ وَ الْفِعْلِ وَ سَوَّغْتَ لي أيَْسَرَ  ةِ الشَّريِفَةِ  وَ ضَاعَفْتَ لي أَشْرَفَ  الصِ دْقِ  وَ شَرَعْتَ لي مِنَ الدِ  الْفَضْلِ وَ الْمَزيِدِ مَعَ مَا وَعَدْتَنِِ بِهِ مِنَ الْمَحَجَّ
رَجَةِ الرَّفِيعَةِ وَ اصْطفََيْتَنِِ بِِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْوَةً وَ أفَْضَلِهِمْ شَفَاعَ  َُُمَّدٍ ص وَ عَلَى ضَ ةً وَ أوَْ وَ بَشَّرْتَنِِ بِهِ مِنَ الدَّ ةً وَ أرَْفَعِهِمْ دَرَجَةً وَ أقَْ رَبِِِمْ مَنْزلَِةً  حِهِمْ حُجَّ

يعِ الْأنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَْ  ََِ 

And You-azwj Legislated from the religion, the easy word and action, and Made plausible for 
me the easiest of the moderations, and Multiplied for me noblest of the Grace and the 
increase along with what You-azwj had Promised me with of the noble arguments, and gave 
me glad tidings with it, from the lofty ranks, and Chose me with the mightiest of the 
Prophets-saww in call, and their-as most superior in intercession, and their-as clearest of 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 401 of 733 

argument, and their-as loftiest in rank, and their-as closest of status, Muhammad-saww, and over 
entirety of the Prophets-as and the Messengers-as! 

دٍ وَ اغْفِرْ لي مَا لَِ يَسَعُهُ إِلَِّ مَغْفِرَتُكَ وَ لَِ يََْحَقُهُ إِلَِّ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ َََاوُزُكَ وَ فَضْلُكَ  عَفْوُكَ وَ لَِ يُكَفِ رهُُ إِ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى   لَِّ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive for me what nothing is capacious of except Your-azwj Forgiveness, nor can anything 
delete it except Your-azwj Pardon, nor expiate it except Your-azwj Overlooking and Your-azwj 
Grace! 

نْ يَا وَ اوَ هَبْ لي في سَاعَتِِ هَذِهِ وَ يَ وْمِي هَذَا  لْْخِرَةِ وَ أَحْزاَنَُمَُا وَ يُشَو قُِنِِ وَ ليَْلَتِِ هَذِهِ وَ شَهْريِ هَذَا وَ سَنَتِِ هَذِهِ يقَِيناً صَادِقاً يُ هَوِ نُ عَلَيَّ مَصَائِبَ الدُّ
  عَلَيَّ كَراَمَةَ مِنْ عِنْدِكَ وَ أوَْزعِْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ إلِيَْكَ وَ يُ رَغِ بُنِِ فِيمَا عِنْدَكَ وَ اكْتُبْ لي عِنْدَكَ الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنِِ الْ 

And Gift to me in this time of mine, and this day of mine, and this night of mine, and this 
month of mine, and this year of mine, truthful certainty so the difficulties of the world and 
the Hereafter and their griefs would be insignificant to me, and Make me yearn to You-azwj 
and desire regarding what is in Your-azwj Presence, and Write for me the Forgiveness in 
Your-azwj Presence, and Make me reach the honours from You-azwj, and Compensate me for 
thanking for what You-azwj had Favoured with upon me! 

ُ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ الْمُبْدِئُ الرَّفِيعُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ ا  كَ مَدْفَعٌ وَ لَِ عَنْ قَضَائِكَ مُِتَْنَعٌ لْعَلِيمُ الَّذِي ليَْسَ لِأَمْرِ فإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ

Surely, You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj the One, the First, the 
Initiator, the Lofty, the Originator, the All-Hearing, the All-Knowing, Who there isn’t any 
repeller to Your-azwj Command, nor any preventer from Your-azwj Decree! 

ُ الَّذِ  ِِ  ءٍ ي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ رَبِِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ اللَّهُمَّ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ أنَْتَ الََّّ   وَ الشَّهادَةِ الْكَبِيُر الْمُتَعالِ عالَُ الْغَيْبِ  فاطِرُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

O Allah-azwj, and I testify that surely You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj, 
my Lord-azwj and Lord-azwj of all things! Originator of the skies and the earth, Knower of the 
unseen and the seen, the Great, the most Exalted! 

وَ أعَُوذُ  ألَُكَ مِنْ كُلِ  خَيْرٍ تَ عْلَمُ وَ لَِ أعَْلَمُ ألَُكَ حُسْنَ عِبَادَتِكَ وَ أَسْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ عَلَى الرُّشْدِ وَ الشُّكْرَ عَلَى نعَِمِكَ وَ أَسْ 
مُ الْغيُُوبِ  بِكَ مِنْ كُلِ  شَرٍ  تَ عْلَمُ وَ لَِ أعَْلَمُ وَ  ََّ  أنَْتَ عَ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters, and be determined upon the 
rightful guidance, and the thanking upon Your-azwj bounties, and I ask You-azwj for excellently 
worshipping You-azwj, and I ask You-azwj from every goodness You-azwj Know and I don’t know, 
and I seek Refuge with You-azwj from every evil You-azwj Know and I don’t know, and You-azwj 
are Knower of the unseen! 

ٍِ وَ حَسَدِ كُلِ  حَاسِدٍ وَ ظلُْمِ كُلِ  ظاَلٍَِ وَ مَكْ  ائِدٍ وَ غَدْرِ كُلِ  غَادِرٍ وَ سِحْرِ كُلِ  رِ كُلِ  مَاكِرٍ وَ كَيْدِ كُلِ  كَ وَ أَسْألَُكَ أمَْناً مِنْ جَوْرِ كُلِ  جَائرٍِ وَ بَ غْيِ كُلِ  بَا
ٍُ بِكَ أَصُولُ عَ  كَ أرَْجُو وَلَِيةََ الْأَحِبَّاءِ وَ الْأَوْليَِاءِ وَ الْقُرَنََءِ وَ الْأقَْربَِاءِ سَاحِرٍ وَ شََاَتَةِ كُلِ  كَاشِ  لَى الْأَعْدَاءِ وَ إِياَّ

And I ask You-azwj for safety from tyranny of every tyranny, and rebellion of every rebel, and 
envy of every envying one, and injustice of every unjust one, and plot of every plotter, and 
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scheme of every schemer, and betrayal of every betrayer, and sorcery of every sorcery, and 
gloating of every critic! By You-azwj I prevail upon the enemies, and to You-azwj I hope for the 
friendship of the loved ones, and the pairs, and the near relatives! 

ُ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ لْوَانِ مَا أوَْليَْتَنِِ بِ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا لَِ أَسْتَطِيعُ إِحْصَاءَهُ وَ لَِ تَ عْدِيدَهُ مِنْ عَوَائِدِ فَضْلِكَ وَ عَوَارِفِ رزِْقِكَ وَ أَ  هِ مِنْ إِرْفاَدِكَ فإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ
 أنَْتَ 

For You-azwj is the Praise upon what I am not capable of counting, nor enumerating it, from 
the awards of Your-azwj Grace and repeats of Your-azwj Grace, and a variety of what You-azwj 
have Conferred me with from Your-azwj Kindness, for surely, You-azwj are Allah-azwj Who there is 
no god except You-azwj!  

 تََلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ مَا تَشَاءُ وَ لَِ يََلِْكُونَ مِنْكَ لْكِكَ وَ أمَْركَِ الْفَاشِي في الْْلَْقِ حَمْدُكَ الْبَاسِطُ بِالُْوُدِ يدََكَ لَِ تُضَادُّ في حُكْمِكَ وَ لَِ تُ نَازعَُ في سُلْطاَنِكَ وَ مُ 
 إِلَِّ مَا ترُيِدُ 

Your-azwj Praise is widespread among the creatures! Your-azwj Hand is Extended with the 
Generosity! There is no opponent in Your-azwj Decision nor any contender in Your-azwj Authority 
and Your-azwj Kingdom and Your-azwj Command! You-azwj Control from the animals whatever 
You-azwj Desire and they are not controlling from You-azwj except what You-azwj Want! 

ءِ وَ تََزََّرْتَ بِالْعَظَمَةِ وَ الْكِبْْيَِاءِ لْمَجْدِ وَ الْبَهَاءِ وَ تَ عَ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ الْمُقْتَدِرُ الْقُدُّوسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ باِ  ََ ظَّمْتَ بِالْعِزِ  وَ العَ
َََلَّلْتَ بِالْمَهَابةَِ وَ الْبَهَاءِ وَ تَ غَشَّيْتَ بِالنُّ   ورِ وَ الضِ يَاءِ وَ 

O Allah-azwj! You are the Bestower, the Gracious, the Able, the Subduer, the Powerful, the Holy 
in the Noor of Holiness, Robed with the Glory and the Splendour, and Magnified with the 
Might and the Exaltedness, and Wrapped with the Magnificence and the Greatness, and 
Covered with the Radiance and the Illumination, and Shining with the Prestige and the 
Splendour! 

 الشَّامِلَةُ  خُ وَ الُْوُدُ الْوَاسِعُ وَ الْقُدْرَةُ الْكَامِلَةُ وَ الِْْكْمَةُ الْبَالغَِةُ وَ الْعِزَّةُ اللَّهُمَّ لَكَ الْمَنُّ الْقَدِيُم وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الْمُلْكُ الْبَاذِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Ancient Conferment, and the Lofty Authority, and the Luxurious 
Kingdom, and the vast Generosity, and the Perfect Power, and the Extensive Wisdom, and the 
Inclusive Might! 

َُُمَّدٍ ص وَ هُوَ أفَْضَلُ بَنِِ آدَمَ الَّذِينَ كَرَّمْتَهُمْ وَ حَملَْ  ضَّلْتَهُمْ عَلَى كَثِيٍر بَحْرِ وَ رَزَقْ تَهُمْ مِنَ الطَّيِ بَاتِ وَ فَ تَهُمْ في الْبَِْ  وَ الْ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا جَعَلْتَنِِ مِنْ أمَُّةِ 
 ًَ  مَِّنْ خَلَقْتَهُمْ مِنْ أهَْلِهَا تَ فْضِي

For You-azwj is the Praise upon what You-azwj have Made me to be from the community of 
Muhammad-saww, and he-saww is most superior of the children of Adam-as, those You-azwj have 
Honour and Carried in the land and the sea, and Graced them from the goodly things, and 
Preferred them over many of the ones You-azwj have Created from its inhabitants with a 
preference! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 403 of 733 

ًَ وَ  ً سَالِماً مُعَا يعاً بَصِيراً صَحِيحاً سَوِيا  يَ وَ حُسْنَ صَنِيعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلَ لََْ تَشْغَلْنِِ بنُِقْصَانٍ في بِدَنِ عَنْ طاَعَتِكَ وَ لََْ تََنَْعْنِِ كَرَ وَ خَلَقْتَنِِ سََِ امَتَكَ إِياَّ
 مَنَائِحِكَ لَدَيَّ وَ نَ عْمَائِكَ عَلَيَّ 

And You-azwj Created me hearing, seeing, sound, safe, healthy, and did not Pre-occupy me with 
deficiencies in my body from being able to obey You-azwj, and Your-azwj Benevolence did not 
prevent me from it nor did Your-azwj goodly Dealings with me, and the Grace of Your-azwj 
Favours to me, and Your-azwj bounties upon me! 

ًَ فَجَ أنَْتَ الَّذِ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ فَضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِيٍر مَِّنْ خَلَقْتَ مِنْ خَلْقِكَ تَ فْضِي ًَ يَ فْهَمُ إِيَاَنَكَ وَ ي أوَْسَعْتَ عَلَيَّ في الدُّ عَلْتَ لي سََْعاً يَسْمَعُ آيَاتِكَ وَ عَقْ
 قِ كَ شَاهِدَةٌ قَ لْباً يَ عْتَقِدُ تَ وْحِيدَكَ فإَِنِ ِ لفَِضْلِكَ عَلَيَّ حَامِدٌ وَ لَكَ نَ فْسِي شَاكِرَةٌ وَ بَِِ  بَصَراً يَ رَى قُدْرَتَكَ وَ فُ ؤَاداً يَ عْرِفُ عَظَمَتَكَ وَ 

You-azwj are the One Who are Capacious upon me in the world and the Hereafter, and 
Preferred me over many of the ones You-azwj Created from Your-azwj creatures. You-azwj Made 
for me ears I can listen to Your-azwj Verses, and intellect I can understand Your-azwj Eman, and 
sight I can see Your-azwj Power, and a soul recognising Your-azwj Magnificence, and a heart 
believing in Your-azwj Tawheed! Thus, I am praising for Your-azwj Grace upon me, and my self is 
thankful to You-azwj, and a witness of Your-azwj rights! 

طَعْ خَيْركََ عَنِِ  طَرْفَةَ عَيٍْْ في كُلِ  وَقْتٍ وَ لََْ تَ قْطَعْ مِنْ حَيٍ  وَ لََْ تَ قْ فإَِنَّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  مَيِ تٍ وَ حَيٌّ لََْ تَرِثِ الْْيََاةَ 
 تِ النِ قَمِ وَ لََْ تََنَْعْ عَنِِ  دَقاَئِقَ الْعِصَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ عَلَيَّ وَاَئِقَ النِ عَمِ رَجَائِي وَ لََْ تُ نْزلِْ بِ عُقُوباَ 

Surely, You-azwj were Alive before all living beings, and will be Alive after all living beings, and 
Alive after all dead, and Alive not having inherited the life from any living being, and Your-azwj 
Goodness was not cut off from me for the blink of an eye during all times, and my hopes were 
not cut off, and Your-azwj Vengeance of Your-azwj Punishment did not descend  with me, and 
the fortifications of the intricacies did not change upon me, and the trusted bounties did not 
change with me! 

تُ رأَْسِي وَ انْطلََقْتُ لِسَانِ وَ رَغِبْتُ إلِيَْكَ بِِنَْ وَاعِ صَوْتِ وَ رَفَ عْ  فَ لَوْ لََْ أذَكُْرْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَِّ عَفْوَكَ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقَ لي وَ الِِسْتِجَابةََ لِدُعَائِي حِيَْ رَفَ عْتُ 
 حَوَائِجِي فَ قَضَيْتَهَا 

So, why should I not mention from Your-azwj Favours except Your-azwj Pardoning me, and the 
Answering of my supplications when I raised my voice and raise my head, and my tongue 
speaks, and I desire to You-azwj with a variety of my needs so You-azwj Fulfilled these!  

دِيركَِ خَلْقِي حِيَْ صَوَّرْتَنِِ فأََحْسَنْتَ صُورَتِ وَ إِلَِّ فِي قْ لُكَ بتَِمْجِيدِكَ وَ تَِْمِيدِكَ وَ تَ وْحِيدِكَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ تَ فْضِيلِكَ وَ تَكْبِيِركَ وَ تََلِْيلِكَ وَ إِلَِّ في ت َ وَ أَسْأَ 
رْتََاَ لي لَكَانَ في  ءٍ  فِيهَا أوَْ لَِ أبَْ لُغُ شُكْرَ شَيْ ذَلِكَ مَا يَشْغَلُ شُكْريِ عَنْ جَهْدِي فَكَيْفَ إِذَا فَكَّرْتُ في النِ عَمِ الْعِظاَمِ الَّتِِ أتََ قَلَّبُ قِسْمَةِ الْأَرْزاَقِ حِيَْ قَدَّ

 مِنْهَا

And I ask You-azwj by Your-azwj Glorification, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Oneness, and 
Your-azwj Reverence, and Your-azwj Greatness, and exclamations of Your-azwj Oneness, or else in 
Your-azwj Pre-determination when You-azwj Formed me, so You-azwj were Excellent in Imaging 
me, or else in distribution of the sustenance(s) when You-azwj Determined these for me, in that 
is what pre-occupies my appreciation from my struggle! So how, when I pondered regarding 
the mighty bounties which I am turning in, or I cannot reach thanking for anything from it? 
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يعِ خَلْقِكَ أَضْعَافَ مَا تَسْتَوْجِبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا حَفِظَهُ عِلْمُكَ وَ عَدَدَ مَا وَسِعَتْهُ رَحْمتَُكَ وَ عَدَدَ مَا أَحَاطَتْ بِهِ قُدْرَتُكَ وَ  ََِ  هُ مِنْ 

For You-azwj is the Praise the number of what Your-azwj Knowledge preserves, and number of 
what Your-azwj Mercy is capacious of, and number of what Your-azwj Power encompasses with, 
and a multiple of what You-azwj deserve from entirety of Your-azwj creatures!  

مْ إِحْسَانَكَ إِلَيَّ فِيمَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ كَمَا أَ   حْسَنْتَ إِلَيَّ فِيمَا مَضَى مِنْهُ اللَّهُمَّ فَ تَمِ 

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favours to me in what remains of my lifetime just as You-azwj 
had Favoured to me in what has passed from it! 

ركَِ وَ رأَفْتَِكَ وَ رَحْمتَِكَ وَ عِلْمِكَ وَ يدِكَ وَ تَِْمِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ وَ كِبْْيَِائِكَ وَ كَمَالِكَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ نوُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بتَِوْحِيدِكَ وَ تََْجِ 
 حِلْمِكَ وَ عُلُوِ كَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj, and I seek mediation to You-azwj through Your-azwj Tawheed, and 
Your-azwj Glory, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Oneness, and Your-azwj Greatness, and 
Your-azwj Perfection, and Your-azwj Reverence, and Your-azwj Noor, and Your-azwj Kindness, and 
Your-azwj Mercy, and Your-azwj Knowledge, and Your-azwj Forbearance, and Your-azwj Exaltedness! 

لِكَ وَ سُلْطاَنِكَ وَ عَظَمَتِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ إِحْ  ََ اَلِكَ وَ جَ ََ تِنَانِكَ وَ رَحْمتَِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ وَليِِ كَ سَانِكَ وَ غُفْراَنِكَ وَ امْ وَ وَقاَركَِ وَ مَنِ كَ وَ بَِاَئِكَ وَ 
 وَ عِتِْتَهِِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ 

And Your-azwj Dignity, and Your-azwj Conferment, and Your-azwj Beauty, and Your-azwj Majesty, 
and Your-azwj Authority, and Magnificence, and Your-azwj Strength, and Your-azwj Power, and 
Your-azwj Favours, and Your-azwj Forgiveness, and Your-azwj Prevention, and Your-azwj Mercy, and 
Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj Guardian-asws and his-asws family -asws, the goodly, the Pure! 

لَكَ وَ فَ وَ  ََ اَلَكَ وَ جَ ََ دٍ وَ أنَْ لَِ تَِْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَضْلَكَ وَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  لَِ يَ عْتَِيِكَ لِكَثْرةَِ مَا قَدْ نَشَرْتَ بِهِ مِنَ الْعَطاَيَا ائِدَ كَراَمَاتِكَ فإَِنَّهُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
الْعَظِيمِ مِنَحُكَ الْفَائقَِةُ الُْمَِيلَةُ الُْلَِيلَةُ  جُودَكَ التَّقْصِيرُ في شُكْرِ نعِْمَتِكَ وَ لَِ تَ نْفَدُ خَزاَئنَِكَ مَوَاهِبُكَ الْمُتَّسِعَةُ وَ لَِ تُ ؤََ رُِ في جُودِكَ  عَوَائِقُ الْبُخْلِ وَ لَِ يَ نْقُصُ 

قٍ فَ تُكْدِيَ وَ لَِ يَ لْحَقُكَ خَوْفُ  ََ  عَدَمٍ فَ يَنْتَقِصَ مِنْ جُودِكَ فَ يْضُ فَضْلِكَ وَ لَِ تَُاَفُ ضَيْمَ إِمْ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not 
Deprive me of Your-azwj Kindness, and Your-azwj Grace, and Your-azwj Beauty, and Your-azwj 
Majesty, and benefits of Your-azwj Benevolence, for You-azwj are not hindered from the 
limitations of the stinginess from the frequence of the abundant awards, nor is Your-azwj 
Generosity reduced by the reduction in thanking for Your-azwj bounties, nor does the 
prevention deplete Your-azwj treasures, nor is Your-azwj Generosity diminished by the 
mightiness of Your-azwj Majestic Generosity, nor do You-azwj fear the constriction of poverty of 
my losses, nor are You-azwj joined with fear of lacking so it would reduce the abundance of 
Your-azwj Grace! 

ًَ وَ امْرأَةًَ اً وَ رزِْقاً وَاسِعاً وَ عِلْماً اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ قَ لْباً خَاشِعاً خَاضِعاً ضَارعِاً وَ بَدَنًَ صَابِراً وَ لِسَانًَ ذَاكِراً حَامِداً وَ يقَِيناً صَادِق  نََفِعاً وَ وَلَداً صَالِْاً وَ سِن اً طَوِي
ًَ صَالِْاً وَ   عَيْناً بَاكِيَةً وَ تَ وْبةًَ مَقْبُولةًَ  صَالِْةًَ وَ عَمَ
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And Grace me a fearful heart, humble, invoking, and a patient body, and a tongue doing Zikr, 
praising, and a truthful certainty, and vast sustenance, and beneficial knowledge, and 
righteous children, and long age, and righteous wife, and righteous deeds, and crying eyes, 
and Accepted repentance! 

لًِ طيَِ باً وَ لَِ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لَِ تُ نْسِنِِ ذكِْرَكَ وَ لَِ تَكْشِفْ عَنِِ  سِتِْكََ  ََ عِ دْنِ مِنْ كَنَفِكَ وَ جِوَاركَِ وَ حْمتَِكَ وَ لَِ تُ بَ وَ لَِ تُ قَنِ طْنِِ مِنْ رَ وَ أَسْألَُكَ رزِْقاً حَ
 نْ كُلِ  هَلْكَةٍ أعَِذْنِ وَ لَِ تُ ؤْيِسْنِِ مِنْ رَحْمتَِكَ وَ رَوْحِكَ وَ كُنْ لي أنَيِساً مِنْ كُلِ  رَوْعَةٍ وَ وَحْشَةٍ وَ اعْصِمْنِِ مِ 

And I ask You-azwj for Permissible sustenance, good, and do not let me feel safe from Your-azwj 
Place, nor let me forget Your-azwj Zikr, nor Uncover from me Your-azwj Covering, nor let me be 
despondent from Your-azwj Mercy, and do not Distance me from Your-azwj Patronage and 
Your-azwj Shelter, and Refuge me and do not let me despair from Your-azwj Mercy and Your-azwj 
Comfort, and be a Comforter for me from every dread, and loneliness, and Protect me from 
every destruction! 

ٍِ وَ بَ رَصٍ وَ فَ قْ  ََِ نِِ مِنْ كُلِ  بلَِيَّةٍ وَ آفَةٍ وَ عَاهَةٍ وَ إِهَانةٍَ وَ ذِلَّةٍ وَ عِلَّةٍ وَ قِلَّةٍ وَ مَرَ ََ وَ  ءٍ وَ زلَْزلََةٍ وَ غَرَقٍ وَ حَرَقٍ وَ شَرَقٍ وَ سَرَقٍ وَ رٍ وَ فاَقَةٍ وَ وَبَاءٍ وَ بَ
ارَيْنِ  حَرٍ  وَ بَ رْدٍ وَ جُوعٍ وَ عَطَشٍ وَ  ةٍ في الدَّ ْنَةٍ وَ شِدَّ لَةٍ وَ غُصَّةٍ وَ ُِ ََ  إِنَّكَ لِ تُُْلِفُ الْمِيعادَ  غَيٍ  وَ ضَ

And Rescue me from every affliction, and affliction, and disability, and weakness, and 
humiliation, and illness, and scarcity, and sickness, and vitiligo, and poverty, and destitution, 
and plague, and calamity, and earthquake, and drowning, and burning, and choking, and 
theft, and heat, and cold, and hunger, and thirst, and error, and straying, and suffocation, and 
tribulation, and adversity in the two houses (world and Hereafter)! Surely You-azwj do not 
Break the Promise! 

بْنِِ وَ انْصُرْنِ وَ لَِ لَِ تَُِنِِ  وَ زدِْنِ  اللَّهُمَّ ارْفَ عْنِِ وَ لَِ تَضَعْنِِ وَ ادْفَعْ عَنِِ  وَ لَِ تَدْفَ عْنِِ وَ أعَْطِنِِ وَ لَِ تَِْرمِْنِِ وَ أَكْرمِْنِِ وَ   وَ لَِ تَ نْقُصْنِِ وَ ارْحَمْنِِ وَ لَِ تُ عَذِ 
ِْ هَِِ ي وَ اكْشِفْ غَم ِ  تَُْذُلْنِِ وَ اسْتُِْنِ وَ لَِ  نْ يَا وَ الْْخِرةَِ وَ فَ رِ  ي وَ أهَْلِكْ عَدُوِ ي وَ احْفَظْنِِ وَ لَِ تُضَيِ عْنِِ تَ فْضَحْنِِ وَ آَرِْنَِ وَ لَِ تُ ؤَْرِْ عَلَيَّ أَحَداً في أمَْرِ الدُّ

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى فَ 

O Allah-azwj! Raise me and do not Drop me, and Defend me and do not Repel me, and Give me 
and do not Deprive me, and Honour me and do not Demean me, and Increase me and do not 
Reduce me, and Mercy me and do not Punish me, and Help me and do not Abandon me, and 
Cover me and do not Expose me, and Prefer me and do not Prefer anyone (else) over me in 
matters of the world and the Hereafter, and Relieve my worries and Remove my sadness, and 
Destroy my enemies, and Protect me and do not Waste me, for You-azwj are Able upon all 
things!  

لِ وَ الِْْكْراَمِ  ََْعِيَْ يَا ذَا الَََُْ دٍ وَ آلهِِ أَ َُُمَّ ُ عَلَى سَيِ دِنََ   وَ صَلَّى الََّّ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief Muhammad-saww and his-saww entirety 
Progeny-asws, O with the Majesty and the Benevolence!  

رْتَ لي مِنْ أمَْرٍ وَ شَرَعْتَ فِيهِ بتَِوْفِيقِكَ وَ تَدْبِيِركَ اللَّهُمَّ مَا قَ  مْهُ لي بَِِحْسَنِ الْوُجُوهِ كُلِ هَا وَ أَصْلَحِهَا وَ أَصْ  دَّ جَابةَِ فَ تَمِ  وَبِِاَ فإَِنَّكَ عَلَى مَا تَشَاءُ قَدِيرٌ وَ بِالِْْ
 جَدِيرٌ 
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O Allah-azwj! Whatever You-azwj have Pre-determined for me of a matter, and Started in it with 
Your-azwj Inclination and Your-azwj Management (Facilitation), complete it for me with the most 
excellent of aspects, all of them, and Rectify these and Make these correct, for You-azwj are 
Able upon whatever You-azwj Desire, and Worthy with the Answering! 

ِِ إِلَِّ بِِِذْنهِِ  يَا مَنْ قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرَضُونَ بِِمَْرهِِ يَا مَنْ   يَُْسِكُ السَّماءَ أنَْ تَ قَعَ عَلَى الْأَرْ

O One Who Established the skies and the earths by His-azwj Command, and He Withholds the 
sky from falling upon the earth, except by His Permission [22:65]! 

 ءٍ وَ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ أمَْرهُُ إِذا أرَادَ شَيْئاً أنَْ يَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ فَسُبْحانَ الَّذِي بيَِدِهِ مَلَكُوتُ كُلِ  شَيْ  يَا مَنْ 

O One Whose Command, whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, so it comes into 
being [36:82] Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, and 
to Him you shall be returning [36:83]! 

ًَ كَثِيراً  ََْعِيَْ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً دَائمِاً أبَدَاً فَضْ دٍ وَ آلهِِ أَ َُُمَّ ُ عَلَى   .الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  وَ  وَ صَلَّى الََّّ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww entire Progeny-asws, and 
abundant Greetings, constantly, forever, abundant Grace, and the Praise is for Allah-azwj, 
Lord-azwj of the worlds!’’633 

 ابةَِ مِنَ الََِّّ تَ عَالََ دُعَاءٌ لِمَوْلَِنََ وَ مُقْتَدَانََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع في الشَّدَائِدِ وَ نُ زُولِ الْْوََادِثِ وَ هُوَ سَريِعُ الِْْجَ  ج، مهج الدعواتمه -34

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A supplication of our Master and our leader Amir Al-Momineen-asws regarding the adversities 
and descents of the events, and it is swift Response from Allah-azwj the Exalted: -  

نوُبَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ يَا غَفُورُ فِرْ ليَ البِ فاَغْ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمَلِكُ الَْْقُّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ وَ أنَََ عَبْدُكَ ظلََمْتُ نَ فْسِي وَ اعْتَِفَْتُ بِذَنْ   ذُّ

‘O Allah-azwj! You-azwj are the King, the Truth Who, there is no god except You-azwj, and I am 
Your-azwj servant! I have been unjust to myself and I acknowledge my sins, so Forgive the sins 
for me! There is no god except You-azwj, O Forgiver! 

نْ هِ مِ نَائعِِ وَ عَلَى مَا أوَْليَْتَنِِ بِهِ وَ تَ وَلَّيْتَنِِ بِ إِلَيَّ مِنْ فَضَائِلِ الصَّ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحْمَدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا خَصَصْتَنِِ بِهِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ وَصَلَ 
جَابةَِ لِدُ  فاَعِ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقِ لي وَ الِْْ  راَغِباً وَ أدَْعُوَكَ مُصَافِياً وَ حَتََّّ أرَْجُوَكَ  عَائِي حَتََّّ أنََُجِيَكَ رضِْوَانِكَ وَ أنََ لْتَنِِ مِنْ مَنِ كَ الْوَاصِلِ إِلَيَّ وَ مِنَ الدِ 

O Allah-azwj! I praise You-azwj and You-azwj are rightful of the Praise upon what You-azwj have 
Particularised me with, from the desirable gifts, and have Connected to me from the Gracious 
Dealings, and upon what You-azwj have Conferred me with and have Bestowed with of Your-azwj 
Satisfaction, and Given me from Your-azwj continuous Conferment to me, and from Defending 
me and the Inclining to me, and Responding to my supplication until I have whispered to 
You-azwj desirously, and I supplicate to You-azwj clearly, and until I hope to You-azwj!  

                                                      
633 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 33 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 407 of 733 

مُ  أعَْدَمْ خَيْركََ طَرْ فأََجِدَكَ في الْمَوَاطِنِ كُلِ هَا لي جَابِراً وَ في أمُُوريِ نََظِراً وَ لِذُنوُبِ غَافِراً وَ لعَِوْراَتِ سَاترِاً لََْ  فَةَ عَيٍْْ مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الِِخْتِبَارِ لتَِنْظرَُ مَا ذَا أقَُدِ 
 لِدَارِ الْقَراَرِ 

I find You-azwj in all of the places as a Subduer (Shelter) for me, and a Considerer in my affairs, 
and Forgiver of my sins, and Concealer of my defects! I have not lacked Your-azwj goodness for 
the blink of an eye since You-azwj Sent me down to the house of trials (world) in order to 
Observe what I am sending ahead for the house of settlement (Hereafter).   

مُُومُ بََِّ  َْ يعِ الْمَصَائِبِ وَ اللَّوَازِبِ وَ الْغُمُومِ الَّتِِ سَاوَرتَْنِِ فِيهَا ا ََِ ءِ لَِ أذَكُْرُ مِنْكَ إِلَِّ الُْمَِيلَ وَ عَاريِضِ الْقَضَاءِ فأََنََ عَتِيقُكَ اللَّهُمَّ مِنْ  ََ  وَ مَصْرُوفِ جَهْدِ الْبَ
 خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعَِمُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ سَوَابِغُ  لَِ أرََى مِنْكَ غَيْرَ التَّفْضِيلِ 

O Allah-azwj! I am Your-azwj Liberated one from entirety of the difficulties and the disasters, and 
the sorrows which the worries have surrounded me in with exposures to the Decree, and the 
changing struggles of the afflictions. I do not remember from You-azwj except the beautiful nor 
have I seen from You-azwj other than the Preference of Your-azwj inclusive goodness for me, and 
successive Grace upon me, and Your-azwj bounties with me are connected, abundant! 

قْتَ رَجَائِي وَ صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ مِتْ وَ شَفَيْتَ أمَْراَضِي وَ عَافَ يْتَ أوَْصَابِ وَ أَحْسَنْتَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْ  لََْ تَُِقِ قْ حِذَاريِ بَلْ صَدَّ
 شَرَّ مَنْ عَادَانِ  بِ أعَْدَائِي وَ رَمَيْتَ مَنْ رَمَانِ وَ كَفَيْتَنِِ 

You-azwj did not Make my hazards a reality, but You-azwj Ratified my hopes, and Accompanied 
in my journeys, and Honoured my presence, and Healed my sickness, and Granted well being 
to my limbs, and Made excellent my transfer and my abode, and did not let my enemies to 
gloat with me, and Pelted the ones who pelted me, and Sufficed me of the evil from my 
enemies! 

هِ وَ دَافَ لي حَ اللَّهُمَّ كَمْ مِنْ عَدُوٍ  انْ تَضَى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَتهِِ وَ شَحَذَ لقَِتْلِي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي شَبَا   قَ وَاتِلَ سَُُومِهِ وَ سَدَّدَ لي صَوَائِبَ سِهَامِهِ وَ دِ 
 أَضْمَرَ أنَْ يَسُومَنِِ الْمَكْرُوهَ وَ يُجَر عَِنِِ ذُعَافَ مَراَرَتهِِ 

O Allah-azwj! How many an enemy has unsheathed upon me the sword of his enmity and 
sharpened the tip of his spear to kill me, and sharpened the edge of his sword, and prepared 
for me his fatal poisons, and guided to me his accurate arrows, and he harboured that he 
would afflict me the abhorrence(s), and make me gulp his bittern animosity! 

 ََِ  كَثِيِر مَنْ نََوَانِ وَ أرَْصَدَ لي فِيمَا لََْ أعُْمِلْ فِكْريِ ي إِلََ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنِ الِِنتِْصَارِ مَِّنْ قَصَدَنِ بَّحَُارَبتَِهِ وَ وَحْدَتِ في فَ نَظَرْتَ يَا إِ
 وْنِكَ وَ شَدَدْتَ أيَْدِي بنَِصْركَِ في الِِنتِْصَارِ مِنْ مِثْلِهِ فأَيََّدْتَنِِ يَا رَبِ  بِعَ 

O my God-azwj! You-azwj have Looked at my weakness from enduring the disasters and my 
inability from being victorious from the ones aiming me with his battles, and my being alone 
among large numbers of the ones attacking me, and unleashing the afflictions to me regarding 
what I had not worked my thoughts regarding the victory from the likes of him! So, Aid me, O 
Lord-azwj, with Your-azwj Support, and Strengthen my hands with Your-azwj Help! 

هُ  ََْعِ عَدِيدِهِ وَحْدَهُ وَ أعَْلَيْتَ كَعْبِ عَلَيْهِ وَ رَدَدْتَهُ حَسِيراً لََْ يَشْفِ غَلِيلَهُ وَ ثَُُّ فَ لَلْتَ لي حَدَّ تَْهُ بَ عْدَ  [ عَلَيَّ لََْ تَبْْدُْ حَزاَزاَتُ غَيْظِهِ وَ قَدْ غض ]عَضَ  وَ صَيرَّ
 مَالهُُ شَوَاهُ وَ آبَ مُوَل يِاً قَدْ أَخْلَفَتْ سَراَيَاهُ وَ أُخْلِفَتْ آ
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Then You-azwj Blunted his sharpness and after his being (strengthen by a crowd) Made him to 
be alone, and You-azwj Elevated my heels and whatever he had aimed for (but) You-azwj Made 
it to be returned to him. You-azwj Returned him and his fury had not healed and his heat had 
not cooled. He bit upon his own lips and turned back retreating. His-azwj strategies had been 
dismantled and his aspirations broken! 

ٍِ بَ غَى عَلَيَّ بَّكََايِدِهِ وَ نَصَبَ لي شَرَكَ مَصَايِدِهِ وَ أَ  زَ فُ رْصَتَهُ وَ اللَّحَاقَ لفَِريِسَتِهِ وَ هُوَ مُظْهِرٌ بَشَاشَةَ ضْبَأَ إِلَيَّ ضُبُوءَ السَّبُعِ لِطَريِدَتهِِ وَ انْ تَهَ اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ بَا
 الْمَلَقِ وَ يَ بْسُطُ إِلَيَّ وَجْهاً طلَْقاً 

And how many a rebel has rebelled against me with hit-plots and set up for me the thorns of 
his traps, and allocated with me the eye of his surveillance and unleashed to me the snares 
of his traps and awaited the awaiting for his opportunity, and he reveals the smiles of the 
flatterer and extends to me a friendly face. 

ا رأَيَْتَ  َُ طَوِيَّتِهِ أنَْكَسْتَهُ لِأمُِ  رأَْسِهِ في زبُْ يَتِهِ وَ أرَكَْسْتَهُ في مَهْوَى فَ لَمَّ ََِي دَغَلَ سَريِرَتهِِ وَ قُ بْ أْتَهُ بَِّشْقَصِهِ  فِيرتَهِِ حَ  يَا إِ  وَ أنَْكَصْتَهُ عَلَى عَقِبِهِ وَ رَمَيْتَهُ بَِِجَرهِِ وَ نَكَّ
 وَ خَنَقْتَهُ بِوَتَرهِِ 

O my God-azwj! When You-azwj Saw the dishonesty of his secrets and ugliness, You-azwj Folded 
him Overturning him on top of his head in his pit and Threw him into the depths of his grave, 
and Toppled him upon his heels, and Pelted him with his own stone, and Pierced him with his 
own dagger and Strangled him with his own rope. 

ًَ مَأْسُوراً في حَبَائلِِهِ الَّتِِ كَانَ يُُِبُّ أَنْ يَ راَنِ مَعَ بَ عْدَ اسْتِ وَ رَدَدْتَ كَيْدَهُ في نََْرهِِ وَ رَبَ قْتَهُ بنَِدَامَتِهِ وَ اسْتَخْذَلَ وَ تَضَاءَلَ بَ عْدَ نََْوَتهِِ وَ بََِعَ وَ انْ قَ  طاَلتَِهِ ذَليِ
 رَحْمتَُكَ أَنْ يَُُلَّ بِ مَا حَلَّ بِسَاحَتِهِ فِيهَا وَ قَدْ كِدْتُ لَوْ لَِ 

And You-azwj Returned his plot into his own throat, and Drowned him in his own remorse, and 
he was humbled and diminished after his pride, and he grovelled and crumbled after his 
defiance, disgraced, ensnared in his own ropes (traps) which he had loved to see me being in 
it, and I almost was. Had it not being for Your-azwj Mercy, it would have been affect me what 
had been released in his courtyard.  

 ذِي أنَََةٍ لَِ يَ عْجَلُ وَ قَ يُّومٍ لَِ يَ غْفُلُ وَ حَلِيمٍ لَِ يَجْهَلُ فاَلْْمَْدُ لرَِبٍ  مُقْتَدِرٍ لَِ يُ نَازعَُ وَ لِوَليٍ  

So, the Praise for the Powerful Lord-azwj not contended, and for the Guardian with Patience 
not being hasty, and Custodian not being heedless, and Forbearing not ignoring! 

ًَ عَلَى مَا لََْ أزََلْ أعَْرفِهُُ مِنْ حُسْنِ دِ نََدَيْ تُ  ََِي مُسْتَجِيراً بِكَ وَاَقِاً بِسُرْعَةِ إِجَابتَِكَ مُتَوكَِ   عَالِماً أنََّهُ لََْ يُضْطَهَدْ مَنْ أوََى إِلََ ظِلِ  كِفَايتَِكَ وَ فاَعِكَ عَنِِ  كَ يَا إِ
َََّيْتَنِِ مِنْ بَِْسِهِ بتَِطَوُّلِكَ وَ مَنِ كَ لَِ تَ قْرعَُ الْقَوَارعُِ مَنْ لَُأََ إِلََ مَ    عْقِلِ الِِنتِْصَارِ بِكَ فَخَلَّصْتَنِِ يَا رَبِ  بِقُدْرَتِكَ وَ 

I call out to You-azwj O my God-azwj, seeking Shelter with You-azwj, and trusting with swiftness of 
Your-azwj Response, relying upon what I have not ceased to recognise of Your-azwj excellent 
Defending me, knowing that he will not be persecuted, one who shelters to the shade of 
Your-azwj Sufficiency, and will not be knocking at the doors, one who shelters to the fortress 
of victory with You-azwj! Save me, O Lord-azwj, by Your-azwj Power, and Rescue me from its 
troubles by Your-azwj Leniency and Your-azwj Conferment! 
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ا وَ نََشِي رَحْمَةٍ نَشَرْتََاَ وَ غَوَاشِي كُرَبٍ ا وَ أعَْيُِْ أَجْدَاثٍ طَمَسْتَهَ اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَكْرُوهٍ جَلَّيْتَهَا وَ سََاَءِ نعِْمَةٍ أمَْطَرْتََاَ وَ جَدَاوِلِ كَراَمَةٍ أَجْرَيْ تَهَ 
ءٍ كَشَفْتَهَا وَ  ََ رْتََاَ لََْ تُ عْجِزْكَ إِذْ طلََبْتَهَا وَ لََْ تََتَْنِعْ مِنْكَ  فَ رَّجْتَهَا وَ غُمَمِ بَ  ذْ أرََدْتََاَ إِ جُنَّةِ عَافِيَةٍ ألَْبَسْتَهَا وَ أمُُورٍ حَادَِةٍَ قَدَّ

O Allah-azwj, and how many clouds of abhorrence You-azwj have Dispersed, and Caused the sky 
to rain bounties, and streams of honours You-azwj have Flowed, and eyes of events You-azwj 
have Blinded, and widespread bounties You-azwj have Spread out, and the depths of distress 
You-azwj have Relieved, and clouds of afflictions You-azwj have Removed, and shield of well 
being You-azwj have Clothed (me) with, and newly occurring events You-azwj had Pre-
determined did not incapacitate You-azwj when You-azwj Sought it, and did not refuse from 
You-azwj when You-azwj Wanted it! 

لًِ لََْ تَ زَلْ فِيهِ كَفَيْتَنِِ أمَْرَهُ وَ وَخَزَنِ بِغَرْبِ عَيْنِهِ وَ جَعَلَ عِرْضِي غَرَضاً لِمَرَ  بَِِسَدِهِ وَ سَلَقَنِِ بَِِدِ  لِسَانهِِ  اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ حَاسِدٍ سُوءٍ تَ وَّلَنِِ  ََ  امِيهِ وَ قَ لَّدَنِ خِ

O Allah-azwj, and how many an evil envier has afflicted me with his envy, and hurt me with 
sharpness of his tongue, and poked me with the tip of his eye, and Made my honour a target 
of his shooting, and collared me interference, and You-azwj did not cease to Suffice me in it of 
his matter! 

قٍ ضَرَّنِ جَبَْْتَ وَ أوَْسَعْتَ وَ مِنْ صَرْعَةٍ أقََمْتَ  ََ وَ مِنْ مَسْكَنَةٍ حَوَّلْتَ وَ مِنْ نعِْمَةٍ  وَ مِنْ كُرْبةٍَ نَ فَّسْتَ اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ ظَنٍ  حَسَنٍ حَقَّقْتَ وَ عُدْمِ إِمْ
 خَوَّلْتَ 

O Allah-azwj, and how many goodly thoughts You-azwj have Made me realise, and looming 
dangers You-azwj have Subdued and constrictions You-azwj have Expanded, and stumbling 
blocks You-azwj have Suppressed, and distresses You-azwj have relieved, and neediness You-azwj 
have Transformed, and bounties You-azwj have Transformed! 

ا تَ فْعَلُ وَ لَِ بَّاَ أعَْطيَْتَ تَ بْخَلُ وَ لَقَدْ سُئِلْتَ فَ بَذَلْتَ وَ لََْ تُسْأَلْ فاَبْ تَدَأْتَ وَ  َُ فَ  لَِ تُسْأَلُ عَمَّ  ضْلُكَ اسْتُمِي

You-azwj cannot be asked about what You-azwj Do, nor due to what You-azwj have Given sparingly, 
and You-azwj had been asked so You-azwj were liberal in giving, and were not asked so You-azwj 
Initiated, and I seek Your-azwj Grace.  

يًا لِْدُُودِكَ وَ غَفْلَةً عَنْ وَعِيدِكَ وَ طاَعَةً لِْرُُمَاتِكَ وَ ت َ تِهَاكاً فَمَا أَكْدَيْتَ أبََ يْتَ إِلَِّ إِنْ عَاماً وَ امْتِنَانًَ وَ تَطَوُّلًِ وَ أبََ يْتُ إِلَِّ تَ قَحُّماً عَلَى مَعَاصِيكَ وَ انْ  عَدِ 
 ارْتِكَابِ مَسَاخِطِكَ لعَِدُوِ ي وَ عَدُوِ كَ لََْ تََتَْنِعْ عَنْ إِتَْاَمِ إِحْسَانِكَ وَ تَ تَابعُِ امْتِنَانِكَ وَ لََْ يَُْجُزْنِ ذَلِكَ عَنِ 

I have almost not spent any night except in Favours, and Conferment, and Leniency, and I 
refused except storming to disobey You-azwj and violating Your-azwj Sanctity, and transgressing 
Your-azwj limits, and heedlessness from Your-azwj Promise, and obedience to my enemy and 
Your-azwj enemy! You-azwj did not Prevent from Completing Your-azwj Favour and continuing 
Your-azwj Favours, and that did not deter me from in perpetrating in what Annoys You-azwj! 

 ايتَِكَ كَ وَ حُسْنِ كِفَ اللَّهُمَّ فَ هَذَا مَقَامُ الْمُعْتَِِفِ لَكَ بِالتَّقْصِيِر عَنْ أدََاءِ حَقِ كَ الشَّاهِدِ عَلَى نَ فْسِهِ بِسُبُوِِ نعِْمَتِ 

O Allah-azwj! This is the position of one acknowledging to You-azwj with the deficiency from 
fulfilling Your-azwj right, the testifier upon himself with abundance of Your-azwj bounties, and 
excellence of Your-azwj Sufficing! 
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ُِ فِيهِ إِلََ مَرْضَاتِكَ  ذُهُ سُلَّماً أعَْرُ ََِي مَا أَصِلُ بِهِ إِلََ رَحْمتَِكَ وَ أَتَُِّ قَابِكَ فإَِنَّكَ تَ فْعَلُ مَا تَشَاءُ وَ تَِْكُمُ مَا ترُيِدُ وَ أنَْتَ هِ مِنْ عِ وَ آمَنُ بِ فَ هَبْ ليَ اللَّهُمَّ يَا إِ
 ءٍ قَدِيرٌ عَلَى كُلِ  شَيْ 

Gift to me, O Allah-azwj, my God-azwj, what I can arrive with to Your-azwj Mercy, and take it as a 
ladder to ascend in to Your-azwj Satisfaction, and be safe with it from You-azwj Punishment, for 
You-azwj Do whatever You-azwj Desire and Decide whatever You-azwj Want, and You-azwj are Able 
upon all things!  

هْ  هْرِ إِلََ الدَّ ُِ وَ فُ نُونِ التَّقْدِيسِ خَالِصاً لِذِ اللَّهُمَّ حَمْدِي لَكَ مُتَوَاصِلٌ وَ ََ نَائِي عَلَيْكَ دَائمٌِ مِنَ الدَّ َُْضِ رِ بِِلَْوَانِ التَّسْبِي كْركَِ وَ مَرْضِي اً لَكَ بنِاصِعِ التَّوْحِيدِ وَ 
  التَّحْمِيدِ وَ طُولِ التَّعْدِيدِ في إِكْذَابِ أهَْلِ التَّنْدِيدِ 

O Allah-azwj! My praise to You-azwj continuous, and my laudation upon You-azwj is constant, from 
the age to the age, with a variety of glorifications, and artful sanctification purely for Your-azwj 
Zikr, and Satisfaction for You-azwj, and clear Tawheed, and pure praise, and lengthy 
enumeration in belying the people of denunciation!  

يَِّتِكَ وَ لََْ تُ عَايَنْ إِذْ حَبَسْتَ الْأَشْيَاءَ عَلَى الْغَراَئزِِ الْمُخْ لََْ تُ عَنْ في شَيْ  ََ يَْئَاتِ وَ لَِ ءٍ مِنْ قُدْرَتِكَ وَ لََْ تُشَارَكْ في إِ َْ ئِقَ عَلَى صُنُوفِ ا تَلِفَاتِ وَ فَطَرْتَ الَََْْ
 إلِيَْكَ خَرَقَتِ الْأَوْهَامُ حُجُبَ الْغُيُوبِ 

You-azwj were not Aided in anything from Your-azwj Power, and were not participated in Your-azwj 
Divinity, and were not witnessed when You-azwj Withheld the things upon the different 
instincts, and Natured the creatures upon the types of bodies, and the imaginations cannot 
pierce to Your-azwj veils of the unseen! 

َُْمُوداً في عَظَمَتِكَ وَ لَِ كَيْفِيَّةَ في أزَلَيَِّتِكَ وَ لَِ مُِْكِناً في قِدَمِكَ وَ لَِ يَ بْ  َِْمَ فاَعْتَقَدْتُ مِنْكَ   يَ نْتَهِي إلِيَْكَ نَظَرُ مِ وَ لَِ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِطَنِ وَ لَِ لُغُكَ بُ عْدُ ا
 النَّاظِريِنَ في مََْدِ جَبَْوُتِكَ وَ عَظِيمِ قُدْرَتِكَ 

I believed in You-azwj as being Praise-worthy in Your-azwj Magnificence, not Your-azwj Qualitative 
State in Your-azwj eternality, nor possibility in Your-azwj ancientness, nor can the depths of 
thought reach You-azwj, nor that the immersions of the discernments attain You-azwj, nor can 
the glance of the beholders end to You-azwj in the Glory of Your-azwj Force, and Might of Your-azwj 
Power!  

ََ عَنْ ذَلِكَ كِبْْيَِاءُ عَظَمَتِكَ وَ لَِ يَ نْتَقِصُ مَا أرََدْتَ أنَْ يَ زْدَادَ وَ لَِ ي َ ارْتَ فَعَتْ عَنْ صِفَةِ الْمَخْ  زْدَادُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ نْتَقِصَ وَ لَِ أَحَدٌ لُوقِيَْ صِفَةُ قُدْرتَِكَ وَ عَ
 وسَ شَهِدَكَ حِيَْ فَطَرْتَ الْْلَْقَ وَ لَِ ضِدٌّ حَضَرَكَ حِيَْ بَ رأَْتَ النُّفُ 

You-azwj are too Exalted from the descriptions by the Created beings describing Your-azwj 
Power, and more Exalted than that is the Greatness of Your-azwj Magnificence! Neither can it 
reduce what You-azwj Want to increase, nor can it increase what You-azwj Want to be reduced, 
nor did anyone witness You-azwj when You-azwj Originated the creation, nor was any opponent 
present with You-azwj when You-azwj Made (Created) the souls!  

 وَ أنَْتَ الُْبََّارُ الْقُدُّوسُ الَّذِي لََْ تَ زَلْ أزَلَيِ اً نْهِ مَعْرفِتَِكَ وَ كَيْفَ تُدْركُِكَ الصِ فَاتُ أوَْ تَِْوِيكَ الُِْهَاتُ كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ تَ بْيِيِْ صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُ 
اَ سِوَاكَ  ََ  دَائمِاً في الْغُيُوبِ وَحْدَكَ ليَْسَ فِيهَا غَيْركَُ وَ لََْ يَكُنْ 
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The tongues falter from interpreting Your-azwj Attributes, and the intellects fail to grasp the 
essence of Your-azwj recognition, and how can the essence of Your-azwj Attributes be described, 
O Lord-azwj, and You-azwj are Allah-azwj, the King, the Subduer, the Holy Who did not cease to be 
Alone for ever, perpetually, constantly? There is no associate for You-azwj. There isn’t anyone 
in it apart from You-azwj, and there cannot be any god for it apart from You-azwj!  

يَْبَ حَارَتْ في مَلَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيِر وَ حَسَرَ عَنْ إِدْراَكِكَ بَصَرُ الْبَصِيِر وَ تَ وَاضَعَتِ الْمُلُ  تِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ بِذُلِ  الِِسْتِكَانةَِ لعِِزَّتِكَ وَ وكُ َِ
  الصِ فَاتِ لَكَ ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَعَتِ الر قِاَبُ لِسُلْطاَنِكَ فَضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في تَصَاريِفِ شَيْ  ءٍ لعَِظَمَتِكَ وَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ 

Bewildered are the paths of contemplation in the depths of the oceans of Your-azwj Domain, 
and the Kings are humbled to Your-azwj Prestige, and the faces stood with humiliation 
submitting to You-azwj for Your-azwj Might, and all things are submissive to Your-azwj 
Magnificence, and all things submit to Your-azwj Power, and the necks are humbled to You-azwj, 
and beyond that, the languages fall short, and over there the management falters in the 
multiple descriptions for You-azwj! 

اً   فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِكَ رَجَعَ طَرْفُهُ إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوتًَ مَبْهُوراً وَ فِكْرهُُ مُتَحَيرِ 

The one who ponders regarding that, his mind will return to him feeling sad, and his intellect 
bewildered, dazzled, and his thoughts confused.  

  مَطْمُوسٍ في الْعَالََِ وَ لَِ مُنْتَقَصٍ في الْعِرْفاَنِ  في الْمَلَكُوتِ وَ لَِ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً مُتَوَاترِاً مُتَوَاليِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوْسِقاً يَدُومُ وَ لَِ يبَِيدُ غَيْرَ مَفْقُودٍ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Neither lost in the domains nor obscured in the world, nor diminished in the 
gnosis!  

ُِ إِذا أَسْفَرَ الصُّ  وَ في  اللَّيْلِ إِذْ أدَْبَ رَ  فَ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً لَِ تُِْصَى مَكَارمُِهُ في  بْكَارِ وَ الظَّهِيرةَِ وَ  وَ في الْبَِْ  وَ الْبَحْرِ وَ بِالْغُدُوِ  وَ  بْ الْْصَالِ وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ
 الْأَسْحَارِ 

For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Benevolence which cannot be counted, during the 
night when it departs and the morning when it brightens, and in the land, and the sea, and 
the morning and the afternoon, and the evening and the early morning, and the noon and the 
pre-dawn! 

َِ مِ اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ أَحْضَرْتَنِِ النَّجَاةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلَِيةَِ الْعِ   نِِ  إِلَِّ بِطاَعَتِِ صْمَةِ لََْ تُكَلِ فْنِِ فَ وْقَ طَاقَتِِ إِذْ لََْ تَ رْ

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination, the salvation has presented to me, and have made me to 
be facing You-azwj in the Wilayah of infallibility. You-azwj did not Encumber me above my 
endurance when You-azwj were not Satisfied from me except (up to) my obedience! 

 لَِ إلِهََ إِلَِّ أنَْتَ لََْ تَغِبْ عَنْكَ غَائبَِةٌ أنَْتَ الََُّّ  نَّكَ كَافٍ فَضْلَكَ لِأَ فَ لَيْسَ شُكْريِ وَ إِنْ دَأبَْتُ مِنْهُ في الْمَقَالِ وَ بَالَغْتُ مِنْهُ في الْفَعَالِ ببَِالِغٍ أدََاءَ حَقِ كَ وَ لَِ مُ 
اَ أمَْرُكَ إِذَا أرََدْتَ شَيْ   نْ فَ يَكُونُ ئاً أنَْ تَ قُولَ لَهُ كُ وَ لَِ تَُْفَى عَلَيْكَ خَافِيَةٌ وَ لَِ تَضِلُّ لَكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنََّّ

So, my appreciation, and even if I were to express it extensively in words and extensively in 
deeds, wouldn’t reach fulfilment of Your-azwj least rights, nor reciprocation of Your-azwj Grace, 
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because You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj!  Neither are You-azwj 
hidden, nor is an absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden matters hidden unto 
You-azwj, nor is any lost property lost for You-azwj in the darkness of the hidden matters! But 
rather, Your-azwj Command, whenever You-azwj Want anything, You-azwj Say to it: “Be!”, so it 
comes into being! 

دُونَ  دَكَ بِهِ الْْاَمِدُونَ وَ مَََّدَكَ بِهِ الْمُمَجِ  دْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ حمَِ كََ بِهِ الْمُكَبْ ُِ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حمَِ ونَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ حَتََّّ يَكُونَ لَكَ وَ كَبَّْ
 ي في كُلِ  طَرْفَةِ عَيٍْْ وَ أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ مِنِِ  وَحْدِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praised Yourself-azwj with, 
and the praising ones have praised You-azwj with, and the glorifying ones have glorified You-azwj 
with, and the exclaimer of greatness have exclaimed Your-azwj Greatness with, and the 
magnifiers have magnified Your-azwj Magnificence with, until Your-azwj (Mercy Protects) me 
(when I am) alone, in every blink of an eye, or less than that! 

يعِ  ََِ يعِ الْمُهَلِ لِيَْ مِثْلُ حَمْدِ  ََِ يعِ  الْْاَمِدِينَ وَ تَ وْحِيدِ أَصْناَفِ الْمُخْلِصِيَْ وَ تَ قْدِيسِ أَحِبَّائِكَ الْعَارفِِيَْ وَ ََ نَاءِ  ََِ َُْمُودٌ بِهِ مِنْ  وَ مِثْلُ مَا أنَْتَ عَارِفٌ بِهِ وَ 
 لَّهُمَّ في شُكْرِ مَا أنَْطَقْتَنِِ بِهِ مِنْ حَمْدِكَ خَلْقِكَ مِنَ الْْيََوَانِ وَ الُْمََادِ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ ال

Similar to praise of the praising ones, and Oneness of a variety of sincere ones, and laudation 
of entirety of the extollers of Oneness, and sanctification by the gnostic(s) loving You-azwj, and 
laudation of entirety of the commending ones, and similar to what You-azwj are recognised 
with and praised with from entirety of Your-azwj creatures, from the animals, and the stones, 
and I desire to You-azwj, O Allah-azwj, in thanking for what You-azwj have Caused me to speak with 
of Your-azwj Praise!  

ًَ وَ  بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْلًِ وَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ مَزيِداً  طَوْلًِ وَ أمََرْتَنِِ فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ مِنْ ذَلِكَ وَ أعَْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ عَلَى شُكْركَِ ابْ تَدَأتَْنِِ بِالنِ عَمِ فَضْ
 اعْتِبَاراً وَ امْتِحَانًَ وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ قَ رْضاً يَسِيراً صَغِيراً وَ أعَْطيَْتَنِِ مِنْ رزِْقِكَ 

How easy it is what You-azwj have Encumbered me with of praising You-azwj, and how mighty 
are its rewards what You-azwj have Promised me upon thanking You-azwj! You-azwj Initiated me 
with the bounties as Grace and Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking as a 
right and justice, and You-azwj Promised me upon it a multiple and additional increase, and 
You-azwj have Given me from Your-azwj sustenance as a lesson and obligation, and You-azwj have 
Asked me of little from it! 

ءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ  ََ ََ وَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ مَزيِداً وَ عَطاَءً كَثِيراً وَ عَافَ يْتَنِِ مِنْ جَهْدِ الْبَ ئِكَ وَ مَنَحْتَنِِ الْعَافِيَةَ وَ أوَْليَْتَنِِ بِالْبَسْطَةِ وَ الرَّخَاءِ وَ  للِسُّوءِ مِنْ بَ
رَجَةِ الرَّفِيعَةِ الْمَنِيعَةِ وَ اصْطَفَ  ضَاعَفْتَ ليَ الْفَضْلَ مَعَ  دٍ مَا وَعَدْتَنِِ بِهِ مِنَ الْمَحَلَّةِ الشَّريِفَةِ وَ بَشَّرْتَنِِ بِهِ مِنَ الدَّ َُُمَّ يْتَنِِ بِِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْوَةً وَ أفَْضَلِهِمْ شَفَاعَةً 

 ص 

And You-azwj Promised me a multiple upon it and an increase and Gave me a lot, and You-azwj 
Granted me well being from struggles of the afflictions and did not Yield me to the evil of 
Your-azwj afflictions, and You-azwj Made my Trials as the well being, and Conferred upon me 
with the opulence, and the prosperity, and Started for me the easy Grace along with what 
You-azwj Promised me of the noble arguments, and Facilitated for me from the lofty ranks and 
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Chose me with the mightiest of the Prophets-as in call, and their-as most superior, intercession 
of (Prophet) Muhammad-saww! 

نْ يَا وَ أَحْزاَنَُاَ وَ يُشَو قُِنِِ  سَاعَتِِ هَذِهِ يقَِ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي مَا لَِ يَسَعُهُ إِلَِّ مَغْفِرَتُكَ وَ لَِ يََْحَقُهُ إِلَِّ عَفْوُكَ وَ هَبْ لي في يَ وْمِي هَذَا وَ  يناً يُ هَوِ نُ عَلَيَّ مُصِيبَاتِ الدُّ
 وَ يُ رَغِ بُنِِ فِيمَا عِنْدَكَ  إلِيَْكَ 

O Allah-azwj! Forgive for me, what nothing is capacious for it, except Your-azwj Forgiveness, nor 
can anything delete it except Your-azwj Pardon, and Gift to me in this day of mine, and this time 
of mine, such certainty due to which would deem insignificant to me difficulties of the world 
and its Hereafter, and yearning to You-azwj, and desiring regarding what is in Your-azwj Presence! 

ُ الْوَاحِدُ الرَّفِيعُ الْبَدِيوَ اكْتُبْ لي الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنِِ الْكَراَمَةَ وَ ارْزُقْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْ  ءُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ الَّذِي ليَْسَ لِأَمْركَِ مَدْفَعٌ تَ بِهِ عَلَيَّ فإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ
 وَ لَِ عَنْ قَضَائِكَ مُِتَْنَعٌ 

And Write the Forgiveness for me and Make me reach the honours from You-azwj, and Grace 
me to thank for what You-azwj have Favoured upon me, for You-azwj are Allah-azwj, the One, the 
Lofty, the Originator, the Initiator, the All-Hearing, the All-Knowing Who there is neither any 
defender to Your-azwj Command nor any preventer from Your-azwj Decree!  

ِِ  ءٍ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ رَبِِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ    الْكَبِيُر الْمُتَعالِ  الْعَلِيُ  عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ  فاطِرُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

And I testify You-azwj are my Lord-azwj, and Lord-azwj of all things, Originator of the skies and the 
earth, Knower of the unseen and the seen, the Exalted, the Great, the Exalted! 

اَمَ الشُّكْرِ عَلَى نعِْمَتِكَ وَ  َْ ٍِ وَ حَسَدِ كُلِ  حَاسِدٍ   جَائرٍِ وَ بَ غْيِ كُل ِ  أعَُوذُ بِكَ مِنْ جَوْرِ كُل ِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ في الرُّشْدِ وَ إِ  بَا

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters and being determined in the 
rightful guidance, and Inspire the thanking upon Your-azwj bounties, and I seek Refuge with 
You-azwj from tyranny of every tyrant, and rebellion of every rebel, and envy of every envier! 

كَ أرَْجُو وَلَِيةََ الْأَحِبَّاءِ وَ مَعَ مَا لَِ أَسْتَطِيعُ   إِحْصَاءَهُ مِنْ فَ وَائِدِ فَضْلِكَ وَ أَصْنَافِ رفِْدِكَ وَ أنَْ وَاعِ رزِْقِكَ  اللَّهُمَّ بِكَ أَصُولُ عَلَى الْأَعْدَاءِ وَ إِياَّ

By You-azwj I prevail upon the enemies, and with You-azwj I hope for friendship of the loved ones 
along with what I am not capable of counting it, and from benefits of Your-azwj Grace, and a 
variety of what You-azwj Conferred from Your-azwj Kindness and variety of Your-azwj sustenance! 

ُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْفَاشِي في الْْلَْقِ حَمْدُكَ الْبَاسِطُ بِالَْْقِ  يدََكَ لَِ تُضَادُّ  ازعَُ في مُلْكِكَ وَ لَِ تُ راَجَعُ في أمَْركَِ تََلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ في حُكْمِكَ وَ لَِ تُ نَ فإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ
  مَا ترُيِدُ مَا شِئْتَ وَ لَِ يََلِْكُونَ إِلَِّ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! Your-azwj Praise is widespread 
among Your-azwj creatures! Your-azwj Hand is Extended with the truth. There is no opponent in 
Your-azwj Decision, nor is there any contender in Your-azwj Kingdom, nor is there a returner of 
Your-azwj Command! You-azwj Control from the animals whatever You-azwj Desire to and they are 
not controlling except what You-azwj Want! 
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يَاءِ وَ غَشَّيْتَ النُّورَ بِالْبَهَاءِ وَ جَلَّلْتَ دَّسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ بِالْعِزَّةِ وَ الْمَجْدِ وَ تَ عَظَّمْتَ بِالْقُدْرَةِ وَ الْكِبِْْ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ الْمُقَ 
 الْبَهَاءَ بِالْمَهَابةَِ 

You-azwj are the Bestower, the Gracious, the Able, the Subduer, the Holy in the Noor of 
Holiness! You-azwj are Robed by the Might and the Glory, and You-azwj are Magnificent by the 
Might with the Power and the Greatness, and You-azwj Overwhelmed the Noor with the 
Splendour, and You-azwj Shone the Splendour with the Prestige! 

ابِعُ الَّذِي لَِ يَ نْفَدُ بِالشُّكْرِ سَرْمَداً وَ لَِ يَ نْقَضِي الْمُقْتَدِرَةُ وَ الْْمَْدُ الْمُتَتَ  اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ الْعَظِيمُ وَ الْمَنُّ الْقَدِيمُ وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الْْوَْلُ الْوَاسِعُ وَ الْقُدْرةَُ 
ًَ أبََداً إِذْ جَعَلْتَنِِ مِ  ً مُعَا يعاً بَصِيراً صَحِيحاً سَوِيا   نْ أفَاَضِلِ بَنِِ آدَمَ وَ جَعَلْتَنِِ سََِ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Mighty Praise, and the Ancient Conferment, and the Lofty 
Authority, and the vast Might, and the Powerful Dominance, and the consecutive Praise which 
does not deplete with the thanking, perpetual and does not terminate, ever, when You-azwj 
Made me from the meritorious children of Adam-as, and Made me hearing, seeing, healthy, 
sound, and well! 

يَ وَ حُ  لََْ تَشْغَلْنِِ بنُِقْصَانٍ في بَدَنِ وَ لَِ  سْنُ صُنْعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلُ نَ عْمَائِكَ بِِفَةٍ في جَوَارحِِي وَ لَِ عَاهَةٍ في نَ فْسِي وَ لَِ في عَقْلِي وَ لََْ يََنَْعْكَ كَراَمَتُكَ إِياَّ
نْ يَا وَ فَضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِيٍر مِنْ أهَْلِهَا تَ فْضِ  ًَ عَلَيَّ إِذْ وَسَّعْتَ عَلَيَّ في الدُّ  ي

You-azwj neither pre-occupied me with deficiencies in my body nor with afflictions in my limbs, 
nor disabilities within myself nor in my intellect, and Your-azwj Benevolence did not prevent 
You-azwj of it, and Your-azwj excellent Dealings with me, and Grace of Your-azwj bounties upon 
me, when You-azwj Expanded upon me in the world and Preferred me over many of its 
inhabitants in preference! 

 يَشْهَدُ لعَِظَمَتِكَ وَ لِسَانًَ نََطِقاً بتَِوْحِيدِكَ  اسْتَوْدَعْتَنِِ قَ لْباً  وَ جَعَلْتَنِِ سََِيعاً أعَِي مَا كَلَّفْتَنِِ بَصِيراً أرََى قُدْرَتَكَ فِيمَا ظَهَرَ لي وَ اسْتَِعَْيْتَنِِ وَ 

And You-azwj Made me hearing to retain what You-azwj have Encumbered me with, seeing so I 
can see Your-azwj Power in what is apparent to me, and You-azwj Took Care of me and Entrusted 
me a heart to testify to Your-azwj Magnificence, and a tongue speaking with Your-azwj Oneness! 

يَ بَِِمْدِكَ شَاكِرٌ وَ بَِِقِ كَ شَاهِدٌ وَ إلِيَْكَ في مُلِم ِ  نَّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  مَيِ تٍ عٌ لِأَ ي وَ مُهِمِ ي ضَارِ فإَِنِ ِ لفَِضْلِكَ عَلَيَّ حَامِدٌ وَ لتَِوْفِيقِكَ إِياَّ
َِ وَ مَنْ عَلَيْهَا   وَ أنَْتَ خَيْرُ الْوارَِِيَْ  وَ حَيٌّ تَرِثُ الْأَرْ

So, I am a praising one for You-azwj Grace upon me, and for Your-azwj Inclining me for it with 
Your-azwj Praise, thankful, and a testifier of Your-azwj rights, and a beseecher to You-azwj 
regarding my information and my important matters, because You-azwj were Alive before all 
things, and will be Alive after all are dead, and Alive Inheriting the earth and the ones upon 
it, and You-azwj are Best of the inheritors! 

  أَخْلَيْتَنِِ مِنْ وََيِقِ الْعِصَمِ مِنَ النِ عَمِ وَ لَِ اللَّهُمَّ لَِ تَ قْطَعْ عَنِِ  خَيْركََ في كُلِ  وَقْتٍ وَ لََْ تُ نْزلِْ بِ عُقُوبَاتِ النِ قَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ مَا بِ 

O Allah-azwj! Your-azwj goodness was not terminated from me during all times, and Your-azwj 
Punishments of Your-azwj Vengeance did not befall with me, and You-azwj did not Change what 
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bounties there were for me, nor did You-azwj Vacate me from and the fortifications of the 
intricacies did not change upon me! 

 تَحْمِيدِكَ وَ تََْجِيدِكَ ي بِ رْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ إِنْ عَامِكَ عَلَيَّ إِلَِّ عَفْوَكَ عَنِِ  وَ الِِسْتِجَابةََ لِدُعَائِي حِيَْ رَفَ عْتُ رأَْسِ فَ لَوْ لََْ أذَكُْ 

So why should I not mention from Your-azwj Favours to me, and Your-azwj bounties upon me 
except Your-azwj Pardoning me, and Responding to my supplication when I raised my head with 
Your-azwj Praise and Your-azwj Glorification!  

  مُلْكِكَ تَ وْفِيرُ  يَّ لَِ في تَ قْدِيركَِ جَزيِلَ حَظِ ي حِيَْ وَف َّرْتَهُ انْ تَقَصَ مُلْكُكَ وَ لَِ في قِسْمَةِ الْأَرْزاَقِ حِيَْ قَتَِّْتَ عَلَ 

In Your-azwj Pre-determination the plentifulness of my share when You-azwj Bestowed it did not 
reduce Your-azwj Kingdom, nor was there in the distribution of the sustenance(s), when You-azwj 
Restricted upon me, any increase in Your-azwj kingdom! 

ًَ مُتَوَاترِاً مُتَوَازياً لِْلَِئِكَ وَ تُكَ وَ أَضْعَافَ ذَلِكَ كُل ِ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا أَحَاطَ بِهِ عِلْمُكَ وَ عَدَدَ مَا أدَْركََتْهُ قُدْرَتُكَ وَ عَدَدَ مَا وَسِعَتْهُ رَحمَْ  هِ حَمْداً وَاصِ
 أَسَْاَئِكَ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise of the number of what Your-azwj Knowledge Contains, and 
the number of what Your-azwj Power realises, and number of what Your-azwj Mercy is capacious 
of, and a multiple of that, all of it, a continuous praise, successive, in parallel to Your-azwj 
Favours and Your-azwj Names! 

مْ إِحْسَانَكَ إِلَيَّ فِيمَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ كَمَا أَحْسَنْتَ إِلَيَّ مِنْهُ فِيمَا مَضَى فإَِنِ ِ أتَ َ   وْحِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ وَ تََْجِيدِكَ وَ تَكْبِيِركَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَسَّلُ إلِيَْكَ بتَِ اللَّهُمَّ فَ تَمِ 

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favour in what remains just as You-azwj have Favoured to me 
in what has passed, for I seek mediation to You-azwj with Your-azwj Tawheed, and Your-azwj 
Glorification, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Holiness, and Your-azwj Greatness, and Your-azwj 
Reverence! 

ُِ مِنْكَ إِلَِّ إلِيَْكَ  ََ يََْرُ  وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي خَلَقْتَهُ مِنْ ذَلِكَ فَ

And I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created (all things) from that, so there 
is no leaving from You-azwj except to You-azwj! 

 كَ الرُّوحِ الْمَكْنُونِ الَْْيِ  الَْْيِ  الَْْيِ  وَ بِهِ وَ بِهِ وَ بِهِ وَ بِكَ وَ بِكَ وَ بِكَ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْ 

And I ask You-azwj by Your-azwj Name, the hidden, ‘The Living’, ‘The Living’, ‘The Living’, and by 
it, and by it, and by it, and by You-azwj, and by You-azwj, and by You-azwj! 

ًَ وَ حَسِ نْ في  لْنِِ إِلََ نَ فْسِي وَ أَلَِّ تَِْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَ وَائِدَ كَراَمَتِكَ وَ لَِ تُ وَلِ نِِ غَيْركََ وَ لَِ تُسْلِمْنِِ إِلََ عَدُوِ ي وَ لَِ تَكِ  ًَ وَ آجِ حْسَانِ عَاجِ أَحْسِنْ إِلَيَّ أَتَََّ الِْْ
 عَمَلِي وَ بَ لِ غْنِِ فِيهَا أمََلِي وَ في الْْجِلَةِ وَ الَْْيْرَ في مُنْقَلَبِ الْعَاجِلَةِ 

Do not Deprive me of Your-azwj Kindness and benefits of Your-azwj Benevolence, and do not 
Allocate me to others nor Submit me to my enemy, nor Allocate me to myself, and Be 
excellent to me of completing the Favours currently and in the future, and Make my actions 
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to be excellent in the current, and Make me reach my aspirations in it, and in the future, and 
the goodness in my transfer! 

َُِ فإَِنَّهُ لَِ تُ فْقِرُكَ كَثْرَةُ مَا ي َ  مُّ خَزَائِنَ نعِْمَتِكَ النِ عَمُ وَ لَِ يَ نْقُصُ نْدَفِقُ بِهِ فَضْلُكَ وَ سَيْبُ الْعَطاَيَا مِنْ مَنِ كَ وَ لَِ يَ نْقُصُ جُودَكَ تَ قْصِيِري في شُكْرِ نعِْمَتِكَ وَ لَِ 
عْطاَءُ   عَظِيمَ مَوَاهِبِكَ مِنْ سَعَتِكَ الِْْ

Surely, it will not impoverish You-azwj, the abundance of what You-azwj Bestow with from 
Your-azwj Grace, and the abundant awards from Your-azwj Conferment, nor will Your-azwj 
Generosity be reduced due to my deficiency in thanking for Your-azwj bounties, nor will the 
treasures of Your-azwj bounties be Withheld, nor will Your-azwj mighty gifts from the vastness 
of the awards be reduced!  

قٍ فَ تُكْدِيَ وَ لَِ يَ لْ  ََ  مٍ فَ يَنْقُصَ فَ يْضُ مُلْكِكَ وَ فَضْلِكَ حَقُكَ خَوْفُ عُدْ وَ لَِ يُ ؤََ رُِ في جُودِكَ الْعَظِيمِ الْفَاضِلِ الُْلَِيلِ مِنَحُكَ وَ لَِ تَُاَفُ ضَيْمَ إِمْ

nor does Your-azwj Generosity impacted by the mightiness of Your-azwj Majestic Generosity, nor 
do You-azwj fear the constriction of poverty of my losses, nor are You-azwj joined with fear of 
lacking so it would reduce the abundance of Your-azwj Kingdom and Your-azwj Grace! 

 تُ وَلِ نِِ غَيْركََ وَ لَِ تُ قَنِ طْنِِ مِنْ ادِقاً وَ بِالَْْقِ  صَادِعاً وَ لَِ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لَِ تُ نْسِنِِ ذكِْرَكَ وَ لَِ تََتِْكْ عَنِِ  سِتِْكََ وَ لَِ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ قَ لْباً خَاشِعاً وَ يقَِيناً صَ 
 رَحْمتَِكَ 

O Allah-azwj! And Grace me a fearful heart, and a truthful certainty, and with the sincere truth, 
and do not let me feel safe from Your-azwj Plan, nor let me forget Your-azwj Zikr, nor Remove 
Your-azwj Blessings from me, nor Uncover Your-azwj Covering from me, and do not Place me in 
charge of others nor Cut off Your-azwj Mercy from me! 

يلَ عَوَائِدِكَ وَ كُنْ لي في كُلِ  وَحْشَةٍ أنَيِساً وَ في كُلِ  جَ  ََِ ءٍ وَ اعْصِمْنِِ زعٍَ حَصِيناً وَ بَلْ تَ غَمَّدْنِ بِفَوَائِدِكَ وَ لَِ تََنَْعْنِِ  ََ ََِ نِِ مِنْ كُلِ  بَ  مِنْ كُلِ  هَلْكَةٍ غِيَااً وَ 
 لي فَ وَائِدَكَ وَ قِنِِ وَعِيدَكَ وَ اصْرِفْ عَنِِ  ألَيِمَ عَذَابِكَ وَ تَدْمِيَر تَ نْكِيلِكَ  مِنْ كُلِ  زلََلٍ وَ خَطاَءٍ وَ تََِ مْ 

But, Sheathe (Wrap) me with Your-azwj benefits, and do not Prevent me Your-azwj beautiful 
awards, and Be a Comforter for me during every loneliness, and a Fortress during every panic, 
and a Helper in every destruction, and Rescue me from every affliction, and Fortify me from 
every slip and mistake, and Complete Your-azwj benefits for me, and Save me from Your-azwj 
Threat and Turn away from me the pain of Your-azwj Punishment and crushing of Your-azwj 
Torment! 

عْ رزِْقِي وَ  ُْ لي دِينِِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ وَسِ  ِْ عَنِِ  أدَِرَّهُ عَلَيَّ وَ وَ شَر فِْنِِ بِِِفْظِ كِتَابِكَ وَ أَصْلِ   أقَْبِلْ عَلَيَّ وَ لَِ تُ عْرِ

And Ennoble me with memorising Your-azwj book, and Rectify for me my religion and my world 
and my Hereafter, and my family, and my children, and Expand my sustenance, and Rotate it 
towards me, and Turn to me and do not Turn away from me! 

بْنِِ وَ انْصُرْنِ وَ  لْ إِجَابَتِِ وَ لَِ تَُْذُلْنِِ وَ آَرِْنِ وَ لَِ تُ ؤَْرِْ عَلَيَّ وَ اجْعَلْ لي مِ  اللَّهُمَّ ارْفَ عْنِِ وَ لَِ تَضَعْنِِ وَ ارْحَمْنِِ وَ لَِ تُ عَذِ  نْ أمَْريِ يُسْراً وَ فَ رَجاً وَ عَجِ 
 .يمُ الُْوََادُ الْكَرِ  وَ ذَلِكَ عَلَيْكَ يَسِيٌر وَ أنَْتَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى اسْتَنْقِذْنِ مَِّا قَدْ نَ زَلَ بِ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 417 of 733 

O Allah-azwj! Raise me and do not Drop me, and Mercy me and do not Punish me, and Help me 
and do not Abandon me, and Prefer me and do not Prefer (others) over me, and Make ease 
for me from my affairs and a relief, and Hasten my Response, and Save me from what has 
befallen with me. You-azwj are Able upon all things, and that is easy upon You-azwj, and You-azwj 
are the Generous, the Benevolent!’’634 

ة و شرح بَ واسط القائم ع أقول و لنا سند آخر عال جدا َذا الدعاء و لِ يَلو من غرابة فإنِ أرويه عن والدي عن بعض الصالْيْ عن مولِنَ 35
 ذلك أن .. ..

I am saying, and for use there is another attribution, very strong, for this supplication, and it 
is not devoid of strangeness, for I am reporting it from my father, from one of the righteous 
ones, from our Master Al-Qaim-ajfj without intermediaries, and the commentary of that is:  

َ ذو الفقار أو من مهاهنا بياِ في نسخة الأصل، و في هامشه  لِ بد أن يكتب الباقي من هذه القصة من النسخة التِ هي الْن عند الِمير ُم د صالَ أو يؤخذ 
 مَ ُم د رضا إنشاء الَّ  

Over here there is blank space in the original copy, and in its note – ‘It is inevitable that the 
remainder of this story is written from the copy which, at the moment is in the possession of 
the Emir Muhammad Salih, or obtained from assembly of Zulfiqar or assembly of Muhammad 
Reza, if Allah-azwj so Desires’’.635 

عَاءُ الْمَعْرُوفُ  روَِايةٍَ أُخْرَىيْهِ بِ ق، الكتاب العتيق الغروي  مهج، مهج الدعوات ذكِْرُ مَا نََْتَارهُُ لمَِوْلَِنََ الْمَهْدِيِ  ع وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَ  -36 فَمِنْ ذَلِكَ الدُّ
 بِدُعَاءِ الْعَلَوِيِ  الْمِصْريِِ  لِكُلِ  شَدِيدَةٍ وَ عَظِيمَةٍ 

(The books) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘It is mentioned what we have chosen for our Master Al-Mahdi-ajfj, and from him-ajfj, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj, by another report. From that is the supplication well 
known as ‘Dua Al-Alawy Al-Misry’, for every adversity and grievous matter.  

َُُمَّ  دُ بْنُ عَلِيٍ  الْعَلَوِيُّ الُْْسَيْنُِِّ الْمِصْريُِّ قاَلَ دٍ الْعَلَوِيُّ قاَلَ حَ أَخْبَْهَُمْ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ حَمَّادٍ الْمِصْريُِّ قاَلَ أَخْبََْنِ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ الُْْسَيُْْ بْنُ  َُُمَّ ََنِِ   دَّ
ُِ لنَِفْسِيأَصَابَنِِ غَمٌّ شَدِيدٌ   نْهَا مََْلَصاً مِ  وَ دَهَِِنِِ أمَْرٌ عَظِيمٌ مِنْ قِبَلِ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ بَ لَدَيِ مِنْ مُلُوكِهِ فَخَشِيتُهُ خَشْيَةً لََْ أرَْ

They were informed by Abu Al-Hassan Ali Bin Hammad Al-Misry who said, ‘I am informed by 
Abu Abdullah Al-Husayn Bin Muhammad Al-Alawy who said, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Ali Al-Alawy Al-Husayny Al-Misry who said, ‘Severe sadness afflicted me and 
a grievous matter attacked me from the direction of a man from my city, from his kings. I 
feared him such a fear I did not anticipate any rescue from it for myself.  

نْ عَظِيمِ سَطْوَةِ مَنْ كُنْتُ أَخَافهُُ وَ أقََمْتُ بِِاَ خََْسَةَ وَ مُسْتَجِيراً مِ فَ قَصَدْتُ مَشْهَدَ سَادَاتِ وَ آبَائِي صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمْ بِالْْاَئرِِ لَِئِذاً بِِِمْ وَ عَائِذاً بقُِبُورهِِمْ 
 ًَ   وَ نَُاَراً عَشَرَ يَ وْماً أدَْعُو وَ أتََضَرَّعُ ليَْ

                                                      
634 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 34 
635 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 35 
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I aimed for the shrine of my Chiefs and my forefathers-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-asws at Al-Haair seeking shelter with them and taking refuge with their graves, and 
seeking shelter from mighty force of the one was fearing, and I stayed at it for fifteen days, 
supplicating and beseeching, night and day.  

مِ فأََتََ  ََ نًَ نَّائمِِ وَ الْيَقْظَ نِ وَ أنَََ بَيَْْ الفَتَِاَءَى لي قاَئمُِ الزَّمَانِ وَ وَليُّ الرَّحْمَنِ عَلَيْهِ وَ عَلَى آبَائهِِ أفَْضَلُ التَّحِيَّةِ وَ السَّ ََ  انِ فَ قَالَ لي يَا بُنََِّ خِفْتَ فُ

Then there appeared to me Custodian of the Time and Guardian of the Beneficent, (Al-
Qaim-ajfj), upon him-ajfj and upon his-ajfj forefathers-asws be the most superior of the salutations 
and the greetings. He-ajfj came to me while I was between the sleep and the wakefulness. 
He-ajfj said to me: ‘O my-ajfj son! Are you fearing so and so?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ أرَاَدَنِ بِكَيْتَ وَ كَيْتَ فاَلْتَجَأْتُ إِلََ سَادَاتِ ع أَشْكُو إلِيَْهِمْ ليُِخَلِ صُونِ مِنْهُ 

I said, ‘Yes. He intends me with such and such, so I have sought shelter to my Chiefs 
complaining to them-asws, for them-asws to rescue me from him!’ 

َ رَبَّكَ وَ رَبَّ آبَائِكَ بِالْأَدْعِيَةِ الَّتِِ دَعَا بِِاَ أَجْدَادِي الْأَ  ََّ دَعَوْتَ الََّّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُمْ نبِْيَاءُ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمْ حَ فَ قَالَ لي هَ ةِ فَكَشَفَ الََّّ يْثُ كَانوُا في الشِ دَّ
 ذَلِكَ 

He-ajfj said to me: ‘Why don’t you supplicate to Allah-azwj, your Lord-azwj and Lord-azwj of your 
forefathers-asws, with the supplication which was supplicated with by my-ajfj ancestors, the 
Prophets-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as, whenever they-as were in the 
adversities? So, Allah-azwj Mighty and Majestic Removed that from them-as’.  

 وَهُ بِهِ قُ لْتُ وَ بَّاَ ذَا دَعَوْهُ لِأَدْعُ 

I said, ‘And what is that supplication what I should be supplicating with?’  

تَكَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْ سَجْدَةِ الشُّكْرِ فَ قُ  ََ ًَ  دعُْ ى ركُْبَتَيْكَ وَ الْ وَ أنَْتَ بَاركٌِ عَلَ قاَلَ ع إِذَا كَانَ ليَْلَةُ الُْمُُعَةِ فَ قُمْ وَ اغْتَسِلْ وَ صَلِ  صَ عَاءِ مُبْتَهِ  بِِذََا الدُّ

He-ajfj said: ‘When it would be the night of Friday, stand and wash and pray your Salat. When 
you are free from Sajdah of thanks, say while you are kneeling upon your knees and supplicate 
with this supplication, pleading!’’ 

عَاءَ حَتََّّ حَفِظْتُهُ وَ   يْلَةَ الُْمُُعَةِ انْ قَطَعَ مََِيئُهُ لَ قاَلَ وَ كَانَ يََتْيِنِِ خََْسَ ليََالٍ مُتَوَاليَِاتٍ يكَُر رُِ عَلَيَّ الْقَوْلَ وَ هَذَا الدُّ

He (the narrator) said, ‘And he-ajfj was coming to me for five nights consecutively, repeating 
the word to me and this supplication until I memorised it, and his-ajfj coming was terminated 
on the night of Friday.  

ةِ اللَّيْلِ وَ جَثَوْتُ  فَ قُمْتُ وَ اغْتَسَلْتُ وَ غَيرَّْتُ َيَِابِ  ََ عَاءِ فأََتََنِ ع ليَْلَةَ عَلَى رُ  وَ تَطيََّبْتُ وَ صَلَّيْتُ مَا وَجَبَ عَلَيَّ مِنْ صَ كْبَتََِّ فَدَعَوْتُ الَََّّ تَ عَالََ بِِذََا الدُّ
دُ وَ قتُِلَ عَدُوُّكَ وَ أَ  َُُمَّ عَاءِ  عَزَّ وَ جَلَّ عِنْدَ ف َ هْلَكَهُ الََُّّ السَّبْتِ كَهَيْئَتِهِ الَّتِِ يََتْيِنِِ فِيهَا فَ قَالَ لي قَدْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكَ يَا   راَغِكَ مِنَ الدُّ

I stood up and washed, and I changed my clothes and perfumed, and prayed Salats what had 
been obligated upon me, from the night Salat, and I knelt upon my knees. I supplicate to 
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Allah-azwj the Exalted with this supplication. He-ajfj came to me on the night of Saturday in his-ajfj 
appearance which he-ajfj used to come to me in. He-ajfj said to me: ‘Your supplication has been 
Answered, O Muhammad, and your enemy has been killed, and Allah-azwj Mighty and Majestic 
Destroyed him as you were being free from the supplication!’’ 

ا أَصْبَحْتُ لََْ يَكُنْ لي هَِِّةٌ غَيْرَ وَدَاعِ سَادَاتِ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمْ وَ الر حِْلَةِ نََْوَ  ا بَ لَغْتُ بَ عْضَ الطَّريِقِ إِذَا رَسُولُ أوَْلَِدِي الْمَنْزلِِ الَّذِي هَرَبْ  قاَلَ فَ لَمَّ تُ مِنْهُ فَ لَمَّ
مُْ دَعْوَةً فأََكَلُوا وَ شَربِوُا وَ تَ فَرَّقَ الْقَوْمُ وَ نََمَ هُوَ وَ كُتُبُهُمْ بِِنََّ الرَّجُلَ ا ََ َََعَ قَ وْماً وَ اتََُّذَ    غِلْمَانهُُ في الْمَكَانِ وَ  لَّذِي هَرَبْتَ مِنْهُ 

He (the narrator) said, ‘When I came to the morning, there was no concern for me apart from 
bidding farewell to my Chiefs, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, and the 
departing towards the dwelling which I had fled from. When I reached one of the roads, there 
was a messenger of my children and their letters that the man whom I had fled from, had 
gathered a group of people and took an invitation (meal) for them. So, they ate and drank 
and the group had dispersed, and he and his servants slept in the place.  

َُ النَّاسُ وَ لََْ يُسْمَعْ لَهُ حِسٌّ فَكُشِفَ عَنْهُ الْغِطاَءُ فإَِذَا هُوَ مَذْبوُحٌ مِنْ قَ فَاهُ وَ دِمَاهُ تَسِ  ليَْلَةِ الُْمُُعَةِ وَ لَِ يَدْرُونَ مَنْ فَ عَلَ بِهِ ذَلِكَ وَ  يلُ وَ ذَلِكَ في فأََصْبَ
ا وَافَ يْتُ إِلََ الْمَنْزلِِ وَ سَألَْتُ عَنْهُ وَ في أَيِ  وَقْتٍ كَانَ قَ تْلُهُ فإَِذَا هُوَ عِنْدَ فَ راَغِي مِ يََْمُرُونَنِِ بِالْمُبَادَرَةِ نََْوَ الْمَنْزِ  عَاءُ نَ لِ فَ لَمَّ عَاءِ وَ هَذَا الدُّ   الدُّ

The people came to the morning and did not hear any hiss (sound) being for him. They 
removed the cover from him, and there he was having been slaughtered from his shoulder, 
and his blood was flowing, and that was during the night of Friday, and they did not know 
who had done that with him, and they instructed me with rushing towards the house. When 
I arrived to the house and asked about him, and in which time he had been killed, it turned 
out it was during my being free from the supplication, and this is the supplication: -  

بْهُ وَ مَنْ ذَا الَّذِي سَألََكَ فَ لَمْ تُ عْطِهِ وَ مَنْ ذَا الَّذِي نََجَاكَ فَخَ  َُِ  يْكَ فأَبَْ عَدْتهَُ يَّبْتَهُ أوَْ تَ قَرَّبَ إلَِ رَبِ  مَنْ ذَا الَّذِي دَعَاكَ فَ لَمْ 

‘Lord-azwj! Who is that who had supplicated to You-azwj but You-azwj did not Answer him? And 
who is that who had asked You-azwj but You-azwj did not Give him? And who is that who had 
whispered to You-azwj but You-azwj Disappointed him, or drew closer to You-azwj but You-azwj 
Distanced him? 

 لَِ يَ ئُوبُ وَ لَِ يُ ؤْمِنُ وَ لَِ يََْشَعُ وَ نَادِهِ وَ كُفْرهِِ وَ عُتُو هِِ وَ ادِ عَائهِِ الرُّبوُبيَِّةَ لنَِفْسِهِ وَ عِلْمِكَ بِِنََّهُ لَِ يَ تُوبُ وَ لَِ يَ رْجِعُ رَبِ  هَذَا فِرْعَوْنُ ذُو الْأَوْتََدِ مَعَ عِ 
تِكَ عَ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ أعَْطيَْتَهُ سُؤْلَهُ كَرَماً مِنْكَ وَ جُوداً وَ قِلَّ   لَيْهِ ةَ مِقْدَارٍ لِمَا سَألََكَ عِنْدَكَ مَعَ عِظَمِهِ عِنْدَهُ أَخْذاً بُِِجَّ

Lord-azwj! This Pharaoh-la, with the pegs, along with his-la obstinacy and his-la Kufr and his-la 
stubbornness had claimed the lordship for himself-la, and (it is in) Your-azwj Knowledge that he-

la will neither repent, nor return, nor be penitent, nor believe, nor fear. You-azwj (still) 
Answered his-la supplications for him-la and Granted him-la his-la request as a Benevolence from 
You-azwj and Generosity, and little worth of what he-la has asked You-azwj of what is with You-azwj, 
along with the magnitude of what was with him-la.  

َََبََّْ وَ بِكُفْرهِِ عَلَيْهِمُ افْ تَخَرَ وَ بِ  اَ حِيَْ فَجَرَ وَ كَفَرَ وَ اسْتَطاَلَ عَلَى قَ وْمِهِ وَ  ََ هِ تَكَبََّْ وَ بِِِلْمِكَ عَنْهُ اسْتَكْبََْ فَكَتَبَ وَ حَكَمَ عَلَى نَ فْسِهِ ظلُْمِهِ لنَِفْسِ وَ تََْكِيداً 
 لِهِ أنَْ يُ غْرَقَ في الْبَحْرِ فَجَزَيْ تَهُ بَّاَ حَكَمَ بِهِ عَلَى نَ فْسِهِ جُرْأةًَ مِنْهُ أنََّ جَزاَءَ مِثْ 
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And he-la emphasised for it whereby he-la was immoral, and committed Kufr, and towered 
upon his-la people, and subdued, and due to his-la Kufr upon them, he-la prided, and by his-la 
being unjust to himself-la, he-la was arrogant, and due to Your-azwj Leniency to him-la, he-la 
became arrogant, so he-la wrote and judged upon himself-la as audacity from him-la that a 
recompense of someone similar to him-la was that he should drown in the sea. So, You-azwj 
Recompensed him-la with what he-la had judged with upon himself-la! 

ََِي وَ أنَََ عَبْدُكَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِكَ مُعْتَِِفٌ لَكَ بِالْعُبُودِيَّةِ مُقِرٌّ  ُ خَالقِِي لَِ إلَِهَ لي غَيْركَُ وَ لَِ رَبَّ لي سِوَاكَ مُقِرٌّ بِِنََّكَ رَبِِ  وَ إلِيَْ  إِ كَ إِيَابِ بِِنََّكَ أنَْتَ الََّّ
 ءٍ قَدِيرٌ لِ  شَيْ عَالٌَ بِِنََّكَ عَلَى كُ 

My God-azwj, and I am Your-azwj servant, son of Your-azwj servant and son of Your-azwj maid, 
acknowledging to You-azwj with the servitude, accepting that You-azwj are Allah-azwj, my Creator! 
There is no god for me apart from Your-azwj nor any Lord-azwj for me besides You-azwj, accepting 
that You-azwj are my Lord-azwj and to You-azwj is my return, knowing that You-azwj are Able upon 
all things! 

ءٍ  ءٍ وَ لََْ تَبَِْ عَنْ شَيْ لََْ تَكُنْ مِنْ شَيْ  الْأَوَّلُ وَ الْْخِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْباطِنُ  وَ أنََّكَ  تَ فْعَلُ مَا تَشَاءُ وَ تَِْكُمُ مَا ترُيِدُ لَِ مُعَقِ بَ لُِْكْمِكَ وَ لَِ رَادَّ لقَِضَائِكَ 
 السَّمِيعُ الْبَصِيرُ  أنَْتَ  ءٍ بتَِقْدِيرٍ وَ ءٍ خَلَقْتَ كُلَّ شَيْ ءٍ وَ الْمُكَوِ نُ لِكُلِ  شَيْ ءٍ وَ أنَْتَ الْكَائِنُ بَ عْدَ كُلِ  شَيْ كُنْتَ قَ بْلَ كُلِ  شَيْ 

You-azwj Do whatever You-azwj Desire, and Decide whatever You-azwj Want! There is neither any 
critic for Your-azwj Decision nor any repeller to Your-azwj Decree, and You-azwj are the First and 
the Last, and the Apparent and the Hidden! You-azwj did not come into being from any thing, 
and were not built from a thing. You-azwj were before all things and You-azwj will be existing 
after all things, and are the Bringer into being of all things! You-azwj Created all things by a 
Determination and You-azwj are the All-Hearing, the All-Seeing! 

لْْوََاسِ  وَ لَِ تُ قَاسُ بِالْمِقْيَاسِ وَ لَِ تُشْبِهُ لْأَوْهَامِ وَ لَِ تُدْرَكُ باِ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ كَذَلِكَ كُنْتَ وَ تَكُونُ وَ أنَْتَ حَيٌّ قَ يُّومٌ لَِ تََْخُذُكَ سِنَةٌ وَ لَِ نَ وْمٌ وَ لَِ تُوصَفُ باِ 
 ازقُِ وَ نََْنُ الْمَرْزُوقُونَ رَّ بِيدُكَ وَ إِمَاؤُكَ وَ أنَْتَ الرَّبُّ وَ نََْنُ الْمَرْبوُبوُنَ وَ أنَْتَ الْْاَلِقُ وَ نََْنُ الْمَخْلُوقُونَ وَ أنَْتَ البِالنَّاسِ وَ إِنَّ الْْلَْقَ كُلَّهُمْ عَ 

And I testify You-azwj are like that, You-azwj were, and You-azwj will be, and You-azwj are Living, 
Eternal! Neither does slumber seize You-azwj nor sleep, nor can You-azwj be described by the 
imaginations nor can You-azwj be realised by the sensory perceptions, nor can You-azwj be 
compared by the comparers, nor can You-azwj be compared with the people, and the people, 
all of them are Your-azwj servants and Your-azwj maids, and You-azwj are the Lord-azwj and we are 
the nourished, and You-azwj are the Creator and we are the Created beings, and You-azwj are 
the Sustainer and we are the sustained! 

ًَ صَ  ً وَ جَعَلْتَنِِ غَنِي اً مَكْفِي اً بَ عْدَ مَا كُنْتُ طِفْ ََِي إِذْ خَلَقْتَنِِ بَشَراً سَوِيا  يْ تَنِِ غِذَاءً طيَِ باً هَنِيئاً وَ جَعَلْتَنِِ بِي اً تُ قَو تُِ فَ لَكَ الْْمَْدُ يَا إِ نِِ مِنَ الثَّدْيِ لبََناً مَريِئاً وَ غَذَّ
 يا ً ذكََراً مِثاَلًِ سَوِ 

For You-azwj is the Praise O my God-azwj, when You-azwj Created me as a complete person, and 
Made me rich, sufficed for as long as I was a young child. You-azwj Strengthened me from 
pleasant breast milk, and Provided me a goodly provision, welcoming, and Made me a male, 
a perfect example! 
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يعِ حَمْدِ الْْاَمِدِينَ وَ يَ عْلُو عَلَى حمَْ فَ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً إِنْ عُدَّ لََْ يُُْصَ وَ إِنْ وُضِعَ لََْ يَ تَّسِعْ لَهُ شَيْ  ََِ ءٍ وَ يَ فْخُمُ وَ يَ عْظُمُ عَلَى دِ كُلِ  شَيْ ءٌ حَمْداً يَ فُوقُ عَلَى 
دَ الَََّّ شَيْ ذَلِكَ    ءٌ كُلِ هِ وَ كُلَّمَا حمَِ

For You-azwj is the Praise, its count cannot be enumerated, and if placed nothing is capacious 
for it! A Praise surpassing over praise of the praising ones, and exalted over praise of all things, 
and exaggerated and magnified upon that, all of it, and every time something praises 
Allah-azwj!  

ُ أَنْ يُُْمَدَ وَ الْْمَْدُ لََِّّ عَدَدَ مَا خَلَقَ وَ زنِةََ مَا خَلَقَ وَ زنِةََ  ا خَلَقَ وَ بِعَدَدِ أَصْغَرِ مَا خَلَقَ وَ ةِ[ أَخَفِ  مَ  أَجَلِ  مَا خَلَقَ وَ بوزنة ]بِزنَِ وَ الْْمَْدُ لََِّّ كَمَا يُُِبُّ الََّّ
 الْْمَْدُ لََِّّ حَتََّّ يَ رْضَى رَب ُّنَا وَ بَ عْدَ الر ضَِا

And the Praise is for Allah-azwj just as Allah-azwj Loves to be praise, and the Praise is for Allah-azwj 
the number of what He-azwj has Created, and weight of what large (things) He-azwj Created, and 
what light (things) He-azwj Created, and number of small (things) what He-azwj Created, and the 
Praise is for Allah-azwj until He-azwj, our Lord-azwj, is Satisfied and after the Satisfaction! 

دٍ وَ أَنْ يَ غْفِرَ لي رَبِِ  وَ أَسْألَهُُ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ   التَّوَّابُ الرَّحِيمُ إِنَّهُ هُوَ  وَ أَنْ يَُْمَدَ لي أمَْريِ وَ يَ تُوبَ عَلَيَ  أنَْ يُصَلِ يَ عَلَى 

And I ask Him-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws, and to Forgive 
(my sins) for me, my Lord-azwj, and to Praise my affairs for me, and Turn to me, surely He-azwj 
is the Oft-Turning, the Merciful! 

ََِي وَ إِنِ ِ أنَََ أدَْعُوكَ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ صَفْوَتُكَ أبَوُنََ آدَمُ ع وَ هُوَ مُسِي يئَةَ فَ غَفَرْتَ لَهُ خَطِيئَتَهُ وَ تُ بْتَ عَلَيْهِ وَ حِيَْ أَصَابَ الَْْطِ ءٌ ظاَلٌَ إِ
 اسْتَجَبْتَ دَعْوَتَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً يَا قَريِبُ 

My God-azwj, and I am supplicating to You-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was 
supplicated with by Your-azwj Elite, our father-as Adam-as, and he-as was a wrong-doer, unjust 
when he-as had committed the mistake. You-azwj Forgave his-as mistake for him-as and Turned 
to him-as, and Answered his-as supplication, and You-azwj were near to him-as O the Near One-

azwj! 

َِ عَنِِ  فَ  دٍ وَ أنَْ تَ غْفِرَ لي خَطِيئَتِِ وَ تَ رْضَى عَنِِ  فإَِنْ لََْ تَ رْ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ السَّيِ دُ عَنْ  ءٌ ظاَلٌَ خَاطِئٌ عَاصٍ وَ قَدْ يَ عْفُوفإَِنِ ِ مُسِي اعْفُ عَنِِ  أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
ٍِ عَنْهُ وَ أنَْ تُ رْ   ضِيَ عَنِِ  خَلْقَكَ وَ تَُيِطَ عَنِِ  حَقَّكَ عَبْدِهِ وَ ليَْسَ بِراَ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Forgive my 
sins for me and be Satisfied with me. If You-azwj are not Satisfied with me, then Pardon me, for 
I am an evil doer, unjust, sinner, disobedience, and the master tends to pardon his slave, and 
although he is not pleased with him, and Please Your-azwj creatures on my behalf, and Extend 
Your-azwj rights from me! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ إِدْريِسُ فَجَ  يقاً نبَِي اً وَ رَفَ عْتَهُ مَكَانًَ عَلِي اً وَ اسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِ إِ دٍ عَلْتَهُ صِدِ  َُُمَّ نْهُ قَريِباً يَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
ََُلِ ي في رَحْمتَِكَ وَ تُسْكِنَنِِ فِي ََْعَلَ مَآبِ إِلََ جَنَّتِكَ وَ  دٍ وَ أَنْ  َُُمَّ  قُدْرَتِكَ يَا قَدِيرُ هَا بعَِفْوِكَ وَ تُ زَوِ جَنِِ مِنْ حُورهَِا بِ وَ آلِ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name Idrees-as had supplicated with, so You-azwj 
Made him-as a truthful, a Prophet-saww, and Raise him-as to an exalted place, and Answered 
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his-as supplication, and You-azwj were near to him-as! O the Near One! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make my Hereafter to be to 
Your-azwj Paradise, and my place to be in Your-azwj Mercy, and to Settle me in it by Your-azwj 
Pardon, and get me married to its Houries by Your-azwj Power, O All-Able! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ نوُحٌ إِذْ نََدَى رَبَّهُ وَ هُوَ  َِ عُيُونًَ فاَلْتَقَى الْماءُ أَنِ ِ مَغْلُوبٌ فاَنْ تَصِرْ فَ فَتَحْنا أبَْوابَ السَّماءِ بَّاءٍ مُنْهَمِرٍ  إِ  وَ فَجَّرْنََ الْأَرْ
َََّيْنَاهُ  أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ وَ حَملَْناهُ  عَلى  فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  ذاتِ ألَْواحٍ وَ دُسُرٍ  عَلى وَ 

My God-azwj, and I asked You-azwj by Your-azwj Name which Noah-as had supplicated with when 
he-as called out to his-as Lord-azwj, and it is: ‘I am overcome, so Help!’ [54:10] So We Opened 
the gates of the sky with water pouring out [54:11] And We Burst the ground with springs, 
so the water gathered upon a Pre-determined matter [54:12] And We Carried  - and Rescued 
- him upon (a ship) of panels and nails [54:13]. You-azwj Answered his-as supplication, and 
You-azwj were near to him-saww!  

دٍ وَ أَنْ تُ نْجِيَنِِ مِنْ ظلُْمِ مَنْ يرُيِدُ ظلُْمِي وَ تَكُفَّ عَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ طاَنٍ جَائرٍِ وَ عَدُوٍ  قاَهِرٍ وَ مُسْتَخِفٍ  قاَدِرٍ وَ نِِ  شَرَّ كُلِ  سُلْ يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
 سِيٍ  شَدِيدٍ وَ كَيْدِ كُلِ  مَكِيدٍ يَا حَلِيمُ يَا وَدُودُ جَبَّارٍ عَنِيدٍ وَ كُلِ  شَيْطاَنٍ مَريِدٍ وَ إِنْ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Rescue me from injustice of the one intending to oppress me, and Stop, on my behalf, 
the evil of every tyrannous ruler, and subduing enemy, and from an able one taking me lightly, 
and obstinate tyrant, and every renegade Satan-la, human, and plot of every plotter, O 
Lenient, O Affectionate! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِ  يْتَهُ مِنَ الَْْسْفِ وَ أعَْلَيْتَهُ عَلَى عَدُو هِِ وَ اسْتَجَبْتَ إِ ٌُ ع فَ نَجَّ   دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً يُّكَ صَالِ

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which Your-azwj servant and Your-azwj Prophet 
Salih-as had supplicated with, so You-azwj Rescued him-as from the submergence and Prevailed 
him-as over his-as enemies, and Answered his-as supplication, and You-azwj were near to him-as! 

دٍ وَ أنَْ تُُلَِ صَنِِ مِنْ شَرِ  مَا يُ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ نِ بِوَلَِيتَِكَ وَ ريِدُ بِ أعَْدَائِي بِهِ وَ يَ بْغِي لي حُسَّادِي وَ تَ يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  كْفِيَنِيهِمْ بِكِفَايتَِكَ وَ تَ تَوَلَِّ
 مُ تََْدِيَ قَ لْبِ بِِدَُاكَ وَ تُ ؤَيِ دَنِ بتَِقْوَاكَ وَ تُ بَصِ رَنِ بَّاَ فِيهِ رضَِاكَ وَ تُ غْنِيَنِِ بغِِنَاكَ يَا حَلِي

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and to Rescue me from evil of my enemies (who) are intending (evil) me with, and my enviers 
are seeking to me, and Suffice them with Your-azwj Sufficing, and Govern me with Your-azwj 
Governance (Wilayah), and Guide my heart with Your-azwj Guidance, and Support me with 
Your-azwj Piety, and Make me insightful with what is Your-azwj Satisfaction in it, with Your-azwj 
riches, O Forbearing! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِ  ماً وَ اسْتَجَبْتَ هِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ وَ خَلِيلُكَ إِبْ راَهِيمُ ع حِيَْ أرَاَدَ نَُّرُْودُ إلِْقَاءَهُ في النَّارِ فَجَعَلْتَ النَّارَ عَ إِ ََ لَيْهِ بَ رْداً وَ سَ
 دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which Your-azwj servant and Your-azwj Prophet-as 
and Your-azwj friend Ibrahim-as when Nimrod-la wanted to throw him-as into the fire. You-azwj 
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Made the fire to be cool and safe upon him-as, and Answered his-as supplication, and You-azwj 
were near to him-as! 

يِبَهَ ياَ  ََ دٍ وَ أَنْ تُبَْ دَِ عَنِِ  حَرَّ نََركَِ وَ تُطْفِئَ عَنِِ   َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََْعَلَ نََئرَِةَ أعَْدَائِي في شِعَارهِِمْ وَ دِاَرهِِمْ وَ تَ رُدَّ   ا وَ تَكْفِيَنِِ  قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  حَرَّهَا وَ 
  الْمَجِيدُ الْْمَِيدُ  إِنَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابُ  تُ بَاركَِ لي فِيمَا أعَْطيَْتنَِيهِ كَمَا بَاركَْتَ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ كَيْدَهُمْ في نََْرهِِمْ وَ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Cool down from me heat of Your-azwj Fire, and Extinguish from me its flames, and Suffice 
me of its heat, and Make fires of my enemies to be in their hair and their skins, and Return 
their plots into their throats, and Bless for me in what You-azwj have Given me just as You-azwj 
had Blessed upon him-saww and his-saww Progeny-asws! Surely, You-azwj are the Bestower, the 
Praised, the Glorified! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِالِسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ إِسَْاَعِيلُ ع فَجَعَلْتَهُ نبَِي اً وَ رَسُولًِ وَ جَعَلْتَ لَهُ حَرَمَ  وًى وَ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ رَحْمَةً مِنْكَ ناً وَ مَأْ كَ مَنْسَكاً وَ مَسْكَ إِ
 مِنْهُ قَريِباً  وَ كُنْتَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which Ismail-as had supplicated with, so You-azwj 
Made him a Prophet-as, a Rasool-as, and Made Your-azwj Sanctuary a ritual for him-as and a 
dwelling, and an abode, and Answered his-as supplication for him as Mercy from You-azwj, and 
You-azwj were near to him-as! 

َُ لي في قَبِْْي وَ تَُِطَّ عَنِِ  وِزْريِ وَ تَشُ  دٍ وَ أنَْ تَ فْسَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ وَ تَ غْفِرَ لي ذَنْبِ وَ تَ رْزقَُنِِ التَّوْبةََ بَِِطِ  السَّيِ ئَاتِ وَ  دَّ لي أزَْريِيَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
عَايَاتِ إِنَّكَ مَُِيبُ الدَّ  ُِ التِ جَاراَتِ وَ دَفْعِ مَعَرَّةِ السِ  اضِي الْْاَجَاتِ وَ مُعْطِي الَْْيْراَتِ  الْبَْكََاتِ وَ قَ عَوَاتِ وَ مُنْزلُِ تَضَاعُفِ الَْْسَنَاتِ وَ كَشْفِ الْبَلِيَّاتِ وَ ربِْ

 وَ جَبَّارُ السَّمَاوَاتِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and to Expand for me in my grave, and Drop-off my burden from me, and Strengthen my back 
for me, and Forgive my sins for me, and Grace me the repentance by Moving away the evil 
deeds, and Multiply the good deeds, and Remove the afflictions, and Make the trades 
profitable, and Repel the harm of the adversities! Surely, You-azwj are Responder to the 
supplication, and Descender of the Blessings, and Fulfiller of the needs, and Giver of the 
bounties, and Subduer of the skies! 

ٍُ عَظِيمٍ وَ  ُِ وَ فَدَيْ تَهُ بِذِبْ بْ َََّيْتَهُ مِنَ الذَّ ََِي وَ أَسْألَُكَ بَّاَ سَألََكَ بِهِ ابْنُ خَلِيلِكَ الَّذِي  هِ راَضِياً بِِمَْرِ وَالِدِهِ وَ ا  قَ لَبْتَ لَهُ إِ لْمِشْقَصَ حَتََّّ نََجَاكَ مُوقِناً بِذَبِِْ
 اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً 

My God-azwj, and I ask You-azwj with what the son-as (Ismail) of Your-azwj friend (Prophet 
Ibrahim-as) asked You-azwj with. You-azwj Rescued him-as from the slaughter and Ransomed 
him-as with a mighty slaughter and Overturned the knife for him-as until he-as whispered to 
You-azwj (when) convinced of his-as slaughter, satisfied with the order of his-as father-as, and 
You-azwj Answer his-as supplication for him-as, and You-azwj were Near to him-as! 

دٍ وَ أنَْ تُ نْجِيَنِِ مِنْ كُلِ  سُوءٍ وَ بلَِيَّةٍ وَ تَصْرِفَ عَنِِ   َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  مِنْ أمُُورِ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ يمَةٍ وَ تَكْفِيَنِِ مَا أهَََِّنِِ  كُلَّ ظلُْمَةٍ وَخِ يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
ََْعِيَْ بَِِقِ  آلِ يس   وَ مَا أُحَاذِرهُُ وَ أَخْشَاهُ وَ مِنْ شَرِ  خَلْقِكَ أَ
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O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Rescue me from every evil and affliction, and Turn away from me every dreadful 
injustice, and Suffice me of what is worrying me from matters of my world and my Hereafter, 
and what I am cautious of and am fearful of, and from evil of Your-azwj entirety creatures, by 
the right of Family of Yaseen-saww! 

دَْمِ وَ الْمَثْلِ  َْ يْتَهُ وَ أهَْلَهُ مِنَ الَْْسْفِ وَ ا كَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ لُوطٌ فَ نَجَّ ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْ ةِ وَ الُْهَْدِ وَ  إِ وَ أهَْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ وَ اسْتَجَبْتَ   أَخْرَجْتَهُ وَ الشِ دَّ
 باً دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِ

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Lut-as, so 
You-azwj Rescued him-as and his-as family from the submergence, and the crushing, and the 
trampling, and the hardship, and the struggle, and Extracted him-as and his-as family from the 
mighty distress, and Answered his-as supplication, and You-azwj were Near to him-as! 

دٍ وَ أنَْ تََْذَنَ بَِِمْعِ مَا شُتِ تَ مِنْ شََلِْي وَ تقُِرَّ عَيْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ يعِ هْ نََِّ بِوَلَدِي وَ أَ يَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  ََِ َُ لي أمُُوريِ وَ تُ بَاركَِ لي في  لِي وَ مَالي وَ تُصْلِ
َُِيَرنِ مِنَ النَّارِ   أَحْوَالي وَ تُ بَلِ غَنِِ في نَ فْسِي آمَالي وَ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Permit the gathering of what has been scattered from my family members, and to 
delight my eyes with my children and my family members, and my wealth, and to Rectify my 
affairs, and Bless for me in my entire situations, and to Make me reach my aspirations 
regarding myself, and to Shelter me from the Hellfire! 

َُُمَّدٍ وَ  ةِ الْأبَْ راَرِ وَ نوُرِ الْأنَْ وَارِ   نْتَجَبِيَْ صَلَوَاتُ  الْأَخْيَارِ الْأئَمَِّةِ الْمَهْدِيِ يَْ وَ الصَّفْوَةِ الْمُ آلهِِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ  وَ تَكْفِيَنِِ شَرَّ الْأَشْراَرِ بِالْمُصْطفََيَْْ الْأَخْياَرِ الْأئَمَِّ
ََْعِيَْ وَ تَ رْزقَُنِِ مََُالَسَتَهُمْ وَ تََنَُّ عَلَيَّ بَّرُاَفَ قَتِهِمْ وَ تُ وَفِ قَ لي صُحْبَتَهُ  ئِكَتِكَ الْمُقَرَّبِيَْ وَ عِبَادِكَ الصَّالِِْيَْ وَ أهَْلِ مْ مَعَ أنَبِْيَ الََِّّ عَلَيْهِمْ أَ ََ ائِكَ الْمُرْسَلِيَْ وَ مَ

ََْعِيَْ وَ حَملََةِ عَرْشِكَ وَ الْكَرُوبيِِ يَْ   طاَعَتِكَ أَ

And Suffice me of evil of the evil people through the Chosen ones, the best, the righteous 
Imams-asws, and Noor of the Noor(s), Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly, 
the Pure, the best, the Imams-asws, the Guided, and the selected elites, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws in their-asws entirety, and Grace me their-asws gatherings, and 
Confer upon me with their-asws friendship, and Harmonise for me their-asws accompaniment 
with Your-azwj Prophets-as, the Messengers-as, and Your-azwj Angels of Proximity, and Your-azwj 
righteous servants, and people obedient to You-azwj, in their entirety, and bearers of the 
Throne, and cherubim (Angels)! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ  َََعْتَ شََلَْهُ وَ أقَْ رَرْتَ  الَّذِي سَألََكَ بِهِ يَ عْقُوبُ وَ قَدْ كُفَّ بَصَرهُُ وَ شُتِ تَ  إِ  عَيْنَهُ وَ  ََْعُهُ وَ فَ قَدَ قُ رَّةَ عَيْنِهِ ابْ نَهُ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ 
 كَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by (Prophet) 
Yaqoub-as, and his-as sight had been blinded, and his-as gathering had scattered, and so had 
his-as son-as, the delight of his-as eyes. You-azwj Answered his-as supplication for him-saww and 
Gathered his-as family, and Delighted his-as eyes, and Removed his-as harm, and You-azwj were 
Near to him-as! 
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دَ مِنْ أمَْريِ وَ تقُِرَّ  دٍ وَ أَنْ تََْذَنَ لي بَِِمْعِ مَا تَ بَدَّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ َُ لي شَأْنِ كُلَّهُ وَ تُ بَاركَِ لي  ي عَيْنِِ بِوَلَدِ يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  وَ أهَْلِي وَ مَالي وَ تُصْلِ
َُ لي أفَْ عَالي وَ تََنَُّ عَلَيَّ يَا كَريُِم يَا ذَا  يعِ أَحْوَالي وَ تُ بَلِ غَنِِ في نَ فْسِي آمَالي وَ تُصْلِ ََِ  رَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ الْمَعَالي بِ في 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Permit for me with gathering of whatever has dissipated from my affairs, and Delight my 
eyes with my children and my family, and with wealth, and Rectify my affairs for me, all of it, 
and Bless for me in entirety of my situations, and Make me reach my aspiration regarding 
myself, and Correct my actions for me, and Confer upon me, O Benevolent! O with the 
Exaltedness, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones! 

 ََِ يْتَهُ مِنْ غَيَابَتِ الُُْبِ  وَ كَشَ إِ كَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ يوُسُفُ ع فَ نَجَّ رَّهُ وَ كَفَيْتَهُ كَيْدَ إِخْوَتهِِ وَ جَعَلْتَهُ بَ عْدَ الْعُبُودِيَّةِ مَلِكاً فْتَ ضُ ي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْ
 هُ قَريِباً وَ اسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj were supplicated with by 
Your-azwj servant and Your-azwj Prophet Yusuf-as, so You-azwj Rescued him-as from the bottom of 
the well, and Removed his-as harm, and Sufficed him-as the plots of his-as brothers, and Made 
him-as a king after the slavery, and Answered his-as supplication, and You-azwj were near to 
him-as! 

دٍ وَ أنَْ تَدْفَعَ عَنِِ  كَيْدَ كُلِ  كَائِدٍ وَ شَرَّ كُل ِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  ءٍ قَدِيرٌ  شَيْ كُل ِ   إِنَّكَ عَلى حَاسِدٍ  يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Repel from me the plot of every plotter, and evil of every envier. You-azwj are Able upon 
all things! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ  يًّاوَ نَدَ  بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ مُوسَى بْنُ عِمْراَنَ إِذْ قُ لْتَ تَ بَاركَْتَ وَ تَ عَاليَْتَ  إِ ََِ وَ  ينْاهُ مِنْ جانِبِ الطُّورِ الْأَيَْنَِ وَ قَ رَّبنْاهُ 
َََّيْتَهُ وَ مَ  طَريِقاً في الْبَحْرِ يَ بَساً  ضَرَبْتَ لَهُ   وَ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  ودَهُِافِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُ  نْ تبَِعَهُ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ وَ أغَْرَقْتَ وَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Your-azwj 
servant and Your-azwj Prophet Musa-as Bin Imran-as when You-azwj, Blessed and Exalted, Said: 
And We Called to him from the right side of the (mount) Toor, and We Drew him closer, 
whispering [19:52], and You-azwj Struck for him-as, a dry pathway in the sea [20:77], and 
Rescued him-as and the ones from the children of Israel, following him-as, and You-azwj Drowned 
Pharaoh-la, and Haman-la and their-la armies, and You-azwj Answered his-as supplication for 
him-as, and You-azwj were Near to him-as! 

دٍ وَ أنَْ تعُِيذَنِ مِنْ شَرِ  خَلْقِكَ وَ تُ قَر بَِنِِ مِنْ عَفْوِكَ وَ تَ نْشُرَ عَلَيَّ يَا قَريِبُ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَل ِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ يعِ خَلْقِكَ مِ يَ عَلَى  ََِ نْ فَضْلِكَ مَا تُ غْنِينِِ بِهِ عَنْ 
غاً أنَََلُ بِهِ مَغْفِرَتَكَ وَ رضِْوَانَكَ يَا وَليِ ِ  ََ  ي وَ وَليَّ الْمُؤْمِنِيَْ وَ يَكُونُ لي بَ

O the Near One! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Shelter me from evil of Your-azwj creatures, and Draw me closer to 
Your-azwj Pardon, and Scatter upon me from Your-azwj Grace what You-azwj would Make me 
needless from entirety of Your-azwj creatures, and there would be for me extensiveness I can 
attain Your-azwj Forgiveness by it, and Your-azwj Satisfaction! O my Guardian, and Guardian of 
the Momineen! 
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ََِي وَ أَسْأَ  بْكَارِ لُكَ بِالِسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ دَاوُدُ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ سَخَّرْتَ لَهُ الُْبَِالَ يُ إِ َُْشُورَةً كُلٌّ  سَبِ حْنَ مَعَهُ بِالْعَشِيِ  وَ الِْْ وَ الطَّيْرَ 
دْتَ مُلْكَهُ وَ آتَ يْتَهُ الِْْ  لَهُ أوََّابٌ  مُْ وَ غَفَرْتَ ذَنْ بَهُ وَ شَدَّ ََ  وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  كْمَةَ وَ فَصْلَ الِْْطاَبِ وَ ألَنَْتَ لَهُ الَْْدِيدَ وَ عَلَّمْتَهُ صَنْعَةَ لبَُوسٍ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was supplicated with by Your-azwj servant 
and Your-azwj Prophet-as Dawood-as, so You-azwj Answered his-as supplication for him-as and 
Subdued the mountains for him-as. They glorified with him-as in the evening and the early 
morning, And the birds gathered, all responding to him [38:19], and You-azwj Strengthened 
his-as kingdom, and Gave him-as the wisdom, and the decisive address, and Softened the iron 
for him-as, and Taught him-as (how to) make the clothing (armour) for them, and Forgave his-as 
sins, and You-azwj were near to him-as! 

يعَ أمُُوريِ وَ تُسَهِ لَ لي تَ قْدِيريِ وَ تَ رْزقَُنِِ مَغْفِرَتَكَ وَ  يَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى ََِ رَ لي  دٍ وَ أنَْ تُسَخِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  بَادَتَكَ وَ تَدْفَعَ عَنِِ  ظلُْمَ الظَّالِمِيَْ وَ  عِ َُُمَّ
 الُْبََّاريِنَ وَ حَسَدَ الْْاَسِدِينَ كَيْدَ الْمُعَاندِِينَ وَ مَكْرَ الْمَاكِريِنَ وَ سَطَوَاتِ الْفَراَعِنَةِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Subdue for me entirety of my affairs and Facilitate my destiny, and Grace me Your-azwj 
Forgiveness and Your-azwj worship, and Repel from me injustice of the unjust ones, and plots 
of the stubborn ones, and schemes of the schemers, and coercions of the Pharaohs-la, the 
tyrants, and envy of the envious ones! 

لِيَْ وَ مُعْتَمَدَ الصَّالِِْيَْ يَا أَ يَا أمََانَ الْْاَئفِِيَْ وَ جَارَ الْمُسْتَجِيريِنَ وَ َقَِةَ الْوَاَقِِيَْ   رْحَمَ الرَّاحِمِيَْ وَ ذَريِعَةَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ رَجَاءَ الْمُتَوكَِ 

O Security of the fearful, and Shelter of the shelter seekers, and Trust of the trusting ones, 
and means of the believers, and hope of the relying ones, and Reliance of the righteous, O 
most Merciful of the merciful ones! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ بِالِسْمِ الَّذِي سَألََكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ سُلَيْمَانُ بْنُ دَاوُدَ ع إِذْ قاَلَ    عْدِي إِنَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابُ نْبَغِي لِأَحَدٍ مِنْ ب َ هَبْ لي مُلْكاً لِ ي َ  رَبِ إِ

My God-azwj, and I ask You-azwj, O Allah-azwj, by the Name which was asked by Your-azwj servant 
and Your-azwj Prophet Suleyman-as Bin Dawood-as when he-as said: ‘Lord-azwj! Grant me a 
kingdom, not befitting for anyone from after me. Surely, You are the Bestower’ [38:35].  

ُِ وَ عَلَّمْتَهُ مَنْطِقَ الطَّيْرِ وَ سَخَّ  يَْ في بَ نَّاءٍ وَ غَوَّاصٍ وَ آخَريِنَ مُقَرَّنِ  اطِيَْ مِنْ كُلِ رْتَ لَهُ الشَّيَ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ أَطَعْتَ لَهُ الْْلَْقَ وَ حَملَْتَهُ عَلَى الر يِ
 هَذَا عَطاَؤُكَ لَِ عَطاَءُ غَيْرِكَ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  الْأَصْفادِ 

You-azwj Answered his-as supplication for him-as and Made the creatures to obey him-as, and 
Carried him-as upon the wind, and Taught him-as speech of the birds, and Subdued for him the 
Satans-la from all builders and divers [38:37] And others fettered in the chains [38:38]! This 
is Your-azwj award, not an award of others, and You-azwj were near to him-as! 

دٍ وَ أنَْ تََْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََْمَعَ لي لُبِِ  يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  وْفي وَ تَ فُكَّ أَسْريِ وَ تَشُدَّ أزَْريِ وَ تَُهِْلَنِِ وَ وَ تَكْفِيَنِِ هَِِ ي وَ تُ ؤْمِنَ خَ  دِيَ لي قَ لْبِ وَ 
نْ يَا أَ  ََْعَلَ في النَّارِ مَأْوَايَ وَ لَِ الدُّ نَ خَلْقِي وَ تُ عْتِقَ رَقَ بَتِِ فإَِنَّكَ كْبََْ هَِِ ي وَ أنَْ تُ وَسِ عَ تُ نَفِ سَنِِ وَ تَسْتَجِيبَ دُعَائِي وَ تَسْمَعَ نِدَائِي وَ لَِ   عَلَيَّ رزِْقِي وَ تَُِسِ 

 سَيِ دِي وَ مَوْلَِيَ وَ مُؤَمَّلِي 
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O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Guide my heart of me, and Gather my mind (family) for me, and Suffice me of my worries, 
and Secure my fear, and Release my captivity, and Strengthen my back, and Respite me and 
Relieve me, and Answer my supplication, and Listen to my call, and do not Make my abode to 
be in the Hellfire, nor the world to be my greatest worry, and Expand upon me in my 
sustenance, and Better my physical well being, and Liberate my neck, for You-azwj are my Chief, 
and my Master and my Hope! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ أَ  ةِ وَ نَ زَلَ السُّقْمُ مِنْهُ مَنْزلَِ الْعَافِيَةِ وَ الض ِ إِ ءُ بَ عْدَ الصِ حَّ ََ  يقُ بَ عْدَ السَّعَةِ يُّوبُ لَمَّا حَلَّ بِهِ الْبَ

My God-azwj, and I ask You-azwj, O Allah-azwj, by Your-azwj Name which Ayoub-as had asked with 
when You-azwj Released the afflictions from him-as after the health, and Descended the sickness 
from him-as at the descend of the well being, and the constriction after the capaciousness.  

 مَسَّنَِِ الضُّرُّ وَ أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحِمِيَْ  رَبِ  إِنِ ِ  لَكَ راَغِباً إلِيَْكَ راَجِياً لفَِضْلِكَ شَاكِياً إلِيَْكَ فَكَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ رَدَدْتَ عَلَيْهِ أهَْلَهُ وَ مِثْلَهُمْ مَعَهُمْ حِيَْ نََدَاكَ دَاعِياً 
 فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً 

You-azwj Removed his-as harm and Returned his-as family to him-as, and similar to them when 
he-as called out to You-azwj, calling out to You-azwj, desiring to You-azwj, hopeful of Your-azwj Grace, 
complaining to You-azwj: ‘Lord-azwj! ‘I am touched by the harm and You are the most Merciful 
of the merciful ones’ [21:83]! So, You-azwj Answered his supplication for him-as and Removed 
his-as harm, and You-azwj were near to him-as! 

دٍ وَ أنَْ تَكْشِفَ ضُر يِ وَ تُ عَافِيَنِِ في نَ فْسِي وَ أهَْلِي وَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لْدِي وَ إِخْوَانِ فِيكَ عَافِيَةً بَاقِيَةً شَافِيَةً كَافِيَةً وَافِرةًَ وُ  مَالي وَ  يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
ََْعَلَهَا شِعَاريِ وَ دِاَريِ وَ تَُتَِ عَنِِ بِ  ََْ هَادِيةًَ نََمِيَةً مُسْتَغْنِيَةً عَنِ الْأَطِبَّاءِ وَ الْأَدْوِيةَِ وَ    ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى مِنِِ  عَلَهُمَا الْوَارََِيِْْ سَمْعِي وَ بَصَريِ وَ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Remove my harm and Recover me regarding myself, and my family, and my wealth, and 
my children, and my brothers for Your-azwj Sake, a lasting well being, healing, sufficing, 
plentiful, guiding, comforting, needless of the doctors and the medications, and Make it my 
slogan and my shield, Cause me to enjoy my hearing and my sight, and Make these the 
inheritance from me. You-azwj are Able upon all things! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ يوُنُسُ بْنُ مَتََّّ في بَطْنِ الْْوُتِ حِيَْ نََدَاكَ في ظلُُمَاتٍ ََََ  وَ  هَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالمِِيَْ أنَْ لِ إلِ ثٍ إِ
 وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  يدُونَ مِائَةِ ألَْفٍ أوَْ يزَِ  إِلَ وَ أرَْسَلْتَهُ  عَلَيْهِ شَجَرَةً مِنْ يَ قْطِيٍْ  يَْ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ أنَْ بَتَ أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحِمِ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which Yunus-as Bin Matta-as has supplicated 
with in the belly of a whale when he-as supplicated to You-azwj in triple darkness: ‘There is no 
god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87], and You-azwj are most 
Merciful of the merciful ones!’ You-azwj Answered his-as supplication for him-as, and Grew a 
gourd plant to grow for him [37:146], and Sent him to a hundred thousand, or more [37:147], 
and You-azwj were near to him-as!  

دٍ وَ أنَْ تَسْتَجِيبَ دُعَائِي وَ تُدَارِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لْمِ لنَِفْسِي وَ ركَِبَتْنِِ مَظاَلَُ كَثِيرةٌَ لِْلَْقِكَ عَلَيَّ وَ كَنِِ بعَِفْوِكَ فَ قَدْ غَرقِْتُ في بَِْرِ الظُّ يَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
دٍ وَ اسْتُِْنِ مِنْهُمْ وَ أعَْتِقْنِِ مِنَ النَّارِ وَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  مِنَ النَّارِ في مَقَامِي هَذَا بَّنَِ كَ يَا مَنَّانُ  اجْعَلْنِِ مِنْ عُتَقَائِكَ وَ طلَُقَائِكَ  صَلِ  عَلَى 
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O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and Answer my supplication and Help me with Your-azwj Pardon for I am drowning in the sea 
of injustice to myself, and I have indulged in many grievance for Your-azwj creatures upon me, 
and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Conceal 
me from them, and Liberate me from the Hellfire, and Make me to be from Your-azwj Liberated 
ones, and Your-azwj Freed ones from the Hellfire, in this position of mine by Your-azwj 
Conferment, O Bestower! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بهِِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ إِذْ أيََّدْتَهُ برُِوحِ الْ  لْمَهْدِ فأََحْيَا بهِِ الْمَوْتَى وَ أبَْ رأََ بِهِ الْأَكْمَهَ وَ  اقُدُسِ وَ أنَْطقَْتَهُ في إِ
 الْأبَْ رَصَ بِِِذْنِكَ وَ خَلَقَ مِنَ الطِ يِْ كَهَيْئَةِ الطَّيْرِ فَصَارَ طاَئرِاً بِِِذْنِكَ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Your-azwj 
servant and Your-azwj Prophet Isa-as Ibn Maryam-as, when You-azwj Aided him-as with the Holy 
Spirit, and Caused him-as to speak in the cradle, so he-as revived the dead with it, and cured 
the blindness by it, and the vitiligo by Your-azwj Permission, and he-saww created from the clay 
a form of a bird, so it became a bird by Your-azwj Permission, and You-azwj were near to Him-azwj! 

دٍ وَ أنَْ تُ فْرغَِنِِ لِمَا خَلَقْتَ لَهُ وَ لَِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََْ يَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  نْ يَا وَ مَِّنْ خَلَقْتَهُ  تَشْغلََنِِ بَّاَ تَكَفَّلْتَهُ لي وَ  ادِكَ في الدُّ عَلَنِِ مِنْ عُبَّادِكَ وَ زُهَّ
 للِْعَافِيَةِ وَ هَنَّأْتَهُ بِِاَ مَعَ كَراَمَتِكَ يَا كَريُِم يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Free me for what I have been Created for, and do not Pre-occupy me with what You-azwj 
have already Guaranteed it for me, and Make me from Your-azwj worshippers, and Your-azwj 
ascetics in the world, and from the ones You-azwj Created for the well being, and Made it 
pleasant, along with Your-azwj Benevolence, O Benevolent, O Exalted, O Magnificent! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ آصَفُ بْنُ بَ رْخِيَا عَلَى عَرْشِ مَلِكَةِ سَبَإٍ فَكَانَ أقََلَّ مِنْ  ا رأَتَْهُ قِيلَ أَ هَكَذَا لَْْظَةِ الطَّرْفِ حَتََّّ  إِ  كَانَ مُصَوَّراً بَيَْْ يَدَيْهِ فَ لَمَّ
 عَرْشُكَ قاَلَتْ كَأنََّهُ هُوَ فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Aasif-as Bin 
Barkhiya-as upon the throne of the queen of Saba (Sheba), so it came in less than a blink of an 
eye until it was appeared in front of him-as. When she saw it, he-as said: ‘Is your throne like 
this?’ She said, ‘It is as if it is! So, You-azwj Answered his-as supplication and You-azwj were near 
to him-as! 

دٍ وَ أَنْ تُكَفِ رَ عَنِِ  سَيِ ئَاتِ وَ تَ قَبَّلَ مِنِِ  حَسَنَاتِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ يِيَ ََْبَُْ كَسْريِ وَ تُِْ  وْبَتِِ وَ تَ تُوبَ عَلَيَّ وَ تُ غْنَِِ فَ قْريِ وَ  وَ تَ قَبَّلَ ت َ يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
 فُ ؤَادِي بِذكِْركَِ وَ تُِْيِيَنِِ في عَافِيَةٍ وَ تَُيِتَنِِ في عَافِيَةٍ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and Expiate my evil deeds on my behalf, and Accept my good deeds from me, and Accept my 
repentance, and Turn to me, and Enrich my poverty, and Mend my brokenness, and Revive 
my heart with Your-azwj Zikr, and Revive me in well-being and Cause me to enjoy in well being! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِالِسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ  لي مِنْ  فِي اً فَ قَالَ رَبِ  هَبْ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ زكََرياَّ حِيَْ سَألََكَ دَاعِياً راَجِياً لفَِضْلِكَ فَ قَامَ في الْمِحْراَبِ يُ نَادِي نِدَاءً خَ  إِ
 نْهُ قَريِباً هُ يَُْيََ وَ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِ فَ وَهَبْتَ لَ  لَدُنْكَ وَليًِّا يرََُِنِِ وَ يرَِثُ مِنْ آلِ يَ عْقُوبَ وَ اجْعَلْهُ رَبِ  رَضِيًّا
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My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was supplicated with by Your-azwj servant 
and Your-azwj Prophet-as Zakariya-as when he-as asked You-azwj calling, hopeful for Your-azwj Grace. 
He-as stood in the prayer niche calling out a soft call. He-as said: ‘Lord-azwj! Grant me an heir 
from You [19:5] Who would inherit me and inherit from the Progeny of Yaqoub, and Make 
him, my Lord, the one whom You are well Pleased with’ [19:6]! You-azwj Gifted Yahya-as to 
him-as and Answered his-as supplication for him-as, and You-azwj were near to him-as! 

 ََْ دٍ وَ أَنْ تُ بْقِيَ لي أوَْلَِدِي وَ أَنْ تَُتَِ عَنِِ بِِِمْ وَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ هُ يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى   مُؤْمِنِيَْ لَكَ راَغِبِيَْ في ََ وَابِكَ خَائفِِيَْ مِنْ عِقَابِكَ مْ عَلَنِِ وَ إِياَّ
 مَا ترُيِدُ  إنَِّكَ فَ عَّالٌ لِ راَجِيَْ لِمَا عِنْدَكَ آيِسِيَْ مَِّا عِنْدَ غَيْرِكَ حَتََّّ تُِْيِيَنَا حَيَاةً طيَِ بَةً وَ تَُيِتَنَا مَيِ تَةً طيَِ بَةً 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to let my children to remain for me, and to let me enjoy with them, and Make me and 
them as believers to You-azwj, desirous regarding Your-azwj Reward, fearful from Your-azwj 
Punishment, hopeful to what is in Your-azwj Presence, despairing from what is in the possession 
of others until You-azwj Cause us to live a good life, and Cause us to die a good death. You-azwj 
are a Doer of whatever You-azwj Want! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِالِسْمِ الَّذِي سَأَ  ََِ نِِ مِنْ فِرْعَوْنَ وَ  لتَْكَ بهِِ امْرأَةَُ فِرْعَوْنَ إِ ََِ نِِ مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِيَْ إِذْ قالَتْ رَبِ  ابْنِ لي عِنْدَكَ بَ يْتاً في الُْنََّةِ وَ    عَمَلِهِ وَ 
اَ دُعَاءَهَا وَ كُنْتَ مِنْهَا قَريِباً  ََ  فاَسْتَجَبْتَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was asked with by the wife of Pharaoh-la, 
‘Lord! Build for me in Your Presence a house in the Paradise and Rescue me from Pharaoh 
and his deeds and Rescue me from the unjust people!’ [66:11]. So, You-azwj Answered to her 
of her supplication, and You-azwj were near to her! 

دٍ وَ أَنْ تقُِرَّ عَيْنِِ بِالنَّظَرِ إِلََ جَنَّتِكَ وَ أَوْليَِائِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِهِ وَ تُ ؤْنِسَنِِ بِهِ وَ بِِلهِِ وَ بَّصَُاحَبَ كَ وَ تُ فَر حَِنِِ بَُِّ يَا قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  وَ  تِهِمْ حَمَّ
 ََ سِلِ وَ الْأَغْ ََ نَ لي فِيهَا وَ تُ نْجِيَنِِ مِنَ النَّارِ وَ مَا أعُِدَّ لِأَهْلِهَا مِنَ السَّ  الِ وَ أنَْ وَاعِ الْعَذَابِ بِعَفْوِكَ لِ وَ الشَّدَائِدِ وَ الْأنَْكَ مُراَفَ قَتِهِمْ وَ تَُكَِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Delight my eyes with the looking at Your-azwj Paradise and Your-azwj Guardians-asws, and 
Make me joyful with Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Comfort me with him-saww 
and his-saww Progeny-asws and with their-asws accompaniment and their-asws friendship, and 
Enable for me regarding it, and Rescue me from the Hellfire, and whatever has been prepared 
for its inhabitants, from the chains, and the shackles, and the hardships, and the torments, 
and variety of Punishments, by Your-azwj Pardon! 

ُِ الرَّسُولِ  يقَتُكَ مَرْيَمُ الْبَتُولُ وَ أمُُّ الْمَسِي كَ الَّذِي دَعَتْكَ عَبْدَتُكَ وَ صِدِ  ََِي وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْ  مَرْيَمَ ابْ نَتَ عِمْرانَ الَّتِِ أَحْصَنَتْ فَ رْجَها فَ نَفَخْنا وَ  - ع إِذْ قُ لْتَ إِ
ا وَ كُتُبِهِ وَ كانَتْ مِنَ الْقانتِِيَْ فِيهِ مِنْ رُ  قَتْ بِكَلِماتِ رَبِِ   فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهَا وَ كُنْتَ مِنْهَا قَريِباً  وحِنا وَ صَدَّ

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which  was supplicated with by Your-azwj maid 
and Your-azwj truthful one, Maryam-as the Chaste, and mother-as of the Messiah-as, the Rasool-
as when You-azwj Said: And (an example of) Maryam, daughter of Imran, who guarded her 
chastity, so We Breathed into it (her body) from Our Spirit and she ratified the Words of her 
Lord and His Books, and she was from the obedient ones [66:12]! You-azwj Answered her-as 
supplication, and You-azwj were near to her-as! 
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دٍ وَ أنَْ تُِْصِنَنِِ بِِِصْنِكَ الَْْصِيِْ وَ تَِْجُبَنِِ بِِِجَابِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ يعِ وَ تُِْرزَِنِ بِِِرْزكَِ الْوََيِقِ وَ تَكْفِيَنِِ بِكِفَايتَِكَ الْكَافِيَةِ الْمَنِ  كَ يَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
ٍِ وَ مَكْرِ كُلِ  مَاكِرٍ وَ غَدْرِ كُلِ  غَادِرٍ وَ سِحْرِ كُلِ  سَاحِرٍ وَ جَوْرِ  ٍِ وَ ظلُْمِ كُلِ  بَا  مَنِيعُ  كَ ياَ  كُلِ  سُلْطاَنٍ فاَجِرٍ بَّنَْعِ مِنْ شَرِ  كُلِ  طاَ

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Fortify me with Your-azwj fortifying Fortress, and Veil me with Your-azwj Invincible veil, 
and Protect me with Your-azwj trusted Protection, and Suffice me with Your-azwj Sufficing 
Sufficiency, from evil of every tyrant, and injustice of every rebel, and plot of every plotter, 
and betrayal of every betrayer, and sorcery of every sorcerer, and tyranny of every immoral 
ruler, by Your-azwj Prevention, O Preventer! 

ََِي وَ أَسْألَُكَ بِالِسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ وَ صَفِيُّكَ وَ خِيَرتَُكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ أمَِينِ   بعَِيثُكَ إِلََ برَيَِّتِكَ وَ رَسُولُكَ إِلََ خَلْقِكَ كَ عَلَى وَحْيِكَ وَ إِ
 َُُمَّدٌ خَاصَّتُكَ وَ خَالِصَتُكَ ص

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was supplicated with by Your-azwj servant, 
and Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj Elite from Your-azwj creatures, and Your-azwj Trustee 
upon Your-azwj Revelation, and Your-azwj Sent to Your-azwj Created beings, and Your-azwj 
Messenger to Your-azwj creatures, Muhammad-saww Your-azwj special, and Your-azwj Pure!  

 قَريِباً  كُنْتَ مِنْهُ وَ  كَلِمَةَ الَّذِينَ كَفَرُوا السُّفْلى  فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ أيََّدْتَهُ بُِِنُودٍ لََْ يَ رَوْهَا وَ جَعَلْتَ كَلِمَتَكَ الْعُلْيَا وَ 

You-azwj Answered his-saww supplication and Aided him-saww with armies which could not be 
seen, and Made Your-azwj Word the higher, and the word of those who committed Kufr, lower, 
and You-azwj were near to him-saww! 

ةً زاَكِيَةً طيَِ بَةً نََمِيَةً بَاقِيَةً مُبَاركََةً كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى أبَيِهِمْ إِب ْ يَا قَريِبُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَ  ََ دٍ صَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ اهِيمَ وَ آلِ إِبْ راَهِيمَ وَ بَاركِْ عَلَيْهِمْ كَمَا بَاركَْتَ رَ ى 
 زدِْهُمْ فَ وْقَ ذَلِكَ كُلِ هِ زيَِادَةً مِنْ عِنْدِكَ عَلَيْهِمْ وَ سَلِ مْ عَلَيْهِمْ كَمَا سَلَّمْتَ عَلَيْهِمْ وَ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
Salawaat which is pure, good, blissful, lasting, Blessed, just as You-azwj had Sent upon their-asws 
father-as Ibrahim-as and Progeny of Ibrahim-as, and Bless upon them-asws just as You-azwj had 
Blessed upon them-as, and Greet upon them-asws just as You-azwj has Greeted to them-as, and 
Increase them-asws above all of that with an Increase from You-azwj! 

َُْ وَ اخْلُطْنِِ بِِِ  هُمْ وَ تقُِرَّ عَيْنِِ بِِِمْ وَ تُ عْطِيَنِِ مْ وَ اجْعَلْنِِ مِنْهُمْ وَ احْشُرْنِ مَعَهُمْ وَ في زُمْرَتَِِمْ حَتََّّ تَسْقِيَنِِ مِنْ حَوْضِهِمْ وَ تُدْخِلَنِِ في  ََْمَعَنِِ وَ إِياَّ لَتِهِمْ وَ 
مَ وَ عَلَيْهِ سُؤْلي وَ تُ بَلِ غَنِِ آمَالي في دِينِِ وَ دُن ْ  ََ مِي وَ تَ رُدَّ عَلَيَّ مِنْهُمُ السَّ ََ َُْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ تُ بْلِغَهُمْ سَ مُ وَ رَحْمَةُ الََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ يَايَ وَ آخِرَتِ وَ  ََ  مُ السَّ

And Mingle me (as a slave) with them-asws, and Make me from (slave of) them-asws, and 
Resurrect me (as a slave) with them-asws, and in their-asws group until You-azwj Quench me from 
their-asws fountain, and Enter me (as a slave) among all of them-asws, and Gather me and 
them-asws, and Delight my eyes with them, and Grant me my request, and Make me reach my 
aspirations in my religion and my world and my Hereafter, and my life and my death, and 
Deliver to them-asws my greeting and Respond the greetings to me from them-asws, and upon 
them-asws be the Greeting and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessing! 
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ََِي أنَْتَ الَّذِي تُ نَادِي في أنَْصَافِ كُلِ  ليَْلَةٍ هَلْ مِنْ سَائِلٍ فأَُعْطِيَهُ أمَْ هَلْ مِنْ دَاعٍ فَأُجِيبَهُ  ٍِ فأَبُلِْغَهُ رَجَاءَهُ أمَْ هَلْ أمَْ هَلْ مِنْ مُسْتَغْ إِ فِرٍ فأََغْفِرَ لَهُ أمَْ هَلْ مِنْ راَ
 غَهُ أمََلَهُ مِنْ مُؤَمِ لٍ فأَبُلِْ 

My God-azwj! You-azwj are the One Who Calls out in the middle of every night: “Is there any one 
asking so I-azwj can Give him? Or is there anyone one supplicating so I-azwj can Answer him? Or 
is there anyone seeking Forgiveness so I-azwj can Forgive him? Or is there anyone hoping so 
I-azwj Make him reach his hopes? Or is there anyone wishing so I can Make him reach his 
wishes? 

عَفْوَكَ وَ ألَْتَمِسُ  كَ نََئلَِكَ وَ أرَْجُو رَحْمتََكَ وَ أؤَُمِ لُ بِفِنَائِكَ أَسْألَُ هَا أنَََ سَائلُِكَ بِفِنَائِكَ وَ مِسْكِينُكَ ببَِابِكَ وَ ضَعِيفُكَ ببَِابِكَ وَ فَقِيركَُ ببَِابِكَ وَ مُؤَمِ لُكَ 
 غُفْراَنَكَ 

Here I am, asking You-azwj in Your-azwj Courtyard, and Your-azwj beggar at Your-azwj Door, and 
Your-azwj guest at Your-azwj Door, and Your-azwj Poor one at Your-azwj Door, and Your-azwj hoping 
one at Your-azwj Courtyard! I ask You-azwj for Your-azwj awards, and hope for Your-azwj Mercy, and 
wish for Your-azwj Pardon, and seek Your-azwj Forgiveness! 

دٍ وَ أعَْطِنِِ سُؤْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  مِنْ مَظاَلََ لعِِبَادِكَ ركَِبَتْنِِ وَ قَ وِ  لي وَ بَ لِ غْنِِ أمََلِي وَ اجْبُْْ فَ قْريِ وَ ارْحَمْ عِصْيَانِ وَ اعْفُ عَنْ ذُنوُبِ وَ فُكَّ رَقَ بَتِِ فَصَلِ  عَلَى 
يعِ أمُُ ضَعْفِي وَ أعَِزَّ مَسْكَنَتِِ وَ ََ بِ تْ وَطْأَتِ وَ اغْفِرْ جُرْمِي وَ أنَْعِمْ بَالي وَ أَكْثِ  ََِ لِ مَالي وَ خِرْ لي في   وريِ وَ أفَْ عَالي وَ رَضِ نِِ بِِاَرْ مِنَ الَََْْ

Send Salawat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Grant me my 
request, and Make me reach my aspirations, and Mend my poverty, and Mercy my 
disobedience, and Pardon my sins, and Liberate my neck from grievance of Your-azwj servants 
which I have committed, and Strengthen my weakness, and Honour my neediness, and Affirm 
my steps, and Forgive my crimes, and Ease my mind, and Increase from my Permissible 
wealth, and Choose for me in entirety of my matters and actions and be Satisfied with these! 

َِْمْنِِ مِنْ بِر هِِِاَ مَا كَ اءِ مِنْهُمْ وَ الْأَمْوَاتِ إِنَّ وَ ارْحَمْنِِ وَ وَالِدَيَّ وَ مَا وَلَدَا مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ وَ الْمُسْلِمِيَْ وَ الْمُسْلِمَاتِ الْأَحْيَ  عَوَاتِ وَ أَ يعُ الدَّ  سََِ
ََ بِ ََ وَابَكَ أَسْتَحِقُّ بِهِ ََ وَابَكَ وَ الُْنََّةَ وَ تَ قَبَّلْ حَسَنَاتَِِمَا وَ اغْفِرْ سَيِ ئَاتَِِمَا وَ اجْزهِِِاَ بَِِحْسَنِ مَا    وَ الُْنََّةَ فَ عَ

And Mercy me, and my parents, and when they had begotten from the believing men and the 
believing women, and the Muslim men and the Muslim women, the living ones from them 
and the dead, You-azwj are Listener of the supplications, and Inspire me to be righteous with 
them what would deserve Your-azwj Rewards with, and the Paradise, and Accept their good 
deeds and Forgive their evil deeds, and Recompense them Your-azwj Rewards for best of what 
they have done with me, and the Paradise (for them)! 

ََِي وَ قَدْ عَلِمْتُ يقَِيناً أنََّكَ لَِ تََْ  يهِ هَؤُلَِءِ الْقَوْمُ مِنْ ظلُْمِ عِبَادِكَ وَ بَ غْيِهِمْ فِ مُرُ بِالظُّلْمِ وَ لَِ تَ رْضَاهُ وَ لَِ تََيِلُ إلِيَْهِ وَ لَِ تََْوَاهُ وَ لَِ تُِِبُّهُ وَ لَِ تَ غْشَاهُ وَ تَ عْلَمُ مَا إِ
يهِمْ بِغَيْرِ حَقٍ  وَ لَِ مَعْرُوفٍ بَلْ ظلُْم  اً وَ عُدْوَانًَ وَ زُوراً وَ بُِتَْانًَ عَلَيْنَا وَ تَ عَدِ 

My God-azwj, and I have known with certainty that You-azwj do not Command with the injustice 
nor are You-azwj Pleased with it, nor do You-azwj Incline to it, nor Wish it, nor Love it, nor Cover 
it, and You-azwj Know what these people are in, from oppressing Your-azwj servants, and their 
rebelling against us, and their excesses without right, and not acts of kindness, but (only) 
injustice and aggression, and falsities, and accusations! 
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مُْ مُ  ََ مُْ آجَالًِ يَ نَالُونَُاَ فَ قَدْ قُ لْتَ وَ قَ وْلُكَ الَْْقُّ وَ وَعْدُكَ الص ِ فإَِنْ كُنْتَ جَعَلْتَ  ََ ةً لَِ بدَُّ مِنْ بُ لُوغِهَا أوَْ كَتَبْتَ  ُ ما يَشاءُ وَ يُ ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أمُُّ  دْقُ دَّ يََْحُوا الََّّ
 الْكِتابِ 

If You-azwj have Made an interval for them it is inevitable of their reaching it, or You-azwj have 
Written a term for them they will be attaining it, so You-azwj have Said, and Your-azwj Word is 
the Truth, and Your-azwj Promise is the True: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires 
to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]! 

ئِكَتُكَ الْمُقَ فأََنََ أَسْألَُكَ بِكُلِ  مَا سَألََكَ بِهِ أنَبِْيَاؤُكَ وَ رُسُلُكَ وَ أَسْألَُكَ بَّاَ سَألََكَ بِهِ عِبَادُكَ الصَّالُِْ  ََ رَّبوُنَ أنَْ تََْحُوَ مِنْ أمُِ  الْكِتَابِ ذَلِكَ وَ تَكْتُبَ ونَ وَ مَ
مُُ ا مَهُمْ وَ تَ بْتَُِ أعَْمَارَ ََ تََمُْ وَ تُذْهِبَ أياَّ مُْ وَ تَ قْضِيَ مُدَّ ََ لَ وَ الْمَحْقَ حَتََّّ تُ قَرِ بَ آجَا ََ ارَهُمْ وَ تُسَلِ طَ بَ عْضَهُمْ عَلَى بَ عْضٍ حَتََّّ لَِ هُمْ وَ تَُلِْ لِِضْمِحْ كَ فُجَّ

 حَداً تُ بْقِيَ مِنْهُمْ أَحَداً وَ لَِ تُ نْجِيَ مِنْهُمْ أَ 

I hereby ask You-azwj with all what has been asked with by Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj 
Messengers-as, and I ask You-azwj with what has been asked with by Your-azwj righteous servants, 
and Your-azwj Angels of Proximity, to Delete that from Mother of the Book and Write for them 
(my enemies) the deterioration and the obliteration, until their deaths draw near and their 
term expire, and the days go by, and their lifespans are amputated, and their immoral ones 
are destroyed, and they prevail over each other until there does not remain anyone of them, 
nor is anyone of them rescued! 

مُْ وَ تُ قْصِرَ أعَْمَارَهُمْ وَ ت ُ  ََ دَ شََلَْهُمْ وَ تَ قْطَعَ آجَا حَهُمْ وَ تُ بَدِ  ََ َُُوعَهُمْ وَ تُكِلَّ سِ دَ زلَْزلَِ أقَْدَامَهُمْ وَ تُ وَ تُ فَر قَِ  ََ رَ بِ كَ مِنْهُمْ وَ تُظْهِرَ عِبَادَكَ عَلَيْهِمْ فَ قَدْ طَهِ 
وُا سُنَّتَكَ وَ نَ قَضُوا عَهْدَكَ وَ هَتَكُوا حَريََِكَ وَ أتََ وْا مَا نَُيَْتَهُمْ عَنْهُ   عِيداً ضَلُّوا ضََلًِ بَ  وَ  وَ عَتَوْا عُتُوًّا كَبِيراً  غَيرَّ

And Separate their (my enemies) groups, and Degrade their weapons, and Dissipate their 
families, and Terminate their terms, and Shorten their ages, and Shake their feet, and Purify 
Your-azwj Land from them, and Prevail Your-azwj servants upon them, for they have changed 
Your-azwj Sunnah, and broken Your-azwj Covenant, and violated Your-azwj Sanctity, and 
committed what You-azwj have Prohibited them from, and they have exceeded a great excess 
and have strayed a far straying! 

دٍ وَ آذِنْ لُِمَْعِهِمْ بِالشَّتَاتِ وَ لَِْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لْمِهِمْ وَ اقْبِضْ أيَْدِيَ هُمْ عَنْ هَضْمِهِمْ يِ هِمْ بِالْمَمَاتِ وَ لِأَزْوَاجِهِمْ بِالنَّهَبَاتِ وَ خَلِ صْ عِبَادَكَ مِنْ ظُ فَصَلِ  عَلَى 
رْ أرَْضَكَ مِنْهُمْ وَ آذِنْ بَِِصْدِ نَ بَاتَِِمْ وَ اسْتِئْصَالِ شَأْفتَِهِمْ وَ شَتَاتِ شََلِْهِمْ وَ هَدْمِ ب ُ   لِ وَ الِْْكْراَمِ نْيَانُِِمْ يَا ذَا الَََُْ وَ طَهِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Permit for 
their gatherings to be separated, and for their livings to be dead, and their spouses to be 
plundered, and Rescue Your-azwj servants from their oppression, and Grip their hands from 
the harming, and Purify Your-azwj earth from them, and Permit with harvesting their 
vegetation, and uprooting of their wickedness, and scattering of their families, and 
demolishing their constructions, O with the Majesty and the Benevolence! 

ََِي وَ إلَِهَ كُلِ  شَيْ  وسَى وَ هَارُونُ ع حِيَْ قاَلِ دَاعِيَيِْْ ءٍ وَ أدَْعُوكَ بَّاَ دَعَاكَ بِهِ عَبْدَاكَ وَ رَسُولَِكَ وَ نبَِيَّاكَ وَ صَفِيَّاكَ مُ ءٍ وَ رَبِِ  وَ رَبَّ كُلِ  شَيْ وَ أَسْألَُكَ يَا إِ
 كَ راَجِيَيِْْ لفَِضْلِكَ لَ 

And I ask You-azwj, O my God-azwj and God-azwj of all things, and my Lord-azwj and Lord-azwj of All 
things, and I supplicate to You-azwj with what had been supplicated with by Your-azwj two 
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servants, and Your-azwj two Messengers-as, and Your-azwj two elites Musa-as and Haroun-as when 
they-as were calling out to You-azwj hoping for Your-azwj Grace:  

نيْا ربََّنا ليُِضِلُّوا عَنْ سَبِيلِكَ  َِِمْ وَ اشْدُدْ عَلى ىا اطْمِسْ عَل رَب َّنَ رَبَّنا إنَِّكَ آتَ يْتَ فِرْعَوْنَ وَ مَلََْهُ زيِنَةً وَ أمَْوالًِ في الْْيَاةِ الدُّ قُ لُوبِِِمْ فََ يُ ؤْمِنُوا حَتََّّ يَ رَوُا  أمَْوا
  الْعَذابَ الْألَيِمَ 

‘Our Lord! You Gave Pharaoh and his chiefs adornments and the wealth in the life of the 
world. Our Lord! They are straying (people) away from Your Way. Our Lord! (Bring) 
destruction upon their wealth and hardness upon their hearts, for they will not believe until 
they see the painful Punishment [10:88]! 

مَُا إِلََ أنَْ قَ رَعْتَ سََْعَهُمَا بَِِ  ََ جَابةَِ   قِيما وَ لِ تَ تَّبِعانِ  سَبِيلَ الَّذِينَ لِ يَ عْلَمُونَ قَدْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكُما فاَسْتَ  مْركَِ اللَّهُمَّ رَبِ فَمَنَنْتَ وَ أنَْ عَمْتَ عَلَيْهِمَا بِالِْْ

You-azwj Bestowed and Favoured upon them-as with the Answer to them-as until You-azwj 
Knocked their-as ears with Your-azwj Command, O Allah-azwj, Lord-azwj: “I have Accepted the 
supplication of both of you, therefore be steadfast and do not follow the way of those who 
don’t know” [10:89].  

دٍ وَ أنَْ تَطْمِسَ عَلَى أمَْوَالِ هَؤُلَِءِ الظَّلَمَ   َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ دَ عَلَى قُ لُوبِِِمْ وَ أنَْ تَُْسِفَ بِِِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  مْ بَ رَّكَ وَ أنَْ تُ غْرقَِ هُمْ في بَِْركَِ فإَِنَّ ةِ وَ أنَْ تُشَدِ 
َِ وَ مَا فِيهِمَا لَكَ وَ أرَِ الْْلَْقَ قُدْرَتَكَ فِيهِمْ وَ بَطْشَكَ عَلَيْهِمْ   السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Obscure upon 
the wealth of these oppressors, and Harder upon their hearts, and Cause Your-azwj land to 
submerge with them, and Drown them in Your-azwj sea, for the skies and the earth and 
whatever is between these two, and the creatures are in Your-azwj Power upon them, and 
Your-azwj Prowess upon them! 

مُْ يَا خَيْرَ مَنْ سُئِلَ وَ خَيْرَ مَنْ دُعِيَ وَ خَيْرَ مَنْ تَذَلَّلَتْ لَهُ  ََ لْ ذَلِكَ  دُعِيَ بِالْألَْسُنِ وَ شَخَصَتْ إلِيَْهِ   إلِيَْهِ الْأيَْدِي وَ الْوُجُوهُ وَ رفُِعَتْ  فاَفْ عَلْ ذَلِكَ بِِِمْ وَ عَجِ 
 الْأبَْصَارُ وَ أمََّتْ إلِيَْهِ الْقُلُوبُ وَ نقُِلَتْ إلِيَْهِ الْأقَْدَامُ وَ تُُِوكِمَ إلِيَْهِ في الْأَعْمَالِ 

Do that with them, and Hasten that for them, O Best of the ones asked, and Best of the ones 
supplicated to, and Best of the ones the faces are humbled to, and the hands are raised to, 
and supplicated with the tongues, and the sights are gazing towards, and the hearts are 
devoted to, and the feet are transferred to, and incline to in the deeds! 

 ََِ دٍ وَ أَنْ تُ ركِْسَهُمْ عَلَى أمُِ  رُءُوسِهِمْ هَا أَنْ تُصَلِ يَ عَ ي وَ أنَََ عَبْدُكَ أَسْألَُكَ مِنْ أَسَْاَئِكَ بَِِبِْاَهَا وَ كُلُّ أَسَْاَئِكَ بَِِيٌّ بَلْ أَسْألَُكَ بَِِسَْاَئِكَ كُل ِ إِ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لَى 
هِمْ بَّشََاقِصِهِمْ وَ اكْبُبْهُمْ عَلَى مَنَاخِرهِِمْ في زبُْ يَتِهِمْ وَ تُ رْدِيَ هُمْ   في مَهْوَى حُفْرَتَِِمْ وَ ارْمِهِمْ بَِِجَرهِِمْ وَ ذكَِ 

My God-azwj, and I am Your-azwj servant! I ask You-azwj from Your-azwj Names from Your-azwj 
Names with their Splendour, and all Your-azwj Splendid Names. But, I ask You-azwj by Your-azwj 
Names, all of them, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Smash them (my enemies) on top of their heads in their enclosures, 
and Return them in the depths of their graves, and Pelt them with their stones, and Confound 
them with their own destructions, and fling them upon their nostrils! 
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ءَ مَأْسُوريِنَ  عْدَ تَضَاءَلُوا ب َ وَ اخْنُقْهُمْ بِوَتَرهِِمْ وَ ارْدُدْ كَيْدَهُمْ في نَُُورهِِمْ وَ أوَْبِقْهُمْ بنَِدَامَتِهِمْ حَتََّّ يُسْتَخْذَلُوا وَ ي َ  نََْوَتَِِمْ وَ يَ نْقَمِعُوا وَ يََْشَعُوا بَ عْدَ اسْتِطاَلتَِهِمْ أذَِلَِّ
أَخْذَ  إِنَّ أَخْذَكَ الْألَيِمُ الشَّدِيدُ  وَ هِيَ ظالِمَةٌ  قِرَىهُمْ أَخْذَ الْ يْهِمْ وَ تََْخُذَ في ربِْقِ حَبَائلِِهِمُ الَّتِِ كَانوُا يُ ؤَمِ لُونَ أَنْ يَ رَوْنََ فِيهَا وَ ترُيِنَا قُدْرَتَكَ فِيهِمْ وَ سُلْطاَنَكَ عَلَ 

  شَدِيدُ الْمِحالِ  شَدِيدُ الْعِقابِ  فإَِنَّكَ عَزيِزٌ مُقْتَدِرٌ  عَزيِزٍ مُقْتَدِرٍ 

And Strangle them with their ropes, and Return their plots into their own throats, and Drown 
them in their regrets until they are abandoned and diminished after their pride, and they are 
suppressed and are fearful after their haughtiness, disgraced, captured in the clutches of their 
own ropes which they were hoping that they would be seeing us in it, and Show us Your-azwj 
Power in them, and Your-azwj Authority upon them, and Seize them the Seizing of the town 
which was unjust! Surely, Your-azwj Seizure is severely painful, a mighty powerful Seizure, for 
You-azwj are Mighty, Powerful, Severe of the Punishment, Severe of the Retribution! 

لْ إِيراَدَهُمْ عَذَابَكَ الَّذِي أعَْدَدْتَهُ للِظَّالمِِيَْ مِنْ  دٍ وَ عَجِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ َِِمْ وَ الطَّاغِيَْ مِنْ نُ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  ظَراَئهِِمْ وَ ارْفَعْ حِلْمَكَ عَنْهُمْ وَ احْلُلْ عَلَيْهِمْ أمَْثاَ
 ءٌ وَ أْمُرْ في تَ عْجِيلِ ذَلِكَ بِِمَْركَِ الَّذِي لَِ يُ رَدُّ وَ لَِ يُ ؤَخَّرُ ضَبَكَ الَّذِي لَِ يَ قُومُ لَهُ شَيْ غَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Hasten their-asws reappearance as Your-azwj Punishment which You-azwj have Prepared for the 
oppressors from their likes and the aggressors from their peers, and Raise Your-azwj 
Forbearance away from them, and Release Your-azwj Wrath upon them which nothing can 
stand to it, and Command in Hastening that with Your-azwj Command which cannot be 
repelled, nor can it be delayed! 

َِِمْ خَافِيَةٌ وَ لَِ يَذْهَبُ  ََْوَى وَ عَالَُ كُلِ  فَحْوَى وَ لَِ تَُْفَى عَلَيْكَ مِنْ أعَْمَا مُ الْغُ  فإَِنَّكَ شَاهِدُ كُلِ   ََّ َِِمْ خَائنَِةٌ وَ أنَْتَ عَ ا في يُوبِ عَالَُ مَ عَنْكَ مِنْ أعَْمَا
 الضَّمَائرِِ وَ الْقُلُوبِ 

You-azwj are a Witness of every whisper, and Knower of every intent, and it is not hidden unto 
You-azwj any hidden matter from their deeds, nor is any treachery from their deeds escapes 
from You-azwj, and You-azwj are a Knower of the unseen, Knower of what is in the consciences 
and the hearts! 

أَجَلْ اللَّهُمَّ يَا رَبِ  أنَْتَ نعِْمَ  لْمُجِيبُونَ حٌ فَ لَنِعْمَ اوَ لَقَدْ نَدانَ نوُ  يْتَ اللَّهُمَّ وَ أَسْألَُكَ وَ أنََُدِيكَ بَّاَ نََدَاكَ بِهِ سَيِ دِي وَ سَألََكَ بِهِ نوُحٌ إِذْ قُ لْتَ تَ بَاركَْتَ وَ تَ عَالَ 
 الْمُجِيبُ وَ نعِْمَ الْمَدْعُوُّ وَ نعِْمَ الْمَسْئُولُ وَ نعِْمَ الْمُعْطِي

O Allah-azwj, and I ask You-azwj and call out to You-azwj with what had been called out with by my 
Chief, and asked with by Noah-as when You-azwj, Blessed are You-azwj and Exalted, Said: And 
Noah had called out to Us, and We are the best of the responders [37:75]. Yes, O Allah-azwj, 
O Lord-azwj! You-azwj are Best of the responders, and Best of the ones supplicated to, and Vest 
of the ones asked, and Best of the givers! 

ََُ أنَْتَ الَّذِي لَِ تُُيَِ بُ سَائلَِكَ وَ لَِ تَُِلُّ دُعَاءَ مَنْ أمََّلَكَ وَ لَِ تَ تَبََّْمُ بِكَثْرَةِ حَوَائِجِهِمْ إلَِ   مْ يْكَ وَ لَِ بِقَضَائهَِا 

You-azwj are the One Who does not Disappoint Your-azwj beggar, and do not Get weary of 
supplications of the one hoping to You-azwj, nor do You-azwj get tired due to the large number 
of their needs to You-azwj nor with Fulfilling these for them! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 435 of 733 

يعِ خَلْقِكَ إلِيَْكَ في أَسْرعَِ  ََِ ُِ الطَّرْفِ وَ أَخَفُّ عَلَيْكَ وَ أهَْوَنُ مِنْ جَنَاحِ بَ عُوضَةٍ وَ حَاجَتِِ ياَ  فإَِنَّ قَضَاءَ حَوَائِجِ   سَيِ دِي وَ مَوْلَِيَ وَ مُعْتَمَدِي لَْْظٍ مِنْ لَمْ
دٍ وَ أنَْ تَ غْفِرَ لي ذَنْبِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  وَ رَجَائِي أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 

The fulfilment of need of entirety of Your-azwj creatures are to You-azwj in quicker than a 
moment from the blink of the eye, and it is lighter upon You-azwj and more insignificant than 
a wing of a mosquito, and my need, O my Chief and my Master and my Reliance and my Hope, 
is that You-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
for Forgive my sins for me! 

 لِ صُنِِ مِنْهُ غَيْركَُ وَ لَِ يَ قْدِرُ عَلَيْهِ وَ لَِ يََلِْكُهُ سِوَاكَ  لَِ يََُ  يَكْفِينِِ وَ فَ قَدْ جِئْتُكَ َقَِيلَ الظَّهْرِ بِعَظِيمِ مَا بَارَزْتُكَ بِهِ مِنْ سَيِ ئَاتِ وَ ركَِبَنِِ مِنْ مَظاَلَِِ عِبَادِكَ مَا لَِ 

I have come to You-azwj with a back heavy with mighty (sins) what I have duelled with from my 
evil deeds, and my perpetration of grievance of Your-azwj servants what nothing can atone me 
from nor rescue me from it other than You-azwj, nor is anyone able upon it nor control it 
besides You-azwj!  

َُُودِ عَيْنِِ لَِ بَلْ بِرَحْمتَِ  ُُ يَا سَيِ دِي كَثْرَةَ سَيِ ئَاتِ بيَِسِيِر عَبَْاَتِ بَلْ بِقَسَاوَةِ قَ لْبِ وَ  ءٌ فَ لْتَسَعْنِِ رَحْمتَُكَ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ ءٍ وَ أنَََ شَيْ سِعَتْ كُلَّ شَيْ  وَ كَ الَّتِِ فاَمْ
 يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ 

O my Chief! Delete my many sins due to my few tears, but with hardness of my heart and my 
frozen eyes! No, but by Your-azwj Mercy which is capacious of all things, and I am a (worthless) 
thing, so let Your-azwj Mercy be capacious of me, O Beneficent, O Merciful, O most Merciful of 
the merciful ones! 

نْ يَا بِشَيْ  ََ ءٍ مِنَ الْمِحَنِ وَ لَِ تُسَلِ طْ عَلَيَّ مَنْ لَِ لَِ تََتَْحِنِِ  في هَذِهِ الدُّ لْ خَ صِي مِنْ كُلِ  مَكْرُوهٍ وَ ادْفَعْ عَنِِ  كُلَّ ظلُْمٍ وَ  يَ رْحَمُنِِ وَ لَِ تَُلِْكْنِِ بِذُنوُبِ وَ عَجِ 
ئِقَ للِْحِسَابِ يَا جَزيِلَ الْعَطاَءِ وَ الثَّوَابِ  ََْعِكَ الَََْْ  لَِ تََتِْكْ سِتِِْي وَ لَِ تَ فْضَحْنِِ يَ وْمَ 

Do not Try me in this world with anything from the Trials, nor Prevail upon be someone will 
not mercy me, and do not Destroy me for my sins, and Hasten my rescue from every 
abhorrence, and Repel from me every injustice, and Do not Violate my secrets nor Expose me 
on the Day You-azwj will Gather the creatures for the Reckoning, O Abundant of the awards 
and the Rewards! 

دٍ وَ أَنْ تُِْيِيَنِِ حَيَاةَ السُّعَدَاءِ وَ تَُيِتَنِِ مِيتَةَ الشُّ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ نيَِّةِ مِنْ شَرِ   قَ بُولَ هَدَاءِ وَ تَ قْبَلَنِِ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  نْ يَا الدَّ الْأَوِدَّاءِ وَ تَِْفَظَنِِ في هَذِهِ الدُّ
اَ فِيهَا ََ بِ يهَا وَ الْعَامِلِيَْ  ُُِ ارهَِا وَ شِراَرهَِا وَ  طِينِهَا وَ فُجَّ ََ  سَ

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
to Cause me to live a life of the fortunate ones, and Cause me to die the death of the martyrs, 
and Accept me the Acceptance of the loved ones, and Protect me in this lowly world from evil 
of its rulers, and its immoral ones, and its evil ones, and its loving ones, and the workers for it 
in it. 

رْكِ فِيهَا حَتََّّ تَكْفِيَنِِ مَكْرَ الْمَكَرَةِ وَ تَ فْقَأَ عَنِِ   ةِ وَ تُ فْحِمَ عَنِِ  ألَْسُنَ الْفَجَرَةِ وَ تَ قْبِضَ لي عَلَى أيَْدِي أعَْيَُْ الْكَفَرَ وَ قِنِِ شَرَّ طغَُاتَِاَ وَ حُسَّادِهَا وَ بَاغِي الشِ 
 مْ لَمَةِ وَ تُ ؤْمِنَ لي كَيْدَهُمْ وَ تَُيِتَهُمْ بِغَيْظِهِمْ وَ تَشْغَلَهُمْ بَِِسَْاَعِهِمْ وَ أبَْصَارهِِمْ وَ أفَْئِدَتَِِ الظَّ 
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And from evil of its tyrants, and its enviers, and rebellion of the Shirk in it until You-azwj Suffice 
me of plots of the plotters, and Blind the eyes of the Kafirs on my behalf, and Burn the tongues 
of the immoral ones on my behalf, and Grip for me upon hands of the oppressors, and Secure 
for me of their plots, and Cause them to dies in their rage, and Pre-occupy them with their 
hearing and their sights, and their hearts! 

ََْعَلَنِِ مِنْ ذَلِكَ كُلِ هِ في أمَْنِكَ وَ أمََانِكَ وَ حِرْزكَِ وَ سُلْطاَنِكَ وَ حِجَابِكَ وَ كَنَفِكَ وَ عِيَاذِكَ  يَ الََُّّ الَّذِي نَ زَّلَ الْكِتابَ وَ هُوَ يَ تَوَلََّ إِنَّ وَليِ ِ  وَ جَاركَِ  وَ 
  الِِْيَْ الصَّ 

And Make me from that, all of it, in Your-azwj Safety, and Your-azwj Security, and Your-azwj 
Authority, and Your-azwj Veil, and Your-azwj Patronage, and Your-azwj Refuge, and Your-azwj 
Shelter. Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, and He Befriends the 
righteous [7:196]! 

كَ أرَْجُو وَ بِكَ أَسْتَعِيُْ وَ بِكَ أَسْتَكْفِي وَ بِكَ   سْتَقْدِرُ وَ مِنْكَ أَسْأَلُ أَسْتَغِيثُ وَ بِكَ أَ اللَّهُمَّ بِكَ أعَُوذُ وَ بِكَ ألَُوذُ وَ لَكَ أعَْبُدُ وَ إِياَّ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj, and I seek Shelter with You-azwj, and I worship You-azwj, 
and I hope to You-azwj, and seek Assistance with You-azwj, and I seek sufficiency with You-azwj, 
and I cry out for Help with You-azwj, and I seek ability with You-azwj, and I ask from You-azwj!  

َارَةٍ  دٍ وَ لَِ تَ رُدَّنِ إِلَِّ بِذَنْبٍ مَغْفُورٍ وَ سَعْيٍ مَشْكُورٍ وَ َِ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لَ بِ مَا أنَْتَ أَهْلُهُ وَ لَِ تَ فْعَلَ بِ مَا أنَََ أهَْلُهُ لَنْ تَ بُورَ وَ أَنْ تَ فْعَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
 وَ أهَْلُ الْفَضْلِ وَ الرَّحْمَةِ  لُ الْمَغْفِرَةِ وَ أهَْ  أهَْلُ التَّقْوى فإَِنَّكَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not Return 
me except with Forgiven sins, and Appreciated striving, and trading never to be ruined, and 
to Do with me what You-azwj are rightful of, and do not Do with me what I am rightful of, for 
You-azwj are rightful of being feared, and rightful of Forgiving, and rightful of the Grace and the 
Mercy! 

ََِي وَ قَدْ أَطلَْتُ دُعَائِي وَ أَكْثَرْتُ خِطَابِ وَ ضِيقُ صَدْريِ حَدَانِ  ُِ في الْعَجِيِْ بلَْ  عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ حَملََنِِ عَلَيْهِ عِلْماً مِنِِ  بِِنََّهُ يُجْزِ إِ يكَ مِنْهُ قَدْرُ الْمِلْ
 يَكْفِيكَ عَزْمُ إِراَدَةٍ وَ أنَْ يَ قُولَ الْعَبْدُ بنِِيَّةٍ صَادِقَةٍ وَ لِسَانٍ صَادِقٍ 

My God-azwj, and I have prolonged my supplication and have increased my addressing, and 
constriction of my chest has overwhelmed me upon that, all of it, and knowledge from me 
has carried me upon it that He-azwj will Reward you from it a measurement of the salt in the 
dough, but rather the determination of the will suffices you, and the servant should be saying 
with his sincere intention and truthful tongue!  

راَدَةِ قَ لْبِ فأََسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَ  َُُمَّدٍ يَا رَبِ  فَ تَكُونُ عِنْدَ ظَنِ  عَبْدِكَ بِكَ وَ قَدْ نََجَاكَ بِعَزْمِ الِْْ َُُ  ى  جَابةَِ مِنْكَ وَ تُ بْلِغَنِِ وَ آلِ  دٍ وَ أنَْ تَ قْرنَِ دُعَائِي بِالِْْ مَّ
 مَا أمََّلْتُهُ فِيكَ مِنَّةً مِنْكَ وَ طَوْلًِ وَ قُ وَّةً وَ حَوْلًِ 

O Lord-azwj! Be with the thoughts of the servant with You-azwj, and I have whispered to You-azwj 
with the determined will of my heart! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Link my supplication with the Answer from 
You-azwj, and Make me reach what I am wishing regarding You-azwj, Conferment from You-azwj, 
and Leniency, and strength, and might! 
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يعَ مَا سَألَْتُكَ فإَِنَّهُ عَلَيْكَ يَسِيٌر وَ خَطَرهُُ عِنْدِ  ََِ يعُ يَا بَصِيرُ ي جَلِيلٌ كَثِيٌر وَ وَ لَِ تقُِيمَنِِ مِنْ مَقَامِي هَذَا إِلَِّ بقَِضَائِكَ    أنَْتَ عَلَيْهِ قَدِيرٌ يَا سََِ

And do not let me stand from this position of this except with Your-azwj Fulfilling entirety of 
what I have asked You-azwj, for it is easy upon You-azwj, and its worth with me is majestic, a lot, 
and You-azwj are Able upon it, O All-Hearing, O All-Seeing! 

ََِي وَ هَذَا مَقَا مَتْهُ وَ عُيُوبٍ فَضَحَتْهُ إِ اَرِبِ مِنْكَ إلِيَْكَ مِنْ ذُنوُبٍ تَََجَّ َْ  مُ الْعَائِذِ بِكَ مِنَ النَّارِ وَ ا

My God-azwj, and this is a position of the one seeking refuge with You-azwj from the Hellfire, and 
the fleer from You-azwj to You-azwj from sins attacking him, and faults exposing him! 

دٍ وَ انْظرُْ إِلَيَّ نَظْرَةَ رَحْمَةٍ أفَُوزُ بِِاَ إِلََ جَنَّتِكَ وَ اعْطِفْ عَلَيَّ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ َُْو بِِاَ مِنْ فَصَلِ  عَلَى    عِقَابِكَ فإَِنَّ الُْنََّةَ وَ النَّارَ لَكَ وَ بيَِدِكَ وَ  عَطْفَةً أَ
ٌ يَسِيرٌ   مَفَاتيِحَهُمَا وَ مَغَاليِقَهُمَا إلِيَْكَ وَ أنَْتَ عَلَى ذَلِكَ قاَدِرٌ وَ هُوَ عَلَيْكَ هَيِْ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Look at me 
with a Look of Mercy, I can be successful with it to Your-azwj Paradise, and be Compassionate 
upon me with such Compassion I can be rescued by it from Your-azwj Punishment, for the 
Paradise and the Hellfire are up to You-azwj, and in Your-azwj Hand (control), and their keys and 
their locks are to (with) You-azwj, and You-azwj are Able upon that, and it is insignificant, easy 
upon You-azwj! 

ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  وَ افْ عَلْ بِ مَا سَألَْتُكَ يَا قَدِيرُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ   .حَسْبنُاَ الََّّ

And Do with me what I have asked You-azwj, O Able, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and Allah-azwj is Sufficient for us and is the 
Best protector!’’636 

ه لي أن لِ أبذله لمخالف و لِ أعطيه إلِ لمن أعلم مذهبه و أنقال علي بن حماد أخذت هذا الدعاء من أبِ الْسن بن علي العلوي العريضي و اشتِط ع
 من أولياء آل ُمد ع و كان عندي أدعو به و إخوانِ

Ali Bin Hamid said, ‘I took this supplication from Abu Al-Hassan Bin Ali Al-Alawy Al-Areyzi, and 
he stipulated to me that I should neither disclose it to an adversary, nor give it except to the 
one I know of his doctrine, and if he is from the friends of Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
it was in my possession, and I was supplicating with it, and (so were) my brothers.  

الأهواز كان مَالفا و له علي أياد و كنت أحتاِ إليه في بلده و أنزل عليه فقبض عليه السلطان فصادر و أخذ حظه ثُ قدم علي إلَ البصرة بعض قضاة 
خذ به حظه أ بعشرين ألف درهم فرققت له و رحمته و دفعت إليه هذا الدعاء فدعا به فما استتم أسبوعا حتَّ أطلقه السلطان ابتداء و لَ يلزمه شيئا مِا

 و عدت إلَ البصرة. مكرما و شيعته إلَ الأبلةو رده إلَ بلده 

Then one of the judged of Al-Ahwaz arrive to me at Al-Basra. He was an adversary and there 
was a favour for him upon me, and I had been needy to him in his city, and had descended to 
him. The ruler captured upon him and issued (an order), and seized his share for twenty 
thousand Dirhams. I felt pity for him and mercied him, and handed this supplication to him. 
He supplicated with it. A week had not completed until the ruler freed him, initiating, and did 

                                                      
636 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 36 
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not necessitate him (to pay) anything from what had been seized with of his share, and 
returned him to his city honourably, and I escorted him to Al-Ablah and returned to Al-Basra. 

 ا فلم يجده في كتبهالمختار الْسينِ و كانت عنده نسخة بِفلما كان بعد أيام طلبت الدعاء فلم أجده و فتشت كتبِ كلها فلم أر له أَرا فطلبته من أبِ 

When it was after some days, I searched for the supplication but could not find it, and searched 
my books, all of them, but I could not see any trace of it. I sought it from Abu Al-Mukhtar Al-
Husayni, and in his possession there was a copy he had copied, but he could not find it in his 
books.  

 فلم نزل نطلبه في كتبنا فَ َده عشرين سنة فعلمت أن ذلك عقوبة من الله جل و عز لما بذلته لمخالف

We did not cease searching for it in our books but we could not find it for twenty years. I knew, 
that was a Punishment from Allah-azwj Majestic and Mighty due to my having disclosed it to an 
adversary.  

لِية آل الرسول و فلما كان بعد العشرين سنة وجدنَه في كتبنا و قد فتشناها مرارا لِ تِصى فآليت على نفسي ألِ أعطيه إلِ لمن أَق بدينه مِن يعتقد 
 صلى الله عليه و عليهم

When it was after twenty years, we found it in our books, and although we had searched it 
repeatedly, uncountable times. So, I swore upon myself that I will not give it except to the one 
I trust him with his religion, from the ones who believe in the Wilayah of Progeny-asws of the 
Rasool-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and upon them-asws.  

 .بعد أن آخذ عليه العهد ألِ يبذله إلِ لمن يستحقه و بالله نستعيْ و عليه نتوكل

Afterwards I took the oath upon it that I will not disclose it except to the one who deserves it, 
and we seek Assistance with Allah-azwj and we rely upon Him-azwj!’’ 

 أدعية رفع اَموم و الأحزان و المخاوف و كشف الشدائد و ما يناسب ذلك و هو قريب من الباب السابق 108باب 

CHAPTER 108 – SUPPLICATION TO LIFT THE WORRIES, AND THE GREIFS, AND 
THE FEARS, AND REMOVAL OF THE ADVERSITIES, AND WHAT IS RELATED TO 
THAT, AND IT IS NEAR TO THE PREVIOUS CHAPTER 

، قاَلَ النَّبُِّ ص -1 ٍِ فيَّ حُكْمُكَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِكَ نََصِ  مَا أَصَابَ أَحَداً هَمٌّ وَ لَِ حُزْنٌ فَ قَالَ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  يَتِِ بيَِدِكَ مَا
 عَدْلٌ فيَّ قَضَاؤُكَ 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘The Prophet-saww said: ‘No one is hit by worry nor grief so he said, ‘O Allah-azwj! I am Your-azwj 
servant, and son of Your-azwj servant, and son of Your-azwj maid.  My forelock is in Your-azwj Hand 
(control)! Your-azwj Judgment regarding me is continuously implemented, justice in Your-azwj 
Decrees! 
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ََْعَلَ الْقُرْآنَ رَبيِعَ قَ لْبِ وَ نوُرَ كَ وَ أنَْ زلَْتَهُ في كِتَابِكَ أوَْ عَلَّمْتَهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِكَ أوَِ اسْتَأََْ رْتَ بِهِ في عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَ أَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ سَََّيْتَ بِهِ نَ فْسَ  كَ أنَْ 
ُ هََِّهُ وَ  ءَ حُزْنِ وَ ذَهَابَ هَِِ ي إِلَِّ أذَْهَبَ الََّّ ََ  أنَْ زَلَ مَكَانهَُ فَ رَحاً. صَدْريِ وَ جَ

I ask You-azwj with every Name You-azwj have Named Yourself-azwj with, and have Revealed it in 
Your-azwj Book, or Taught it to anyone of Your-azwj creatures, or Preferred with in Knowledge 
of the unseen with You-azwj, to Make the Quran a nourisher of my heart, and Noor in my chest, 
and clearance of my grief, and remover of my worries’, except Allah-azwj is going to Clear his 
worries and Send down happiness in his place’’.637 

نْ يَا وَ الْْخِرَ دَخَلَ رَسُولُ الََِّّ  وَ عَنْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع قاَلَ  َُكُمْ بَّاَ يَكُونُ لَكُمْ خَيْراً مِنَ الدُّ ةِ وَ إِذَا كُربِْ تُمْ وَ اغْتَمَمْتُمْ  ص عَلَى نَ فَرٍ مِنْ أهَْلِهِ فَ قَالَ أَ لَِ أحَُدِ 
َِ عَنْكُمْ   دَعَوْتَُُ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ فَرَّ

And from Zayn Al-Abideen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww entered towards a number of its 
people. He-saww said: ‘Shall I-saww narrated to you all with what would be better for you than 
the world and the Hereafter, and whenever you are sad, you can supplicate to Allah-azwj 
Mighty and Majestic, He-azwj will Relieve you all?’  

 قاَلُوا بَ لَى يَا رَسُولَ الََِّّ 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ُ الََُّّ  ُ الََّّ  رَب ُّنَا رَب ُّنَا لَِ نُشْركُِ بهِِ شَيْئاً ثَُُّ ادْعُوا بَّاَ بَدَا لَكُمْ. قاَلَ قُولُوا الََّّ

He-saww said: ‘Say, ‘Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj! Our Lord-azwj! Our Lord-azwj! We do not 
associate anything with Him-azwj!’ – then supplicate with whatever comes to you!’’638 

َِ أَسْقَامُ الْأَ  وَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  ءٌ فَ لْيَقُ الْأَحْزاَنُ أَسْقَامُ الْقُلُوبِ كَمَا أنََّ الْأَمْراَ ََ  لْ بْدَانِ فَمَنْ أَصَابهَُ حُزْنٌ أوَْ بَ

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘The griefs are sicknesses of the hearts just as the 
diseases are sicknesses of the bodies! The one whom grief of affliction afflicts, let him say: - 

ُُ لَهُ ظلُْمَةُ اللَّيْلِ وَ ضَوْءُ النَّ  اللَّهُمَّ  رَ الْأَنُْاَرِ وَ مُطْعِمَ الثِ مَارِ يَا مَنْ تُسَبِ  ُْ لنََا في هَذِهِ السَّاعَةِ وَ هَارِ وَ مَا عَلَى اإِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا مُفَجِ  ِِ وَ قَ عْرِ الْبِحَارِ افْ تَ لْأَرْ
َُ الْأَسْبَابِ وَ يَ  لْ لنََا صَالِ يعُ يَا وَهَّابُ سَهِ  دٍ وَ آلهِِ يَا سََِ َُُمَّ رْ لنََا التَّوْبةََ يَا تَ وَّابُ وَ صَلِ  عَلَى   سِ 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Burster of the rivers and Feeder of the fruits! O the One to Whom 
glorify darkness of the night, and illumination of the day, and whatever is upon the earth and 
bottom of the oceans! Open for us in this time, and Facilitate for us the righteous causes, and 
Ease for us the repentance, O Oft-Turner, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws! O All-Hearing, O Benefactor!’’ 

ََ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ. مُُومُ فَ عَلَيْكَ بِ َْ  وَ قاَلَ ع إِذَا تَ وَالَتِ ا
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And he-asws said: ‘When the worries prevail, upon you is with (saying), ‘There is neither might 
nor strength except Allah-azwj!’’639 

وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِكَ نََصِيَتِِ فِي  مَنْ أَصَابهَُ هَمٌّ أوَْ حُزْنٌ فَ لْيَقُلْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ عَبْدُكَ  ثُورُ، عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ صالدُّرُّ الْمَنْ  -2
ٍِ فيَّ حُكْمُكَ عَدْلٌ فيَّ قَضَاؤُكَ   يَدِكَ مَا

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ – From Abdullah Bin Masoud who said,  

Rasool-Allah-saww said: ‘One who is afflicted by worry or grief, let him say, ‘O Allah-azwj! I am 
Your-azwj servant and son of Your-azwj servant, and son of Your-azwj maid! My forelock is in 
Your-azwj Hand. Your-azwj Judgment regarding me is continuously implemented, justice in 
Your-azwj Decrees! 

ََْعَلَ الْقُرْآنَ رَبيِعَ قَ لْبِ  بِهِ  قِكَ أوَِ اسْتَأََْ رْتَ أَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لَكَ سَََّيْتَ بِهِ نَ فْسَكَ أوَْ أنَْ زلَْتَهُ في كِتَابِكَ أوَْ عَلَّمْتَهُ أَحَداً مِنْ خَلْ  في عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ أنَْ 
ءَ حُزْنِ  ََ  وَ نوُرَ صَدْريِ وَ ذَهَابَ هَِِ ي وَ جَ

I ask You-azwj by every Name of Yours-azwj which You-azwj have Named with Yourself-azwj, or 
Revealed it in Your-azwj Book, or Taught it to anyone of Your-azwj creatures, of Preferred it in 
knowledge of the unseen with You-azwj, to Make the Quran a nourisher of my heart, and Noor 
in my chest, and remover of my worries, and clearance of my grief!’ 

نَُّ  ََ هِ فَ رَحاً  قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص مَا قاَ ُ هََِّهُ وَ أبَْدَلَهُ بِِمَِ   مَهْمُومٌ قَطُّ إِلَِّ أذَْهَبَ الََّّ

Rasool-Allah-saww said: ‘A worried one will not say these at all except Allah-azwj will Clear his 
worries, and Replace his worries with happiness!’ 

ََ نَ تَعَلَّمُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ  قاَلُوا يَا رَسُولَ الََِّّ   أَ فَ

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Shall we not learn these phrases?’  

 .قاَلَ فَ تَعَلَّمُوهُنَّ وَ عَلِ مُوهُنَ 

He-saww said: ‘Learn them and teach them!’’640 

مَامُ جَدِ ي وَ الشَّيْخُ أبَوُ بَكْرٍ عُثْمَانُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ بْنِ أَحْمَدَ الْْاَجِ يُّ مهج، مهج الدعوات عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الصَّمَدِ قاَلَ أَ  -3 مَامُ أَحْمَدُ بْنُ عَلِيِ   خْبَْنِ الِْْ وَ الِْْ
دٍ عَنِ الَْْ  َُُمَّ ٍُ الْمُقْريِ قِراَءَةً عَلَيْهِمْ عَنْ أَبِ بَكْرٍ عَبْدِ الْغَفَّارِ بْنِ  رْبَ نْدِيِ  عَنْ بْنِ أَبِ صَالِ دٍ الدَّ َُُمَّ مَشْقِيِ  عَنْ أَبِ بَكْرٍ  سَنِ بْنِ  عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عُثْمَانَ الدِ 

ُِ بْنِ الْْلََفِ الْْوَْراَنِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ إِبْ راَهِيمَ  دِ بْنِ صَالِ  َُُمَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Abdul Samad who said, ‘In was informed by the imam (prayer leader), my 
grandfather, and the sheykh Abu Bakr Usman Bin Ismail Bin Ahmad Al Hajy, and the imam (prayer leader) Ahmad 
Bin Ali Bin Abu Salih Al Muqry, read to them from Abu Bakt Abdul Gaffar Bin Muhammad Bin Al-Hassan Bin 
Muhammad Al Darbandy, from Abdul Rahman Bin Usman Al Damashqy, from Abu Bakr Muhammad Bin Salih 
Bin Al Khalaf Al Hawarany, from his father, from Musa Bin Ibrahim,  

                                                      
639 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 108 H 1 c 
640 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 108 H 2 
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هِ ع قاَلَ  ةٌ فَ قُلِ قاَلَ رَسُولُ ا عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   لََِّّ ص لعَِلِيٍ  يَا عَلِيُّ إِذَا هَالَكَ أمَْرٌ أوَْ نَ زلََتْ بِكَ شِدَّ

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! When a matter destroys you-asws, or an 
adversity descends with you-asws, then say,  

دٍ وَ أنَْ تُ نْجِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ دٍ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .يَنِِ مِنْ هَذَا الْغَمِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِقِ  

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws, and to Rescue from this 
sadness!’’641 

ِِ  مهج، مهج الدعوات -4  دُعَاءُ النَّبِِ  ص وَ هُوَ دُعَاءُ الْفَرَ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication by the Prophet-saww, and it is ‘Dua Al-Faraj’ (the supplication for relief): -  

ََ فَ قَهَرَ وَ يَا مَنْ بَطَنَ فَخَبََْ وَ يَا مَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ُ يَا مَنْ عَ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ مَلَكَ فَ قَدَرَ وَ يَا مَنْ عُبِدَ فَشَكَرَ وَ يَا مَنْ عُصِيَ  نْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا الََّّ
 فَ غَفَرَ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Allah-azwj! 
O Allah-azwj! O Allah-azwj! O the One Who is Exalted so Subdues, and O the One Who is Esoteric 
so He-azwj is Informed, and O the One Who is King so He-azwj Determines, and O the One Who 
is worshipped so He-azwj Appreciates, and O the One Who is disobeyed so He-azwj Forgives!  

لَ الزَّمَانِ يَا قاَبِلَ الْقُرْبَانِ بَصَرٌ وَ يَا مَنْ لَِ يََْفَى عَلَيْهِ أَََ رٌ يَا عَاليَ الْمَكَانِ يَا شَدِيدَ الْأَركَْانِ يَا مُنْزلَِ الْ  يَا مَنْ لَِ يُُِيطُ بِهِ الْفِكَرُ وَ يَا مَنْ لَِ يدُْركُِهُ  فُرْقاَنِ يَا مُبَدِ 
حْسَانِ وَ   يَا ذَا الْعِزَّةِ وَ السُّلْطاَنِ يَا رَحِيمُ يَا رَحْماَنُ يَا نَيرِ َ الْبُْهَْانِ يَا عَظِيمَ الشَّأْنِ يَا ذَا الْمَنِ  وَ الِْْ

O the One Whom the thoughts cannot encompass with, and O the One sights cannot realise, 
and O the One no impacts are hidden unto Him-azwj! O Exalted of the place! O Intense of the 
Pillars! O Descender of the Criterion (Quran)! O Replacer of the eras! O Accepter of the 
offerings! O Illuminator of the proof! O Magnificence of the Glory! O with the Conferment 
and the Favour! O with the Might and the Authority! O Merciful! O Beneficent! 

لْأَسْعَارِ يَا مُنْزلَِ الْأَمْطاَرِ يَا مُنْبِتَ الْأَشْجَارِ خِصَ ارْبَابِ يَا تَ وَّابُ يَا وَهَّابُ يَا مُعْتِقَ الر قِاَبِ يَا مُنْشِئَ السَّحَابِ يَا مَنْ حَيْثُ مَا دُعِيَ أَجَابَ يَا مُرْ يَا رَبَّ الْأَ 
َِ الثِ مَارِ يَا دَائمَِ  ِِ الْقِفَارِ وَ مَُْرِ ُُْيِيَ الْأَمْوَاتِ يَا مُقِيلَ الْعَثَراَتِ يَا كَاشِفَ الْكُرُبَاتِ في الْأَرْ َِ النَّبَاتِ يَا   الثَّبَاتِ يَا مَُْرِ

O Lord-azwj of the lords! O Oft Turner! O Benefactor! O Liberator of the necks! O Grower of the 
clouds! O the One wherever He-azwj is supplicated, Responds! O Reducer of the prices! O 
Descender of the rains! O Grower of the trees in the earth and the desert and Extractor of the 
fruits! O Constantly Affirmed! O Extractor of the vegetation! O Reviver of the dead! O 
Uprooter of the stumbles! O Remover of the distresses!  

                                                      
641 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 108 H 3 
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سَنَاتِ يَا دَافِعَ الْبَلِيَّاتِ يَا قاَبِلَ الصَّدَقاَتِ يَا قاَبِلَ تِ يَا وَليَّ الَْْ يَا مَنْ لَِ تُضْجِرهُُ الْأَصْوَاتُ وَ لَِ تَشْتَبِهُ عَلَيْهِ اللُّغَاتُ وَ لَِ تَ غْشَاهُ الظُّلُمَاتُ يَا مُعْطِيَ السُؤْلَِ 
رَجَاتِ يَا قاَضِيَ الْْاَجَاتِ يَا راَحِمَ الْعَبَْاَتِ يَا التَّوْبَاتِ يَا  عَوَاتِ يَا راَفِعَ الدَّ َُ الطَّلِبَاتِ يَا مُنْزلَِ الْبَْكََاتِ مُ عَالََ الْْفَِيَّاتِ يَا مَُِيبَ الدَّ  نْجِ

O the One Whom the voices cannot rebuke nor are the languages confusing to Him-azwj, nor 
do the darkness(es) overwhelm Him-azwj! O Granter of the requests! O Guardian of the good 
deeds! O Repeller of the afflictions! O Accepter of the charities! O Accepter of the 
repentances! O Knower of the hidden matters! O Answerer of the supplications! O Raiser of 
the ranks! O Fulfiller of the needs! O Mercier of the tears! O Granter of success to the 
requests! O Descender of the Blessings! 

اَلَ الْأَرَضِيَْ وَ السَّمَاوَاتِ يَا سَابِغَ النِ عَمِ  ََ يَا مَعْدِنَ الُْوُدِ وَ الْكَرَمِ يَا أَجْوَدَ الْأَجْوَدِينَ  يَا كَاشِفَ الْأَلََِ يَا شَافيَ السَّقَمِ  يَا جَامِعَ الشَّتَاتِ يَا راَدَّ مَا كَانَ فاَتَ يَا 
 قْ رَبِيَْ يَا أَكْرَمَ الْأَكْرَمِيَْ يَا أَسََْعَ السَّامِعِيَْ يَا أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أقَْ رَبَ الْأَ 

O Gatherer of the scattered! O Returner of whatever was lost! O Beautifier of the earths and 
the skies! O Abundant (Giver) of the bounties! O Remover of the pains! O Healer of the 
sickness! O Mine of the Generosity and the Benevolence! O the most Generous of the 
generous ones! O the most Benevolent of the benevolent ones! O the most Listening of the 
listening ones! O the most Insightful of the beholders! O the most Merciful of the merciful 
ones! O Nearest of the near ones! 

َِ غَمِ  الْمَغْمُومِيَْ تَغِيثِيَْ يَا جَارَ الْمُسْتَجِيريِنَ يَا مُتَجَاوِزاً عَنِ الْمُسِيئِيَْ يَا مَنْ لَِ يَ عْجَلُ عَلَى الْْاَطِئِيَْ يَا فَكَّ يَا إلَِهَ الْعَالَمِيَْ يَا غِيَاثَ الْمُسْ  اكَ الْمَأْسُوريِنَ يَا مُفَرِ 
اَربِِيَْ يَا غَايةََ الطَّ  َْ يْخِ الْكَبِ يَا جَامِعَ الْمُتَفَر قِِيَْ يَا مُدْركَِ ا  الطِ فْلِ الصَّغِيرِ  يِر يَا راَزقَِ البِِيَْ يَا صَاحِبَ كُلِ  غَريِبٍ يَا مُونِسَ كُلِ  وَحِيدٍ يَا راَحِمَ الشَّ

O God-azwj of the worlds! O Helper of the ones crying out for help! O Shelter of the shelter 
seekers! O Overlooker from the evil deeds! O the One not Hasty upon the sinners! O Freer of 
the captives! O Reliever of sadness of the sad ones! O Uniter of the separated ones! O Catcher 
of the fleers! O Peak of the seekers! O Companion of every estranged one! O Comforter of 
every loner! O Mercier of the aged old! O Sustainer of the young child! 

هُوَ  بِيٌر يَا مَنْ ءٍ خَ لَيْهِ سَهْلٌ يَسِيٌر يَا مَنْ هُوَ بِكُلِ  شَيْ  مَنِ الْعَسِيُر عَ يَا جَابِرَ الْعَظْمِ الْكَسِيِر يَا عِصْمَةَ الْْاَئِفِ الْمُسْتَجِيِر يَا مَنْ لَهُ التَّدْبِيُر وَ إلِيَْهِ التَّقْدِيرُ ياَ 
صْبَاحِ يَا مُرْسِلَ الر يَِاحِ يَا بَاعِثَ الْأَرْوَاحِ يَا ذَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   عَلى  ا الُْوُدِ وَ السَّمَاحِ يَا خَالِقَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ الْمُنِيِر يَا فاَلِقَ الِْْ

O Mender of the broken bones! O Protection of the fearful shelter seeker! O the One having 
the Management for him and to Him-azwj is the destiny! O the One the difficult is very easy to 
Him-azwj! O the One Who is Informed of all things! O the One Who is Able upon all things! O 
Creator of the sun and the moon! O Splitter of the mornings! O Sender of the winds! O 
Resurrector of the souls! O with the Generosity and the Pardon! 

لَهُ يَا كَنْزَ مَنْ لَِ كَنْزَ لَهُ يَا حِرْزَ مَنْ لَِ حِرْزَ  مَنْ لَِ عِزَّ   لَهُ يَا عِزَّ يَا مَنْ بيَِدِهِ كُلُّ مِفْتَاحٍ يَا عِمَادَ مَنْ لَِ عِمَادَ لَهُ يَا سَنَدَ مَنْ لَِ سَنَدَ لَهُ يَا ذُخْرَ مَنْ لَِ ذُخْرَ 
 لَهُ يَا عَوْنَ مَنْ لَِ عَوْنَ لَهُ يَا ركُْنَ مَنْ لَِ ركُْنَ لَهُ يَا غِيَاثَ مَنْ لَِ غِيَاثَ لَهُ 

O the One in Whose Hand is every key! O Reliance of one having no reliance for him! O 
Support of the one having no support for him! O Safe-guarder of one having nor depositor for 
him! O Might of the one having no might for him! O Treasure of one having no treasure for 
him! O Protection of one having no protection for him! O Support of one having no support 
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for him! O Strength of one having no strength for him! O Helper of one having no helper for 
him!  

ةِ الْبَالغَِةِ يَا ذَا الْمُلْكِ وَ ةِ يَا مُبْتَدِئًَ باِ يَا عَظِيمَ الْمَنِ  يَا كَريَِم الْعَفْوِ يَا حَسَنَ التَّجَاوُزِ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّحمَْ  لنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا يَا ذَا الُْْجَّ
 الْمَلَكُوتِ يَا ذَا الْعِزَّةِ وَ الَُْبَْوُتِ يَا مَنْ هُوَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ 

O Mighty of the Conferment! O Benevolent of the Pardon! O Excellent of the Overlooking! O 
Vast of the Forgiveness! O Extender with the Hands with the Mercy! O Initiator with the 
bounties before these are deserved! O with the extensive Arguments! O with the Kingdom 
and the Domains! O with the Might and the Force! O the One Who is Living not to die! 

لْتَهُ في كِتَابٍ مِنْ كُتُبِكَ أوَِ اسْتَأََْ رْتَ بِهِ في عِلْمِ الْغَيْبِ فْسِكَ وَ أنَْ زَ أَسْألَُكَ بِعِلْمِكَ الْغيُُوبَ وَ بَّعَْرفِتَِكَ مَا في ضَمَائرِِ الْقُلُوبِ وَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لَكَ اصْطَفَيْتَهُ لنَِ 
يعِ أَسََْ  عِنْدَكَ وَ  ََِ  ائِكَ بَِِسَْاَئِكَ الُْْسْنَى كُلِ هَا حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ اسَِْكَ الْعَظِيمِ الْأَعْظَمِ الَّذِي فَضَّلْتَهُ عَلَى 

I ask You-azwj by Your-azwj Knowledge of the unseen, and by Your-azwj Recognition of what is in 
consciences of the hearts, and with every Name which is for You-azwj, You-azwj have Chosen it 
for Yourself-azwj and Revealed it in a Book from Your-azwj Books, or Preferred it in Knowledge 
of the unseen with You-azwj, and by Your-azwj most excellent Names, all of them, until I end up 
to Your-azwj Magnificent Name, the most Magnificent which You-azwj have Merited it upon 
entirety of Your-azwj Names! 

 َِ دٍ وَ آلهِِ وَ أنَْ تُ يَسِ رَ لي مِنْ أمَْريِ مَا أَخَافُ عُسْرَهُ وَ تُ فَرِ  َُُمَّ ََْ أَسْألَُكَ بِهِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  مَّ وَ الْكَرْبَ وَ مَا ضَاقَ بِهِ صَدْريِ وَ عِيلَ بِهِ صَبِْْي مَّ وَ الْغَ عَنِِ  ا
 فإَِنَّهُ لَِ يَ قْدِرُ عَلَى فَ رَجِي سِوَاكَ وَ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ 

I ask You-azwj by it to Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and to 
Ease for me from my affairs what I am fearing of its difficulty, and to Relieve from me the 
worries, and the sadness, and the distress, and whatever my chest is constricted with, and my 
patience runs out with it, for no one is able upon my relief, apart from You-azwj, and Do with 
me what You-azwj are rightful of! 

ُِ عَنِِ  إِلَِّ هُ يَا أهَْلَ التَّقْوَى وَ أهَْلَ الْمَغْفِرَةِ يَا مَنْ لَِ يَكْشِفُ الْكَرْبَ غَيْرهُُ وَ لَِ يُجَلِ ي الْْزُْنَ سِوَاهُ وَ لَِ  اسِ عَامَّةً وَ وَ اكْفِنِِ شَرَّ نَ فْسِي خَاصَّةً وَ شَرَّ النَّ  يُ فَرِ 
ُْ أمُُوريِ وَ اقْضِ لي حَوَائِجِي وَ اجْعَلْ لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً فَ  ُْ لي شَأْنِ كُلَّهُ وَ أَصْلِ عْلَمُ وَ تَ قْدِرُ وَ لَِ أقَْدِرُ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  إِنَّكَ تَ عْلَمُ وَ لَِ أَ أَصْلِ

 .أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  ءٍ قَدِيرٌ بِرَحْمتَِكَ ياَ شَيْ 

O rightful of being feared and rightful of the Forgiving! O One no one can Remove the distress, 
nor clear the grief apart from Him-azwj, nor relieve from me except He-azwj! Suffice me of the 
evil of my own soul in particular, and evil of the people in general, and Rectify my concerns 
for me, all of it, and Rectify my affairs, and Fulfil my needs, and Make for me from my affairs, 
a relief and an outlet, for You-azwj Know and I don’t know, and You-azwj are Able and I am not 
able, and You-azwj are Able upon all things, by Your-azwj Mercy, O the most Merciful of the 
merciful ones!’’642 
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َِ بِكُمْ كَرْبٌ أَوْ خَشْيَةٌ مِنْ سُلْطَانٍ أَوْ أرََدْ  ق، الكتاب العتيق الغروي  دُعَاءٌ للِْكَرْبِ وَ السُّلْطاَنِ عَنِ النَّبِِ  ع قاَلَ ص -5 تَُْ حَاجَةً تَدْعُو بِِذَِهِ إِذَا هَا
عَوَاتِ فَ وَ الَّذِي عَاءُ بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً مَا دَعَوْتُ بِِاَ في وَجْهِهِ إِلَِّ نُصِرْتُ وَ لَِ عَلَى عَدُوٍ  إِلَِّ ظَفِرْتُ وَ أرََى مَ  الدَّ  ا أُحِبُّ وَ تَ قَرُّ بِهِ عَيْنِِ وَ هُوَ هَذَا الدُّ

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

Supplication for the distress and the ruler, from the Prophet-saww, he-saww said: ‘When you are 
afflicted by distress, or fear from a ruler, or you want a need, you should supplicate with this 
supplication. By the One Who Sent me with the truth as a Prophet-saww! It will not be 
supplicated in his face except he will be Helped, nor against an enemy except he will win and 
see what he loves and the eyes will be delighted with it, and it is this supplication: -  

نْجِيَ عِيسَى مِنْ أيَْدِي الظَّلَمَةِ يَا مََُلِ صَ نوُحٍ مِنَ  مُ وبِ وَ السَّراَئرِِ يَا مُطاَعُ يَا عَزيِزُ يَا عَلِيمُ يَا هَازمَِ الْأَحْزاَبِ لِأَحْمَدَ يَا كَائِدَ فِرْعَوْنَ لِمُوسَى ياَ يَا عَالََ الْغُيُ 
لِ وَ الِْْ   كْراَمِ يَا خَالِقَ الَْْيْرِ يَا أهَْلَ الَْْيْرِ رَغِبْتُ إلِيَْكَ في كَذَا وَ كَذَاالْغَرَقِ يَا قاَصِدَ كُلِ  خَيْرٍ يَا ذَا الَََُْ

‘O Knower of the unseen and the secrets! O Obeyed! O Mighty! O All-Knowing! O Defeater of 
the confederates for Ahmad-saww! O Planner against Pharaoh-la for Musa-as! O Rescuer of Isa-as 
from hands of the oppressors! O Rescuer of Noah-as from the drowning! O Aimed for every 
good! O with the Majesty and the Benevolence! O Creator of the good! O rightful of the good! 
I desire to you regarding such and such! 

ِْ عَنِِ  وَ أغَِثْنِِ وَ اسْتَجِبْ لي وَ ارْحَمْنِِ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ. فَصَلِ  اللَّهُمَّ  دٍ وَ آلهِِ وَ فَ رِ  َُُمَّ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Relieve from 
me, and Help me, and Respond to me, and Mercy me, O the most Merciful of the merciful 
ones!’’643 

نِيَْ حَتََّّ كَادُوا أَنْ يَ هْلِكُوا فَجَلَسَ وَاحِدٌ مِنْهُمْ ليَِمُوتَ فَ  مهج، مهج الدعوات رُوِيَ  -6 َِّ أَصَابَِمُْ عَطَشٌ في بَ عْضِ السِ  أَخَذَتْهُ سِنَةُ النَّوْمِ فَ رأََى مَوْلَِنََ أَنَّ الْْاَ
 بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع يَ قُولُ لَهُ مَا أغَْفَلَكَ عَنْ كَلِمَةِ النَّجَاةِ عَلِيَّ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘It is reported that the pilgrims (of Hajj) were afflicted with thirst in one of the years to the 
extent that they almost died. One of them sat down to die, and was seized by slumber of the 
sleep. He saw our Master Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying to him: ‘How heedless you are from 
the words of salvation!’ 

 فَ قُلْتُ وَ مَا كَلِمَةُ النَّجَاةِ 

I said, ‘And what are the words of salvation?’  

ََِي أدَِمْ مُلْكَكَ عَلَى مُلْكِكَ بلُِطْفِكَ الْْفَِيِ  وَ أنَََ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ فَ قَالَ تَ قُو   لُ إِ
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He-asws said: ‘You should say, ‘My God-azwj! Permanent is Your-azwj Kingship over Your-azwj 
Kingdom with Your-azwj hidden Subtleness, and I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

 .فاَسْتَيْقَظْتُ وَ قُ لْتُهَا فَ نَشَأَ غَمَامٌ وَ أغََاثَ النَّاسَ في الْْاَلِ حَتََّّ عَاشُوا وَ الْْمَْدُ لََِّّ وَحْدَهُ 

I woke up and said it, and the clouds grew and rained upon the people immediately until they 
lived, and the Praise is for Allah-azwj Alone!’’644 

دِ بْنِ يَ عْقُوبَ الْكُلَيْنِِِ  وَ هَذَا لَفْظهُُ أَحْمَدُ عَنِ  -7 رأَيَْتُ أَبِ ع في   أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ الْوَشَّاءِ عَنْ مهج، مهج الدعوات مِنْ كِتَابِ تَ عْبِيِر الرُّؤْيَا لِمُحَمَّ
ةٍ فأََكْثِرْ مِنْ أنَْ تَ قُولَ يَا رَءُوفُ يَا رَحِيمُ وَ الَّذِي نَ راَهُ في النَّوْمِ كَمَ الْمَنَامِ فَ قَالَ ياَ   نَ راَهُ في الْيَقَظَةِ. ا بُنََِّ إِذَا كُنْتَ في شِدَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’, from the book ‘Tabeer Al Ru’ya’ of Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni, and this is 
its wording by Ahmad, from Al Washa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘I-asws saw my-asws father-asws in the dream. He-asws 
said: ‘O my-asws son-asws! Whenever you were to be in a hardship, frequent from saying: ‘O 
Kind! O Merciful!’, and the one we see him in the sleep would be just as we see him in the 
wakefulness’’.645 

عَاءِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ  -8 دِ بْنِ الَْْسَنِ الصَّفَّارِ في كِتَابِ فَضْلِ الدُّ َُُمَّ اسْتَأْذَنْتُ  ثُّمَاليِ  قاَلَ نِ عِيسَى عَنْ أَبِ حَمْزَةَ العُثْمَانَ بْ مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ 
َِ وَ شَفَتَاهُ يَ تَحَرَّكَانِ قاَلَ وَ بُِْتَ لِذَلِكَ يَا ثَُاَليُّ   عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع فَخَرَ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – By our chain to Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar in the book ‘Fazl Al Dua’, by 
his chain to Usman Bin Isa, from Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘I sought permission to see Abu Ja’far-asws. He-asws came out and his-asws lips were moving. 
He-asws said: ‘And you are astonished at that, O Sumali?’  

 قاَلَ قُ لْتُ نَ عَمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ 

He said, ‘I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ 

ُ مَا أَهََِّهُ مِنْ أمَْرِ  مٍ مَا تَكَلَّمَ بهِِ أَحَدٌ قَطُّ إِلَِّ كَفَاهُ الََّّ ََ   دُنْ يَاهُ وَ آخِرَتهِِ قاَلَ إِنِ ِ وَ الََِّّ تَكَلَّمْتُ بِكَ

He-asws said: ‘And I-asws, by Allah-azwj, was talking with a speech no one talks with at all except 
Allah-azwj Suffices him of what worries him from matters of his world and his Hereafter!’ 

ُ فِدَاكَ فأََخْبْْنِ بهِِ   قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ جَعَلَنَِِ الََّّ

He said, ‘I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make me sacrificed for you-asws, inform me with it!’ 

ُِ مِنْ مَنْزلِهِِ    قاَلَ نَ عَمْ مَنْ قاَلَ حِيَْ يََْرُ
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He-asws said: ‘Yes. One who says when he goes out from his house,  

نْ يَا وَ عَذَابِ الْْخِرَةِ ليَُقْضَى مَا أَحَبَّهُ  أَسْألَُكَ خَيْرَ أمُُوريِ كُلِ هَا وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ خِزْيِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ  تَ وكََّلْتُ عَلَى الََِّّ  حَسْبَِ الََُّّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ   . الدُّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Allah-azwj is Sufficient for me! I rely upon 
Allah-azwj! O Allah-azwj! I ask You-azwj for goodness of my lifespan, all of it, and I seek Refuge with 
it from disgrace of the world and Punishment of the Hereafter’, He-azwj will Fulfil what he 
loves!’’646 

بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  لٍ مِنْ كُتُبِ أَصْحَابنَِا عَنْ عَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ رَبيِعٍ عَنْ عَبْدِ الََِّّ وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ آخَرُ عَنْ مَوْلَِنََ الْبَاقِرِ ع وَجَدْتهُُ في أَصْ 
 أَوْ أمَْراً لَِ قِبَلَ لنََا بهِِ  أَ لَِ أعَُلِ مُكَ دُعَاءً نَدْعُو بِهِ أهَْلَ الْبَيْتِ إِذَا كَرَبَ نَا أمَْرٌ أوَْ تََُوَّفْ نَا شَرَّ السُّلْطاَنِ  قاَلَ 

And from that is another supplication of our Master Al Baqir-asws. I found it in the original from books of our 
companions, from Abbas Bin Aamir, from Rabie, from Abdullah Bin Abdul Rahman,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Shall I teach you a supplication we-asws, People-asws of the 
Household, supplicate with whenever a matter distresses us, or we fear the evil of a ruler, or 
a matter there is no resistance for us-asws with it?’  

 نَ رَسُولِ الََِّّ قُ لْتُ بَ لَى بَِِبِ وَ أمُِ ي يَا ابْ 

I said, ‘Yes, by my father and my mother, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ اف ْ ءٍ وَ يَا بَاقِي بَ عْدَ كُلِ  شَيْ ءٍ وَ يَا مُكَوِ نَ كُلِ  شَيْ قاَلَ قُلْ يَا كَائنِاً قَ بْلَ كُلِ  شَيْ  َُُمَّ  لْ بِ كَذَا وَ كَذَا.عَ ءٍ صَلِ  عَلَى 

He-asws said: ‘Say, ‘O Existent before all things, and O bringer into being of all things, and O 
remaining after all things! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww 
Household, and Do such and such with me!’’647 

، رُوِيَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ  -9 ءٌ بنَِاحِيَةِ آذَرْبَايِجَانَ قَدِ اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْهِ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ  ََ  فَمَنَعَتْ جَانبَِهَا فَشَكَا إلِيَْهِ مَا أنََّهُ كَانَ رَجُلٌ عَلَى عَهْدِ عُمَرَ وَ لَهُ فِ
اً شَدِيداً قَدْ نََلَهُ قاَلَ اذْهَبْ فاَسْتَغِثْ بِالََِّّ    وَ كَتَبَ لَهُ رقُْ عَةً فِيهَا الرُّقْ يَةُ وَ مَضَى وَ اغْتَمَمْتُ لَهُ غَم 

(The book) ‘Dawaat of Al Rawandy’ –  

‘It is reported from Ibn Abbas that there was a man in the era of Umar who had young horses 
for him in an area of Azerbaijan which were difficult upon him. They refused their sides (backs 
for riding). He complained to him (Umar) of what he was facing. He said, ‘Go and cry for Help 
with Allah-azwj’, and he wrote a note for him wherein was the incantation (Ruqya), and he 
went, and I was saddened with intense sadness.  

 فَ لَقِيتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فأََخْبَْتْهُُ بِهِ فَ قَالَ ليََعُودَنَّ بِالْْيَْبَةِ 
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I met Amir Al-Momineen-asws and informed him with it. He-asws said: ‘He will be returning with 
the disappointment!’ 

ةٌ تَكَادُ الْيَدُ تَدْخُلُ فِيهَ فَ هَدَأَ مَا  ََ وَ في جَبْهَتِهِ شَجَّ ا رأَيَْ تُهُ بَادَرْتُ فَ قُلْتُ مَا وَراَكَ  ابِ وَ طاَلَتْ عَلَيَّ سَنَتِِ فإَِذَا أنَََ بِالرَّجُلِ قَدْ وَا  فَ لَمَّ

It calmed down what was with me and my year was prolonged with me. Then I was with the 
man who had arrived and in his forehead was such a gash the hand could almost enter into 
it. When I saw him, I rushed. I said, ‘What (news) is behind you?’  

أَخٌ لي فَحَمَلَنِِ فَ لَمْ أزََلْ أتََ عَالجَُ حَتََّّ  أَحَدُهَا في وَجْهِي فَسَقَطْتُ وَ كَانَ مَعِي فَ رَََُنِِ  فَ قَالَ إِنِ ِ صِرْتُ إِلََ الْمَوْضِعِ وَ رَمَيْتُ بِالرُّقْ عَةِ فَحُمِلَ عِدَادٌ مِنْهَا
 صَلَحْتُ 

He said, ‘I went to the place and pelted with the Ruqya, but a number of them attacked and 
one of them knocked me with its hoof in my face, so I fell down, and with me was a brother 
of mine. He carried me. I did not cease the treatment until I was healthy’.  

 فَصَارَ إِلََ عُمَرَ فأََخْبَْهَُ بَّاَ كَانَ فَ زَبَ رَهُ وَ قاَلَ لَهُ كَذَبْتَ لََْ تَذْهَبْ بِكِتَابِ 

He came to Umar and informed him with what had happened, but he scolded him and said to 
him, ‘You are lying! You did not go with my letter!’ 

 فَمَضَيْتُ بِهِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ تَبَسَّمَ وَ قاَلَ أَ لََْ أقَُلْ لَكَ 

I went with him to Amir Al-Momineen-asws. He-asws smiled and said: ‘Did I-asws not say to you?’  

هُ إلِيَْكَ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى الرَّجُلِ فَ قَالَ لَهُ إِذَا انْصَرَفْتَ فَصِرْ إِلََ الْمَوْضِعِ الَّذِي فِيهِ وَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ  عِلْمٍ  اخْتَِْتََمُْ عَلَىبنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرَّحْمَةِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الَّذِينَ   أتََ وَجَّ
 لِبُ الْقَاهِرُ عَلَى الْعَالَمِيَْ فَذَلِ لْ لي صُعُوبَ تَهَا وَ حُزُونَ تَهَا وَ اكْفِنِِ شَرَّهَا فإَِنَّكَ الْكَافي الْمُعَافي وَ الْغَا

Then he-asws turned towards the man. He-asws said to him: ‘When you leave, go to the place 
which you were in and say, ‘O Allah-azwj! I divert to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the 
Prophet-saww of Mercy, and People-asws of his-saww Household, those whom You-azwj have 
Chosen them-asws based upon knowledge, over the worlds! Humble for me its difficulty and its 
grief, and Suffice me of its evil, for You-azwj are the Sufficer, the Pardoner, and the Prevailer, 
the Subduer!’ 

َُْلَةٌ مِنْ أثََْاَنُِاَ وَ كَ  ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ قَدِمَ الرَّجُلُ وَ مَعَهُ  ُ مَالهَُ  انَ الرَّجُلُ يَُُجُ فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ راَجِعاً فَ لَمَّ  كُلَّ سَنَةٍ وَ قَدْ أنََّْىَ الََّّ

The man left returning. When it was the next year, the man arrived, and with him was a load 
from his goods, and it was so that the man performed Hajj every year, and Allah-azwj Grown 
his wealth’. 

عَاءِ فإَِنَّهُ يَكْفِي مَا يََاَفُ ءٌ مِنْ مَالٍ أَوْ أهَْلٍ أوَْ وَلَدٍ أَوْ فِرْعَوْنٍ مِنَ الْفَراَعِنَةِ فَ لْ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع كُلُّ مَنِ اسْتَصْعَبَ عَلَيْهِ شَيْ  يَبْتَهِلْ بِِذََا الدُّ
 .إِنْ شَاءَ الََُّّ 

Ibn Abbas said, ‘Amir Al Momineen-asws said: ‘Every one, something is difficulty upon him, 
either from wealth, or family, or children, or a Pharaoh-la from the Pharaohs-la (tyrannical 
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ruler), let him plead with this supplication, for he would be Sufficed of whatever he fears, if 
Allah-azwj so Desires!’’648 

 أدعية العافية و رفع المحنة و هو من البابيْ السابقيْ 109باب 

CHAPTER 109 – SUPPLICATION FOR THE WELL BEING, AND RAISING THE 
TRIALS, AND IT IS FROM THE TWO PREVIOUS CHAPTERS 

، قَ  -1 ًَ يَطُوفُ بِالْكَعْبَةِ وَ هُوَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الصَّبَْْ  الَ الر ضَِا عدَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ   رأََى عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع رَجُ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Al-Reza-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saw a man performing Tawaaf of the Kabah, and 
he was saying, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the patience!’ 

ءَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الْعَافِ  ََ  لَى الْعَافِيَةِ.يَةَ وَ الشُّكْرَ عَ قاَلَ فَضَرَبَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع عَلَى كَتِفِهِ قاَلَ سَألَْتَ الْبَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws struck upon his shoulder. He-asws said: ‘You have asked for the 
affliction! Say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the well being and the thanking upon the well 
being!’’649 

 أَنَّ النَّبَِّ ص دَخَلَ عَلَى مَريِضٍ فَ قَالَ مَا شَأْنُكَ  وَ رُوِيَ 

And it is reported that the Prophet-saww entered to (console a) sick person. He-saww said: ‘What 
is your condition?’  

ةَ الْمَغْرِبِ فَ قَرأَْتَ الْقَارعَِةَ فَ قُلْتُ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَ لي عِنْدَكَ ذَنْبٌ ترُيِدُ  ََ بَنِِ قاَلَ صَلَّيْتَ بنَِا صَ نْ يَا فَصِرْتُ كَمَا تَ رَى أنَْ تُ عَذِ  لْ ذَلِكَ في الدُّ  بهِِ في الْْخِرَةِ فَ عَجِ 

He said, ‘You-saww prayed Al-Maghrib Salat with us. You-saww read (Surah) Al-Qaria. So, I said, 
‘O Allah-azwj! If there a sin for me in Your-azwj Presence You-azwj Want to Punish me with in the 
Hereafter, Hasten that in the world!’ So, I became just as you-saww see’.  

He-saww said: ‘Bad is what you have said. Why didn’t you say, ‘Our Lord! Grant us good in the 
world and good in the Hereafter, and Save us from the Punishment of the Fire [2:201]?’ 

نيْا حَسَنَةً وَ في الْْخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا عَذابَ النَّارِ  فَ قَالَ ص بئِْسَمَا قُ لْتَ أَلَِّ قُ لْتَ  تََّّ أفَاَقَ قاَلَ وَ كَانَ دَاوُدُ ع يَ قُولُ اللَّهُمَّ لِ فَدَعَا لَهُ حَ  رَبَّنا آتنِا في الدُّ
ٌِ يُضْنِينِِ  ةٌ تُ نْ  مَرَ  سِينِِ وَ لَكِنْ بَيَْْ ذَلِكَ.وَ لَِ صِحَّ

He-saww supplicated for him until he recovered. He-saww said: ‘And Dawood-as had said: ‘O 
Allah-azwj! Neither a relapsing sickness nor health making me forget (You-azwj), but between 
that!’’650 

                                                      
648 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 108 H 9 
649 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 1 a 
650 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 1 b 
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كُنْتُ جَالِساً عِنْدَ أَبِ وَ عِنْدَهُ   قاَلَ  عكَ دُعَاءُ الْعَافِيَةِ رَوَيْ نَاهُ بِِِسْنَادِنََ إِلََ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ بِِِسْنَادِهِ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ مهج، مهج الدعوات وَ مِنْ ذَلِ  -2
ةٍ فَ عَلَّمَهُ أَبِ هَذَا  بِ أنَْ يَدْعُوَ لَهُ دَعْوَةً وَ ذكََرَ أَنَّ بِهِ حَصَاةً لَِ يَ قْدِرُ عَلَىرَجُلٌ قَدْ سَقَطَتْ إِحْدَى يَدَيْهِ مِنْ فاَلِجٍ بِهِ وَ هُوَ يَطْلُبُ إِلََ أَ  الْبَوْلِ إِلَِّ بِشِدَّ

عَاءَ   الدُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – And from that is a supplication for the well being we are reporting by our chain 
to Sa’ad Bin Abdullah, by his chain to,  

Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws was seated with my-asws father-asws, and in his-asws presence was a 
man. His hand had fallen (become limp) from paralysis with him, and he was seeking to my-asws 
father-asws to supplicate to him a supplication, and he mentioned that there was a pebble 
(stone) with him he was not able upon the urination except with difficulty. My-asws father-asws 
taught him this supplication. 

ُْ يَدَيْكَ الْمُبَاركََتَيِْْ عَلَ   ى بَدَنِ فَ فَعَلَ فَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ امْسَ

‘The man said to him-asws: ‘Wipe your-asws Blessed hands upon my body!’ He-asws did so.  

ةَ اللَّيْلِ وَ أنَْتَ سَاجِدٌ  ََ عَاءَ حِيَْ تُصَلِ ي صَ  فَ قَالَ لَهُ أَبِ قُلْ هَذَا الدُّ

My-asws father-asws said to him: ‘Say this supplication when you pray the night Salat while you 
are in Sajdah: - 

ليِلِ الْفَقِيِر أدَْعُوكَ دُعَاءَ مَنِ اشْتَدَّتْ فاَقَ تُهُ وَ قَ لَّتْ حِ  ءِ دُعَاءَ مَكْرُ يلَتُهُ وَ ضَعُفَ عَمَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْعُوكَ دُعَاءَ الْعَلِيلِ الذَّ ََ وبٍ إِنْ لََْ تَدَاركَْهُ لُهُ مِنَ الَْْطِيئَةِ وَ الْبَ
ََ حِيلَةَ لهَُ   هَلَكَ وَ إِنْ لََْ تَسْتَنْقِذْهُ فَ

‘O Allah-azwj! I supplicate to You-azwj a supplication by the sick, the humiliated, the poor! I 
supplicate to You -azwj a supplication of one whose destitution has intensified, and his means 
are scarce, and his deeds are weak from the sins and the afflictions, a supplication of a 
distressed! If You-azwj don’t Help him he is destroyed, and if You-azwj don’t Save him, there will 
be no means for him! 

ََ تُِِطْ بِهِ يَا سَيِ دِي ََِي مَكْرَكَ وَ لَِ تُ ثْبِتْ عَلَيَّ غَضَبَكَ وَ لَِ تَضْطَرَّنِ إِلََ الْيَأْسِ مِنْ رَوْحِكَ وَ الْقُنُ  فَ وطِ مِنْ رَحْمتَِكَ وَ طُولِ الصَّبِْْ عَلَى وَ مَوْلَِيَ وَ إِ
 الْأَذَى

O my Chief, and O my Master, and my God-azwj! Do not Surround him (me) with Your-azwj Plan, 
nor let Your-azwj Wrath be affirmed upon me, nor let me be desperate to the despairing from 
Your-azwj Comfort, and the despondency from Your-azwj Mercy, and lengthy patience upon the 
harm! 

ئِكَ وَ لَِ  ََ هُ إلِيَْ اللَّهُمَّ لَِ طاَقَةَ لي عَلَى بَ كَ فإَِنَّكَ جَعَلْتَهُ مَفْزَعاً للِْخَائِفِ وَ غِنَى بِ عَنْ رَحْمتَِكَ وَ هَذَا ابْنُ نبَِيِ كَ وَ حَبِيبِكَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ بِهِ أتََ وَجَّ
 اسْتَوْدَعْتَهُ عِلْمَ مَا كَانَ وَ مَا هُوَ كَائِنٌ 

O Allah-azwj! The is no endurance for me upon Your-azwj afflictions, nor am I needless of Your-azwj 
Mercy, and this is a son-asws of Your-azwj Prophet-saww and Your-azwj Beloved. May Your-azwj 
Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws! I divert to You-azwj through him-asws, for 
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You-azwj have Made him-asws a shelter for the fearful, and have Endowed him-asws knowledge of 
what has happened, and what is to happen! 

ُ يَا الََُّّ الرَّجَاءُ إِلَِّ مِنْ  فاَكْشِفْ ضُر يِ وَ خَلِ صْنِِ مِنْ هَذِهِ الْبَلِيَّةِ إِلََ مَا قَدْ عَوَّدْتَنِِ مِنْ عَافِيَتِكَ وَ رَحْمتَِكَ انْ قَطَعَ  ُ يَا الََّّ  كَ يَا الََّّ

Remove my harm and Rescue me from this affliction until You-azwj Restore me to Your-azwj well 
being and Your-azwj Mercy. The hopes are cut off except from You-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! 
O Allah-azwj!’’ 

مٍ وَ مَا بِهِ شَيْ  دُهُ فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ ثَُُّ أتَََهُ بَ عْدَ أياَّ  ءٌ مَِّا كَانَ يجَِ

The man left, then came to him-asws after some days and there was nothing with him, from 
what he had been feeling’. 

ءً ابْ تلُِ  قاَلَ وَ أمََرَنََ أبَوُ عَبْدِ  ََ يَ بِهِ مِنَ النَّاسِ وَ شَكَا إِلََ الََِّّ أَنْ يُ عَافِيَهُ عَافاَهُ الََِّّ ع أَنْ نَكْتُمَ ذَلِكَ وَ قاَلَ أَخْبَْْتُ أَبِ بِعَافِيَةِ الرَّجُلِ فَ قَالَ يَا بُنََِّ مَنْ كَتَمَ بَ
عَاءِ. ءِ عِنْدَ هَذَا الدُّ ََ  مِنْ ذَلِكَ الْبَ

He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullah-asws instructed us to conceal that and said, ‘I-asws 
informed my-asws father-asws of the well being of the man. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! One 
who conceals an affliction he is afflicted with from the people and complains to Allah-azwj to 
Recover him, He-azwj will Recover him from that affliction, in this supplication!’’651 

ًَ يَ قُ  مهج، مهج الدعوات وَ مِنْ ذَلِكَ وَجَدْتُ في مََْمُوعٍ  -3 عَاءِ و أنََّ عُقْبَةَ بْنَ إِسَْاَعِيلَ الَْْضْرَمِيَّ عَمِ ي فَ رأََى في مَنَامِهِ قاَئِ يعَ الدُّ لُ يَا قَريِبُ يَا مَُِيبُ يَا سََِ
 .يَا لَطِيفاً لمَِا يَشَاءَ رُدَّ إِلَيَّ بَصَريِ فَ قَالَ ذَلِكَ فَ عَادَ إلِيَْهِ بَصَرهُُ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘And from that I found in a collection that Uqbah Bin Ismail Al-Hazramy, a blind man saw in 
his dream a speaker saying: ‘O Near One! O Near One! O Listener of the supplication! O Gentle 
to whatever He-azwj Desires! Return my sigh to me!’ He said that and his sight returned to 
him’’.652 

ُ إلِيَْهِ بَصَرَهُ يُصَ   رُوحَهُ مَا هَذَا لَفْظهُُ وَ رأَيَْتُ بَِِطِ  الرَّضِيِ  الْْوِيِ  قَدَّسَ الََُّّ  لِ ي ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ وَ أدَْعُوكَ دُعَاءٌ عَلَّمَهُ النَّبُِّ ص أعَْمَى فَ رَدَّ الََّّ
َُُمَّدٍ نَبِ ِ  هُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ  هُ بِكَ إِلََ الََِّّ رَبِ كَ وَ رَبِِ  لِيَردَُّ بِ  وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَجَّ دُ إِنِ ِ أتََ وَجَّ َُُمَّ  كَ عَلَيَّ نوُرَ بَصَريِالرَّحْمَةِ يَا 

And I saw in the handwriting of Al-Razy Al-Alawy, may Allah-azwj Sanctify his soul, what this 
was its wording, ‘A supplication the Prophet-saww had taught a blind man, so Allah-azwj Returned 
his sight to him. He should pray two units of Salat, then say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj and 
supplicate to You-azwj, and desire to You-azwj, and divert to You-azwj through Your-azwj Prophet 
Muhammad-saww, the Prophet-saww of Mercy! O Muhammad-saww! I divert through you-saww to 
Allah-azwj, your-saww Lord-azwj and my Lord-azwj, for the light of my sight to be returned to me 
through you-saww!’ 

                                                      
651 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 2 
652 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 3 a 
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ُ عَلَيْهِ بَصَ  فَمَا قاَمَ الْأَعْمَى  .رهَُ حَتََّّ رَدَّ الََّّ

The blind man had not stood up until Allah-azwj had Returned his sight to him’’.653 

دِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ  َُُمَّ َََةِ  عْنَاهُ بْنِ يَُْيََ بْنِ خَاوَ رأَيَْتُ في الْمُجَلَّدِ الْأَوَّلِ مِنْ كِتَابِ التَّجَمُّلِ في تَ رْ أنََّ إِنْسَانًَ ضَعُفَ بَصَرهُُ فَ رأََى في مَنَامِهِ  قاَنَ مَا سََِ
ُْ يَدَكَ عَلَى عَيْنَيْكَ وَ تُ تْبِ   كُرْسِي ِ عُهَا بِِيةَِ الْ مَنْ يَ قُولُ لَهُ قُلْ أعُِيذُ نوُرَ بَصَريِ بنُِورِ الََِّّ الَّذِي لَِ يطُْفَأُ وَ امْسَ

And I saw in the first volume of the book ‘Al-Tajammul’ in a translation by Muhammad Bin 
Ja’far Bin Abdullah Bin Yahya Bin Khaqan what we heard that a person was of weak sight. He 
saw in his dream someone saying to him: ‘Say, ‘I seek Refuge for the light of my sight with the 
Noor of Allah-azwj which will not extinguish!’, and wipe your hand upon your eyes and follow 
it with (reading) Ayat Al Kursy’.  

َُّ لي بِالتَّجْربِةَِ. َُّ بَصَرهُُ وَ جُرِ بَ ذَلِكَ فَصَ  فَ قَالَ فَصَ

He said, ‘His sight became healthy and I tried that, so it became healthy for me with the 
experimenting’’.654 

دٍ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِ  -4 َُُمَّ   طاَلِبٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ يُّ بْنُ أَبِ ق، كتاب العتيق الغروي رُوِيَ عَنِ الْعَالَِِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 
ُِ مَعَهُ إِلََ دَوَاءِ الْأَطِبَّاءِ  عَلَّمَنِِ حَبِيبِ رَسُولُ الََِّّ   ص دُعَاءً وَ لَِ أَحْتَا

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘It is reported from the Scholar (Imam-asws), from Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws 
having said: ‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws and upon his-asws Progeny-asws, said: ‘My-asws beloved Rasool-Allah-saww 
supplicated and although there was no need with him-saww to medication of the doctors!’ 

 قِيلَ وَ مَا هُوَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 

It was said, ‘And what was it, O Amir Al-Momineen-asws?’  

َوُنَ تََلِْيلَةً مِنَ الْقُرْآنِ مِنْ أرَْبَعٍ وَ عِشْريِنَ سُورَةً مِنَ الْبَقَرَةِ إِلََ الْمُزَّمِ لِ  اَ مَكْرُوبٌ إِلَِّ قاَلَ سَبْعٌ وَ ََََ ََ َِ الََُّّ كَرْبهَُ وَ لَِ مَدْيوُنٌ إِ  مَا قاَ ُ دَيْ نَهُ وَ لَِ  فَ رَّ لَِّ قَضَى الََّّ
ُ حَاجَتَهُ وَ لَِ خَائِفٌ إِلَِّ آمَنَ الََُّّ  ُ غُرْبَ تَهُ وَ لَِ ذُو حَاجَةٍ إِلَِّ قَضَى الََّّ  خَوْفَهُ  غَائِبٌ إِلَِّ رَدَّ الََّّ

He-asws said: ‘Thirty-seven extollations of Oneness from the Quran, from twenty-four 
Chapters, from Surah Al Baqarah to Surah Al Muzzammil. No distressed one will say these 
except Allah-azwj will Relieve his distress, nor one in debt except Allah-azwj Fulfil his debt, nor 
an absentee except Allah-azwj will Rid of his estrangement, nor one with need except Allah-azwj 
will Fulfil his need, nor a fearful except Allah-azwj will Secure his fear! 

                                                      
653 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 3 b 
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قَاقِ وَ النِ فَاقِ وَ دَفَعَ عَنْهُ سَبْعِيَْ نَ وْ  ُُ آمَنَ قَ لْبَهُ مِنَ الشِ  ََ عاً مِنْ أنَْ وَاعِ الْ وَ مَنْ قَ رأَهََا في كُلِ  يَ وْمٍ حِيَْ يُصْبِ ُ بَ ءِ أهَْوَنُُاَ الُْذَُامُ وَ الُْنُُونُ وَ الْبََْصُ وَ أَحْيَاهُ الََّّ
نًَ  نًَ وَ أدَْخَلَهُ الُْنََّةَ رَياَّ نًَ وَ أمََاتَهُ رَياَّ  رَياَّ

And one who reads it during every day when it is morning, would secure his heart from the 
wretchedness and the hypocrisy, and seventy types from the types of afflictions will be 
repelled from him, the lease of these being the leprosy, and the insanity, and the vitiligo, and 
Allah-azwj will Cause him to live as saturated, and dies as saturated, and Enter him into the 
Paradise as saturated! 

اَ وَ هُوَ عَلَى سَفَرٍ لََْ يَ رَ في سَفَرهِِ إِلَِّ خَيْراً وَ مَنْ قَ رأَهََا كُلَّ ليَْلَةٍ حِيَْ يََْوِي إِ  ََ لَ الََُّّ وَ مَنْ قاَ  بِهِ سَبْعِيَْ مَلَكاً يَُْفَظُونهَُ مِنْ إِبلِْيسَ وَ جُنُودِهِ حَتََّّ لََ فِراَشِهِ وكََّ
 َُ وَ كَانَ في نَُاَرهِِ مِنَ الْمَحْفُوظِيَْ وَ الْمَرْزُوقِيَْ حَتََّّ يَُْسِيَ يُصْبِ 

And one who says it while he is on a journey, will not see in his journey except goodness, and 
one who reads it every night when he shelters to his bed, Allah-azwj will Allocate seventy Angels 
with him protecting him from Iblees-la and his armies until morning, and in his day would be 
from the protected ones, and the sustained one until evening! 

َُْفُوظاً ءٌ مِنْ أعَْيُِْ الُِْنِ  وَ لَِ نَ فْثِهِ وَ لَِ خَصَاصَةٌ وَ لَِ شَيْ وَ مَنْ كَتَبَهَا وَ شَربَِِاَ بَّاَءِ الْمَطَرِ لََْ يُصِبْهُ في بَدَنهِِ سُوءٌ  مْ وَ لَِ سِحْرهِِمْ وَ لَِ كَيْدِهِمْ وَ لََْ يَ زَلْ 
نْ يَا مَرْزُوقاً بِِوَْسَعِ مَا يَكُونُ آمِناً مِنْ كُلِ  شَيْ  نْ يَا حَتََّّ يرُيِهَُ الََُّّ عَزَّ وَ طاَنٍ مَريِدٍ وَ جَبَّارٍ عَنِيدٍ مِنْ كُلِ  آفَةٍ مَدْفُوعاً عَنْهُ كُلُّ بلَِيَّةٍ في الدُّ ِْ عَنْ دَارِ الدُّ  وَ لََْ يََْرُ

 جَلَّ في مَنَامِهِ مَقْعَدَهُ مِنَ الُْنََّةِ 

And one who writes it and drinks it with rain water, no evil will afflict him in his body, nor 
abject (hopeless) poverty, nor anything from (evil) eye of the Jinn, nor their puffings, nor their 
sorcery, nor their plots, and he will not cease to be protected from every affliction! Every 
affliction will be repelled from him in the world. He will be sustained with as expansive as can 
be, safe from every renegade Satan-la, and obstinate tyrant, and he will not exit from house 
of the world until Allah-azwj Mighty and Majestic will Show him in his dream, his seat from the 
Paradise! 

كُُمْ إلِهٌ واحِدٌ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الرَّحْمنُ الرَّحِيمُ  الْبَقَرَةِ اَْ نَتَانِ  وَ هَذَا أوََّلهُُ مِنْ سُورَةِ   وَ إَِ

And this is its beginning: - Two from Surah Al Baqarah: And your God is one God! There is no 
god except Him; He is the Beneficent, the Merciful [2:163]. 

ُ لِ   إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ لِ تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لِ نَ وْمٌ الََّّ

Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber seize Him nor 
does sleep [2:255]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ ا وَ مِنْ آلِ عِمْرَانَ خََْسَةٌ    رْحامِ كَيْفَ يَشاءُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ هُوَ الَّذِي يُصَو رِكُُمْ في الْأَ  لَْْيُّ الْقَيُّومُ نَ زَّلَ عَلَيْكَ الْكِتابَ بِالَْْقِ الَ الََّّ

And five from (Surah) Aal-e-Imran-as: Alif Lam Meem [3:1] Allah, (there is) no god but He, the 
Living, the Eternal [3:2] He Revealed unto you the Book with the Truth, [3:3] He is the One 
Who Shapes you in the wombs however He so Desires to; there is no god except Him, the 
Mighty, the Wise [3:6]. 
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ُ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَ الْمََئِ   كَةُ وَ أوُلُوا الْعِلْمِ قائمِاً بِالْقِسْطِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ شَهِدَ الََّّ

Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with 
the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the 
Mighty, the Wise [3:18]. 

سَْمُ  ينَ عِنْدَ الََِّّ الِْْ وَُ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  إِنَّ الدِ  ََ ُ وَ إِنَّ الَََّّ  وَُ الْقَصَصُ الَْْقُّ وَ ما مِنْ إلِهٍ إِلَِّ الََّّ ََ  إِنَّ هذا 

The Religion in the Presence of Allah is Al-Islam; [3:19] Most surely this is the true narrative, 
and there is none from a god except Allah; and that Allah - He is the Mighty, the Wise [3:62]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ ليََجْمَعَنَّكُمْ إِلَ وَ مِنَ النِ سَاءِ وَاحِدَةٌ   نْ أَصْدَقُ مِنَ الََِّّ حَدِيثاً يَ وْمِ الْقِيامَةِ لِ رَيْبَ فِيهِ وَ مَ  الََّّ

And one from Surah Al Nisaa: Allah, there is no god but He - He will Gather you to the Day 
of Judgement, there is no doubt in it; and who is truer in narration than Allah? [4:87]. 

ا يَ قُولُ لَقَدْ كَفَ  وَ مِنَ الْمَائدَِةِ وَاحِدَةٌ  َةٍَ وَ ما مِنْ إلِهٍ إِلَِّ إلِهٌ واحِدٌ وَ إِنْ لََْ يَ نْتَهُوا عَمَّ مَسَّنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْهُمْ عَذابٌ ألَيِمٌ ونَ ليََ رَ الَّذِينَ قالُوا إِنَّ الَََّّ الِثُ َََ  

And one from (Surah) Al Maidah: They have committed Kufr, those who are saying, ‘Allah is 
the third of the three’, and there is none from a god except One God; and if they are not 
desisting from what they are saying, those who are committing Kufr from them would be 
afflicted by a painful Punishment [5:73]. 

ُ رَبُّكُمْ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ خالِقُ كُلِ  شَيْ  مِ اَْ نَتَانِ وَ مِنَ الْأنَْ عَا ِْ ا ءٍ وكَِيلٌ كُلِ  شَيْ   ءٍ فاَعْبُدُوهُ وَ هُوَ عَلىذلِكُمُ الََّّ تَّبِعْ ما أوُحِيَ إلِيَْكَ مِنْ رَبِ كَ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَ أَعْرِ
 عَنِ الْمُشْركِِيَْ 

And two from (Surah) Al Anaam: That is Allah, your Lord. There is no god but He, the Creator 
of all things, therefore worship Him, and He is upon all things a Protector [6:102] Follow 
what is Revealed to you from your Lord; there is no god but He; and turn away from the 
associators [6:106]. 

ِِ لِ إلِهَ إِ  وَ مِنَ الْأَعْراَفِ وَاحِدَةٌ   يعاً الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ ََِ  هُوَ يُُيِي وَ يَُيِتُ فآَمِنُوا بِالََِّّ وَ رَسُولِهِ لَِّ قُلْ يا أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنِ ِ رَسُولُ الََِّّ إلِيَْكُمْ 
 ي يُ ؤْمِنُ بِالََِّّ وَ كَلِماتهِِ وَ اتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ تََتَْدُونَ النَّبِِ  الْأمُِ يِ  الَّذِ 

And one from (Surah) Al Araaf: Say: ‘O you people! I am a Rasool of Allah to you all, Who for 
Him is the Kingdom of the skies and the earth. There is no god except Him, He Causes to live 
and die. Therefore believe in Allah and His Rasool, the prophet, the Ummy (From Makkah) 
who believes in Allah and His Words, and follow him, so you may be rightly Guided’ [7:158]. 

اً واحِداً لِ إِ  اتََُّذُوا أَحْبارَهُمْ وَ رُهْبانَُمُْ  وَ مِنْ بَ راَءَةَ اَْ نَتَانِ  َُ ابْنَ مَرْيَمَ وَ ما أمُِرُوا إِلَِّ ليَِعْبُدُوا إَِ ا يشُْركُِونَ أرَْباباً مِنْ دُونِ الََِّّ وَ الْمَسِي  لهَ إِلَِّ هُوَ سُبْحانهَُ عَمَّ

And two from (Surah) Bara’at: They are taking their Rabbis and their Monks as lords besides 
Allah, and (also) the Messiah son of Mariam (as a Lord), and they were not Commanded 
except for worshipping One God. There is no god except Him. Glorious is He from what they 
are associating [9:31]. 
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ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُ  فإَِنْ   وَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ الََّّ

But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

 كَهُ الْغَرَقُ قالَ آمَنْتُ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ الَّذِي آمَنَتْ بِهِ بَ نُوا إِسْرائيِلَ وَ أنَََ مِنَ الْمُسْلِمِيَْ حَتََّّ إِذا أدَْرَ  وَ مِنْ يوُنُسَ وَاحِدَةٌ 

And one from (Surah) Yunus-as: until when the drowning faced him, he said, ‘I believe that 
there is no god except the One in Whom the Children of Israel believe in, and I am from the 
submitters’ [10:90]. 

ا أنُْزلَِ بِعِلْمِ الََِّّ وَ أنَْ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُسْ  وَ مِنْ هُودٍ وَاحِدَةٌ  ْ يَسْتَجِيبُوا لَكُمْ فاَعْلَمُوا أنََّّ  مُونَ لِ فإَِلََّ

And one from (Surah) Hud-as: But if they are not responding to you then know, rather it is a 
Revelation with Knowledge of Allah and that there is no god except Him, so will you be 
submitting?’ [11:14]. 

لْتُ وَ إلِيَْهِ مَتابِ وَ هُمْ يَكْفُرُونَ بِالرَّحْمنِ قُلْ هُوَ رَبِِ  لِ  وَ مِنَ الرَّعْدِ وَاحِدَةٌ   إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّ

And one from (Surah) Al Ra’ad: and they are (still) committing Kufr with the Beneficent. Say: 
‘He is my Lord! There is no god except Him. Upon Him I rely and to Him is the return’ [13:30]. 

 مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ أنَْ أنَْذِرُوا أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ أنَََ فاَت َّقُونِ  يُ نَز لُِ الْمََئِكَةَ بِالرُّوحِ مِنْ أمَْرهِِ عَلى لنَّحْلِ وَاحِدَةٌ وَ مِنَ ا

And one from (Surah) Al Nahl: He Sends down the Angels with the Spirit from His Command 
upon one He so Desires to from His servants that they should be warning, that there is no 
god except Me, therefore fear Me [16:2]. 

َةٌَ  ُ لِ إلِهَ إِلَِّ أَنََ فاَعْبُدْنِ وَ أقَِمِ الصََّةَ  مِعْ لِما يوُحىوَ أنَََ اخْتَِتُْكَ فاَسْتَ  الََُّّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ لَهُ الْأَسَْاءُ الُْْسْنى يَ عْلَمُ السِ رَّ وَ أَخْفى وَ مِنْ طه ََََ إِنَّنِِ أنَََ الََّّ
ُ الَّذِي لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَسِعَ كُلَّ شَيْ  لِذكِْريِ كُُمُ الََّّ ا إَِ  ءٍ عِلْماً إِنََّّ

And three from (Surah) Ta Ha: He Knows the secret and the concealed (matters) [20:7] Allah, 
there is no god except Him. For Him are the most Beautiful Names [20:8] And I have Chosen 
you, so listen intently to what is Revealed [20:13] I am Allah! There is no god except Me. 
Therefore worship Me and establish the Salat to My Zikr [20:14] But rather, your God is 
Allah, Who, there is no god except He; He Embraces all things in (His) Knowledge [20:98]. 

And two from (Surah) Al Anbiya-as: And We did not Send any Rasools except they were eating 
the food and walking in the markets, and We Made some of you a Fitna for some. Will you 
be patient? And your Lord was Ever-Seeing [25:20]. 

َْ نَتَانِ   ونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ فنَادىالنُّ  وَ ذَا وَ ما أرَْسَلْنا مِنْ قَ بْلِكَ مِنْ رَسُولٍ إِلَِّ نوُحِي إلِيَْهِ أنََّهُ لِ إلِهَ إِلَِّ أنَََ فاَعْبُدُونِ  وَ مِنَ الْأنَبِْيَاءِ ا
 في الظُّلُماتِ أنَْ لِ إلِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِيَْ 

And We did not Send before you any Rasool except We Revealed unto him that: “There is 
no god except Me, therefore worship Me!” [21:25] And the one with the whale (Yunus), 
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when he went away in anger, so he thought that We will never be Able upon him, and he 
called out in the darkness that: ‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the 
unjust ones!’ [21:87]. 

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَريمِ  وَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَاحِدَةٌ   فَ تَعالََ الََّّ

And one from (Surah) Al Momineen: Exalted is Allah, the True King. There is no god except 
Him, Lord of the Honourable Throne [23:116]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ رَبُ  وَ مِنَ النَّمْلِ وَاحِدَةٌ    الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  وَ يَ عْلَمُ ما تُُْفُونَ وَ ما تُ عْلِنُونَ الََّّ

And from (Surah) Al Naml: Allah, there is no god except Him. He is Lord of the Magnificent 
Throne [27:26]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ لَهُ الْْمَْدُ في الْأُولَ وَ مِنَ الْقَصَصِ اَْ نَتَانِ   وَ الْْخِرَةِ وَ لَهُ الُْْكْمُ وَ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ  وَ هُوَ الََّّ

And two from (Surah) Al Qasas: And He is Allah. There is no god except Him. For Him is the 
Praise in the first (life) and the Hereafter, and for Him is the Decision, and to Him you shall 
be returning [28:70]. 

اً آخَرَ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ كُلُّ شَيْ   ءٍ هالِكٌ إِلَِّ وَجْهَهُ لَهُ الُْْكْمُ وَ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ وَ لِ تَدعُْ مَعَ الََِّّ إَِ

And do not supplicate to another god along with Allah. There is no god except Him. All 
things will perish except for His Face. For Him is the Decision and to Him you will be 
Returning [28:88]. 

ِِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فَ يا أيَ ُّهَا النَّاسُ اذكُْرُوا نعِْمَتَ الََِّّ  وَ مِنْ فاَطِرٍ وَاحِدَةٌ  ََّ تُ ؤْفَكُونَ  عَلَيْكُمْ هَلْ مِنْ خالِقٍ غَيْرُ الََِّّ يَ رْزقُُكُمْ مِنَ السَّماءِ وَ الْأَرْ  أَ

O you people! Recall the Favour of Allah upon you. Is there a Creator other than Allah who 
Sustains you from the sky and the earth? There is no god except He, then why are you being 
deluded? [35:3]. 

ُ يَسْتَكْبْوُنَ  وَ مِنَ الصَّافَّاتِ وَاحِدَةٌ  مُْ لِ إلِهَ إِلَِّ الََّّ ََ مُْ كانوُا إِذا قِيلَ   إِنَُّ

And one from (Surah) Al Safaat: They, when it was said to them, ‘There is no god except 
Allah’, were being arrogant [37:35]. 

ُ الْواحِدُ الْقَهَّارُ  وَ مِنْ ص وَاحِدَةٌ  ا أنَََ مُنْذِرٌ وَ ما مِنْ إلِهٍ إِلَِّ الََّّ  قُلْ إِنََّّ

And one from (Surah) Saad: Say: ‘But rather, I am a warner, and there is no god except Allah, 
the One, the Subduer (of all) [38:65]. 

ََّ تُ ؤْفَكُونَ ذلِكُمُ الََُّّ رَبُّكُمْ خالِقُ كُلِ  شَيْ  وَ مِنْ غَافِرٍ اَْ نَتَانِ  ينَ الْْمَْدُ هُوَ الَْْ  ذلِكُمُ الََُّّ رَبُّكُمْ  ءٍ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فأََ  لََِّّ يُّ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فاَدْعُوهُ مَُْلِصِيَْ لَهُ الدِ 
 رَبِ  الْعالَمِيَْ 
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And two from (Surah) Ghafir: That is Allah, your Lord, the Creator of all things. There is no 
god except Him, so why are you deluded? [40:62] That is Allah, your Lord. [40:64] He is the 
Living. There is no god except Him, therefore supplicate to Him, being sincere to Him in 
Religion. The Praise is for Allah, Lord of the worlds [40:65]. 

خَانِ وَاحِدَةٌ   لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ يُُْيِي وَ يَُيِتُ رَبُّكُمْ وَ رَبُّ آبائِكُمُ الْأَوَّلِيَْ  وَ مِنَ الدُّ

And one from (Surah) Al Dukhan: There is no god except Him. He Revives and Causes to die. 
Your Lord, and Lord of your fathers, the former ones [44:8]. 

رِ اَْ نَتَانِ   هادَةِ هُوَ الرَّحْمنُ الرَّحِيمُ هُوَ ا وَ مِنَ الَْْش       ْ ُ الَّذِي لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عالَُ الْغَيْبِ وَ الش       َّ ُ الَّذِي لِ إِ هُوَ الََّّ َمُ الْمُؤْمِنُ لََّّ لهَ إِلَِّ هُوَ الْمَلِكُ الْقُدُّوسُ الس       َّ
ا يُشْركُِونَ   الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ الُْبََّارُ الْمُتَكَبِْ ُ سُبْحانَ الََِّّ عَمَّ

And two from (Surah) Al Hashr: He is Allah. There is no god except He; the Knower of the 
unseen and the seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22] He is Allah. There is no god 
except He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of security, Guardian, the 
Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah from what they are 
associating [59:23]. 

ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ وَ عَلَى الََِّّ فَ لْيَتَوكََّلِ الْمُؤْمِنُونَ  وَ في التَّغَابنُِ وَاحِدَةٌ   الََّّ

And one in (Surah) Al Taghabun:  Allah, there is no god but He; and let the Momineen rely 
upon Allah [64:13]. 

ًَ  في الْمُزَّمِ لِ وَاحِدَةٌ  وَ  ذْهُ وكَِي  .رَبُّ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ فاَتَُِّ

And one in (Surah) Al Muzzamil: Lord of the East and the West - there is no god except Him, 
therefore take Him as a Protector [73:9]’’.655 

َْنِِ بَِِدِي سْتِدْراَكِ، بِِِسْنَادِهِ إِلََ الْأَعْمَشِ كِتَابُ الِْْ   -5 رَ وَ تَكَفَّنَ وَ تََِنَّطَ قاَلَ لَهُ حَدِ  دٍ أَنَّ الْمَنْصُورَ حَيْثُ طلََبَهُ فَ تَطَهَّ َُُمَّ عْتُهُ أنَََ وَ أنَْتَ مِنْ جَعْفَرِ بْنِ  ثٍ سََِ
 في بَنِِ حِمَّانَ 

(The book) ‘Al Istidraak’, by his chain to Al Amsh, 

‘Al-Mansour, when he sought him (Amsh), he (Amsh) purified and wore a shroud and 
embalmed. He (Al-Mansour) said to him, ‘Narrated to me a Hadeeth I and you have heard 
from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws regarding the clan of Haman’. 

  قاَلَ قُ لْتُ لَهُ أَيُّ الْأَحَادِيثِ 

He (Amsh) said, ‘I said to him, ‘Which of the Ahadeeth?’ 

 قاَلَ حَدِيثُ أرَكَْانِ جَهَنَّمَ 

                                                      
655 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 4 
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He (Al-Mansour) said, ‘Hadeeth of the pillars of Hell!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ أَ وَ تُ عْفِينِِ 

He said (Amsh), ‘I said, ‘Or can you excuse me?’  

 قاَلَ ليَْسَ إِلََ ذَلِكَ سَبِيلٌ 

He (Al Mansour) said, ‘There is no way to that’.  

دٍ عَنْ آبَائهِِ ع أنََّ رَسُولَ الََِّّ ص قاَلَ لُِهََنَّمَ سَبْعَةُ أبَْ وَابٍ  َُُمَّ ََ نَا جَعْفَرُ بْنُ   اعِنَةٍ بْعَةِ فَ رَ وَ هِيَ الْأَركَْانُ لِسَ قاَلَ قُ لْتُ حَدَّ

He said, ‘I said, ‘It is narrated to us by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws 
forefathers-asws that Rasool-Allah-saww said: ‘For Hell there are seven doors, and these are 
seven pillars for seven Pharaohs-la’.  

وَّلَ وَ الثَّانَِ وَ السَّادِسَ يزَيِدَ قاَتِلَ وَلَدِي ثَُُّ رُودَ بْنَ كَنْعَانَ فِرْعَوْنَ الْْلَِيلِ وَ مُصْعَبَ بْنَ الْوَليِدِ فِرْعَوْنَ مُوسَى وَ أبََا جَهْلِ بْنَ هِشَامٍ وَ الْأَ ثَُُّ ذكََرَ الْأَعْمَشُ نَُّْ 
 سَكَتُّ 

Then Al-Amsh mention Namroud Bin Kanaan-la, Pharaoh-la (in the era of) the friend 
(Ibrahim-as), and Mus’ab Bin Al-Waleed-la, Pharaoh-la (in the era of) Musa-as, and Abu Jahl Bin 
Hashim-la, and the first (Abu Bakr), and the second (Umar), and the sixth Yazeed-la, killer of my 
son. Then he was silent.  

 الْفِرْعَوْنُ السَّابِعُ  فَ قَالَ لي 

He (Al-Mansour) said to me, ‘The seventh Pharaoh-la?’  

وَانيِقِيِ  اسَْهُُ الْمَنْصُورُ  فَةَ ي لَُقَّبُ بِالدَّ  قُ لْتُ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ الْعَبَّاسِ يلَِي الََِْْ

I (Amsh) said, ‘A man from the sons of Al-Abbas in charge of the caliphate, titled as ‘Al-
Dawaneeqy’, his name is Al-Mansour’.  

دٍ  َُُمَّ ََ نَا جَعْفَرُ بْنُ   قاَلَ فَ قَالَ لي صَدَقْتَ هَكَذَا حَدَّ

He (Al-Mansour) said, ‘He said, ‘You speak the truth! That is how Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
had narrated to us’.  

مٌ أمَْرَدُ مَا رأَيَْتُ أَحْسَنَ وَجْهاً مِنْهُ فَ قَالَ إِنْ كُنْتُ أَحَدَ أبَ ْ قاَلَ ف َ  ََ ً حُسَيْنِي اً وَابِ جَهَنَّمَ فَ لَمْ أَ رَفَعَ رأَْسَهُ وَ إِذَا عَلَى رأَْسِهِ غُ مُ عَلَوِيا  ََ  سْتَبِقْ هَذَا وَ كَانَ الْغُ

He said, ‘He raised his head, and there by (close to) his head there was a beardless boy I have 
not seen anyone of a more handsome face than him. He (Al-Mansour) said, ‘If I was one of 
the doors of Hell, I will not precede this one!’, and the boy was Alawite, Husayni (from the 
lineage) of Ali-asws and Al-Husayn-asws.  

مُ سَألَْتُكَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بَِِقِ  آبَائِي إِلَِّ عَفَوْتَ عَنِِ   ََ  فَ قَالَ لَهُ الْغُ
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The boy said to him, ‘I ask you, O commander of the faithful, by the right of my forefathers-asws, 
please pardon me!’  

مٍ لََْ أعَْلَمْهُ فإَِذَا هُوَ كَأنََّهُ طَيْرٌ قَدْ فأََبََ ذَلِكَ وَ أَ  ََ ا مَدَّ يَدَهُ حَرَّكَ شَفَتَيْهِ بِكَ  ارَ مِنْهُ  طَ مَرَ الْمَرْزُبَانَ بِهِ فَ لَمَّ

But he (Al-Mansour) refused that and ordered the night with it, When he extended his hand, 
he (the boy) moved his lips with a speech I did not know. Behold, he was as if like a bird and 
flew away from him.  

مٍ فَ قُلْتُ أقَْسَمْتُ عَلَيْكَ بَِِقِ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ لَمَّا عَلَّمْتَ  مَ قاَلَ الْأَعْمَشُ فَمَرَّ عَلَيَّ بَ عْدَ أياَّ ََ  نِِ الْكَ

Al-Amsh said, ‘He (the boy) passed by me after some days. I said, ‘I vow to you by the right of 
Amir Al-Momineen-asws, teach me the speech!’ 

عَاءُ الَّذِي دَعَا بِهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع لَمَّ   لََِّّ ص وَ هُوَ فِراَشِ رَسُولِ ا ا نََمَ عَلَىفَ قَالَ ذَاكَ دُعَاءُ الْمِحْنَةِ لنََا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ هُوَ الدُّ

He said, ‘That is a supplicate of the trial for us-asws, People-asws of the Household, and it is the 
supplication which Amir Al-Momineen-asws had supplicated with when he-asws had slept upon 
the bed of Rasool-Allah-saww, and it is: -  

يرٌ يُ رْشَى يَا مَنْ ليَْسَ لَهُ نَدِيٌم يَ غْشَى يَا مَنْ ليَْسَ لهَُ  ليَْسَ لهَُ وَزِ يَا مَنْ ليَْسَ مَعَهُ رَبٌّ يدُْعَى يَا مَنْ ليَْسَ فَ وْقَهُ خَالِقٌ يَُْشَى يَا مَنْ ليَْسَ دُونهَُ إلَِهٌ يُ تَّقَى يَا مَنْ 
نوُبِ إِلَِّ رَحْمَةً وَ  حَاجِبٌ يُ نَادَى يَا مَنْ لَِ   عَفْواً وَ اسْألَْهُ مَا أَحْبَبْتَ فإَِنَّهُ قَريِبٌ مَُِيبٌ  يَ زْدَادُ عَلَى كَثْرَةِ السُّؤَالِ إِلَِّ كَرَماً وَ جُوداً يَا مَنْ لَِ يَ زْدَادُ عَلَى عِظَمِ الذُّ

‘O the One there isn’t any lord with Him-azwj being supplicated to! O the One there isn’t any 
creator above Him-azwj to be fearful of! O the One there isn’t any god besides Him-azwj to fear! 
O the One there isn’t any minister for Him-azwj to bribe! O the One there isn’t any intermediary 
to overcome! O the One there isn’t any guard for him to call out! O the One Who isn’t 
increased upon the frequency of requests except in Benevolence! O the One Who does not 
increase upon the mighty sins except Mercy and Pardon, and I ask Him-azwj what I love, for 
He-azwj is Near, Responding!’ 

عْتُمُوهُ يَ قُولُ شَيْئاً َُ عَنْهُ فَ لَ قاَلَ الْأَعْمَشُ وَ أمََرَ الْمَنْصُورُ في رَجُلٍ بِِمَْرٍ غَلِيظٍ فَحُبِسَ في بَ يْتٍ ليُِنْفِذَ فِيهِ أمَْرَهُ ثَُُّ فتُِ   مْ يوُجَدْ فَ قَالَ الْمَنْصُورُ أَ سََِ

Al-Amsh said, ‘And Al-Mansour ordered regarding a man with a harsh order, so he was 
imprison in a room for his order to be implemented regarding him. Then it was opened but 
he was not found. Al-Mansour said, ‘Have you heard him say anything?’  

عْتُهُ يَ قُولُ يَا مَنْ لَِ إلَِهَ  ََِ نِِ السَّاعَةَ  فَ قَالَ الْمُوكََّلُ سََِ  غَيْرهُُ فأََدْعُوَهُ وَ لَِ رَبَّ سِوَاهُ فأََرْجُوَهُ 

The allocated (guard) said, ‘I heard him saying, ‘O the One there is no god apart from Him-azwj, 
so I would worship him, nor is there any lord besides Him-azwj I can hope to! Rescue me right 
now!’’ 

اهُ.  فَ قَالَ وَ الََِّّ لَقَدِ اسْتَغَاثَ بِكَريٍِم فَ نَجَّ
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He (Al-Mansour) said, ‘By Allah-azwj! He had cried out for Help with a Benevolent One, so He-azwj 
Rescued him!’’656 

قَالَ أَلَِ لَِ تَ قُلْ هَذَا وَ لَكِنْ مَرَّ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع بِرَجُلٍ وَ هُوَ يَدْعُو الَََّّ أنَْ يَ رْزقَُهُ الصَّبَْْ ف َ  ا ع قاَلَ مِشْكَاةُ الْأنَْ وَارِ، مِنْ كِتَابِ الْمَحَاسِنِ عَنِ الر ضَِ  -6
ءِ سَلِ الَََّّ الْعَافِيَةَ وَ الشُّكْرَ عَلَى الْعَافِيَةِ فإَِنَّ الشُّكْرَ عَلَى الْعَافِيَةِ خَيْرٌ مِنَ الصَّ  ََ  بِْْ عَلَى الْبَ

(The book) ‘Masharik Al Anwaar’, from the book ‘Al Mahasin’,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed by a man and he was 
supplicating to Allah-azwj to Grace him the patience. He-asws said: ‘Don’t say this, but ask 
Allah-azwj for the well being and the thanking upon the well being, for the thanking upon the 
bounty is better than the patience upon the affliction! 

 كَانَ مِنْ دُعَاءِ النَّبِِ  ص 

It was from a supplication of the Prophet-saww:  

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ.اللَّهُمَّ إِنِ ِ    أَسْألَُكَ الْعَافِيَةَ وَ الشُّكْرَ عَلَى الْعَافِيَةِ وَ تََاَمَ الْعَافِيَةِ في الدُّ

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the well-being and the thanking upon the well being, and the 
complete well being in the world and the Hereafter!’’657 

نْ يَا تََنَْعُ الْْخِرَةَ. وَ مِنْهُ قاَلَ كَانَ النَّبُِّ ص يَ قُولُ  نْ يَا فإَِنَّ الدُّ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الدُّ

And from him-asws, said: ‘The Prophet-saww said: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-saww from 
the world, for the world prevents the Hereafter!’’658 

 أنََّهُ كَانَ يَ قُولُ في دُعَائهِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع

And from Abu Abdullah-asws, he-asws had said in his-asws supplication: 

مْتَ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ قَدَركَِ وَ التَّسْلِيمِ لِأَمْركَِ حَتََّّ لَِ أُحِبَّ تَ عْجِيلَ مَا أَخَّرْتَ وَ لَِ تََْخِيرَ اللَّهُمَّ مُنَّ عَلَيَّ بِالتَّوكَُّلِ عَلَيْكَ وَ التَّفْوِيضِ إلِيَْكَ وَ الر ضَِا بِ  . مَا قَدَّ  

‘O Allah-azwj! Confer upon me-asws with the relying upon You-azwj, and the inclining to You-azwj, 
and being satisfied Your-azwj Pre-determination, and the submitting to Your-azwj Command until 
I-asws don’t love hastening of what You-azwj have Delayed, nor delaying of what You-azwj Bring 
forwards, O Lord-azwj of the worlds!’’659 

  

                                                      
656 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 5 
657 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 6 a 
658 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 6 b 
659 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 109 H 6 c 
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 أدعية الرزق 110باب 

CHAPTER 110 – SUPPLICATION FOR THE SUSTENANCE 

 .عَلْ لَكُمْ جَنَّاتٍ وَ يَجْعَلْ لَكُمْ أَنُْاراً بنَِيَْ وَ يجَْ  فَ قُلْتُ اسْتَغْفِرُوا رَبَّكُمْ إِنَّهُ كانَ غَفَّاراً يُ رْسِلِ السَّماءَ عَلَيْكُمْ مِدْراراً وَ يَُدِْدكُْمْ بِِمَْوالٍ وَ  الْيات نوح

The Verses – (Surah) Nuh-as: So I said: ‘Seek Forgiveness of your Lord, He would always be 
Forgiving [71:10] He will Send the sky unto you pouring (with rain) [71:11] And Assist you 
with wealth and sons, and Make gardens for you, and Make rivers for you [71:12]. 

دِ فَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ إِذَا غَدَوْتَ في حَاجَتِكَ بَ عْدَ أَنْ تُصَلِ يَ الْغَدَاةَ بَ عْدَ ا ونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ ب، قرب الْسناد هَارُ  -1 لتَّشَهُّ
لًِ طيَِ باً وَ أعَْطِنِِ فِيمَا تَ رْزقُُنِِ الْعَافِيَةَ تَ قُولُ غَدَوْتُ ألَْتَمِسُ مِنْ فَضْلِكَ كَمَا أمََرْتَنِِ فاَرْزقُْنِِ مِنْ فَضْلِكَ رزِْقاً  ََ ثَ مَرَّاتٍ حَ  . ذَلِكَ ََََ

(The book) ‘Qurb Al Isnad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From his-asws father-asws having said: ‘When go regarding your need after having prayed the 
morning Salat after (performing) the Tashahhud, say, ‘O Allah-azwj! I am going to seek from 
Your-azwj Grace just as You-azwj have Commanded me, so Sustain me from Your-azwj Grace, 
Permissible sustenance, and Give me the well being in what You-azwj Sustain me!’ – saying it 
three times’’.660 

لِ  ركَْعَتَ  قاَلَ  ارِ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ في طلََبِ الر زِْقِ فَ قَالَ لَهُ ص       َ عْتُ جَعْفَراً يَُلِْي عَلَى بَ عْضِ التُّجَّ دِ قُ لْتَ تَ وَجَّهْتُ يِْْ مَ وَ سََِ هُّ ئْتَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنَ التَّش       َ تََّ ش       ِ
ََ حَوْلٍ مِنِِ  وَ لَِ قُ وَّةٍ وَ لَكِنْ بَِِوْلِكَ يَا رَبِ  وَ قُ وَّتِكَ أبَْ رأَُ إلِيَْكَ مِنَ الْْوَْلِ وَ الْقُوَّةِ  بَِِوْلِ الََِّّ وَ قُ وَّتهِِ   لَِّ مَا قَ وَّيْ تَنِِ إِ  بِ

He said, ‘And I heard Ja’far-asws dictating upon one the traders from the people of Al-Kufa, he 
had sought the sustenance. He-asws said to him: ‘Pray two units Salat whenever you desire to. 
When you are free from (performing) the Tashahhud, say, ‘I divert by the Might of Allah-azwj 
and His-azwj Strength without any might nor strength from me, but You-azwj Might, O Lord-azwj 
and Your-azwj Strength! I disavow (from all but) to You-azwj from the might and the strength 
except what You-azwj have Strengthened me (with)! 

لًِ طيَِ باً مُبَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَ ركََةَ هَذَا الْيَوْمِ وَ أَسْألَُكَ بَ ركََةَ أهَْلِهِ وَ أَسْألَُ  ََ اركَاً تَسُوقهُُ إِلَيَّ في عَافِيَةٍ بَِِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ كَ أَنْ تَ رْزقَُنِِ مِنْ فَضْلِكَ رزِْقاً وَاسِعاً حَ
ثَ مَرَّاتٍ   .أنَََ خَافِضٌ في عَافِيَةٍ تَ قُولُ ذَلِكَ ََََ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for Blessings of this day, and I ask You-azwj for Blessings of its people, 
and I ask You-azwj to Sustain me from Your-azwj vast Grace, Permissible, good, Blessed, Ushering 
it to me in well being, by Your-azwj Might and Your-azwj Strength, while I am dwelling in well 
being!’ – saying it three times’’.661 

هِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ أبَيِهِ أَحْمَدَ بْنِ عَامِرٍ  -2  في كُلِ  مَنْ قاَلَ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنْ عَمِ 
ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ الْمُبِيُْ اسْتَجْلَبَ بِهِ الْغِنَى وَ اسْتَدْفَعَ بِهِ الْفَقْرَ وَ سَدَّ عَنْهُ بَابَ النَّ يَ وْمٍ مِائةََ مَرَّةٍ لَِ إلَِهَ إِ  َُ لَهُ بَابَ الُْنََّةِ.لَِّ الََّّ  ارِ وَ اسْتَفْتَ
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi- Al Fahham, from his uncle, from Abdullah Bin Ahmad, from his 
father Ahmad Bin Aamir,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘One who 

says one hundred times during every day, ‘ ُْكُ الَْْقُّ الْمُبِي ُ الْمَل     ِ هَ إِلَِّ الََّّ  There is no god except‘ ’لَِ إلِ     َ

Allah-azwj, the King, the Manifest Truth!’, he will attract the riches by it and repel the poverty 
by it, and the door of Hellfire will be closed from him, and the door of Paradise will be opened 
for him!’’662 

نَانُِّ عَنِ الْ  -3 لْتُ لِأَبِ الَْْسَنِ مُوسَى ع لِأَيِ  عِلَّةٍ يُسْتَحَبُّ ق ُ  عَلَوِيِ  عَنِ الْفَزاَريِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ مُقْبِلٍ قاَلَ ع، علل الشرائع السِ 
عَ الْأَذَانَ أنَْ يَ قُولَ كَمَا يَ قُولُ الْمُؤَذِ نُ وَ إِنْ كَانَ عَلَ  نْسَانِ إِذَا سََِ  ى الْبَوْلِ وَ الْغَائِطِ لِلَِْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Al Sinany, from Al Alawy, from Al Fazary, from Ja’far Bin Suleyman, from Suleyman 
Bin Muqbil who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘For which reason is it obligated for the person when he 
hears the Azaan, that he should be saying just as the Muezzin says, and even if he was upon 
the urination and the defecation?’  

 .قاَلَ إِنَّ ذَلِكَ يزَيِدُ في الر زِْقِ 

He-asws said: ‘That increases in the sustenance’’.663 

دِ بْنِ عُمَرَ رَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَبْ َو، َواب الأعمال أَبِ عَنْ أَحمَْ  -4 َُُمَّ هِ  مَنْ كَتَبَ عَلَى  دِ الََِّّ ع قاَلَ دَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ عَمْرِو بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَمِ 
ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  خَاتََِهِ   .فَقْرِ الْمُدْقِعِ أَسْتَغْفِرُ الَََّّ أمَِنَ مِنَ الْ  ما شاءَ الََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Amro Bin Ali, from his 
uncle Muhammad Bin Umar,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘One who writes (engraves) upon his ring,                  

تَغْفِرُ الَََّّ ‘ ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  أَس  ْ -Whatever Allah-azwj Desires! There is no strength except with Allah‘ ’ما ش  اءَ الََّّ

azwj!’ God willing, there is no power except in God, I ask forgiveness from God, would be secure 
from the extreme poverty’’.664 

لْيُكْثِرْ مِنْ قَ وْلِ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ مَنْ أَلََّ عَلَيْهِ الْفَقْرُ ف َ  سن، المحاسن النَّوْفلَِيُّ عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص -5
ُ عَنْهُ الْفَقْرَ   .يَ نْفِي الََّّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One the 
poverty is persistent upon him, let him frequent from the words, ‘There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj will Negate the poverty from him’’.665 

                                                      
662 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 110 H 2 
663 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 110 H 3 
664 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 110 H 4 
665 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 110 H 5 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 462 of 733 

دٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص -6 َُُمَّ ًَ فَ قَالَ مَا بَطَّأَ بِكَ عَ وَ  شي، تفسير العياشي عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ   نَّا قَدْ فَ قَدَ رَجُ

Tafseer Al Ayyashi – From Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Prophet-saww 
said, and he-saww was missing a man. He-saww said: ‘What held you back from us?’  

 الْعِيَالُ  فَ قَالَ السُّقْمُ وَ 

He said, ‘The sickness and the dependants!’ 

الَْْيِ  الَّذِي لَِ لََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ تَ وكََّلْتُ عَلَى لَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ باِ فَ قَالَ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ بِكَلِمَاتٍ تَدْعُو بِِِنَّ يُذْهِبِ الََُّّ عَنْكَ السُّقْمَ وَ يَ نْفِي عَنْكَ الْفَقْرَ لَِ حَوْ 
 .هُ تَكْبِيراً لذُّلِ  وَ كَبْ ِْ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ وَلَداً وَ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ في الْمُلْكِ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ وَليٌّ مِنَ ا يََوُتُ 

He-saww said: ‘I-saww shall teach you phrases you can supplicate with these, Allah-azwj will 
Remove the sickness from you and Negate the poverty from you, ‘There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! I rely upon Allah-azwj the Living 
Who does not die. ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not 
happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a 
Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ 
[17:111]’’.666 

عْتَ الْأَذَانَ كَمَا ي ُ  زْقِ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ مكا، مكارم الأخَق في طلََبِ الر ِ  -7  ؤَذِ نُ الْمُؤَذِ نُ.شَكَا رَجُلٌ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع الْفَقْرَ قاَلَ أذَِ نْ كُلَّمَا سََِ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

Regarding seeking the sustenance, from Al-Reza-asws having said: ‘A man complained to Abu 
Abdullah-asws of poverty. He-asws said: ‘Proclaim Azaan every time you hear the Azaan just as 
the Muezzin proclaims’’.667 

ِِ فَأَظْهِ  عَنِ الصَّادِقِ ع  كَانَ قَريِباً فأََعْطِنِيهِ وَ إِنْ كَانَ قَدْ أعَْطيَْتَنِيهِ رْهُ وَ إِنْ كَانَ بعَِيداً فَ قَر بِْهُ وَ إِنْ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَ رزِْقِي في السَّمَاءِ فأَنَْزلِْهُ وَ إِنْ كَانَ في الْأَرْ
 .فَ بَاركِْ لي فِيهِ وَ جَنِ بْنِِ عَلَيْهِ الْمَعَاصِيَ وَ الرَّدَى

From Al-Sadiq-asws: ‘O Allah-azwj! If my sustenance was in the sky, Send it down, and if it was in 
the earth, Reveal it, and if it was remote, Draw it near, and if it was near, Give it, and if You-azwj 
have Given it, then Bless for me in it, and Keep me aside from the disobedience and the 
regress!’’668 

ةُ عَ   -8 ٍُ عَنْ رَجُلٍ مِنَ الُْعَْفَريِِ يَْ قاَلَ كا، الكافي الْعِدَّ الِ هْلٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ الْمُبَارَكِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ ص      َ انَ بِالْمَدِينَةِ عِنْدَنََ رَجُلٌ يُكْنَى أبََا الْقَمْقَامِ وَ  كَ   نْ س      َ
َُُارَفاً فأَتََى أبََا الَْْسَنِ ع فَشَكَا إلِيَْهِ حِرْفَ تَهُ وَ   أَخْبَْهَُ أنََّهُ لَِ يَ تَوَجَّهُ في حَاجَةٍ لَهُ فَ تُقْضَى لَهُ كَانَ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Yahya Bin Al Mubarak, from Ibrahim Bin Salih, from a man 
from Al Jafareyn wo said,  

‘At Al-Medina there was a man teknonymed as ‘Abu Al-Qamqam’, and he was skilful. He came 
to Abu Al-Hassan-asws. He complained to him-asws of his craft and informed him-asws that he does 
not head regarding any need of his and it gets fulfilled for him.  

ةِ الْفَجْرِ سُبْحَانَ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ بَِِمْدِهِ أَسْتَغْفِرُ الَََّّ وَ أتَُوبُ إلِيَْهِ وَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الَْْسَنِ ع قُلْ في آخِرِ دُعَائِكَ مِ  ََ  أَسْألَهُُ مِنْ فَضْلِهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ  نْ صَ

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Say in the end of your supplication of Al-Fajr Salat, ‘Glory be 
to Allah-azwj the Magnificent, and with His-azwj Praise! I seek Forgiveness of Allah-azwj and I 
repent to Him-azwj, and I ask Him-azwj from His-azwj Grace!’ – ten times’.  

ًَ حَتََّّ وَ  ًَ مِ قاَلَ أبَوُ الْقَمْقَامِ فَ لَزمِْتُ ذَلِكَ فَ وَ الََِّّ مَا لبَِثْتُ إِلَِّ قلَِي نْ قَ وْمِي مَاتَ وَ لََْ يُ عْرَفْ لَهُ وَارِثٌ غَيْرِي رَدَ عَلَيَّ قَ وْمٌ مِنَ الْبَادِيةَِ فأََخْبَْوُنِ أَنَّ رَجُ
 .فاَنْطلََقْتُ فَ قَبَضْتُ مِيراََهَُ وَ أنَََ مُسْتَغْنٍ 

Abu Al-Qamqam said, ‘I necessitated that. By Allah-azwj! I did not wait except a little until a 
group arrive to me from the valleys. They informed me that a man from my people had died, 
and no inheritor had been recognised for him apart from me. So, I went and took possession 
of his inheritance, and I became rich’’.669 

اءِ قاَلَ كا، الك  -9 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْفَضْلِ عَنْ أَبِ عَمْروٍ الَْْذَّ  فَكَتَبْتُ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَكَتَبَ إِلَيَّ سَاءَتْ حَالي  افي الْعِدَّ
 قَ وْمِهِ  إِنََّ أرَْسَلْنا نوُحاً إِلَ أدَِمْ قِراَءَةَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ali Bin Suleyman, from Ahmad Bin Al Fazl, from Abu Amro Al 
Haza’a who said, 

‘My situation worsened, so I wrote to Abu Ja’far-asws. He-asws wrote to me: ‘Constantly read 
Surah Nuh-as!’ 

 حَوْلًِ كَمَا أمََرْتَنِِ وَ لََْ أرََ شَيْئاً  قَ وْمِهِ  إِنََّ أرَْسَلْنا نوُحاً إِلَ لَمْ أرََ شَيْئاً فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أُخْبْهُُ بِسُوءِ حَالي وَ أَنِ ِ قَدْ قَ رأَْتُ قاَلَ فَ قَرأَْتَُاَ حَوْلًِ ف َ 

He (the narrator) said, ‘I read it for a year but did not see anything (change). I wrote to him-asws 
informing him-asws of my evil state, and that I had read Surah Nuh-as for a year just as he-asws 
had instructed me and did not see anything (change).  

ََ لَكَ الْْوَْلُ فاَنْ تَقِلْ مِنْهَا إِلََ قِراَءَ   ةِ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ قاَلَ فَكَتَبَ إِلَيَّ قَدْ وَ

He (the narrator) said, ‘He-asws wrote to me: ‘A year has been fulfilled for you, so transfer from 
it to reading Surah Al Qadr’.  

ى عَنِِ   يراً حَتََّّ بَ عَثَ إِلَيَّ ابْنُ أَبِ دَاوُدَ فَ قَض    َ رَةِ في وكَِالتَِهِ ببَِابِ ]كَ  قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَمَا كَانَ إِلَِّ يَس    ِ ءَ[  دَيْنِِ وَ أَجْرَى عَلَيَّ وَ عَلَى عِيَالي وَ وَجَّهَنِِ إِلََ الْبَص    ْ ََّ
 كلتا وَ أَجْرَى عَلَيَّ خََْسَمِائَةِ دِرْهَمٍ 
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He (the narrator) said, ‘I did it. It was not except a little until Ibn Abu Dawood sent (someone) 
to me. He paid off my debts on my behalf, and flowed (wealth) upon me and upon my 
dependants, and diverted me to Al-Basrah in his protection at Baab Kala’a, and flowed upon 
me five hundred Dirhams. 

رَةِ عَلَى يَدَيْ عَلِيِ  بْنِ مَ  ألَْتُ أبََاكَ عَنْ كَذَا وَ كَذَاوَ كَتَبْتُ مِنَ الْبَص    ْ لَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ أَنِ ِ كُنْتُ س    َ نِ ص    َ كَوْتُ كَذَا وَ كَذَا وَ أَنِ ِ قَدْ  هْزيَِارَ إِلََ أَبِ الَْْس    َ وَ ش    َ
نَعُ في قِراَءَةِ إِنََّ  رُ عَلَيْهَا وَحْدَهَ قُ لْتُ الَّذِي أَحْبَبْتُ فأََحْبَبْتُ أنَْ تُُْبَْنِ يَا مَوْلَِيَ كَيْفَ أَص    ْ اَ حَدٌّ  أنَْ زلَْنَاهُ أقَْ تَص    ِ ََ ي وَ غَيْرهَِا أمَْ أقَْ رأَُ مَعَهَا غَيْرهََا أمَْ  ا في فَ راَئِض    ِ

 أعَْمَلُ بِهِ 

And I wrote from Al-Basra (sending the letter) upon the hands of Ali Bin Mahziyar to Abu Al-
Hassan-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, ‘I had asked your-asws father-asws 
about such and such, and I had complained of such and such, and I had said which I loved. I 
would love it if you-asws could inform me, O my Master, how I should deal regarding reading 
of Surah Al Qadr. Shall I shorter upon it alone in my obligatory salat and others, or should I 
regarding something else with it, or is there a limit I should be acting with?’ 

 ةَ مَرَّةٍ.طَوِيلَةً وَ يُجْزيِكَ مِنْ قِراَءَةِ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ يَ وْمَكَ وَ ليَْلَتَكَ مِائَ  فَ وَقَّعَ ع وَ قَ رأَْتُ التَّوْقِيعَ لَِ تَدعَْ مِنَ الْقُرْآنِ قَصِيرةًَ وَ لَِ 

He-asws signed, and I read the note: ‘Do not leave from the Quran, neither short nor long, and 
it would suffice you from reading Surah Al Qadr one hundred times in your day and your 
night’’.670 

ظَهَرَتْ عَلَيْهِ النِ عْمَةُ فَ لْيُكْثِرْ ذِكْرَ الْْمَْدُ لََِّّ وَ مَنْ   مَنْ   صكا، الكافي عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ   -10
  الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ يُ نْفَى عَنْهُ الْفَقْرُ. إِلَِّ بِالََِّّ تْ هُُِومُهُ فَ عَلَيْهِ بِالِسْتِغْفَارِ وَ مَنْ أَلََّ عَلَيْهِ الْفَقْرُ فَ لْيُكْثِرْ مِنْ قَ وْلِ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ كَثرَُ 

(The book) ‘Al Kafi’- Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One upon whom the bounty 
appears, let him frequent mentioning the Praise of Allah-azwj, and one whose worries a lot, 
upon him to seek Forgiveness, and one the poverty is persistent upon, let him frequent from 
the words, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent’, the poverty will be negated from him’’.671 

ًَ مِنَ الْأنَْصَارِ فَ قَالَ مَا غَيَّبَكَ عَنَّ  وَ قاَلَ   افَ قَدَ النَّبُِّ ص رَجُ

And he said, ‘The Prophet-saww missed a man from the Helpers. He-saww said: ‘What made you 
absent from us?’  

 فَ قَالَ الْفَقْرُ يَا رَسُولَ الََِّّ وَ طُولُ السُّقْمِ 

He said, ‘The poverty, O Rasool-Allah-saww, and the prolonged sickness!’ 
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ماً إِذَا قُ لْتَهُ ذَهَبَ عَنْكَ الْفَقْرُ وَ السُّقْمُ فَ قَالَ لَهُ رَ  ََ  سُولُ الََِّّ ص أَ لَِ أعَُلِ مُكَ كَ

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Shall I teach you a phrase, when you said it, Allah-azwj Remove 
the poverty and the sickness from you?’  

 ولَ الََِّّ فَ قَالَ بَ لَى يَا رَسُ 

He said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

يْتَ فَ قُلْ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ تَ وكََّلْتُ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي لَِ  بَحْتَ وَ أمَْس    َ ريِكٌ في   لََِّّ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ وَلَداً وَ لََْ يَكُنْ لَهُ الْْمَْدُ   يََوُتُ وَ فَ قَالَ إِذَا أَص    ْ ش    َ
هُْ تَكْبِيراً   الْمُلْكِ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ وَليٌّ مِنَ الذُّلِ  وَ كَبِْ 

He-saww said: ‘When it is morning and evening, say, ‘There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj! I rely upon the Living Who does not die, and ‘The Praise is for Allah, Who did 
not Take a son, and there does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and 
there does not happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His 
Greatness with exclamations’ [17:111]’’. 

مٍ حَتََّّ ذَهَبَ عَنِِ  الْفَقْرُ وَ السُّقْمُ فَ قَالَ الرَّجُلُ ف َ  َةََ أياَّ  .وَ الََِّّ مَا قُ لْتُهُ إِلَِّ ََََ

The man said, ‘By Allah-azwj! I had not said it except for three days until Allah-azwj Removed the 
poverty and the sickness away from me!’’672 

، عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ دَعَوَاتُ الرَّ  -11  مَنْ لََْ يَسْأَلِ الَََّّ مِنْ فَضْلِهِ افْ تَقَرَ  اوَنْدِيِ 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘One who does not ask Allah-azwj 
from His-azwj Grace will be impoverished!’ 

لًِ  ََ عاً حَ لِ رزِْقاً وَاس  ِ لِ الْمُفْض  ِ عِ الْفَاض  ِ لِكَ الْوَاس  ِ ألَُكَ مِنْ فَض  ْ غاً لِلْْخِرَةِ وَ مِنْ دُعَائهِِمْ ع اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَس  ْ ََ ب اً مِنْ غَيْرِ مَنٍ  طيَِ باً بَ ب اً ص  َ نْ يَا هَنِيئاً مَريِئاً ص  َ  وَ الدُّ
لًِ مِنْ وَاسِعِكَ تُ غْنِينِِ بِهِ مِنْ أَحَدٍ  ََ  إِلَِّ سَعَةً مِنْ فَضْلِكَ وَ طيَِ باً مِنْ رزِْقِكَ وَ حَ

And it is from their-asws supplications: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj from You-azwj vast Grace, the 
bountiful, the Gracious vast sustenance, Permissible, good, extensive, for the Hereafter and 
the world, welcoming, pleasant, pouring, pouring from without a conferment from anyone 
except vastness from Your-azwj Grace, and goodly from Your-azwj sustenance, and Permissible 
from Your-azwj Capaciousness, enriching me by it! 

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى عَنْ فَضْلِكَ أَسْأَلُ وَ مِنْ يَدِكَ الْمَلَْْى أَسْأَلُ وَ مِنْ خِيَرتَِكَ أَسْأَلُ يَا مَنْ بيَِدِهِ الَْْيْرُ 

From Your-azwj Grace I ask, and from Your-azwj Full Hand I ask, and from Your-azwj goodness I 
Ask! O One in Whose Hand is the goodness, and He-azwj is Able upon all things!’ 
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تَِْ  قْ تَارِ فأََس   ْ ارِ وَ لَِ تَ بْتَذِلْ جَاهِي بِالِْْ نْ وَجْهِي بِالْيَس   َ راَرَ خَلْ زقَِ طاَلِبِ رزِْقِكَ وَ مِنْ دُعَاءِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع اللَّهُمَّ ص   ُ تَعْطِفَ ش   ِ قِكَ وَ أبُْ تَلَى بَِِمْدِ مَنْ  وَ أَس   ْ
عْطاَءِ وَ الْمَنْعِ   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى أعَْطاَنِ وَ أفُْ تَتََُ بِذَمِ  مَنْ مَنَعَنِِ وَ أنَْتَ مِنْ وَراَءِ ذَلِكَ وَليُّ الِْْ

And from a supplication of Amir Al-Momineen-asws: ‘O Allah-azwj! Fortify my face with the 
easiness and do not Abase my honour with the impoverishment so I would seek sustenance 
from a seeker of Your-azwj sustenance, and seek compassion of Your-azwj evil creatures, and 
please with praising the one who gives me, and be tempted to condemn the one who refuses 
me, while behind that You-azwj are in charge of the giving and the refusing! You-azwj are Able 
upon all things! 

ََِعُهَا مِنْ وَ   دَائِعِ نعَِمِكَ عِنْدِي.اللَّهُمَّ اجْعَلْ نَ فْسِي أوََّلَ كَريَةٍَ تَ نْتَزعُِهَا مِنْ كَراَئمِِي وَ أوََّلَ وَدِيعَةٍ تَ رْ

O Allah-azwj! Make my soul to be the first noble thing You-azwj Snatch from my noble things, 
and the first deposit Your-azwj Return from my deposits of You-azwj bounties with me!’’673 

اعِي، عَنِ الصَّادِقِ ع -12 ةُ الدَّ َُُمَّ لِطلََ  عُدَّ دٍ وَ أَنْ تَ رْزقَُنِِ بِ الر زِْقِ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا الََُّّ أَسْألَُكَ بَِِقِ  مَنْ حَقُّهُ عَلَيْكَ عَظِيمٌ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  َُُمَّ دٍ وَ آلِ 
 مِنْ رزِْقِكَ. الْعَمَلَ بَّاَ عَلَّمْتَنِِ مِنْ مَعْرفَِةِ حَقِ كَ وَ أنَْ تَ بْسُطَ عَلَيَّ مَا حَظَرْتَ 

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘From Al-Sadiq-asws for seeking the sustenance: ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! I ask 
You-azwj by the right of the one whose right upon You-azwj is might, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Grace me to work with what 
You-azwj have Taught me from recognising Your-azwj right, and to Extend upon me what is 
present from Your-azwj sustenance!’’674 

 ةُ رَسُولَ الََِّّ ص ذَاتَ يَ وْمٍ فَ قَالَ يَا بُ نَيَّةِ أَ لَِ أزَُوِ دُكِ زاَرَتْ فاَطِمَ  مِصْبَاحُ الْأنَْ وَارِ، عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -13

(The book) ‘Misbah Al Anwaar’ –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘(Syeda) Fatima-asws visited Rasool-Allah-saww one day. He-saww 
said: ‘O daughter-asws! Shall I-saww provide you-asws?’  

 قاَلَتْ بَ لَى يَا رَسُولَ الََِّّ 

She-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ُ رَب ُّنَا وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ  يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ الْفُرْقاَنِ فاَلِقُ الَْْبِ  وَ النَّوَى أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَ فَ قَالَ قُولي الََّّ َِْ   كُلِ  دَابَّةٍ أنَْتَ آخِذٌ بنَِاصِيَتِهَار ِ ءٍ مُنْزلُِ التَّوْراَةِ وَ الِْْ

He-saww said: ‘Say: ‘Our Lord-azwj and Lord-azwj of all things! Revealer of the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Furqan (Quran)! Splitter of the seed and the kernel! I seek 
Refuge with You-azwj from evil of every animal You-azwj Seize with its forelock!  
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يْنَ وَ طِنُ فَ لَيْسَ دُونَكَ أَحَدٌ اقْضِ عَنِِ  الدَّ أَحَدٌ وَ أنَْتَ الْبَا أنَْتَ الْأَوَّلُ فَ لَيْسَ قَ بْلَكَ أَحَدٌ وَ أنَْتَ الْْخِرُ فَ لَيْسَ بَ عْدَكَ أَحَدٌ وَ أنَْتَ الظَّاهِرُ فَ لَيْسَ فَ وْقَكَ 
 أغَْنِنِِ مِنَ الْفَقْرِ.

You-azwj are the First, so there was anyone before You-azwj, and You-azwj are the Last, so there 
will not be anyone after You-azwj, and You-azwj are the apparent (exterior), so there isn’t anyone 
above You-azwj, and You-azwj are the hidden (interior), so there isn’t anyone inside You-azwj! Pay 
off the debts of my behalf and Enrich me from the poverty!’’675 

للَّهُمَّ قَ وِ نِ عَلَى مَا خَلَقْتَنِِ لَهُ وَ لَِ الر زِْقِ إِلَِّ مِنْكَ ادُعَاءٌ اللَّهُمَّ كَمَا صُنْتَ وَجْهِي عَنِ السُّجُودِ إِلَِّ لَكَ فَصُنْهُ عَنْ طلََبِ  ق، الكتاب العتيق الغروي   -14
 تَشْغَلْنِِ بَّاَ تَكَفَّلْتَ لي بِهِ وَ اعْصِمْنِِ مَِّا تُ عَاقِبُنِِ عَلَيْهِ.

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A supplication – ‘O Allah-azwj! Just as You-azwj have Fortified my face from the Sajdah except to 
You-azwj, Fortify it from seeking the sustenance except from You-azwj! O Allah-azwj! Strengthen 
me upon what You-azwj have Created me for, and do not Pre-occupy me with what You-azwj 
have already Guaranteed for me with, and Fortify me from what You-azwj are to Punish me 
upon it!’’676 

نَاتِ  ق، الكتاب العتيق الغروي   -15 كْرِ لِطلََبِ الر زِْقِ يَا مَنْ لَِ يزَيِدُ مُلْكَهُ حَس  َ جْدَةِ الش  ُّ يِ ئَاتِ وَ لَِ يَ نْقُصُ خَزاَئنَِهُ غِنَ  دُعَاءٌ في س  َ ينُهُ س  َ يَ وَ لَِ اوَ لَِ تَش  ِ
 يزَيِدُ فِيهَا فَ قْريِ

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘A supplication during Sajdah of thanks to seek the sustenance- ‘O One Who my good deeds 
do not increase His-azwj Kingdom, and my evil deeds do not disgrace it, nor does Enriching me 
reduce His-azwj treasures nor does my poverty increase in it! 

دٍ وَ أََبِْتْ رَجَاءَكَ في قَ لْبِ وَ اقْطَعْ رَجَائِي عَمَّنْ سِوَاكَ حَتََّّ لَِ أرَْجُ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ كَ وَ لَِ أَ صَلِ  عَلَى  َِقَ إِ وَ إِلَِّ إِياَّ لَِّ بِكَ وَ لَِ أتََّكِلَ خَافَ إِلَِّ مِنْكَ وَ لَِ أَ
مَ الدُّ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ أياَّ ينِ وَ الدُّ   الرَّاحِمِيَْ.نْ يَا بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ إِلَِّ عَلَيْكَ وَ أَجِرْنِ مِنْ تَِْوِيلِ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ عَلَيَّ في الدِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Affirm in my 
heart hoping to You-azwj, and Cut off my hopes from the ones besides You-azwj until I do not 
hope except to You-azwj, and I do not fear except from You-azwj, and I don’t trust except with 
You-azwj, and I do not rely except upon You-azwj, and Shelter me from transfer of what You-azwj 
have Favoured with upon me in the religion and the world and the Hereafter, by Your-azwj 
Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’677 

مِ بْنِ بُ رَيْدٍ عَنْ أبَيِهِ  -16 يَاءَ الْيَوْمَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ كَانَ الْْاَلُ  قاَلَ ختص، الْختص  اص عَنِ الْقَاس  ِ ناً وَ إِنَّ الْأَش  ْ  حَس  َ
ةٌَ   مُتَغَيرِ 
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(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – from Al Qasim Bin Yazeed, from his father who said,   

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I was of a good state 
and today the things have changed (for the worse)!’ 

ائِدِكَ بِعَش   َ  ادَةً مِنْ وَس   َ بْهَا فبَِعْ وِس   َ رَةَ دَراَهِمَ فإَِنْ لََْ تُص   ِ مُْ طَعَاماً فإَِذَا راَهِمَ ثَُُّ ادْ رَةِ دَ فَ قَالَ إِذَا قَدِمْتَ الْكُوفَةَ فاَطْلُبْ عَش   َ ََ نَعْ  حَابِكَ وَ اص   ْ رَةً مِنْ أَص   ْ عُ عَش   َ
مُْ فَ يَدْعُوا الَََّّ لَكَ  َْ  أَكَلُوا فاَسْأَ

He-asws said: ‘When you proceed to Al-Kufa, seek ten Dirhams. If you cannot attain these, sell 
a pillow from your pillows for ten Dirhams, then invite ten of our companions and make a 
meal for them. When they have eaten, ask them so supplicate to Allah-azwj for you!’ 

ا شَرَةِ دَراَهِمَ كَمَا قاَلَ وَ جَ قاَلَ فَ قَدِمْتُ الْكُوفَةَ فَطلََبْتُ عَشَرَةَ دَراَهِمَ فَ لَمْ أقَْدِرْ عَلَيْهَا حَتََّّ بِعْتُ وِسَادَةً لي بعَِ  مُْ طَعَاماً وَ دَعَوْتُ أَصْحَابِ عَشَرَةً فَ لَمَّ ََ عَلْتُ 
نْ يَا.  أَكَلُوا سَألَْتُهُمْ أنَْ يَدْعُوا الَََّّ لي فَمَا مَكَثْتُ حَتََّّ مَالَتْ عَلَيَّ الدُّ

He (the narrator) said, ‘I arrived at Al-Kufa and sought ten Dirhams, but I was not able upon it 
until I had sold a pillow of mine for ten Dirhams just as he-asws had said, and made a meal for 
them, and invited ten of my companions. When they had eating, I ask them to supplicate to 
Allah-azwj for me. I did not wait (long) until the world inclined towards me’’.678 

ا تَ فَضَّلْتَ بِهِ عَلَيْهِمْ وَ ضَمِنْتَ مَِّ  دُعَاءُ الر زِْقِ مَرْوِيٌّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا اللَّهُمَّ سَألَْتَ عِبَادَكَ قَ رْضاً  ق، الكتاب العتيق الغروي   -17
مُْ فَ ََُ  ََ  انَتْ حَاجَتُهُ إلِيَْهِمْ الْوَيْلُ لِمَنْ كَ مْ مِنْهُ خَلَفاً وَ وَعَدْتََمُْ عَلَيْهِ وَعْداً حَسَناً فَ بَخِلُوا عَنْكَ فَكَيْفَ بَّنَْ هُوَ دُونَكَ إِذَا سَأَ

(The book) ‘Kitab Al Garwy’ –  

A supplication for the sustenance reported from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon them-asws: ‘O Allah-azwj! You-azwj Asked Your-azwj servants for a loan from 
what You-azwj had Graced with upon them, and You-azwj Guaranteed a replacement for them 
from it, and Promised upon them a goodly Promised. But they were stingy from You-azwj, so 
how would it be from the one who is below You-azwj when one asks them? So, the woe be for 
the one whose need was to them! 

نْفاقِ  مْ لَوْ يََلِْكُونَ خَزاَئِنَ رَحْمتَِكَ لَأَمْسَكُوافأََعُوذُ بِكَ يَا سَيِ دِي أنَْ تَكِلَنِِ إِلََ أَحَدٍ مِنْهُمْ فإَِنَُُّ  نْسانُ قَ تُوراً  بَّاَ وَصَفْتَهُمْ  خَشْيَةَ الِْْ  وَ كانَ الِْْ

I seek Refuge with You-azwj, O my Chief, from Your-azwj Allocating me to anyone of them, for 
them, if they were controlling treasures of Your-azwj Mercy, they would have withheld fearing 
the spending with what You-azwj have Described them: and the human being was always 
stingy [17:100]! 

َِ رزِْقِي وَ  نِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ ََُبَّتِِ وَ ضَمِ  سْنِِ بِرَحْمتَِكَ وَ أتَِْمْ عَلَيَّ نعِْمَتَكَ وَ ألَْقِ الرُّعْبَ في قُ لُوبِ أعَْدَائِكَ مِنِِ  وَ آنِ  اللَّهُمَّ اقْذِفْ في قُ لُوبِ عِبَادِكَ 
يَ وَ أوَْزعِْنِِ شُكْرَكَ وَ أوَْجِبْ ليَ الْمَزيِدَ مِنْ لَدُنْكَ   اجْعَلْهَا مَوْصُولةًَ بِكَراَمَتِكَ إِياَّ

O Allah-azwj! Cast love for me in the hearts of Your-azwj servants, and Cause the skies and the 
earth to guarantee my sustenance, and Cast the awe from me in the hearts of Your-azwj 

                                                      
678 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 110 H 16 
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enemies, and Make Your-azwj Mercy to comfort me, and Complete Your-azwj bounties upon me, 
and Make these to be connected to me with Your-azwj Benevolence, and Bestow on me 
thanking You-azwj, and Obligated the increase for me from Yourself-azwj! 

ََْعَلْنِِ مِنَ الْغَافِلِيَْ أَحِبَّنِِ وَ حَبِ بْنِِ وَ حَبِ بْ إِلَيَّ مَا تُِِبُّ مِنَ الْ  َِ مِنْهُ بنَِشَاطٍ  قَوْلِ وَ الْعَمَلِ حَتََّّ وَ لَِ تُ نْسِنِِ وَ لَِ  ةٍ وَ أَخْرُ  أدَْخُلَ فِيهِ بلَِذَّ

And neither Forsake me nor Make me from the heedless ones! Love me and Make me 
Beloved, and Make beloved to me what You-azwj Love from the words and the actions until I 
enter into it with pleasure, and come out from it with activity! 

 قَريِبٌ مَُِيبٌ  اعَتَكَ إِنَّكَ ائِكَ وَ أنَََلَ بِهِ طَ وَ أدَْعُوَكَ فِيهِ بنَِظَركَِ مِنِِ  إلِيَْهِ لِأدُْركَِ بِهِ مَا عِنْدَكَ مِنْ فَضْلِكَ الَّذِي مَنَنْتَ بِهِ عَلَى أوَْليَِ 

And I supplicate to You-azwj regarding it with Your-azwj Consideration from me to it in order to 
realise with it what is in Your-azwj Presence from Your-azwj Grace which You-azwj have Conferred 
with upon Your-azwj friends, and achieve with it obedience to You-azwj! You-azwj are Near, 
Responding! 

وْتَنِِ بنِِعْمَتِكَ وَ تَ غَمَّدْتَنِِ بِرَحْمتَِكَ تَ غْدُو وَ تَ رُوحُ بفَِضْلِ  كَ لَِ أعَْرِفُ غَيْرهََا وَ رَضِيتَ مِنِِ  بَّاَ أَسْدَيْتَ إِلَيَّ أنَْ أَحْمَدَكَ  ابتِْدَائِ رَبِ  إِنَّكَ عَوَّدْتَنِِ عَافِيَتَكَ وَ غَذَّ
 كْراً مِنِِ  عَلَيْهَابِِاَ شُ 

Lord-azwj! You-azwj Bestowed on me Your-azwj well being, and Provided me Your-azwj bounties, 
and Sheathed me with Your-azwj Mercy, coming and going, with the Grace of Your-azwj Initiating! 
I don’t recognise other than it, and satisfaction from me with what You-azwj have Bestowed to 
me, that I should praise You-azwj with it being an appreciation from me upon it! 

ََ ت َ فَضَعُفَ شُكْريِ لقِِلَّةِ جُهْدِي فاَمْنُنْ عَلَيَّ بَِِمْدِكَ كَمَا ابْ تَدَأتَْنِِ بنِِعْمَتِكَ فبَِهَا تتَِمُّ الصَّالَِْ  نْزعِْ مِنِِ  مَا عَوَّدْتَنِِ مِنْ رَحْمتَِكَ فأََكُونَ مِنَ الْقَانِطِيَْ فإَِنَّهُ اتُ فَ
 لَِ يَ قْنَطُ مِنْ رَحْمتَِكَ إِلَِّ الضَّالُّونَ 

But my thanking was weak due to lack of my efforts, so Confer upon me with Your-azwj Praise 
just as You-azwj had Initiated me with Your-azwj bounties. The righteous deeds are completed 
by it, so do not Snatch from me what You-azwj have Bestowed me of Your-azwj Mercy so I would 
become from the despondent ones, for no one despairs from Your-azwj Mercy except the 
straying ones! 

ِِ إنَِّهُ  وَ قَ وْلُكَ الَْْقُّ وَ أتَْ بَعْتَ ذَلِكَ مِنْكَ بِالْيَمِيِْ لِأَكُونَ مِنَ الْمُوقِنِيَْ فَ قُلْتَ  وَ في السَّماءِ رزِْقُكُمْ وَ ما تُوعَدُونَ  رَبِ  إِنَّكَ قُ لْتَ  فَ وَ رَبِ  السَّماءِ وَ الْأَرْ
 طِقُونَ لََْقٌّ مِثْلَ ما أنََّكُمْ تَ نْ 

Lord-azwj! You-azwj Said: And in the sky is your sustenance and what you are Promised (with) 
[51:22]; and Your-azwj Word is the truth and You-azwj Followed that from You-azwj with the Oath 
so I would be from the convinced ones, so You-azwj Said: So, by the Lord of the sky and the 
earth! It is the Truth, similar to what you are talking about [51:23]! 

مَانِكَ لي  يْتُ وَ أنَََ مُهْتَمٌّ بَ عْدَ ض    َ بَحْتُ وَ أمَْس    َ انِ ذكِْرَكَ في نَُاَريِ وَ نَ فَى عَنِِ    عَلَيْهِ  وَ حَلْفِكَ لي فَ عَلِمْتُ ذَلِكَ عِلْمَ مَنْ لََْ يَ نْتَفِعْ بِعِلْمِهِ حِيَْ أَص    ْ هَِ اً أنَْس    َ
 النَّوْمَ في ليَْلِي
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So learnt that knowledge as one who did not benefit with his knowledge when I came to a 
morning and an evening and I was worried, after You-azwj Guaranteeing to me and Your-azwj 
replacement for me upon it, making me forget Your-azwj Zikr during my day and the sleep was 
negated from me during my night. 

ارَ الْفَقْرُ مُِثًَََّ بَيَْْ عَيْنََِّ وَ مَلََْ قَ لْبِ أقَُولُ مِنْ أيَْنَ وَ إِلََ أيَْنَ وَ كَيْفَ أَحْتَالُ وَ مَ  نَعُ وَ نْ لي فَص            َ مِنْ أيَْنَ أطَْلُبُ وَ أيَْنَ أذَْهَبُ وَ مَنْ يَ عُودُ عَلَيَّ   وَ مَا أَص            ْ
 أَخَافُ شََاَتَةَ الْأَعْدَاءِ وَ أَكْرَهُ حُزْنَ الْأَصْدِقاَءِ 

So, the poverty became installed in front of my eyes and filled my heart. I said, ‘From where, 
and to where, and how will I do it, and what will I do, and from where should I seek, and 
where will I go, and who will be assisting upon me? I fear the gloating of the enemies and 
dislike the grief of the friends. 

يْطاَنُ عَلَيَّ إِنْ لََْ   تَحْوَذَ الش  َّ نْ يَ فَ قَدِ اس  ْ يَ الْغِنَى وَ أقَْ وَى بِِاَ عَلَى أمَْرِ الْْخِرَةِ وَ الدُّ نِِ يَا مَوْلَِيَ بِوَعْدِكَ كَيْ أوُفيَ تُدَاركِْنِِ مِنْكَ بِرَحْمَةٍ تُ لْقِي بِِاَ في نَ فْس  ِ ا فاَرْض  َ
 تِكَ حَتََّّ ألَْقَاكَ سَيِ دِي وَ أنَََ مِنَ الْمُتَّقِيَْ بِعَهْدِكَ وَ أوَْسِعْ عَلَيَّ مِنْ رزِْقِكَ وَ اجْعَلْنِِ مِنَ الْعَامِلِيَْ بِطاَعَ 

The Satan-la would have taken control of me if Mercy from You-azwj had not have come across 
to me, casting the riches in my heart with it upon matters of the Hereafter and the world. 
Make me satisfied with Your-azwj Promise, O my Master so that I can fulfil Your-azwj Covenant, 
and Expand upon me from Your-azwj sustenance, and Make me from the ones working in 
obedience to You-azwj until I meet You-azwj, my Chief, while I am from the pious ones! 

نْتَ خَيْرُ الرَّازقِِيَْ وَ أفَْضِلْ عَلَيَّ وَ أنَْتَ وَ اعْفُ عَنِِ  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْعَافِيَْ وَ ارْزُقْنِِ وَ أَ  وَ أنَْتَ خَيْرُ الرَّاحِمِيَْ  وَ ارْحَمْنِِ  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْغافِريِنَ  اغْفِرْ لي  هُمَ اللَّ 
 يَا وَليَّ الْمُؤْمِنِيَْ  فَعُ مالٌ وَ لِ بَ نُونَ يَ وْمَ يُ بْعَثُونَ يَ وْمَ لِ يَ نْ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  وَ لِ تُُْزِنِ  لِماً وَ أَلْْقِْنِِ بِالصَّالِِْيَْ تَ وَفَّنِِ مُسْ  خَيْرُ الْمُفْضِلِيَْ وَ 

O Allah-azwj! Forgive for me, and You-azwj are Best of the forgivers, and Mercy me, and You-azwj 
are Best of the merciful ones, and Pardon me, and You-azwj are Best of the pardoners, and 
Sustain me, and Your-azwj are Best of the sustainers, and Grace upon me, and You-azwj are Best 
of the gracing ones! Cause me to die a submitter and join me with the righteous ones’ 
[12:101] on the Day of Qiyamah, On a Day neither wealth nor sons would be of benefit 
[26:88]. O Guardian of the Momineen! 

اَ أَطْلُبُهُ بَِِطَراَتٍ تَُْطُرُ عَلَى قَ لْبِ فأََجُ  لْدَانِ وَ أنَََ مَِّا أُحَاوِلُ طاَلِبٌ كَالَْْيْراَنِ لَِ أدَْريِ في سَهْلٍ أَوْ في ولُ في طلََبِهِ في الْبُ اللَّهُمَّ إِنَّهُ لَِ عِلْمَ لي بَّوَْضِعِ رزِْقِي وَ إِنََّّ
ٍِ أَوْ في سََاَءٍ أَوْ في بَِْرٍ أَوْ في بَ رٍ  وَ عَلَى يَدَيْ مَنْ هُوَ وَ مِنْ   أنَْتَ عِلْمَ ذَلِكَ كُلِ هِ عِنْدَكَ وَ أَنَّ أَسْبَابهَُ بيَِدِكَ وَ  قِبَلِ مَنْ وَ قَدْ عَلِمْتُ أَنَّ  جَبَلٍ أوَْ في أرَْ

 الَّذِي تَ قْسِمُهُ بلُِطْفِكَ وَ تُسَبِ بُهُ بِرَحْمتَِكَ 

O Allah-azwj! Surely there is no knowledge for me with the place of my sustenance, and rather 
I am seeking it with thoughts occurring upon my heart, so I roam around in seeking it in the 
cities and from what I seek I am like the bewildered. I don’t know whether it is in a coast, or 
in a mountain, or in land, or in sky, or in an ocean, or in land, and upon whose hand it is, and 
from before whom, and I do not know that the knowledge of that, all of it is with You-azwj, and 
its causes are in Your-azwj Hand (control), and You-azwj are the One Who Distributes it with 
Your-azwj Compassion and Cause it by Your-azwj Mercy! 
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رْ لي فِيهِ رزِْقاً فاَجْعَلْ رزِْقَ  ًَ وَ مَأْخَذَهُ قَريِباً وَ لَِ تُ عَنِ نِِ بِطلََبِ مَا لََْ تُ قَدِ  إِنَّكَ غَنٌِِّ عَنْ عَذَابِ وَ أنَََ إِلََ رَحْمتَِكَ فَقِيٌر فَجُدْ عَلَيَّ فَ كَ لي وَاسِعاً وَ مَطْلَبَهُ سَهْ
 مٍ.بِفَضْلِكَ يَا مَوْلَِيَ إِنَّكَ ذُو فَضْلٍ عَظِي

So, Make Your-azwj sustenance for me to be vast, and seeking it easy, and taking it near, and 
do not Tire me with seeking what sustenance has not been Pre-determined for me in. Surely, 
You-azwj are needless from Punishing me and I am poor to Your-azwj Mercy. So, Renew upon me 
with Your-azwj Grace, O my Master, You-azwj with the Mighty Grace!’’679 

نْسَانِ عَنْ أمَِيِر الْمُ  -18  الِبٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ أنََّهُ قاَلَ نِ أَبِ طَ ؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْ مهج، مهج الدعوات دُعَاءٌ لِمَوْلَِنََ وَ مُقْتَدَانََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع يُ عَلَّقُ عَلَى الِْْ
 ََ رَ عَلَيْهِ رزِْقهُُ وَ تَ غَلَّقَتْ عَلَيْهِ مَذَاهِبُ الْمَطاَلِبِ في مَعَاشِهِ ثَُُّ كَتَبَ لَهُ هَذَا الْكَ هِ في بَ عْضِ َيَِابِ  أوَْ قِطْعَةٍ مِنْ أدََمٍ وَ عَلَّقَهُ عَلَيْهِ أوَْ جَعَلَهُ مَ في رَقِ  ظَبٍِْ مَنْ تَ عَذَّ

َُ عَلَيْهِ أبَْ وَابَ الْمَطاَلِبِ في مَعَاشِهِ مِنْ  ُ رزِْقَهُ وَ فَ تَ  تَسِبُ حَيْثُ لَِ يَُْ الَّتِِ يَ لْبَسُهَا فَ لَمْ يُ فَارقِْهُ وَسَّعَ الََّّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A supplication of our master and our leader Amir Al-Momineen-asws to be hung upon the 
person, from Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws. He-asws said: ‘One whose sustenance is difficult upon him and the pathways of 
the seeking regarding his livelihood are closed, then write this speech in a deer skin or a piece 
of skin, and hang it upon him, or make it to be in part of his clothes which he is wearing. He 
should not separate from it. Allah-azwj will Expand his sustenance and Open to him the doors 
of seeking regarding his livelihood from where he is not anticipating: -  

ءِ وَ لَِ قُ وَّةَ لَهُ عَلَى الْفَ  ََ نٍ بِالُْهُْدِ وَ لَِ صَبَْْ لَهُ عَلَى الْبَ ََ نِ بْنِ فُ ََ  قْرِ وَ الْفَاقةَِ اللَّهُمَّ لَِ طاَقَةَ لفُِ

‘O Allah-azwj! There is no endurance for so and so, so of so and on, with the efforts, nor is there 
patience for him upon the afflictions, nor strength for him upon the poverty and the 
destitution.   

نٍ رزِْقَكَ وَ  ََ نِ بْنِ فُ ََ دٍ وَ لَِ تَِْظُرْ عَلَى فُ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ رمِْهُ فَضْلَكَ وَ لَِ تَِْسِمْهُ مِنْ جَزيِلِ قِسْمِكَ لَِ تَ قْتُِْ عَلَيْهِ سَعَةَ مَا عِنْدَكَ وَ لَِ تَِْ  اللَّهُمَّ فَصَلِ  عَلَى 
ُُ مَا قِبَلَ وَ لَِ تَكِلْهُ إِلََ خَلْقِكَ وَ لَِ إِلََ نَ فْسِهِ فَ يَعْجِزَ عَنْهَا وَ يَضْعُفَ عَنِ الْقِيَامِ فِيمَا يُصْلِحُهُ وَ يُصْ   هُ لِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
do not Withhold upon so and so, son of so and so, of his sustenance, nor Constrict upon him 
the vastness of what is with You-azwj, nor Deprive him of Your-azwj grace, nor Reduce from the 
plentifulness of Your-azwj  Distribution, nor Allocate him to Your-azwj creatures nor to himself 
so he would be frustrated from it and be weak from the standing regarding it to rectify what 
is before him! 

يعِ أمُُورهِِ إِنَّكَ إِنْ وكََلْتَهُ إِلََ خَلْقِكَ لََْ يَ نْفَعُوهُ وَ إِنْ  بَلْ تَ نْفَردُِ بلَِمِ  شَعَثِهِ وَ  ََِ ًَ  تَ وَليِ  كِفَايتَِهِ وَ انْظرُْ إلِيَْهِ في  أَلُْأَْتهَُ إِلََ أقَْربَِائهِِ حَرَمُوهُ وَ إِنْ أعَْطَوْهُ أعَْطَوْهُ قلَِي
 إِنْ بَِِلُوا بَِِلُوا وَ هُمْ للِْبُخْلِ أهَْلٌ  نَكِداً وَ إِنْ مَنَعُوهُ مَنَعُوهُ كَثِيراً وَ 

But, You-azwj Alone can Untangle his tangle affairs, and are in charge of his Sufficing, and Look 
are him in entirety of his matters. Surely, if You-azwj were to Allocate him to Your-azwj creatures, 
they will not benefit him, and if You-azwj were to Shelter him to his kindred, they would deprive 
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him, and even if they give him, they would give him little grudgingly, and if they refuse him, 
they would refuse him a lot, and if they are stingy, they are rightful of the stinginess! 

نٍ مِنْ فَضْلِكَ وَ لَِ تُُْلِهِ مِنْهُ فإَِنَّهُ مُضْطَرٌّ إلِيَْكَ فَقِيٌر إِلََ مَا في  ََ نَ بْنَ فُ ََ   عَنْهُ وَ أنَْتَ بِهِ خَبِيٌر عَلِيمٌ  يَدِكَ وَ أنَْتَ غَنٌِِّ اللَّهُمَّ أغَْنِ فُ

O Allah-azwj! Enrich so and so, son of so and so, from Your-azwj Grace and do not Vacate it from 
him for he is desperate to You-azwj, poor to what is in Your-azwj Hand, and You-azwj are Rich from 
him, and You-azwj are All-Informed with him, All-Knowing! 

ُ لِكُلِ  شَيْ وَ مَنْ يَ تَوكََّلْ عَلَى الََِّّ فَ هُوَ حَسْ   إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً وَ مَنْ يَ تَّقِ الَََّّ يَجْعَلْ لَهُ مََْرَجاً وَ  -ءٍ قَدْراً إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً بُهُ إِنَّ الَََّّ بالِغُ أمَْرهِِ قَدْ جَعَلَ الََّّ
 .يَ رْزقُْهُ مِنْ حَيْثُ لِ يَُْتَسِبُ 

And one who relies upon Allah, so He would Suffice him. Surely, Allah would Accomplish His 
Command. He has Made a measure for all things [65:3] Then, surely with the difficulty, there 
is ease [94:5] Surely, with the difficulty there is ease [94:6] And one who fears Allah, He 
would Make an outlet for him [65:2]!’’680 

 الأدعية للدين 111باب 

CHAPTER 111 – THE SUPPLICATIONS FOR THE DEBTS 

مَْدَانِِ  عَنْ عُبَيْدِ بْنِ حُمْدُونٍ عَنْ حُسَيِْْ بْنِ نَصْرٍ عَنْ أبَِ  -1 َْ رٍ عَنْ جَابِرٍ عَنِ الْبَاقِرِ عَنْ أبَيِهِ و بْنِ شَِْ يهِ عَنْ عَمْرِ لي، الأمالي للصدوق النَّقَّاشُ عَنْ أَحْمَدَ ا
هِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ  لِكَ عَنْ حَراَمِ  عَنْ جَدِ   وَ بِفَضْلِكَ عَمَّنْ سِوَاكَ فَ لَوْ كَانَ كَ شَكَوْتُ إِلََ رَسُولِ الََِّّ ص دَينْاً كَانَ عَلَيَّ فَ قَالَ يَا عَلِيُّ قُلِ اللَّهُمَّ أغَْنِنِِ بَََِِ

ُ عَنْكَ عَلَ   يْكَ مِثْلُ صَبِيٍر دَينْاً قَضَاهُ الََّّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Naqqash, from Ahmad Al Hamdany,  from Ubeyd Bin Hamdoun, from 
Husayn Bin Nasr, from his father, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Al-Baqir-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from Ali-asws having 
said: ‘I-asws complained to Rasool-Allah-saww of debts which were upon me-asws. He-saww said: ‘O 
Ali-asws! Say: ‘O Allah-azwj! Assist me with Your-azwj Permissible from Prohibitions, and with 
Your-azwj Grace from the ones besides You-azwj!’ If there were to be debts upon you-asws like 
‘Sabeyr’, Allah-azwj would Pay it off on your behalf!’ 

 .وَ صَبِيٌر جَبَلٌ بِالْيَمَنِ ليَْسَ بِالْيَمَنِ جَبَلٌ أَجَلَّ وَ لَِ أعَْظَمَ مِنْهُ 

And ‘Sabeyr’ is a mountain in Al-Yemen. There isn’t in Al-Yemen any mountain larger nor 
mightier than it!’’681 

اَشَِِيِ  قاَلَ بْنِ الْفَضْ مع، معانِ الأخبار الْقَطَّانُ عَنِ ابْنِ زكََرياَّ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ بُِلُْولٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ  -2 َْ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ الََِّّ ع إِنَّ عَلَيَّ   لِ ا
 دَينْاً كَثِيراً وَ لي عِيَالٌ وَ لَِ أقَْدِرُ عَلَى الَْْجِ  فَ عَلِ مْنِِ دُعَاءً أدَْعُو بِهِ 
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al Qattan, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from his father, 
from Abdullah Bin Al Fazl Al Hashimy who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Upon me there are many debts, and there are dependants for 
me, and I am not able upon performing the Hajj, so teach me a supplication I can be 
supplicating with!’ 

نْ يَا وَ فَ قَالَ قُ  دٍ وَ اقْضِ عَنِِ  دَيْنَ الدُّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ةٍ مَكْتُوبةٍَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  ََ  خِرَةِ  دَيْنَ الْْ لْ في دُبرُِ كُلِ  صَ

He-asws said: ‘Say in the end of every Prescribed Salat, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Pay off on my behalf debts of the 
world and debts of the Hereafter!’’ 

نْ يَا فَ قَدْ عَرَفْ تُهُ فَمَا دَيْنُ الْْخِرَةِ   فَ قُلْتُ لَهُ أمََّا دَيْنُ الدُّ

I said to him-asws, ‘As for debt of the world, I have recognised it, but what is debt of the 
Hereafter?’  

 .فَ قَالَ دَيْنُ الْْخِرَةِ الَْْجُ 

He-asws said: ‘Debt of the Hereafter is the (performing of) Hajj!’’682 

ةِ  أنََّهُ شَكَا رَجُلٌ إِلََ الْعَالَِِ ع دَينْاً عَلَيْهِ فَ قَالَ لَهُ الْعَالَُِ  ضا، فقه الرضا عليه السَم رُوِيَ  -3 ََ  ع أَكْثِرْ مِنَ الصَّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, the greeting be upon him-asws – It is reported that a man 
complained to the Scholar (Imam-asws) of debts upon him. The Scholar (Imam-asws) said to him: 
‘Frequent from the Salat!’ 

رُ عَلَى غُرَمَائِي بِِاَ الْقَضَاءَ وَ تُ يَسِ رُ لي بِِاَ مِنْهُمُ الِِقْتِضَاءَ  كَ دَيْنٌ عَلَى قَ وْمٍ وَ قَدْ تَ عَسَّرَ عَلَيْكَ أَخْذُهُ فَ قُلِ اللَّهُمَّ لَْْظَةً مِنْ وَ إِذَا كَانَ لَ  إنَِّكَ  لََْظاَتِكَ تُ يَسِ 
 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   عَلى

And when there was a debt for you upon a group of people and taking it was difficult upon 
you, then say, ‘O Allah-azwj! A Glance from Your-azwj Glances would ease upon my debtors with 
paying it and ease for me the demanding from them, by it! You-azwj are Able upon all things!’ 

لِكَ عَنْ حَراَمِكَ وَ أغَْنِنِِ بفَِضْلِكَ عَنْ فَضْلِ مَنْ سِ وَ إِ   نَ رْوِي عَنْ رَسُولِ الََِّّ ص لَوْ كَانَ عَلَيْكَ مِثْلُ صَبِيٍر وَاكَ فإَِنَّهُ ذَا وَقَعَ عَلَيْكَ دَيْنٌ فَ قُلِ اللَّهُمَّ أغَْنِنِِ بَََِِ
 يَمَنِ يُ قَالُ لَِ يُ رَى جَبَلٌ أعَْظَمَ مِنْهُ.دَينْاً قَضَاهُ عَنْكَ وَ الصَّبِيُر جَبَلٌ بِالْ 

And when a debt falls upon you, then say, ‘O Allah-azwj! Enrich me with Your-azwj Permissible 
from Your-azwj Prohibition, and Enrich me with Your-azwj Grace from grace of the ones besides 
You-azwj, for we-asws are reporting from Rasool-Allah-saww: ‘Even if there were debts upon you 
like ‘Sabeyr’, He-azwj will Fulfil it from you!’ And ‘Sabeyr’ is a mountain in Al-Yemen. It is said 
no mountain has been seen being larger than it’’.683 
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 سْتِغْفَارِ وَ أرَْطِبْ لِسَانَكَ بِقِراَءَةِ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ في ليَْلَةِ الْقَدْرِ.أَكْثِرْ مِنَ الِِ  وَ رُوِيَ 

And it is reported: ‘Frequent from seeking the Forgiveness and moisten your tongue with 
reading Surah Al Qadr’’.684 

الََُّّ دَيْ نَكَ وَ أنَْ عَشَكَ وَ أنَْ عَشَ  شَكَوْتُ إِلََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فَ قَالَ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ شَيْئاً إِذَا قُ لْتَهُ قَضَى انٍ قاَلَ شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سِنَ  -4
 حَالَكَ 

Tafseer Al Ayyashi, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws. He said: ‘Shall I teach you something, when you say it, 
Allah-azwj will Pay off your debts, and Refresh you and Refresh your situation?’  

 فَ قُلْتُ مَا أَحْوَجَنِِ إِلََ ذَلِكَ 

I said, ‘How needy I am to that!’ 

ةِ الْ  ََ عَاءَ قُلْ في دُبرُِ صَ وَلَداً وَ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ في الْمُلْكِ وَ لََْ يَكُنْ لهَُ  الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ  فَجْرِ تَ وكََّلْتُ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ وَ فَ عَلَّمَهُ هَذَا الدُّ
هُْ تَكْبِيراً   وَليٌّ مِنَ الذُّلِ  وَ كَبِْ 

So, he-asws taught him this supplication: ‘Say in the end of Al Fajr Salat, ‘I rely upon the Living 
Who does not die, and ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not 
happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a 
Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]. 

يْنِ وَ السُّقْمِ وَ أَسْألَُكَ أنَْ تعُِينَ   .كَ وَ إِلََ النَّاسِ نِِ عَلَى أدََاءِ حَقِ كَ إلِيَْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْبُؤْسِ وَ الْفَقْرِ وَ مِنْ غَلَبَةِ الدَّ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the misery and the poverty, and from 
overwhelming debts and the sickness, and I ask You-azwj to Assist me upon fulfilling Your-azwj 
rights to You-azwj and to the people!’’685  

ثُ مِائةَِ ألَْفٍ وَ كَانَ لي دَيْنٌ أرَْبَ عُمِائَةِ ألَْفٍ فَ لَمْ يَدَعْنِِ  خَالِدٍ قاَلَ  مكا، مكارم الأخَق عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ  -5  غُرَمَائِي أنَْ أقَْ تَضِيَ دَيْنِِ لَزمَِنِِ دَيْنٌ ببَِغْدَادَ ََََ
 وَ أعُْطِيَهُمْ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ - from Al-Husayn Bin Khalid who said,  

‘I was necessitated (owed) debts in Baghdad of three hundred thousand, and there were 
debts (owed) to me of four hundred thousand, but my creditors did not leave me to demand 
my debts and give it to them’.  

  وَ مَا لي رَدْتُ الْوُصُولَ إِلََ أَبِ الَْْسَنِ ع فَ لَمْ أقَْدِرْ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أَصِفُ لَهُ حَالي وَ مَا عَلَيَّ قاَلَ وَ حَضَرَ الْمَوْسِمُ فَخَرَجْتُ مُسْتَتِاً وَ أَ 
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He said, ‘And the season (of Hajj) arrived, so I went out in concealment and wanted to arrive 
to Abu Al-Hassan-asws, but was not able. So, I wrote to him-asws describing my situation to 
him-asws and whatever was upon me and what was for me. 

ةٍ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ  ََ ِِ كِتَابِ قُلْ في دُبرُِ كُلِ  صَ ََ إلِهََ بَِِقِ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ فَكَتَبَ إِلَيَّ في عَرْ  إِلَِّ أنَْتَ   أنَْتَ أَنْ تَ رْحَمَنِِ بِ

He wrote to me in reply to my letter: ‘Say in the end of every Salat, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, 
O there is no god except You-azwj! By the right of ‘There is no god except You-azwj’, Mercy me 
with, ‘There is no god except You-azwj!’ 

ََ إلَِهَ إِ   لَِّ أنَْتَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ بَِقِ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ أنَْ تَ رْضَى عَنِِ  بِ

O Allah-azwj! I ask You-azwj, O there is no god except You-azwj, by the right of ‘There is no god 
except You-azwj’, to be Satisfied from me with, ‘There is no god except Allah-azwj!’ 

ََ إلَِهَ إِلَِّ    أنَْتَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ بَِقِ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ أنَْ تَ غْفِرَ لي بِ

O Allah-azwj! I ask You-azwj, O there is no god except You-azwj, by the right of, ‘There is no god 
except You-azwj’, for Forgive for me with, ‘There is no god except You-azwj!’’ 

ةٍ فَريِضَةٍ فإَِنَّ حَاجَتَكَ تُ قْضَى إِنْ  ََ ثَ مَرَّاتٍ في دُبرُِ كُلِ  صَ ُ تَ عَالََ  أعَِدْ ذَلِكَ ََََ  شَاءَ الََّّ

Repeat that three times in the end of every Obligatory Salat, for your need would be fulfilled, 
if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

 . مِائَةَ ألَْفِ دِرْهَمٍ تَضَيْتُ دَيْنِِ وَ قَضَيْتُ مَا عَلَيَّ وَ افْ تَضَلْتُ قاَلَ الُْْسَيُْْ فأََدَمْتُهَا فَ وَ الََِّّ مَا مَضَتْ بِ إِلَِّ أرَْبَ عَةُ أَشْهُرٍ حَتََّّ اق ْ 

Al-Husayn (the narrator) said, ‘I was constant with it. By Allah-azwj, four months had not passed 
by me until my debts (owed to me) were paid and I paid off what was upon me, and I had a 
surplus of one hundred thousand Dirhams!’’686 

ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ سَهْلٍ قاَلَ   -6  مَنِِ دَيْنٌ فَادِحٌ كَتَبْتُ إِلََ جَعْفَرٍ ع أَنِ ِ قَدْ لَزِ   كا، الكافي الْعِدَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Mansour Bin Al Abbas, from Ismail Bin Sahl who said,  

‘I wrote to Ja’far-asws, ‘I have incurred heavy debts’.  

 .فَكَتَبَ أَكْثِرْ مِنَ الِِسْتِغْفَارِ وَ رَطِ بْ لِسَانَكَ بِقِراَءَةِ إِنََّ أنَْ زلَْنَاهُ 

He-asws wrote: ‘Frequent from seeking the Forgiveness and moisten your lips with reading 
Surah Al Qadr’’.687 

  

                                                      
686 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 111 H 5 
687 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 111 H 6 
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 أدعية السفر 112باب 

CHAPTER 112 – SUPPLICATION FOR THE JOURNEY 

ر هنا السنن و لنذكقد أوردنَ عمدة الْداب و الأعمال و الأدعية للسفر في عدة أبواب من كتاب الْج و في كتاب العشرة و كتاب الْداب و  أقول 
 أيضا نبذا منها تيمنا و تبْكا بذلك إن شاء الله تعالَ.

I say: ‘We have included the main etiquettes, deeds, and supplications for travel in several 
chapters of the Book of Hajj, in the Book of Social Relations, and in the Book of Etiquette and 
Sunnah. We will also mention here some excerpts from them for blessings and good fortune, 
if Allah-azwj the Exalted so Desires’. 

هَهُ إِلََ الْيَمَنِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَجَّهُ  مهج، مهج الدعوات -1 ََ َقَِةٍ  دُعَاءٌ عَلَّمَهُ النَّبُِّ ص عَلِي اً ع حِيَْ وَجَّ مِنِِ  بِغَيْرِكَ وَ لَِ رَجَاءٍ يََْوِي بِ إِلَِّ إلِيَْكَ وَ لَِ  إلِيَْكَ بِ
َِ لرَِحْمتَِكَ وَ السُّكُو  أعَْلَمُ بَّاَ سَبَقَ لي في وَجْهِي هَذَا مَِّا أُحِبُّ وَ أنَْتَ  نَ إِلََ أَحْسَنِ عَادَتِكَ قُ وَّةٍ أتََّكِلُ عَلَيْهَا وَ لَِ حِيلَةٍ أَلُْأَُ إلِيَْهَا إِلَِّ طلََبَ فَضْلِكَ وَ التَّعَرُّ

اَ أوَْقَ عْتَ عَلَيَّ فِيهِ قُدْرَتَكَ   وَ أَكْرَهُ فإَِنََّّ

(The book) ‘Mahj AlDawaat’ –  

A supplication taught by the Prophet-saww to Ali-asws when he-saww diverted him-asws to Al-
Yemen: ‘O Allah-azwj! I divert him-asws to You-azwj without any my trusting others, nor hoping for 
shelter with me-saww except to You-azwj, nor any strength I can rely upon nor any means I can 
shelter to except seeking Your-azwj Grace, and be exposed to Your-azwj Mercy, and the 
tranquillity to the best of Your-azwj Norms, and You-azwj are more Knowing with what has 
preceded in this direction of mine from what I like and dislike, for rather You-azwj Pre-
determination falls upon me in it.  

 ٌُ ؤُكَ مُتَّضِ ََ  فِيهِ قَضَاؤُكَ وَ أنَْتَ تََْحُو مَا تَشَاءُ وَ تُ ثْبِتُ وَ عِنْدَكَ أمُُّ الْكِتَابِ  فَمَحْمُودٌ فِيهِ بَ

Praise-worthy in it is Your-azwj afflictions, and clear in it are Your-azwj Decrees, and You-azwj 
Delete whatever You-azwj Desire and Affirm, and With You-azwj is Mother of the Book! 

ءٍ وَ مَقَاصِرَ كُلِ  لَأْوَاءٍ وَ ابْسُطْ عَلَيَّ كَنَفاً مِنْ رَحْمتَِكَ  ََ  لُطْفاً مِنْ عَفْوِكَ حَتََّّ لَِ أُحِبَّ تَ عْجِيلَ مَا وَ سَعَةً مِنْ فَضْلِكَ وَ اللَّهُمَّ فاَصْرِفْ عَنِِ  مَقَادِيرَ كُلِ  بَ
 جَّلْتَ أَخَّرْتَ وَ لَِ تََْخِيَر مَا عَ 

O Allah-azwj! Turn away from me Pre-determinations of every affliction, and consequence of 
every hardship, and Extend upon me the canopy of Your-azwj Mercy, and vastness of Your-azwj 
Grace, and Compassion of Your-azwj Pardon until I don’t like hastening of what You-azwj have 
Delayed nor delaying of what You-azwj have Hastened! 

رَةٍ وَ سَتِِْ كُلِ  سَيِ ئَةٍ وَ نِيَْ في تَِْصِيِْ كُلِ  عَوْ ئبِاً مِنَ الْمُؤْمِ وَ ذَلِكَ مَعَ مَا أَسْألَُكَ أنَْ تُُْلِفَنِِ في أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ صُرُوفِ حُزاَنَتِِ بَِِحْسَنِ مَا خَلَّفْتَ بِهِ غَا
  وَليَّ الْمُؤْمِنِيَْ الر ضَِا بِقَضَائِكَ ياَ حَطِ  كُلِ  مَعْصِيَةٍ وَ كِفَايةَِ كُلِ  مَكْرُوهٍ وَ ارْزقُْنِِ عَلَى ذَلِكَ شُكْرَكَ وَ ذِكْرَكَ وَ حُسْنَ عِبَادَتِكَ وَ 

And that is along with what I have asked You-azwj to Replace me regarding my family, and my 
children, and Turn away my griefs with best of what You-azwj have Replaced with in absence 
from the Momineen in Fortifying every defect and Concealing every evil deed, and Removing 
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every disobedience, and Sufficing of every abhorrence, and Grace me upon that of thanking 
You-azwj, and doing Your-azwj Zikr, and Your-azwj Excellent Norm, and being satisfied with 
Your-azwj Decrees, O Guardian of the Momineen! 

جِوَاركَِ الَّذِي لَِ يُ راَمُ وَ أمََانِكَ الَّذِي  مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ في حِماَكَ الَّذِي لَِ يُسْتَبَاحُ وَ ذِمَّتِكَ الَّتِِ لَِ تُُْفَرُ وَ وَ اجْعَلْنِِ وَ وُلْدِي وَ مَا خَوَّلْتَنِِ وَ رَزَقْ تَنِِ 
 لَِ يَ نْقُضُ وَ سِتِِْكَ الَّذِي لَِ يَ هْتِكُ 

And Make me and my children, and whatever You-azwj have Bestowed me and Grace me, from 
the believing men and the believing women in Your-azwj Protection which cannot be violated, 
and Your-azwj Shield which cannot be pierced, and Your-azwj Shelter which cannot be breached, 
and Your-azwj Safety cannot be broken, and Your-azwj Veil which cannot be torn! 

َُْفُوظاً وَ لَِ حَوْلَ وَ   يِ  الْعَظِيمِ.لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِ فإَِنَّهُ مَنْ كَانَ في حِماَكَ وَ ذِمَّتِكَ وَ جِوَاركَِ وَ أمََانِكَ وَ سِتِِْكَ كَانَ آمِناً 

Surely, the one who was in Your-azwj Protection, and Your-azwj Shield, and Your-azwj Shelter, and 
Your-azwj Safety would be safe, Protected, and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the most Magnificent!’’688 

دُ بْنُ الْمَشْهَدِيِ   َُُمَّ َِ إِ  في مَزاَرهِِ رُوِيَ عَنْ مَوْلَِنََ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ أقَُولُ قاَلَ  ا أرَاَدَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع الْْرُُو لََ الْيَمَنِ قاَلَ لَهُ رَسُولُ الََِّّ ص يَا عَلِيُّ صَلِ  لَمَّ
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ  ركَْعَتَيِْْ وَ أقَْبِلْ إِلَيَّ حَتََّّ أعَُلِ مَكَ دُعَاءً يَجْمَعُ الََُّّ   بِهِ لَكَ خَيْرَ الدُّ

I am saying, ‘Muhammad Bin Al-Mashady said in his ‘Mazaar’, ‘It is reported from our master 
Abu Abdullah-asws having said: ‘When Amir Al-Momineen-asws wanted to go out to Al-Yemen, 
Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws! Pray two units Salat and come to me-saww until 
I-saww teach you-asws a supplication, by it Allah-azwj will Gather for you-asws goodness of the world 
and the Hereafter!’ 

عَاءَ كَمَا مَرَّ قاَلَ مَوْلَِيَ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ فَصَلَّيْتُ وَ أقَْ بَلْتُ  هُ إلِيَْكَ وَ سَاقَ الدُّ ُ عَلَى سَيِ دِنََ إلِيَْهِ فَ قَالَ لي ع قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَجَّ  وَ زاَدَ في آخِرهِِ وَ صَلَّى الََّّ
دٍ وَ آلهِِ.  َُُمَّ

My master, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘I-asws prayed Salat and went 
to him-saww. He-saww said to me-asws: ‘Say: ‘O Allah-azwj! I am diverting to You-azwj’ – and continued 
the supplication just as has already passed, and there is an increase in it end: ‘And may 
Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’’689 

  

                                                      
688 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 112 H 1 a 
689 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 112 H 1 b 
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 أدعية الْروِ من الدار 113باب 

CHAPTER 113 – SUPPLICATIONS OF GOING OUT FROM THE HOUSE 

 و قد أوردت أكثر تلك الأدعية و الْداب في كتاب الْداب و السنن و كتاب العشرة و غيرهِا و لنذكر هنا أيضا نبذا يسيرا منها. أقول 

I say:  have included most of those supplications and etiquettes in the Book of Etiquette and 
Sunnahs, the Book of Social Relations, and others. Here, I will also mention a few excerpts from 
these’. 

ا نَظَرَ إِلََ السَّمَاءِ  رأَيَْتُ أبََا عَبْدِ الََِّّ  كِتَابُ زَيْدٍ الزَّرَّادِ، قاَلَ   -1 َِ مِنْ مَنْزلِهِِ فَ وَقَفَ عَلَى عَتَبَةِ بَابِ دَارهِِ فَ لَمَّ  رَفَعَ رأَْسَهُ وَ حَرَّكَ إِصْبَعَهُ السَّبَّابةََ  ع قَدْ خَرَ
مٍ خَفِيٍ  لََْ أَسََْعْهُ فَسَألَْتُهُ  ََ  يدُِيرهَُا وَ يَ تَكَلَّمُ بِكَ

The book of Zayd Al-Zarrad who said, ‘I saw Abu Abdullah-asws going out from his-asws house. 
He-asws paused at the threshold of the door of his-asws house. When he-asws looked at the sky, 
he-asws raised his-asws head and moved his-asws index finger rotating it and talking with a low 
speech I could not hear. I asked him-asws.  

وََاءَ بِالسَّمَاءِ يَا مُنْزلَِ   رَفَعَ السَّمَاءَ بِغَيْرِ فَ قَالَ نَ عَمْ يَا زَيْدُ إِذَا أنَْتَ نَظَرْتَ إِلََ السَّمَاءِ فَ قُلْ يَا مَنْ جَعَلَ السَّمَاءَ سَقْفاً مَرْفُوعاً يَا مَنْ  َْ الْبَْكََاتِ  عَمَدٍ يَا مَنْ سَدَّ ا
ِِ سُلْطاَنهُُ يَا مَنْ هُوَ بِالْ  ِِ يَا مَنْ في السَّمَاءِ مُلْكُهُ وَ عَرْشُهُ وَ في الْأَرْ يَا مَنْ زَيَّنَ السَّمَاءَ  بِالْأفُُقِ الْمُبِيِْ  وَ مَنْظَرِ الْأَعْلَى يَا مَنْ هُ مِنَ السَّمَاءِ إِلََ الْأَرْ

ُِ وَ جَعَلَهَا  جُوماً للِشَّياطِيِْ رُ  بِالْمَصَابيِ

He-asws said: ‘Yes, O Zayd! When you look at the sky, say, ‘O One Who Made the sky as a raised 
ceiling! O One Who Raised the sky without pillars! O One Who Blocked the air with the sky! 
O Descender of the Blessings from the sky to the earth! O One in the sky is His-azwj Kingdom, 
and His-azwj Throne, and in the earth is His-azwj Authority! O One Who is with the exalted 
Scenario! O One Who is with the manifest horizon! O One Who Adorned the sky with the 
lamps and Made these as pelting for the Satans-la!  

دٍ وَ اجْعَلْ فِكْريِ َُُمَّ دٍ وَ عَلَى آلِ  َُُمَّ ِِ وَ اخْتَِفِ اللَّيْلِ وَ النَّهارِ  صَلِ  عَلَى  ََْ  في خَلْقِ السَّماواتِ وَ الْأَرْ  عَلْنِِ مِنَ الْغَافِلِيَْ وَ لَِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make 
my thinking to be regarding Creation of the skies and the earth, and interchange of the night 
and the day, and do not Make me from the heedless ones! 

ُْ ليَ الْبَابَ الَّذِي إلِيَْكَ  ًَ  وَ أنَْزلِْ عَلَيَّ بَ ركََاتٍ مِنَ السَّمَاءِ وَ افْ تَ ُُ عَمَلِي حَتََّّ يَكُونَ ذَلِكَ إلِيَْكَ وَاصِ َُ عَمَلِي فاَغْفِرْهُ وَ اجْعَلْهُ هَبَاءً  يَصْعَدُ مِنْهُ صَالِ وَ قبَِي
ُْ لي بَابَ الرَّوْحِ وَ الْفَرَِِ وَ الرَّحْمَةِ وَ انْشُرْ عَلَيَّ بَ ركََاتِكَ وَ كِفْلَيِْْ  شِياً وَ افْ تَ ََ  رَحْمتَِكَ   مِنْ مَنْثوُراً مُتَ

And Send down upon me Blessings from the sky, and Open for me the door from which ascend 
my righteous deeds until that would arrive to You-azwj, and my ugly deed, Forgive it and Make 
it as scattered dust, fading away, and Open for me the door of comfort, and the relief, and 
Mercy, and Sprinkle Your-azwj Blessings upon me, and two portions of Your-azwj mercy! 

ََ وَ عَذَابَكَ الْأَ  ِِ وَ اخْتَِفِ اللَّيْلِ وَ في خَ  إِنَّ  كْبََْ فآَتِنِِ وَ أغَْلِقْ عَنِِ  الْبَابَ الَّذِي تُ نْزلُِ مِنْهُ نقِْمَتَكَ وَ سَخَطَكَ وَ عَذَابَكَ الْأَدْ لْقِ السَّماواتِ وَ الْأَرْ
 إِلََ آخِرِ الْْيةَِ  النَّهارِ 
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So, Grant me and Lock from me the door from which descend Your-azwj Vengeance, and 
Your-azwj Wrath, and Your-azwj least Punishment and Your-azwj greatest Punishment! Surely in 
the Creation of the skies and the earth, and the interchange of the night and the day, [2:164] 
– up to end of the Verse. 

ِِ وَ مِنْ شَر ِ  ما يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ  ثَُُّ تَ قُولُ اللَّهُمَّ عَافِنِِ مِنْ شَر ِ  ُِ فِيها إِلََ الْأَرْ ِِ  وَ  ما يَ عْرُ ُِ مِنْها  وَ مِنْ شَرِ  مَا ذَرأََ في الْأَرْ وَ مِنْ شَرِ  طَوَارقِِ اللَّيْلِ  ما يََْرُ
 وَ النَّهَارِ إِلَِّ طاَرقِاً يَطْرقُُنِِ بَِِيْرٍ 

Then you should say, ‘O Allah-azwj! Grant me well being from evil of what descends from the 
sky to the earth, and from evil of what ascends into it, and from evil of is scattered in the 
earth and what emerges from it, and from evil of intruder of the night and the day except one 
knocking (on my door) with goodness! 

ءٍ يَ غُصُّنِِ بِريِقِي وَ يَشْغَلُنِِ عَ  اطْرقُْنِِ بِرَحْمَةٍ مِنْكَ تَ عُمُّنِِ وَ تَ عُمُّ  ََ نْ رقُاَدِي فإَِنَّ رَحْمتََكَ سَبَقَتْ غَضَبَكَ دَاريِ وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ أهَْلَ حُزاَنَتِِ وَ لَِ تَطْرقُْنِِ ببَِ
ءَكَ  ََ  وَ عَافِيَتَكَ سَبَقَتْ بَ

Cover me with Mercy from You-azwj, Generalise me, and Generalise my house, and my family, 
and my children, and people of my grief, and do not Knock me with afflictions choking me 
with my own saliva, and pre-occupying me from my sleeping. Your-azwj Mercy precedes Your-

azwj Anger, and Your-azwj well-being precedes Your-azwj affliction!’ 

ََ مِنْ كُلِ  طاَرقِِ سَوْءٍ وَ مِ  ءِ.وَ تَ قْرأَُ حَوْلَ نَ فْسِكَ وَ وُلْدِكَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ أنَََ ضَامِنٌ لَكَ أَنْ تُ عَا ََ  نْ كُلِ  أنَْ وَاعِ الْبَ

And read Ayat Al Kursy around yourself and your children, and I-asws guarantee for you that 
you will be excused from every one knocking with evil, and from every type of affliction!’’690 

عْتُ أَبَا عَبْدِ الََِّّ ع يَ قُولُ   -2 قْ بِصَدَقَةٍ  كِتَابُ زَيْدٍ الزَّرَّادِ، قاَلَ سََِ َِ أَحَدكُُمْ مِنْ مَنْزلِهِِ فَ لْيَتَصَدَّ  لْيَقُلِ اللَّهُمَّ أَظِلَّنِِ مِنْ تَِْتِ كَنَفِكَ وَ هَبْ ليَ وَ  إِذَا خَرَ
ءِ  ََ مَةِ وَ الْعَافِيَةِ وَ الْمَغْفِرَةِ وَ صَرْفَ أنَْ وَاعِ الْبَ ََ مَةَ في وَجْهِي هَذَا ابتِْغَاءَ السَّ ََ  السَّ

The book of Zayd Al Zarrad who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Whenever one of your goes out from his house, let him 
donate charity and let him say, ‘O Allah-azwj! Shade me from being under Your-azwj Canopy, and 
Gift to me the safety in this heading of mine, seeking the safety and the well being and the 
Forgiveness, and Turn away a variety of the afflictions! 

ءِ إِنَّكَ وَهَّابٌ جَوَادٌ مَاجِدٌ كَريمٌ  َُْذُورٍ اللَّهُمَّ فاَجْعَلْهُ لي أمََانًَ في وَجْهِي هَذَا وَ حِجَاباً وَ سِتِْاً وَ مَانعِاً وَ حَاجِزاً مِنْ كُلِ  مَكْرُوهٍ وَ  ََ يعِ أنَْ وَاعِ الْبَ ََِ  وَ 

O Allah-azwj! Make is a safety for me in this heading of mine, and a veil and a curtain, and 
prevention, and cut off from every abhorrence and hazard, and entirety of the afflictions! 
You-azwj are Benefactor, Generous, Glorious, Benevolent!’ 
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ءٌ مِنَ السَّمَاءِ إِلَِّ وَ دَفَ عَهُ عَنْكَ وَ فإَِنَّكَ إِذَ  ََ ءٌ في وَجْهِكَ إِلَِّ وَ صَدَمَهُ عَنْكَ وَ لَِ  لَِ اسْ ا فَ عَلْتَ ذَلِكَ وَ قُ لْتَهُ لََْ تَ زَلْ في ظِلِ  صَدَقتَِكَ مَا نَ زَلَ بَ ََ تَقْبَلَكَ بَ
ِِ شَيْ   وَ لَِ عَنْ يََيِنِكَ وَ لَِ عَنْ يَسَاركَِ إِلَِّ وَ قَمَعَتْهُ الصَّدَقَةُ.ءٌ مِنْ تَِْتِكَ أرَاَدَكَ مِنْ هَوَامِ  الْأَرْ

When you do that and say it, you will not cease to be in the shade of your charities for 
whatever afflictions befall from the sky, except and it will be repelled from you, and no 
affliction will face you in your face except and He-azwj will Block it from you, nor will vermin of 
the earth intend you with anything from under you, nor on your right, nor on your left, except 
and the charity will suppress it!’’691 

 المروية عن النبِ ص عن الله تعالَ و هي من َلة الأحاديث القدسية و فيها أدعية لكثير من المطالب أيضا في أدعية السر 114باب 

CHAPTER 114 – SECRET SUPPLILCATION REPORTED FROM THE PROPHET-saww 
FROM ALLAH-azwj THE EXCALTED, AND IT IS FROM HOLY AHADEETH, AND IN IT 
ARE SUPPLICATION FOR MANY NEEDS AS WELL 

 يَ عْلَمُهُ إِلَِّ قلَِيلٌ قَ لَّمَا عُثِرَ عَلَيْهِ وَ كَانَ كَانَ لرَِسُولِ الََِّّ ص سِرٌّ لَِ   لد، بلد الأميْ أدَْعِيَةُ السِ رِ  روَِايةًَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ  -1
ُِ خَلْقِهِ عَلَى مُفْشِي سِرِ  رَسُولِ الََِّّ ص إِلََ  يَ قُولُ وَ أنَََ أقَُولُ  ئِكَتِهِ وَ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ صَالِ ََ  غَيْرِ َقَِةٍ  لَعْنَةُ الََِّّ وَ مَ

(The book) ‘Balad Al Ameen’ –  

‘The secret supplication reported from Abu Ja’far Al-Baqir-asws from Amir Al-Momineen-asws 
having said: ‘There was a secret for Rasool-Allah-saww he-saww did not let anyone know except 
for a few, it was rarely stumbled upon, and he-saww had said, and I-asws am saying: ‘May the 
Curse of Allah-azwj, and His-azwj Angels, and His-azwj Prophets-as, and His-azwj Messengers-as, and 
His-azwj righteous creatures be upon the discloser of secret of Rasool-Allah-saww to other than 
a trusted one!’  

عْتُ رَسُولَ الََِّّ ص يَ قُولُ يَا عَلِيُّ إِنِ ِ وَ ا عَتْهُ أذُُنََ فاَكْتُمُوا سِرَّ رَسُولِ الََِّّ ص فإَِنِ ِ سََِ َُكَ إِلَِّ مَا سََِ يَ وَ وَعَاهُ قَ لْبِ وَ نَظَرَهُ بَصَريِ إِنْ لََْ يَكُنْ مِنَ لََِّّ مَا أُحَدِ 
 الََِّّ فَمِنْ رَسُولهِِ يَ عْنِِ جَبْْئَيِلَ ع

Therefore, conceal the secret of Rasool-Allah-saww, for I-asws have heard Rasool-Allah-saww 
saying: ‘O Ali-asws! By Allah-azwj I-saww am not narrating to you-asws except what my-saww ears have 
heard, and my-saww heart has retained, and my-saww eyes have seen, and if it does not happen 
to be from Allah-azwj, then it is from His-azwj Messenger (meaning Jibraeel-as). 

كَ يَا عَلِيُّ أَنْ تُضِيعَ سِر يِ هَذَا فإَِنِ ِ قَدْ دَعَوْتُ الَََّّ تَ عَالََ أنَْ يذُِيقَ مَنْ أَضَاعَ سِر يِ هَذَ   مَ ا جَراََيِمَ جَهَنَّ فإَِياَّ

So beware, O Ali-asws, of wasting this secret of mine-saww, for I-saww have supplicated to Allah-azwj 
the Exalted to Make the one who broadcasts this secret of mine-saww taste the germs of Hell! 

ادِ وَ لَوْ لَِ طغَُاةُ هَذِهِ الْأمَُّةِ لبََثثَْتُ هَذَا السِ رَّ وَ لَكِنْ هَ دَةِ وَ أفَْضَلِ الِِجْتِ اعْلَمْ أنََّ كَثِيراً مِنَ النَّاسِ وَ إِنْ قَلَّ تَ عَبُّدُهُمْ إِذَا عَلِمُوا مَا أقَُولُ لَكَ كَانوُا في أَشَدِ  الْعِباَ
ينَ إِذاً يَضِيعُ وَ أَحْبَبْتُ أنَْ لَِ يَ نْتَهِيَ ذَلِكَ إِلَِّ إِلََ َقَِةٍ   قَدْ عَلِمْتُ أَنَّ الدِ 
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Know that many of the people, and even if their acts of worship are few, when they come to 
know what I-saww am saying to you-asws, they would be engaging in the most intense acts of 
worship and the most superior of the struggles, and had it not been for tyrants of this 
community, I-saww would have spread out this secret, but I-saww know that the religion would 
be wasted, and I-saww would love it if that does not end up except to a trusted one! 

َُ لي بَصَريِ إِلََ فُ رْجَةٍ في  ا أرََدْتُ الِِنْصِراَفَ أقُْعِدْتُ عِنْدَ تلِْكَ  فُورُ كَفَوْرِ الْقُدُورِ ت َ  الْعَرْشِ  إِنِ ِ لَمَّا أُسْريَِ بِ إِلََ السَّمَاءِ فاَنْ تَهَيْتُ إِلََ السَّمَاءِ السَّابعَِةِ فتُِ فَ لَمَّ
 الْفُرْجَةِ ثَُُّ نوُدِيتُ 

I-saww, when there was an ascension with me-saww to the sky, I-saww ended up to the seventh 
sky. My-saww vision was opened for me-as to a crevice (opening) in the Throne, bubbling like 
bubbling of the cauldron. When I-saww wanted to leave, I-saww sat by that crevice. Then I-saww 
was called at:  

مَ وَ يَ قُولُ أنَْتَ أَكْرَمُ خَلْقِهِ عَلَيْهِ وَ  ََ دُ إِنَّ رَبَّكَ يَ قْرَأُ عَلَيْكَ السَّ َُُمَّ يعِ الْأنَبِْيَاءِ وَ  يَا  ََِ يعِ أمَُِهِِمْ غَيْركََ وَ غَيْرَ أمَُّتِكَ لِمَنْ ارْتَضَيْتَ عِنْدَهُ عِلْمٌ قَدْ زَوَاهُ عَنْ  ََِ  
 لََِّّ مِنْهُمْ أنَْ يَ نْشُرُوهُ لِمَنْ بَ عْدَهُمْ لِمَنِ ارْتَضَوْا لََِّّ مِنْهُمْ 

‘O Muhammad-saww! Your-azwj Lord-azwj Conveys the Greetings to you-saww and Says: you-saww are 
the most honourable of His-azwj creatures to Him-azwj, and with Him-azwj there is knowledge 
He-azwj has Impeded it from entirety of the Prophets-as and entirety of their-as communities 
apart from you-saww and apart from your-saww community, for ones from them you-saww are 
pleased with, that they should spread it to the ones after them for the ones from them they 
are pleased for Allah-azwj! 

ََّ يَ قُولَ الْعَالِ أنََّهُ لَِ يَضُرُّهُمْ بَ عْدَ مَا أقَُولُ لَكَ ذَنْبٌ كَانَ قَ بْ   مُونَ حَسْبنَُا هَذَا مِنَ الطَّاعَةِ لَهُ وَ لَِ مَََافَةَ مَا يََْتِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ لِذَلِكَ أمُِرْتُ بِكِتْمَانهِِ لئَِ

It will not harm them, after I-azwj am Saying to you-saww, neither any sins which was before it 
nor any scare what would be coming from after it, and for that I-azwj am Commanding you-saww 
with concealing it lest the (people of the) worlds say, ‘This suffices us from the acts of 
obedience!’ 

 َُْ دُ قُلْ لِمَنْ عَمِلَ كَبِيرةًَ مِنْ أمَُّتِكَ فأََرَادَ  َُُمَّ ِْ إِلََ بَ ر يَِّ يَا  رْ لي بَدَنهَُ وَ َيَِابهَُ ثَُُّ لْيَخْرُ ةِ أرَْضِي فَ لْيَسْتَقْبِلْ وَجْهِي يَ عْنِِ الْقِبْلَةَ حَيْثُ لَِ وَهَا وَ الطَّهَارَةَ مِنْهَا فَ لْيُطَهِ 
 ائِلٌ وَ لْيَقُلْ يَ راَهُ أَحَدٌ ثَُُّ لْيَرفَْعْ يَدَيْهِ إِلَيَّ فإَِنَّهُ ليَْسَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ حَ 

O Muhammad-saww! Say to the one from your-saww community who works a major sin and he 
wants it to be deleted and to be purified from it, let him cleanse his body and his clothes for 
Me-azwj, then let him go out to a wilderness land and let him face in My-azwj Direction (meaning 
the Qiblah) where no one can see him, then let him raise his hands towards Me-azwj, for there 
will not be a barrier between him and Me-azwj, and let him say: -  

ةِ سُلْطاَنهِِ وَ يَا رَاحِماً بِكُلِ  مَكَانٍ ضَريِراً أَصَابهَُ الضُّرُّ يَا وَاسِعاً بُِِسْنِ عَائِدَتهِِ وَ يَا مُلَبِ سَنَا  َِ إلِيَْكَ مُسْتَغِيثاً بِكَ آئبِاً إلِيَْكَ فَضْلَ رَحْمتَِهِ وَ يَا مَهِيباً لِشِدَّ  فَخَرَ
 يْكَ أَسْتَجِيُر بِكَ في خُرُوجِي مِنَ النَّارِ هَائبِاً لَكَ يَ قُولُ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظلََمْتُ نَ فْسِي وَ لِمَغْفِرَتِكَ خَرَجْتُ إلَِ 

‘O Capacious with His-azwj excellent repeats, and O Who Cloaks us with the Grace of His-azwj 
Mercy, and O Awed due to the intensity of His-azwj Authority, and O Merciful in every place to 
a harmed one by the harm so he comes out to You-azwj crying out for Help with You-azwj, 
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returning to You-azwj dreading to You-azwj saying, ‘I have worked evil and have been unjust to 
myself and for Your-azwj Forgiveness I have come out to You-azwj seeking Shelter with You-azwj 
in my coming out from the fire! 

يْتَ بِهِ وَ جَعَلْتَهُ في كُلِ  عَظَمَتِ  َََاوَزْ يَا كَريُِم وَ بِاسَِْكَ الَّذِي تَسَمَّ َََاوَزْتُ  لِكَ  ََ تَْهُ في قَ بْضَتِكَ وَ كَ وَ مَعَ كُلِ  قُ وَ بِعِزِ  جَ دْرَتِكَ وَ في كُلِ  سُلْطاَنِكَ وَ صَيرَّ
 هُ بِكِتَابِكَ وَ ألَْبَسْتَهُ وَقاَراً مِنْكَ نَ وَّرْتَ 

And by the Might of Your-azwj Majesty! I have transgressed excessively, O Benevolent, and by 
Your-azwj Name which You-azwj have Named with and Made it in all Your-azwj Magnificence, and 
with all Your-azwj Power, and in all Your-azwj Authority, and Made it to be in Your-azwj Grip, and 
Irradiated it with Your-azwj Book and Clothed it with Dignity from You-azwj! 

دٍ وَ أنَْ تََْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  عَنْ مِثْلِهِ فإَِنِ ِ بِكَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ أعَْتَصِمُ وَ بِاسَِْكَ وَ انْزعِْ بَدَنِ  حُوَ عَنِِ  مَا أتََ يْتُكَ بِهِ يَا الََُّّ يَا الََُّّ أطَْلُبُ إلِيَْكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
 الَّذِي فِيهِ تَ فْصِيلُ الْأمُُورِ كُلِ هَا مُؤْمِنٌ هَذَا اعْتِاَفي لَكَ 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! I seek to You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Delete from me what I have committed with, and to 
Remove my body from similar to it. I am holding on to You-azwj, there is no god except You-azwj, 
and with Your-azwj Name in which is detail of the affairs, all of them, believing this, 
acknowledging to You-azwj! 

نِِ  َِْ ََ تَُْذُلْنِِ وَ هَبْ لي عَافِيَةً وَ أَ نْبِ الْعَظِيمِ هَلَكْتُ  فَ فَنِِ بَِِقِ  حُقُوقِكَ كُلِ هَا يَا كَرِيمُ  مِنَ الذَّ ََ  فَ تَ

Do not Abandon me and Grant well-being to me and Rescue me from the mighty sins I am 
destroyed in, so Make me avoid it by the right of Your-azwj rights, all of them, O Benevolent!’ 

رَهُ الْأبََدَ مِنْهَا لِأَنِ ِ قَدْ عَلَّمْتُكَ أَسَْاَءً أُجِيبَ بِِاَ الدَّاعِي افإَِنَّهُ إِنْ لََْ يرُدِْ بَّاَ أمََرْتُكَ بِهِ غَيْرِي خَلَّصْتُهُ مِنْ كَبِيرتَهِِ تلِْكَ حَتََّّ أغَْفِرَهَ   لَهُ وَ أطَُهِ 

If, with what I-azwj am Commanding you-saww with, he does not intend other than Me-azwj, I-azwj 
would Rescue him from that major sin of his until I-azwj Forgive him for him, and Purify him 
forever from it, because I-azwj am Teaching you-saww Name I-azwj Answer the beseecher with!  

دُ وَ مَنْ كَثرَُتْ ذُنوُبهُُ مِنْ أمَُّتِكَ فِيمَا دُونَ الْكَبَائرِِ حَتََّّ يَشْهَرَ بِكَثْرَتَِاَ وَ يَُقَِ تَ  َُُمَّ فَ لْيَعْتَمِدْنِ عِنْدَ طلُُوعِ الْفَجْرِ أوَْ قَ بْلَ أفُُولِ الشَّفَقِ وَ  ى ات بَِاعِهَاعَلَ يَا 
 لْيَنْصَبْ وَجْهَهُ إِلَيَّ وَ لْيَقُلْ 

O Muhammad-saww, and the one from your-saww community whose sins are many, among what 
is below the major sin, until he becomes well-known due to their frequency and it becomes 
hateful for having pursued these, let him deliberate to me at the emergence of dawn, or 
before the fading of twilight, and let him install his face towards Me-azwj and let him say: -  

نٍ عَبْدُكَ شَدِيدٌ حَيَاؤُهُ مِنْكَ لتَِعَرُّضِهِ يَا رَبِ  يَا رَبِ  فُ  ََ نُ بْنُ فُ نْبِ  ََ صْراَرهِِ عَلَى مَا نَُيَْتَ عَنْهُ مِنَ الذَّ   الْعَظِيمِ لرَِحْمتَِكَ لِِْ

‘O Lord-azwj! O Lord-azwj! So and so, son of so and so, Your-azwj servant, his embarrassment from 
You-azwj is intense for exposing for Your-azwj Mercy due to his persistence upon what You-azwj 
have Prohibited from, of the mighty sins! 
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عَدُوُّ وَ الْْبَِيبُ وَ ألَْقَيْتُ بيَِدِي إلِيَْكَ طَمَعاً لِأَمْرٍ وَاحِدٍ وَ  فِيهِ الْ نِِ يَا عَظِيمُ إِنَّ عَظِيمَ مَا أتََ يْتُ بِهِ لَِ يَ عْلَمُهُ غَيْركَُ قَدْ شََِتَ بِ فِيهِ الْقَريِبُ وَ الْبَعِيدُ وَ أَسْلَمَ 
فَنِِ بِالْمَغْفِرَةِ وَ الْعِصْمَةِ مِنَ  ََ نوُبِ  طَمَعِي ذَلِكَ في رَحْمتَِكَ فاَرْحَمْنِِ يَا ذَا الرَّحْمَةِ الْوَاسِعَةِ وَ تَ  الذُّ

O Almighty! The mighty sins what I have committed, no one knows of apart from You-azwj, I 
have been gloated upon regarding it by the near ones and the far ones, and they have yielded 
me, the enemy and the loved ones, and I am casting my hands to You-azwj coveting one 
Command, and that greed of mine is regarding Your-azwj Mercy! O with the vast Mercy, and 
Make me avoid the sins with Your-azwj Forgiveness and the Protection!  

 لِ التُّخُومِ عِدُ لِسَمَاعِهِ أرَكَْانُ الْعَرْشِ إِلََ أَسْفَ أقَْدَامَ حَملََةِ عَرْشِكَ ذكِْرُهُ وَ تُ رْ  إِنِ ِ إلِيَْكَ مُتَضَر عٌِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي يُ رْسِلُ 

I am beseeching to You-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name which moved the feet of bearers 
of Your-azwj Throne at its mention, and shook the pillars of the Throne at hearing it to the 
lowest earth! 

 بِكَذَا وَ كَذَا وَ يُسَمِ ي الْأَمْرَ الَّذِي ءٍ دُونَكَ إِلَِّ رَحِمْتَنِِ يَا رَبِ  بِاسْتِجَارَتِ إلِيَْكَ بِاسَِْكَ هَذَا يَا عَظِيمُ أتََ يْتُكَ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِعِزِ  ذَلِكَ الِِسْمِ الَّذِي مَلََْ كُلَّ شَيْ 
 بَ عْدَ مَقَامِي هَذَا يَا رَحِيمُ  بِعَتَهُ وَ عَافِنِِ مِنْ إِشَاعَتِهِ أتََى بِهِ فاَغْفِرْ لي تَ 

I ask You-azwj by the Might of that Name which fills all things below You-azwj, please Mercy me, 
O Lord-azwj, by Sheltering me to You-azwj by this Name of Yours-azwj! O Almighty, I have come to 
You-azwj with such and such! (and he should name the matter which he has come with) Forgive 
me its consequences and Pardon me for having pursued it after this place of mine, O 
Merciful!’ 

لْتُ ذُنوُبهَُ إِحْسَانًَ  دُ وَ مَنْ كَانَ كَافِراً وَ أرَاَدَ التَّوْبَ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ بَدَّ َُُمَّ رْ لي بَدَنهَُ وَ َيَِابهَُ  وَ رَفَ عْتُ دُعَاءَهُ مُسْتَجَاباً وَ غَلَبْتُ لَهُ هَوَاهُ يَا  يَاَنَ فَ لْيُطَهِ  ةَ وَ الِْْ
 إِنَّهُ ليَْسَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ حَائلٌِ ثَُُّ لْيَسْتَقْبِلْ قِبْلَتِِ وَ لْيَضَعْ حُرَّ جَبِينِهِ لي بِالسُّجُودِ فَ 

When he says that, I-azwj will Replace his sins into good deeds, and Raise his supplication as 
Answered, and Overcome his whims for him! O Muhammad-saww, and the one who was a Kafir, 
and he intends the repentance and the Eman, let him cleanse his body and his clothes for 
Me-azwj, then let him face towards My-azwj Qiblah, and let him place the top of his forehead in 
the Sajdah to Me-azwj, for there won’t be any barrier between Me-azwj and him! 

يَ نْبَغِي لِوَجْهِهِ الَّذِي  لِ  مَنْ هُوَ دُونهَُ وَ كَذَلِكَ كُ   غَشَّى لبَِاسَ النُّورِ السَّاطِعِ الَّذِي اسْتَضَاءَ بِهِ أهَْلُ سََاَوَاتهِِ وَ أرَْضِهِ وَ يَا مَنْ خَزَنَ رُؤْيَ تَهُ عَنْ وَ لْيَقُلْ يَا مَنْ ت َ 
ئِكَةِ الْمُقَرَّبِيَْ لهَُ  عَنَتْ وُجُوهُ  ََ  الْمَ

And let him say, ‘O the One Covered in the clothing of shining Light by which are illuminated 
people of His-azwj skies and His-azwj earth! And O the One Seeing Him-azwj is treasured from all 
the ones who are below Him-azwj, and like that it is befitting for His-azwj Face which the faces of 
Angels of Proximity turn to!  

 كَ نََ ذَا أعَْتَِِفُ لَكَ عَلَى نَ فْسِي بِالْفِرْيةَِ عَلَيْ  تََئبِاً وَ هَا أَ إِنَّ الَّذِي كُنْتُ لَكَ فِيهِ مِنْ عَظَمَتِكَ جَاحِداً أَشَدُّ مِنْ كُلِ  نفَِاقٍ فاَغْفِرْ لي جُحُودِي فإَِنِ ِ أتََ يْتُكَ 
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Indeed, regarding that which I had rejected Your-azwj Magnificence is severer than all 
hypocrisy, so Forgive my denial for I have come to You-azwj repentant, and here I am with 
acknowledgment to You-azwj upon myself with the fabrication upon You-azwj!  

يَاَنِ الَّذِي أَطْلُبُهُ مِنْكَ بَِقِ  مَا لَكَ مِنَ الْأَ  فإَِذْ أمَْهَلْتَ  ةِ  سَْاَءِ الَّتِِ مَنَعْتَ مِنْ دُونِكَ لي في الْكُفْرِ ثَُُّ خَلَّصْتَنِِ مِنْهُ فَطَوِ قْنِِ حُبَّ الِْْ عِلْمَهَا لعِِظَمِ شَأْنُِاَ وَ شِدَّ
اَ وَ بِالِسْمِ الْوَ  َِ ََ  غُفْراَنَكَ إِنِ ِ مِنَ الظَّالِمِيَْ  لِ إلِهَ إِلَِّ أنَْتَ  بْحَانَكَ سُ  احِدِ الَّذِي لَِ يَ بْلُغُ أَحَدٌ صِفَةَ كُنْهِهِ وَ بَِِقِ هَا كُلِ هَا أَجِرْنِ أَنْ أعَُودَ إِلََ الْكُفْرِ بِكَ جَ

If You-azwj have Respited for me regarding the Kufr, then Rescue me from it. Bestow me the 
love of Eman which I am seeking from You-azwj by the right of what Names are for You-azwj the 
knowledge of which is prevented from the ones apart from You-azwj due to Magnificence of its 
Glory, and intensity of its Majesty, and by the one Name which the description of its essence 
has not reached anyone, and by all of its rights, Shelter me with You-azwj from returning to the 
Kufr! Glory be to You-azwj! There is no god except You-azwj! Your-azwj Forgiveness! I have been 
from the unjust ones!’ 

دُ وَ مَنْ كَثُ  َُُمَّ  لْيَدْعُنِِ سِر اً وَ لْيَقُلْ رَتْ هُُِومُهُ مِنْ أمَُّتِكَ ف َ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ لََْ يَ رْفَعْ رأَْسَهُ إِلَِّ عَنْ رِضًى مِنِِ  وَ هَذَا لَهُ قَ بُولٌ يَا 

When he says that, he will not raise his head except from Satisfaction from Me-azwj, and this 
is Acceptance for him. O Muhammad-saww, and the one from Your-azwj community whose 
worries are a lot, let him supplicate to Me-azwj in secret, and let him say: -  

عَ الضِ يقِ وَ  َِ النُّفُوسِ وَ مُلْهِمَهَا فُجُورَهَ  يَا أوَْلََ بِِلَْقِهِ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ يَا فاَطِرَ تلِْكَ يَا جَاليَ الْأَحْزاَنِ وَ يَا مُوَسِ  مَِ  هَمٌّ ضِقْتُ بهِِ  ا وَ تَ قْوَاهَا نَ زَلَ بِ يَا فاَرِ َْ ا
َِ فِتْنَةٍ   ذَرْعاً وَ صَدْراً حَتََّّ خَشِيتُ أنَْ أَكُونَ غَرَ

‘O Clearer of the griefs, and O Expander of the constriction, and O First with His-azwj creation 
than themselves, and O Originator of those souls, and Inspirer of these, their immoral and 
their pious! O Reliever! There has descended with me the worries, such worries the heart and 
the chest are constricted by it until I am fearing that I might be exposed to Fitna! 

مُُومِ إِلََ  َْ ُ وَ بِذكِْركَِ تَطْمَئِنُّ الْقُلُوبُ يَا مُقَلِ بَ الْقُلُوبِ وَ الْأبَْصَارِ قَ لِ بْ قَ لْبِ مِنَ ا عَةِ وَ يَا الََّّ مُُومِ إِنِ ِ   لَِ تَشْغَلْنِِ عَنْ  الرَّوْحِ وَ الدَّ َْ ذكِْركَِ بِتَِكِْكَ مَا بِ مِنَ ا
 إلِيَْكَ مُتَضَر عٌِ 

O Allah-azwj, and by the Zikr the hearts are reassured! O Turner of the hearts and the sights! 
Turn my heart from the worries to the comfort and the gentleness, and do not Pre-occupy me 
from Your-azwj Zikr by neglecting what worries there are with me, I am beseeching to You-azwj! 

مَِ دْريِ بَِِقِ هِ أَحْزاَنِ وَ اشْرحَْ صَ  هُوَ في غُيُوبِكَ ذَاتِ النُّورِ اجْلُ  أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي لَِ يوُصَفُ إِلَِّ بِالْمَعْنَى لِكِتْمَانِكَ  َْ  يَا كَرِيمُ  بِكُشُوطِ مَا بِ مِنَ ا

I ask You-azwj by Your-azwj Name which cannot be described except with the meaning due to its 
concealment of it in Your-azwj unseen with the Noor! Clear my grief due to its right and Expand 
my chest by Scraping out whatever worries there are with me, O Benevolent!’ 

دُ وَ مَنْ نَ زلََتْ  َُُمَّ  يَنْزلِْ بِ فِيهَا وَ لْيَقُلْ رٍ في دُنْ يَاهُ فأََحَبَّ الْعَافِيَةَ مِنْهَا فَ لْ  بِهِ قاَرعَِةٌ مِنْ فَ قْ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ تَ وَلَّيْتُهُ فَجَلَوْتُ هُُِومَهُ فَ لَنْ تَ عُودَ إلِيَْهِ أبََداً يَا 

When he says that, I-azwj will Take charge of him and Clear away his worries, so he will never 
return to it, ever! O Muhammad-saww, and the one with whom befall the disasters of the 
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poverty in his world and he loves the well-being, let him descend with Me-azwj during it and 
let him say: -  

ََُلَّ كُنُوزِ أهَْلِ الْغِنَى وَ يَا مُغْنَِِ أهَْلِ الْفَاقَةِ مِنْ سَعَةِ تلِْكَ الْكُنُوزِ بِالْعَائِدَةِ إلِيَْهِمْ  مُْ يَا الََُّّ  يَا  ََ اً  وَ النَّظَرِ  ََ ةَُ كُلُّهَا مَعْبُودَةٌ دُونَكَ  لَِ يُسَمَّى غَيْركَُ إِ اَ الَِْْ إِنََّّ
 بِالْفِرْيةَِ وَ الْكَذِبِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ 

‘O Place of treasure of the people of riches, and O Enricher of the people of destitution from 
vastness of those treasures with the Repeating to them and the consideration for them! O 
Allah-azwj! No one apart from You-azwj is named as ‘God’. But rather all the other gods apart 
from You-azwj are being worshipped by the fabrication and the lies! There is no god except 
You-azwj!  

دٍ وَ آلهِِ وَ ارْحَمْ هَرَبِ إلِيَْكَ يَا سَادَّ الْفَقْرِ وَ يَا جَ  َُُمَّ  مِنْ فَ قْريِ  ابِرَ الْكَسْرِ وَ يَا كَاشِفَ الضُّرِ  وَ يَا عَالََ السَّراَئرِِ صَلِ  عَلَى 

O Blocker of the poverty, and O Mender of the broken, and O Remover of the harm, and O 
Knower of the secrets! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
Mercy my fleeing to You-azwj from my poverty! 

ينَ أوَْ بِسُ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْْاَلِ  في غِنَاكَ الَّذِي لَِ يَ فْتَقِرُ ذَاكِرهُُ أبَدَاً أنَْ تعُِيذَنِ مِنْ لزُُومِ فَ قْرٍ أنَْسَ  وءِ غِنًى أفُْ تَتَُُ بِهِ عَنِ الطَّاعَةِ بَِِقِ  نوُرِ أَسَْاَئِكَ كُلِ هَا ى بِهِ الدِ 
ينَ لَِ أَجِدُ لي غَيْركََ  نْ يَا تَ عْصِمُ بِهِ الدِ  زعُِ بِهِ مَا نَ زَلَ بِ مِنَ الْفَقْرِ يَا كَ فِيهَا بَّاَ تَ نْ مَقَادِيرُ الْأَرْزَاقِ عِنْدَكَ فاَنْ فَعْنِِ مِنْ قُدْرَتِ  أطَْلُبُ إلِيَْكَ مِنْ رزِْقِكَ كَفَافاً للِدُّ

 غَنُِِّ يَا مَُِيبُ 

I ask You-azwj by Your-azwj Name residing in Your-azwj riches which its mentioner is not 
impoverished, to Shelter me from persistent poverty causing me to forget the religion, or with 
evil riches I would be tempted away from the obedient! By the right of the Noor of Your-azwj 
Names, all of them! I seek to You-azwj from Your-azwj sustenance, sufficiency for the world I can 
be fortified of the religion! I cannot find for me other than You-azwj. The reins of sustenance 
are with You-azwj, so Benefit me from Your-azwj power during it by which can be removed what 
poverty has befallen with me! O Rich, O Responder!’ 

يْتُهُ الْغِنَى  دُ وَ مَنْ نَ زلََتْ بِهِ مُصِ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ نَ زَعْتُ الْفَقْرَ مِنْ قَ لْبِهِ وَ غَشَّ َُُمَّ يبَةٌ في نَ فْسِهِ أوَْ دِينِهِ أوَْ دُنْ يَاهُ أَوْ أهَْلِهِ أَوْ وَ جَعَلْتُهُ مِنْ أهَْلِ الْقَنَاعَةِ يَا 
اَ بِ وَ لْيَقُلْ   مَالهِِ فأََحَبَّ فَ رَجَهَا فَ لْيُنْزَِْ

When he says that, I-azwj shall Remove the poverty from his heart and Overwhelm him with 
the riches and Make him from the contented people! O Muhammad-saww, and the one there 
befalls with him a difficulty regarding himself, or his religion, or his world, or his family, or his 
wealth, and he loves its relief, let him descend it with me and let him say: -  

عَةِ الَّتِِ أدَْخَلْتَهَا عَلَيْهِمْ بِطاَعَتِكَ لَِ حَوْلَ وَ  ِِ الْمَسَالِكُ للِْ مُصِيبَةٌ قَدْ فَ تَنَتْنِِ وَ أعَْيَتْنِِ  كَ فَدَحَتْنِِ  لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِ يَا مُِتَْن اً عَلَى أهَْلِ الصَّبِْْ بتَِطْويِقِكَهُمْ بِالدَّ  خُرُو
 مِنْهَا وَ اضْطَرَّنِ إلِيَْكَ الطَّمَعُ فِيهَا مَعَ حُسْنِ الرَّجَاءِ لَكَ فِيهَا 

‘O Bestower upon the people of patience by Surrounding them with the gentleness which 
You-azwj Enter upon them due to their obeying You-azwj! There is neither might nor strength 
except with You-azwj! A difficulty has overwhelmed me, tempted me and fatigued me to ask 
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You-azwj for the exiting from it, and made me desperate to You-azwj the expectations in it with 
the goodly hoping to You-azwj regarding it! 

ءِ كَرْبِِاَ وَ إِدْخَالِكَ الصَّبَْْ عَلَيَّ فِيهَا فإَِنَّكَ إِنْ مُصِيبَتِِ فَ هَرَبْتُ إلِيَْكَ بنَِفْسِي وَ انْ قَطَعْتُ إلِيَْكَ لِضُر يِ وَ رَجَوْتُكَ لِدُعَائِي قَدْ هَلَكْتُ فأََغِثْنِِ وَ اجْبُْْ   بَََِِ
ََ صَبَْْ لي يَا ذَا الِِسْمِ الُْاَمِعِ الَّذِي فِيهِ عَظِيمُ الشُّئُونِ كُلِ هَا بَِِقِ كَ وَ أغَِثْنِِ مَا أنَََ  خَلَّيْتَ بَ يْنِِ وَ بَيَْْ   تَفْريِجِ مُصِيبَتِِ عَنِِ  يَا كَرِيمُ بِ فِيهِ هَلَكْتُ فَ

I have fled to You-azwj with myself and have cut off (from others) to You-azwj due to my harms, 
and have hoped to You-azwj for my supplication! I am being destroyed, so Help me and Mend 
my difficulties with Clearing its distress and Your-azwj Entering the patience upon me during it, 
for it You-azwj were to Vacate between me and what I am in, I would be destroyed! There is no 
patience for me, O with the Comprehensive Name in which are Mighty Glories, all of them, 
by Your-azwj right, and Help me by Your-azwj Relieving my difficulty away from me, O the 
Benevolent!’ 

 ََْ دُ وَ مَنْ خَافَ شَيْئاً فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ أَ َُُمَّ دُونِ مِنْ كَيْدِ الْأَعْدَاءِ وَ اللُّصُوصِ فَ لْيَقُلْ في  مْتُهُ الصَّبَْْ وَ طَوَّقْ تُهُ الشُّكْرَ وَ فَ رَّجْتُ عَنْهُ مُصِيبَتَهُ بُِِبْْاَنُِاَ يَا 
 الْمَكَانِ الَّذِي يََاَفُ فِيهِ 

When he says that, I-azwj shall Inspire him the patience and Incline him to thank and Relieve 
his difficulty from him, Mending it! O Muhammad-saww, and one who fears something besides 
Me-azwj, from plots of the enemies and the thieves, let him say in the place which he fears in:  

اَ غَالبِ بنَِوَاصِي خَلْقِهِ وَ السَّافِعَ بِِاَ إِلََ قَدْرهِِ وَ الْمُنْفِذَ فِيهَا حُكْمَهُ وَ خَالقَِهَا وَ جَاعِلَ قَضَائهِِ  يَا آخِذاً  اً وَ كُلُّهُمْ ضَعِيفٌ عِنْدَ غَلَبَتِهِ وََقِْتُ بِكَ يَا سَيِ دِي ََ
 عَلَى مَنْ كَادَنِ تَ عَرَّضْتُ لَكَ فَسَلِ مْنِِ مِنْهُمْ  قُوَّتِكَ وَ لِ  عِنْدَ قُ وَّتَِِمْ إِنِ ِ مَكْيُودٌ لِضَعْفِي

‘O Seizer of His-azwj creatures by the forelocks, and the Director with it to His-azwj Pre-
determination, and the Implementer of His-azwj Judgment in it, and its Creator and Maker of 
His-azwj Decree to prevail for it, and all of them are weak against its prevalence! I am trusting 
with You-azwj, O my Chief, at their strength! I am being plotted against due to my weakness 
and due to Your-azwj Strength against the ones plotting against me! I am exposing to You-azwj, 
so Keep me safe from them! 

وُا مَا بِ مِ  َُُمَّدٍ نْ نعَِمِكَ يَا خَيْرَ الْ اللَّهُمَّ فإَِنْ حُلْتَ بَ يْنَهُمْ وَ بَ يْنِِ فَذَلِكَ أرَْجُوهُ مِنْكَ وَ إِنْ أَسْلَمْتَنِِ إلِيَْهِمْ غَيرَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََْعَلْ  مُنْعِمِيَْ صَلِ  عَلَى  وَ لَِ 
هَْا أنَْتَ بِ فَ قَدْ تَ رَى الَّذِي يُ راَدُ بِ فَحُلْ بَ يْنِِ  ُ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ وَ بَيَْْ شَ  تَ غْيِيَر نعِْمَتِكَ عَلَى يَدِ أَحَدٍ سِوَاكَ وَ لَِ تُ غَيرِ  عَاءَ يَا الََّّ  ر هِِمْ بَِِقِ  مَا بِهِ تَسْتَجِيبُ الدُّ

O Allah-azwj! If You-azwj are a Barrier between them and me, so that is what I am hoping for 
from You-azwj, and if You-azwj Yield me to them it would change whatever Your-azwj bounties 
there are with me, O Best of the Bestowers! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not Make the change of Your-azwj bounties to be upon 
the hand of anyone besides You-azwj, and You-azwj don’t Change these with me, for You-azwj have 
Seen what is being intended with me. So Be a Barrier between me and their evil, by the right 
of what, by it the supplication would be Answered! O Allah-azwj, O Lord-azwj of the worlds!’ 

دُ وَ مَنْ خَافَ شَيْئاً مَِّا في الْأَرْ  َُُمَّ  امَّةٍ فَ لْيَقُلْ في الْمَكَانِ الَّذِي يَُاَفُ ذَلِكَ فِيهِ هَ  ِِ مِنْ سَبُعٍ أوَْ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ نَصَرْتهُُ عَلَى أعَْدَائهِِ وَ حَفِظْتُهُ يَا 
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When he says that, I-azwj shall Help him against his enemies and Protect him! O 
Muhammad-saww, and one who fears anything from what is in the earth, from a predator or 
vermin, let him say in the place which he is fearing that: -  

ِِ كُلِ هَا بِعِلْمِهِ بِعِلْمِكَ يَكُونُ مَا يَكُونُ مَِّا ذَرَأْتَ لَكَ السُّلْطاَنُ عَلَى مَا   ءٍ مِنْ دُونِكَ لْقَاهِرُ عَلَى كُلِ  شَيْ ذَرأَْتَ وَ لَكَ السُّلْطاَنُ ايَا ذَارئَِ مَا في الْأَرْ

‘O Scatterer of whatever is in the earth, all of it with His-azwj Knowledge! By Your-azwj 
Knowledge exists what exists from what the Authority is established for You-azwj upon what is 
scattered, and for You-azwj is the Subduing Authority upon all things from besides You-azwj!  

وَابِ  ياَ ءٍ مِنْ كُلِ  شَيْ يَا عَزيِزُ يَا مَنِيعُ إِنِ ِ أعَُوذُ بِقُدْرَتِكَ عَلَى كُلِ  شَيْ  ٍِ مِنْ سَائرِِ الدَّ دٍ وَ ءٍ يَضُرُّ مِنْ سَبُعٍ أوَْ هَامَّةٍ أوَْ عَارِ َُُمَّ  خَالقَِهَا بِفِطْرَتهِِ صَلِ  عَلَى 
دٍ وَ ادْرأَْهَا عَنِِ  وَ  َُُمَّ ُ ذَا الْعِلْمِ الْعَظِيمِ احْفَظْنِِ  آلِ   مِنْ مَََاوِفي يَا رَحِيمُ  بِِِفْظِكَ  احْجُزْهَا وَ لَِ تُسَلِ طْهَا عَلَيَّ وَ عَافِنِِ مِنْ شَر هَِا وَ بَِْسِهَا يَا الََّّ

O Mighty, O Invincible! I seek Refuge with You-azwj, with Your-azwj Power over all things, and 
from all things harmful, from a predator, or vermin, or opposer from rest of the animals! O 
Its Creator of its nature! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Rotate it away from me, and detach it and do not let it prevail upon me, 
and Grant me well-being from its evil and its trouble! O Allah-azwj, with the Mighty Knowledge! 
Protect me with Your-azwj Protection from the scares, O Merciful!’ 

ِِ الَّتِِ تُ رَى  ً أوَْ شَيْطاَنًَ ف َ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ لََْ تَضُرَّهُ دَوَابُّ الْأَرْ ِِ جَانَ  دُ وَ مَنْ خَافَ مَِّا في الْأَرْ َُُمَّ  لْيَقُلْ حِيَْ يَدْخُلُهُ الرَّوْعُ وَ الَّتِِ لَِ تُ رَى يَا 

When he says that, animals of the earth will not harm him, those which you can see and those 
which you cannot see! O Muhammad-saww, and the one who fears from what is in the earth, 
be it Jinn or Satan-la, let him say when the dread enters him: -  

يعَ عِبَادِهِ وَ الْمُطاَعُ لعَِظَمَتِهِ عِنْدَ كُلِ  خَلِيقَتِ  ََِ لَهُ الْأَكْبَُْ الْقَاهِرُ بِقُدْرتَهِِ  ُ الِْْ  يَّتُهُ لِسَابِقِ قَدَرهِِ مُمْضَى مَشِ هِ وَ الْ يَا الََّّ

‘O Allah-azwj! The Greatest God-azwj! The Subduer with His-azwj Power over entirety of His-azwj 
servants, and the obeyed due to His-azwj Magnificence in the presence of all His-azwj creation, 
and the Implementer of His-azwj Desire due to His-azwj Preceded Pre-determination!  

بِهِ مِنَ الَْْيْرِ   ونَكَ بَيَْْ أَحَدٍ وَ مَا ترُيِدُ ءٍ دُونَكَ مِنْ ذَلِكَ السُّوءِ وَ لَِ يَُُولُ أَحَدٌ دُ أنَْتَ تَكْلَُْ مَا خَلَقْتَ بِاللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ لَِ يََتَْنِعُ مَنْ أرََدْتَ بِهِ سُوءاً بِشَيْ 
فآَمِنِِ  مِنْ شَر هِِمْ وَ بَِْسِهِمْ بَِِقِ  سُلْطاَنِكَ  فٌ نََ لِكَيْدِهِمْ خَائِ كُلُّ مَا يُ رَى وَ لَِ يُ رَى في قَ بْضَتِكَ وَ جَعَلْتَ قَ بَائِلَ الُِْنِ  وَ الشَّيَاطِيِْ يَ رَوْنَ نَا وَ لَِ نَ راَهُمْ وَ أَ 

 الْعَزيِزِ يَا عَزيِزُ 

You-azwj Protect whatever You-azwj have Created, by the night and day, and are not prevented 
by one besides You-azwj intending something with evil from that evil, and there is no might for 
anyone besides You-azwj between anyone what You-azwj Want the good with, all what is seen 
and what is not seen, is in Your-azwj Grip, and You-azwj Made tribes of the Jinn and the Satans-la! 
They can see us and we cannot see them, and I am fearful of their plots, so Secure me from 
their evil and their trouble, by the right of Your-azwj Mighty Authority, O Almighty!’ 

دُ وَ مَنْ خَافَ سُ  َُُمَّ يَاطِيِْ سُوءً أبََداً يَا   بَ حَاجَةٍ فَ لْيَقُلْ حِيَْ يَدْخُلُ عَلَيْهِ لْطاَنًَ أوَْ أرَاَدَ إلِيَْهِ طلََ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ لََْ يَصِلْ إلِيَْهِ مِنَ الُِْنِ  وَ الشَّ
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When he says that, no evil will arrive to him from the Jinn and the Satans-la, ever! O 
Muhammad-saww, and the one who fears a ruler or wants him to seek a need, let him say when 
he enters to see him: -  

نَ هَذَا مَِّا في يَدَيْهِ وَ مُسَلِ طَهُ عَ  رَحِهِ فِيمَا آتَ يْتَهُ مِنَ الْمُلْكِ وَ يَجُورُ لَى كُلِ  مَنْ دُونهَُ وَ مُعَر ضَِهُ في ذَلِكَ لِِمْتِحَانِ دِينِهِ عَلَى كُلِ  مَنْ دُونهَُ إِنَّهُ يَسْطُو بََِّ يَا مَُِكِ 
 عِبَادِكَ  بِالَّذِي ابْ تَلَيْتَهُ بهِِ مِنَ التَّعْظِيمِ عِنْدَ  فِينَا وَ يَ تَجَبَُّْ بِافْتِخَارهِِ 

‘O Enabler of this from what is in his hands, and Prevailing him over every one below him, and 
Exposing him during that to the Trial of his religion upon every one below him! Indeed, he 
oppresses with his arrogance in what kingdom You-azwj have Given him, and he is tyrannous 
among us, and he subdues by his pride, by that which You-azwj have Tried him with, from being 
reverent with Your-azwj servants! 

  أعَُوذُ مِنْ قُ وَّتهِِ بِقُدْرَتِكَ فِيهَا إِنِ ِ أمَْتَنِعُ مِنْ شَرِ  هَذَا بَِيْرِكَ وَ  ادَتِكَ أَسْألَُكَ أنَْ تَسْلُبَهُ مَا هُوَ فِيهِ أنَْتَ بِقُوَّةٍ لَِ امْتِنَاعَ لَهُ مِنْهَا عِنْدَ إِرَ 

I ask You-azwj to Strip him of what he is in by strength! There is no prevention (defence) for 
him from it at Your-azwj Will regarding it! I prevent from evil of this with Your-azwj goodness, 
and I seek Refuge from his strength with Your-azwj Power! 

دٍ وَ آلهِِ وَ ادْفَ عْهُ عَنِِ  وَ آمِنِِ  مِنْ حِذَاريِ مِنْهُ بَِِقِ  وَجْهِكَ وَ عَظَمَتِكَ  َُُمَّ  يَا عَظِيمُ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Repel him 
from me and Secure me from my hazard from him, by the right of Your-azwj Face and Your-azwj 
Magnificence, O Magnificence! 

دُ وَ لْيَقُلْ إِذَا أرَاَدَ طلََبَ حَاجَةٍ إلِيَْهِ  َُُمَّ  يَا 

O Muhammad-saww, and let him say when he wants to seek a need: -  

ُِ إلِيَْهِ إلِيَْكَ راَزقَِهُ مَِّا هُوَ في يَدَ يَا مَنْ هُوَ أوَْلََ بِِذََا مِنْ نَ فْسِهِ وَ يَا أقَْ رَبَ إلِيَْهِ مِنْ قَ لْبِهِ وَ يَا أعَْلَمَ بِهِ مِنْ غَيْرهِِ وَ يَا   أطَْلُبُ وَ بِكَ أتََشَفَّعُ لنَِجَاحِ  يْهِ مَِّا أَحْتَا
 حَاجَتِِ 

‘O the One Who is First with this one than himself, and O Closer to him that than his own 
heart, and O most Knowing with him than others are, and O his Sustainer from what is in his 
hands from what he is needy to! I seek to You-azwj and with You-azwj I seek intercession to fulfil 
my needs!  

ََ امْتِنَاعٍ مِنْهُ وَ  حَي اً في غِنًى لَِ تََوُتُ وَ لَِ تَ بْلَى أمَِتْ  دٍ  وَ لَِ فَظاَظَةٍ ياَ  لَِ مَنٍ  وَ لَِ رَ فَخُذْ لي حِيَْ أكَُلِ مُهُ بِقَلْبِهِ فاَغْلِبْهُ لي حَتََّّ أبَْ تَزَّ مِنْهُ حَوَائِجِي كُلَّهَا بِ
ََ قَضَاءِ الْْاَجَةِ وَ اقْضِ    الَّتِِ غَلَبْتَ بِِاَ الْعَالَمِيَْ  لي طلَِبَتِِ في الَّذِي قِبَلَهُ وَ خُذْهُ لي في ذَلِكَ أَخْذَ عَزيِزٍ مُقْتَدِرٍ بَِِقِ  قُدْرَتِكَ  قَ لْبَهُ عَنْ رَدِ ي بِ

Seize his heart for me when I speak to him until I obtain my needs from him, all of them, 
without any prevention from him nor any reproach, nor rejection, nor harshness! O Living in 
richness not dying, nor decaying! Deaden his heart from regress without fulfilment of the 
need, and Fulfil my requests for me regarding that which is before him, and Seize it for me in 
that a might Seizing, Powerful, by the right of Your-azwj Power which You-azwj Prevail with over 
the worlds!’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 489 of 733 

دُ وَ مَنْ هَمَّ بِِمَْرَيْنِ فأََحَبَّ أنَْ أَخْتَارَ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ قَضَيْتُ  َُُمَّ هُ فَ لْيَقُلْ حِيَْ يرُيِدُ أَ حَاجَتَهُ وَ لَوْ كَانَتْ في نَ فْسِ الْمَطْلُوبِ إلِيَْهِ يَا  رْضَاهُِاَ إِلَيَّ فأَلُْزمَِهُ إِياَّ
 ذَلِكَ 

When he says that, I-azwj shall Fulfil his need and even if it within the soul of the seeker of it 
(i.e., unspoken)! O Muhammad-saww, and the one who is thinking of two matters and he loves 
Me-azwj to Choose the most satisfactory of the two to Me-azwj, I-azwj will Necessitate it him, so 
let him say when he wants that: -  

ََُبَّتِكَ اللَّهُمَّ اخْتَِْ لي    قُدْرَتِكَ مِنْ مَقْتِكَ وَ سَخَطِكَ بِقُدْرَتِكَ وَ جَنِ بْنِِ بِعِزَّتِكَ وَ  اللَّهُمَّ اخْتَِْ لي بِعِلْمِكَ وَ وَفِ قْنِِ بِعِلْمِكَ لِرِضَاكَ وَ 

‘O Allah-azwj! Choose for me with Your-azwj Knowledge and Harmonise me with Your-azwj 
Knowledge to Your-azwj Satisfaction and Your-azwj Love! O Allah-azwj! Choose for me by Your-azwj 
Power and Keep me aside with Your-azwj Might away from Your-azwj Hatred and Your-azwj Wrath! 

يهِمَا أَحَبَّهُمَا إلِيَْكَ وَ أرَْضَاهُِاَ لَكَ وَ أقَْ رَبَِمَُا مِنْكَ اللَّهُمَّ اخْتَِْ لي فِيمَا أرُيِدُ   مِنْ هَذَيْنِ الْأَمْريَْنِ وَ تُسَمِ 

O Allah-azwj! Choose for me regarding what I want, from these two matters (and name the 
two) whichever of the two is more Beloved to You-azwj and more Satisfactory to You-azwj, and 
closer of the two to You-azwj!  

يعِ خَلْقِكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَ  ََِ َُُمَّ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِالْقُدْرَةِ الَّتِِ زَوَيْتَ بِِاَ عِلْمَ الْأَشْيَاءِ عَنْ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ نيَِتِِ بَِِخْذِكَ  بَالي وَ هَوَايَ وَ  دٍ وَ اغْلِبْ لَى  ََ سَريِرَتِ وَ عَ
حاً فِيمَا أَسْتَخِيركَُ فِيهِ حَتََّّ تُ لْزمَِنِِ مِنْ ذَلِكَ    أمَْراً وَ اسْفَعْ بنَِاصِيَتِِ إِلََ مَا تَ راَهُ لَكَ رضًِى وَ لي صَََ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the Power with which You-azwj Impeded the things from entirety 
of Your-azwj creatures, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Overcome my mind and my whims, and my secret and my 
announcement, by Your-azwj Taking and Divert with my forelock to what You-azwj see as 
Satisfactory for You-azwj and rectifying for me in what I am seeking Your-azwj Choice in until 
You-azwj Necessitate me that matter!  

وََ  أرَْضَى فِيهِ بُِِكْمِكَ وَ أتََّكِلُ فِيهِ عَلَى قَضَائِكَ وَ أَكْتَفِي فِيهِ بِقُدْرَتِكَ وَ لَِ تَ قْلِبْنِِ  الِفٌ وَ لَِ مَا أرُيِدُ لِمَا ترُيِدُ لي مََُانِبٌ اغْلِبْ بِقُدْرَتِكَ اكَ مََُ وَ هَوَايَ َِ
 الَّتِِ تَ قْضِي بِِاَ مَا أَحْبَبْتَ بِِوََاكَ هَوَايَ 

My satisfaction being in it, and regarding it I rely upon Your-azwj Decree, and I suffice with 
Your-azwj Power, and Turn me and my desire to Your-azwj Desire, whether it is opposite or not 
to what I want, to what You-azwj Want for me. Overcome my desires with Your-azwj Power that 
executes whatever I love by Your-azwj Desire over my desire! 

ُْ تَ رْضَى بِِاَ عَنْ صَاحِبِهَا وَ لَِ تَُْذُلْنِِ بَ عْدَ تَ فْويِضِي إلِيَْكَ أمَْريِ بِرَحْمتَِكَ الَّتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْ  وَ يَسِ رْنِ للِْيُسْرَى الَّتِِ  ءٍ اللَّهُمَّ أوَْقِعْ خِيَرتََكَ في قَ لْبِ وَ افْ تَ
 قَ لْبِ للُِزُومِهَا يَا كَريُِم آمِيَْ 

And Facilitate me to the ease which You-azwj are Satisfied with from its owner, and do not 
Abandon me after my delegating my affair to You-azwj by Your-azwj Mercy which is capacious of 
all things! O Allah-azwj! Cause Your-azwj Choice to occur in my heart and Open my heart for 
necessitating it, O Benevolent One! Ameen!’  
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ٍِ فَ لْيَنْزلِْ بِ فِيهِ وَ لْيَقُلْ  فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ اخْتَِْتُ لَهُ مَنَافِعَهُ في الْعَاجِلِ وَ الْْجِلِ  ءٍ مِنْ مَرَ ََ دُ وَ مَنْ أَصَابهَُ مَعَاريِضُ بَ َُُمَّ  يَا 

When he says that, I-azwj shall Choose for his benefit for him in the current and the future! O 
Muhammad-saww, and the one afflicted by the exposure to the afflictions of sickness, let him 
descend with Me-azwj regarding it, and let him say: -  

 َُ َِ  يَا مُصِ ئِكَتِهِ وَ يَا مُفَرِ  ََ َِ أهَْلِ السُّقْمِ وَ  أبَْدَانِ مَ ةِ لِلَْْجْرِ وَ الْبَلِيَّةِ وَ تلِْكَ الْأبَْدَانِ لِطاَعَتِهِ وَ يَا خَالِقَ الْْدَمِيِ يَْ صَحِيحاً وَ مُبْتَلًى وَ يَا مُعَرِ   أهَْلِ الصِ حَّ
َُّ أهَْلِ السُّقْمِ بِِِلْبَاسِهِمْ  ءِ بَ  يَا مُدَاوِيَ الْمَرْضَى وَ شَافِيَهُمْ وَ يَا مُصِ ََ يَاهُمْ بَِِلِيلِ عَافِيَتَهُ بِطِبِ هِ وَ يَا مفرِ ]مُفَر جِاً[ عَنْ أهَْلِ الْبَ  رَحْمتَِهِ  ََ

‘O Rectifier of the bodies of His-azwj Angels, and O Freer of those bodies for obedience to 
Him-azwj, and O Creator of the Adamites (human beings) are healthy and afflicted, and O 
Exposer of the people of sickness and the people of health to the Recompense and the 
affliction, and O Medicator of the sick and their Healer, and O Rectifier of the people of 
sickness of their trouble into well-being by His-azwj Medicine, and O Reliever of the people of 
affliction of their afflictions by His-azwj Majestic Mercy! 

ئِي في أفَْ وَاهِ الْمَخْلُوقِيَْ وَ أعَْيَتْنِِ  صِرْتُ  أعَْدَائِي حَتََّّ قَدْ نَ زَلَ بِ مِنَ الْأَمْرِ مَا رَفَضَنِِ فِيهِ أقَاَرِبِ وَ أهَْلِي وَ الصَّدِيقُ وَ الْبَعِيدُ وَ مَا شََِتَ بِ فِيهِ  ََ مَذْكُوراً ببَِ
ِِ لقِِلَّةِ عِلْمِهِمْ بِدَوَاءِ دَائِي وَ طِبُّ دَوَائِي في عِلْمِكَ عِنْدَكَ مُثْبَتٌ   أقَاَوِيلُ أهَْلِ الْأَرْ

There has befallen with from the matter what has made me to be rejected by my relatives 
and my family members, and the friends and the distant ones, and what my enemies are 
gloating with until I have become mentioned with my afflictions in the mouths of the 
adversaries, and I am tired by words of people of the earth due to their little knowledge with 
medication of my illness, while the medicine of my illness is Affirmed in the Knowledge with 
You-azwj! 

يمَ أَشَدُّ ت َ  ََ طبَِيبَ أرَْجَى عِنْدِي مِنْكَ وَ لَِ حمَِ دٍ وَ انْ فَعْنِِ بِطِبِ كَ فَ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لَيَّ قَدْ غَيرََّتْ بلَِيَّتُكَ نعَِمَكَ عَلَيَّ فَحَوِ لْ ذَلِكَ فاً مِنْكَ عَ عَطُّ صَلِ  عَلَى 
 يمُ نِ بِدَوَائِكَ يَا رَحِ عَنِِ  إِلََ الْفَرَِِ وَ الرَّخَاءِ فإَِنَّكَ إِنْ لََْ تَ فْعَلْ لََْ أرَْجُهُ مِنْ غَيْرِكَ فاَنْ فَعْنِِ بِطِبِ كَ وَ دَاوِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Benefit me 
with Your-azwj Medicine, for there is no doctor more hoped by me than You-azwj are, nor any 
intimate one more intensely Compassionate than You-azwj are upon me! You-azwj Affliction have 
changed Your-azwj bounties upon me, so Transform that from me to the relief and the hope, 
for if You-azwj Don’t Do so, I will not hope from others, therefore benefit me with Your-azwj 
Medicine and Medicate me with Your-azwj Medicine, O Merciful!’ 

دُ وَ مَنْ نَ زَلَ بِهِ الْقَحْطُ مِنْ أمَُّتِكَ فإَِنِ ِ فإَِنَّهُ إِذَا قَ  َُُمَّ يعاً وَ لْيَجْأَرْ إِنَََّّ الَ ذَلِكَ صَرَفْتُ عَنْهُ ضُرَّهُ وَ عَافَ يْتُهُ مِنْهُ يَا  ََِ نوُبِ فَ لْيَجْأَرُوا إِلَيَّ  ا أبَْ تَلِي بِالْقَحْطِ أهَْلَ الذُّ
 إِلَيَّ جَائرُِهُمْ وَ لْيَقُلْ 

When he says that, I-azwj shall Turn his harm away from him and Make him well from it! O 
Muhammad-saww, and the one from your-saww community, the drought descends with him, So, 
rather I-azwj Try with the drought people of the sins! Let him shelter to Me-azwj entirely and let 
their seekers of shelter, shelter to Me-azwj, and let him say: -  
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زلِهِِ يَا مُنْزلَِهُ عَجَزَ الْعِبَادُ عَنْ فَ رَجِهِ فَ قَدْ ريِِجهِ عَنَّا غَيْرُ مُنْ لَِ يَ قْدِرُ عَلَى تَ فْ يَا مُعِينَنَا عَلَى دِينِنَا بِِِحْيَائهِِ أنَْ فُسَنَا بِالَّذِي نَشَرَ عَلَيْنَا مِنْ رزِْقِهِ نَ زَلَ بنَِا أمَْرٌ عَظِيمٌ 
ينُ  كِ وَ إِذَا هَلَكَتِ الْأبَْدَانُ هَلَكَ الدِ  َََ َْ  أَشْرَفَتِ الْأبَْدَانُ عَلَى ا

‘O our Aider upon our religion by Reviving our souls with that which He-azwj has Spread upon 
us of His-azwj sustenance! A mighty matter has befallen with us, no one is able upon relieving 
it from us other than its descender, O its Descender! The servants are incapable from relieving 
it, for the bodies are overlooking upon the destruction, and when the bodies are destroyed, 
the religion is destroyed!  

نَ الْعِبَادِ وَ مُدَبِ رَ أمُُورهِِمْ بتَِقْدِيرِ أرَْزاَقِهِمْ لَِ تَُِولَنَّ بِشَيْ  مَنْ لَِ ذَنْبَ  هِ مِنْ كَراَمَتِكَ لَكَ مُتَعَر ضِِيَْ قَدْ أُصِيبَ ءٍ بَ يْنَنَا وَ بَيَْْ رزِْقِكَ وَ هَنِ ئْنَا مَا أَصْبَحْنَا فِييَا دَياَّ
ًَ لِذَلِكَ حِيَْ تُسْأَلُ بِهِ يَا رَحِيمُ   لَهُ مِنْ خَلْقِكَ بِذُنوُبنَِا فاَرْحَمْنَا بَّنَْ جَعَلْتَهُ أهَْ

O Judge of the servants, and Manager of their affairs by Determining their sustenance(s)! Do 
not let there be a barrier between us and Your-azwj sustenance, and Make pleasant for us what 
we have come to the morning in, from exposure to Your-azwj Benevolence! He has been 
afflicted, one who has no sin for him due to our sins, so Mercy us with the ones You-azwj have 
Made him as rightful for that when You-azwj are asked with, O Merciful!  

ِِ مَا في السَّمَاءِ وَ انْشُرْ عَلَيْنَا رَحْمتََكَ وَ ابْسُطْ عَلَيْنَا كَنَفَكَ وَ عُدْ عَ  نْ يَ لَيْنَا بِقَبُولِكَ وَ لَِ تَِْبِسْ عَنْ أهَْلِ الْأَرْ ينِ وَ الدُّ ا وَ شََاَتَةِ الْقَوْمِ  عَافِنَا مِنَ الْفِتْنَةِ في الدِ 
 الْكَافِريِنَ يَا ذَا النَّفْعِ وَ الضَّر ِ 

Do not Withhold what is in the sky from people of the earth, and Spread Your-azwj Mercy upon, 
and Extend Your-azwj Canopy upon us, and Repeat upon us with Your-azwj Acceptance, and 
Grant us well-being from the Fitna in the religion and the world, and gloating by the Kafir 
people, O with the benefit and the harm!  

 ََ ََْيْتَنَا فبَِ تَْاَمِ مَا بنَِا مِنَ الرَّحْمَةِ وَ ال إِنَّكَ إِنْ أَ ََ ظلُْمٍ مِنْكَ لنََا وَ تَ قْدِيٍم مِنَّا لِأَعْمَالٍ حَسَنَةٍ وَ لَكِنْ لِِْ نَايتَِنَا فاَعْفُ عَنَّا قَ بْلَ  نِ عْمَةِ وَ إِنْ رَدَدْتَ نَا فبَِ لَكِنْ بِِِ
ََْاحِ الْْاَجَةِ يَا عَظِيمُ   انْصِراَفِنَا وَ اقْلِبْنَا بِِِ

Surely, if You-azwj were to Rescue us, it would be before sending the good deeds from us, but 
for completion of what is with us, from the Mercy and the bounty, and if You-azwj were to 
reject us, it would be without any injustice from You-azwj to us, but it would be due to out 
offences! Therefore, Pardon us before our leaving and Accept us by making successful the 
needs, O Magnificent!’ 

ةِ رَخَاءً وَ باِ   عَظِيماً سْراً وَ ذَلِكَ لِأَنِ ِ قَدْ عَلَّمْتُكَ دُعَاءً لْْوَْفِ أمَْناً وَ بِالْعُسْرِ يُ فإَِنَّهُ إِنْ لََْ يرُدِْ مَِّا أمََرْتُكَ أَحَداً غَيْرِي حَوَّلْتُ لِأَهْلِ تلِْكَ الْبَلْدَةِ بِالشِ دَّ

Surely, even if no one else wants from what I-azwj have Commanded you-saww, I-azwj will 
transform for the people of that land with the adversity into prosperity, and with the fear into 
security, and with the difficulty into ease, and that is because I-azwj have Taught you-saww a 
might supplication!  

َِ مِنْ أهَْلِهِ لِْاَجَةٍ أوَْ سَفْرٍ فأََحَبَّ أَنْ أؤَُدِ يهَُ سَالِماً مَعَ قَضَائِ  دُ وَ مَنْ أرَاَدَ الْْرُُو َُُمَّ ُِ مِنْ بَ يْتِهِ ي لَهُ الْْاَجَةَ فَ لْيَقُلْ حِيَْ يَا    يََْرُ
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O Muhammad-saww, and the one who wants to go out from his family for a need or journey, 
so he loves Me-azwj to Return him safely along with fulfilment for him of the need, let him say 
when he goes out from his house: -  

َِ خُرُوجِي وَ قَدْ أَحْصَى عِلْمُهُ  بِسْمِ الََِّّ مََْرَجِي وَ بِِِذْنهِِ خَرَجْتُ وَ قَدْ   مَا في مََْرَجِي وَ مَرْجِعِي عَلِمَ قَ بْلَ أَنْ أَخْرُ

‘In the Name of Allah-azwj is my going out, and by His-azwj Permission I have gone out, and He-azwj 
Knew of my going out before I went out, and He-azwj has Enumerate in His-azwj Knowledge what 
is in my going out, and my return!  

ٍِ إلِيَْهِ أمَْرَهُ وَ مُسْتَعِيٍْ بِهِ عَلَى شُئُونهِِ مُسْتَزيِدٍ  لَ مُفَوِ  لَهِ الْأَكْبَِْ تَ وكَُّ  قُ وَّةٍ إِلَِّ بِهِ  بِْْئٍ نَ فْسَهُ مِنْ كُلِ  حَوْلٍ وَ مِنْ كُل ِ مِنْ فَضْلِهِ مُ  تَ وكََّلْتُ عَلَى الِْْ

I have relied upon the Greatest God-azwj, reliance of one who has delegated his affair to 
Him-azwj, and seek Assistance with Him-azwj upon his concerns, seeking increase from His-azwj 
Grace, detaching his soul from every might and from every strength except with Him-azwj! 

َِ عَ  هُ وَ خُرُو َِ بِفَقْرهِِ إِلََ مَنْ يَسُدُّ َِ فَقِيٍر خَرَ َِ بِضُر هِِ إِلََ مَنْ يَكْشِفُهُ وَ خُرُو َِ ضَريِرٍ خَرَ َِ خُرُو َِ مَنْ رَبُّهُ أَكْبَُْ َقَِتِهِ ائِلٍ خَرَ  وَ  بِعَيْلَتِهِ إِلََ مَنْ يُ غْنِيهَا وَ خُرُو
 أعَْظَمُ رَجَائهِِ وَ أفَْضَلُ أمُْنِيَّتِهِ 

A going out by a harmed (weak one) going out with his harm to the One Who will Remove it, 
and going out by a poor one going out to the One Who will Block it, and going out by a needy 
one going out with his dependants to the One Who will Enrich them, and going out by the 
one whose Lord-azwj is greatest his trust and is mightiest of his hopes, and most superior of his 
wishes! 

يعاً أَسْتَعِيُْ وَ لَِ شَ  ََِ يعِ أمُُوريِ كُلِ هَا بِهِ فِيهَا  ََِ ُ َقَِتِِ في  ُ في عِلْمِهِ أَسْأَلُ الَََّّ خَيْرَ يْ الََّّ   لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ إلِيَْهِ الْمَصِيرُ  الْمَخْرَِِ وَ الْمَدْخَلِ  ءَ إِلَِّ مَا شَاءَ الََّّ

Allah-azwj is my Trust in entirety of my affairs, all of these, with Him-azwj entirely! I seek 
Assistance and there is nothing except what Allah-azwj Desires in His-azwj Knowledge! I ask 
Allah-azwj for goodness of the exit and entry! There is no god except He-azwj! To Him-azwj is the 
destination!’ 

َُُمَّدُ وَ مَنْ أرَاَدَ مِنْ أمَُّتِكَ أَلَِّ يَُُولَ بَيَْْ دُ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ وَجَّهْتُ لَهُ في مَدْخَلِهِ وَ مََْرَجِهِ ا عَائهِِ وَ بَ يْنِِ حَائِلٌ وَ أنَْ أُجِيبَهُ لِأَيِ  لسُّرُورَ وَ أدََّيْ تُهُ سَالمِاً يَا 
نيَِةِ إِلَيَّ أوَْ إِلََ غَيْرِي  ََ  فَ لْيَقُلْ آخِرَ دُعَائهِِ أمَْرٍ شَاءَ عَظِيماً كَانَ أوَْ صَغِيراً في السِ رِ  وَ الْعَ

When he says that, I-azwj shall Divert the cheerfulness to him during his entry and his exit, and 
Return him safely! O Muhammad-saww, and the one from your-saww community wants that 
there should be no barrier between his supplication and me-azwj, and I-azwj should Answer him 
for whichever matter he so desires, whether it was mighty or small in the secret and the open, 
to Me-azwj or to others, let him say in the end of his supplication: -  

ُ الْمَانِعُ بقُِدْرَتهِِ خَلْقَ   اءَ راَجِيهِ وَ راَجِيكَ مَسْرُورٌ لَِ يََِيبُ كُلُّ مَرْجُوٍ  دُونَكَ يَُيَِ بُ رَجَ   هُ وَ الْمَالِكُ بِِاَ سُلْطاَنهُُ وَ الْمُتَسَلِ طُ بَّاَ في يَدَيهِْ يَا الََّّ

‘O Allah-azwj! The Preventer of His-azwj creatures with His-azwj Power, and the Owner of His-azwj 
Authority with it, and the Distributor with what is in His-azwj Hand (control)! Every one besides 
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You-azwj hoped to disappoint his hoper while one hoping to You-azwj is cheerful, not 
disappointed!  

ُ فَ لَيْسَ يَ عْدِلُكَ يهِ وَ بِكُلِ  شَيْ ءٍ أنَْتَ فِ أَسْألَُكَ بِكُلِ  رضًِى لَكَ مِنْ كُلِ  شَيْ  دٍ وَ آلهِِ وَ أَنْ تَُِوطَنِِ شَيْ  ءٍ تُِِبُّ أَنْ تُذْكَرَ بِهِ وَ بِكَ يَا الََّّ َُُمَّ ءٌ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
  في كَذَا وَ كَذَا وَ وَالِدَيَّ وَ وُلْدِي وَ إِخْوَانِ وَ أَخَوَاتِ وَ مَالي بِِِفْظِكَ وَ أنَْ تَ قْضِيَ حَاجَتِِ 

I ask You-azwj for every Satisfaction of Yours-azwj from all things You-azwj are in, and with all things 
You-azwj Love to be mentioned with, and with You-azwj, O Allah-azwj! There isn’t anything 
equating You-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and to 
Protect me, and my parents, and my children, and my brothers, and my sisters, and my wealth 
with Your-azwj Protection, and to Fulfil my needs regarding such and such! 

َُُمَّدُ وَ مَنْ أرَاَدَ طلََبَ شَيْ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ قَضَيْتُ حَا َُ لَهُ كَائنِاً مَا كَانَ ءٍ مِنَ الَْْيْرِ الَّذِي يَ تَ جَتَهُ قَ بْلَ أنَْ يَ زُولَ مِنْ مَكَانهِِ يَا  قَرَّبُ بِهِ الْعِبَادُ إِلَيَّ وَ أنَْ أفَْ تَ
 فَ لْيَقُلْ حِيَْ يرُيِدُ ذَلِكَ 

When he says that, I-azwj shall Fulfil his need before he moves from his place! O 
Muhammad-saww, and the one who wants to seek something from the goodness which the 
servants can draw closer to Me-azwj, so I-azwj would Open for him whatever it may be, so let 
him say when he wants that: -  

ًَ يَا  ُُ الَْْيْرَ وَليُِّهُ يَا وَليَّ الَْْيْرِ قَدْ أرََدْتُ مِنْكَ كَذَا وَ  إِلََ دَرْكِ رضَِاهُ دَالَّنَا عَلَى الْمَنَافِعِ لِأنَْ فُسِنَا مِنْ لزُُومِ طاَعَتِهِ وَ يَا هَادِيَ نَا لعِِبَادَتهِِ الَّتِِ جَعَلَهَا سَبِي اَ يَ فْتَ  إِنََّّ
ٍُ وَ لَِ تََيِْئَةَ سَبَبٍ تَ يَسَّ كَذَا وَ يُسَمِ ي ذَ  يعُ أمُُوريِ كُلُّهَا في الْمَوَاردِِ وَ لِكَ الْأَمْرَ وَ لََْ أَجِدْ إلِيَْهِ بَابَ سَبِيلٍ مَفْتُوحاً وَ لَِ نََهِجَ طَريِقٍ وَاضِ ََِ رَ أعَْيَتْنِِ فِيهِ 

 الْمَصَادِرِ 

‘O our Pointer upon the benefit for ourselves of necessitating obedience to Him-azwj, and O 
our Guide to worship Him-azwj which He-azwj Made it a way to achieve His-azwj Satisfaction. But 
rather he Opens the good, (one who is) its guardian! O Guardian of the good, I want such and 
such from You-azwj (and name that matter), and I cannot find a door to it, nor an open way, 
nor a profitable clear path, nor a welcoming easy cause, tiring in it are entirety of my affairs, 
all of it in the sources and the outcomes! 

ُِ لي بِذَلِكَ لِأنََّ  ََْبَهْنِِ عَنْهُ بِرَدٍ  فَ لَيْسَ يَ قْدِرُ عَلَيْهِ أَحَدٌ غَ وَ أنَْتَ وَليُّ الْفَتْ ََ تَِْظرُْهُ عَنِِ  وَ لَِ   يْركَُ وَ ليَْسَ عِنْدَ أَحَدٍ إِلَِّ عِنْدَكَ كَ دَللَْتَنِِ عَلَيْهِ فَ

And You-azwj are Guardian of the opening for me with that because You-azwj Pointed me upon 
it. So, neither Block it from me nor Veil me from it, for no one is able upon it other than 
You-azwj, and it isn’t with anyone except with You-azwj!  

لِ عِلْمِكَ كُلِ هِ وَ عَظِيمِ شُئُونِكَ كُلِ هَا إِقْ رَ  ََ ُِ غُيُوبِكَ كُلِ هَا وَ جَ ِِ نعَِمِكَ عَلَيَّ بتَِيْسِيِر قَضَاءِ حَوَائِجِي ارَ عَيْنِِ وَ إِفْ راَحَ قَ لْبِ وَ تََنِْيَتَ أَسْألَُكَ بَّفََاتِ يَ بِِِسْبَا كَ إِياَّ
 وَ نَسْخِكَهَا في حَوَائِجِ مَنْ نَسَخْتَ حَاجَتَهُ مَقْضِيَّةً 

I ask You-azwj for the keys of goodness, all of these, and majestic of Your-azwj Knowledge, all of 
it, and Magnificence of Your-azwj Glory, all of it! Delight my eyes and Rejoice my heart, and 
Your-azwj Congratulations to me with abundance of Your-azwj bounties upon me, facilitating 
fulfilment of my needs, and Inscribe these to be among the needs of the one whose needs 
are to be Fulfilled! 
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َُُمَّ  ءٍ قَدِيرٌ  شَيْ لَِ تُ قَلِ بْنِِ بَِِقِ كَ عَنِ اعْتِمَادِي لَكَ إِلَِّ بِِاَ فإَِنَّكَ أنَْتَ الْفَتَّاحُ بِالَْْيْراَتِ وَ أنَْتَ عَلَى كُل ِ  دٍ وَ هَيِ ئْ فَ يَا فَ تَّاحُ يَا مُدَبِ رُ صَلِ  عَلَى  َُُمَّ دٍ وَ آلِ 
ُْ لي مِنْ غِنَاكَ بَابَ مَدْخَلِهَا وَ لْيَنْفَعْنِِ جَ  لْ عَلَيَّ بَابَ طَريِقِهَا وَ افْ تَ  فِيهَا يَا رَحِيمُ  بِكَ  اريِلي تَ يْسِيَر سَبَبِهَا وَ سَهِ 

By Your-azwj right! Do not Turn me away from my relying upon You-azwj except with it, for 
You-azwj are the Opener of the goodness, and You-azwj are Able upon all things! O Opener! O 
Manager! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Facilitate for me the easing of its causes, and Make easy upon me the door of its path, and 
Open for me from Your-azwj riches, a door I can enter into, and Let my neighbour benefit with 
You-azwj in it, O Merciful!’ 

دُ وَ مَنْ أرَاَدَ مِنْ أمَُّتِكَ أَنْ أعَُافِ  فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ فَ تَحْتُ لَهُ بَابَ الَْْيْرِ بِرِضَايَ عَنْهُ وَ جَعَلْتُهُ لي وَليِ اً  َُُمَّ يَهُ مِنَ الْغِلِ  وَ الَْْسَدِ وَ الر يَِاءِ وَ الْفُجُورِ فَ لْيَقُلْ يَا 
 حِيَْ يَسْمَعُ تََْذِينَ السَّحَرِ 

When he says that, I-azwj shall Open for him the door of goodness with My-azwj Satisfaction with 
him, and Make him a friend of Mine-azwj! O Muhammad-saww, and the one from your-saww 
community who wants Me-azwj to Grant him well-being from the malice, and the envy, and the 
showing off, and the immorality, let him say when he hears the Azaan of the pre-dawn: -  

َُُيرِ َ الْقُلُوبِ  رٌ يَطْهُرُ بِطُهْركَِ  يَا مُطْفِئَ الْأنَْ وَارِ بنُِورهِِ وَ يَا مَانعَِ الْأبَْصَارِ مِنْ رُؤْيتَِهِ وَ يَا  رْتَهُ بِِاَ وَ ليَْسَ مِ  في شَأْنهِِ إِنَّكَ طاَهِرٌ مُطَهِ  َِ مَنْ طَهَّ نْ دُونِكَ أَحَدٌ أَحْوَ
هُ مِنِِ  لِدِينِِ وَ بَدَنِ وَ قَ لْبِ إِلََ تَطْهِ   يِركَ إِياَّ

‘O Extinguisher of the lights with His-azwj Noor, and O Preventer of the sights from seeing 
Him-azwj, and O Who Baffles the hearts regarding His-azwj Glory! Surely, You-azwj are Pure, 
Purifier Purifying with Your-azwj Purity, one whom You-azwj Purify with it, and there isn’t anyone 
apart from You-azwj who is needier to Your-azwj Purification than me, for my religion, and my 
body, and my heart! 

وََىفأَيََّةُ حَالٍ كُنْتُ فِيهَا مََُانبِاً لَكَ في الطَّاعَةِ  َْ لِكَ مِنْكَ حَتََّّ أَ  وَ ا ََ ََُلِ  جَ  نََلَ فَضِيلَةَ الطُّهْرَةِ مِنْكَ لُِمَِيعِ شُئُونِ فأَلَْزمِْنِِ وَ إِنْ كَرهِْتُ حُبَّ طاَعَتِكَ بَِِقِ  

Whichever state I happen to be in, shunning to You-azwj regarding the obedience and the 
whims, Necessitate me, and even if I dislike love of obeying You-azwj, by the right of the place 
of Your-azwj Majesty from You-azwj until I attain the Grace of the Purification from You-azwj for 
entirety of my concerns!  

َُُمَّدٍ وَ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ رَ بِهِ مِنِِ  مَا أكُِنُّ في صَدْريِ وَ أُخْ  رَبِ  صَلِ  عَلَى  فِيهِ في نَ فْسِي وَ اجْعَلْنِِ اجْعَلْ مَا طَهُرَ مِنْ طُهْرَتِكَ عَلَى بَدَنِ طُهْرَةَ خَيْرٍ حَتََّّ تُطَهِ 
ََُبَّتِِ تََبعَِةً لمَِحَبَّتِكَ وَ اشْغَلْنِِ  ًَ يَدُومُ فِ عَلَى ذَلِكَ أَحْبَبْتُ أمَْ كَرهِْتُ وَ اجْعَلْ  يهِ الْعَمَلُ بِطاَعَتِكَ وَ اشْغَلْ غَيْرِي عَنِِ  بنَِفْسِي عَنْ كُلِ  مَنْ دُونَكَ شُغُ

يعِ الْمَخْلُوقِيَْ  ََِ  للِْمُعَافاَةِ مِنْ نَ فْسِي وَ مِنْ 

Lord-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make purity from Your-azwj Purification upon my body to be good purity until I purify with it 
from me what happens to be in my chest and hidden within myself, and Make me to be upon 
that whether I like it or dislike it, and Make my love to follow Your-azwj Love, and Pre-occupy 
myself from all what is besides You-azwj, to be busy in constantly working in Your-azwj 
obedience, and Pre-occupy others from me for the recovery from myself and from entirety of 
the created beings!’ 
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دُ وَ مَنْ كَافإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ ألَْزَمْتُهُ  َُُمَّ تْ لَهُ حَاجَةٌ سِر اً بَالغَِةً مَا بَ لَغَتْ إِلَيَّ نَ حُبَّ أوَْليَِائِي وَ بُ غْضَ أعَْدَائِي وَ كَفَيْتُهُ كُلَّ الَّذِي أَكْفِي عِبَادِيَ الصَّالِِْيَْ يَا 
 وَ هُوَ عَلَى طُهْرٍ أوَْ إِلََ غَيْرِي فَ لْيَدْعُنِِ في جَوْفِ اللَّيْلِ خَاليِاً وَ لْيَقُلْ 

When he says that, I-azwj shall Necessitate him love of My-azwj friends and hatred of My-azwj 
enemies, and I-azwj shall Suffice him of all which I-azwj Suffice My-azwj righteous servants! O 
Muhammad-saww, and one who has a secretive need for him, reaching whatever it reaches, 
whether to Me-azwj or to others, let him supplicate to Me-azwj in the middle of the night in 
solitude, and let him say while he is upon cleanliness: -  

ُ مَا أَجِدُ أَحَداً إِلَِّ وَ أنَْتَ رَجَاؤُهُ وَ  ُ وَ ليَْسَ شَيْ يَا الََّّ َِقٌ وَ مِنْ مِنْ أرَْجَى خَلْقِكَ لَكَ أنَََ يَا الََّّ   أَوََْقِ خَلْقِكَ بِكَ أَنََ ءٌ مِنْ خَلْقِكَ إِلَِّ وَ هُوَ وَا

‘O Allah-azwj! I cannot find anyone except and You-azwj are his Hope, and I am the most hoping 
of Your-azwj creatures to You-azwj! O Allah-azwj, and there isn’t anything from Your-azwj creatures 
except and he is trusting (You-azwj), and I am from the most trusting of the creatures with 
You-azwj!  

ُ وَ ليَْسَ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِكَ إِلَِّ وَ هُوَ لَكَ في حَاجَتِهِ  هِمْ اعْتِمَاداً لَكَ أنَََ لِأَنِ ِ أمَْسَيْتُ مُعْتَمَدٌ وَ في طلَِبَتِهِ سَائِلٌ وَ مِنْ أَلْْفَِهِمْ سُؤَالًِ لَكَ أنَََ وَ مِنْ أَشَ يَا الََّّ دِ 
 شَدِيداً َقَِتِِ في طلَِبَتِِ إلِيَْكَ وَ هِيَ كَذَا وَ كَذَا وَ سََِ هَا

O Allah-azwj, and there isn’t anyone of Your-azwj creatures except and he is relying to You-azwj 
regarding his needs and a requester in seeking it, and from their group a beggar to You-azwj, 
and I am from their most intense in relying to You-azwj, because I have come to an evening and 
my trust is intense in my seeking to You-azwj, and it is such and such! (name these)! 

 أَحْكَامِهِ بِِِمْضَائهَِالَبْتُ إلِيَْكَ يَا مُنْفِذَ لي مِنْهَا فلَِذَلِكَ طَ  فإَِنَّكَ إِنْ قَضَيْتَهَا قُضِيَتْ وَ إِنْ لََْ تَ قْضِهَا لََْ تُ قْضَ أبََداً وَ قَدْ لَزمَِنِِ مِنَ الْأَمْرِ مَا لَِ بدَُّ 

If You-azwj were to Fulfil these, Fulfil, and if You-azwj don’t Fulfil these, do not Fulfil ever, and it 
has necessitated me from the matter what there is no escape for me from it. For that (reason) 
I have sought to You-azwj, O Implementer of His-azwj Decisions by Decreeing these!  

جَابةَِ حَتََّّ تَ قْ  دٍ وَ امْضِ قَضَاءَ حَاجَتِِ هَذِهِ بَِِِْ بَاتِكَهَا في غُيُوبِ الِْْ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ يعِ لِبَنِِ بِِاَ مُ صَلِ  عَلَى  ََِ عِبَادِكَ نْجِحاً حَيْثُ كَانَتْ تَ غْلِبُ لي فِيهَا أهَْوَاءُ 
رْهَا لي فإَِنِ ِ مُضْطَرٌّ إِلََ قَضَائهَِا وَ  َََاحِهَا فَ يَسِ  قَدْ عَلِمْتَ ذَلِكَ فاَكْشِفْ مَا بِ مِنَ الضُّرِ  بَِِقِ كَ الَّذِي تَ قْضِي بِهِ مَا  وَ امْنُنْ عَلَيَّ بِِِمْضَائهَِا وَ تَ يْسِيرهَِا وَ 

 ترُيِدُ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Decree the 
Fulfilment of these needs of mine by Affirming these in the unseen (realms) of the Answering 
until You-azwj Turn me with it as successful wherever I may be. Overcome for me in it the whims 
of entirety of Your-azwj creatures and Confer upon me with Decreeing it and Facilitating it, and 
Making it successful. Facilitate it for me for I am desperate to its fulfilment, and You-azwj Know 
that! Remove whatever is with me of the harm by Your-azwj right by which You-azwj Fulfil 
whatever You-azwj Want!’ 

دُ إِنَّ لي عِلْ  َُُمَّ ََُبَّ ماً أبُلِْغُ بِهِ مَ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ قَضَيْتُ حَاجَتَهُ قَ بْلَ أنَْ يَ زُولَ فَ لْيُطِبْ بِذَلِكَ نَ فْسَهُ يَا   تِِ نْ عَلِمَهُ رضَِايَ مَعَ طاَعَتِِ وَ أغَُلِ بُ لَهُ هَوَاهُ إِلََ 
 فَمَنْ أرَاَدَ ذَلِكَ فَ لْيَقُلْ 
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When he says that, I-azwj shall Fulfil his need before he moves (from his place), so let him seek 
with that himself! O Muhammad-saww! There is Knowledge for Me-azwj I-azwj Deliver it to the one 
I-azwj Teach him My-azwj Satisfaction with obedience to Me-azwj, and I-azwj Overcome his whims 
for him to My-azwj Love! So, the one who wants that, let him say: -  

مْضَاءِ  لْبِ عَلَى طاَعَتِكَ وَ مَعْرفِتَِكَ وَ ربُوُبيَِّتِكَ وَ أََبِْتْ الْقَضَاءِ بنَِفَاذِ الْقَدَرِ ََ بِ تْ ق َ يَا مُزيِلَ قُ لُوبِ الْمَخْلُوقِيَْ عَنْ هَوَاهُمْ إِلََ هَوَاهُ وَ يَا قاَصِراً أفَْئِدَةَ الْعِبَادِ لِِْ
 في قَضَائِكَ وَ قَدَركَِ الْبَْكََةَ في نَ فْسِي وَ أهَْلِي وَ مَالي في لَوْحِ الْْفِْظِ الْمَحْفُوظِ بِِِفْظِكَ 

‘O Mover of hearts of the created being from their whims to His-azwj Desire, and O Binder of 
hearts of the servants to Implement the Decree with Implementing the Pre-determination! 
Affirm my heart upon obedience to You-azwj and recognising You-azwj and Your-azwj Lordship, 
and Affirm in Your-azwj Decree and Your-azwj Pre-determination the Blessings regarding myself, 
and family, and my wealth in the Guarded Tabled with Your-azwj Protection!  

َُْفُ  يَا حَفِيظُ الْْاَفِظُ حِفْظَهُ احْفَظْنِِ بِالْْفِْظِ الَّذِي جَعَلْتَ  يَّتِكَ في الطَّاعَةِ لَكَ مِنِِ  مُؤَاتيَِةً وَ حَبِ بْ إِلَيَّ حُبَّ مَا وظاً وَ صَيرِ ْ شُئُونِ كُلَّهَا بَّشَِ مَنْ حَفِظْتَهُ بِهِ 
نْ يَا وَ تَ وَفَّنِِ عَلَيْهِ وَ  نْ يَا وَ أَحْيِنِِ عَلَى ذَلِكَ في الدُّ ينِ وَ الدُّ ََُبَّتِكَ إِلَيَّ في الدِ    أهَْلِهِ عَلَى كُلِ  حَالٍ أَحْبَبْتُ أمَْ كَرهِْتُ يَا رَحِيمُ نْ  اجْعَلْنِِ مِ تُِِبُّ مِنْ 

O Preserver whose Protection is Absolute! Protect me with the Protection which You-azwj have 
Made the one whom You-azwj Protect, to be Protected with, and Make my affairs, all of them 
with Your-azwj Desire Enabling the obedience to You-azwj from me, and Cause to be beloved to 
me the love of what You-azwj Love, from Your-azwj Love to me, in the religion and the world, and 
Cause me to live upon that in the world, and Cause me to die upon it, and Make me from its 
people upon all situations, whether I like or dislike, O Merciful!’ 

 َُُ حْمَتِِ وَ بَ ركََاتِ وَ رضِْوَانِ وَ تَ عَطُّفِي وَ قَ بُولي وَ مَّتِكَ رَ مَّدُ وَ مَنْ أَحَبَّ مِنْ أُ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ لََْ أرُهِِ في دِينِهِ فِتْنَةً وَ لََْ أكَُر هِْ إلِيَْهِ طاَعَتِِ وَ مَرْضَاتِ أبَدَاً يَا 
 وَلَِيَتِِ وَ إِجَابَتِِ فَ لْيَقُلْ حِيَْ تَ زُولُ الشَّمْسُ أوَْ يَ زُولُ اللَّيْلُ 

When he says that, I-azwj will not Show him any Fitna in his religion, and I-azwj Cause obedience 
to me and My-azwj Satisfaction to be abhorrent to him, ever! O Muhammad-saww, and the one 
from your-saww community who loves My-azwj Mercy, and My-azwj Blessings, and My-azwj 
Satisfaction, and My-azwj Compassion, and My-azwj Acceptance, and My-azwj Wilayah, and My-azwj 
Response, let him say when the sun declines (midday), or the night declines (midnight): -  

َُْلَتُهُ وَ تَ فْصِيلُهُ كَمَا اسْتَحْمَدْتَ بِهِ إِلََ أهَْلِهِ الَّذِينَ خَلَقْ   تَهُمْ لَهُ اللَّهُمَّ رَب َّنَا لَكَ الْْمَْدُ كُلُّهُ 

‘O Allah-azwj, our Lord-azwj! For You-azwj is the Praise, all of it, its whole and its detail, just as 
You-azwj have Recommended with to its people, those You-azwj have Created them for it! 

 نْهُ لِشُكْرِ مَا بِهِ مِنْ نعَِمِكَ مَنْ بِالْْمَْدِ رَضِيتَ عَ  اللَّهُمَّ رَب َّنَا لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً كَمَا يَُْمَدُكَ 

O Allah-azwj, our Lord-azwj! For You-azwj is the Praise, a Praise just as he praises You-azwj, one 
whom You-azwj are Satisfied with for thanking for what is with him from Your-azwj bounties! 

مَهَابتَِكَ وَ مَرْهُوبًا عِنْدَ أهَْلِ الْعِزَّةِ بِكَ لِ  مْدُ كَمَا رَضِيتَ بِهِ لنَِفْسِكَ وَ قَضَيْتَ بِهِ عَلَى عِبَادِكَ حَمْداً مَرْغُوبًا فِيهِ عِنْدَ أهَْلِ الْْوَْفِ مِنْكَ اللَّهُمَّ رَب َّنَا لَكَ الَْْ 
نْ عَامِ  نْ عَامِ مِنْكَ لِِْ  كَ لِسَطَوَاتِكَ وَ مَشْهُوداً عِنْدَ أهَْلِ الِْْ
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O Allah-azwj, our Lord-azwj! For You-azwj is the Praise just as You-azwj are Satisfied with for 
Yourself-azwj, and have Decreed with upon Your-azwj servants, a Praise desired in with the 
people fearing from You-azwj to Your-azwj Awe, and fearfulness with the people of might with 
You-azwj to Your-azwj Prowess, and testified with the people of bounties from You-azwj for 
Your-azwj Favours!  

مُْ عَنْ بُ لُوِِ  اً في مَنْزلَِةٍ تَذَبْذَبَتْ أبَْصَارُ النَّاظِريِنَ وَ تََِيرََّتْ عُقُوَُ اَسُبْحَانَكَ مُتَكَبِْ  َِ ََ تَ تَ بَاركَْتَ في مَنَازلِِكَ الْعُلَى كُلِ هَا وَ تَ قَدَّسْتَ في الْْلَِءِ الَّتِِ أنَْ  عِلْمِ جَ
 فِيهَا أهَْلُ الْكِبْْيَِاءِ 

Glory be to You-azwj, Exalted in a station where the eyes of those who look are dazzled and 
their minds are bewildered from comprehending the knowledge of its Majesty. Blessed are 
You in-azwj all Your-azwj high stations, and Sanctified are You-azwj in the Blessings where You-azwj 
are the One Worthy of Grandeur.  

ََ تَ فْنَى وَ لَِ نَ بْقَى وَ أنَْتَ الْعَالَُ بنَِا وَ نََْنُ أهَْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْكَبِيُر الْأَكْبَُْ للِْفَنَاءِ خَ  لُ الْعِزَّةِ بِكَ وَ الْغَفْلَةِ عَنْ شَأْنِكَ وَ أنَْتَ لَقْتَنَا وَ أنَْتَ الْكَائِنُ للِْبَقَاءِ فَ
مِ االَّذِي لَِ تَ غْفُلُ بِسِنَةٍ وَ لَِ نَ وْمٍ بَِِقِ كَ يَا سَيِ دِي أَجِرْنِ مِنْ تَِْ  نْ يَا في أياَّ ينِ وَ الدُّ نْ يَا يَا كَريُِم وِيلِ مَا أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ بِهِ في الدِ   لدُّ

There is no god except You-azwj, the Great! The Greatest! For the annihilation You-azwj Created 
us while You-azwj are Existing for the remaining, so You-azwj will neither be annihilated nor will 
we remain; and You-azwj are the Knower with us and we are the people of dignity through 
You-azwj and heedless from Your-azwj Glory, and You-azwj are the One Who are not heedless, 
neither by drowsiness nor sleep! O my Chief! Shelter me from transference of what You-azwj 
have Favoured with upon me, in the religion and the world, during the days of the world, O 
Benevolent! 

دُ وَ مَنْ أرَاَدَ مِنْ أمَُّتِكَ حِ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ كَفَيْتُهُ كُلَّ الَّذِي أَكْفِي عِبَادِيَ الصَّالِِْيَْ الْْاَمِدِينَ  َُُمَّ ءَتِ وَ مَعُونَتِِ فَ لْيَقُلْ عِنْدَ صَبَاحِهِ الشَّاكِريِنَ يَا  ََ فْظِي وَ كِ
 وَ مَسَائهِِ وَ نَ وْمِهِ 

When he says that, I-azwj shall Suffice him of all which I-azwj Suffice my righteous servants, the 
praising ones, the thanking ones! O Muhammad-saww, and the one from your-saww community 
who want My-azwj Protection and My-azwj Care, and My-azwj Assistance, let him say at his 
morning and his evening, and his sleep time:  

ُ الَّذِي لِ آمَنْتُ بِرَبِِ  وَ  فْسِي بِالْعُبُودِيَّةِ وَ الذُّلِ  وَ الصَّغَارِ وَ ءٍ وَ مُنْتَهَى كُلِ  عِلْمٍ وَ وَارَِهُُ وَ رَبُّ كُلِ  رَبٍ  وَ أُشْهِدُ الَََّّ عَلَى ن َ إلَِهُ كُلِ  شَيْ   إلِهَ إِلَِّ هُوَ هُوَ الََّّ
 لَّةِ الشُّكْرِ أعَْتَِِفُ بُِِسْنِ صَنَائِعِ الََِّّ إِلَيَّ وَ أبَوُءُ عَلَى نَ فْسِي بِقِ 

‘I believe in my Lord-azwj, and He-azwj is Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! God-azwj 
of all things, and Ultimate of all knowledge and its inheritor, and Lord-azwj of every lord, and I 
keep Allah-azwj as Witness upon myself with the servitude, and the humiliation, and the 
belittling, and I acknowledge with the excellent Dealing of Allah-azwj to me, and I blame upon 
myself for the lack of gratitude! 

ََ شَكٍ  وَ لَِ  وَ إِيَاَنًَ وَ  اهُ لَهُ حَق اً عَلَى مَا يَ راَهُ مِنِِ  لَهُ رضًِىوَ أَسْأَلُ الَََّّ في يَ وْمِي هَذَا أوَْ في ليَْلَتِِ هَذِهِ بَِِقِ  مَا يَ رَ  صاً وَ رزِْقاً وَاسِعاً وَ يقَِيناً خَالِصاً بِ إِخََْ
ُ وكَِيلِي مِنْ كُلِ  مَنْ سِوَاهُ  ََِي مِنْ كُلِ  مَنْ هُوَ دُونهَُ وَ الََّّ  ارْتيَِابٍ حَسْبِ إِ
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And I ask Allah-azwj in this day of mine, or during this night of mine, by the right of what He-azwj 
Sees it as being a right for Him-azwj upon what He-azwj Sees from me as Satisfaction for Him-azwj, 
and Eman, and sincerity, and vast sustenance, and pure certainty without doubt nor 
suspicion! My God-azwj Suffices me from every one apart from Him-azwj, and Allah-azwj is my 
Protector from every one besides Him-azwj! 

نيَِتِهِ وَ أعَُوذُ بَّاَ في عِلْمِ الََِّّ كُلِ هِ مِنْ كُل ِ  ََ ما   بَّاَ خَلَقَ اللَّطِيفِ فِيهِ الْمُحْصِي لَهُ الْقَادِرِ عَلَيْهِ سُوءٍ وَ مِنْ كُلِ  شَرٍ  سُبْحَانَ الْعَالَِِ  آمَنْتُ بِسِرِ  عِلْمِ الََِّّ كُلِ هِ وَ عَ
ُ لِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ    هُوَ إِلَيْهِ الْمَصِيرُ  أَسْتَغْفِرُ الَََّّ  شاءَ الََّّ

I believe in the secret Knowledge of Allah-azwj and its announced, and I seek Refuge with what 
Knows, all of it, from every evil act and from every evil! Glorious is the Knower with what 
He-azwj the Subtle has Created in, the Enumerator of it, the Able upon it! Whatever Allah-azwj 
Desires! There is no strength except with Allah-azwj! I seek Forgiveness of Allah-azwj, He-azwj to 
whom is the destination!’ 

 َُْ َُُ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ جَعَلْتُ لَهُ في خَلْقِي جِهَةً وَ عَطَفْتُ عَلَيْهِ قُ لُوبَِمُْ وَ جَعَلْتُهُ في دِينِهِ  دُ إِنَّ فُوظاً يَا  حْرَ لََْ يَ زَلْ قَدِيَاً وَ ليَْسَ يَضُرُّ شَيْئاً إِلَِّ بِِِذْنِ مَّ السِ 
حْرِ   فَ لْيَقُلْ  فَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَكُونَ مِنْ أهَْلِ عَافِيَتِِ مِنَ السِ 

When he says that, I-azwj shall Make for him a special position among My-azwj creatures, and 
Cause their hearts to be compassionate to him, and Make him protected in his religion! O 
Muhammad-saww! The sorcery has not ceased to be (exist) anciently, and it doesn’t harm 
anything except by My-azwj Permission. The one who loves to be from the people of My-azwj 
well-being from the sorcery, let him say: -  

مِهِ وَ هَازمَِ مَنْ كَادَهُ بِسِحْرهِِ بعَِصَاهُ وَ  ََ فْكِ وَ مُفْسِدَ عَمَلِ السَّاحِريِنَ وَ  اللَّهُمَّ رَبَّ مُوسَى وَ خَاصَّهُ بِكَ  مُعِيدَهَا بَ عْدَ الْعَوْدِ َُ عْبَانًَ وَ مُلَقِ فَهَا إِفْكَ أهَْلِ الِْْ
 هُ وَ أَخَافهُُ أوَْ لَِ أَخَافُهُ بْطِلَ كَيْدِ أهَْلِ الْفَسَادِ مَنْ كَادَنِ بِسِحْرٍ أوَْ بِضُرٍ  عَامِداً أوَْ غَيْرَ عَامِدٍ أعَْلَمُهُ أوَْ لَِ أعَْلَمُ مُ 

‘O Allah-azwj, Lord-azwj of Musa-as, and Specialised him-saww with His-azwj Speech, and Defeater of 
the one who plotted against him-as with his sorcery by his-as walking stick, and its Transformer 
into a serpent after it being a stick, and its devouring the lies of the people of lies, and spoilt 
the work of sorcerers, and invalidate the plots of the corrupt people, ones who are plotting 
against me either with sorcery or deliberate harm, or indeliberate, whether I know it nor don’t 
know, and whether I fear it or don’t fear it! 

ورِ الْأَعْدَاءِ فَكُنْ لي مِنْهُمْ مُدَافِعاً يْرَ نََفِذٍ وَ لَِ ضَارٍ  لي وَ لَِ شَامِتٍ بِ إِنِ ِ أدَْرأَُ بِعَظَمَتِكَ في نَُُ فاَقْطَعْ مِنْ أَسْبَابِ السَّمَاوَاتِ عَمَلَهُ حَتََّّ تُ رْجِعَهُ عَنِِ  غَ 
 أَحْسَنَ مُدَافَ عَةٍ وَ أتََََّهَا يَا كَريُِم 

Cut off his work from causes of the skies until You-azwj Return him from me without 
implementation, nor harm to me, nor gloating with me! I hereby rotate (his evil) by Your-azwj 
Magnificence into the throats of the enemies, so Be for me a Defender from them, with 
excellent defence, and Complete it, O Benevolent!’ 

دُ وَ مَنْ أرَاَدَ مِنْ أمَُّتِكَ ت َ فإَِنَّهُ إِذَ  َُُمَّ  ضِ وَ النَّوَافِلِ مِنْهُ فَ لْيَقُلْ خَلْفَ كُلِ  فَريِضَةٍ أوَْ تَطَوُّعٍ قَبُّلَ الْفَراَئِ ا قاَلَ ذَلِكَ لََْ يَضُرَّهُ سِحْرُ سَاحِرٍ جِنِِ ٍ  وَ لَِ إِنْسِيٍ  أبََداً يَا 

When he says that, sorcery of a sorcerer will not harm him, whether by a Jinn or a human, 
ever! O Muhammad-saww, and the one from your-saww community who want Acceptance of the 
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obligatory and the optional (Salat) from him, let him say after every obligatory or voluntary 
(Salat): -  

ينَ الْقَيِ مَ يَا شَارعِ ئِكَتِهِ الدِ  ََ ءِ بِدِينِهِ وَ  اً لِمَ ََ بتِْ ئِكَةِ مِنْ خَلْقِهِ لَِِ ََ ًَ ياَ دِيناً راَضِياً بِهِ مِنْهُمْ لنَِفْسِهِ وَ يَا خَالقِاً مَنْ سِوَى الْمَ  مُسْتَخِص اً مِنْ خَلْقِهِ لِدِينِهِ رُسُ
 إِلََ مَنْ دُونَُمُْ 

‘O Legislator for the Angels the upright religion, Satisfied with it from them for Himself-azwj, 
and O Creator of the ones other than the Angels from His-azwj creature for the Trial with His-azwj 
religion, and O Specialiser of Messengers-as from His-azwj creatures for His-azwj religion to the 
ones besides them-as! 

كَ الَّذِي كُلُّ شَيْ  ينِ اجْعَلْنِِ بَِِقِ  اسَِْ ينِ بَّاَ عَمِلُوا في الدِ  فْريِغِكَ وَ ت َ  دِينِكَ الْمُؤَْرِِ بِهِ بِِِلْزاَمِكَهُمْ حَقَّهُ  ءٍ مِنَ الَْْيْراَتِ مَنْسُوبٌ إلِيَْهِ مِنْ أهَْلِ وَ يَا مََُازيَِ أهَْلِ الدِ 
 قُ لُوبَِمُْ للِرَّغْبَةِ في أدََاءِ حَقِ كَ فِيهِ إلِيَْكَ 

And O Rewarder of the religious people for what they have worked in the religion! By the 
right of Your-azwj Name which is attributed to all things from the goodness! Make me from 
people of Your-azwj religion who prefer it by their necessitating its right, and Your-azwj Freeing 
their hearts for the desiring in Fulfilling Your-azwj rights in it to You-azwj!  

ََْعَلْ بَِِقِ  اسَِْكَ الَّذِي فِيهِ تَ فْصِيلُ الْأمُُورِ كُلِ هَا شَيْئاً سِ  ًَ وَ لَِ إِلَيَّ أَشَدَّ تََِبُّباً وَ لَِ   لَِ بِ لَِصِقاً وَ لَِ أنَََ إلِيَْهِ مُنْقَطِعاً وَ اغْلِبْ وَى دِينِكَ عِنْدِي أبَْيََْ فَضْ
نيَِتِِ وَ اسْفَعْ بنَِاصِيَتِِ إِلََ كُلِ  مَا تَ راَهُ لَكَ مِنِِ  رضًِى مِنْ طَ  ََ يبَالي وَ هَوَايَ وَ سَريِرَتِ وَ عَ  نِ اعَتِكَ في الدِ 

By the right of Your-azwj Name in which is detail of the matters, all of it, anything besides 
Your-azwj religion is evident, meritorious with me, nor is there anything more intensely beloved 
to me, nor more attached with me, nor am I cut off to it, and more overcoming my mind, and 
my whims, and my secrets and my announcements, and Lead me by my forelock to all what 
You-azwj See Satisfaction for You-azwj from me, from obedience to You-azwj in the religion!’ 

دُ وَ مَنْ مَلََْهُ هَمُّ دَيْنٍ مِنْ أمَُّتِكَ فَ لْيَنْزلِْ ياَ  تَ قَبَّلْتُ مِنْهُ النَّوَافِلَ وَ الْفَراَئِضَ وَ عَصَمْتُهُ فِيهَا مِنَ الْعُجْبِ وَ حَبَّبْتُ إلِيَْهِ طاَعَتِِ وَ ذكِْريِ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ  َُُمَّ  
 بِ وَ لْيَقُلْ 

When he says that, I-azwj shall Accept from him the optional and the obligatory (Salat), and 
Fortify him in it from the self-pride and Cause obedience to Me-azwj and My-azwj Zikr beloved 
to him! O Muhammad-saww, and the one from your-saww community whom the worries fill him, 
let him descend with me and let him say: -  

َُّ وَ السَّخَاءَ وَ يَا مُزَيِ نَ حُ  يَا مُبْتَلِيَ الْفَريِقَيِْْ أهَْلِ الْفَقْرِ وَ أهَْلِ الْغِنَى وَ جَازيَِ هُمْ بِالصَّبِْْ في الَّذِي ابْ تَلَيْتَهُمْ بِهِ   بِ  الْمَالِ عِنْدَ عِبَادِهِ وَ مُلْهِمَ الْأنَْ فُسِ الشُّ

O Tester of the two group, the people of poverty and the people of riches, and Rewarding 
them for the patience in that which You-azwj have Tried them with, and O Adorner of the love 
of wealth with His-azwj servants, and Inclining of the souls to the greed and the generosity! 

نٍ وَ فَضَحَنِِ بَّنَِ هِ عَلَيَّ بِ  ََ نِ بْنِ فُ ََ َِ  أعَْيَانِ بَابُ طلَِبَتِهِ إِلَِّ مِنْكَ يَا خَيْرَ مَطْلُوبٍ إلِيَْهِ الْْوََائِجُ ياَ  هِ وَ وَ يَا فاَطِرَ الْْلَْقِ عَلَى الْفَظاَظَةِ وَ اللِ يِْ غَمَّنِِ دَيْنُ فُ مُفَرِ 
نٍ بتَِيْسِيركَِهُ لي مِنْ رزِْقِكَ فاَقْضِهِ الْأَهَاوِيلِ  ََ ِْ هَِِ ي وَ أهََاوِيلِي في الَّذِي لَزمَِنِِ مِنْ دَيْنِ فُ  فَ رِ 
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And O Originator of the creation upon the harshness and the softness! The debt of so and so 
son of so and so had saddened me, and he has exposed me with his conferment upon me 
with it, and the door of seeking it has fatigued me except from You-azwj! O Best of the ones 
sought for the needs! O Reliever of the horrors! Relieve my worries and my horrors regarding 
which has necessitated me from the debts of so and so! Facilitate it for me from Your-azwj 
sustenance, so I can pay it off! 

  لَِ تبَِيدُ وَ لَِ تَغِيضُ أبََداً ي مِنْ سَعَتِكَ الَّتِِ قٌّ فاَفْكُكْ رقِ ِ يَا قَدِيرُ وَ لَِ تَُِنِِ  بتَِأَخُّرِ أدََائهِِ وَ لَِ بتَِضْيِيقِهِ عَلَيَّ وَ يَسِ رْ لي أدََاءَهُ فإَِنِ ِ بِهِ مُسْتََِ 

O All-Powerful, and do not let me be demeaned by the delay of its payment, nor Make it 
difficult upon me, and Ease its payment for me for I am enslaved with it, so Liberate my neck 
from Your-azwj vastness which neither perishes nor diminishes!’ 

دُ وَ مَنْ أَصَابهَُ  َُُمَّ يْنِ وَ أدََّيْ تُهُ إلِيَْهِ عَنْهُ يَا  اً أتََُِّ عَلَيْهِ النِ عْمَةَ وَ أهَُنِ ئَهُ الْكَراَمَةَ وَ أَجْعَلَهُ وَجِيه تَ رْوِيعٌ فأََحَبَّ أَنْ  فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ صَرَفْتُ عَنْهُ صَاحِبَ الدَّ
 عِنْدِي فَ لْيَقُلْ 

When he says that, I-azwj shall Turn owner of the debt away from him and Pay it to him on his 
behalf! O Muhammad-saww, and the one whom intimidation afflicts, so he loves for Me-azwj to 
Complete the bounties upon him, and Congratulate him with the Benevolence and Make him 
a (reputable) face in My-azwj Presence, let him say:   

نَهُمْ بُِِسْنِ ت َ  ءٍ قَدْ أتَْ قَنْتَهُ عِلْماً دْ أبَْ رَمْتَهُ إِحْصَاءً مِنْ كُلِ  شَيْ كُلِ  مَا قَ عَبَّدِهِمْ أَسْألَُكَ بِ يَا حَاشِيَ الْعِزِ  قُ لُوبَ أهَْلِ التَّقْوَى وَ يَا مُتَوَل يَِهُمْ بُِِسْنِ سَراَئرِهِِمْ وَ يَا مُؤَمِ 
يَاَنِ وَ أَنْ تُ وَل يَِنِِ مِنْ قَ بُولِكَ مَا تُ بَل ِ  ةَ الرَّغْبَةِ في طاَعَتِكَ حَتََّّ لَِ أباَ غُنِِ بِهِ أنَْ تَسْتَجِيبَ لي بتَِثْبِيتِ قَ لْبِ عَلَى الطُّمَأْنيِنَةِ وَ الِْْ ليَ أَحَداً سِوَاكَ وَ لَِ أَخَافَ  شِدَّ

 شَيْئاً مِنْ دُونِكَ يَا رَحِيمُ 

‘O Filler of the honour into hearts of the pious, and O their Guardian with their goodly 
secretive thoughts, and O Securer of their goodly worship! I ask You-azwj with all what You-azwj 
have Accomplished in enumerating of all things and Made it precisely in Knowledge, to 
Answer for me with Affirming my heart upon reassurance and the Eman, and to Bestow me 
from Your-azwj Acceptance of what You-azwj have Made me reach with the intense desire in 
obeying You-azwj until I don’t care of anyone besides You-azwj, nor do I fear anything from 
besides You-azwj, O Merciful!’ 

دُ قُلْ للَِّ  َُُمَّ مَ أفَْضَلُ مَا أنَْ تُمْ ذِينَ يرُيِدُونَ التَّقَ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ آمَنْتُهُ مِنْ رَوَائِعِ الْْدََاَنِ في نَ فْسِهِ وَ دِينِهِ وَ نعَِمِهِ يَا  ََ رُّبَ إِلَيَّ اعْلَمُوا عِلْمَ يقَِيٍْ أنََّ هَذَا الْكَ
 مُتَقَر بِوُنَ بِهِ إِلَيَّ بَ عْدَ الْفَراَئِضِ وَ ذَلِكَ أنَْ تَ قُولَ 

When he says that, I-azwj shall Secure him from the dread of occurrences regarding himself, 
and his religion and his bounties! O Muhammad-saww! Say to those who are intending to draw 
closer to Me-azwj: ‘Know that the certain knowledge in this speech is most superior of what 
you would be drawing closer to Me-azwj with, after the obligatory (Salat), and that is that you 
should be saying:   

ًَ وَ اللَّهُمَّ إِنَّهُ لََْ يَََسَّ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِكَ أنَْتَ أَحْسَنُ إلِيَْهِ صَنِيعاً مِنِِ  وَ لَِ لَهُ أدَْوَمُ كَراَمَةً  لَيْهِ أَشَدُّ حِيَاطَةً وَ لَِ  لَِ بِهِ أَشَدُّ تَ رَفُّقاً وَ لَِ عَ وَ لَِ عَلَيْهِ أبَْيَُْ فَضْ
دُونَ مِنْ ذَلِكَ مِثْلَ تَ عْدِيدِي  يعُ الْمَخْلُوقِيَْ يُ عَدِ  ََِ  عَلَيْهِ أَشَدُّ تَ عَطُّفاً مِنْكَ عَلَيَّ وَ إِنْ كَانَ 
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‘O Allah-azwj! No one from Your-azwj creatures has been Done good to by You-azwj more than me, 
nor it there constant Benevolence for him, nor is there more manifest Grace upon him, nor 
have You-azwj been Kinder with him, nor more Protective upon him, nor more Compassionate 
upon him from You-azwj than upon me, and even though entire of the created beings are 
enumerating from that like my enumerating! 

 ريِ لَكَ فِيهَا يَا فاَعِلَ كُلِ  إِراَدَتهِِ لَيَّ وَ قِلَّةِ شُكْ فاَشْهَدْ يَا كَافيَ الشَّهَادَةِ بَِِنِ ِ أُشْهِدُكَ بنِِيَّةِ صِدْقٍ بِِنََّ لَكَ الْفَضْلَ وَ الطَّوْلَ في إِنْ عَامِكَ عَ 

So Be Witness, O Sufficient Witness, that I keep You-azwj as Witness with sincere intention that 
the Grace is for You-azwj, and there is prolongation in Your-azwj Favours upon me, and lack of 
my appreciation to You-azwj regarding it, O Doer of all His-azwj Intentions! 

دٍ وَ آلهِِ وَ طَوِ قْنِِ أمََانًَ مِنْ حُلُولِ السُّخْطِ فِيهِ لقِِلَّةِ الشُّكْرِ وَ أوَْجِبْ لي زيَِادَ  َُُمَّ  بِسَعَةِ الْمَغْفِرةَِ  ةً مِنْ إِتَْاَمِ النِ عْمَةِ صَلِ  عَلَى 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Collar me with security 
from the release of Your-azwj Wrath in it due to the lack of appreciation, and Obligate for an 
increase from the complete bounties due to the vastness of the Forgiveness!  

دٍ وَ آلهِِ وَ لَِ تُ قَايِسْنِِ  َُُمَّ ََْعَلْهُ للُِزُومِ  بِسَريِرَتِ وَ امْتَحِنْ قَ لْبِ لرِضَِاكَ وَ اجْعَلْ مَا تَ قَرَّبْتُ بِهِ إلِيَْكَ أنَْظِرْنِ خَيْركََ وَ صَلِ  عَلَى   في دِينِكَ لَكَ خَالِصاً وَ لَِ 
 شُبْهَةٍ أوَْ فَخْرٍ أوَْ رئََِءٍ أوَْ كِبٍْْ يَا كَريُِم 

Let me look at Your-azwj goodness, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and do not Measure me with my secretive thoughts, and Test my heart of what 
I can draw closer to You-azwj with it in Your-azwj religion, for You-azwj purely, and do not Make it 
to necessitate suspicion, or pride, or showing off, or arrogance, O Benevolent!’ 

دُ وَ مَنْ أرََادَ مِنْ أمَُّتِكَ  َُُمَّ هُ الشُّرُورَ فَ لْيَقُ  أَلَِّ يَكُونَ لِأَحَدٍ عَلَيْهِ سُلْ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ أَحَبَّهُ أهَْلُ سََاَوَاتِ وَ سَََّوْهُ الشَّكُورَ يَا   لْ طاَنٌ بِكِفَايَتِِ إِياَّ

When he says that, the people of My-azwj skies will love him and name him as ‘The grateful’! 
O Muhammad-saww, and the one from your-saww community who loves that there should not 
be for any one authority upon him, with My-azwj Sufficing him of the evil, let him say: -  

ََِ  ءٍ مِنْ مُلْكِهِ يَا مُغْنَِِ يَا قاَبِضاً عَلَى الْمُلْكِ لِمَا دُونهَُ وَ مَانعِاً مَنْ دُونهَُ نَ يْلَ شَيْ  ينِ أهَْلِ التَّقْوَى بِِِمَاطتَِهِ الْأَذَى في  ََْعَلْ وَلَِيَتِِ في الدِ  يعِ الْأمُُورِ عَنْهُمْ لَِ 
نْ يَا إِلََ    أَحَدٍ سِوَاكَ وَ اسْفَعْ بنَِوَاصِي أهَْلِ الَْْيْرِ كُلِ هِمْ إِلَيَّ حَتََّّ أنَََلَ مِنْ خَيْرهِِمْ خَيْرهَُ وَ الدُّ

‘O Grasper upon the kingdom of what is below Him-azwj, and Preventer of the ones below 
Him-azwj to attain anything from His-azwj Kingdom! O Enricher of the pious people by Negating 
the harms from them in entirety of the affairs! Do not Make my Wilayah (governance) in the 
religion and the world to anyone besides You-azwj, and Lead the people of good, all of them by 
the forelocks to me until I attain from their good, its goodness! 

 مَانعِاً حَتََّّ أَكُونَ آمِناً بِِمََانِكَ لي وَ كُنْ لي مِنْهُمْ في ذَلِكَ حَافِظاً وَ عَنِِ  مُدَافِعاً وَ لي  وَ كُنْ لي عَلَيْهِمْ في ذَلِكَ مُعِيناً وَ خُذْ لي بنَِوَاصِي أهَْلِ الشَّرِ  كُلِ هِمْ 
 لي مِنْ شَرِ  مَنْ لَِ يُ ؤْمَنُ شَرُّهُ إِلَِّ بِِمََانِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  بِوَلَِيتَِكَ 

And be an Assister for me against them in that, then Seize the evil people, all of them by the 
forelocks, and Be a Protector for me from them, and a Defender of mine, and Preventer for 
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me until I become safe with Your-azwj Security for me, with Your-azwj Wilayah (Governance) for 
me from evil of the one there is no safety from his evil, O most Merciful of the merciful ones! 

َارَتهُُ فَ لْيَقُلْ حِيَْ يَ بْتَدِئُ بِِاَفإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ لََْ يَضُرَّهُ كَيْ  َِ َُ دُ وَ مَنْ أرَاَدَ مِنْ أمَُّتِكَ أَنْ تَ رْبَ َُُمَّ  دُ كَائِدٍ أبََداً يَا 

When he says that, the plotting by a plotter will not harm him, ever! O Muhammad-saww, and 
the one from your community who wants to profit in his trading, let him say when he begins 
with it:   

اً إِلََ الْمَخْلُوقِيَْ وَ يَا مُفَ  هْنِِ ضِ لَنَا بِالْأَرْزاَقِ ب َ يَا مُرْبَِ نَ فَقَاتِ أهَْلِ التَّقْوَى وَ مُضَاعِفَهَا وَ يَا سَائِقَ الْأَرْزاَقِ سَح  َارَتِ هَذِهِ عْضَنَا عَلَى بَ عْضٍ سُقْنِِ وَ وَجِ  في َِ
َاراَتِ  َِ َُ   بِطاَعَتِهِ الْعَالَمِيَْ  إِلََ وَجْهِ غِنَى عَاصِمٍ شَكُورٍ آخُذُهُ بُِِسْنِ شُكْرٍ لتَِنْفَعَنِِ بِهِ وَ تَ نْفَعُ بهِِ مِنِِ  يَا مُرْبِ

‘O Nourisher of the expense monies of the pious people and its Multiplier, and O Usher of the 
abundant sustenance(s) to the created beings, and O our Preferer with the sustenance(s), 
some of us over others! Usher me and Direct me in this trading of mine to a direction of secure 
riches, grateful, I can take it with excellent thanking so benefit me by it and (others can) 
benefit with it from me! O Profiter of trades of the worlds, being in His-azwj obedience! 

َارَتِ هَذِهِ رزِْقاً تَ رْزقُُنِِ فِيهِ حُسْنَ الصُّنْعِ فِيمَا اب ْ  دٍ وَ سُقْ لي في َِ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  مِنَ الطُّغْيَانِ وَ الْقُنُوطِ   بِهِ وَ تََنَْعُنِِ فِيهِ تَنِِ تَلَيْ صَلِ  عَلَى 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Usher to me 
in this trading of mine sustenance You-azwj Grace me in excellent Dealing in what You-azwj Try 
me with, and Prevent me in it from the aggression and the despondency!  

كَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  بِرَدِ كَ عَلَيَّ دُعَائِي بِالُْْسْراَنِ عَدُو اً لي وَ أَسْعِدْنِ بِطلَِبَتِِ مِنْكَ وَ  يَا خَيْرَ نََشِرٍ رزِْقَهُ لَِ تُشْمِتْ بِ    بِدُعَائِي إِياَّ

O Best Spreader of His-azwj sustenance! Do not let me be gloated with by enemies of mine, by 
Rejecting my supplication to me with the losses, and Assist me with my seeking from You-azwj 
and with my supplicating to You-azwj, O most Merciful of the merciful ones!’ 

دُ وَ مَنْ أرَاَدَ مِنْ أمَُّتِكَ الْأَمَافَ  َُُمَّ َارَتَهُ وَ أرَْبَ يْتُهَا لَهُ يَا   ابةََ لِدَعْوَتهِِ فَ لْيَقُلْ حِيَْ يَسْمَعُ تََْذِينَ الْمَغْربِِ نَ مِنْ بلَِيَّتِِ وَ الِِسْتِجَ إِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ أرَْبَِْتُ َِ

When he says that, I-azwj shall Cause his trading to be profitable and Nourish it for him! O 
Muhammad-saww, and the one from your-saww community who wants the security from My-azwj 
Trials and the Response to his supplication, let him say when he hears the Maghrib Azaan: -  

عاً فَضْلَهُ  يَا مُسَلِ طَ  مُْ في الْْخِرَةِ وَ يَا مُوَسِ  ََ نْ يَا وَ الْعَذَابِ  مُْ في الدُّ ََ نْ يَا وَ حُسْنِ عَائِدَتهِِ وَ يَا  عَلَ نقَِمِهِ عَلَى أعَْدَائهِِ بِالِْْذْلَِنِ  هُمْ في الدُّ ى أوَْليَِائهِِ بِعِصْمَتِهِ إِياَّ
 شَدِيدَ النَّكَالِ بِالِنتِْقَامِ 

‘O Prevailer of His-azwj Vengeance upon His-azwj enemies with the Abandonment for them in 
the world, and the Punishment for them in the Hereafter, and O Expander of His-azwj Grace 
upon His-azwj friends with His-azwj Fortifying them in the world, and His-azwj excellent Repeats, 
and O severe of the Punishment with the Revenge! 
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 مُضِلُّ يَا كَافي يَا مُعَافي تِهِ وَ نََرهِِ يَا هَادِي ياَ الْعَالََ بَّنَْ يَصِيُر إِلََ جَنَّ وَ يَا حَسَنَ الْمُجَازاَةِ بِالثَّوَابِ وَ يَا بَارئَِ خَلْقِ الُْنََّةِ وَ النَّارِ وَ مُلْزمَِ أهَْلِهِمَا عَمَلَهُمَا وَ 
 يَا مُعَاقِبُ 

And O excellent of the Recompensing with the Rewards, and O Maker, Creator of the Paradise 
and the Hellfire, and Necessitator of their inhabitant with their works, and the Knower of the 
ones going to His-azwj Paradise and His-azwj Fire! O Guide! O Gracious! O Sufficer! O Pardoner! 
O Punisher! 

دٍ وَ اهْدِنِ بِِدَُاكَ وَ عَافِنِِ بَّعَُافاَتِكَ مِنْ سُكْنَى جَهَنَّمَ مَعَ الشَّيَاطِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ وَ أعَِذْنِ مِنَ  مِنَ الْْاسِريِنَ  أَكُنْ  نِِ نَّكَ إِنْ لََْ تَ رْحمَْ يِْ وَ ارْحَمْنِِ فإَِ صَلِ  عَلَى 
 بِدُخُولِ النَّارِ وَ حِرْمَانِ الُْنََّةِ بَِِقِ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ يَا ذَا الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  الُْْسْراَنِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Guide me with 
Your-azwj Guidance, and Pardon me with Your-azwj Pardons from my dwelling in Hell with the 
Satans-la, and Mercy me for if You-azwj don’t Mercy me, I would be from the losers, and Refuge 
me from the losses of entering the Fire and deprivation of the Paradise, by the right of ‘There 
is no god except Allah-azwj’, O with the Mighty Grace!’ 

دُ وَ مَنْ كَانَ  َُُمَّ دْتهُُ في ذَلِكَ الْمَقَامِ الَّذِي يَ قُولُ فِيهِ بِرَحْمَتِِ يَا   عَ قَضَائِي لَهُ الْْاَجَةَ فَ لْيَقُلْ في غُرْبتَِهِ ؤَدِ يهَُ سَالِماً مَ  غَائبِاً فأََحَبَّ أنَْ أُ فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ تَ غَمَّ

When he says that, I-azwj shall Sheathe him in that place in which he said, by My-azwj Mercy! O 
Muhammad-saww, and the one who was absent and loves that I-azwj should Return him safety 
with My-azwj Fulfilling the needs for him, let him say in his estrangement: -  

ةِ تَ وَاجُدٍ في الْمَحَبَّةِ وَ يَا جَامِعاً بَ  اَ وَ يَا مُفَر جِاً عَنْ يَْْ طاَعَتِهِ وَ بَيَْْ يَا جَامِعاً بَيَْْ أهَْلِ الُْنََّةِ عَلَى تََلَُّفٍ مِنَ الْقُلُوبِ وَ شِدَّ ََ َُْزُونٍ وَ يَا مَوْئِلَ    مَنْ خَلَقَهُ    كُلِ  
َِ مَا بِ مِ  ءَةِ وَ الْمَعُونةَِ لي وَ يَا مُفَرِ  ََ زْنِ بِالُْمَْعِ بَ يْنِِ وَ بَيَْْ أَحِبَّتِِ وَ يَا مُؤَل فِاً بَيَْْ نَ الضِ يقِ وَ الُْْ كُلِ  غَريِبٍ وَ يَا راَحِمِي في غُرْبَتِِ بُِِسْنِ الْْفِْظِ وَ الْكِ

 حِبَّاءِ الْأَ 

‘O Gatherer between the people of Paradise based upon the unity of hearts, and intensity of 
the feeling of love, and O Gatherer between His-azwj obedience and the ones He-azwj Created 
for it, and O Reliever of every grief, and O Shelter of every estranged one, and O my Mercier 
in my estrangement with the excellent Protection and the Care and the provision for me, and 
O Reliever of what is with him of the constriction and the grief by Gathering between me and 
my loved ones, and O Uniter between the loved ones! 

دٍ وَ لَِ تَ فْجَعْنِِ بِانْقِطاَعِ أوَْبةَِ أهَْلِي وَ وَلَدِي عَنِِ  وَ لَِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ سْتَجِبْ لي عَنْهُمْ بِكُلِ  مَسَائلِِكَ أدَْعُوكَ فاَ تَ فْجَعْ أهَْلِي بِانْقِطاَعِ أوَْبَتِِ  صَلِ  عَلَى 
كَ فاَرْحمَْ   نِِ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ فَذَلِكَ دُعَائِي إِياَّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not Sadden 
me with being cut off from seeing my family, and my children from me, and do not Sadden 
my family of being cut off from my going to them with all of my requests to You-azwj, I am 
supplicating to You-azwj, so Answer for me that supplication of mine to You-azwj, and Mercy me, 
O most Merciful of the merciful ones! 

دُ وَ مَنْ أرَاَفإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ آنَسْتُهُ في غُرْبتَِهِ وَ حَفِظْتُهُ في الْأَهْ  َُُمَّ تَهُ مُضَاعَفَةً فَ لْيَقُلْ لِ وَ أدََّيْ تُهُ سَالمِاً مَعَ قَضَائِي لَهُ الْْاَجَةَ يَا  ََ دَ مِنْ أمَُّتِكَ أنَْ أرَْفَعَ صَ
ةٍ افْتَِضَْتُ عَلَيْهِ وَ هُوَ راَفِعٌ يَدَيْهِ آخِرَ كُلِ  شَيْ  ََ  ءٍ خَلْفَ كُلِ  صَ
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When he says that, I-azwj shall Comfort him during his estrangement, and Protect him 
regarding the family, and Return him safely with My-azwj Fulfilling the needs for him! O 
Muhammad-saww, and the one from your-saww community who wants his Salat to be raised as 
a multiple, let him say after every Salat I-azwj have Imposed upon him while he is raising his 
hands at the end of all things: -  

َ الْكِتْمَانِ وَ شَارعَِ الْأَحْكَامِ وَ ذَارئَِ الْأنَْ عَامِ وَ خَالِقَ الْأَنََمِ وَ  َِ الطَّايَا مُبْدِئَ الْأَسْراَرِ وَ مُبَيِْ  يفاَرِ  نِ وَ مُوجِبَ التَّعَبُّدِ عَةِ وَ مُلْزمَِ الدِ 

‘O Manifester of the secrets and Revealer of the concealed matters, and Legislator of the 
rulings, and Spreader of the Favours, and Creator of the animals, and Imposer of the 
obedience, and Necessitator of the religion, and Obligator of the servitude! 

يْتَهَا بِهِ  يْتَهَا لَهُ وَ بَِِقِ  مَنْ زكََّ يْتَهَا وَ بَِقِ  مَنْ زكََّ ةٍ زكََّ ََ تِ أَسْألَُكَ بَِِقِ  تَ زكِْيَةِ كُلِ  صَ ََْعَلَ صَََ [ يِيِركَ وَ تصيرك ]تَصْ   هَذِهِ زاَكِيَةً مُتَقَبَّلَةً بتَِقَبُّلِكَهَا وَ رَفْعِكَهَاأنَْ 
ََْعَلَنِِ مِنْ أهَْلِهَا الَّذِينَ ذكََ  اَمِكَ قَ لْبِ حُسْنَ الْمُحَافَظَةِ عَلَيْهَا حَتََّّ  َْ   فِيهَا رْتََمُْ بِالُْْشُوعِ بِِاَ دِينِِ زاَكِياً وَ إِ

I ask You-azwj by the right of purification of every Salat You-azwj Purify, and by the right of the 
one whom You-azwj Purify it with, to Make this Salat of mine pure, acceptable by Your-azwj 
Acceptance, and its raising, and Your-azwj Making my religion pure by it, and Your-azwj Inspiring 
my heart excellent Protection upon it until You-azwj Make me from its rightful ones, those 
You-azwj have Mentioned as being with the fearfulness in it!  

ََ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ فَ لَكَ الْْمَْدُ كُلُّهُ بِكُلِ  حَمْدٍ أنَْتَ لَهُ وَليٌّ   أنَْتَ وَليُّ الْْمَْدِ كُلِ هِ فَ

You-azwj are Guardian of the Praise, all of it! So, there is no god except You-azwj! For You-azwj is 
the Praise, all of it, with all Praise Your-azwj are a Guardian of! 

ََ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ فَ لَكَ التَّوْحِيدُ كُلُّهُ بِكُلِ  تَ وْحِيدٍ   أنَْتَ لَهُ وَليٌّ وَ أنَْتَ وَليُّ التَّوْحِيدِ كُلِ هِ فَ

And You-azwj are Guardian of the Tawheed, all of it! So, there is no god except You-azwj! For 
You-azwj is the Tawheed, all of it, with all Tawheed You-azwj are a Guardian of!  

ََ إلَِهَ إِلَِّ أَ   نْتَ فَ لَكَ التَّهْلِيلُ كُلُّهُ بِكُلِ  تََلِْيلٍ أنَْتَ لَهُ وَليٌّ وَ أنَْتَ وَليُّ التَّهْلِيلِ كُلِ هِ فَ

And You-azwj are Guardian of the extollations of Oneness, all of it! So, there is no god except 
You-azwj!  For You-azwj is the extollations of Oneness, all of it, with all extollations of Oneness 
You-azwj are a Guardian of!  

ٍُ أنَْتَ لَهُ وَ  ُُ كُلُّهُ بِكُلِ  تَسْبِي ََ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ فَ لَكَ التَّسْبِي ُِ كُلِ هِ فَ  ليٌّ وَ أنَْتَ وَليُّ التَّسْبِي

And You-azwj are Guardian of the Glorification! So, there is no god except You-azwj! For You-azwj 
is the Glorification, all of it with all Glorifications You-azwj are a Guardian of! 

ََ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ فَ لَكَ التَّكْبِيُر كُلُّهُ بِكُلِ  تَكْبِيٍر أنَْتَ لَهُ وَ   ليٌّ وَ أنَْتَ وَليُّ التَّكْبِيِر كُلِ هِ فَ

And You-azwj are Guardian of the exclamation of Greatness (Takbeer)! So, there is no god 
except You-azwj! For You-azwj is the Takbeer, all of it, with all Takbeer You-azwj are a Guardian of! 
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تِ هَذِهِ بِرَفْعِكَهَا زاَكِيَةً مُتَقَبَّلَةً    السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  إِنَّكَ أنَْتَ  رَبِ  عُدْ عَلَيَّ في صَََ

Lord-azwj! Repeat upon me in this Salat of mine, by Raising it as pure, acceptable, surely You-azwj 
are the All-Hearing, the All-Knowing!’ 

تَهُ مُضَاعَفَةً في اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ  ََ  .فإَِنَّهُ إِذَا قاَلَ ذَلِكَ رَفَ عْتُ لَهُ صَ

When he says that, I-azwj shall Raise his Salat for him as a multiple in the Guarded Tablet!”’692 

 ما ينبغي أن يدعى به في زمان الغيبة 115باب 

CHAPTER 115 – WHAT IS BEFITTING TO SUPPLICATE WITHIN THE TIME OF 
OCCULTATION 

دِ بْنِ عِيسَى عَ ك، إكمال الدين الْمُظفََّرُ الْعَلَ  -1 َُُمَّ  يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ نْ وِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيَّاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَبْْئَيِلَ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ الْعَسْكَريِِ  بْنِ 
ََ عَلَمٍ يُ رَى وَ لَِ إِمَامٍ هُدًى لَِ يَ نْجُو مِ سَتُصِيبُكُمْ شُبْهَةٌ فَ تَ  عَبْدِ الََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع  نْهَا إِلَِّ مَنْ دَعَا بِدُعَاءِ الْغَريِقِ بْقَوْنَ بِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn  Al Ayyashy, from his father, from Jibraeel Bin Ahmad, 
from Al Askari Bin Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘You will be afflicted with suspicions, so you will remain with a flag to 
be seen nor an Imam-asws of guidance, nor will he be rescued from it except the one 
supplication with ‘Dua Al-Ghareeq’ (Supplication of the drowning one)!’ 

 قُ لْتُ وَ كَيْفَ دُعَاءُ الْغَريِقِ 

I said, ‘And how is ‘Dua Al-Ghareeq’?’ 

ُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا مُقَلِ بَ الْقُلُوبِ ََ بِ تْ قَ لْبِ عَلَى دِينِكَ   قاَلَ تَ قُولُ يَا الََّّ

He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! O Beneficent! O Merciful! O Turner of the hearts! 
Affirm my heart upon Your-azwj religion!’ 

 فَ قُلْتُ يَا مُقَلِ بَ الْقُلُوبِ وَ الْأبَْصَارِ ََ بِ تْ قَ لْبِ عَلَى دِينِكَ 

I said, ‘O Turner of the hearts and the sights! Affirm my heart upon Your-azwj religion!’ 

 .دِينِكَ  بِ ََ بِ تْ قَ لْبِ عَلَىفَ قَالَ إِنَّ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ مُقَلِ بُ الْقُلُوبِ وَ الْأبَْصَارِ وَ لَكِنْ قُلْ كَمَا أقَُولُ يَا مُقَلِ بَ الْقُلُو 

He-asws said: ‘Surely, Allah-azwj Mighty and Majestic is Turner of the hearts and the sights, but 
say just as I-asws am saying: ‘O Turner of the hearts! Affirm my heart upon Your-azwj religion!’’693 

                                                      
692 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 114 H 1 
693 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 115 H 1 
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ٍُ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ  -2 ي ََِ   فِيهِ غَيْبَةَ الْقَائمِِ ع قاَلَ زُراَرَةُ  عَبْدِ الََِّّ ع في حَدِيثٍ ذكََرَ ك، إكمال الدين الْعَطَّارُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ خَالِدِ بْنِ 
 ءٍ أعَْمَلُ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فإَِنْ أدَْركَْتُ ذَلِكَ الزَّمَانَ فأََيَّ شَيْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Khalid Bin Najeeh, from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws in a Hadeeth mentioning in it occultation of Al-Qaim-ajfj. Zurara said, 
‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! If I come across that time, which thing should I do?’  

عَاءَ قاَلَ يَا زُراَرَةُ إِنْ أدَْركَْتَ ذَلِكَ ا  لزَّمَانَ فاَلْزَمْ هَذَا الدُّ

He-asws said: ‘O Zurara! If you come across that time, then necessitate this supplication –  

تَكَ فإَِنَّكَ كَ فإَِنَّكَ إِنْ لََْ اللَّهُمَّ عَر فِْنِِ نَ فْسَكَ فإَِنَّكَ إِنْ لََْ تُ عَر فِْنِِ نَ فْسَكَ لََْ أعَْرِفْ نبَِيَّكَ اللَّهُمَّ عَر فِْنِِ رَسُولَ   تُ عَر فِْنِِ رَسُولَكَ لََْ أعَْرِفْ حُجَّتَكَ اللَّهُمَّ عَر فِْنِِ حُجَّ
تَكَ ضَلَلْتُ عَنْ دِينِِ   .إِنْ لََْ تُ عَر فِْنِِ حُجَّ

‘O Allah-azwj! Introduce Yourself-azwj, for it You-azwj don’t Introduce Yourself-azwj to me, I will not 
recognise Your-azwj Prophet-saww! O Allah-azwj! Introduce Your-azwj Rasool-saww to me, for if 
You-azwj don’t Introduce Your-azwj Rasool-saww to me, I will not recognise Your-azwj Divine 
Authority! O Allah-azwj! Introduce Your-azwj Divine Authority, I will stray from my religion!’’694 

ََ نَا أبَوُ عَلِيِ  بْنِ هََِّامٍ بِِذََا الدُّ  -3 َُُمَّدٍ الَْْسَنُ بْنُ أَحْمَدَ الْمُكَتِ بُ قاَلَ حَدَّ هُ عَلَيْهِ وَ أمََ  شَّيْخَ وَ ذكََرَ أَنَّ ال عَاءِ ك، إكمال الدين أبَوُ  ََ سَ الََُّّ رُوحَهُ أمَْ رَهُ قَدَّ
عَاءُ في غَيْبَةِ الْقَائمِِ ع  أنَْ يَدْعُوَ بِهِ وَ هُوَ الدُّ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Ahmad Al Mukattib who said,  

‘Abu Ali Bin Hammam narrated to us with this supplication, and he mentioned that the Sheykh 
(Al-Amry), may Allah-azwj Sanctify his soul, had dictated it to him, and instructed him to 
supplicate with it, and it is the supplication during the occultation of Al-Qaim-ajfj: -  

تَكَ رَسُولَكَ اللَّهُمَّ عَر فِْنِِ رَسُولَكَ فإَِنَّكَ إِنْ لََْ تُ عَر فِْ  اللَّهُمَّ عَر فِْنِِ نَ فْسَكَ فإَِنَّكَ إِنْ لََْ تُ عَر فِْنِِ نَ فْسَكَ لََْ أعَْرِفْ  تَكَ اللَّهُمَّ عَر فِْنِِ حُجَّ نِِ رَسُولَكَ لََْ أعَْرِفْ حُجَّ
تَكَ ضَلَلْتُ عَنْ دِينِِ   فإَِنَّكَ إِنْ لََْ تُ عَر فِْنِِ حُجَّ

‘O Allah-azwj! Introduce Yourself-azwj, for it You-azwj don’t Introduce Yourself-azwj to me, I will not 
recognise Your-azwj Prophet-saww! O Allah-azwj! Introduce Your-azwj Rasool-saww to me, for if 
You-azwj don’t Introduce Your-azwj Rasool-saww to me, I will not recognise Your-azwj Divine 
Authority! O Allah-azwj! Introduce Your-azwj Divine Authority, I will stray from my religion! 

ِْ قَ لْبِ بَ عْدَ إِذْ هَدَيْ تَنِِ   اللَّهُمَّ لَِ تَُتِْنِِ مِيتَةَ الُْاَهِلِيَّةِ وَ لَِ تزُِ

O Allah-azwj! Do not Cause me to die the death of the pre-Islamic era, nor let my heart deviate 
after having Guided me! 

                                                      
694 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 115 H 2 
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 لُْْسَيَْْ تََّّ وَاليَْتُ وُلَِةَ أمَْركَِ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ الَْْسَنَ وَ اعَلَيْهِ وَ آلهِِ حَ  اللَّهُمَّ فَكَمَا هَدَيْ تَنِِ بِوَلَِيةَِ مَنْ فَ رَضْتَ طَاعَتَهُ عَلَيَّ مِنْ وُلَِةِ أمَْركَِ بَ عْدَ رَسُولِكَ صَلَوَاتُكَ 
ةَ الْقَائمَِ  َُُمَّداً وَ عَلِي اً وَ الَْْسَنَ وَ الُْْجَّ َُُمَّداً وَ جَعْفَراً وَ مُوسَى وَ عَلِي اً وَ  ََْعِيَْ الْمَهْدِيَّ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِمْ وَ عَلِي اً وَ    أَ

O Allah-azwj! Just as You -azwj have Guided me by the Wilayah of the one You-azwj have Imposed 
obedience to him-asws upon me, from Guardians of Your-azwj Command after Your-azwj 
Rasool-saww, may Your-azwj Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, until I befriend 
the Guardians of Your-azwj Command (who are) Amir Al-Momineen-asws, and Al-Hassan-asws, and 
Al-Husayn-asws, and Ali-asws, and Muhammad-saww, and Ja’far-asws, and Musa-asws, and Ali-asws, and 
Muhammad-asws, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and the Divine Authority Al-Qaim-ajfj, Al-
Mahdi-ajfj, may Your-azwj Salawaat be upon them-asws all! 

ْ قَ لْبِ لِوَليِ  أمَْركَِ وَ عَافِنِِ مَِّا   كَ  خَلْقَكَ وَ ََ بِ تْنِِ عَلَى طاَعَةِ وَليِ  أمَْركَِ الَّذِي سَتَِتَْهُ عَنْ خَلْقِ امْتَحَنْتَ بِهِ اللَّهُمَّ فَ ثبَِ تْنِِ عَلَى دِينِكَ وَ اسْتَعْمِلْنِِ بِطاَعَتِكَ وَ لَيِْ 

O Allah-azwj! Affirm me upon Your-azwj religion and Utilise me in Your-azwj obedience, and Soften 
my heart for the Guardian of Your-azwj Command, and Excuse me from what You-azwj have Tried 
Your-azwj creatures with, and Affirm me upon obedience to the Guardian of Your-azwj Command 
whom You-azwj have Concealed from Your-azwj creatures! 

حُ أمَْرِ وَليِِ كَ في فبَِإِذْنِكَ غَابَ عَنْ برَيَِّتِكَ وَ أمَْرَكَ يَ نْتَظِرُ وَ أنَْتَ الْعَالَُ غَيْرُ مُعَلَّمٍ بِالْوَقْتِ الَّذِي فِيهِ صَ  ذْنِ لَهُ بِِِ ََ  ظْهَارِ أمَْرهِِ وَ كَشْفِ سِتِْهِِ  الِْْ

By Your-azwj Permission he-ajfj is hidden from Your-azwj created beings, and You-azwj Commanded 
with awaiting, and You-azwj are the Knower without being taught of the time in which the 
command of Your-azwj Guardian will be correct in the Permitting for him with revealing his-ajfj 
command, and uncover his-ajfj veil! 

تَمْتَهُ وَ لَِ أنََُزعَِكَ في تَدْبِيِركَ وَ لَِ ثَ عَمَّا كَ تَِتْهَُ وَ لَِ أَبَِْ وَ صَبِْ ْنِ عَلَى ذَلِكَ حَتََّّ لَِ أُحِبَّ تَ عْجِيلَ مَا أَخَّرْتَ وَ لَِ تََْخِيَر مَا عَجَّلْتَ وَ لَِ أَكْشِفَ عَمَّا سَ 
ُِ مِنَ الُْوَْرِ وَ أفَُ و ِ   ُِ أمُُوريِ كُلَّهَا إلِيَْكَ أقَُولَ لََ وَ كَيْفَ وَ مَا بَالُ وَليِ  أمَْرِ الََِّّ لَِ يَظْهَرُ وَ قَدِ امْتَلََْتِ الْأَرْ

And Grant me patience upon that until I don’t love hastening of what You-azwj have Delayed 
nor delaying of what You-azwj have Hastened, nor removal of what You-azwj have Concealed, 
nor search about what You-azwj have Concealed, nor contend You-azwj in Your-azwj Management, 
nor say, ‘Why?’, and, ‘How?’, and ‘What is the matter the Guardian of the Command of 
Allah-azwj does not appear, and the earth has already been filled from the tyranny?’ And I 
delegate my affairs, all of these to You-azwj!’ 

ةَ وَ الْمَشِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ أنَْ ترُيَِنِِ وَليَّ أمَْركَِ  راَدَةَ وَ الْْوَْلَ وَ الْقُوَّةَ ظاَهِراً نََفِذاً لِأَمْركَِ مَعَ عِلْمِي بَِِنَّ لَكَ السُّلْطاَنَ وَ الْقُدْرَةَ وَ الْبُْهَْانَ وَ الُْْجَّ  يَّةَ وَ الِْْ

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Show me the Guardian of Your-azwj Command apparently, 
implementing Your-azwj Command, along with my knowledge that for You-azwj is the Authority, 
and the Power, and the Proof, and the Argument, and the Desire, and the Will, and the Might, 
and the Strength! 

لَةِ شَافِياً مِنَ الُْهََالَ فاَفْ عَلْ ذَلِكَ بِ وَ بَِِمِيعِ الْمُؤْمِنِيَْ حَ  ََ لَِلَةِ هَادِيًا مِنَ الضَّ َُ الدَّ ةِ أبَْرزِْ يَا رَبِ  مَشَاهِدَهُ وَ ََ بِ تْ تََّّ نَ نْظرَُ إِلََ وَليِِ كَ ظاَهِرَ الْمَقَالَةِ وَاضِ
 هِ وَ تَ وَف َّنَا عَلَى مِلَّتِهِ وَ احْشُرْنََ في زُمْرَتهِِ اجْعَلْنَا مَِّنْ تَ قَرُّ عَيْنُنَا بِرُؤْيتَِهِ وَ أقَِمْنَا بِِِدْمَتِ  قَ وَاعِدَهُ وَ 
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So, Do that with me and with entirety of the Momineen until we look at Your-azwj Guardian 
talking apparently, clarifying the evidence, guiding away from the straying, healing from the 
ignorance! O Lord-azwj! Bring forth his appearance and Affirm his-ajfj foundations, and Made us 
from the ones whose eyes are delighted with seeing him-ajfj, and Establish us in his-ajfj service, 
and Cause us to die upon his-ajfj religion and Resurrect us in his-ajfj group! 

يعِ مَا خَلَقْتَ وَ بَ رأَْتَ وَ ذَرأَْتَ وَ أنَْشَأْتَ وَ صَوَّرْتَ وَ احْفَظْهُ مِنْ بَيِْْ  ََِ  وَ عَنْ يََيِنِهِ وَ عَنْ شَِاَلهِِ وَ مِنْ فَ وْقِهِ وَ مِنْ  يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ اللَّهُمَّ أعَِذْهُ مِنْ شَرِ  
 يَضِيعُ مَنْ حَفِظْتَهُ بهِِ وَ احْفَظْ فِيهِ رَسُولَكَ وَ وَصِيَّ رَسُولِكَ تَِْتِهِ بِِِفْظِكَ الَّذِي لَِ 

O Allah-azwj! Shelter him-ajfj from evil of entirety of what You-azwj have Created, and Made, and 
Scattered, and Grown, and Formed, and Protect him-ajfj from his-ajfj front, and from behind 
him-ajfj, from on his-ajfj right, and on his-asws left, and from above him-ajfj, and from beneath 
him-ajfj with Your-azwj Protection which does not waste the one You-azwj Protect him with, and 
Protect Your-azwj Rasool-saww in it and successor-asws of Your-azwj Rasool-saww! 

ََْ اللَّهُمَّ وَ مُدَّ في عُمُرهِِ وَ زدِْ في أَجَلِهِ وَ أعَِنْهُ عَلَى مَا أوَْليَْتَهُ وَ اسْتَِعَْيْتَهُ وَ زدِْ في كَراَ  الزَّكِيُّ ادِي الْمَهْدِيُّ الْقَائمُِ الْمُهْتَدِي الطَّاهِرُ التَّقِيُّ النَّقِيُّ مَتِكَ لَهُ فإَِنَّهُ ا
 الرَّضِيُّ الْمَرْضِيُّ الصَّابِرُ الْمُجْتَهِدُ الشَّكُورُ 

O Allah-azwj, and Extend in his-ajfj lifespan, and Increase in his-ajfj term, and Assist him-ajfj upon 
what You-azwj have Made him-ajfj in charge of and Placed in his-ajfj care, and Increase in Your-azwj 
Benevolence to him-ajfj, for he-ajfj is the guide, the Guided, the Custodian, the rightly guided, 
the clean, the pious, the pure, the virtuous, the satisfactory, the satisfied, the patient, and 
struggler, the thankful! 

ةَ هُ تَسْلُبْنَا الْيَقِيَْ لِطُولِ الْأَمَدِ في غَيْبَتِهِ وَ انْقِطاَعِ خَبَْهِِ عَنَّا وَ لَِ تُ نْسِنَا ذكِْرَهُ وَ انتِْظاَرَ اللَّهُمَّ وَ لَِ  ََ عَاءَ لَهُ وَ الصَّ يَاَنَ بِهِ وَ قُ وَّةَ الْيَقِيِْ في ظُهُورهِِ وَ الدُّ  وَ الِْْ
  بِهِ مِنْ وَحْيِكَ وَ تَ نْزيِلِكَ ءَ غَيْبَتِهِ مِنْ ظُهُورهِِ وَ قِيَامِهِ وَ يَكُونَ يقَِيننَُا في ذَلِكَ كَيَقِينِنَا في قِيَامِ رَسُولِ الََِّّ ص وَ مَا جَاعَلَيْهِ حَتََّّ لَِ يُ قَنِ طنََا طُولُ 

O Allah-azwj, and do not Strip us the certainty due to the prolonged term of his occultation, 
and termination of his-ajfj news from us, and do not let us forget his-ajfj mention, and awaiting 
him-ajfj, and the belief in him-ajfj, and strength of the certainty in his-ajfj appearance, and the 
supplicating for him-ajfj, and the Salawaat upon him-ajfj until the length of his-ajfj occultation 
does not despair us from his-ajfj appearance and his-ajfj standing, and our certainty in that 
would be like our certainty in the standing by Rasool-Allah-saww and whatever he-saww had 
come with from Your-azwj Revelation, and Your-azwj Scripture! 

ةَ الْعُظْمَى وَ ا دَُى وَ الْمَحَجَّ َْ َِ ا يَاَنِ بِهِ حَتََّّ تَسْلُكَ بنَِا عَلَى يَدِهِ مِنْهَا ى وَ قَ وِ نََ عَلَى طاَعَتِهِ وَ ََ بِ تْنَا عَلَى مُشَايَ عَتِهِ وَ اجْعَلْنَا لطَّريِقَةَ الْوُسْطَ قَ وِ  قُ لُوبَ نَا عَلَى الِْْ
  حِزْبِهِ وَ أعَْوَانهِِ وَ أنَْصَارهِِ وَ الرَّاغِبِيَْ بفِِعْلِهِ في 

Strengthen our hearts upon the belief in him-ajfj until You-azwj Make us travel upon the 
manifesto of guidance upon his-ajfj hand, and the might argument, and the wide path; and 
Strengthen us upon obeying him-ajfj, and Affirm us upon his-ajfj desires, and Make us to be in 
his-ajfj party, and his-ajfj supporters, and his-ajfj helpers, and the ones desirous in his-ajfj actions! 

يَْ وَ لَِ نََكِثِيَْ وَ لَِ مُرْتََبِيَْ وَ وَ لَِ تَسْلُبْنَا ذَلِكَ في حَيَاتنَِا وَ لَِ عِنْدَ وَفاَتنَِ  بِيَْ ا حَتََّّ تَ وَفَّانََ وَ نََْنُ عَلَى ذَلِكَ غَيْرُ شَاكِ    لَِ مُكَذِ 
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And do not Strip us of that during our lives nor at our deaths until You-azwj Cause us to die 
while we are upon that, neither doubtful, nor as breakers (of the Covenant), nor suspicious, 
nor beliers! 

لْ فَ رَجَهُ وَ أيَِ دْهُ بِالنَّصْرِ وَ انْصُرْ نََصِريِهِ وَ اخْذُلْ خَاذِليِهِ وَ دَمْدِمْ عَلَى مَنْ نَصَبَ  وْرَ وَ اسْتَنْقِذْ بهِِ  أظَْهِرْ بِهِ الَْْقَّ وَ أمَِتْ بِهِ الَُْ  لَهُ وَ كَذَّبَ بِهِ وَ اللَّهُمَّ عَجِ 
دَ وَ اقْ تُلْ بِهِ الُْبََابِرَةَ الْكَفَرَةَ وَ اقْصِمْ بِهِ  ََ لَةِ وَ ذَل ِ عِبَادَكَ الْمُؤْمِنِيَْ مِنَ الذُّلِ  وَ انْ عَشْ بِهِ الْبِ ََ  لْ بِهِ الُْبََّاريِنَ وَ الْكَافِريِنَ رُءُوسَ الضَّ

O Allah-azwj! Hasten his-ajfj relief and Aid him-ajfj with the Help, and Help his-ajfj helpers, and 
Abandon ones abandoning him-ajfj, and Pulverise the ones being hostile to him-ajfj and belying 
him-ajfj, and Reveal the truth through him-ajfj and Kill off the tyranny through him-ajfj, and by 
him-ajfj Save Your-azwj Momineen servants from the humiliation, and  Refresh the lands by 
him-ajfj, and Kill the Kafir tyrants by him-ajfj, and by him-ajfj Break the chiefs of straying, and 
Humiliate the tyrants and the Kafirs by him-ajfj! 

ِِ وَ مَغَاربِِِاَ وَ بَِْ  وَ أبَِرْ بِهِ  يعَ الْمُخَالفِِيَْ وَ الْمُلْحِدِينَ في مَشَارقِِ الْأَرْ ََِ راً وَ رهَِ الْمُنَافِقِيَْ وَ النَّاكِثِيَْ وَ  ا وَ بَ ر هَِا وَ سَهْلِهَا وَ جَبَلِهَا حَتََّّ لَِ تَدعََ مِنْهُمْ دَياَّ
رَ مِنْهُ  مُْ آاَراً وَ تُطَهِ  ََ دَكَ وَ اشْفِ مِنْهُمْ صُدُورَ عِبَادِكَ لَِ تُ بْقِيَ  ََ  مْ بِ

And by him-ajfj, Crush the hypocrites, and the covenant breakers, and entirety of the 
adversaries, and the apostates in easts of the earth and its wests, and its seas and its lands, 
and its coasts and its mountains, until You-azwj neither leave for them a house, nor let any trace 
of their to remain, and Purify You-azwj land from them, and Heal from them the chests of 
Your-azwj servants! 

لَ مِ  ُْ بِهِ مَا بدُِ  دْ بِهِ مَا امْتَحَى مِنْ دِينِكَ وَ أَصْلِ َِ نْ حُكْمِكَ وَ غُيرِ َ مِنْ سُنَّتِكَ حَتََّّ يَ عُودَ دِينُكَ بِهِ وَ عَلَى يَدِهِ غَض اً جَ وَ جَدِ  فِيهِ وَ  دِيداً صَحِيحاً لَِ عِوَ
 لَِ بِدْعَةَ مَعَهُ حَتََّّ تُطْفِئَ بعَِدْلهِِ نِيراَنَ الْكَافِريِنَ 

And Renew by him-ajfj what has been erased from Your-azwj religion, and Rectify by him-asws 
what has been replaced from You-azwj rulings, and changes from Your-azwj Sunnah until Your-azwj 
religion returns by him-ajfj and upon his-ajfj hands as fresh, new, correct, there being no 
crookedness in it, nor having any innovations with it, until You-azwj Extinguish by his-ajfj justice 
the first of the Kafirs! 

نوُبِ وَ بَ رَّأتَْهُ مْتَهُ مِ فإَِنَّهُ عَبْدُكَ الَّذِي اسْتَخْلَصْتَهُ لنَِفْسِكَ وَ ارْتَضَيْتَهُ لنُِصْرَةِ دِينِكَ وَ اصْطفََيْتَهُ بعِِلْمِكَ وَ عَصَ  مِنَ الْعُيُوبِ وَ أطَْلَعْتَهُ عَلَى الْغُيُوبِ وَ نَ الذُّ
نَسِ  رْتَهُ مِنَ الر جِْسِ وَ نَ قَّيْتَهُ مِنَ الدَّ  أنَْ عَمْتَ عَلَيْهِ وَ طَهَّ

He-ajfj is Your-azwj servant whom You-azwj have Extracted for Yourself-azwj, and Selected him-ajfj 
to help Your-azwj religion, and Chosen him-ajfj with Your-azwj Knowledge, and Fortified him-ajfj 
from the sins, and Disassociated him-ajfj from the defects, and Notified him-ajfj upon the 
unseen, and Favoured upon him-ajfj and Purified him-asws from the uncleanness and Purified 
him-ajfj from the filth! 

ةِ الطَّاهِريِنَ وَ عَلَى شِيعَتِهِمُ الْمُنْتَجَبِيَْ وَ بَ لِ غْهُمْ  َِِمْ أفَْ  اللَّهُمَّ فَصَلِ  عَلَيْهِ وَ عَلَى آبَائهِِ الْأئَمَِّ ضَلَ مَا يََْمُلُونَ وَ اجْعَلْ ذَلِكَ مِنَّا خَالِصاً مِنْ كُلِ  شَكٍ  وَ مِنْ آمَا
 ريَِاءٍ وَ سَُْعَةٍ حَتََّّ لَِ نرُيِدَ بِهِ غَيْركََ وَ لَِ نَطْلُبَ بِهِ إِلَِّ وَجْهَكَ شُبْهَةٍ وَ 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-ajfj and upon his-ajfj forefathers-asws, the Pure, and upon 
their-asws Shias, the selected ones, and Make them reach from their aspirations, best of what 
they are wishing for, and Make that pure from us from every doubt and suspicion, and 
showing off and reputation, until we do not want with it other than You-azwj and we do not 
seek by it except Your-azwj Face! 

ةَ الزَّمَانِ عَلَيْنَا وَ وُقُوعَ الْفِتَُِ بنَِا وَ تَظاَهُرَ اللَّهُمَّ إِنََّ نَشْ   لْأَعْدَاءِ وَ كَثْرَةَ عَدُوِ نََ وَ قِلَّةَ عَدَدِنََ ا كُو إلِيَْكَ فَ قْدَ نبَِيِ نَا وَ غَيْبَةَ وَليِِ نَا وَ شِدَّ

O Allah-azwj! We are complaining to You-azwj of the loss of our Prophet-saww and occultation of 
our Guardian, and severity of the times upon us, and occurrence of the Fitna with us, and 
prevalence of the enemies, and large numbers of our enemies, and our small numbers! 

لُهُ وَ  ٍُ مِنْكَ تُ عَجِ  ِْ ذَلِكَ بِفَتْ  بِصَبٍْْ مِنْكَ تُ يَسِ رهُُ وَ إِمَامِ عَدْلٍ تُظْهِرهُُ إلَِهَ الَْْقِ  رَبَّ الْعَالَمِيَْ  اللَّهُمَّ فاَفْرِ

O Allah-azwj! Relieve that with a victory from You-azwj Hastening it, and with patience from 
You-azwj Facilitating it, and a just Imam-ajfj Revealing him-ajfj, God-azwj of the truth, Lord-azwj of 
the worlds! 

دِ  ََ أفَْ نَيْتَهَا وَ لَِ جَوْرِ دِعَامَةً إِلَِّ قَصَمْتَهَا وَ لَِ بنِْيَةً إِلَِّ كَ حَتََّّ لَِ تَدعََ للِْ اللَّهُمَّ إِنََّ نَسْألَُكَ أنَْ تََْذَنَ لِوَليِِ كَ في إِظْهَارِ عَدْلِكَ في عِبَادِكَ وَ قَ تْلِ أعَْدَائِكَ في بِ
حاً إِلَِّ كَلَلْتَ  ََ اً إِلَِّ فَ لَلْتَهُ وَ لَِ سِ سْتَهَا وَ لَِ قُ وَّةً إِلَِّ أوَْهَنْتَهَا وَ لَِ ركُْناً إِلَِّ هَدَدْتَهُ وَ لَِ حَد    شُجَاعاً إِلَِّ قَ تَلْتَهُ وَ لَِ حُب اً إِلَِّ خَذَلْتَهُ هُ وَ لَِ راَيةًَ إِلَِّ نَكَّ

O Allah-azwj! We ask You-azwj to Permit for Your-azwj Guardian in manifesting Your-azwj Justice 
among Your-azwj servants, and kill Your-azwj enemies in Your-azwj land until You-azwj do not Leave 
any pillar of the tyranny except You-azwj Break it, nor any construction except You-azwj 
Annihilate it, nor any strength except You-azwj Weaken it, nor any pillar except You-azwj 
Demolish it, nor ay sharpness except You-azwj Blunt it, nor any weapon except You-azwj Dull it, 
nor any flag except You-azwj Overturn it, nor any brave one except You-azwj Kill him, nor any 
loved one except You-azwj Abandon him! 

امِغِ وَ اضْربِِْمُْ بِسَيْفِكَ الْقَاطِعِ وَ ببَِأْسِكَ الَّذِي لَِ يُ رَدُّ عَنِ الْقَوْ  عْدَاءَ دِينِكَ وَ أعَْدَاءَ رَسُولِكَ بيَِدِ  أعَْدَاءَكَ وَ أَ مِ الْمُجْرمِِيَْ وَ عَذِ بْ ارْمِهِمْ يَا رَبِ  بَِِجَركَِ الدَّ
 وَليِِ كَ وَ أيَْدِي عِبَادِكَ الْمُؤْمِنِيَْ 

O Lord-azwj! Pelt them with Your-azwj solid stone, and Strike them with Your-azwj cutting sword, 
and with Your-azwj Prowess which cannot be repelled from the criminal people, and Punish 
Your-azwj enemies, and enemies of Your-azwj religion, and enemies of Your-azwj Rasool-saww by 
the hand of Your-azwj Guardian and hand of Your-azwj Momineen servants! 

تَكَ في أرَْضِكَ هَوْلَ عَدُو ِ   سُوءاً وَ اقْطَعْ عَنْهُ مَادَّتََمُْ وَ هِ وَ كِدْ مَنْ كَادَهُ وَ امْكُرْ بَّنَْ مَكَرَ بِهِ وَ اجْعَلْ دَائرَِةَ السَّوْءِ عَلَى مَنْ أرَاَدَ بِهِ اللَّهُمَّ اكْفِ وَليَِّكَ وَ حُجَّ
 أرَْعِبْ بِهِ قُ لُوبَِمُْ وَ زلَْزلِْ لَهُ أقَْدَامَهُمْ وَ خُذْهُمْ جَهْرَةً وَ بَ غْتَةً 

O Allah-azwj! Suffice Your-azwj Guardian and Your-azwj Divine Authority from might of his-ajfj 
enemies, and plots of his-ajfj plotters, and Plan with the ones planning (evil) with him-ajfj, and 
Make the circle of evil upon the one intending evil with him-ajfj, and Cut off from him-ajfj their 
substances, and Cause the hearts to be desirous with him-ajfj, and Shake their feet for him-ajfj, 
and Seize them openly and suddenly!  
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دِكَ وَ أَسْكِنْهُمْ  ََ دْ عَلَيْهِمْ عِقَابَكَ وَ أَخْزهِِمْ في عِبَادِكَ وَ الْعَنْهُمْ في بِ عَذَابِكَ وَ أَصْلِهِمْ نََراً وَ احْشُ قُ بُورَ مَوْتََهُمْ نََراً وَ  أَسْفَلَ نََركَِ وَ أَحِطْ بِِِمْ أَشَدَّ  شَدِ 
مُْ   وَ أذََلُّوا عِبَادَكَ  أَضاعُوا الصََّةَ وَ ات َّبَعُوا الشَّهَواتِ  أَصْلِهِمْ حَرَّ نََركَِ فإَِنَُّ

Intensify Your-azwj Punishment upon them, and Disgrace them among Your-azwj servants, and 
Curse them in Your-azwj Land, and Settle them in the lowest of Your-azwj Fire, and Surround 
them with severest of Your-azwj Punishment, and Make them arrive to a fire, and Fill the graves 
of their dead with fire, and Cause the heat of Your-azwj fire to arrive to them, for they have 
wasted the Salat and pursued the lustful desires, and have strayed Your-azwj servants! 

ََْعْ بِهِ الْأَهْوَاءَ الْمُخْتَلِفَةَ عَلَى الَْْقِ  وَ يهِ وَ أَحْيِ بِهِ الْقُلُوبَ الْمَيْتَةَ وَ اشْفِ بِهِ الصُّدُورَ الْوَغِرَةَ وَ اللَّهُمَّ وَ أَحْيِ بِوَليِِ كَ الْقُرْآنَ وَ أرَنََِ نوُرَهُ سَرْمَداً لَِ ظلُْمَةَ فِ   ا
 عَدْلٌ إِلَِّ زَهَرَ  أقَِمْ بِهِ الْْدُُودَ الْمُعَطَّلَةَ وَ الْأَحْكَامَ الْمُهْمَلَةَ حَتََّّ لَِ يَ بْقَى حَقٌّ إِلَِّ ظَهَرَ وَ لَِ 

O Allah-azwj, and Revive the Quran through Your-azwj Guardian, and Show us his-ajfj light 
continuously there being nor darkness in it, and through him-ajfj Revive the dead hearts, and 
Heal the malicious chests by him-ajfj, the differing upon the truth, and Establish the suspended 
legal penalties by him-asws and the neglected rulings until there does not remain any right 
except it is revealed, nor any justice except it blossoms! 

ةَ بِهِ إِلََ التَّقِيَّةِ مِنْ خَلْقِكَ ى بِسُلْطاَنهِِ وَ الْمُؤْتََِريِنَ لِأَمْرهِِ وَ الرَّاضِيَْ بِفِعْلِهِ وَ الْمُسَلِ مِيَْ لِأَحْكَامِهِ وَ مَِّنْ لَِ حَاجَ وَ اجْعَلْنَا يَا رَبِ  مِنْ أعَْوَانهِِ وَ مَِّنْ يَ قْوَ   

O Lord-azwj, and Make us from his-ajfj supporters and from the ones his-ajfj authority would be 
strengthened with, and the ones obeying his-ajfj orders, and the ones agreeing with his-ajfj 
actions, and the submitters to his-ajfj rulings, and from the ones there is no need with it to the 
dissimulation from Your-azwj creatures! 

َُِيبُ الْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَاكَ وَ تُ نَجِ ي مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ فاَكْشِفِ الضُّرَّ عَنْ أنَْتَ يَا رَبِ   ليِِ كَ وَ اجْعَلْهُ خَلِيفَةً في أرَْضِكَ كَمَا وَ  الَّذِي تَكْشِفُ السُّوءَ وَ 
 ضَمِنْتَ لهَُ 

You-azwj, O Lord-azwj, are the One Who Removes the evil and Responds to the desperate when 
he supplicates to You-azwj, and You-azwj Rescue from the mighty distress! Remove the harm 
from Your-azwj Guardian and Make him-ajfj a caliph in Your-azwj earth just as You-azwj had 
Guaranteed to him-ajfj! 

ََْعَ  ََْعَلْنِِ مِنْ أهَْلِ الْْنََقِ وَ اللَّهُمَّ وَ لَِ  دٍ وَ لَِ  َُُمَّ ََْعَلْنَا مِنْ أعَْدَاءِ آلِ  دٍ وَ لَِ  َُُمَّ دٍ فإَِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ ذَلِكَ  الْغَ لْنَا مِنْ خُصَمَاءِ آلِ  َُُمَّ يْظِ عَلَى آلِ 
 فأََعِذْنِ وَ أَسْتَجِيُر بِكَ فأََجِرْنِ 

O Allah-azwj, and do not Make us from the disputers to the Progeny-asws of Muhammad-saww nor 
Make us from the enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww, nor make me from the 
people of fury and rage at the Progeny-asws of Muhammad-saww, for I seek Refuge with You-azwj 
from that, so Refuge me, and I seek Shelter with You-azwj, so Shelter me! 

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ مِنَ  دٍ وَ اجْعَلْنِِ بِِِمْ فاَئزِاً عِنْدَكَ في الدُّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .الْمُقَرَّبِيَْ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make me successful through them-asws with You-azwj, in the world and the Hereafter, and from 
the ones of proximity!’’695 

اَعَةٌ بِِِسْنَادِهِمْ إِلََ جَدِ ي أَبِ جَعْفَرٍ الطُّوسِيِ  عَنِ ابْنِ  -4 ََ دِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِي جم، َال الأسبوع  َُُمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ وَ الِْْمْيَرِيِ  وَ عَلِيِ  أَبِ جِيدٍ عَنْ 
ُِ بْنِ الس ِ  نِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ وَ رَوَاهُ جَدِ ي أبَوُ جَعْفَرٍ الطُّوسِيُّ نْدِيِ  عَنْ يوُنُسَ بْ بْنِ إِبْ راَهِيمَ وَ الصَّفَّارِ كُلِ هِمْ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ مَوْلِدٍ وَ صَالِ

ةِ طرُُقٍ تَ ركَْتُ ذِكْرَهَا كَراَهِيَةً لِلَِْطاَلَةِ في هَذَا   يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ الْمَكَانِ يَ رْوِي عَنْ  فِيمَا يَ رْوِيهِ عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بِعِدَّ

(The book) ‘Jamal Al Usbou’ – A group, by their chains from my grandfather Abu Ja’far Al Tusi, from Ibn Abu 
Jeyyid, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Saeed Bin Abdullah, and Al Himeyri, and Ali Bin Ibrahim, and Al Saffar, 
all of them from Ibrahim Bin Hashim, from Ismail Bin Mawlid, and Salih Bin Al Sindy, from Yunus Bin Abdul 
Rahman, and it is reported by my grandfather Abu Ja’far Al Tusi among what he reported from Yunus Bin Abdul 
Rahman, by a number of paths, I am neglecting its mention in this place due to the prolongation, reporting from 
Yunus Bin Abdul Rahman,  

عَاءِ لِصَاحِبِ الْأَمْرِ بِِذََا اللَّهُمَّ ادْفَعْ عَنْ وَليِِ كَ وَ خَلِيفَتِكَ وَ  تِكَ عَلَى خَلْقِكَ وَ أنََّ الر ضَِا ع كَانَ يََْمُرُ بِالدُّ بُِِكْمِكَ   لِسَانِكَ الْمُعَبِْ ِ عَنْكَ بِِِذْنِكَ النَّاطِقِ حُجَّ
 الْمُجَاهِدِ الْعَائِذِ بِكَ عِنْدَكَ  وَ عَيْنِكَ النَّاظِرَةِ عَلَى برَيَِّتِكَ وَ شَاهِدِكَ عَلَى عِبَادِكَ الَُْحْجَاحِ 

‘Al-Reza-asws had instructed with the supplication for Master of the Command (Al-Qaim-ajfj), 
with this: - ‘O Allah-azwj! Defend Your-azwj Guardian, and Your-azwj Caliph, and Your-azwj Divine 
Authority upon Your-azwj creatures, and Your-azwj Tongue expressing on Your-azwj behalf, the 
speaker with Your-azwj Permission with Your-azwj Judgments, and Your-azwj observing Eye upon 
Your-azwj created beings, and Your-azwj witness upon Your-azwj servants, the excelling in good 
deeds, the fighter, the sheltering with You-azwj, in Your-azwj Presence! 

يعِ مَا خَلَقْتَ وَ بَ رأَْتَ وَ أنَْشَأْتَ وَ صَوَّرْتَ وَ  وَ أعَِذْهُ  ََِ هِ وَ مِنْ فَ وْقِهِ وَ مِنْ تَِْتِهِ بِِِفْظِكَ احْفَظْهُ مِنْ بَيِْْ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ يََيِنِهِ وَ عَنْ شَِاَلِ  مِنْ شَرِ  
تَكَ وَ دَعَائمَِ دِينِكَ   الَّذِي لَِ يَضِيعُ مَنْ حَفِظْتَهُ بِهِ وَ احْفَظْ فِيهِ رَسُولَكَ وَ آبَاءَهُ أئَمَِّ

And Shelter him-ajfj from evil of entirety of what You-azwj have Created, and Made, and Spread, 
the Formed, and Protect him-ajfj from his-ajfj front, and from behind him-la, and on his-ajfj right, 
and on his-ajfj left, and  from above him-asws, and from beneath him-ajfj, with Your-azwj Protection 
which does not waste the one You-azwj Protect him with, and Protect in it Your-azwj Rasool-saww, 
and his-ajfj forefathers-asws, Your-azwj Imams-asws, and pillars of Your-azwj religion! 

 الَّذِي لَِ يَُْذَلُ مَنْ آمَنْتَهُ بِهِ وَ قِ تَضِيعُ وَ فِي جِوَاركَِ الَّذِي لَِ يَُْفَرُ وَ في مَنْعِكَ وَ عِز كَِ الَّذِي لَِ يُ قْهَرُ وَ آمِنْهُ بِِمََانِكَ الْوََيِ وَ اجْعَلْهُ في وَدِيعَتِكَ الَّتِِ لَِ 
 اجْعَلْهُ في كَنَفِكَ الَّذِي لَِ يُ راَمُ مَنْ كَانَ فِيهِ 

And Make him-ajfj to be in Your-azwj depository which does not waste, and in Your-azwj shelter 
which cannot be pierced, and in Your-azwj Prevention, and Your-azwj Might which cannot be 
subdued, and Secure him-ajfj with Your-azwj trusted security which does not abandon the one 
You-azwj Secure him with it, and Make him-ajfj to be in Your-azwj Canopy which cannot be 
breached for the one who was in it! 

                                                      
695 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 115 H 3 
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ئِكَتِكَ وَ  هُ وَ عَ وَالِ مَ  وَ أيَِ دْهُ بنَِصْركَِ الْعَزيِزِ وَ أيَِ دْهُ بُِِنْدِكَ الْغَالِبِ وَ قَ و هِِ بِقُوَّتِكَ وَ أرَْدِفْهُ بََََّ ئِكَةِ نْ وَلَِّ ََ ادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ألَْبِسْهُ دِرْعَكَ الَْْصِينَةَ وَ حُفَّهُ بِالْمَ
 حَف اً 

And Aid him-ajfj with Your-azwj Mighty Help, and Aid him-ajfj with Your-azwj Prevailing army, and 
Strengthen him-ajfj with Your-azwj Strength, and Back him-ajfj with Your-azwj Angels, and Befriend 
the one befriending him-ajfj and be Inimical to the one being inimical to him-ajfj, and Clothe 
him-ajfj with Your-azwj fortifying armour, and Surround him-ajfj with the Angels around him-ajfj! 

 بَ لِ غْهُ أفَْضَلَ مَا بَ لَّغْتَ الْقَائمِِيَْ بقِِسْطِكَ مِنْ أتَْ بَاعِ النَّبِيِ يَْ اللَّهُمَّ وَ 

O Allah-azwj, and Make him-ajfj reach the best of what the ones standing with Your-azwj Fairness 
have reached from following the Sunnah! 

َِ وَ أَ اللَّهُمَّ اشْعَبْ بِهِ الصَّدْ  دْهُ بِالنَّصْرِ وَ انْصُرْهُ بِالرُّعْبِ وَ قَ وِ  نََصِريِهِ وَ ي ِ عَ وَ ارْتُقْ بِهِ الْفَتْقَ وَ أمَِتْ بِهِ الُْوَْرَ وَ أَظْهِرْ بِهِ الْعَدْلَ وَ زَيِ نْ بِطُولِ بَ قَائهِِ الْأَرْ
 مَنْ غَشَّهُ وَ اقْ تُلْ بِهِ جَبَابِرَةَ الْكُفْرِ وَ عُمُدَهُ وَ دَعَائمَِهُ  اخْذُلْ خَاذِليِهِ وَ دَمْدِمْ عَلَى مَنْ نَصَبَ لَهُ وَ دَمِ رْ 

O Allah-azwj! Mend the crack by him-ajfj, and Sew the split by him-ajfj, and Kill the tyranny by 
him-ajfj, and Reveal the justice by him-ajfj, and Adorn the earth by prolonging his-ajfj remaining, 
and Aid him-ajfj with the Help, and Help him-ajfj with the awe, and Strengthen his-la helpers, and 
Abandon his-ajfj abandoners, and Pulverise the one hostile to him-ajfj, and Destroy the one 
deceiving him-ajfj, and Kill the tyrants of Kufr by him-ajfj, and its pillars, and its supports! 

لَةِ وَ شَارعَِةَ الْبِدعَِ وَ مُِيِتَةَ السُّنَّةِ وَ مُقَوِ يةََ الْبَاطِلِ وَ ذَلِ لْ بِهِ  ََ يعَ الْمُلْحِدِينَ في مَ الُْبََّاريِنَ وَ أبَِرْ بِهِ  وَ اقْصِمْ بِهِ رُءُوسَ الضَّ ََِ ِِ وَ  الْكَافِريِنَ وَ  شَارقِِ الْأَرْ
مُْ آ ََ راً وَ لَِ تُ بْقِيَ   اَراً مَغَاربِِِاَ وَ بَ ر هَِا وَ بَِْرهَِا وَ سَهْلِهَا وَ جَبَلِهَا حَتََّّ لَِ تَدعََ مِنْهُمْ دَياَّ

And Break the heads of straying by him-ajfj, and legislators of the innovation, and killers of the 
Sunnah, and strengtheners of the falsehood, and Humiliate the tyrants by him-ajfj, and Crush 
the Kafirs by him-ajfj, and entirety of the atheists in easts of the earth and its wests, and its 
lands and its oceans, and its coasts and its mountains, until You-azwj do not leave any houses 
for them, nor remain any traces of theirs! 

دَكَ وَ اشْفِ مِنْهُمْ عِبَادَكَ وَ أعَِزَّ بِهِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ أَحْيِ بِهِ سُنَنَ الْمُرْ  ََ رْ مِنْهُمْ بِ دْ بِهِ مَ سَلِيَْ وَ دَارِسَ حِكْمَةِ النَّ اللَّهُمَّ طَهِ  لَ بِيِ يَْ وَ جَدِ  ا امْتَحَى مِنْ دِينِكَ وَ بدُِ 
َِ فِيهِ وَ لَِ بِدْعَةَ  َُْضاً صَحِيحاً لَِ عِوَ  تنُِيَر بِعَدْلهِِ ظلَُمَ الُْوَْرِ وَ تُطْفِئَ بِهِ نِيراَنَ الْكُفْرِ مَعَهُ وَ حَتََّّ  مِنْ حُكْمِكَ حَتََّّ تعُِيدَ دِينَكَ بِهِ وَ عَلَى يَدَيْهِ جَدِيداً غَض اً 

َُ بِهِ مَعَاقِدَ الَْْقِ  وَ مََْهُولَ الْعَدْلِ وَ تُو   ضِ

O Allah-azwj! Purify Your-azwj land from them and Heal Your-azwj servants from them, and 
Strengthen the Momineen by him-ajfj, and Revive the Sunnah of the Messengers-as by him-ajfj, 
and Teach the wisdom of the Prophets-as and Renew by him-ajfj what has been erased from 
Your-azwj religion and replaced from Your-azwj Judgment until Your-azwj religion returns by him-ajfj 
and upon his-ajfj hand be new, fresh, pure, correct, there being no crookedness in it nor having 
any innovations with it, and until You-azwj Irradiate by his-ajfj justice the darkness of tyranny, 
and Extinguish by him-la the fires of Kufr, and Clarify by him-azwj the seats of truth, and the 
unknown justice!  
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نوُبِ وَ بَ رَّأتَْهُ مِنَ الْعُيُوبِ وَ صْتَهُ لنَِفْسِكَ وَ اصْطَفَيْتَهُ مِنْ خَلْقِكَ وَ اصْطنََعْتَهُ عَلَى عَيْنِكَ وَ ائْ تَمَنْتَهُ عَلَى غَيْبِكَ وَ عَصَمْتَهُ فإَِنَّهُ عَبْدُكَ الَّذِي اسْتَخْلَ   مِنَ الذُّ
نَسِ  رْتَهُ مِنَ الر جِْسِ وَ سَلَّمْتَهُ مِنَ الدَّ  طَهَّ

He-ajfj is Your-azwj servant whom You-azwj have Extracted for Yourself-azwj, and Chosen him-ajfj 
from Your-azwj creatures, and Made him-ajfj upon Your-azwj Eyes, and Entrusted him-ajfj upon 
Your-azwj unseen matters, and Fortified him-ajfj the sins, and Disassociated him-ajfj from the 
defects, and Purified him-ajfj from the uncleanness, and Kept him-ajfj safe from the filth! 

صِيَةً وَ لََْ يُضَيِ عْ لَكَ طاَعَةً وَ لََْ يَ هْتِكْ لَكَ حُرْمَةً وَ عْ ى حُوباً وَ لََْ يَ رْتَكِبْ مَ اللَّهُمَّ فإَِنََّ نَشْهَدُ لَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ يَ وْمَ حُلُولِ الطَّامَّةِ أنََّهُ لََْ يذُْنِبْ ذَنبْاً وَ لَِ أتََ 
اَدِي الْمَهْدِيُّ الطَّاهِرُ التَّقِيُّ النَّقِيُّ  لََْ  َْ لْ لَكَ فَريِضَةً وَ لََْ يُ غَيرِ ْ لَكَ شَريِعَةً وَ أنََّهُ ا  الرَّضِيُّ الزَّكِيُّ يُ بَدِ 

O Allah-azwj! We shall testify for him-ajfj on the Day of Qiyamah and the day of befalling 
calamities that he-ajfj had not committed any sin, nor committed a misdeed, and had not 
indulged in an act of disobedience, and had not wasted any obedience to You-azwj, and had 
not violated any sanctity of Yours-azwj, and had not replaced any obligator of Yours-azwj, and 
had not changed any Law of Yours-azwj, and he-ajfj is the guide, the Guided, the clean, the pious, 
the virtuous, the satisfied, the pure! 

يعِ رَعِيَّتِهِ مَا تقُِرُّ بِهِ عَيْنَهُ وَ تَسُرُّ بِهِ نَ فْسَهُ وَ اللَّهُمَّ أعَْطِهِ في نَ فْسِهِ وَ أَ  ََِ مَعُ لَهُ مُلْكَ الْمُمْلَكَاتِ كُلِ هَا قَريِبِهَا وَ بعَِيدِهَا وَ ََْ هْلِهِ وَ وُلْدِهِ وَ ذُر يَِّتِهِ وَ أمَُّتِهِ وَ 
 لِ  حُكْمٍ وَ يُ غْلَبَ بَِِقِ هِ كُلُّ بَاطِلٍ عَزيِزهَِا وَ ذَليِلِهَا حَتََّّ يَجْريَِ حُكْمُهُ عَلَى كُ 

O Allah-azwj! Give him-ajfj regarding himself-ajfj, and his-ajfj family, and his-ajfj children, and his-ajfj 
offspring, and entirety of his-ajfj citizens what his-ajfj eyes would be delighted with, and his-ajfj 
soul would be cheered with, and Gather for him-ajfj kingdom of the kingdoms, all of them, their 
near ones and their far ones, and their mighty and their humble, until his-ajfj judgment flows 
upon all judgments, and every falsehood is overcome by his-ajfj right! 

ةَ الْعُظْمَى وَ الطَّريِقَةَ الْوُسْطَى الَّتِِ يَ رْ  دَُى وَ الْمَحَجَّ َْ َِ ا  يُ لْحَقُ بِِاَ التَّالي وُقُوفاً عَلَى طاَعَتِهِ وَ ََ بِ تْنَا عَلَى جِعُ إلِيَْهَا الْقَالي وَ اللَّهُمَّ اسْلُكْ بنَِا عَلَى يَدَيْهِ مِنْهَا
نَاصَحَتِهِ حَتََّّ تَِْشُرَنََ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ في أنَْصَارهِِ وَ أعَْوَانهِِ وَ عَلَيْنَا بَّتَُابَ عَتِهِ وَ اجْعَلْنَا في حِزْبِهِ الْقَوَّامِيَْ بِِمَْرهِِ الصَّابِريِنَ مَعَهُ الطَّالبِِيَْ رضَِاكَ بَُِّ مُشَايَ عَتِهِ وَ امْنُنْ 

 مُقَوِ يةَِ سُلْطاَنهِِ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Build upon his-ajfj hand the manifesto of guidance, and the mighty 
argument, and the middle path which the forward ones return to it and the lagging one 
catches up with it, pausing upon obedience to him-ajfj, and Affirm us upon supporting him-ajfj, 
and Confer upon us with following him-ajfj. and Make us to be in his-ajfj party, the ones standing 
with his-ajfj orders, the ones patient with him-ajfj, the seekers of Your-azwj Satisfaction with his-ajfj 
advice until You-azwj Resurrect us on the Day of Qiyamah among his-ajfj helpers and his-ajfj 
supporters, and strengtheners of his-ajfj authority! 

ََْعَلَنَا في الُْنََّةِ  إِلَِّ يْركََ وَ لَِ نَطْلُبَ بِهِ اللَّهُمَّ وَ اجْعَلْ ذَلِكَ لنََا خَالِصاً مِنْ كُلِ  شَكٍ  وَ شُبْهَةٍ وَ ريَِاءٍ وَ سَُْعَةٍ حَتََّّ لَِ نَ عْتَمِدَ بِهِ غَ  ََُلَّهُ وَ   وَجْهَكَ وَ حَتََّّ تُِِلَّنَا 
 مَعَهُ 

O Allah-azwj, and Make that for us pure from every doubt, and suspicion, and showing off, and 
reputation until we do not rely on others with it, nor seek with it except Your-azwj Face, and 
until You-azwj Place us in his-la place, and Make us to be in the Paradise with him-ajfj! 
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دِلْ بنَِا غَيْرنَََ فإَِنَّ اسْتِبْدَالَكَ بنَِا غَيْرنَََ عَلَيْكَ يَسِيٌر وَ بْ رَ وَليِِ كَ وَ لَِ تَسْتَ وَ أعَِذْنََ مِنَ السَّامَّةِ وَ الْكَسَلِ وَ الْفَتِْةَِ وَ اجْعَلْنَا مَِّنْ تَ نْتَصِرُ بِهِ لِدِينِكَ وَ تعُِزُّ بِهِ نَصْ 
 هُوَ عَلَيْنَا عَسِيٌر 

And Shelter us from the lethargy, and the laziness, and lack of enthusiasm, and Make us from 
the ones who help Your-azwj religion with him-ajfj, and Strengthen by it the Help of Your-azwj 
Guardian, and do not Replace us with others, for Your-azwj Replacing us with others is easy 
upon You-azwj, and it is difficult upon us! 

مُْ مَا أَسْنَدْتَ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى وُلَِةِ عَهْدِهِ وَ الْأئَمَِّةِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ بَ لِ غْهُمْ  ََ َِِمْ وَ أعَِزَّ نَصْرَهُمْ وَ تََِ مْ  مُْ وَ زدِْ في آجَا ََ مُْ وَ ََ بِ تْ دَعَائمَِهُمْ وَ  آمَا ََ إلِيَْهِمْ مِنْ أمَْركَِ 
مُْ أعَْوَانًَ وَ عَلَى دِينِكَ أنَْصَاراً  ََ  اجْعَلْنَا 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon his-saww heir apparent, and the Imams-asws from after him-asws, 
and Make them reach their-asws aspirations, and Increase in their-asws lifespans, and Strengthen 
their-asws help, and Complete for them-asws what You-azwj have Attributed to them-asws from 
Your-azwj Command for them-asws, and Affirm their-asws supports, and Make us as supporters 
for them-asws and helpers upon Your-azwj religion! 

مُْ مَعَادِنُ كَلِمَاتِكَ وَ أرَكَْانُ تَ وْحِيدِكَ وَ دَعَائمُِ دِينِكَ وَ وُلَِةُ أمَْركَِ وَ خَالِصَتُكَ بَيَْْ عِبَ  ئِلُ أوَْليَِائِكَ وَ صَفْوَةُ  وَ صَفْوَتُكَ مِنْ ادِكَ فإَِنَُّ ََ خَلْقِكَ وَ أوَْليَِاؤُكَ وَ سَ
مُ عَلَيْهِمْ وَ رَحْمَةُ الََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ  ََ  .أوَْلَِدِ رُسُلِكَ وَ السَّ

They-asws are the mines of Your-azwj Words, and elements of Your-azwj Tawheed, and supports 
of Your-azwj religion, and Masters of Your-azwj Command, and Your-azwj special ones between 
Your-azwj servants, and Your-azwj elites from Your-azwj creatures, and Your-azwj Guardians, and 
offspring of Your-azwj Guardians, and elites of children of Your-azwj Messengers-as, and the 
greetings be upon them-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’’696  

عَاءَ بِروَِايةٍَ أُخْرَى وَ هِيَ مَا حَدَّثَ بِهِ زَيْدُ بْنُ جَعْفَرٍ الْعَلَوِيُّ  -5 َُُمَّدِ لَْْ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ اقاَلَ السَّيِ دُ وَ وَجَدْتُ هَذَا الدُّ دِ بْنِ هََِّامِ بْنِ سُهَيْلٍ وَ  َُُمَّ سَنِ عَنْ 
عَاءِ أنََّهُ كَانَ  يِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا عنََ أَبِ الَْْسَنِ عَلِ بْنِ شُعَيْبِ بْنِ أَحْمَدَ مَعاً عَنْ شُعَيْبِ بْنِ أَحْمَدَ الْمَالِكِيِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ مَوْلَِ  يََْمُرُ بِالدُّ

 صَاحِبِ الزَّمَانِ ع فَكَانَ مِنْ دُعَائهِِ لَهُ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا للِْحُجَّةِ 

The Seyyid said, ‘And I found this supplication by another report, and it is what is narrated with by Zayd Bin Ja’far 
Al Alawy, from Is’haq Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Hammam Bin Suheyl, and Muhammad Bin Shueyb Bin 
Ahmad, both together from Shueyb Bin Ahmad Al Maliky, from Yunus Bin Abdul Rahman,  

‘From our Master Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, he-asws had instructed with the 
supplication for the Divine Authority, Master of the Time (Al-Qaim-ajfj). It was from his-asws 
supplication for him-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both: -  

دٍ وَ ادْفَعْ عَنْ وَليِِ كَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ تِكَ عَلَى خَلْقِكَ وَ لِسَانِكَ الْمُعَبِْ ِ عَنْكَ بِِِذْنِكَ الاللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  نَّاطِقِ بِِِكْمَتِكَ وَ عَيْنِكَ النَّاظِرةَِ وَ خَلِيفَتِكَ وَ حُجَّ
 [ عَلَى عِبَادِكَ الَُْحْجَاحِ الْمُجَاهِدِ الْمُجْتَهِدِ عَبْدِكَ الْعَائذِِ بِكَ في برَيَِّتِكَ وَ شاهدا ]شَاهِدِكَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Defend Your-azwj Guardian, and Your-azwj Caliph, and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj 
creatures, and Your-azwj Tongue expressing on Your-azwj behalf, speaking with Your-azwj 

                                                      
696 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 115 H 4 
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Permission with Your-azwj Wisdom, and Your-azwj observing eye among Your-azwj created beings, 
and a witness upon Your-azwj servants, excelling in the good deeds, the fighter, the struggler, 
Your-azwj servant seeking Refuge with You-azwj! 

نْ يََيِنِهِ وَ عَنْ شَِاَلهِِ وَ مِنْ فَ وْقِهِ وَ مِنْ تَِْتِهِ  وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَ هُمَّ وَ أعَِذْهُ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ وَ ذَرأَْتَ وَ بَ رَأْتَ وَ أنَْشَأْتَ وَ صَوَّرْتَ وَ احْفَظْهُ مِنْ بَيِْْ يَدَيْهِ اللَّ 
تَكَ وَ دَعَائمَِ دِينِكَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْ بِِِفْظِكَ الَّذِي لَِ يَضِيعُ مَنْ حَفِظْ  ََْعِيَْ وَ اجْعَلْهُ في وَدِيعَتِكَ تَهُ بِهِ وَ احْفَظْ فِيهِ رَسُولَكَ وَ وَصِيَّ رَسُولِكَ وَ آبَاءَهُ أئَمَِّ هِمْ أَ

 ذِي لَِ يُ قْهَرُ الَّتِِ لَِ تَضِيعُ وَ في جِوَاركَِ الَّذِي لَِ يَُْفَرُ وَ في مَنْعِكَ وَ عِز كَِ الَّ 

O Allah-azwj, and Shelter him-ajfj from evil of what You-azwj have Created, and Scattered, and 
Made, and Grown, and Formed, and Protect him from his-ajfj front, and from behind him-ajfj, 
and on his-ajfj right, and on his-ajfj left, and from above him-ajfj and from beneath him-ajfj with 
Your-azwj Protection which does not waste the one You-azwj Protect him with, and Protect in it 
Your-azwj Rasool-saww, and successor-asws of Your-azwj Rasool-saww, and his-ajfj forefathers-asws, 
Your-azwj Imams-asws, and pillars of Your-azwj religion. May Your-saww Salawaat be upon them-asws 
all, and Make him-ajfj in Your-azwj depository which does not waste, and in Your-azwj Shelter 
which is not pierced, and in Your-azwj Prevention and Your-azwj Mighty which is not subdued! 

 انْصُرْهُ بنَِصْركَِ الْعَزيِزِ وَ أيَِ دْهُ بُِِنْدِكَ الْغَالِبِ وَ قَ و هِِ يُضَامُ مَنْ كَانَ فِيهِ وَ اللَّهُمَّ وَ آمِنْهُ بِِمََانِكَ الْوََيِقِ الَّذِي لَِ يَُْذَلُ مَنْ أمَِنْتَهُ بِهِ وَ اجْعَلْهُ في كَنَفِكَ الَّذِي لَِ 
ئِكَتِكَ بِقُوَّتِ   كَ وَ أرَْدِفْهُ بََََّ

O Allah-azwj, and Secure him-ajfj with Your-azwj trusted security which does not abandon the one 
You-azwj Secure him with it, and Make him-ajfj in Your-azwj canopy which the one who was in it 
cannot be breached, and Help him-ajfj with Your-azwj Mighty Haled, and Aid him-ajfj with Your-azwj 
prevailing army, and Strengthen him-ajfj with Your-azwj Strength, and Back him-ajfj with Your-azwj 
Angels! 

ئِكَتِكَ حَف اً اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالِهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ألَْبِسْهُ دِرْعَكَ الَْْ   صِينَةَ وَ حُفَّهُ بََََّ

O Allah-azwj! Befriend the one befriending him-ajfj, and Be Inimical to the one being inimical to 
him-azwj, and Clothe him-ajfj Your-azwj fortifying shield and Surround him-ajfj with Your-azwj Angels 
around him-ajfj! 

 اللَّهُمَّ وَ بَ لِ غْهُ أفَْضَلَ مَا بَ لَّغْتَ الْقَائمِِيَْ بقِِسْطِكَ مِنْ أتَْ بَاعِ النَّبِيِ يَْ 

O Allah-azwj, and Make him-ajfj reach the best of what the ones standing with Your-azwj Fairness 
have reached from following the Prophets-as! 

ُْ لَهُ فَ تْحاً قَائهِِ الْأَرْ مَّ اشْعَبْ بِهِ الصَّدعَْ وَ ارْتُقْ بِهِ الْفَتْقَ وَ أمَِتْ بِهِ الُْوَْرَ وَ أظَْهِرْ بِهِ الْعَدْلَ وَ زيَِ نْ بِطُولِ ب َ اللَّهُ  َِ وَ أيَِ دْهُ بِالنَّصْرِ وَ انْصُرْهُ بِالرُّعْبِ وَ افْ تَ
 عَلَى عَدُوِ كَ وَ عَدُو هِِ سُلْطاَنًَ نَصِيراً  يَسِيراً وَ اجْعَلْ لَهُ مِنْ لَدُنْكَ 

O Allah-azwj! Mend the crack by him-ajfj, and Sew the split by him-ajfj, and Kill the tyranny by 
him-ajfj, and Reveal the justice by him-ajfj, and Adorn the earth by prolonging his-ajfj remaining 
in the earth, and Aid him-ajfj with the Help, and Help him-ajfj with the awe, Grant victory to 
him-ajfj an easy victory, and Make for him-ajfj a persistent helpers from You-azwj against Your-azwj 
enemy and his-ajfj enemy! 
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ِِ وَ اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ الْقَائمَِ الْمُنْتَظَ  َْهُ مَشَارقَِ الْأَرْ ٍُ قَريِبٍ وَ وَرِ  مَامَ الَّذِي بِهِ تَ نْتَصِرُ وَ أيَِ دْهُ بنَِصْرٍ عَزيِزٍ وَ فَ تْ تِ بَاركَْتَ فِيهَا وَ أَحْيِ بِهِ سُنَّةَ مَ رَ وَ الِْْ ََّ غَاربَِِاَ ال
دَمْدِمْ عَلَى مَنْ نَصَبَ لَهُ وَ دَمِ رْ عَلَى  ءٍ مِنَ الَْْقِ  مَََافَةَ أَحَدٍ مِنَ الْْلَْقِ وَ قَ وِ  نََصِرَهُ وَ اخْذُلْ خَاذِلَهُ وَ يْ نبَِيِ كَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ حَتََّّ لَِ يَسْتَخْفِيَ بِشَ 

 مَنْ غَشَّهُ 

O Allah-azwj! Make him-ajfj the ‘Rising one’ (Al-Qaim), the awaited, and the Imam-ajfj by whom 
You-azwj will be victorious, and Aid him-ajfj with a Mighty Help, and a near victory, and Cause 
him-ajfj to inherit easts of the earth and its wests, those which You-azwj have Blessed in, and 
Revive by him-ajfj the Sunnah of Your-azwj Prophet-saww, may Your-azwj Salawaat be upon him-saww 
and his-saww Progeny-asws, until nothing from the truth stays hidden in fear from the creatures, 
and Strengthen his-ajfj helpers, and Abandon his-ajfj abandoners, and Crush the one hostile to 
him-ajfj, and destroy the one who deceives him-ajfj!  

لَةِ وَ شَارعَِةَ الْبِدْعَةِ وَ مُِيِتَةَ السُّنَّةِ وَ مُقَوِ يةََ الْبَاطِلِ وَ أذَْلِلْ بِهِ  اللَّهُمَّ وَ اقْ تُلْ بِهِ جَبَابِرَةَ الْكُفْرِ وَ عُمُدَهُ وَ دَعَائمَِهُ وَ الْقُوَّامَ بِهِ وَ اقْصِمْ  ََ ينَ  الُْبََّارِ بِهِ رُءُوسَ الضَّ
يعَ الْمُلْحِدِينَ حَيْثُ كَانوُا وَ أيَْنَ كَانوُا مِنْ مَشَارقِِ الْأَ  ََِ ِِ وَ مَغَاربِِِاَ وَ بَ ر ِ وَ أبَِرْ بِهِ الْكَافِريِنَ وَ الْمُنَافِقِيَْ وَ  هَا وَ بَِْرهَِا وَ سَهْلِهَا وَ جَبَلِهَا حَتََّّ لَِ تَدعََ رْ

 ََُ  مْ آاَراً مِنْهُمْ دِسَاراً وَ لَِ تُ بْقِيَ 

O Allah-azwj, and Kill the tyrants of Kufr by him-ajfj, and its pillars and its columns, and the 
supports by Him-ajfj, and Break the heads of straying by him-ajfj, and legislators of the 
innovations, killers of the Sunnah, and strengtheners of the falsehood, and Humiliate the 
tyrants by him-ajfj, and Crush the Kafirs and the hypocrites by him-ajfj, and entirety of the 
atheists wherever they may be, and whenever it may be, from easts of the earth and its wests, 
and its lands and its seas, and its coasts and its mountains, until You-azwj neither leave any 
anchor for them nor any trace to remain for them! 

دَكَ وَ اشْفِ مِنْهُمْ عِبَادَكَ وَ أعَِزَّ بِهِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ أَحْيِ بِهِ سُنَنَ الْ  ََ رْ مِنْهُمْ بِ لَ رِسَ حُكْ مُرْسَلِيَْ وَ دَااللَّهُمَّ وَ طَهِ  ُُِيَ مِنْ دِينِكَ وَ بدُِ  دْ بِهِ مَا  مِ النَّبِيِ يَْ وَ جَدِ 
َِ فِيهِ وَ لَِ بِدْعَةَ  َُْضاً لَِ عِوَ َ ]تنُِيَر[ بِعَدْلهِِ ظلَُمَ امَعَهُ حَتََّّ  مِنْ حُكْمِكَ حَتََّّ تعُِيدَ دِينَكَ بِهِ وَ عَلَى يَدَيْهِ غَض اً جَدِيداً صَحِيحاً  انَ لُْوَْرِ وَ تُطْفِئَ بِهِ نِيرَ  تُ بَيِْ 

تِ الُْْكْمِ  ََ َُ بِهِ مُشْكِ رَ بِهِ مَعَاقِدَ الَْْقِ  وَ مََْهُولَ الْعَدْلِ وَ تُوضِ  الْكُفْرِ وَ تُطَهِ 

O Allah-azwj, and Purify Your-azwj land from them, and Heal Your-azwj servants from them, and 
Strengthen the Momineen by him-ajfj, and Revive the Sunnah of the Messengers-as by him-ajfj 
and Teach the rulings of the Prophets-as, and Renew by him-ajfj what has been erased from 
Your-azwj Religion, and replaced from Your-azwj Judgments until You-azwj Return Your-azwj religion 
by him-asws, and upon his-ajfj hands as fresh, news, correct, pure, there being no crookedness 
in it nor having any innovation with it until by his-ajfj knowledge the darkness of the tyranny is 
irradiated by it, and Extinguish by him-asws the fires of Kufr, and Purify by him-ajfj the seat of 
truth and the unknown justice, and clarify the baffling rulings by him-ajfj! 

نوُبِ وَ بَ رَّأتَْهُ مِنَ تَ دِكَ وَ ائ ْ اللَّهُمَّ وَ إِنَّهُ عَبْدُكَ الَّذِي اسْتَخْلَصْتَهُ لنَِفْسِكَ وَ اصْطَفَيْتَهُ مِنْ خَلْقِكَ وَ اصْطفََيْتَهُ عَلَى عِبَا مَنْتَهُ عَلَى غَيْبِكَ وَ عَصَمْتَهُ مِنَ الذُّ
نَسِ وَ سَلَّمْتَهُ مِنَ الرَّيْبِ  رْتَهُ مِنَ الر جِْسِ وَ صَرَفْ تَهُ عَنِ الدَّ  الْعُيُوبِ وَ طَهَّ

O Allah-azwj, and he-ajfj is Your-azwj servant whom You-azwj have Extracted for Yourself-azwj, and 
have Chosen him-ajfj from Your-azwj creatures, and Chosen him-ajfj upon Your-azwj servants, and 
Entrusted him-ajfj upon Your-azwj unseen, and Fortified him-ajfj from the (attack of) sins, and 
Disassociated him-ajfj from the defects, and Purified him-ajfj from the uncleanness, and Turned 
away the filth from him-ajfj, and Kept him-ajfj safe from the suspicions! 
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يَةً وَ لََْ يُضَيِ عْ لَكَ طَاعَةً وَ لََْ يَ هْتِكْ لَكَ حُرْمَةً وَ لََْ لََْ يَ رْتَكِبْ لَكَ مَعْصِ  وَ اللَّهُمَّ فإَِنََّ نَشْهَدُ لَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ يَ وْمَ حُلُولِ الطَّامَّةِ أنََّهُ لََْ يذُْنِبْ وَ لََْ يََْتِ حُوباً 
اَدِي الْمَهْدِيُّ الطَّاهِرُ  َْ مَامُ التَّقِيُّ ا لْ لَكَ فَريِضَةً وَ لََْ يُ غَيرِ ْ لَكَ شَريِعَةً وَ أنََّهُ الِْْ  يُّ الزَّكِيُّ النَّقِيُّ الْوَفيُّ الرَّضِ يُ بَدِ 

O Allah-azwj! We shall testify for him-ajfj on the Day of Qiyamah and the day of befalling 
calamities that he-ajfj had not committed any sin, nor committed a misdeed, and had not 
indulged in an act of disobedience, and had not wasted any obedience to You-azwj, and had 
not violated any sanctity of Yours-azwj, and had not replaced any obligatory (act) of Yours-azwj, 
and had not changed any Law of Yours-azwj, and he-ajfj is the guide, the Guided, the clean, the 
pious, the virtuous, the content, the pure! 

يعِ رَعِيَّتِهِ اللَّهُمَّ فَصَلِ  عَلَيْهِ وَ عَلَى آبَائهِِ وَ أعَْطِهِ في نَ فْسِهِ وَ وُلْدِهِ وَ أهَْلِهِ وَ ذُر يَِّتِهِ وَ أمَُّتِهِ وَ  ََِ ََْمَعُ لَهُ مُلْكَ الْمُمْلَكَاتِ     مَا تقُِرُّ بِهِ عَيْنَهُ وَ تَسُرُّ بِهِ نَ فْسَهُ وَ 
  بَاطِلٍ كُل ِ قَريِبِهَا وَ بعَِيدِهَا وَ عَزيِزهَِا وَ ذَليِلِهَا حَتََّّ يَجْريَِ حُكْمُهُ عَلَى كُلِ  حُكْمٍ وَ يُ غْلَبَ بَِِقِ هِ عَلَى   كُلِ هَا

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-ajfj and his-ajfj forefathers-asws, and Give him-ajfj regarding 
himself-ajfj, and his-ajfj family, and his-ajfj children, and his-ajfj offspring, and his-ajfj community, 
and entirety of his-ajfj citizens what his-ajfj eyes would be delighted with, and his-ajfj soul would 
be cheered with, and Gather for him-ajfj kingdom of the kingdoms, all of them, their near ones 
and their far ones, and their mighty and their humble, until his-ajfj judgment flows upon all 
judgments, and his-ajfj right prevails over every falsehood! 

دَُى وَ الْ  َْ َِ ا ةَ الْعُظْمَى وَ الطَّريِقَةَ الْوُسْطَى الَّتِِ يَ رْجِعُ إلِيَْهَا الْغَالي وَ يُ لْحَقُ بَِِ اللَّهُمَّ وَ اسْلُكْ بنَِا عَلَى يَدَيْهِ مِنْهَا  ا التَّالي مَحَجَّ

O Allah-azwj, and Make us travel upon the manifesto of guidance upon his-ajfj hand, and the 
mighty argument, and the middle path which the exaggerator would return to and the lagging 
one would catch up with it!  

شُرَنََ البِِيَْ رضَِاكَ بَّنَُاصَحَتِهِ حَتََّّ تَِْ امِيَْ بِِمَْرهِِ الصَّابِريِنَ مَعَهُ الطَّ  حِزْبِهِ الْقَوَّ اللَّهُمَّ وَ قَ وِ نََ عَلَى طاَعَتِهِ وَ ََ بِ تْنَا عَلَى مُشَايَ عَتِهِ وَ امْنُنْ عَلَيْنَا بَّتَُابَ عَتِهِ وَ اجْعَلْنَا في 
 أعَْوَانهِِ وَ مُقَوِ يةَِ سُلْطاَنهِِ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ في أنَْصَارهِِ وَ 

O Allah-azwj, and Strengthen us upon obedience to him-la, and Affirm us upon supporting 
him-ajfj, and Confer upon us with following him-ajfj and Make us to be in his-ajfj party, the ones 
standing by his-ajfj orders, the ones patient with him-ajfj, the seekers of Your-azwj Satisfaction 
with his-ajfj advice until You-azwj Resurrect us on the Day of Qiyamah among his-ajfj helpers and 
his-ajfj supporters, and strengtheners of his-ajfj authority! 

دٍ وَ اجْعَلْ ذَلِكَ كُلَّهُ مِنَّا لَكَ خَالِصاً مِنْ كُلِ  شَكٍ  وَ شُبْهَةٍ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  نَطْلُبَ بِهِ إِلَِّ  نَ عْتَمِدَ بِهِ غَيْركََ وَ لَِ وَ ريَِاءٍ وَ سَُْعَةٍ حَتََّّ لَِ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
ََْعَلَنَا في الُْنََّةِ مَعَهُ  ََُلَّهُ وَ   وَجْهَكَ وَ حَتََّّ تُِِلَّنَا 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make that, all of it from us to You-azwj, pure from every doubt and suspicion, and showing off 
and reputation, until we don’t rely upon others with it, nor seek with it except Your-azwj Face, 
and until You-azwj Place us (in the vicinity) in his-ajfj place and Make us to be with him-ajfj in the 
Paradise! 
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هِ نَصْرَ وَليِِ كَ وَ لَِ تَسْتَبْدِلْ بنَِا غَيْرنَََ فإَِنَّ اسْتِبْدَالَكَ بنِاَ بِ  أمَْرهِِ بِالسَّأْمَةِ وَ الْكَسَلِ وَ الْفَتِْةَِ وَ الْفَشَلِ وَ اجْعَلْنَا مَِّنْ تَ نْتَصِرُ بهِِ لِدِينِكَ وَ تعُِزُّ وَ لَِ تَ بْتَلِنَا في 
  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى كَبِيرٌ   غَيْرنَََ عَلَيْكَ يَسِيٌر وَ هُوَ عَلَيْنَا

And do not Try us regarding his-ajfj orders with the lethargy (tiredness), and the laziness, and 
the lack of enthusiasm, and Make from the ones Your-azwj will be victorious with for Your-azwj 
religion, and Strengthen by him-ajfj the Help of Your-azwj Guardian, and do not Replace us with 
others, for Your-azwj Replacing us with others is easy upon You-azwj, and it is grievous upon us! 
You-azwj are Able upon all things! 

َِِمْ وَ انْصُرْهُمْ وَ تََِ مْ لَهُ مَا أَسْنَدْتَ إلِيَْهِمْ مِنْ أمَْرِ دِينِكَ وَ  اللَّهُمَّ وَ صَلِ  عَلَى وُلَِةِ عُهُودِهِ وَ  مُْ وَ زدِْ في آجَا ََ مُْ أعَْوَانًَ وَ عَلَى دِينِكَ أنَْصَاراً ا بَ لِ غْهُمْ آمَا ََ جْعَلْنَا 
ةِ الرَّاشِدِينَ   وَ صَلِ  عَلَى آبَائهِِ الطَّاهِريِنَ الْأئَمَِّ

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon the governors of his-ajfj covenants, and Make them reach 
their aspiration, and Increase in their lifespans, and Help them, and Complete for him-ajfj what 
You-azwj Attributed to them from the matters of Your-azwj religion, and Make us supporters for 
them, and helpers upon Your-azwj religion, and Send Salawaat upon his-ajfj forefathers-asws, the 
Pure, the rightly guiding Imams-asws! 

مُْ مَعَادِنُ كَلِمَاتِكَ وَ خُزَّانُ عِلْمِكَ وَ وُلَِةُ أمَْركَِ وَ خَالِصَ  ََ اللَّهُمَّ فإَِنَُّ ئِلُ أوَْليَِائِكَ وَ صِفْوَتُكَ وَ أوَْلَِدُ تُكَ مِنْ عِبَادِكَ وَ خِيَرتَُكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ أوَْليَِاؤُكَ وَ سَ
ََْعِيَْ   أَصْفِيَائِكَ صَلَوَاتُكَ وَ رَحْمتَُكَ وَ بَ ركََاتُكَ عَلَيْهِمْ أَ

O Allah-azwj! They-asws are mines of Your-azwj Words, and treasurers of Your-azwj Knowledge, and 
Guardians of Your-azwj Command, and Your-azwj special ones from Your-azwj servants, and 
Your-azwj Choice from Your-azwj creatures, and Your-azwj Guardians and offspring of Your-azwj 
Guardians, and Your-azwj elites and children of Your-azwj elites! May Your-azwj Salawaat, and 
Your-azwj Mercy, and Your-azwj Blessings be upon them-asws all! 

حَهُ وَ مَفْزَ  ََ َََافَ وُا الْوَطَنَ وَ أنُْسَهُ الَّ عَهُ وَ اللَّهُمَّ وَ شُركََاؤُهُ في أمَْرهِِ وَ مُعَاوِنوُهُ عَلَى طاَعَتِكَ الَّذِينَ جَعَلْتَهُمْ حِصْنَهُ وَ سِ ذِينَ سَلَوْا عَنِ الْأَهْلِ وَ الْأَوْلَِدِ وَ 
َاراَتَِِمْ وَ أَضَرُّوا بَّعََايِشِهِمْ   عَطَّلُوا الْوََِيَر مِنَ الْمِهَادِ قَدْ رَفَضُوا َِ

O Allah-azwj, and his-ajfj associates in his-ajfj matter, and his-ajfj supporters upon obedience to 
You-azwj, those whom You-azwj have Made them his-ajfj fortress, and his-ajfj weapon, and his-ajfj 
shelter, and his-ajfj comfort, those who were detached from the family and the children, and 
they forsook the homeland, and they gave up the comfort of their beds, rejected their 
businesses and harmed their livelihoods! 

جْهَتِهِمْ وَ ائْ تَلَفُوا بَ عْدَ التَّدَابرُِ وَ بَ مَِّنْ صُدَّ عَنْ وِ وَ خَالفَُوا الْقَريِ وَ فَ قَدُوا في أنَْدِيتَِهِمْ بغَِيْرِ غَيْبَةٍ عَنْ مِصْرهِِمْ وَ حَالَفُوا الْبَعِيدَ مَِّنْ عَاضَدَهُمْ عَلَى أمَْرهِِمْ 
نْ ياَ  التَّقَاطُعِ في دَهْرهِِمْ وَ قَطَعُوا الْأَسْبَابَ الْمُتَّصِلَةَ بِعَاجِلِ حُطاَمٍ مِنَ الدُّ

And they were missed in their gatherings without absence from their cities, and they allied 
with the remote ones from the ones who supported them upon their matters, and they 
opposed the near ones from the ones who opposed their perspectives, and they united after 
the discord, and cut-off in their times and cut-off the causes of the connection with the 
current debris of the world! 
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مُْ مِ  اللَّهُمَّ في حِرْزكَِ وَ في ظِلِ  كَنَفِكَ وَ رُدَّ عَنْهُمْ بَِْسَ مَنْ قَصَدَ إلِيَْهِمْ بِالْعَدَاوَةِ مِنْ خَلْقِكَ وَ  فاَجْعَلْهُمُ  ََ مُْ وَ أَجْزلِْ  ََ نْ دَعْوَتِكَ مِنْ كِفَايتَِكَ وَ مَعُونتَِكَ 
هُمْ مَا تعُِينُهُمْ بِهِ عَلَى طاَعَتِكَ وَ أزَْهِقْ بَِِقِ هِمْ بَاطِلَ مَنْ أرَاَدَ إِطْفَاءَ نوُركَِ تََيْيِدِكَ وَ نَصْ   ركَِ إِياَّ

O Allah-azwj! Make them to be in Your-azwj Protection and in the shade of Your-azwj canopy, and 
Repel from them troubles of the one from Your-azwj creatures aiming to them with the enmity, 
and Bestow plentifully to them from Your-azwj Generosity, from Your-azwj Sufficiency, and Your-

azwj Provision for them, and Your-azwj Assistance and Your-azwj Helping them what You-azwj had 
Assisted them upon obeying You-azwj, and Vanish by their-asws rights, the falsehood of the ones 
intending to extinguish Your-azwj Noor! 

دٍ وَ آلهِِ وَ امْلَْْ بِِِمْ كُلَّ أفُُقٍ مِنَ  َُُمَّ مُْ عَلَى حَسَبِ كَرْمِكَ الْْفاَقِ وَ قُطْرٍ مِنَ الْأقَْطاَرِ قِسْطاً وَ عَدْلًِ وَ مَرْ  وَ صَلِ  عَلَى  ََ ًَ وَ اشْكُرْ   وَ جُودِكَ وَ حَمَةً وَ فَضْ
مُْ بِهِ ال ََ مُْ مِنْ ََ وَابِكَ مَا تَ رْفَعُ  ََ رَجَاتِ إِنَّكَ تَ فْعَ مَا مَنَنْتَ بِهِ عَلَى الْعَالَمِيَْ بِالقُِسْطِ مِنْ عِبَادِكَ وَ اذْخَرْ   .يدُ آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ لُ مَا تَشَاءُ وَ تَِْكُمُ مَا ترُِ دَّ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Fill with them-asws 
every horizon from the horizons, and drop from the drops (or rain), with fairness and justice, 
and mercy and grace, and Thank to them-asws in accordance to Your-azwj Benevolence and 
Your-azwj Generosity and what You-azwj have Conferred with upon the worlds with the fairness 
from Your-azwj servants, and Store for them-asws from Your-azwj Rewards what would raise the 
ranks for them-asws by it! Surely, You-azwj Do whatever You-azwj Desire, and Decide whatever 
You-azwj Want! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’697 

دِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الُْعُْفِيِ  الْمَعْرُوفِ بِالصَّابوُنِِ  في  -6 َُُمَّ َُْلَ مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ  دِيثِ بِِِسْنَادِهِ وَ ذكََرَ فِيهِ غَيْبَةَ الْمَهْدِيِ  صَلَوَاتُ ةِ حَ  
 قُ لْتُ كَيْفَ تَصْنَعُ شِيعَتُكَ  الََِّّ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – By our chains to Muhammad Bin Ahmad Bin Ibrahim Al-Jufy, 
well known as Al-Sabouny, in a summary of a Hadeeth by his chain, and he mentioned in it 
occultation of Al Mahdi-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj, ‘I said, ‘How (what) 
should your-ajfj Shias do?’  

عَاءِ وَ انتِْظاَرِ الْفَرَِِ وَ إِنَّهُ سَيَبْدُو لَكُمْ   عَلَمٌ فإَِذَا بَدَا لَكُمْ فاَحْمَدُوا الَََّّ وَ تََسََّكُوا بَّاَ بَدَا لَكُمْ قاَلَ عَلَيْكُمْ بِالدُّ

He-ajfj said: ‘Upon you all is with the supplication and awaiting the relief, and a flag will be 
manifested to you! When it is manifested to you, then praise Allah-azwj adhere to whatever 
comes to you!’ 

 قُ لْتُ فَمَا نَدْعُو بهِِ 

I said, ‘So what should we be supplicating with?’  

ئِكَتَكَ وَ عَرَّفْ تَنِِ  ََ  كَ وُلَِةَ أمَْرِ  قاَلَ تَ قُولُ اللَّهُمَّ أنَْتَ عَرَّفْ تَنِِ نَ فْسَكَ وَ عَرَّفْ تَنِِ رَسُولَكَ وَ عَرَّفْ تَنِِ مَ
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He-ajfj said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! You-azwj Introduced me to Yourself-azwj, and 
Introduced Your-azwj Rasool-saww to me, and Introduced Your-azwj Angels to me, and Introduced 
the Guardians of Your-azwj Command, to me! 

 طيَْتَ وَ لَِ أقَِي إِلَِّ مَا وَقَ يْتَ اللَّهُمَّ لَِ آخُذُ إِلَِّ مَا أعَْ 

O Allah-azwj! I cannot find except what You-azwj have Given, nor can I save except what You-azwj 
Save (me from)! 

ِْ قَ لْبِ بَ عْدَ إِذْ هَدَيْ تَنِِ   اللَّهُمَّ لَِ تُ غَيِ بْنِِ عَنْ مَنَازلِِ أوَْليَِائِكَ وَ لَِ تُزِ

O Allah-azwj! Do not let me be absent from the ranks of Your-azwj friends, nor let my heart 
deviate after Your-azwj have Guided me!  

 اللَّهُمَّ اهْدِنِ لِوَلَِيةَِ مَنِ افْتَِضَْتَ طاَعَتَهُ.

O Allah-azwj! Guide me to the Wilayah of the one You-azwj have Imposed obedience to!’’698 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

And I saw in the dream someone teaching me a supplication correct for the days of 
occultation, and this is its wording: -  

مِ الْغَيْبَةِ وَ هَذِهِ ألَْفَاظهُُ مهج، مهج الدعوات وَ رأَيَْتُ أَنََ في الْمَنَامِ مَنْ يُ عَلِ مُنِِ دُعَا -7 ُُ لِأَياَّ لَ آلَ إِبْ راَهِيمَ وَ آلَ إِسْراَئيِلَ عَلَى الْعَالَمِيَْ يَا مَنْ فَضَّ  ءً يَصْلَ
َُُمَّداً ص وَ أهَْلَ  ِِ عِزَّةَ اقْتِدَارهِِ وَ أوَْدعََ  دٍ وَ آلهِِ وَ اجْعَلْنِِ مِنْ أعَْوَانِ بَ يْتِهِ غَراَئِبَ أَسْراَرهِِ صَ بِاخْتِيَارهِِ وَ أظَْهَرَ في مَلَكُوتِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ َُُمَّ لِ  عَلَى 

تِكَ عَلَى عِبَادِكَ وَ أنَْصَارهِِ.  حُجَّ

‘O One Who Merited the Progeny of Ibrahim-as, and Progeny of Israeel (Yaqoub-as over the 
worlds by His-azwj Choice, and Revealed in the kingdoms of the skies and the earth and Might 
of His-azwj Power, and Entrusted Muhammad-saww and People-asws of his Household His-azwj 
strange secrets! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Make me 
from the supporters of Your-azwj Divine Authority and his-ajfj helpers against Your-azwj 
servants!’’699 (Not a Hadeeth) 

ََْازِ الْوُعُودِ  لهُُ لَهُ بِِِ ََ ُ جَلَّ جَ ََنِِ صَدِيقُنَا الْمَلِكُ مَسْعُودٌ خَتَمَ الََّّ وَراَءِ حَائِطٍ وَ لََْ يَ رَ وَجْهَهُ وَ يَ قُولُ يَا صَاحِبَ  أنََّهُ رأََى في مَنَامِهِ شَخْصاً يُكَلِ مُهُ مِنْ  وَ حَدَّ
ةِ الْقَائمِِ بِِمَْركَِ  َِ عَبْدِكَ وَ وَليِِ كَ وَ الُْْجَّ لْ فَ رَ َِْمَمِ وَ الْمَهَامِ  عَجِ   ذَلِكَ الِْْيَرةََ.  في خَلْقِكَ وَ اجْعَلْ لنََا في الْقَدْرِ وَ الْأقَْدَارِ وَ ا

And it is narrated to me by our friend, Al-Malik Masoud, may Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty, End for him with fulfilment of the Promise, that he saw a person in his dream talking 
to him from behind a wall, and he did not see his face, and he said, ‘O Master of the Power 
and the Pre-determinations, and the worries and the important matters! Relieve Your-azwj 
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servant and Your-azwj Guardian, and the Divine Authority Al-Qaim-ajfj with Your-azwj Command 
among Your-azwj creatures, and Make for us the goodness in that!’’700 (Not a Hadeeth) 

ََ نَا أبَوُ الَْْسَنِ  -8 دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ دَقَّاقٍ الْقُمِ يُّ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ ََ نَا  دُ بْنُ أَحمَْ مهج، مهج الدعوات حَدَّ دَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ شَاذَانَ الْقُمِ يُّ َُُمَّ
ََ نَا أبَوُ جَعْفَ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ بَابَ وَيْهِ الْقُمِ يُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ َُُمَّدُ رٍ  ََ نَا  مِ بْنِ سَالٍَِ قاَلَ حَدَّ ََ عْرُوفٍ عَنْ عَبْدِ السَّ

 يزَيِدَ الُْعُْفِيِ  قاَلَ بْنُ سِنَانٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظبَْيَانَ عَنْ جَابِرِ بْنِ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – It is narrated to us by Muhammad Bin Ali Bin Daqqaq Al Qummi Abu Ja’far who 
said, ‘It is narrated to us by Abu Al Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al Hassan Bin Shazan Al Qummi 
who said, ‘It is narrated to us by Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh Al Qummi, from his father, from 
Abdullah Bin Ja’far, from Al Abbas Bin Marouf, from Abdul Salam Bin Salim, who said, ‘It is narrated to us by 
Sinan, from Yunus Bin Zabyan, from Jabir Bin Yazeed Al Jufy who said,  

عَاءِ مَرَةً وَاحِدَةً في دَهْرهِِ كُتِبَ في رقِِ  الْعُبُودِيَّةِ وَ رفُِعَ في دِيوَانِ الْقَائمِِ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هِ وَ اسْمِ أبَيِهِ ثَُُّ يدُْفَعُ  مَنْ دَعَا بِِذََا الدُّ ع فإَِذَا قاَمَ قاَئمُِنَا نََدَى بِاسَِْ
نْ ياَإلِيَْهِ هَذَ   ا الْكِتَابُ وَ يُ قَالُ لَهُ خُذْ هَذَا كِتَابُ الْعَهْدِ الَّذِي عَاهَدْتَ نَا في الدُّ

‘Abu Ja’far-asws said: ‘One who supplicates with this supplication one time in his life, would be 
written being in the slavery of servitude and would be raised in the register of Al-Qaim-ajfj. 
When our-asws Qaim-ajfj rises, he would be called by his name and name of his father, then this 
letter would be handed to him, and it would be said to him, ‘Take this letter of the Covenant 
which You-azwj had covenanted with Us-azwj in the world!’  

 وَ ادعُْ بِهِ وَ أنَْتَ طاَهِرٌ تَ قُولُ  إِلَِّ مَنِ اتََُّذَ عِنْدَ الرَّحْمنِ عَهْداً  وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ 

And that is the Word of Mighty and Majestic: except one who takes a Pact with the 
Beneficent [19:87], and supplicate with it while you are clean. You should say: -  

ةَِ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ يَا آخِرَ الْْخِريِنَ يَا قاَهِرَ الْقَاهِريِنَ يَا عَلِيُّ يَا عَظِي  لَوْتَ فَ وْقَ كُلِ  عُلْوٍ مُ أنَْتَ الْعَلِيُّ الْأَعْلَى عَ اللَّهُمَّ يَا إلَِهَ الَِْْ

‘O Allah-azwj! O God-azwj of the gods! O One! O First! O Last of the last ones! O Subduer of the 
subduers! O Exalted! O Magnificent! You-azwj are the most Exalted, Exalted above every 
exaltedness!  

زْ وَعْدِي آمَنْتُ بِكَ وَ أَسْألَُكَ بِِِجَابِكَ الْعَرَبِِ  وَ بِِِجَ  هَذَا يَا سَيِ دِي عَهْدِي وَ أنَْتَ مُنْجِزٌ وَعْدِي فَصِلْ يَا مَوْلَِيَ  َِْ ابِكَ الْعَجَمِيِ  وَ بِِِجَابِكَ وَعْدِي وَ أَ
نِْدِيِ  وَ أََْ بَتِ مَعْرفِتَِكَ  َْ  الْأُولََ  عِنَايةَِ  بِالْ الْعِبْْاَنِِ  وَ بِِِجَابِكَ السُّرْيَانِِ  وَ بِِِجَابِكَ الرُّومِيِ  وَ بِِِجَابِكَ ا

This, O my Chief, is my pact, and You-azwj are Fulfiller of my Promise! O my Master, Connect 
my Promise and Fulfil my Promise! I have believed in You-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj 
Arabian veil and by Your-azwj non-Arab veil, and Your-azwj Hebrew veil, and by Your-azwj Assyrian 
veil, and by Your-azwj Roman veil, and by Your-azwj Indian veil, and Affirm Your-azwj Recognition 
with the foremost Patronage!   

ُ لَِ تُ رَى وَ أنَْتَ بِالْمَنْظَرِ الْأَعْلَى وَ أتَ َ  اَدِيقَرَّبُ إلِيَْكَ بِرَسُولِكَ الْمُنْذِرِ ص وَ بِعَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ افإَِنَّكَ أنَْتَ الََّّ َْ  لََِّّ عَلَيْهِ ا
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Surely, You-azwj are Allah-azwj! You-azwj cannot be seen and You-azwj are with the Exalted scenario, 
and I draw closer to You-azwj by Your-azwj Rasool-saww, the warner, and by Ali-asws, Emir of the 
Momineen! May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, the guide! 

َُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ عَنْ عِلْمِكَ وَ زَيْنِ ا وَ بِالَْْسَنِ السَّيِ دِ وَ بِالُْْسَيِْْ الشَّهِيدِ سِبْطَيْ نبَِيِ كَ وَ بفَِاطِمَةَ الْبَتُولِ وَ بِعَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ  لْعَابِدِينَ ذِي الثَّفِنَاتِ وَ 
دٍ الصَّادِقِ الَّذِي صَدَقَ بَّيِثاَقِكَ وَ بَّيِعَادِكَ  َُُمَّ  بَِِعْفَرِ بْنِ 

And by Al-Hassan-asws the Chief, and with Al-Husayn-asws the martyr, two grandsons of Your-azwj 
Prophet-saww, and by (Syeda) Fatima-asws the Chaste, and by Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
adornment of the worshippers with the calluses, and by Muhammad-asws Bin Ali-asws, the 
expounder of Your-azwj Knowledge, and by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws the truthful who 
ratified Your-azwj Covenant and Your-azwj Promise! 

ؤْمِنِيَْ وَ بِعَلِيِ  بْنِ  الَْْبِْْ الْفَاضِلِ الْمُرْتَضَى في الْمُ دِ بْنِ عَلِي ٍ وَ بَّوُسَى بْنِ جَعْفَرٍ الَْْصُورِ الْقَائمِِ بِعَهْدِكَ وَ بِعَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا الرَّاضِي بُِِكْمِكَ وَ بَّحَُمَّ 
دٍ الْأَمِيِْ الْمُؤْتََنَِ هَادِي الْمُسْتَِْشِدِينَ وَ بِالَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الطَّاهِرِ الزَّكِيِ  خِزاَنةَِ الْوَ   صِيِ يَْ َُُمَّ

And by Musa-asws Bin Ja’far-asws, the detained, the standing with Your-azwj Pact, and by Ali-asws 
Bin Musa Al-Reza-asws, the satisfied with Your-azwj Judgment, and by Muhammad-asws Bin Ali-asws 
the virtuous and the Selected among the Momineen, and by Ali-asws Bin Muhammad-asws the 
secure trusted guide of the ones seeking rightful guidance, and by Al-Hassan-asws Bin Ali-asws 
the clean, the pure treasure of the successors-asws!  

مَامِ الْقَائمِِ الْعَدْلِ الْمُنْتَظَرِ الْمَهْدِيِ  إِمَامِنَا وَ ابْنِ إِمَامِنَا صَلَوَاتُ  ََْعِيَْ  وَ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ بِالِْْ  الََِّّ عَلَيْهِمْ أَ

And I draw closer to You-azwj with the Imam-ajfj, Al-Qaim-ajfj, the just, the awaited, the Guided, 
our Imam-ajfj and son-ajfj of our Imam-asws! May the Salawaat of Allah-azwj be upon them all! 

هُ إلِيَْكَ فَ لَطُفَ أَشْكُو إلِيَْكَ ضَعْفِي وَ مَا قَصُرَ عَنْهُ عَمَلِي مِنْ تَ وْحِيدِكَ وَ  يَا مَنْ جَلَّ فَ عَظُمَ وَ هُوَ أهَْلُ ذَلِكَ فَ عَفَا وَ رَحِمَ يَا مَنْ قَدَرَ   كُنْهِ مَعْرفِتَِكَ وَ أتََ وَجَّ
  مَنْ أدَْبَ رَ وَ تَ وَلََّ  بِالتَّسْمِيَةِ الْبَيْضَاءِ وَ بِالْوَحْدَانيَِّةِ الْكُبْْىَ الَّتِِ قَصُرَ عَنْهَا

O One Who is Majestic, so is Magnificent, and He-azwj is rightful of that, so He-azwj Pardons and 
Mercies! O One Who Determined so is Compassionate! I complain to You-azwj of my weakness 
and what I am deficient of in my deeds, from Your-azwj Tawheed and essence of Your-azwj 
recognition, and I diver to You-azwj with the bright Naming (Bismillah), and with the Great 
Oneness which one who goes back and turns away is deficient from it! 

ءِ وَ أَحْلَلْتَ مَنْ أَحْبَبْتَ جَنَّةَ الْمَأْوَىوَ آمَنْتُ بِِِجَابِكَ الْأَعْظَمِ وَ بِكَلِمَاتِكَ التَّامَّةِ الْعُلْيَا الَّتِِ خَلَقْ  ََ يقِيَْ أَصْحَابِ  تَ مِنْهَا دَارَ الْبَ آمَنْتَ بِالسَّابقِِيَْ وَ الصِ دِ 
ًَ صالِْاً وَ آخَرَ سَيِ ئاً  الْيَمِيِْ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الَّذِينَ   خَلَطُوا عَمَ

And I believer in Your-azwj the most Magnificent veil, and in Your-azwj Complete Words, the 
Exalted from which You-azwj Created the house of afflictions (world), and Legalise for the one 
You-azwj Love, the Garden of Al-Mawa! I believe in the foremost, and the truthful companions 
of the right hand from the Momineen, and those mingle a righteous deed and another evil 
deed!  
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مْتُ الر ضَِا بِفَصْلِ الْقَضَاءِ آمَنْ  ََ أَلَِّ تُ وَل يَِنِِ غَيْرهَُمْ وَ لَِ تُ فَر قَِ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُمْ غَداً إِذَا قَدَّ َِِمْ فإَِنَّكَ تَُْتِمُ عَلَيْهَا إِذَا شِئْتَ نيَِتِهِمْ وَ خَوَاتيِمِ أَ تُ بِسِر هِِمْ وَ عَ  عْمَا

Do not let others be in charge of me, nor separate between me and them-asws tomorrow when 
I proceed, satisfied with the decision of the Decrees! I believe in their-asws secrets and their-asws 
announcements, and the ending of their-asws words, for You-azwj Seal upon these whenever 
You-azwj Desire to! 

قْ راَرِ بِالْوَحْدَانيَِّةِ وَ حَبَانِ بَّعَْرفَِةِ الرُّبوُبيَِّةِ وَ خَلَّصَنِِ مِنَ الشَّكِ   وَ بِالْأَصْفِيَاءِ حُجَجاً وَ بِالْمَحْجُوبِيَْ أنَبِْيَاءَ وَ كَ رَبا ً وَ الْعَمَى رَضِيتُ بِ يَا مَنْ أَتَِْفَنِِ بِالِْْ
ءَ وَ بِالْمُتَّقِيَْ أمَُراَءَ وَ سَامِعاً لَكَ مُطِيعاً   بِالرُّسُلِ أدَِلَِّ

O the One Who has Endowed me with the acceptance of the Oneness, and Granted me the 
recognition of the Lordship, and Rescued me from the doubt and the blindness! I am satisfied 
with You-azwj as Lord-azwj, and with the elites are Divine Authorities, and with the veiled ones 
as Prophets-as, and with the Rasools-as as guides, and with the pious ones as governors, and I 
am a listener to You-azwj, (as) obedient (slave)!’ 

 هَذَا آخِرُ الْعَهْدِ الْمَذْكُورِ.

This is last of the mentioned pact!’’701 

 ما يسكن الغضب 116باب 

CHAPTER 116 – WHAT CALMS THE ANGER 

اَ رَجُلٍ غَضِبَ وَ  مكا، مكارم الأخَق عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ  -1 لَى رَحِمٍ مَاسَّةٍ هُوَ قاَئمٌِ فَ لْيَجْلِسْ فإَِنَّهُ يَذْهَبُ عَنْهُ رجِْزُ الشَّيْطاَنِ وَ مَنْ غَضِبَ عَ  أيَُّ
 .فَ لْيَمَسَّهُ يَسْكُنْ عَنْهُ الْغَضَبُ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘But rather, a man gets angry while he is standing, let him sit 
down, for it will eliminate the rebuke of Satan-la from him, and one who gets angry upon a 
close relative, let him touch him, the anger will be calmed from him’’.702 

تِ الْفِتَُِ أَسْألَُكَ رضَِاكَ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ سَخَطِكَ أَسْألَُكَ  نِِ  غَيْظَ قَ لْبِ وَ اغْفِرْ لي قُلْ عِنْدَ الْغَضَبِ اللَّهُمَّ أذَْهِبْ عَ  وَ عَنْهُ ع قاَلَ  ذَنْبِ وَ أَجِرْنِ مِنْ مَضَََّ
 جَنَّتَكَ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ نََركَِ وَ أَسْألَُكَ الَْْيْرَ كُلَّهُ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الشَّرِ  كُلِ هِ 

And from him-asws having said: ‘Say at the anger, ‘O Allah-azwj! Remove from me the rage of my 
heart, and Forgive my sins for me and Shelter me from the dilemmas of Fitna! I ask You-azwj 
for Your-azwj Satisfaction and I seek Refuge from Your-azwj Wrath! I ask You-azwj for Your-azwj 
Paradise and I seek Refuge with You-azwj from Your-azwj Hellfire, and I ask You-azwj for the good, 
all of it, and I seek Refuge with You-azwj from the evil, all of it! 

                                                      
701 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 115 H 8 
702 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 116 H 1 a 
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دَُى وَ الصَّوَابِ وَ اجْعَلْنِِ  َْ  .راَضِياً مَرْضِي اً غَيْرَ ضَالٍ  وَ لَِ مُضِلٍ اللَّهُمَّ ََ بِ تْنِِ عَلَى ا

O Allah-azwj! Affirm me upon the Guidance and the correctness, and Make me satisfied, 
satisfying, without straying (myself) nor straying (others)!’’703 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَا ابْنَ  وَ قاَلَ  َُْقُ قاَلَ الََّّ َُْقَكَ فِيمَنْ أَ ََ أَ  .آدَمَ اذكُْرْنِ حِيَْ تَ غْضَبُ أذَكُْرْكَ حِيَْ أغَْضَبُ فَ

And he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “O son of Adam-as! Remember (Mention) 
Me-azwj when you are angry, I-azwj will Remember (Mention) you when I-azwj am Angry, so I-azwj 
will not Obliterate you among the ones I-azwj Obliterate!’’704 

ُ عَنْهُ غَضَبَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أيَْضاً في الْغَضَبِ يُصَلِ ي عَلَى النَّ  وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع  وَ يذُْهِبْ غَيْظَ قُ لُوبِِِمْ  يَ قُولُ  بِِ  ص وَ مَنْ كَفَّ غَضَبَهُ عَنِ النَّاسِ كَفَّ الََّّ

And Abu Abdullah-asws said: ‘One who restrains his anger from the people, Allah-azwj will 
restrain His-azwj Anger from him on the Day of Qiyamah! Also, during the anger he should send 
Salawaat upon the Prophet-saww, and he should say, And he would Remove the rage of their 
hearts [9:15]. 

 .الْعَظِيمِ  إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِي ِ  اللَّهُمَّ اغْفِرْ ذُنوُبِ وَ أذَْهِبْ غَيْظَ قَ لْبِ وَ أَجِرْنِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ 

O Allah-azwj! Forgive my sins and Remove the rage of my heart and Shelter me from the Pelted 
Satan-la, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent!’’705 

، قاَلَ الصَّادِقُ ع -2  إِذَا غَضِبَ أعَُوذُ بِالََِّّ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ ذَهَبَ عَنْهُ غَضَبُهُ. لَوْ قاَلَ أَحَدكُُمْ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘If one of you says when he is angry, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from the 
Pelted Satan-la’, his anger would go away from him’’.706 

 وَ قاَلَ رَجُلٌ يَا رَسُولَ الََِّّ أوَْصِنِِ 

And a man said, ‘O Rasool-Allah-saww, advise me!’  

 فَ قَالَ ص أوُصِيكَ أنَْ لَِ تَ غْضَبَ.

He-saww said: ‘I-saww advise you not to get angry’’.707 

 أْ.إِذَا غَضِبَ أَحَدكُُمْ فَ لْيَتَوَضَّ  وَ قاَلَ 

                                                      
703 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 116 H 1 b 
704 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 116 H 1 c 
705 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 116 H 1 d 
706 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 116 H 2 a  
707 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 116 H 2 b 
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And he-asws said: ‘Whenever one of you is angry, let him perform Wudu’’.708 

 ما يوجب التذكر إذا نسي شيئا 117باب 

CHAPTER 117 – WHAT OBLIGATES THE REMBERANCE WHEN ONE FORGETS 
SOMETHING 

بْهَتِكَ وَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ إِذَا أنَْسَاكَ الشَّيْطاَنُ شَيْئاً فَضَعْ يَدَكَ عَلَى جَ   عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ مكا، مكارم الأخَق عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ  -1
رَنِ مَا أَ  دٍ وَ تُذكَِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ رَ الَْْيْرِ وَ فاَعِلَهُ وَ الْْمِرَ بِهِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى   .نْسَانيِهِ الشَّيْطاَنُ يَا مُذكَِ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ – From Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the Satan-la makes you forget something, place 
your hand upon your forehead and say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj O Reminder of the good and 
its Doer and the Commander of it, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Remind me of what the Satan-la has made me forget!’’709 

 ما يوجب دفع الوحشة و ما يناسب ذلك في الوحشة 118باب 

CHAPTER 118 - WHAT OBLIGATES REPELLING THE LONELINESS AND WHAT IS 
APPROPRIATE TO THAT DURING THE LONELINESS 

 أَنَّ النَّبَِِّ ص شَكَا إلِيَْهِ رَجُلٌ الْوَحْشَةَ فَ قَالَ أَكْثِرْ مِنْ أنَْ تَ قُولَ هَذَا مكا، مكارم الأخَق رُوِيَ  -1

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘It is reported that the Prophet-saww, a man had complained to him-saww of the loneliness, so 
he-saww said: ‘Frequent from saying this!’  

ئِكَةِ وَ ا ََ ُ عَنْهُ الْوَحْشَةَ وَ هُوَ سُبْحَانَ رَبِِ َ الْمَلِكِ الْقُدُّوسِ رَبِ  الْمَ نَُّ فأََذْهَبَ الََّّ ََ ِِ ذِي الْعِزَّةِ وَ الَُْبَْوُتِ  لرُّوحِ خَالِقِ السَّمَاوَاتِ فَ قَا  .وَ الْأَرْ

He said these, and Allah-azwj Removed the loneliness from him, and it is – ‘Glorious is my 
Lord-azwj the King, the Holy, Lord-azwj of the Angels and the Spirit, Creator of the skies and the 
earth, with the Might and the Force!’’710 

 ما يدفع قلة الْفظ 119باب 

CHAPTER 119 – WHAT REPELS THE REDUCTION OF MEMORY 

ًَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ قُدِ سَ  -1 دِ بْنِ عَلِيٍ  الُْبَُعِيِ  نَ قْ َُُمَّ يْخِ  عَلَّمَنِِ رَسُولُ الََِّّ ص مَا أتََ قَوَّى   عَبَّاسٍ قاَلَ سِرُّهُِاَ عَنِ ابْنِ  أقَُولُ وَ رأَيَْتُ مَنْقُولًِ مِنْ خَطِ  الشَّ
هَا جَبَْْ بِهِ عَلَى الْْفِْظِ حِيَْ شَكَوْتُ إلِيَْهِ قِلَّةَ الْْفِْظِ فَ قَالَ أَ لَِ أهُْدِي لَكَ هَدِيَّةً يَا ابْنَ عَبَّاسٍ عَلَّ   ئيِلُ عمَنِِ إِياَّ

                                                      
708 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 116 H 2 c 
709 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 117 H 1 
710 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 118 H 1 
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I say, ‘And I saw transmitted from handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al Jubaie, copying from 
handwriting of the Shaheed, may their souls be sanctified, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww taught me what I can be strengthened with upon the memory when I had 
complained to him-saww of the lack of memory. He-saww said: ‘Shall I gift to you a gift, O Ibn 
Abbas, Jibraeel-as had taught it to me-saww?’  

 فَ قُلْتُ بَ لَى يَا رَسُولَ الََِّّ 

I said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

كَ ثَُُّ تَصُبُّ عَلَيْهِ مَاءَ زَمْزَمَ أَوْ مَاءَ لْ انٍ وَ مَاءِ الْوَرْدِ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ التَّوْحِيدَ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْْ وَ يس وَ الَْْشْرَ وَ الْوَاقِعَةَ وَ الْمُ فَ قَالَ لي تَكْتُبُ في طَسْتٍ بِزَعْفَرَ 
ثِ   مَثاَقِيلِ لبَُانٍ وَ عَشْرِ مَثاَقِيلِ عَسَلٍ وَ عَشْرِ مَثاَقِيلِ سُكَّرٍ  السَّمَاءِ وَ تَشْرَبُ عَلَى الر يِقِ وَقْتَ السَّحَرِ وَ ذَلِكَ مَعَ ََََ

He-saww said to me: ‘You should write in a tray with saffron and rose water, Surahs Al Fatiha, 
and Al Tawheed, and Mawazateyn, and Yaseen, and Al Hashr, and Al Waqia, and Al Mulk, then 
pour Zamzam water or water of the sky (rain water), and drink upon the empty stomach at 
the time of pre-dawn, and that is with ounces of milk, and ten ounces of honey, and ten 
ounces of sugar.  

ُُ صَ  ثَُُّ تُصَلِ ي بَ عْدَ شُرْبِهِ عَشْرَ ركََعَاتٍ تَ قْرأَُ  ُ أَحَدٌ ثَُُّ تُصْبِ ائمِاً ذَلِكَ الْيَوْمَ فَمَا تََْتِ عَلَيْكَ أرَْبَ عُونَ يَ وْماً في كُلِ  ركَْعَةٍ بِفَاتَِِةِ الْكِتَابِ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ هُوَ الََّّ
 حَتََّّ تَكُونَ حَافِظاً بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ.

Then after drinking it, you should pray two units Salat reading in each unit Surah Al Fatiha and 
Al Tawheed, then become fasting on that day. Forty days would not come to you until you 
would be a memorised by the Permission of Exalted’’.711 

ظا ابن عاصم  كتبتها كثيرا و كنت ابن اَنتيْ و خَسيْ سنة فما أتى علي شهر حتَّ صرت حاف قيل و كان الزهري يكتبها لأولِده و يسقيهم إياها قال
 بِذن الله تعالَ.

Note – It is said, ‘And (Syeda) Al-Zahra-asws had written it for her-asws children and quenched it 
to them. Ibn Aasim said, ‘I wrote it frequently and I was fifty-two years. There did not come a 
month until I became a memoriser by the Permission of Allah-azwj the Exalted’. 

 الدعاء لْفظ القرآن 120باب 

CHAPTER 120 – THE SUPPLICATION FOR MEMORISING THE QURAN 

ََنِِ جَعْفَرٌ عَنْ آبَائهِِ ع ب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قاَلَ  -1 كِ مَعَاصِيكَ أبَدَاً مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ أَنَّ هَذَا مِنْ دُعَاءِ النَّبِِ  ص اللَّهُمَّ ارْحَمْنِِ بِتَِْ  حَدَّ
 وِ الَّذِي يُ رْضِيكَ عَنِِ  اجْعَلْنِِ أتَْ لُوهُ عَلَى النَّحْ  ارْزقُْنِِ حُسْنَ النَّظَرِ فِيمَا يُ رْضِيكَ عَنِِ  وَ ألَْزمِْ قَ لْبِ حِفْظَ كِتَابِكَ كَمَا عَلَّمْتَنِِ وَ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

                                                      
711 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 119 H 1 
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‘This is from a supplication of the Prophet-saww: ‘O Allah-azwj! Mercy me with (Causing me to) 
leave the disobedience for ever for as long as You-azwj Make me remain, and Grace me goodly 
consideration in what Satisfies You-azwj with me, and Necessitate Your-azwj Book in my heart 
just as You-azwj have Taught me, and Make me recite it upon that which Satisfies You-azwj with 
me! 

ِْ بِهِ قَ لْبِ وَ أَطْلِقْ بِهِ لِسَانِ وَ اسْتَعْمِلْ بِ اللَّ   .نِ وَ قَ وِ نِ عَلَى ذَلِكَ فإَِنَّهُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِكَ هِ بَدَ هُمَّ نَ و رِْ بِكِتَابِكَ بَصَريِ وَ اشْرحَْ بِهِ صَدْريِ وَ فَ رِ 

O Allah-azwj! Irradiate my sigh with Your-azwj Book, and Expand my chest with it, and Relieve 
my heart with it, and Free my tongue with it, and Utilise my body with it, and Strengthen me 
upon that for surely there is neither might nor strength except with You-azwj!’’712 

 الدعاء لتبعات العباد 121باب 

CHAPTER 121 – THE SUPPLICATION FOR PURSUITS (CLAIMS AND GRIEVANCES) 
BY THE PEOPLE 

نْهُمَا فإَِذْ فَ عَلْتَ  فَ لَمْ تَُلِْكْنِِ مِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ أَخَذْتَ بنَِاصِيَتِِ وَ قَ لْبِ  ب، قرب الْسناد ابْنُ سَعْدٍ عَنِ الْأَزْدِيِ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْأَوَّلِ ع قاَلَ كَانَ يَ قُولُ  -1
عْوِيضِ كُلِ  مَنْ كَانَتْ لَهُ قِبَلِي تبَِعَةٌ وَ تَ غْفِرُ لي قْدَرَكَ مَا أقَْدَرَكَ عَلَى ت َ ذَلِكَ بِِِمَا فأَنَْتَ وَليُِّهُمَا فأََدِ هِِاَ إِلََ سَوَاءِ السَّبِيلِ يَا رَبِ  يَا رَبِ  يَا رَبِ  مَا أقَْدَرَكَ مَا أَ 

 .مَغْفِرَتَكَ للِظَّالِمِيَْ فإَِنَّ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Sa’ad, from Al Azdy,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st, he (the narrator) said: ‘He-asws had said: ‘O Allah-azwj! You-azwj 
Seize my forelock and my heart! You Control me from these. When You-azwj have Done that 
with these, so You-azwj are its Guardian so Lead them to the even way! O Lord-azwj! O Lord-azwj! 
O Lord-azwj! How Able You-azwj are! How Able You-azwj are! How Able You-azwj are upon 
Compensating every one who has a claim (grievant) for him against me, and Forgive me, for 
Your-azwj Forgiveness is for the unjust ones!’’713 

دٍ عَنْ أَبِ عُثْمَانَ عَنِ الْعُتْبِِ  قاَلَ  -2 َُُمَّ ارُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  عْتُ أعَْراَبيِ اً يدَْعُو ف َ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي التَّمَّ للَّهُمَّ إِنَّ لَكَ عَلَيَّ حُقُوقاً يَقُولُ في دُعَائهِِ اسََِ
لْهَا عَنِِ  وَ قَدْ أوَْجَبْتَ لِكُلِ  ضَيْفٍ قِرًى وَ أنََ  قْ بِِاَ عَلَيَّ وَ للِنَّاسِ عَلَيَّ تبَِعَاتٌ فَ تَحَمَّ  فاَجْعَلْ قِراَيَ اللَّيْلَةَ الُْنََّةَ.  ضَيْفُكَ فَ تَصَدَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Tammar, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Usman, from 
Al Utby who said,  

‘I heard a Bedouin supplicating saying in his supplication, ‘O Allah-azwj! If for You-azwj there are 
rights upon me, so Donate these upon me, and for the people there are claims (grievances) 
upon me, Carry these on my behalf, and You-azwj have Obligated hospitality for every guest 
and I am Your-azwj guest, so Make the Paradise to be my hospitality tonight!’’714 

 

                                                      
712 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 120 H 1 
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 الدعاء عند الِحتضار 122باب 

CHAPTER 122 – THE SUPPLICATION AT THE TIME DEATH PRESENTS 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ  -1 َُُمَّ دِ بْنِ الُْْسَيِْْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُُمَّ سَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يوُسُفَ عَنْ زكََرياَّ الْمُؤْمِنِ عَنِ الَْْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ 
ً عِنْدَ وَفاَتهِِ فَ قَالَ لَهُ قُلْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ  بْدِ الََِّّ ع قاَلَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِ عَ   إِنَّ رَسُولَ الََِّّ ص حَضَرَ شَابا 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ali Bin 
Muhammad, from Ali Bin Al-Husayn, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yusuf, from Zakariya Al Momineen, from Saeed 
Bin Yasaar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww attended a youth at his expiry. He-saww 
said to him: ‘Say, ‘There is no god except Allah-azwj!’’ 

ذََا أمٌُّ  قاَلَ فاَعْتُقِلَ   لِسَانهُُ مِراَراً فَ قَالَ لِِمْرأَةٍَ عِنْدَ رأَْسِهِ هَلْ َِ

He-asws said: ‘His tongue was restrained repeatedly. He-saww said to a woman by his head: ‘Is 
there a mother for this one?’  

 قاَلَتْ نَ عَمْ أنَََ أمُُّهُ 

She said, ‘Yes, I am his mother!’  

 قاَلَ أَ فَسَاخِطَةٌ أنَْتِ عَلَيْهِ 

He-saww said: ‘Are you angry upon him?’  

 قاَلَتْ نَ عَمْ مَا كَلَّمْتُهُ مُنْذُ سِتِ  حِجَجٍ 

She said, ‘Yes! I have not spoken to him for six Pilgrimages (years)’.  

اَ ارْضَيْ عَنْهُ  ََ  قاَلَ 

He-saww said: ‘Be pleased with him’.  

ُ عَنْهُ بِرضَِاكَ يَا رَسُولَ الََِّّ   قاَلَتْ رَضِيَ الََّّ

She said, ‘May Allah-azwj be Please with him, due to Your-azwj pleasure, O Rasool-Allah-saww!’ 

 فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ الََِّّ ص قُلْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ 

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Say, ‘There is no god except Allah-azwj!’’ 

اَ فَ قَالَ النَّبُِّ ص مَا تَ رَى ََ  قاَلَ فَ قَا

He-asws said: ‘He said it. The Prophet-saww said: ‘What do you see?’  
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َُ الْمَنْظَرِ وَسِخَ الثِ يَابِ مُنْتَُِ الر يِ ًَ أَسْوَدَ قبَِي  ُِ قَدْ وَليَِنِِ السَّاعَةَ فأََخَذَ بِكَظَمِيفَ قَالَ أرََى رَجُ

He said, ‘I see a black man of ugly appearance, dirty clothes, stinking smell. He is in charge of 
me at the moment, seizing me by my throat!’ 

 فُورُ الرَّحِيمُ عْفُو عَنِ الْكَثِيِر اقْ بَلْ مِنِِ  الْيَسِيَر وَ اعْفُ عَنِِ  الْكَثِيَر إِنَّكَ أنَْتَ الْغَ فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ ص قُلْ يَا مَنْ يَ قْبَلُ الْيَسِيَر وَ ي َ  

The Prophet-saww said to him: ‘Say, ‘O One Who Accepts the little and Pardons a lot, Accept 
the little from me and Pardon the lot from me, surely You-azwj are the Forgiven, the Merciful!’’ 

اَ الشَّابُّ فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ ص انْظرُْ مَا تَ رَى ََ  فَ قَا

The youth said it. The Prophet-saww said to me: ‘Look at what you see!’ 

 ُِ ًَ أبَْ يَضَ اللَّوْنِ حَسَنَ الْوَجْهِ طيَِ بَ الر يِ  حَسَنَ الثِ يَابِ قَدْ وَليَِنِِ وَ أرََى الْأَسْوَدَ قَدْ تَ وَلََّ عَنِِ  قاَلَ أرََى رَجُ

He said, ‘I see a man of bright colour, handsome face, good aroma, excellent clothes in charge 
of me, and I see the black one to have turned away from me’.  

 قاَلَ أعَِدْ فأََعَادَ 

He-saww said: ‘Repeat!’ He repeated.  

 قاَلَ مَا تَ رَى

He-saww said: ‘What do you see?’  

 قاَلَ لَسْتُ أرََى الْأَسْوَدَ وَ أرََى الْأبَْ يَضَ قَدْ وَليَِنِِ 

He said, ‘I don’t see the dark one, and I see the bright one in charge of me’.  

 .كَ الْْاَلِ ثَُُّ طَفَا عَلَى تلِْ 

Then he extinguished (died) upon that state’’.715 

 الدعاء لطلب الولد 123باب 

CHAPTER 123 – THE SUPPLICATION FOR SEEKING THE SON 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ الْأنَْ بَارِ  -1 َُُمَّ دِ بْنِ أَحمَْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  النَّحْوِيُّ عَنْ  َُُمَّ دٍ الصَّيْمَريِِ  يِ  عَنْ  َُُمَّ دَ الطَّائِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ 
َُْمُودٍ الْكَاتِبِ فأََحْبَبْتُهَا حُب اً لََْ يُُِبَّ أَحَدٌ أَحَداً مِثْلَهُ وَ أبَْطأََ  قاَلَ  دِ بْنِ الر ضَِا ع لَدُ فَصِرْتُ إِلََ  عَلَيَّ الْوَ تَ زَوَّجْتُ ابْ نَةَ جَعْفَرِ بْنِ  َُُمَّ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ 

 فَذكََرْتُ ذَلِكَ لَهُ 
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(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed Al-Hassan Bin Ali Al Nahwy, from Muhammad Bin Al 
Qasim Al Anbary, from Muhammad Bin Ahmad al Taie, from Ali Bin Muhammad Al Seymiry who said,  

‘I married a daughter of Ja’far Bin Mahmoud, the scribe. I love her with such love no one had 
loved anyone similar to it, and the (birth of) a son was delayed upon me. I went to Abu Al-
Hassan Ali-asws Bin Muhammad Al-Reza-asws and mentioned that to him-asws.  

ٌِ وَ اكْتُبْ عَلَيْهِ  ذْ خَاتََاً فَصُّهُ فَيْروُزَ  رَبِ  لِ تَذَرْنِ فَ رْداً وَ أنَْتَ خَيْرُ الْوارَِِيَْ  فَ تَبَسَّمَ وَ قاَلَ اتَُِّ

He-asws smiled and said: ‘Take a ring whose stone is turquoise and write upon it: ‘Lord! Do not 
leave me as an individual, and you are the best of the inheritors [21:89]’. 

 قاَلَ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَمَا أتََى عَلَيَّ حَوْلٌ حَتََّّ رُزقِْتُ مِنْهَا وَلَداً ذكََراً.

He (the narrator) said, ‘I did that. A year did not come upon me until I was graced a male child 
from her’’.716 

 الدعاء لرؤية اََل 124باب 

CHAPTER 124 – THE SUPPLICATION FOR SIGHTING THE CRESENT 

سْنَادِ إِلََ دَارمٍِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ  -1 َََِْ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السَم بِالِْْ ائِبُ لَ كَانَ رَسُولُ الََِّّ ص إِذَا رأََى ا  قَالَ أيَ ُّهَا الْْلَْقُ الْمُطِيعُ الدَّ
 السَّريِعُ الْمُتَصَرِ فُ في مَلَكُوتِ الَُْبَْوُتِ بِالتَّقْدِيرِ رَبِِ  وَ رَبُّكَ الََُّّ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the chain to 
Darim, from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘It was so, whenever Rasool-
Allah-saww saw the crescent, said: ‘O you obedient creation, the persevering, the swift, moving 
in the kingdoms of force with the Pre-determination of my-azwj Lord-azwj and your-azwj Lord-azwj! 

حْسَانِ وَ كَمَا بَ لَّغْتَنَ  مِ وَ الِْْ ََ سْ مَةِ وَ الِْْ ََ يَاَنِ وَ السَّ يِ ئَاتِ وَ تُ ثْبِتُ لنََا ا أوََّلَهُ فَ بَلِ غْنَا آخِرَهُ وَ اجْ اللَّهُمَّ أهَِلَّهُ عَلَيْنَا بِالْأَمْنِ وَ الِْْ عَلْهُ شَهْراً مُبَاركَاً تََْحُو فِيهِ السَّ
رَجَاتِ يَا عَظِيمَ الَْْيْراَتِ  فِيهِ   .الَْْسَنَاتِ وَ تَ رْفَعُ فِيهِ الدَّ

O Allah-azwj! Let the crescent rise upon us with the security, and the Eman, and the safety, and 
the Islam, and the excellence, and just as You-azwj have Made us reach its (month’s) beginning, 
Make us reach its end, and Make it a Blessed month Deleting the evils deeds during it, and 
Affirm the good deeds for us during it, and Raise the ranks during it, O Mighty of the 
goodness!’’717 

اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَ  -2 ََ دٍ الْعَلَوِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ بْنِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي  َُُمَّ  عَلِيٍ  عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ زَيْدٍ ضَّلِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 
دِ بْنِ الْْنََفِيَّةِ عَنْ أَ  َُُمَّ هِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ عَنْ  لِ رَفَعَ يَدَيْهِ ثَُُّ قاَلَ بِسْمِ كَ   مِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ عَنْ عَمِ  َََِْ انَ النَّبُِّ ص إِذَا نَظَرَ إِلََ ا
مِ رَبِِ  وَ رَبُّكَ الََُّّ  ََ سْ مَةِ وَ الِْْ ََ يَاَنِ وَ السَّ  .الََِّّ اللَّهُمَّ أهَِلَّهُ عَلَيْنَا بِالْأَمْنِ وَ الِْْ
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(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ja’far Bin Muhammad Al 
Alawy, from Ali Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Umar Bin Ali, from Al-Husayn Bin Zayd, from his uncle Umar Bin Ali, 

‘From his father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from Muhammad Bin Al-Hanafiyya, from Amir Al-
Momineen-asws having said: ‘It was so, whenever the Prophet-saww looked at the crescent, 
raised his-saww hands, then said: ‘In the Name of Allah-azwj! O Allah-azwj! Emerge it upon us with 
the security, and the Eman, and the safety, and Al-Islam by my-saww Lord-azwj and your Lord-

azwj, Allah-azwj!’’718 

اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هَوْذَةَ عَنِ النَّهَاوَنْدِيِ  عَنْ عَبْدِ الََِّّ  -3 ََ لْغَفَّارِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ  عَنْ أَبِ مَرْيَمَ عَبْدِ ا بْنِ حَمَّادٍ ما، الأمالي للشيخ الطوسي 
لُ رُشْدٍ اللَّهُمَّ أهَِلَّ   أَبِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ  ََ لَ اسْتَقْبَلَ الْقِبْلَةَ وَ كَبََّْ ثَُُّ قاَلَ هِ َََِْ مٍ كَانَ رَسُولُ الََِّّ ص إِذَا رأََى ا ََ مَةٍ وَ إِسْ ََ  هُ عَلَيْنَا بيُِمْنٍ وَ إِيَاَنٍ وَ سَ

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى وَ هُدًى وَ مَغْفِرَةٍ وَ عَافِيَةٍ مََُلِ لَةٍ وَ رزِْقٍ وَاسِعٍ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Howza, from Al 
Nahawandy, from Abdullah Bin Hammad, from Abu Maryam Abdul Gaffar Bin Al Qasim,  

‘From Abu Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘It was so, whenever Rasool-
Allah-saww saw the crescent, he-saww faced the Qiblah and exclaimed Takbeer, then said: 
‘Crescent of rightful guidance! O Allah-azwj, emerge it upon us with security, and Eman, and 
safety, and Islam, and guidance, and Forgiveness, and respectful well being, and vast 
sustenance. You-azwj are Able upon all things!’ 

مَ فَ رأَيَْتُ خَيْراً  ََ  .قاَلَ أبَوُ مَرْيَمَ فَ قُلْتُ هَذَا الْكَ

Abu Maryam (narrator) said, ‘I said this speech, and I saw goodness’’.719 

دِ بْنِ الُْْسَيِْْ الْعَلَوِيِ  عَنْ جَ  -4 َُُمَّ اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  ََ هِ الُْْسَيِْْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي  بْنِ جَعْفَرٍ   بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ أبَيِهِ إِسْحَاقَ دِ 
هِ الْبَاقِرِ ع قاَلَ  ََ  عَنْ أَخِيهِ مُوسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   لِ شَهْرِ رَمَضَانَ بَ يْنَا أنَََ مَعَ أَبِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع في طَريِقٍ أوَْ مَسِيٍر إِذْ نَظَرَ إِلََ هِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Al-Husayn Al Alawy, from his grandfather Al-Hassan Bin Is’haq, from his father,  

‘Is’haq son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws Al-Baqir-asws having said: ‘While I was with my-asws father Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws in a road, or travel, when he-asws looked at the crescent of a month of Ramazan.  

ائِبُ السَّريِعُ الْمُتَِدَِ دُ في مَنَ  َُ بِكَ الْبُهَمَ وَ ازلِِ التَّقْدِيرِ الْمُتَصَرِ فُ في فَ لَكِ التَّدْبِيرِ فَ وَقَفَ ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا الْْلَْقُ الْمُطِيعُ الدَّ  آمَنْتُ بَّنَْ نَ وَّرَ بِكَ الظُّلَمَ وَ أوَْضَ
مَاتِ سُلْطاَنهِِ  ََ مَةً مِنْ عَ ََ  جَعَلَكَ آيةًَ مِنْ آيَاتِ مُلْكِهِ وَ عَ

He-asws paused, then said: ‘O you obedient creature, the persevering, the swift, the moving in 
the Pre-determined stages in the rotating orbits! I believe in the One-azwj Irradiated the 
darkness by you, and illuminated the beasts by You-azwj, and Made you a sign from the signs 
of His-azwj Kingdom, and a mark from the marks of His-azwj Authority! 
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نََرَةِ وَ الْكُسُوفِ   طِيعٌ وَ إِلََ إِراَدَتهِِ سَريِعٌ في كُلِ  ذَلِكَ أنَْتَ لَهُ مُ  فَحَدَّ بِكَ الزَّمَانَ وَ امْتَهَنَكَ بِالْكَمَالِ وَ النُّقْصَانِ وَ الطُّلُوعِ وَ الْأفُُولِ وَ الِْْ

The times are limited by you, and you are tested with the perfection and the deficiency, and 
the emerging and the declining, and the illuminating and the eclipse. In all that you are 
obedient to Him-azwj and to His-azwj Will, swiftly! 

لَ بَ ركََةٍ لَِ يََْحَقُ  سُبْحَانهَُ مَا أعَْجَبَ مَا دَب َّرَ أمَْرَكَ  ََ ُ هِ مُ وَ طَهَارَةٍ لَِ تُدَنِ سُهَا هَ وَ ألَْطَفَ مَا صَنَعَ في شَأْنِكَ جَعَلَكَ مِفْتَاحَ شَهْرٍ لِْاَدِثِ أمَْرٍ جَعَلَكَ الََّّ ا الْأَياَّ
لَ سَ  ََ يِ ئَاتِ هِ مَةٍ مِنَ السَّ ََ لَ أمََنَةٍ مِنَ الْْفاَتِ وَ سَ ََ لَ أمَْنٍ وَ  عْدٍ لَِ نََْسَ فِيهِ الْْاَمُ هِ ََ  وَ يَُْنٍ لَِ نَكَدَ فِيهِ وَ يُسْرٍ لَِ يَُاَزجُِهُ عُسْرٌ وَ خَيْرٍ لَِ يَشُوبهُُ شَرٌّ هِ

 إِيَاَنٍ وَ نعِْمَةٍ وَ إِحْسَانٍ 

Glorious is He-azwj! How marvellous is how He-azwj Manages your matter, and how Subtle is 
what He-azwj has Done regarding your affair! He-azwj Made you a key (beginning) of a month as 
a newly occurrence. Allah-azwj has Made you a crescent of Blessings the days cannot delete, 
and a cleansing the sins cannot dirty! A crescent of safety from the calamities and safety from 
the evil deeds, and crescent of happiness having not inauspiciousness in it, a crescent of 
fortune having no ill-fortune in it, and ease having not mingled with difficulty, and goodness 
not tainted by evil, a crescent of security and Eman, and bounties, and Favours! 

 اللَّهُمَّ اجْعَلْنَا مِنْ أرَْضَى مَنْ طلََعَ عَلَيْهِ وَ أزَكَْى مَنْ نَظَرَ إلِيَْهِ وَ أَسْعَدَ مَنْ تَ عَبَّدَ لَكَ فِيهِ 

O Allah-azwj! Make us from a land of the ones it emerges upon, and Purify the one who looks 
at it, and makes fortunate the one who worships to you during it! 

ِِ طاَعَتِكَ  عَوْنًَ مِنْكَ عَلَى مَا تَدِينُ لنِ عْمَةِ وَ اجْعَلْ لنََا فِيهِ وَ وَفِ قْنَا اللَّهُمَّ فِيهِ للِطَّاعَةِ وَ التَّوْبةَِ وَ اعْصِمْنَا مِنَ الْْاَمِ وَ الْْوَْبةَِ وَ أوَْزعِْنَا شُكْرَ ا نَا إلِيَْهِ مِنْ مُفْتََِ
 .وَ نَ فْلِهَا إِنَّكَ الْأَكْرَمُ مِنْ كُلِ  كَريٍِم وَ الْأَرْحَمُ مِنْ كُلِ  رَحِيمٍ آمِيَْ آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ 

And O Allah-azwj, Harmonise us during it to the obedience and the repentance, and Fortify us 
from the sins and the misdeeds, and Distribute to us gratefulness for the bounties, and Make 
for us during it Assistance from You-azwj upon what we are obeying to, from Your-azwj obligatory 
acts of obedience and its optional! You-azwj are more benevolent than every benevolent one, 
and more Merciful than every merciful one(s)! Ameen! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’720  

دٌ عَلِيٌّ فاَطِمَ  مكا، مكارم الأخَق -5 َُُمَّ لِ تَكْتُبُ عَلَى يَدِكَ الْيُسْرَى بِسَبَّابةَِ يََيِنِكَ  َََِْ قُلْ   الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ إِلََ آخِرهِِمْ وَ تَكْتُبُ ةُ التَّعَبُّدُ عِنْدَ رُؤْيةَِ ا
ُ أَحَدٌ   إِلََ آخِرهَِا هُوَ الََّّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘The act of worship at sighting the crescent – You should write upon your left hand by your 
right index finger (gesturing), ‘Ali-asws, (Syeda) Fatima-asws, Al-Hassan-asws, Al-Husayn-asws’, up to 
their-asws last one, and write (Surah) Al Tawheed up to its end.  

لِ نَظَرَ بَ عْضُهُمْ إِلََ وُجُوهِ بَ عْضٍ وَ تَبََّْكَ  َََِْ نَظَرْتُ إِلََ أَسَْاَئِكَ وَ اسْمِ نبَِيِ كَ وَ وَليِِ كَ وَ أوَْليَِائِكَ  بَ عْضُهُمْ ببَِعْضٍ وَ إِنِ ِ ثَُُّ تَ قُولُ اللَّهُمَّ النَّاسُ إِذَا نَظَرُوا إِلََ ا
 ع وَ إِلََ كِتَابِكَ 
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Then you should say, ‘O Allah-azwj! When the people look at the crescent, they should look at 
each other’s faces and be Blessed by each other, and I am looking at Your-azwj Names and 
name of Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj Guardian, and Your-azwj Guardians, and to Your-azwj 
Book! 

نِ مِنْ فَضْلِكَ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ تَصْرفَِهُ عَنِِ  مِنَ الشَّرِ  وَ زدِْ  ي أُحِبُّ أنَْ فأََعْطِنِِ كُلَّ الَّذِي أُحِبُّ أَنْ تُ عْطِيَنِيهِ مِنَ الَْْيْرِ وَ اصْرِفْ عَنِِ  كُلَّ الَّذِ 
 .قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

Grant me all that which I love to be Given from the goodness, and Turn away from me all 
which I love to be Turned away from me, and Increase me from Your-azwj Grace what You-azwj 
are rightful of, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent!’’721 (Its unclear whether it is a Hadeeth or not) 

لِ أوََّلَ ليَْلَةٍ مِنَ الشَّهْرِ وَ أوَْمِئْ  السائل عَنِ النَّبِِ  صتَ، فَح  -6 َََِْ يَدِكَ إِلََ نََْوِ دَارِ مَنْ تَُاَفهُُ وَ بِ إِذَا خِفْتَ أَحَداً وَ أرََدْتَ أنَْ تُكْفَى شَرَّهُ فاَنْظرُْ إِلََ ا
ََْريِ مِنْ تَِْتِهَا الْأَنُْارُ لَهُ فِيها مِنْ كُلِ  الثَّمَراتِ وَ أَصابهَُ الْكِبَُْ وَ لَ أَ يَ وَدُّ أَحَدكُُمْ أَنْ تَكُونَ لَهُ جَنَّةٌ مِنْ  قُلْ  هُ ذُر يَِّةٌ ضُعَفاءُ فأََصابَِا إِعْصارٌ نََِيلٍ وَ أعَْنابٍ 

 فِيهِ نَرٌ فاَحْتَِقََتْ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘Whenever you fear anyone and want to be sufficed of his evil, look at the crescent on the 
first night of the month and gesture with your hand towards the house of the one you fear, 
and say, Would one of you like that there should happen to be a garden for him, of palm 
tree, and grape vines, the rivers flowing beneath it; for him in it to be every (kind of) fruit, 
and old age hits him, and for him are weak offspring. Then a tornado in which is fire, hits it, 
so it gets incinerated. [2:266]. 

اً وَ  ءِ طَم  ََ هُ بِالْبَ يلٍ وَ طَيْرِكَ الْأَبَابيِلِ يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ ثَُُّ تَ قُولُ اللَّهُمَّ طُمَّ اً وَ ارْمِهِ بِِِجَارةٍَ مِنْ سِجِ  ءِ غَم  ََ هُ بِالْبَ  غُمَّ

Then you should say, ‘O Allah-azwj! Inundate him with the afflictions overwhelmingly, and 
Anguish him with the afflictions distressingly, and Pelt him with stones of clay and Your-azwj 
birds ‘Al-Ababeel’! O Exalted, O Magnificent!’ 

َََعَ وَ بَ لَغْتَ مَا ترُيِدُ وَ إِلَِّ فَ عَلْتَهُ  َََعَ وَ إِلَِّ فَ عَلْتَ ذَلِكَ في رِ الثَّانِ مَا فَ عَ  ذَلِكَ في الشَّهْ ثَُُّ تَ قُولُ في اللَّيْلَةِ الثَّانيَِةِ وَ الثَّالثَِةِ كَذَلِكَ فإَِنْ  لْتَهُ في الْأَوَّلِ فإَِنْ 
 .الشَّهْرِ الثَّالِثِ فإَِنَّكَ تُكْفَى شَرَّ مَنْ ترُيِدُ إِنْ شَاءَ الََُّّ 

Then you should say during the second night, and the third night like that. Either it works and 
your reach what you want, or else do that during the second month what you had done in the 
first. Either it works, or else do that during the third month, for you will be sufficed of the evil 
of the one who you intend, if Allah-azwj so Desires!’’722 

دِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ سُفْيَانَ بْنِ زيَِادٍ عَنْ ما، الأمالي للشيخ ا -7 َُُمَّ دٍ عَنْ  لطوسي الُْْسَيُْْ بْنُ عُبَيْدِ الََِّّ عَنِ التَّلَّعُكْبَِْيِ  عَنْ  َُُمَّ عَبَّادِ بْنِ صُهَيْبٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 
لَ قاَلَ اللَّهُ   أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ  َََِْ  .رِ  مَا بَ عْدَهُ مَّ ارْزُقْ نَا خَيْرهَُ وَ نَصْرَهُ وَ بَ ركََتَهُ وَ فَ تْحَهُ وَ نَ عُوذُ بِكَ مِنْ شَر هِِ وَ شَ كَانَ إِذَا رأََى ا
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(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ubeydullah, from Al Tal’akburi, from Muhammad 
Bin Ahmad, from Sufyan Bin Ziyad, from  Abbad Bin Suheyb,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘It was such, whenever he-asws saw the crescent, he-asws said: ‘O Allah-azwj! Grace 
us its good, and its help, and its blessing, and its opening, and we seek refuge with You-azwj 
from its evil and evil of what is after it!’’723 

لِ نَظَ   دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ ، -8 َََِْ لَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنَّ النَّاسَ إِذَا نَظَرُوا إِلََ ا َََِْ  بَ عْضُهُمْ في وُجُوهِ بَ عْضٍ وَ رَجَا بَ عْضُهُمْ بَ ركََةَ رَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِذَا رأََى ا
 بَ عْضٍ 

(The book) ‘Al Rawandy’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws was such, whenever he-asws saw the crescent, he-asws said: ‘O Allah-azwj! 
The people, when they look at the crescent, some of them look into faces of others and some 
of them hope for blessings of some! 

َُُ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أنَْظرُُ إِلََ وَجْهِكَ جَلَّ ََ نَاؤُهُ وَ وَجْهِ نبَِيِ كَ وَ وَجْهِ أوَْليَِائِكَ أهَْلِ بَ يْتِ نبَيِِ كَ  دٍ وَ أَعْطِنِِ مَا أُحِ ص فَصَلِ  عَلَى  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  بُّ أنَْ تُ عْطِيَنِيهِ فِي مَّ
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ اصْرِفْ عَنِِ  مَا أُحِبُّ أنَْ تَصْرفَِهُ عَنِِ  في الدُّ  الدُّ

O Allah-azwj! I look at Your-azwj Face, Majestic is its laudation, and face of Your-azwj Prophet-saww, 
and faces of Your-azwj Guardians, People-asws of the Household of the Prophet-saww! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Give me what I love 
to be Given in the world and the Hereafter, and Turn away from me what I love it to be turned 
away from me, in the world and the Hereafter! 

 كَ نَا عَلَيْهِ وَ لَِ تَسْلُبْنَاهُ وَ تَ فَضَّلْ عَلَيْنَا بِرَحْمتَِ مِ لِأَمْركَِ وَ تَ وَف َّ وَ أَحْيِنَا عَلَى طاَعَتِكَ وَ طاَعَةِ أوَْليَِائِكَ وَ طاَعَةِ وَليِِ كَ صَلَوَاتُكَ وَ رَحْمتَُكَ عَلَيْهِمْ وَ التَّسْلِي

And Cause us to live upon obedience to You-azwj and obedience of Your-azwj Guardians, and 
obedience of Your-azwj Guardian, may Your-azwj Salawaat and Your-azwj Mercy be upon them-asws, 
and the submission to Your-azwj Command, and Cause us to die upon it, and do not Strip us of 
it, and Grace upon us by Your-azwj Mercy!’ 

ُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ عَشْراً   ثَُُّ يَ قُولُ مَا شَاءَ الََّّ

Then he-asws said: ‘Whatever Allah-azwj Desires! There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ – ten times.  

دٍ عَشْراً  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ – ten 
times.  
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مِ وَ الْأَمْ ثَُُّ كَانَ يُ وَل يِهِ ظَهْرَ  ََ سْ مِ وَ الِْْ ََ يَاَنِ وَ دَفْعِ الْأَسْقَامِ وَ الْمُسَارَعَةِ فِيمَا تُِِبُّ وَ نِ هُ وَ يَ قُولُ رَبِِ  وَ رَبُّكَ الََُّّ رَبُّ الْعَالَمِيَْ اللَّهُمَّ ََ بِ تْنَا عَلَى السَّ  وَ الِْْ
 تَ رْضَى مِنْ طاَعَتِنَا لَكَ.

Then he-asws turned his-asws back and said: ‘My-asws Lord-azwj and your Lord-azwj is Allah-azwj, 
Lord-azwj of the worlds! O Allah-azwj! Affirm us upon the peace, and Al-Islam, and the security, 
and the Eman, and Repel the sicknesses, and the swiftness regarding what You-azwj Love and 
are Satisfied from our obedience to You-azwj!’’724 

 الدعاء إذا نظر إلَ السماء 125باب 

CHAPTER 125 – THE SUPPLICATION WHEN ONE LOOKS AT THE SKY 

ِِ  الْْيةََ كَانَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع إِذَا نَظَرَ إِلََ السَّمَاءِ قَ رأََ هَذِهِ   كِتَابُ زَيْدٍ الزَّرَّادِ، قاَلَ   -1  وَ اخْتَِفِ اللَّيْلِ وَ النَّهارِ لَْياتٍ إِنَّ في خَلْقِ السَّماواتِ وَ الْأَرْ
 لِأُولي الْألَْبابِ 

(The book) ‘Zayd Al Zarrad’ –  

‘It was so, whenever Abu Abdullah-asws looked at the sky, he-asws read this Verse: In the 
Creation of the skies and the earth and the alternation of the night and the day there are 
Signs for the ones of understanding [3:190]. 

مٍ ثَُُّ اسْتَوى وَ قَ رأََ آيةََ السُّخْرَةِ  َِ في سِتَّةِ أياَّ ُ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْ وَ  ي اللَّيْلَ النَّهارَ يَطْلُبُهُ حَثِيثاً وَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ رْشِ يُ غْشِ عَلَى الْعَ  إِنَّ رَبَّكُمُ الََّّ
ُ رَبُّ الْعالَمِيَْ   النُّجُومَ مُسَخَّراتٍ بِِمَْرهِِ أَلِ لَهُ الْْلَْقُ وَ الْأَمْرُ تبَارَكَ الََّّ

And he-asws read ‘Ayat Al Sakhra’: Surely, your Lord is Allah Who Created the skies and the 
earth in six days, then Established upon the Throne; He Covers the night over the day, which 
it pursues incessantly; and the sun and the moon and the stars, made subservient by His 
Command. Indeed, for Him is the Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the 
worlds [7:54]. 

َُُوماً اَقِبَةً وَ شُهُباً أَحْرَسْتَ بِهِ السَّمَاءَ مِنْ سُرَّا  لشَّيَاطِيِْ قِ السَّمْعِ مِنْ مَرَدَةِ اثَُُّ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ جَعَلْتَ في السَّمَاءِ 

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj have Made in the sky piercing stars and meteors to 
guard the sky with from eavesdroppers from the renegade Satans-la! 

 تَضِيعُ وَ في دِرْعِكَ الَْْصِينَةِ وَ مَنْعِكَ الْمَنِيعِ وَ في جِوَاركَِ تِِ لَِ تِكَ الَّ اللَّهُمَّ فاَحْرُسْنِِ بِعَيْنِكَ الَّتِِ لَِ تَ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ بِركُْنِكَ الَّذِي لَِ يُ راَمُ وَ اجْعَلْنِِ في وَدِيعَ  
سَتْ أَسَْاَؤُكَ وَ لَِ إلَِهَ غَيْركَُ.  عَزَّ جَارُكَ وَ جَلَّ ََ نَاؤُكَ وَ تَ قَدَّ

O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Make me to be in Your-azwj 
depository which does not waste, and Your-azwj fortified armour, and Your-azwj invincible 
Prevention, and in Your-azwj Shelter! Mighty is Your-azwj Shelter, and Majestic is Your-azwj 
Laudation, and Sanctimonious are Your-azwj Names, and there is no god other than You-azwj!’’725  
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 الدعاء عند شم الرياحيْ و رؤية الفاكهة الُديدة 126باب 

CHAPTER 126 – THE SUPPLICATION AT SMELLING THE BASILS AND SEEING THE 
NEW FRUITS 

لِ عَنِ السَّعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أَ  -1 كَانَ رَسُولُ الََِّّ ص إِذَا رأََى   هِ ع قاَلَ بيِهِ عَنْ أَبِ الْبَخْتَِِيِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ 
 َََ   آخِرَهَا في عَافِيَةٍ.نََ ا فِي عَافِيَةٍ فأََرِ الْفَاكِهَةَ الُْدَِيدَةَ قَ بَّلَهَا وَ وَضَعَهَا عَلَى عَيْنَيْهِ وَ فَمِهِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ كَمَا أرََيْ تَنَا أوََّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, from 
Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘It was so, whenever Rasool-
Allah-saww saw the new fruits, kissed it and placed it upon his-saww eyes and his-saww mouth, 
then said: ‘O Allah-azwj! Just as You-azwj have Shown us its first in well being, Show us its last in 
well being!’’726 

 عَبْدِ الََِّّ ع شَيْئاً مِنَ الرَّيَاحِيِْ فأََخَذَهُ فَشَمَّهُ نََوَلْتُ أباَ  عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَالِكٍ الُْهَُنِِِ  قاَلَ  لي، الأمالي للصدوق حَمْزَةُ الْعَلَوِيُّ عَنْ  -2
 لَى عَيْنَيْهِ وَ وَضَعَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ ثَُُّ قاَلَ مَنْ تَ نَاوَلَ رَيَُْانةًَ فَشَمَّهَا وَ وَضَعَهَا عَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Hamza Al Alawy, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Malik 
Al Juhanny who said,  

‘I gave Abu Abdullah-asws something from the basils. He-asws smelt it and place it upon his-asws 
eyes, then said: ‘One who takes basil, let him smell it and place it upon his eyes!’ 

ِِ حَتََّّ يُ غْفَرَ لَهُ  دٍ لََْ تَ قَعْ عَلَى الْأَرْ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww’, will not fall upon the ground until Allah-azwj Forgives for him!’’727 

 نَدر و فيه ذكر الدعاء إذا سَع نباح الكلب و نُيق الْمار و عند سَاع صوت الرعد و ما يناسب ذلك أيضا 127باب 

CHAPTER 127 – MISCELLANEOUS, AND IT IS MENTION OF THE SUPPLICATION 
WHEN ONE HEARS BARKING OF THE DOG, AND BRAYING OF THE DONKEY, AND 
AT HEARING THE SOUND OF THUNDER, AND WHAT IS RELATED TO THAT AS 
WELL 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ رَجُلٍ عَ  -1 َُُمَّ هِ يَ عْقُوبَ رَفَ عَ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ   هُ إِلََ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ صنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَمِ 
مُْ يَ رَ  عْتُمْ نُ بَاحَ الْكَلْبِ وَ نَُيِقَ الِْْمَارِ فَ تَعَوَّذُوا بِالََِّّ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ فإَِنَُّ  .ا ما تُ ؤْمَرُونَ فاَفْ عَلُو  وْنَ وَ لَِ تَ رَوْنَ إِذَا سََِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Barqy, from a man 
from Ibn Asbat, from his uncle Yaqoub raising it to,  
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‘Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you hear barking of the dog and braying of the 
donkey, seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la, for they are seeing what you are 
not seeing, and they are doing what they have been Commanded to!’’728 

لِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِ  -2 ٍُ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ عمع، معانِ الأخبار ابْنُ الْمُتَوكَِ  يلِ بْنِ صَالِ ََِ َُْبُوبٍ عَنْ  رَبَّنا آتنِا فِي  في قَ وْلهِِ عَزَّ وَ جَلَ  يسَى عَنِ ابْنِ 
نيْا حَسَنَةً   نْ يَا.قاَلَ رضِْوَانُ الََِّّ في الُْنََّةِ وَ السَّعَةُ في الر زِْقِ وَ الْمَعَاشِ وَ حُسْنُ الْْلُُقِ في الدُّ  الدُّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from 
Jameel Bin Salih,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Mighty and Majestic: ‘Our Lord! Grant us good 
in the world [2:201]. He-asws said: ‘Satisfaction of Allah-azwj in the Paradise, and the vastness in 
the sustenance and the livelihood, and good manners in the world’’.729 

ُُ إِ سَألَْتُهُ عَنِ الْقِرْطاَسِ تَكُونُ فِيهِ الْكِتَابةَُ فِيهِ ذكِْرُ الََِّّ  ب، قرب الْسناد عَلِيٌّ عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ  -3  حْراَقهُُ بِالنَّارِ  أَ يَصْلُ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

Ali, from his brother (Musa-asws), said, ‘I ask him-asws about the paper having writing in it 
mentioning Allah-azwj, ‘Is it correct to burn it with the fire?’  

ََ بَِْسَ فَ قَالَ إِنْ تََُوَّفْتَ فِ   .يهِ شَيْئاً فأََحْرقِْهُ فَ

He-asws said: ‘If you fear something in it so you burn it, there is no problem’’.730 

ُُ الرَّعْدُ بَِِمْدِهِ وَ الْمََئِكَةُ  بْحَانَ مَنْ سُ  كُنَّا عِنْدَهُ ع فَارْتَ عَدَتِ السَّمَاءُ فَ قَالَ هُوَ   شي، تفسير العياشي عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ أَنَّ دَاوُدَ قاَلَ  -4 يُسَبِ 
 .مِنْ خِيفَتِهِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Yunus Bin Abdul Rahman, ‘Dawood said,  

‘We with in his-asws presence, and there was thunder in the sky. He-asws said: ‘He-azwj is Glorious, 
the One Whom the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) the Angels from His Awe, 
[13:13]’’.731 

 المَعنة و المباهلة 128باب 

CHAPTER 128 – THE MUTUAL CURSING AND THE IMPRECATION 

َُُمَّ  -1 إِذَا  لْقَانِِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ عدِ بْنِ هََِّامٍ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنِ الطَّيَالِسِيِ  عَنْ زُرَيْقٍ الُْْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْغَضَائرِيُِّ عَنِ التَّلَّعُكْبَِْيِ  عَنْ 
 ََْ ئِكَةُ ثَُُّ قُلِ اللَّهُمَّ لَِ  ََ عَنَ اَْ نَانِ فَ تَبَاعَدْ مِنْهُمَا فإَِنَّ ذَلِكَ مََْلِسٌ تَ نْفِرُ عَنْهُ الْمَ ََ اَ إِلَيَّ مَسَاغتَ ََ اً وَ اجْعَلْهَا بِرأَْسِ مَنْ يكَُايِدُ دِينَكَ وَ يُضَادُّ وَليَِّكَ وَ عَلْ 

ِِ فَسَاداً.  يَسْعَى في الْأَرْ

                                                      
728 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 127 H 1 
729 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 127 H 2 
730 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 127 H 3 
731 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 127 H 4 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 539 of 733 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Gazairy, from Al Tal’akburi, from Muhammad Bin Hammam, 
from Al Himeyri, from Al Tayalisy, from Zureyq Al Khulqany who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When two (persons) curse each other, distance from the two, for that 
is a gathering the Angels flee from, then say, ‘O Allah-azwj! Do not Make any impact for it to 
me, and Make it on the head of the one who plots against Your-azwj religion, and contradicts 
Your-azwj Guardian, and strives for corruption in the earth!’’732 

اعِي، عَنْ أَبِ حَمْزَةَ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -2 ةُ الدَّ  رِ إِلََ طلُُوعِ الشَّمْسِ.يهَا مَا بَيَْْ طلُُوعِ الْفَجْ السَّاعَةُ الَّتِِ تُ بَاهَلُ فِ  عُدَّ

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – From Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The time which you should imprecate in is what is between 
the emergence of dawn up to emergence of the sun!’’733 

دِ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ أَبِ مَسْرُوقٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  َُُمَّ أطَِيعُوا الَََّّ وَ  تَجُّ عَلَيْهِمْ بِقَوْلِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَ قُ لْتُ إِنََّ نُكَلِ مُ النَّاسَ فَ نَحْ  وَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ 
 فَ يَقُولُونَ نَ زلََتْ في أمَُراَءِ السَّراَياَ  لي الْأَمْرِ مِنْكُمْ أطَِيعُوا الرَّسُولَ وَ أوُ 

And from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Hakeem, from Abu Masrouq,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘We talk to the people and we argue 
against them with Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: O you who believe! Obey Allah 
and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]. They say, ‘It was 
Revealed regarding commanders of the brigades!’ 

ا وَليُِّكُمُ الََُّّ إِ  فَ نَحْتَجُّ عَلَيْهِمْ بِقَوْلِ الََِّّ تَ عَالََ   إِلََ آخِرِ الْْيةَِ فَ يَقُولُونَ نَ زلََتْ في الْمُؤْمِنِيَْ  نََّّ

So, we argue against them with Words of Allah-azwj the Exalted: But rather, only Allah is your 
Guardian [5:55] – up to end of the Verse. They say, ‘It was Revealed regarding the 
Momineen!’ 

 مُسْلِمِيَْ فَ يَقُولُونَ نَ زَلَتْ في قُ رْبََ الْ  قُلْ لِ أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلَِّ الْمَوَدَّةَ في الْقُرْبَ فَ نَحْتَجُّ عَلَيْهِمْ بِقَوْلِ الََِّّ 

So, we argue against them with Words of Allah-azwj: ‘Say: ‘I do not ask you for recompense 
over it, except for the cordiality to be for my relatives’ [42:23]. They say, ‘It was Revealed 
regarding relatives of the Muslims!’’734 

 فَ قَالَ لي إِذَا كَانَ ذَلِكَ فاَدْعُهُمْ إِلََ الْمُبَاهَلَةِ قاَلَ فَ لَمْ أدَعَْ شَيْئاً مَِّا حَضَرَنِ ذكِْرهُُ مِنْ هَذَا وَ شِبْهِهِ إِلَِّ ذكََرْتهُُ لَهُ 

He (the narrator) said, ‘I did not leave out anything from what its mentioned presented to 
me, from this and its like, except I mentioned it to him-asws. He-asws said to me: ‘When that 
happens, call them to the imprecation’.  

                                                      
732 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 128 H 1 
733 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 128 H 2 a 
734 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 128 H 2 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 540 of 733 

 قُ لْتُ وَ كَيْفَ أَصْنَعُ 

I said, ‘And how should I do it?’  

اً وَ أظَنُُّهُ  ُْ نَ فْسَكَ ََََ   أَصَابِعِهِ وَ ابْدَأْ بنَِفْسِكَ في  قاَلَ صُمْ وَ اغْتَسِلْ وَ أبَْرزِْ أنَْتَ وَ هُوَ إِلََ الُْبََّانِ فَشَبِ كْ أَصَابِعَكَ مِنْ يَدِكَ الْيُمْنَى  فَ قَالَ أَصْلِ

He-asws said: ‘Correct yourself of three (things)!’ And I think he-asws said: ‘Fast, and bathe, and 
go out, you and him to the graveyard. Intertwine your fingers of your right hand into his 
fingers and begin with yourself.  

ًَ فأَنَْزلِْ إِنْ كَانَ أبَوُ مَسْرُوقٍ جَحَدَ حَ  الرَّحْمنُ الرَّحِيمُ  ... عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ  وَ رَبَّ الْأَرَضِيَْ السَّبْعِ  فَ قُلِ اللَّهُمَّ رَبَّ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ  ق اً وَ ادَّعَى بَاطِ
 أوَْ عَذَاباً ألَيِماً عَلَيْهِ حُسْبَانًَ مِنَ السَّمَاءِ 

Say, ‘O Allah-azwj, Lord-azwj of the seven skies and Lord-azwj of the seven earths! Knower of the 
unseen and the seen, the Beneficent, the Merciful! If Abu Masrouq (the narrator) has rejected 
a right and claimed a falsity, Send down upon him a calamity from the sky or a painful 
punishment!’ 

ًَ فأَنَْزلِْ عَلَيْهِ حُسْبَانًَ  نٌ جَحَدَ حَق اً وَ ادَّعَى بَاطِ ََ عْوَةَ عَلَيْهِ فَ قُلْ وَ إِنْ كَانَ فُ  ألَيِماً   مِنَ السَّمَاءِ أوَْ عَذَاباً ثَُُّ رُدَّ الدَّ

Then rotate the supplication against him. Say, ‘And if so and so has rejected a right and 
claimed a falsity, Send down a calamity upon him from the sky or a painful punishment!’’ 

يبُنِِ   عَلَيْهِ.ثَُُّ قاَلَ لي فإَِنَّكَ لَِ تَ لْبَثُ أَنْ تَ رَى ذَلِكَ فِيهِ فَ وَ الََِّّ مَا وَجَدْتُ خَلْقاً يجُِ

Then he-asws said to me: ‘You will not wait for long before you see that in him. By Allah-azwj! 
I-asws have not seen any person answer me-asws upon it!’’735 

نٌ جَحَدَ حَق اً أوَْ أقََ رَّ ببَِاطِلٍ فأََصِبْهُ بُِِسْ تُشَبِ كُ أَصَابِعَكَ في أَصَابعِِهِ ثَُُّ تَ قُولُ إِنْ كَانَ فُ  وَ عَنْ أَبِ الْعَبَّاسِ  عِنُهُ ََ ََ بَانٍ مِنَ السَّمَاءِ أوَْ بِعَذَابٍ مِنْ عِنْدِكَ وَ تُ
 سَبْعِيَْ مَرَّةً.

And from Abu Al-Abbas, ‘Intertwine your fingers into his fingers, then say, ‘If so and so has 
rejected a right or accepted a falsity, Hit him with a calamity from the sky or punishment from 
You-azwj, and Curse him seventy times’’.736 (Not a Hadeeth) 

 الدعوات المأَورة غير الموقتة و فيه الدعوات الُامعة للمقاصد و بعض الأدعية التِ َا أسَاء معروفة و ما يناسب ذلك 129باب 

CHAPTER 129 – SUPPLICATIONS TRANSMITTED FROM PREDECESSORS TO THE 
SUCCESSORS, WITHOUT SPECIFIC TIMINGS, AND IN IT ARE SUPPLICATION FOR 
THE AIMS, AND SOME SUPPLICATION WHICH HAVE WELL KNOWN NAMES FOR 
IT, AND WHAT IS RELATED TO THAT 
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 نْ يَاهُ وَ في آخِرَتهِِ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ قاَلَ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ إِلَِّ وَ أنَََ ضَامِنٌ لَهُ في دُ  عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ  ب، قرب الْسناد هَارُونُ  -1

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘There is none from a Momin who says 
these phrases except and I-asws am a guarantor for him regarding his world and his Hereafter.  

ئِكَةُ ببِِشَارَةٍ عِنْدَ الْمَوْتِ وَ أمََّا في آخِرَ  ََ  الُْنََّةِ  تهِِ فإَِنَّ لَهُ بِكُلِ  كَلِمَةٍ مِنْهَا بَ يْتاً في فأََمَّا في دُنْ يَاهُ فَ تَتَلَقَّاهُ الْمَ

As for his world, the Angels will receive him with glad tidings at the death, and as for his 
Hereafter, there will be a house for him in the Paradise for every phrase from it.  

 .اكِمِيَْ أَسََْعَ السَّامِعِيَْ وَ يَا أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ وَ يَا أَسْرعََ الْْاَسِبِيَْ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا أَحْكَمَ الَْْ يَ قُولُ يَا 

He should say, ‘O most Listening of the listeners, and O most Insightful of the beholders, and 
O Swiftest of the reckoners! O most Merciful of the merciful ones! O Wisest of the wise 
ones!’’737 

ِِ عَنِِ  خَلْقَكَ وَ   ب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ  -2   اغْفِرْ لي مَا لَِ كَانَ مَِّا يَدْعُو بِهِ أَبِ ع اللَّهُمَّ هَبْ لي حَقَّكَ وَ أَرْ
 وَ عَافِنِِ مَِّا لَِ يَ نْفَعُكَ فإَِنَّ شِفَائِي لَِ يَضُرُّكَ وَ عَذَابِ لَِ يَ نْفَعُكَ  يَضُرُّكَ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘It was from what my-asws father-asws had supplicated with: ‘O 
Allah-azwj! Gift to me Your-azwj rights, and Cause the people to be satisfied with me, and Forgive 
for me what does not harm You-azwj and Pardon me from what does not benefit You-azwj! 
Forgiving me does not harm You-azwj and Punishing me does not benefit You-azwj. 

  بَِِمْدِكَ.فإَِنَّكَ تُ عْطِي مَنْ يَسْألَُكَ وَ تَ غْضَبُ عَلَى مَنْ لَِ يَسْألَُكَ وَ لَنْ يَ فْعَلَ ذَلِكَ أَحَدٌ غَيْركَُ سُبْحَانَكَ وَ 

You-azwj Give the one who asks You-azwj and are Angered upon the one who does not ask 
You-azwj, and no one does that apart from You-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj is the 
Praise!’’738 

سَائرِِ خَلْقِكَ وَ لَِ أَشْتَغِلُ عَنْ طاَعَتِكَ كَ مَا تُ غْنِينِِ بِهِ عَنْ فَضْلِ  وَ كَانَ أَبِ ع يَ قُولُ في دُعَائهِِ اللَّهُمَّ ألَْبِسْنِِ الْعَافِيَةَ حَتََّّ تََنِْئَنِِ الْمَعِيشَةُ وَ ارْزُقْنِِ مِنْ  قاَلَ 
 ببَِشَرٍ سِوَاكَ.

He-asws said: ‘And my-asws father-asws had said in his-asws supplication: ‘O Allah-azwj! Clothe me the 
well-being until You-azwj Make my life pleasant, and Grace me from Your-azwj Grace what would 
make me needless with from rest of Your-azwj creatures, and do not let me be pre-occupied 
with any mortal from obeying You-azwj, any other than You-azwj!’’739 
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ُْ لي نَ فْسِ  قاَلَ  ُْ لي ذُر ِ وَ كَانَ أَبِ رَضِيَ الََُّّ عَنْهُ يَ قُولُ في دُعَائهِِ رَبِ  أَصْلِ اَ أهََمُّ الْأنَْ فُسِ إِلَيَّ رَبِ  أَصْلِ ُْ لي ي فإَِنَُّ مُْ يَدِي وَ عَضُدِي رَبِ  وَ أَصْلِ يَّتِِ فإَِنَُّ
حَ  ََُبَّتِِ فإَِنَّ صَََ اَعَةَ إِخْوَتِ وَ أَخَوَاتِ وَ  ََ ُْ لي  مُْ لَْْمِي وَ دَمِي رَبِ  أَصْلِ حِيهُمْ صَ أهَْلَ بَ يْتِِ فإَِنَُّ ََ. 

He-asws said: ‘And my-asws father-asws, may Allah-azwj be Satisfied with him-asws, saying in his-asws 
supplication: ‘Lord-azwj! Rectify my soul for me for it is the most important of the souls to me. 
Lord-azwj! Correct my offspring for me for they are my hand and my arm! Lord-azwj, and Rectify 
my family members for they are my flesh and my blood. Lord-azwj! Rectify for me my brothers, 
and my sisters, and my loved ones, for my correctness is in their correctness!’’740 

دٍ عَنْ أَبِ عُثْمَانَ عَنِ الْعُتْبِِ  قاَلَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي التَّ  -3 َُُمَّ عْتُ أعَْراَبيِ اً يَدْعُو ف َ  مَّارُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  يَقُولُ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ عَمَلَ الْْاَئفِِيَْ وَ خَوْفَ سََِ
 .خَوْفاً مَِّا أوَْعَدْتَ  الْعَامِلِيَْ حَتََّّ أتََ نَعَّمَ بِتَِْكِ النَّعِيمِ رَغْبَةً فِيمَا وَعَدْتَ وَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Tammar, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Usman Bin Al 
Utba who said,  

‘I heard a Bedouin supplicating, saying, ‘O Allah-azwj! Grace me work of the fearful ones, and 
fear of the working ones until I derive pleasure in neglecting the pleasures, desiring regarding 
that You-azwj have Promised, and fearing from what You-azwj have Threatened!’’741 (Its not a 
Hadeeth) 

لُْهَْمِ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سِنَانٍ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ اما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الُْعَِابِِ  عَنِ ابْنِ  -4
مُْ عَ بَ يْنَا رَسُولُ الََِّّ ص يََْشِي ذَاتَ يَ وْمٍ مَعَ أَصْحَابِهِ إِ  عَنْ حَمْزَةَ بْنِ حُمْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قَالَ  ََ َْنَِِ عَلَى رَبِِ  ذْ قاَلَ   لَى رسِْلِكُمْ حَتََّّ أُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiaby, from Ibn Uqda, from Ali Bin Al Hassan 
Bin Fazzal, from his father, from Al Hassan Bin Al Jahm, from Abdullah Bin Sinan, from Hamza Bin Humran,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One day while Rasool-Allah-saww was walking with his-saww 
companions when he-saww said to them: ‘Hold on until I-saww praise upon my-saww Lord-azwj!’ 

 أَضْلَلْتَ وَ لَِ مُضِلَّ لِمَنْ نْ مَا أعَْطيَْتَ وَ لَِ مُعْطِيَ لِمَا مَنَعْتَ وَ لَِ قاَبِضَ لِمَا بَسَطْتَ وَ لَِ بَاسِطَ لِمَا قَ بَضْتَ وَ لَِ هَادِيَ لِمَ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنَّهُ لَِ مَانِعَ لِ 
 هَدَيْتَ 

Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! There is no preventer of what You-azwj Give nor any giver of 
what You-azwj Prevent, nor any grasper to what You-azwj have Extended nor any extender of 
what You-azwj have Grasped (Held back), nor any guide for the one You-azwj have Let to stray 
nor any strayer for the one You-azwj have Guided! 

ََ تُسْتَذَلُّ وَ أنَْتَ الْمَنِيعُ اللَّهُمَّ أَ  ََ تَ بْخَلُ وَ أنَْتَ الْعَزيِزُ فَ ََْهَلُ وَ أنَْتَ الُْوََادُ فَ  ََ ََ نْتَ الْْلَِيمُ فَ  . تُ راَمُ  فَ

O Allah-azwj! You-azwj are the Forbearing so You-azwj don’t Ignore, and You-azwj are the Generous 
so You-azwj are not stingy, and You-azwj are the Mighty so You-azwj don’t get humiliated, and 
You-azwj are the Invincible so You-azwj cannot be breached!’’742 
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سْناَدِ إِلََ أَبِ قَ تَادَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  -5 َةٌَ لََْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي بِالِْْ ينِ وَ  يُسْأَلِ الََُّّ  ََََ  عَزَّ وَ جَلَّ بَّثِْلِهِمْ أَنْ تَ قُولَ اللَّهُمَّ فَ قِ هْنِِ في الدِ 
 .وَ اجْعَلْ لي لِسانَ صِدْقٍ في الْْخِريِنَ  حَبِ بْنِِ إِلََ الْمُسْلِمِيَْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – By the chain to Abu Qatada,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three (matters), you will not (be able to) ask Allah-azwj 
Mighty and Majestic with the likes of these if you were to say, ‘O Allah-azwj! Grant me 
understanding in the religion, and Cause me to be beloved to the Muslims, and Make for me 
a truthful tongue among the latter ones!’’743 

نَ مِ   ص في بَ يْتِ أمُِ  سَلَمَةَ في ليَْلَتِهَا فَ فَقَدَتْهُ كَانَ رَسُولُ الََِّّ   فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  -6
  جَانِبٍ مِنَ الْبَيْتِ قاَئمٌِ راَفِعٌ يَدَيْهِ يَ بْكِي وَ هُوَ يَ قُولُ هِ وَ هُوَ في الْفِراَشِ فَدَخَلَهَا في ذَلِكَ مَا يَدْخُلُ النِ سَاءَ فَ قَامَتْ تَطْلُبُهُ في جَوَانِبِ الْبَيْتِ حَتََّّ انْ تَهَتْ إلِيَْ 

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was in the house of Umm Salama-ra 
during her-ra night. She-ra missed him-saww from the bed, and (a feeling) entered her-ra regarding 
that what (feeling) tends to enter the women. She-ra got up to search for him-saww in the sides 
of the house until she-ra ended to him-saww, and he-saww was in a side from the house, standing, 
raising his-saww hands, weeping and he-saww was saying: -  

َُ مَا أعَْطيَْتَنِِ أبََداً اللَّهُمَّ لَِ تُشْمِتْ بِ عَدُو اً وَ لَِ حَاسِداً أبََداً اللَّهُمَّ وَ لَِ تَ رُدَّنِ في اللَّهُمَّ لَِ تَ نْزعِْ مِنِِ  صَ  وءٍ اسْتَنْقَذْتَنِِ مِنْهُ أبََداً اللَّهُمَّ وَ لَِ تَكِلْنِِ إِلََ سُ  الِ
 نَ فْسِي طَرْفَةَ عَيٍْْ أبََداً.

O Allah-azwj! Do not Snatch from me the righteous of what You-azwj have Given me, ever! O 
Allah-azwj! Do not Let an enemy to gloat with me nor an envier, ever! O Allah-azwj, and do not 
Let me return into evil You-azwj have Saved me from, ever! O Allah-azwj, and do not Allocate me 
to myself for the blink of an eye, ever!’’744 

دِ بْنِ الْ  -7 َُُمَّ َُُمَّ يد، التوحيد عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الََِّّ الْأَسْوَاريُِّ عَنْ مَكِ يِ  بْنِ أَحْمَدَ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ  هِ عَنِ ابْنِ أَبِ أوَُيْسٍ عَنْ فَضْلِ بْنِ   دِ بْنِ الْمُسَيَّبِ عَنْ جَدِ 
ٍُ عَنْ عَمْروِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ  َُ بْنِ كَثِيٍر عَنِ ابْنِ جَريِ دِ بْنِ دَاوُدَ بْنِ قَ يْسٍ عَنْ أفَْ لَ َُُمَّ عَاءِ  هِ عَنِ النَّبِِ  ص أبَيِهِ عَنْ جَد ِ أَحْمَدَ بْنِ  أنََّ جَبْْئَيِلَ نَ زَلَ عَلَيْهِ بِِذََا الدُّ

َُُمَّدُ مِنَ السَّمَاءِ وَ نَ زَلَ عَلَيْهِ  مُ عَلَيْكَ يَا  ََ  ضَاحِكاً مُسْتَبْشِراً فَ قَالَ السَّ

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ali Bin Abdullah Al Aswady, from Makky Bin Ahmad, from Ismail Bin Muhammad Bin 
Al Fazl Bin Muhammad Bin Al Musayyib, from his grandfather, from Ibn Abu Oweys, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Dawood Bin Qays, from Aflah Bin Kaseer, from Ibn Jareeh, from Amro Bin Shueyb, from his father, from his 
grandfather,  

‘From the Prophet-saww, Jibraeel-as descended unto him-saww from the sky with this 
supplication, and he-as descended to him-saww smiling, cheerful. He-as said: ‘The greeting be to 
you-saww, O Muhammad-saww!’ 

مُ يَا جَبْْئَيِلُ  ََ  قاَلَ وَ عَلَيْكَ السَّ
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He-saww said: ‘And upon you-saww be the greeting!’ 

 فَ قَالَ إِنَّ الَََّّ بَ عَثَ إلِيَْكَ بِِدَِيَّةٍ 

He-as said: ‘Allah-azwj has Sent a gift to you-saww!’ 

دَِيَّةُ يَا جَبْْئَيِلُ  َْ  قاَلَ وَ مَا تلِْكَ ا

He-saww said: ‘And what is that gift, O Jibraeel-as?’  

ُ بِِاَ  فَ قَالَ كَلِمَاتٌ مِنْ كُنُوزِ الْعَرْشِ أَكْرَمَكَ الََّّ

He-as said: ‘Phrases from treasure of the Throne Allah-azwj has Honoured you-saww with!’ 

 قاَلَ وَ مَا هُنَّ يَا جَبْْئَيِلُ 

He-saww said: ‘And what are these, O Jibraeel-as?’  

تَِْ  َُ يَا مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالُْرَيِرَةِ وَ لََْ يَ هْتِكِ السِ  يَا حَسَنَ التَّجَاوُزِ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ   عَظِيمَ الْعَفْوِ  ياَ قاَلَ قُلْ يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ الْقَبيِ
ُِ يَا عَظِيمَ الْمَنِ  يَا مُبْتَدِئًَ  ََْوَى وَ مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى يَا كَريَِم الصَّفْ  رَب َّنَا وَ سَيِ دَنََ وَ يَا مَوْلَِنََ وَ يَا غَايةََ لَ اسْتِحْقَاقِهَا ياَ بِالنِ عَمِ قَ بْ  بِالرَّحْمَةِ يَا صَاحِبَ كُلِ  

ُ أنَْ لَِ تُشَو هَِ خَلْقِي بِالنَّارِ   رَغْبَتِنَا أَسْألَُكَ يَا الََّّ

He-as said, ‘Say: ‘O the One Who Reveals the beautiful! O the One Who Conceals the ugliness! 
O the One Who does not Seize for the crimes! O the One Who does not Violate the privacy! 
O Mighty of the Pardon! O Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O 
Extender of the Hands with the Mercy! O Companion of every whisper! O Ultimate of every 
complaint! O Benevolent of the Pardon! O Mighty of the Conferment! O Initiator with the 
bounty before it is deserved! O Our Lord-azwj, and O our Chief, and O our Master, and O Peak 
of our desires! I ask You-azwj, O Allah-azwj not to Grill my body with the Hellfire!’’ 

 رَسُولُ الََِّّ ص يَا جَبْْئَيِلُ فَمَا ََ وَابُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ فَ قَالَ 

Rasool-Allah-saww said to Jibraeel-as: ‘What is the Reward of these phrases?’  

ئِكَةُ سَبْعِ سََاَوَاتٍ وَ سَبْعُ أرََضِيَْ  ََ  يَ وْمِ الْقِيَامَةِ مَا وَصَفُوا مِنْ كُلِ  جُزْءٍ جُزْءاً  عَلَى أنَْ يَصِفُوا ََ وَابَ ذَلِكَ إِلََ قاَلَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ انْ قَطَعَ الْعَمَلُ لَوِ اجْتَمَعَ مَ
 وَاحِداً 

He-as said: ‘Far be it! Far be it! The deeds are terminated (before it). Even if Angels of seven 
skies and seven earths gather upon describing the Rewards of that up to the Day of Qiyamah, 
they would not have described even on segment from all segments! 

 َََّ نْ يَا وَ  ُ وَ رَحِمَهُ في الدُّ َُ سَتَِهَُ الََّّ نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ لَهُ في الْْخِرَةِ فإَِذَا قاَلَ الْعَبْدُ يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ الْقَبِي ُ عَلَيْهِ ألَْفَ سِتٍِْ في الدُّ   سَتََِ الََّّ

When a servant says, ‘O the One Who Reveals the beautiful! O the One Who Conceals the 
ugliness!’, Allah-azwj will Cover him and Mercy him in the world and Beautify him in the 
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Hereafter, and Allah-azwj will Cover upon him a thousand coverings in the world and the 
Hereafter.  

ُ تَ عَالََ يَ وْمَ الْ  تَِْ لََْ يَُُاسِبْهُ الََّّ  تَُتَْكُ السُّتُورُ  تِْهَُ يَ وْمَ قِيَامَةِ وَ لََْ يَ هْتِكْ سِ وَ إِذَا قاَلَ يَا مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالُْرَيِرَةِ وَ لََْ يَ هْتِكِ السِ 

And when he says, ‘O the One Who does not Seize for the crimes! O the One Who does not 
Violate the privacy!’, Allah-azwj the Exalted will not Reckon him on the Day of Qiyamah and will 
not Violate his privacy on the Day the curtains (privacies) will be torn (violated).  

ُ لَهُ ذُنوُبهَُ وَ لَوْ كَانَتْ خَطِيئَتُهُ مِثْلَ زَبَدِ الْبَحْرِ   وَ إِذَا قاَلَ يَا عَظِيمَ الْعَفْوِ غَفَرَ الََّّ

And when he says, ‘O Mighty of the Pardon!’, Allah-azwj will Forgive his sins for him, and even 
if his misdeeds were like foam of the sea.  

نْ يَ  ُ عَنْهُ حَتََّّ السَّرقَِةِ وَ شُرْبِ الْْمَْرِ وَ أهََاوِيلِ الدُّ َََاوَزَ الََّّ  ائرِِ ا وَ غَيْرِ ذَلِكَ مِنَ الْكَبَ وَ إِذَا قاَلَ يَا حَسَنَ التَّجَاوُزِ 

And when he says, ‘O Excellent of the Overlooking!’, Allah-azwj will Overlook from him, even 
the theft, and drinking the wine, and mighty (crimes) of the world, and other than that from 
the major sins.  

ُ تَ عَالََ لَهُ سَبْعِيَْ بَاباً مِنَ الرَّحْمَةِ فَ هُ  َُ الََّّ ُِ في رَحْمَةِ الََِّّ تَ عَالََ حَ وَ إِذَا قاَلَ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ فَ تَ نْ ياَوَ يََُو َِ مِنَ الدُّ  تََّّ يََْرُ

And when he says, ‘O Capacious of the Forgiveness!’, Allah-azwj the Exalted will Open for him 
seventy doors of Mercy, so he will be immersed in the Mercy of Allah-azwj the Exalted until he 
exits from the world.  

ُ يَدَهُ عَلَيْهِ لَهُ بِالرَّحْمةَِ   وَ إِذَا قاَلَ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّحْمَةِ بَسَطَ الََّّ

And when he says, ‘O Extender of the Hands with the Mercy!’, Allah-azwj will Extend His-azwj 
Hand towards him with the Mercy.  

ُ مِنَ الْأَجْرِ ََ وَابَ كُلِ  مُصَابٍ وَ  ََْوَى وَ مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى أعَْطاَهُ الََّّ يضٍ وَ كُلِ  ضَريِرٍ وَ كُلِ  مِسْكِيٍْ وَ كُلِ  كُلِ  سَالٍَِ وَ كُلِ  مَرِ   وَ إِذَا قاَلَ يَا صَاحِبَ كُلِ  
 قِيَامَةِ فَقِيٍر وَ كُلِ  صَاحِبِ مُصِيبَةٍ إِلََ يَ وْمِ الْ 

And when he says, ‘O Companion of every whisper! O Ultimate of every complaint!’, ‘Allah-azwj 
will Give him from the Recompense, Rewards of every injured, and every healthy, and every 
sick, and every harmed, and every needy, and every poor, and every one afflicted with 
difficulty up to the Day of Qiyamah.  

ُ كَراَمَةَ الْأنَبِْيَاءِ  ُِ أَكْرَمَهُ الََّّ  وَ إِذَا قاَلَ يَا كَريَِم الصَّفْ

And when he says, ‘O Benevolent of the Pardon!’, Allah-azwj will Honour him with honours of 
the Prophets-as.  

ئقِِ  وَ  ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُنْيَتَهُ وَ مُنْيَةَ الَََْْ  إِذَا قاَلَ يَا عَظِيمَ الْمَنِ  أعَْطاَهُ الََّّ
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And when he says, ‘O Mighty of the Conferment!’, Allah-azwj Gives him on the Day of Qiyamah, 
his aspirations and aspirations of the creatures. 

ُ مِنَ الْأَجْرِ بِعَدَدِ مَنْ شَكَرَ نَ عْمَاءَهُ وَ إِ   ذَا قاَلَ يَا مُبْتَدِئًَ بِالنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا أعَْطاَهُ الََّّ

And when he says, ‘O Initiator with the bounty before it is deserved!’, Allah-azwj Gives him from 
the Recompense of the number of ones having thanked for His-azwj bounties.  

ئِكَتِِ أَنِ ِ قَدْ غَفَرْتُ لَهُ وَ أعَْ  ََ اوَاتِ السَّبْعِ دَدِ مَنْ خَلَقْتُهُ في الُْنََّةِ وَ النَّارِ وَ السَّمَ طيَْتُهُ مِنَ الْأَجْرِ بِعَ وَ إِذَا قاَلَ يَا رَب َّنَا وَ يَا سَيِ دَنََ قاَلَ الََُّّ تَ عَالََ اشْهَدُوا مَ
بْعِ وَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ قَطْرِ الْأقَْطاَرِ وَ أنَْ وَاعِ الْْلَْقِ وَ الُْبَِالِ    ذَلِكَ وَ الْعَرْشِ وَ الْكُرْسِي ِ وَ الَْْصَى وَ الثَّرَى وَ غَيْرِ  وَ الْأَرَضِيَْ السَّ

O Our Lord-azwj, and O our Chief!’, Allah-azwj the Exalted Says: “Be witnesses, My-azwj Angels! 
I-azwj have Forgiven for him and have Given him from the Recompense of the number of the 
one I-azwj Created in the Paradise and the Hellfire, and the seven skies and the seven earths, 
and the sun and the moon, and the stars, and the drops of rain, and variety of creatures, and 
the mountains, and the pebbles, and the grains of sand, and other than that, and the Throne, 
and the Chair!” 

يَاَنِ  ُ قَ لْبَهُ مِنَ الِْْ  وَ إِذَا قاَلَ يَا مَوْلَِنََ مَلََْ الََّّ

And when he says, ‘O our Master!’, Allah-azwj will fill his heart from the Eman.  

ُ تَ عَالََ  ئقِِ  -وَ إِذَا قاَلَ يَا غَايةََ رَغْبَتِنَا أعَْطاَهُ الََّّ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ رَغْبَتَهُ وَ مِثْلَ رَغْبَةِ الَََْْ

And when he says, ‘O Peak of our desires!’, Allah-azwj the Exalted will Give him on the Day of 
Qiyamah, his desires and similar to desires of the creatures.   

ُ أَنْ لَِ تُشَو هَِ خَلْقِي بِالنَّارِ قاَلَ الُْبََّارُ اسْتَعْتَقَنِِ عَبْدِي مِنَ النَّ  ئِكَ ارِ اشْهَدُوا مَ وَ إِذَا قاَلَ أَسْألَُكَ يَا الََّّ تِِ أَنِ ِ قَدْ أعَْتَقْتُهُ مِنَ النَّارِ وَ أعَْتَقْتُ أبََ وَيْهِ وَ إِخْوَتَهُ ََ
 ارِ وَ أهَْلَهُ وَ وُلْدَهُ وَ جِيراَنهَُ وَ شَفَّعْتُهُ في ألَْفِ رَجُلٍ مَِّنْ وَجَبَتْ لَهُ النَّارُ وَ آجَرْتهُُ مِنَ النَّ 

And when he says, ‘I ask You-azwj, O Allah-azwj not to Grill my body with the Hellfire!’, the 
Subduer Says: “My-azwj servant has sought from Me-azwj for liberation from the Hellfire! Be 
witnesses My-azwj Angels! I-azwj have hereby Liberated him from the Hellfire, and Liberated his 
parents, and his brother, and his family members, and his children, and his neighbours, and 
Grant him to intercede regarding a thousand men from the ones the Hellfire has been 
Obligated for, and Shelter him from the Hellfire!” 

دُ الْمُتَّقِيَْ  َُُمَّ ُ وَ هُوَ دُعَاءُ فَ عَلِ مْهُنَّ يَا  اَ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ لقَِائلِِهِنَّ إِنْ شَاءَ الََّّ  الْمَعْمُورِ حَوْلَهُ إِذَا كَانوُا يَطُوفُونَ بِهِ. هْلِ الْبَيْتِ أَ  وَ لَِ تُ عَلِ مْهُنَّ الْمُنَافِقِيَْ فإَِنَُّ

So, teach these, O Muhammad-saww, to the pious ones and do not teach these to the 
hypocrites, for rather it is Answered for the speakers if Allah-azwj so Desires, and it is a 
supplication of people of Al-Bayt Al-Mamour around it when they were performing Tawaaf 
with it!’’745 

                                                      
745 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 7 
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دِ بْنِ يَُْيََ الْْثَْعَمِيِ  عَنْ أَبِ عَ  لي، الأمالي للصدوق أَحْمَدُ بْنُ عَلِي ِ  -8 َُُمَّ َُْبُوبٍ عَنْ  هِ عَنِ ابْنِ  إِنَّ أبََا ذَرٍ  رَحْمَةُ  بْدِ الََِّّ ع قاَلَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
ا رَآالََِّّ عَلَيْهِ مَرَّ بِرَسُولِ الََِّّ ص وَ عِنْدَهُ جَبْْئَيِلُ ع في صُورَةِ دِحْ  هُ رَسُولُ الََِّّ ص فَ لَمَّ ََ مَهُمَايَةَ الْكَلْبِِ  وَ قَدِ اسْتَخْ ََ  هُِاَ انْصَرَفَ عَنْهُمَا وَ لََْ يَ قْطَعْ كَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ahmad Bin Ali Bin Ibrahim, from his father, from his grandfather, from Ibn 
Mahboub, from Muhammad Bin Yahya Al Khas’amy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Zarr-ra, may Allah-azwj have Mercy upon him-ra pass 
by Rasool-Allah-saww while Jibraeel-as was with him-saww in the image of Dahiya Al-Kalby, and 
Rasool-Allah-saww had secluded with him-as. When he-ra saw them-asws, he-ra turn away from 
them-asws and did not cut their-asws conversation.  

دُ هَذَا أبَوُ ذَرٍ  قَدْ مَرَّ بنَِا وَ لََْ يُسَلِ مْ عَلَيْنَا أمََا لَوْ سَلَّمَ لَرَدَدْ  َُُمَّ َُُمَّدُ فَ قَالَ جَبْْئَيِلُ ع يَا  نَّ لَهُ دُعَاءً يَدْعُو بِهِ مَعْرُوفاً عِنْدَ أهَْلِ السَّمَاءِ فاَسْألَْهُ عَنْهُ إِ  نََ عَلَيْهِ يَا 
 إِذَا عَرَجْتُ إِلََ السَّمَاءِ 

Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! This Abu Zarr-ra had passed by us-asws and did not greet 
unto us-asws! But, had he-ra greeted, we-asws would have responded to him-ra. O 
Muhammad-saww! There is a supplication of his-ra he-ra tends to supplicate with, a well-known 
with people of the sky. Ask Allah-azwj about it when you-saww ascend to the sky!’ 

ا ارْتَ فَعَ جَبْْئَيِلُ جَاءَ أبَوُ  رْتَ بنَِاذَرٍ  إِلََ النَّبِِ  ص فَ قَالَ رَسُولُ الََِّّ ص مَا مَنَعَكَ يَا بَا ذَرٍ  أنَْ تَكُونَ قَدْ سَلَّمْتَ عَلَيْنَا حِيَْ مَرَ  فَ لَمَّ

When Jibraeel-as rose, Abu Zarr-ra came to the Prophet-saww. Rasool-Allah-saww said: ‘O Abu 
Zarr-ra! What prevented you-ra from greeting unto us-asws when you-ra passed by us-asws?’  

 فَ قَالَ ظنََنْتُ يَا رَسُولَ الََِّّ أنََّ الَّذِي كَانَ مَعَكَ دِحْيَةُ الْكَلْبُِّ قَدِ اسْتَخْلَيْتَهُ لبَِعْضِ شَأْنِكَ 

He-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! I-ra thought that the one with you-saww was Dahiyat Al-Kalby 
whom you-saww had secluded with for one of your-saww concerns’.  

 فَ قَالَ ذَاكَ جَبْْئَيِلُ يَا بَا ذَرٍ  وَ قَدْ قاَلَ أمََا لَوْ سَلَّمَ عَلَيْنَا لَرَدَدْنََ عَلَيْهِ 

He-saww said: ‘That was Jibraeel-as, O Abu Zarr-asws, and he-as said: ‘Had he-ra greeted unto us-asws, 
we-asws would have responded to him-ra!’’ 

ُ حَيْثُ لََْ يُسَلِ مْ ف َ  ا عَلِمَ أبَوُ ذَرٍ  أنََّهُ كَانَ جَبْْئَيِلُ ع دَخَلَهُ مِنَ النَّدَامَةِ مَا شَاءَ الََّّ عَاءُ الَّذِي تَدْعُو بِهِ فَ قَدْ أَخْبََْنِ أنََّ لَكَ مَا هَذَا الدُّ  قَالَ لَهُ رَسُولُ الََِّّ صفَ لَمَّ
 دُعَاءً مَعْرُوفاً في السَّمَاءِ 

When Abu Zarr-ra came to know that it was Jibraeel-as, regret entered him-ra what Allah-azwj so 
Desired, when he-ra had not greeted. Rasool-Allah-saww said to him-ra: ‘What is this supplication 
which you-ra supplicate with? He-as has informed me-saww that there is a supplication of yours-ra 
which is well-known in the sky’.  

يَاَنَ بِكَ وَ التَّ  ءِ وَ الفَ قَالَ نَ عَمْ يَا رَسُولَ الََِّّ أقَُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الِْْ ََ يعِ الْبَ ََِ  .شُّكْرَ عَلَى الْعَافِيَةِ وَ الْغِنَى عَنْ أَشْراَرِ النَّاسِ صْدِيقَ بنَِبِيِ كَ وَ الْعَافِيَةَ مِنْ 
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He-ra said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! I-ra say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the Eman with 
You-azwj, and ratification of Your-azwj Prophet-saww, and the well-being from afflictions, and the 
thanking upon the well-being, and the needlessness from the evil people!’’746 

سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ  -9 دِ بْنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِي ِ ص، قصص الأنبياء عليهم السَم بِالِْْ َُُمَّ  عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ 
سُبْحَانَكَ وَ بَِِمْدِكَ إِنِ ِ عَمِلْتُ   أنَْتَ الْكَلِمَاتُ الَّتِِ تَ لَقَّى بِِِنَّ آدَمُ ع رَبَّهُ فَ تَابَ عَلَيْهِ قاَلَ اللَّهُمَّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ  مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ 

أنَْتَ خَيْرُ  إِنَّكَ  لَمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي ظَ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ وَ بَِِمْدِكَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ  إِنَّكَ أنَْتَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي  سُوءاً وَ 
 .ريِنَ الْغافِ 

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – by the chain to Al Sadouq, from Ibn Al 
Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Aban Bin Usman, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘The phrases 
which Adam-as received from his-as Lord-azwj, so He-azwj Turned to him-as, he-as said: ‘O Allah-azwj! 
There is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj Praise! I have worked 
evil and have been unjust to myself, so Forgive me, surely You-azwj are the oft-Turning, the 
Merciful! There is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj Praise! I have 
worked evil and have been unjust to myself, so Forgive me, surely You-azwj are Best of the 
forgivers!’’747 

َُُمَّدٍ الصَّوْليُّ عَنِ الُْلَُودِيِ  عَنِ الُْوَْهَريِِ  عَنْ قَ يْسِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ حُ  -10 لْأَشْقَرِ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْغَفَّارِ عَنْ إِسْحَاقَ سَيٍْْ اجا، المجالس للمفيد أَحْمَدُ بْنُ 
اَشَِِيِ  قاَلَ بْنِ الْفَضْلِ  َْ ي اً أوَْ أوَُاليَ لَكَ عَدُو اً أوَْ أرُْضِيَ لَكَ كَانَ مِنْ دُعَاءِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ أَنْ أعَُادِيَ لَكَ وَلِ   ا
 سَخَطاً أبَدَاً 

(The book) ‘Al Mahasin’ of Al Mufeed – Ahmad Bin Muhammad Al Sowly, from Al Jaloudy, from Al Jowhari, from 
Qays Bin Hafs, from Husayn Al Ashqar, from Umar Bin Abdul Gaffar, from Is’haq Bin Al Fazl Al Hashimy who said,  

‘It was from a supplication of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘O Allah-azwj! I seek 
Refuge with You-azwj from being inimical to a friend of Yours-azwj, or befriending an enemy of 
Yours-azwj, or being satisfied with what Annoys You-azwj! 

تُ نَا عَلَيْهِ وَ مَنْ لَعَنْتَهُ فَ لَعْ  ََ  نَتنَُا عَلَيْهِ اللَّهُمَّ مَنْ صَلَّيْتَ عَلَيْهِ فَصَ

O Allah-azwj! One Whom You-azwj have Sent Salawaat upon, our Salawaat(s) are upon him, and 
one whom You-azwj have Cursed, our curses are upon him!  

جَابةَِ مَا نَ تَعَرَّفهُُ في أدَْيَاننَِا وَ مَعَايِشِنَا يَا نْهُ وَ أبَْدِلْ لنََا مَنْ هُوَ خَيْرٌ لنََا مِنْهُ حَتََّّ ترُيَِ نَا مِنْ اللَّهُمَّ مَنْ كَانَ في مَوْتهِِ فَ رحٌَ لنََا وَ لُِمَِيعِ الْمُسْلِمِيَْ فأََرحِْنَا مِ   عِلْمِ الِْْ
 .أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ 

O Allah-azwj! One in whose death were to be joy for us and for entirety of the Muslims, Rest us 
from him and Replace for us by someone who is better for us than him, until You-azwj Show us 
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from knowledge of the Response what we would recognise in our religion and our livelihoods, 
O most Merciful of the merciful ones!’’748 

اَعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ  الأخَق عَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ قاَلَ مكا، مكارم  -11 ََ مٍ وَ عِنْدَهُ  ََّ  فَحَضَرَ فَ قَالَ النَّبُِِّ أرَْسَلَنِِ رَسُولُ الََِّّ ص ذَاتَ يَ وْمٍ إِلََ عَبْدِ الََِّّ بْنِ سَ
ََِدُهُنَّ في التَّوْراَةِ مَكْ ص يَا عَبْدَ الََِّّ أَخْبْْنِ عَنْ عَشْرِ كَلِمَاتٍ عَلَّمَهُنَّ الََُّّ   تُوباً  عَزَّ وَ جَلَّ إِبْ راَهِيمَ يَ وْمَ قُذِفَ في النَّارِ أَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – from Muaz Bin Jabal who said,  

‘One day Rasool-Allah-saww sent me to (call) Abdullah Bin Salam, and in his presence was a 
group of his companions. He presented. The Prophet-saww said: ‘O Abdullah! Inform me about 
ten phrases Allah-azwj Mighty and Majestic had Taught Ibrahim-as on the day he-as was thrown 
into the fire! Do you find these written in the Torah?’ 

  الْكَلِمَاتِ وَ هِيَ عَشْرُ دَعَوَاتٍ فِيهِنَّ اسْمُ الََِّّ الْأَعْظَمُ ءٌ فإَِنِ ِ أَجِدُ ََ وَابَِاَ فِي التَّوْراَةِ وَ لَِ أَجِدُ الََِّّ يَا نَبَِّ الََِّّ بَِِبِ وَ أمُِ ي هَلْ أنُْزلَِ عَلَيْكَ فِيهِنَّ شَيْ  فَ قَالَ عَبْدُ 

Abdullah said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! By my father and my mother! Has anything been 
Revealed to you-saww regarding these? I have found its Rewards in the Torah and I cannot find 
the phrases, and these are ten supplications wherein is the most Magnificent Name of 
Allah-azwj’.  

ُ تَ عَالََ مُوسَىفَ قَالَ رَ   سُولُ الََِّّ ص هَلْ عَلَّمَهُنَّ الََّّ

Rasool-Allah-saww said: ‘Did Allah-azwj the Exalted Teach these to Musa-as?’ 

ُ تَ عَالََ غَيْرَ إِبْ راَهِيمَ الْْلَِيلِ ع  فَ قَالَ مَا عَلَّمَهُنَّ الََّّ

He said, ‘Allah-azwj the Exalted did not Teach it to other than Ibrahim-as, the friend!’ 

ََِدُ ََ وَابَِاَ في التَّوْراَةِ   فَ قَالَ النَّبُِّ ص وَ مَا 

The Prophet-saww said: ‘And what do you find in the Torah as its Rewards?’ 

 عَلَيْهِ وَ جَعَلَ هَؤُلَِءِ الْكَلِمَاتِ في قَ لْبِهِ إِلَِّ جَعَلَ غَ ََ وَابَِاَ غَيْرَ أَنِ ِ أَجِدُ في التَّوْراَةِ مَكْتُوباً مَا مِنْ عَبْدٍ مَنَّ الََُّّ فَ قَالَ عَبْدُ الََِّّ يَا رَسُولَ الََِّّ وَ مَنْ يَسْتَطِيعُ أنَْ يَ بْلُ 
 النُّورَ في بَصَرهِِ وَ الْيَقِيَْ في قَ لْبِهِ وَ شَرحََ صَدْرَهُ لِلَِْيَاَنِ 

Abdullah said, ‘O Rasool-Allah-saww, and who capable of reaching (achieving) it Rewards? Apart 
from that, I find written in the Torah: ‘There is none from a servant Allah-azwj has Conferred 
upon him, and Made these phrases to be in his heart, except He-azwj Makes the Noor to be in 
his sight, and the certainty in his heart, and Expands the chest for the Eman! 

ئِكَتَهُ في كُلِ  يَ وْمٍ مَرَّتَيِْْ  ََ وَ يَ رْزقُُهُ حِفْظَ كِتَابِهِ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ حَريِصاً  مَةَ في لِسَانهِِ  وَ يَجْعَلُ الِْْكْ وَ جَعَلَ لَهُ نوُراً مِنْ مََْلِسِهِ إِلََ الْعَرْشِ يَ تَلَْْلَأُ وَ يُ بَاهِي بِهِ مَ
ينِ وَ يَ قْذِفُ لَهُ الْمَحَبَّةَ في قُ لُوبِ عِبَادِهِ   عَلَيْهِ وَ يُ فَقِ هُهُ في الدِ 
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And He-azwj will Make a shining light for him, from in his place up to the Throne, and He-azwj 
will Boast to His-azwj Angels with it twice during every day, and He-azwj will Make the wisdom 
to be upon his tongue, and He-azwj will Grace him memorisation of His-azwj Book, and even if 
he is not eager upon it, and understanding in the religion, and He-azwj will Cast love for him in 
the hearts of His-azwj servants! 

الِ وَ يُ ؤْمِنُهُ مِنَ الْفَزعَِ الْأَكْبَِْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ  طِي الْأنَبِْيَاءَ بِكَراَمَتِهِ دَاءِ وَ يُكْرمُِهُ الََُّّ وَ يُ عْطِيهِ مَا يُ عْ يَُْشُرهُُ في زُمْرَةِ الشُّهَ وَ يُ ؤْمِنُهُ مِنْ عَذَابِ الْقَبِْْ وَ فِتْنَةِ الدَّجَّ
 وَ لَِ يََاَفُ إِذَا خَافَ النَّاسُ وَ لَِ يَُْزَنُ إِذَا حَزنَِ النَّاسُ 

And He-azwj will Secure him from Punishment of the grave and Fitna of Al-Dajjal-la, and He-azwj 
will Secure him from the greatest panic on the Day of Qiyamah, and Resurrect him in the 
group of martyrs, and Allah-azwj will Honour him and Give him what He-azwj Gives the 
Prophets-as with His-azwj Benevolence, and he will not fear when the people fear nor grieve 
when the people grieve! 

يقاً وَ يُُْشَرُ يَ وْمَ وَ يُكْتَبُ عِنْدَ  عَوَاتِ شَيْئاً إِلَِّ أعَْطاَهُ تِ الْقِيَامَةِ وَ قَ لْبُهُ سَاكِنٌ مُطْمَئِنٌّ وَ هُوَ مَِّنْ يُكْسَى مَعَ إِبْ راَهِيمَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ لَِ يَسْأَلُ بِ  الََِّّ صِدِ  لْكَ الدَّ
ُ وَ لَوْ أقَْسَمَ عَلَى الََِّّ لَأبََ رَّ  ن ْ  الََّّ لِ وَ لَهُ أَجْرُ كُلِ  شَهِيدٍ اسْتُشْهِدَ مُنْذُ يَ وْمَ خُلِقَتِ الدُّ  يَا قَسَمَهُ وَ يُجَاوِرُ الرَّحْمَنُ في دَارِ الَََُْ

And in the Presence he will be written as a truthful, and will be Resurrected on the Day of 
Qiyamah while his heart would be reassured, and he would be from the ones who will be 
garmented along with Ibrahim-as on the Day of Qiyamah, and he will not ask Allah-azwj for 
anything with these supplications except Allah-azwj would Give him, and if he were to vow 
upon Allah-azwj he would accomplish his vow, and he will be a neighbour of the Beneficent in 
the Majestic house, and for him would be Recompense of every martyr who has been 
martyred since the day the world was created’.  

 ََّ لِ يَا ابْنَ سَ  مٍ قاَلَ النَّبُِّ ص وَ مَا دَارُ الَََُْ

The Prophet-saww said: ‘And what is the Majestic house, O Ibn Salam?’  

 قاَلَ جَنَّةُ عَدْنٍ وَ هُوَ مَوْضِعُ عَرْشِ الرَّحْمَنِ رَبِ  الْعِزَّةِ وَ هِيَ في جِوَارِ الََِّّ 

He said, ‘The Garden of Eden, and it is a place of the Throne of the Beneficent, the Lord-azwj of 
Might, and it is in the neighbourhood of Allah-azwj’. 

ُ عَلَيْكَ  مٍ فَ عَلِ مْنَا يَا رَسُولَ الََِّّ وَ مُنَّ عَلَيْنَا كَمَا مَنَّ الََّّ ََّ  قاَلَ ابْنُ سَ

Ibn Salam said, ‘Teach us, O Rasool-Allah-saww, and confer upon us just as Allah-azwj has 
Conferred upon you-saww!’ 

 قاَلَ النَّبُِّ ص خِرُّوا لََِّّ سُجَّداً 

The Prophet-saww said: ‘Fall into Sajdah for Allah-azwj!’ 
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ا رَفَ عُوا رُءُوسَهُمْ قَالَ النَّبُِّ ص قَ وْلَهُ  يعُ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا الََُّّ  -قاَلَ فَخَرُّوا سُجَّداً فَ لَمَّ ََِ  خَلْقِكَ يَا نوُرَ النُّورِ أنَْتَ الَّذِي احْتَجَبْتَ دُونَ  أنَْتَ الْمَرْهُوبُ مِنْكَ 
ََ تُدْركُِ نوُرَكَ نوُرٌ   خَلْقِكَ فَ

He (the narrator) said, ‘They fell into Sajdah. When they raised their heads, the Prophet-saww 
said: ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! Your-azwj are the awed from entirety of Your-azwj 
creatures! O Noor of the Noor(s)! You-azwj are the One veiled from all Your-azwj creatures, so 
no light can realise Your-azwj Noor!  

ُ أنَْتَ الرَّ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ ََ يَصِفُ عَظَمَتَكَ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِكَ يَا نوُرَ النُّ يَا الََّّ ورِ قَدِ اسْتَنَارَ بنُِوركَِ أهَْلُ سََاَئِكَ فِيعُ الَّذِي ارْتَ فَعْتَ فَ وْقَ عَرْشِكَ مِنْ فَ وْقِ سََاَئِكَ فَ
 وَ اسْتَضَاءَ بِضَوْئِكَ أهَْلُ أرَْضِكَ 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are the Lofty Who is Lofty above Your-azwj Throne 
and from above Your-azwj skies! Thus, Your-azwj Magnificence cannot be described by anyone 
of Your-azwj creatures! O Noor of the Noor! By Your-azwj Noor are irradiated people of the Your-

azwj skies and illuminated by Your-azwj Illumination are people of Your-azwj earth! 

يَكُونَ لَكَ شَبِيهٌ وَ   وَلَدٌ وَ تَكَرَّمْتَ عَنْ أَنْ تَ عَنْ أَنْ يَكُونَ لَكَ يَا الََُّّ يَا الََُّّ يَا الََُّّ أنَْتَ الَّذِي لَِ إلَِهَ غَيْركَُ تَ عَاليَْتَ عَنْ أَنْ يَكُونَ لَكَ شَريِكٌ وَ تَ عَظَّمْ 
 َََبَّْْتَ عَنْ أَنْ يَكُونَ لَكَ ضِدٌّ 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are the One Who, there is no god apart from 
You-azwj! You-azwj are more Exalted from there being an associate for You-azwj, and You-azwj are 
more Magnificent from there being a son for You-azwj, and Your-azwj are more Honourable than 
there being a resemblance for You-azwj, and You-azwj more Forceful from there being an 
opponent for You-azwj!  

نُوركَِ يَا مَلِيكُ كُلُّ مَلِيكٍ لِ  نْتَ الْمَعْبُودُ في كلِ  مَكَانٍ وَ أنَْتَ الْمَذْكُورُ في كُلِ  أوََانٍ وَ زَمَانٍ يَا نوُرَ النُّورِ كُلُّ نوُرٍ خَامِدٌ فأَنَْتَ الََُّّ الْمَحْمُودُ بِكُلِ  لِسَانٍ وَ أَ 
 يَ فْنَى غَيْركََ يَا دَائمُِ كُلُّ حَيٍ  يََوُتُ غَيْركََ 

You-azwj are Allah-azwj, the Praise with every tongue, and You-azwj are the worshipped in every 
place, and You-azwj are the mentioned in every season (time)! O Light of every light! O King of 
every king! Others will perish, O permanent! Every living being will die apart from You-azwj! 

ُ الرَّحْمَنُ الرَّحِيمُ ارْحَمْنِِ رَحْمَةً تُطْفِئُ بِِاَ غَضَبَكَ وَ تَكُفُّ بِِاَ عَذَابَكَ يَا ا ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ بِِاَ سَعَادَةً مِنْ عِنْدِكَ وَ تُِِلُّنِِ بِِاَ دَارَكَ الَّتِِ تُسْكِنُهَا خِيَرتَُكَ  وَ تَ رْزقُُنِِ لََّّ
 الرَّاحِمِيَْ مِنْ خَلْقِكَ يَا أرَْحَمَ 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! The Beneficent, the Merciful! Mercy me with such Mercy 
extinguishing Your-azwj Wrath by it, and Suffice Your-azwj Punishment by it, and Grace me by its 
good fortune from Your-azwj Presence, and Legalise by it for me Your-azwj House which You-azwj 
will be Settling Your-azwj good people from Your-azwj creatures in it, O most Merciful of the 
merciful ones! 

َُ يَا مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالُْرَيِرَةِ وَ لََْ يَ هْ  اوُزِ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّحْمَةِ يَا تِكِ السِ تَِْ يَا عَظِيمَ الْعَفْوِ يَا حَسَنَ التَّجَ يَا مَنْ أظَْهَرَ الُْمَِيلَ وَ سَتََِ الْقَبِي
ُِ يَا عَظِيمَ الْمَنِ  يَا مُبْتَدِئًَ بِالنِ عَمِ ق َ  ََْوَى وَ يَا مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى يَا كَريَِم الصَّفْ  اقِهَابْلَ اسْتِحْقَ صَاحِبَ كُلِ  
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O the One Who Reveals the beautiful! O the One Who Conceals the ugliness! O the One Who 
does not Seize for the crimes! O the One Who does not Violate the privacy! O Mighty of the 
Pardon! O Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O Extender of the 
Hands with the Mercy! O Companion of every whisper! O Ultimate of every complaint! O 
Benevolent of the Pardon! O Mighty of the Conferment! O Initiator with the bounty before it 
is deserved!  

هْ وَ ياَ  هْ يَا رَباَّ ُ أنَْ لَِ تُشَو هَِ خَ يَا رَباَّ ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ هُ وَ يَا غَايةََ رَغْبَتَاهْ أَسْألَُكَ يَا الََّّ ََ   قِي في النَّارِ لْ  سَيِ دَاهْ وَ يَا أمََ

O Lord-azwj, O Lord-azwj, and O Chief, and O Hope, and O Peak of desires! I ask You-azwj, O 
Allah-azwj, O Allah-azwj, O Allah-azwj not to Grill my body in the Hellfire!’ 

 قاَلَ يَا رَسُولَ الََِّّ وَ مَا ََ وَابُ مَنْ قاَلَ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ 

He said, ‘O Rasool-Allah-saww, and what is Reward of the one who says these phrases?’  

ئِكَةُ سَبْعِ سََاَوَاتٍ وَ سَبْعِ أرََضِيَْ عَلَى أنَْ يَصِفُوا ذَلِكَ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ قاَلَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ انْ قَطَعَ الْ  ََ مَا وَصَفُوا مِنْ ألَْفِ جُزْءٍ جُزْءاً لَ قَلَمُ لَوِ اجْتَمَعَ مَ
 وَاحِداً 

He-saww said: ‘Far be it! Far be it! The Pen will terminate! Even if Angels of the seven skies and 
seven earths were to gather upon describing that up to the Day of Qiyamah, they would not 
(be able to) describe one part of a thousand!’ 

ذَِهِ الْكَلِمَاتِ ََ وَاباً وَ فَضَائِلَ كَثِيرةًَ لَِ يُُْتَمَلُ ذِكْرُهَا هَاهُنَا  .وِيلِ اقْ تَصَرْنََ عَلَى ذِكْرِ الْمَقْصُودِ مَََافَةَ التَّطْ  وَ ذكََرَ ع َِ

And he-asws mentioned for these phrases Rewards and many merits! It is not possible to 
mention these over here. We have abridged these based upon mention of the purpose, 
fearing the prolongation’’.749 

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ. مكا، مكارم الأخَق كَانَ مِنْ دُعَاءِ النَّبِِ  ص -12  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الْعَافِيَةَ وَ شُكْرَ الْعَافِيَةِ وَ تََاَمَ الْعَافِيَةِ في الدُّ

(The book) ‘Makarim Al-Akhlaq’ –  

‘It was from a supplication of the Prophet-saww: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the well-being, 
and thanking for the well-being, and complete well-being in the world and the Hereafter!’’750 

ا ترُيِدُ أنَْ تَكُونَ قَ بْلَ تَكْوِينِ الْأَشْيَاءِ وَ الْكَيْنُونيَِّةِ وَ الْكَائِنِ وَ عَلِمْتَ بََِّ اللَّهُمَّ إِنَّكَ كُنْتَ قَ بْلَ الْأَزْمَانِ وَ قَ بْلَ الْكَوْنِ  ضا، فقه الرضا عليه السَم دُعَاءٌ  -13
 ماً مَوْجُوداً وَ الُْهَْلُ عَنْكَ نََفِياً تَ عَالِ بٍ لََْ تَ زَلْ كُنْ وَ كَانَ عِلْمُكَ السَّابِقَ فِيمَا ترُيِدُ أنَْ تَكُونَ قَ بْلَ التَّكْوِينِ وَ الْعِلْمِ فَعِلْمُكَ دَائبَِةٌ غَيْرُ مُكْتَسَ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, a supplication – ‘O Allah-azwj! 
You-azwj Existed before the times, and before the universe, and the existence, and the existing 
beings, and You-azwj have Known with what You-azwj Want to happen before the things come 
into being, and Your-azwj preceding Knowledge was regarding what You-azwj Want to happen, 
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before its coming into being, and the Knowledge is Your-azwj Acton, perpetual without being 
attained. You-azwj have not ceased to be Knower, Existing, and the ignorance is negated from 
You-azwj!  

تُضْرَبُ فِيكَ الْأَمْثاَلُ وَ لَِ تُ قَاسُ بِقِيَاسٍ  لَِ حَقُ بِالَْْوَاسِ  وَ فأَنَْتَ بَادِي الْأبََدِ وَ قاَدِمُ الْأَزَلِ وَ دَائمُِ الْقَدَمِ لَِ تُوصَفُ بِصِفَاتٍ وَ لَِ تُ نْعَتُ بِوَصْفٍ وَ لَِ تُ لْ 
 وَ لَِ تَُِدُّ بُِِدُودٍ 

You-azwj are the Initiator of the forever, and Ancient of the pre-existence, and the permanent 
of the ever-lasting. You-azwj cannot be described with Your-azwj Attributes, nor can You-azwj be 
Attributed with a description, nor can You-azwj be realised with the sensory perceptions, nor 
can the examples be struck regarding You-azwj nor can You-azwj be compared with a 
comparison, nor can You-azwj be defined by limitations! 

هَ الْوَاجِهُونَ فأَنَْتَ  أمََامَكَ مُ مَكَانٌ يُ عْرَفُ وَ لَِ لَكَ مَوْضِعٌ يُ نَالُ لَِ فَ وْقَكَ مُنْتَهًى وَ لَِ عَنْكَ انتِْهَاءٌ وَ لَِ خَلْفَكَ إِدْراَكٌ وَ لَِ  ليَْسَ لَكَ  صَادِفٌ بَلْ أيَْنَ تَ وَجَّ
 هُنَاكَ 

There isn’t any place known for You-azwj, nor is there any place for You-azwj to attain! There is 
no peak above You-azwj nor any end-point about You-azwj, nor is there any realisation behind 
You-azwj, nor any encountering in front of You-azwj! But, wherever the faces turn to, You-azwj are 
over there!  

ُُْتَجِبٌ عَنْ رُؤْيةَِ الْمَخْلُوقِيَْ وَ هُمْ لََْ ت َ  ُُْتَوٍ بِِاَ  ُُْتَجِبِيَْ تَ رَى وَ لَِ تُ رَى وَ أنَْتَ في الْمَلََِ الْأَعْلَى  عَنْكَ غَ زَلْ لَِ يُُِيطُ بِكَ الْأَشْيَاءُ بَلْ تُِِيطُ بِالْأَشْيَاءِ  يْرُ 
ا يَ قُولُونَ عُلُو اً كَبِيراً.تَسْمَعُ وَ تَ رَى وَ تَ عْلَمُ مَا يََْفَى وَ أَ   خْفَى فَ تَبَاركَْتَ وَ تَ عَاليَْتَ عَمَّ

You-azwj did not cease to be, nor do things encompass You-azwj, but You-azwj Encompass the 
things, Enveloping these, veiled from being seen by the created beings, and they are not 
veiled from You-azwj! You-azwj See but cannot be seen, and You-azwj are in the Exalted Assembly. 
You-azwj Hear, and See, and Know what is hidden, and more concealed. Blessed are You-azwj 
and Exalted from what they are saying, Exalted, Great!’’751 

ا كُنْتَ  دُعَاءٌ آخَرُ لي  لْأَزَلِ حَيْثُ كُنْتَ وَ لَِ تَ زُولُ وَ لَِ تَ وَلََّ في ا اللَّهُمَّ أنَْتَ أنَْتَ كَمَا أنَْتَ حَيْثُ أنَْتَ لَِ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ أنَْتَ إِلَِّ أنَْتَ لَِ تَُِولُ عَمَّ
 تِكَ أوََّليَِّتُكَ مِثْلُ آخِريَِّتِكَ وَ آخِريِ َّتُكَ مِثْلُ أوََّليَِّ 

Another supplication of mine – ‘O Allah-azwj! You-azwj! You-azwj are just as You-azwj wherever 
You-azwj are! No one knows how You-azwj are except You-azwj! There is no transformation from 
what Your-azwj were in the eternity wherever You-azwj were, nor do You-azwj decline, nor does 
Your-azwj firstness turn around like Your-azwj lastness, and Your-azwj lastness is like Your-azwj 
firstness!  

ئِقُ وَ أظُْهِرَ الْْقََائِقُ لَِ يَ عْرِفُ بَّكََانِكَ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ وَ لَِ نَبٌِّ مُكَ    لَِ كَيْفِيَّتَكَ وَ لَِ كَيْنُونيَِّتَكَ رَّمٌ وَ لَِ أَحَدٌ يَ عْرِفُ أيَنِْيَّتَكَ وَ إِذَا أفُْنَِِ الَََْْ
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When the creatures perish and the realities are revealed, no one will know of Your-azwj place, 
neither an Angel of Proximity, nor an honourable Prophet-as, nor will anyone know Your-azwj 
whereabouts, nor Your-azwj qualitative state, nor (the essence of) your existence. 

 لَِ لِسُلْطاَنِكَ تَ غَيرٌُّ فأَنَْتَ الْأَحَدُ الْأبََدُ وَ مُلْكُكَ سَرْمَدٌ وَ سُلْطاَنُكَ لَِ يَ نْقَضِي لَِ لَكَ زَوَالٌ وَ لَِ لِمُلْكِكَ نَ فَادٌ وَ 

You-azwj are the First, the permanent, and Your-azwj kingdom is perpetual, and Your-asws 
Authority will not terminate, nor is there any decline for You-azwj, nor any depletion for 
Your-azwj Kingdom, nor any change for Your-azwj Authority!  

وَامُ لََْ تَ زَلْ سُ  وَ سُلْطاَنُكَ قَدِيٌم مِنْكَ وَ بِكَ مُلْكُكَ دَائمٌِ  حَانَكَ وَ تَ عَاليَْتَ عَمَّا بْ لَِ بَِِحَدٍ وَ لَِ مِنْ أَحَدٍ لِأنََّكَ لََْ تَ زَلْ كُنْتَ الْأَزَلَّ بِكَ لَِ أنَْتَ بِهِ أنَْتَ الدَّ
 يَ قُولُونَ عُلُو اً كَبِيراً.

Your-azwj Kingdom is permanent, and Your-azwj Authority is Ancient from You-azwj, and with 
You-azwj, not with anyone (else), nor from anyone (else), because You-azwj have not ceased to 
be. The eternality was with You-azwj, You-azwj were not with it. You-azwj are the permanent! 
You-azwj have not ceased to be. Glory be to You-azwj, and You-azwj are more Exalted than what 
they are saying. Exalted, Great!’’752 (Not a Hadeeth) 

 بُِِبِ كَ وَ بَِِبِيبِكَ وَ بِالَّذِي اتََُّذْتَ إِبْ راَهِيمَ مِنْ أَجْلِهِ عِنْدَ انْقِطاَعِ حُجَّتِِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ في يَ وْمِ فَ قْريِ وَ فاَقَتِِ عِنْدَ تََِيرُِّي وَ  دُعَاءٌ حَسَنٌ بلَِيغٌ لي 
مٍ  ََ ًَ وَ كَلَّمْتَ مُوسَى مِنْ كَراَمَتِهِ في طُورِ سَيْنَاءَ مِنْ وَراَئهِِ بِكَ  خَلِي

An excellent, eloquent supplication of mine – ‘O Allah-azwj! I seek means to You-azwj during a 
day of my poverty and my destitution at my confusion, and at termination of my arguments 
by Your-azwj Love and Your-azwj Beloved, and by which You-azwj had Taken Ibrahim-as as a friend 
for its reason, and Conversed with Musa-as from Your-azwj Benevolence in (the mount) Toor of 
Sinai from behind it with a Speech! 

مِعُ أنَْ وَرُ نوُراً وَ أَشْرَقُ سَنَ  ََّ خَلَقْتَ وَ أفَْضَلُ مَنْ فَطَرْتَ وَ  عَزُّ مَنْ اءً وَ أَضْوَأُ ضِيَاءً وَ أَ وَ نَ فَخْتَ في مَرْيَمَ بِهِ مِنْ رُوحِكَ وَ هُوَ نوُرُكَ السَّاطِعُ وَ ضِيَاؤُكَ ال
 أوََّلُ مَنِ ابْ تَدَعْتَ وَ آخِرُ مَنْ أظَْهَرْتَ رُوحُكَ وَ نوُرُكَ وَ قُدْسُك

And You-azwj Blew into Maryam-as by it from Your-azwj Spirit, and it is Your-azwj shining Noor and 
Your-azwj sparkling illumination, the most radiant light, and the shiniest splendour, and the 
brightest illumination, and the dearest of Your-azwj creatures, and most superior of the ones 
You-azwj Originated, and the first one You-azwj Initiated, and last of the ones You-azwj Revealed. 
Your-azwj Spirit, and Your-azwj Noor, and Your-azwj Holiness! 

تُكَ الْكُبْْىَ وَ آيَ تُكَ الْ  ََُجَّ ََ  عُظْمَى وَ آيَاتُكَ بِهِ كَوْنُ الْأَوَّلِيَْ وَ الْْخِريِنَ وَ خِتَامُ رُسُلِكَ وَ افْتِتَاحُ أنَبِْيَائِكَ   وَ  الْأَسْنَى وَ بَابُكَ الْقُصْوَى وَ حِجَابُكَ الْأَدْ
 سَلِيَْ دَاءِ مِنْ أََْ بَتِ الْمُرْ كَلِمَتُكَ الْعُلْيَا مَدِينَةُ عِلْمِكَ وَ مَعْدِنُ حِكْمَتِكَ وَ مُنْتَهَى سِر كَِ مِيثاَقُ الْأنَبِْيَاءِ وَ عَهْدُ الشُّهَ 

Due to him-saww exist the former ones and the latter ones, and he-saww is last of Your-azwj 
Messengers-as, and Your-azwj Prophets-as began Your-azwj great manifesto, and Your-azwj most 
Magnificent sign, and the most splendid of Your-azwj signs, and Your-azwj ultimate door, and 
Your-azwj lowest veil, and Your-azwj most exalted Word, city of Your-azwj Knowledge, and Mine 
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of Your-azwj Wisdom, and ultimate of Your-azwj secret, Covenant of the Prophets-as, and pact of 
the martyrs, from the firmest of the Messengers-as! 

شْرقَِيِْْ وَ مَا في الْمَغْربَِيِْْ سَيِ دُ مَنْ مَضَى مِنَ فْوَةِ خَيْرُ الثَّقَلَيِْْ وَ أَكْرَمُ مَنْ في الْْاَفِقَيِْْ إِلََ عَيِْْ الْمَ أَصْلُ الْأَوْصِيَاءِ وَ فَ رعُْ الْأتَْقِيَاءِ أَكْرَمُ الْبَْرَةَِ وَ صَافي الصَّ 
 الْأَوَّلِيَْ وَ سَيِ دُ مَنْ بقَِيَ مِنَ الْْخِريِنَ 

Root of the successors-as, and branch of the pious ones, most honourable of the righteous 
ones, and most elite of the elites, best of the ‘Saqalayn’ (Jinn and humans), and most 
honourable of the ones in the two ends (sky and the earth) to the eyes of the two easts and 
what is in the two wests, chief of the one past from the former ones, and chief of the one 
remaining from the latter ones! 

ُِ الْأنَبِْيَاءِ وَ إِكْلِيلُ الرُّسُلِ وَ فَخْرُ الثَّ  َُْ قَلَيِْْ وَ افْتِخَارُ الْْاَلِصُ الْمُخْلِصُ الصَّفْوَةُ الصَّفْوَةُ السَّيِ دُ الْبَُّْ تََ ئِكَةِ عَلَمُ ا ََ دَى وَ طَوْدُ التُّقَى وَ النُّورُ في الدُّجَى  الْمَ
 الْقَمَرُ الْبَاهِرُ وَ النَّجْمُ الزَّاهِرُ وَ الْكَوكَْبُ الدُّر يُِّ مِيزاَنُ الْعَدْلِ وَ الصِ راَطُ الْمُسْتَقِيمُ 

The pure, the sincere, the elite, the elite, the chief, the righteous crown of the Prophets-as, 
and the pinnacle of Messengers-as, and pride of the ‘Saqalayn’ (jinn and humans), and the 
pride of Angels, the flag of guidance, and peak of piety, and the light in the darkness, the full 
shining moon, and the blossoming star, and the shining star, the scale of justice, and the 
Straight Path! 

مِ مَهَابِطُ الْوَحْيِ آلُ  ََ سْ ينِ الْأَعْلَى وَ عُمُدُ الِْْ ََُبَاؤُكَ وَ نََُ كَ وَ أهَْلُكَ وَ أَحِبَّاؤُكَ وَ أمَُ مَنَارُ دِينِ الََِّّ وَ قَ نَادِيلُ الرُّسُلِ وَ أرَكَْانُ الدِ  بَاؤُكَ وَ نَاؤُكَ وَ أَصْفِيَاؤُكَ وَ 
 كَ وَ نظَُراَؤُكَ وَ شُفَعَاؤُكَ وَ عُظَمَاؤُكَ مَاؤُكَ وَ أدَُبَاؤُكَ وَ أمَُنَاؤُ نُ قَبَاؤُكَ وَ أتَْقِيَاؤُكَ وَ شُهَدَاؤُكَ وَ خُلَفَاؤُكَ وَ كُرَمَاؤُكَ وَ حُلَمَاؤُكَ وَ عُرَفاَؤُكَ وَ حُكَمَاؤُكَ وَ عُلَ 

Minaret of the religion of Allah-azwj and lantern of the Messengers-as, and the exalted pillars of 
religion, and supports of Al-Islam, platforms of the revelation, his-saww Progeny-asws, and 
his-saww family, and Your-azwj loved ones, and Your-azwj trustees, and Your-azwj elites, and 
Your-azwj captains, and Your-azwj captains, and Your-azwj chiefs, and Your-azwj pious ones, and 
Your-azwj martyrs, and Your-azwj caliphs, and Your-azwj honourable ones, and Your-azwj forbearing 
ones, and Your-azwj gnostic(s), and Your-azwj wise ones, and Your-azwj scholars, and you’re 
your-azwj teachers, and Your-azwj trustees, and your Your-azwj peers, and Your-azwj interceders, 
and Your-azwj mighty ones! 

 وَ يس وَ الْْوََامِيمِ وَ الطَّوَاسِيِْ وَ كهيعص ذِكْركَِ  هُ عَلَى خَلْقِكَ ثَُُّ آلِ طهثَُُّ بِِلَِيلِكَ الَّذِي سَََّيْتَهُ بِاسَِْكَ وَ فَ رَضْتَ طاَعَتَهُ عَلَى عِبَادِكَ وَ افْتَِضَْتَ مَوَدَّتَ 
كِ الْكَافِريِنَ  ََ َََاةِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ هَ  الَْْكِيمِ وَ رَحْمتَِكَ الْبَسِيطِ 

Then by Your-azwj friend whom You-azwj Named with Your-azwj Name, and Imposed obedience 
to him-asws upon Your-azwj servants, and Imposed his-asws cordiality upon Your-azwj creatures. 
The Progeny-asws of Ta Ha, and Yaseen, and ‘Al Hawameem’, and Kaf Ha Ya Ayn Saad, Your-azwj 
Wise Reminder, and Your-azwj extensive Mercy, salvation of the Momineen and destruction of 
the Kafirs! 

اَلِكِيَْ وَ جَنْبِكَ الْأَوْجَبِ وَ يَدِكَ ا َْ ََ صَاحِبِ مِيمٍ وَ عَيٍْْ وَ فا وَ ح وَ ي وَ لْعُلْيَا وَ عَيْنِكَ الْأَ وَجْهِكَ الْكَريِِم الَّذِي لَِ يُ نْكَى وَ لَِ يَ فْنَى وَ لَِ يَ هْلِكُ مَعَ ا وْ
ُ عَلَيْهِمْ وَ عَلَى ذُر يَِّتِهِمْ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً هي هُمُ الْبََْ   رَةُ؟؟؟ الْغَريُِّ الِْْيَرةَُ فَصَلَوَاتُ الََّّ
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Your-azwj honourable Face which is neither vanquished, nor perish, nor destroyed with the 
destroyed ones, and Your-azwj most Obligated Side, and Your-azwj upper Hand, and Your-azwj 
most loyal Eye, Master of ‘Meem’, and ‘Ayn’, and ‘Fa’, and ‘Ha’, and ‘Ya’, and these, they are 
the righteous ones, the esteemed, the good. Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws and upon 
their-asws offspring, and abundant greetings! 

مُْ  ََ مُْ وَ لَكَ وَ لَكَ وَ  ََ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ بِِِمْ وَ بِكَ وَ بِكَ وَ بِِِمْ وَ 

O Allah-azwj! I am with them-asws and with You-azwj, and with You-azwj and with them-asws, and for 
them-asws and for You-azwj, and for You-azwj and for them-asws! 

َِِمْ وَ سَلِ مْ تَسْلِيماً   اللَّهُمَّ فَصَلِ  عَلَيْهِمْ وَ عَلَى آ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them-asws and upon their-asws Progeny-asws and abundant 
greetings! 

 نْ فَضْلِهِمْ مَا لَِ أعَْرِفُ أَنََ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عْلَمُ مِنْ حَقِ هِمْ مَا لَِ أعَْلَمُ أَنََ فَ تَعْرِفُ مِ 

O Allah-azwj! You-azwj Know of their-asws rights what I don’t know, so Introduce from their-asws 
merits what I don’t know! 

َِِمْ وَ سَلَّمَ تَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِِِمْ وَ بَِِقِ هِمْ وَ بِفَضْلِهِمْ وَ بِشَرَفِهِمْ أَنْ تُصَلِ يَ  دٍ وَ عَلَيْهِمْ وَ عَلَى آ َُُمَّ سْلِيماً وَ أَنْ تَ قْضِيَ حَاجَتِِ صَغِيرهََا وَ كَبِيرهََا مِنْ عَلَى 
حٌ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ مَا لَكَ فِيهِ رضًِى وَ لي فِيهَا صَََ  حَوَائِجِ الدُّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by them-asws, and by their-asws rights, and by their-asws merits, and by 
their-asws nobilities, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon them-asws and upon 
their-asws Progenies, and abundant greetings, and to fulfil my needs, their small ones and their 
big ones, from needs of the world and the Hereafter, what there is Satisfaction for You-azwj in 
it and correction for me in it! 

يعَ كَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَيْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِوَاجِبِ حَقِ كَ وَ حَقِ هِمْ عَلَيْنَا وَ بَّاَ لَدَيْكَ مِنْ فَضْلِهِمْ وَ حُرْمَتِهِمْ عِنْدَ  ََِ َِِمْ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً وَ أنَْ تَ غْفِرَ لنََا  هِمْ وَ عَلَى آ
نيَِتِهَا وَ مَا قَدْ أَحْصَيْتَ عَلَيْ  ََ  فِرَةً عَزْماً نَا مَِّا قَدْ نَسِينَا مَغْ مَا قَدْ عَلِمْتَ مِنَّا مِنْ ذُنوُبنَِا صَغِيرهَِا وَ كَبِيرهَِا وَ سِر هَِا وَ عَ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj obligatory right, and their-asws rights upon us, and with 
what are their-asws merits with You-azwj and their-asws sanctities in Your-azwj Presence, to Send 
Salawaat upon them-asws, and upon their-asws Progenies, and abundant greetings, and for 
Forgive for us what You-azwj have Known from us of our sins, their minor and their major, and 
their secretive and their open, and You-azwj have Counted upon us from what we have 
forgotten, a mighty Forgiveness! 

يعِ عَافِيَتِكَ وَ مَا قَدْ سَألَُوهُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُ  ََِ يعِ خَيْرِكَ وَ  ََِ يعِ كَراَمَتِكَ وَ  ََِ يعِ الْْفاَتِ وَ الْعَاهَاتِ وَ شَرِ   مْ كَ بِِِمْ صَلَّى الََُّّ عَلَيْهِمْ مِنْ  ََِ  ع وَ أعَُوذُ مِنْ 
 كُلِ  ذِي شَرٍ  وَ شَرِ  مَا قَدِ اسْتَعَاذُوا هُمْ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by them-asws, may Allah-azwj Send Salawaat upon them-asws, from 
entirety of Your-azwj honours and entirety of Your-azwj goodness and entirety of Your-azwj well-
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being, and what they-asws had asked for, and I seek Refuge from entirety of the calamities and 
the disabilities, and evil of every one with evil what they-asws had sought Refuge from!  

دِ الْأَوَّلِيَْ وَ الْْخِريِنَ وَ عَلَى أَخِيهِ وَ وَصِيِ هِ ي ِ وَ أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحِمِيَْ وَ صَلَّى الََُّّ عَلَى سَ  لِ إلِهَ إِلَِّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِيَْ  يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ 
 أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.

O Beneficent! O Merciful! There is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj! I have been 
from the unjust ones, and You-azwj are most Merciful of the merciful ones, and may Allah-azwj 
Send Salawaat upon chief of the former ones and the latter ones, and upon his-saww 
brother-asws, and his-saww successor Amir Al-Momineen-asws, and abundant greetings, and there 
is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’753 (Not a 
Hadeeth) 

َُُمَّدٍ ع ب َ   كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَِئِلِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أَبِ هَاشِمٍ الُْعَْفَريِِ  قاَلَ   -14  يَسْألَهُُ أنَْ يُ عَلِ مَهُ دُعَاءً فَكَتَبَ إلِيَْهِ أنَِ ادعُْ عْضُ مَوَاليِهِ كَتَبَ إِلََ أَبِ 
عَاءِ   بِِذََا الدُّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al Himeyri, from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘Abu Muhammad-asws was written to by one of his-asws friends asking him-asws to teach him a 
supplication. He-asws wrote to him this supplication: -  

دٍ وَ حْكَمَ الَْْ حَمَ الرَّاحِمِيَْ وَ يَا أَ يَا أَسََْعَ السَّامِعِيَْ وَ يَا أبَْصَرَ الْمُبْصِريِنَ وَ يَا عِزَّ النَّاظِريِنَ وَ يَا أَسْرعََ الْْاَسِبِيَْ وَ يَا أرَْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ اكِمِيَْ صَلِ  عَلَى 
 بْدِلْ بِ غَيْرِينِكَ وَ لَِ تَسْتَ أوَْسِعْ لي في رزِْقِي وَ مُدَّ لي في عُمُريِ وَ امْنُنْ عَلَيَّ بِرَحْمتَِكَ وَ اجْعَلْنِِ مَِّنْ تَ نْتَصِرُ بهِِ لِدِي

‘O most Listening of the listeners, and O most Insightful of the insightful ones, and O Honour 
of the beholders, O Swiftest of the reckoners, and O most Merciful of the merciful ones, and 
O Wisest of the wise ones! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-asws, and Expand for me in my sustenance, and Extend for me in my lifespan, and 
Confer upon me by Your-azwj Mercy, and Make me from the ones You-azwj will be Helped with 
for Your-azwj religion, and do not Replace me with others!’ 

 هُمَّ اجْعَلْنِِ في حِزْبِكَ وَ في زُمْرَتِكَ قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي اللَّ 

Abu Hashim said, ‘I said within myself, ‘O Allah-azwj! Make me to be in Your-azwj party and in 
Your-azwj group!’ 

دٍ فَ قَالَ أنَْتَ في حِزْبِهِ وَ في زُمْرَتهِِ إِذْ كُنْتَ باِ  َُُمَّ قاً وَ لِأَوْليَِائهِِ فأَقَْ بَلَ عَلَيَّ أبَوُ  مُْ تََبِعاً فأَبَْشِرْ ثَُُّ أبَْشِرْ.لََِّّ مُؤْمِناً وَ لرَِسُولهِِ مُصَدِ  ََ   عَارفِاً وَ 

Abu Muhammad-asws turned to face me. He-asws said: ‘You are in His-azwj party and in His-azwj 
group when you were a believer in Allah-azwj and a ratifier of His-azwj Rasool-saww, and a 
recogniser of His-azwj Guardians, and a follower of them-asws! So, receive glad tidings, then 
receive glad tidings (again)!’’754 

                                                      
753 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 13 c 
754 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 14 
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دِ بْ   -15 َُُمَّ ُِ بْنِ أَبِ حَمَّادٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطَّ كش، رجال الكشي طاَهِرُ بْنُ عِيسَى الْوَرَّاقُ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ نِ أيَُّوبَ عَنْ صَالِ َُُمَّ ابِ عَنْ 
دِ بْنِ زَيْدِ الشَّحَّامِ قاَلَ   دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع فَ قُلْتُ لَهُ عَلِ مْنِِ دُعَاءً  َُُمَّ

(The book) ‘Rijal’ Al Kashi – Tahir Bin Isa Al Warraq, from Ja’far Bin Muhammad Bin Ayoub, from Salih Bin Abu 
Hammad, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Muhammad Bin Zayd Al Shaham who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I said to him-asws, ‘Teach me a supplication!’ 

 مَنْ أعَْطَى مَنْ سَألََهُ تََِنُّناً وَ رَحْمَةً يَا مَنْ أرَْجُوهُ لِكُلِ  خَيْرٍ وَ آمَنُ سَخَطَهُ عِنْدَ كُلِ  عَثْرَةٍ يَا مَنْ يُ عْطِي الْكَثِيَر بِالْقَلِيلِ وَ ياَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  قاَلَ اكْتُبْ 
 يَسْألَْهُ وَ لََْ يَ عْرفِْهُ يَا مَنْ أعَْطَى مَنْ لََْ 

He-asws said: ‘Write, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O the One I hope 
to for every good, and (seek) security from His-azwj Wrath at every stumble! O the One Who 
Give the lot for the little, and O Who Gives Graciously and Mercifully! O the One Who Gives 
the one who does not ask Him-azwj and does not recognise Him-azwj!  

يعَ خَيْرِ الْْخِرَةِ فإَِنَّهُ  ََِ نْ يَا وَ  دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ أعَْطِنِِ بََّسْألَتَِكَ خَيْرَ الدُّ َُُمَّ  مَا أعَْطيَْتَ وَ زدِْنِ مِنْ سَعَةِ فَضْلِكَ يَا كَريمُ نْقُوصٍ لِ غَيْرُ مَ  صَلِ  عَلَى 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, and Give me with 
asking You-azwj, goodness of the world and entire goodness of the Hereafter for there is no 
deficiency of what You-azwj have Given, and Increase me from vastness of Your-azwj Grace! O 
Benevolent!’ 

لِ وَ الِْْكْراَمِ يَا ذَا النَّعْمَاءِ وَ الُْوُدِ   ارْحَمْ شَيْبَتِِ مِنَ النَّارِ  ثَُُّ رَفَعَ يَدَهُ فَ قَالَ يَا ذَا الْمَنِ  وَ الطَّوْلِ يَا ذَا الَََُْ

Then he-asws raised his hands. He-asws said: ‘O with the Conferment and the Leniency! O with 
the Majesty and the Benevolence! O with the bounties and the Generosity! Mercy my old age 
from the Hellfire!’ 

 عْهُمَا إِلَِّ وَ قَدِ امْتَلََْ ظَهْرُ كَفِ هِ دُمُوعاً.ثَُُّ وَضَعَ يَدَيْهِ عَلَى لِْيَْتِهِ وَ لََْ يَ رْف َ 

Then he-asws placed his-asws hands upon his-asws beard and did not raise them except and the 
back of his palm was filled with tears’’.755 

 مَالِ وَ الْوَلَدِ.هُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ سُوءِ الْقَضَاءِ وَ سُوءِ الْقَدَرِ وَ سُوءِ الْمَنْظَرِ في الْأَهْلِ وَ الْ اللَّ  جع، جامع الأخبار دُعَاءٌ مَرْوِيٌّ عَنِ النَّبِِ  ص -16

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘A supplication reported from the Prophet-saww: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from 
evil of the Decree, and evil of the Pre-determination, and evil of the scenario regarding the 
family, and the wealth, and the children!’’756 

 ذِينِِ.عَمَلٍ يَُْزيِنِِ وَ جَارٍ يُ ؤْ  وَ هَوًى يُ رْدِينِِ وَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ غِنًى يطُْغِينِِ وَ فَ قْرٍ يُسِيئُنِِ  وَ مِنْ دُعَائهِِ 

                                                      
755 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 15 
756 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 16 a 
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And from his-saww supplication: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from riches making me 
arrogant, and poverty despairing me, and whims regressing me, and deeds disgracing me, and 
a neighbour hurting me!’’757 

ئِكَ شَاكِريِنَ اللَّهُمَّ اجْعَلْنَا مَشْغُولِيَْ بِِمَْركَِ آمِنِيَْ بِوَعْدِكَ آيِسِيَْ مِنْ خَلْقِكَ آنِسِيَْ بِكَ مُسْتَوْحِشِيَْ مِنْ غَ  وَ مِنْ دُعَائهِِ  ََ يْرِكَ راَضِيَْ بقَِضَائِكَ صَابِريِنَ عَلَى بَ
 عَلَى نَ عْمَائِكَ 

A from his supplication: ‘O Allah-azwj! Make us to be pre-occupied with Your-azwj Commands, 
believers in Your-azwj Promise, despairing from Your-azwj creatures, comforted with You-azwj 
lonely from others, satisfied with Your-azwj Decree, patient upon Your-azwj afflictions, thankful 
upon Your-azwj bounties! 

ينَ للِْمَوْتِ مُ  ذِينَ بِذكِْركَِ فَرحِِيَْ بِكِتَابِكَ مُنَاجِيَْ بِكَ آنََءَ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ مُسْتَعِدِ  ُُِبِ يَْ لِلْْخِرَةِ شْتَاقِيَْ إِلََ لِ مُتَلَذِ  نْ يَا  ما وَعَدْتنَا  وَ آتنِا قَائِكَ مُتَبَغِ ضِيَْ للِدُّ
 .رُسُلِكَ وَ لِ تُُْزنَ يَ وْمَ الْقِيامَةِ إِنَّكَ لِ تُُْلِفُ الْمِيعادَ  عَلى

Deriving pleasure with Your-azwj Zikr, rejoicing with Your-azwj Book, whispering to you in hours 
of the night and day, and preparing for the death yearning to meet You-azwj, hateful to the 
world, living for the Hereafter, And Grant us what You Promised us by Your Rasool(s) and do 
not Disgrace on the Day of Resurrection; surely You do not break the Promise’ [3:194]’’.758 

مِنَا يَ وْمَ نَ لْقَاكَ فِيهِ اللَّهُمَّ اجْعَلْ خَيْرَ أعَْمَارنََِ خَوَاتَهَُ وَ خَيْرَ  دُعَاءٌ   . أياَّ

A supplication – ‘O Allah-azwj! Make the best of our lifespans, its end, and best of our days, the 
day we meet You-azwj in!’’759 

دِ بْنِ عَمْروِ بْنِ دِ عَنِ الُْعَِابِِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحْمَدَ بْ بشا، بشارة المصطفى أبَوُ عَلِيِ  بْنُ شَيْخِ الطَّائفَِةِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْمُفِي -17 َُُمَّ نِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ 
 الَ قَ  عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ عُتْبَةَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْمُبَارَكِ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ مَالِكٍ الْأَحْمَسِيِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ ظَريِفٍ 

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafa’ – Abu Ali Bin Sheykh Al Taaifa, from his father, from Al Mufeed, from Al Jiany, 
from Ibn Uqda, from Ahmad Bin Abdul Hameed, from Muhammad Bin Amro Bin Utba, from Al Hassan Bin Al 
Mubarak, from Al Abbas Bin Aamir, from Malik Al Ahmasy, from Sa’ad Bin Zareyf, from Ibn Nubata who said,  

َِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ ياَ   أَصْبَغُ  كُنْتُ أرَكَْعُ عِنْدَ بَابِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ أنَََ أدَْعُو الَََّّ إِذْ خَرَ

‘I was performing Ruk’u at the door of Amir Al-Momineen-asws and I was supplicating to 
Allah-azwj, when Amir Al-Momineen-asws came out. He-asws said: ‘O Asbagh!’ 

 قُ لْتُ لبََّيْكَ 

I said, ‘At your service!’ 

 ءٍ كُنْتَ تَصْنَعُ قاَلَ أَيَّ شَيْ 
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He-asws said: ‘Which thing were you doing?’  

 أنَََ أدَْعُو قُ لْتُ ركََعْتُ وَ 

I said, ‘I performed Ruk’u and I was supplicating!’ 

عْتُهُ مِنْ رَسُولِ الََِّّ  ََ أعَُلِ مُكَ دُعَاءً سََِ  قاَلَ أَ فَ

He-asws said: ‘Shall I teach you a supplication I-asws heard from Rasool-Allah-saww?’  

 قُ لْتُ بَ لَى

I said, ‘Yes’.  

 قُلِ الْْمَْدُ لََِّّ عَلَى مَا كَانَ وَ الْْمَْدُ لََِّّ عَلَى كُلِ  حَالٍ قاَلَ 

He-asws said: ‘Say, ‘The Praise is for Allah-azwj upon what has happened, and the Praise is for 
Allah-azwj upon all situations!’ 

ُ أَ  ثَُُّ ضَرَبَ بيَِدِهِ الْيُمْنَى عَلَى مَنْكِبِهِ   .رْحَمُ بِكَ مِنْ نَ فْسِكَ الْأيَْسَرِ وَ قاَلَ يَا أَصْبَغُ لئَِنْ ََ بَتَتْ قَدَمُكَ وَ تَََّتْ وَلَِيَ تُكَ وَ انْ بَسَطَتْ يَدُكَ الََّّ

Then he-asws struck his-asws right hand upon his left shoulder and said: ‘O Asbagh! If your feet 
were affirmed, and your Wilayah was complete, and you extend your hand, Allah-azwj would 
be more Merciful with you than (you are with) yourself!’’760 

عَاءِ اللَّهُمَّ اقْسِمْ لنََا مِنْ خَشْ  غو، غوالي اللئالي رُوِيَ  -18 نَنَا وَ بَيَْْ مَعَاصِيكَ وَ مِنْ طاَعَتِكَ مَا تُ بَلِ غنَُا يَتِكَ مَا يَُُولُ بَ يْ أنََّ النَّبَِّ ص كَانَ يَدْعُو دَائمِاً بِِذََا الدُّ
نْ يَا  بِهِ جَنَّتَكَ وَ مِنَ الْيَقِيِْ مَا تَُوَِ نُ بِهِ عَلَيْنَا مُصِيبَاتِ الدُّ

(The book) ‘Gawali Al La’aly’ –  

‘It is reported that the Prophet-saww used to constantly supplication with this supplication: ‘O 
Allah-azwj! Apportion for us from Your-azwj fearfulness what would be a barrier between us and 
disobedience to You-azwj, and from obedience to You-azwj by what we can reach Your-azwj 
Paradise, and from the certainty what would deem the difficulties of the world to be 
insignificant upon us! 

نْ يَا أَكْبََْ هَِِ نَا وَ لَِ لَى مَنْ عَادَ عَلَى مَنْ ظلََمَنَا وَ انْصُرْنََ عَ  وَ مَتِ عْنَا بَِِسَْاَعِنَا وَ أبَْصَارنََِ وَ قُ وَانََ مَا أَحْيَيْتَنَا وَ اجْعَلْهُ الْوَارِثَ مِنَّا وَ اجْعَلْ اَرَنََ  ََْعَلِ الدُّ انََ وَ لَِ 
 مَبْلَغَ عِلْمِنَا وَ لَِ تُسَلِ طْ عَلَيْنَا مَنْ لَِ يَ رْحَمنَُا.

And Cause us to enjoy without hearings and our sights and our strength for as long as You-azwj 
Make us life, and Make it an inheritance from us and Make our retaliation against the ones 
oppressing us, and Help us against the ones being inimical to us, and do not Make the world 
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to be greatest of our worries nor the extent of our knowledge, and do not let us be prevailed 
upon by one who will not mercy us!’’761 

عَاءِ  -19 مِي يَ وْمَ لقَِائِكَ  مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ ره قِيلَ مِنْ أَحْسَنِ الدُّ  اللَّهُمَّ اجْعَلْ خَيْرَ عُمُريِ آخِرَهُ وَ خَيْرَ عَمَلِي خَوَاتَهَُ وَ خَيْرَ أياَّ

From handwriting of Al-Shaheed, ‘It is said from most excellent of the supplications, ‘O 
Allah-azwj! Make best of my lifespan, its last, and best of my work, its end, and best of my days, 
the day I meet You-azwj!  

ََْعَلْنِِ مِنَ الْغَافِلِ   يَْ اللَّهُمَّ لَِ تَُتِْنِِ في غَمْرَةٍ وَ لَِ تََْخُذْنِ عَلَى غِرَّةٍ وَ لَِ 

O Allah-azwj! Do not Cause me to die immersed in straying, nor Seize me upon surprise, and do 
not Make me being from the heedless ones! 

دْنِ فِيهَا وَ لَِ تَ زْوِهَا عَنِِ  وَ لَِ تُ رَغِ بْنِِ فِيهَا وَ  نْ يَا وَ زَهِ  عْ عَلَيَّ في الدُّ   شَهِيداً أَحْيِنِِ سَعِيداً وَ تَ وَفَّنِِ  اللَّهُمَّ وَسِ 

O Allah-azwj! Make capaciousness upon me in the world and me to be ascetic in it, and do not 
Snatch it away from me, nor Cause me to be desirous regarding it, and Cause me to live 
fortunately, and Cause me to die as a martyr! 

ََْعَلَنِِ عِبْْةًَ لغَِيْرِي وَ أعَُوذُ بِكَ أنَْ أقُِرَّ لِمَعْصِيَتِكَ لِضُرٍ  نَ زَلَ   بِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ أنَْ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from Making me a lesson for others, and I seek Refuge 
with You-azwj from accepting to disobey You-azwj due to a harm having befallen with me!  

 اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ أنَْ تُ ؤَدِ بَنِِ بِعُقُوبتَِكَ 

O Allah-azwj! I seek refuge with You-azwj from Your-azwj Disciplining me with Your-azwj 
Punishment! 

 نَا إِلََ أنَْ فُسِنَا فَ نَعْجِزَ وَ لَِ إِلََ النَّاسِ فَ نَضِيعَ اللَّهُمَّ لَِ تَكِلْ 

O Allah-azwj! Do not Allocate us to ourselves so we would be frustrated, nor to the people so 
we would be wasted! 

 اللَّهُمَّ اجْعَلْ خَيْرَ عَمَلِي مَا قاَرَبَ أَجَلِي

O Allah-azwj! Make best of my works to be what draws my death near! 

َُ ظلُْمِي مُسْتَجِيراً  َُ خَوْفي مُسْتَجِيراً بِِمَْنِكَ وَ أَصْبَ َُ ذُليِ  مُسْتَجِيراً بعِِز كَِ وَ أَصْبَ َُ فَ قْريِ مُسْتَجِير  بِعَفْوِكَ اللَّهُمَّ أَصْبَ َُ جَهْلِي مُسْتَجِيراً بِِِلْمِكَ وَ أَصْبَ اً  وَ أَصْبَ
ائمِِ الْبَاقِي الُْمَِيلِ الْكَريمِ  َُ وَجْهِيَ الْبَالي الْفَانِ مُسْتَجِيراً بِوَجْهِكَ الدَّ  بِغِنَاكَ وَ أَصْبَ

O Allah-azwj! Make my humiliation to become sheltered by Your-azwj Mighty, and my fear to 
become sheltered with Your-azwj Security, and my injustice to become shelter with Your-azwj 
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Pardon, and my ignorance to become sheltered with Your-azwj Leniency, and my poverty to 
become sheltered with Your-azwj Riches, and my decaying perishing face to become sheltered 
with Your-azwj Permanent, Lasting, Beautiful Honourable Face! 

 اللَّهُمَّ أَصْبَحْتُ لَِ يََنَْعُنِِ مِنْكَ أَحَدٌ إِنْ أنَْتَ أرََدْتَنِِ وَ لَِ يُ عْطِينِِ أَحَدٌ إِنْ أنَْتَ حَرَمْتَنِِ 

O Allah-azwj! I have become such no one can prevent me from You-azwj if You-azwj Want me, nor 
anyone to give me if You-azwj Deprive me! 

 اللَّهُمَّ لَِ تَِْرمِْنِِ لقِِلَّةِ شُكْريِ وَ لَِ تََنَْعْنِِ لقِِلَّةِ صَبِْْي.

O Allah-azwj! Do not Deprive me due to the lack of my thankfulness nor Prevent me due to lack 
of my patience!’’762 

عْتُ أبََا الَْْسَنِ الْأَوَّلَ ع يَ قُولُ دَعَوَاتُ الرَّاوَ  -20 ، قاَلَ دَاوُدُ بْنُ زُرْبٍِ  سََِ ََِ  نْدِيِ  يلَ الْعَافِيَةِ وَ أَسْألَُكَ شُكْرَ الْعَافِيَةِ وَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الْعَافِيَةَ وَ أَسْألَُكَ 
 أَسْألَُكَ شُكْرَ شُكْرِ الْعَافِيَةِ.

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

Dawood Bin Zurby said, ‘I heard Abu Al-Hassan-asws the 1st saying: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj 
for the well-being, and I ask You-azwj for the beautiful well-being, and I ask You-azwj for my 
thanking for the well-being, and I ask You-azwj for thanking for thanking for the well-being!’ 

 .ةِ وَ النَّجَاةُ مِنَ النَّارِ وَ كَانَ النَّبُِّ ص يَدْعُو وَ يَ قُولُ أَسْألَُكَ تََاَمَ الْعَافِيَةِ ثَُُّ قاَلَ تََاَمُ الْعَافِيَةِ الْفَوْزُ بِالُْنََّ 

And the Prophet-saww had supplicated and said: ‘I ask You-azwj for the complete well-being!’ 
Then said: ‘The complete well-being is succeeding with the Paradise and the salvation from 
the Hellfire!’’763 

 أَنَّ عَلِيَّ بْنَ سَالٍَِ الُْعُْفِيَّ قاَلَ لِأَبِ جَعْفَرٍ ع ادعُْ لي  وَ رُوِيَ 

And it is reported that Ali Bin Salim Al-Jufy said to Abu Ja’far-asws, ‘Supplicate for me!’ 

َُْيَانََ وَ أمَِتْهُ مَِاَتَ نَا وَ اسْلُكْ بِهِ سَبِيلَنَا  فَ قَالَ اللَّهُمَّ أَحْيِهِ 

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Cause him to live our-asws lives, and Cause him to die our-asws deaths, 
and Cause him to travel with our-asws ways!’  

 قاَلَ فاَسْتُشْهِدَ.

He said, ‘He was martyred’’.764  
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مَ الْْاَكِمِيَْ فأََنََ ضَامِنٌ لَهُ في دُنْ يَاهُ وَ آخِرَتهِِ وَ كَ مَنْ قاَلَ سَبْعِيَْ مَرَّةً يَا أَسََْعَ السَّامِعِيَْ يَا أبَْصَرَ الْمُبْصِريِنَ وَ يَا أَسْرعََ الْْاَسِبِيَْ وَ يَا أَحْ  وَ قاَلَ الصَّادِقُ ع
ُ ببِِشَارَةٍ عِنْدَ الْمَوْتِ وَ لَهُ بِكُلِ  كَلِمَةٍ بَ يْتٌ في الُْنََّةِ.  أنَْ يَ لْقَاهُ الََّّ

And Al-Sadiq-asws said: ‘One who says seventy times, ‘O most Listening of the listeners, and O 
most Insightful of the insightful ones, and O Swiftest of the reckoners, and O Wisest of the 
wise ones!’, I-asws am a guarantor for him regarding his world and his Hereafter, and Allah-azwj 
will Meet him with glad tidings at the death, and for him would be a house in the Paradise for 
every phrase!’’765  

عْتُ الصَّادِقَ ع يَ قُولُ   ءٍ أفَْ نَاهُ.ءٍ أبَْ قَاهُ وَ لَِ يَسْتَوْحِشُ مِنْ شَيْ سُبْحَانَ مَنْ لَِ يَسْتَأْنِسُ بِشَيْ  وَ قاَلَ سََِ

And he said, ‘I heard Al-Sadiq-asws saying: ‘Glorious is the One Who is not comforted by 
anything He-azwj lets to remain, nor does He-azwj feel lonely for anything He-azwj Annihilates!’’766 

بْعِ يَ قُولُ اللَّ  الدُّرُّ الْمَنْثُورُ، عَنْ أَبِ الْيَسَرِ  -21 دَِ ي وَ هُمَّ إِنِ ِ أَ أَنَّ رَسُولَ الََِّّ ص كَانَ يَدْعُو بِِؤَُلَِءِ الْكَلِمَاتِ السَّ دَْمِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ التَِّ َْ عُوذُ بِكَ مِنَ ا
دَْمِ وَ أعَُوذُ بِكَ أَنْ يَ تَخَبَّطَنِِ الشَّيْطاَنُ عِنْدَ الْ  َْ بِراً وَ أعَُوذُ بِكَ أَنْ أمَُوتَ تَ في سَبِيلِكَ مُدْ مَوْتِ وَ أعَُوذُ بِكَ أَنْ أمَُو أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْغَمِ  وَ الْغَرَقِ وَ الْْرََقِ وَ ا

 لَدِيغاً.

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ –  

‘From Abu Al-Yasar, ‘Rasool-Allah-saww had supplicated with these seven phrases saying: ‘O 
Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the demolition (being crushed), and I seek refuge 
with You-azwj from the regress, and I seek Refuge with You-azwj from the sorrows, and the 
drowning, and the burning, and being crushed, and I seek Refuge with You-azwj from the 
Satan-la confusing me at the death, and I seek refuge with You-azwj from dying turning back 
from Your-azwj way, and I seek Refuge with You-azwj from dying from being stung!’’767 

 اكَ أَبِ وَ أمُِ ي يَا رَسُولَ الََِّّ دَ دَخَلْتُ عَلَى رَسُولِ الََِّّ ص فَ رأَيَْ تُهُ ضَاحِكاً مَسْرُوراً فَ قُلْتُ مَا الَْْبَُْ فِ  مهج، مهج الدعوات رَوَى ابْنُ عَبَّاسٍ أنََّهُ قاَلَ  -22

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

It is reported by Ibn Abbas having said, ‘I entered to see Rasool-Allah-saww. I saw him-saww 
smiling, cheerful. I said, ‘What is the news? May my father and my mother be sacrificed for 
you-saww Rasool-Allah-saww!’ 

دُ وَ اقْ رَأْ مَا فِيهَا وَ عَظِ مْهُ فإَِنَّهُ كَنْزٌ مِنْ   فَ قَالَ لي  فَ قَالَ يَا ابْنَ عَبَّاسٍ أتَََنِ جَبْْئَيِلُ ع وَ بيَِدِهِ صَحِيفَةٌ مَكْتُوبٌ فِيهَا كَراَمَةٌ لي وَ لِأمَُّتِِ خَاصَّةً  َُُمَّ خُذْهَا يَا 
ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ وَ لِأمَُّتِكَ كُنُوزِ   الْْخِرَةِ وَ هَذَا دُعَاءٌ أَكْرَمَكَ الََّّ

He-saww said: ‘O Ibn Abbas! Jibraeel-as came to me-saww and in his-as hand was a parchment in 
which were mentioned honours for me-as and for my-saww community in particular! He-as said 
to me-saww: ‘Take it, O Muhammad-saww, and read what is in it, and revere it, for it is a treasure 
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from treasures of the Hereafter, and this is a supplication Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Honoured you-saww with it and for your-saww community!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ وَ مَا هُوَ يَا جَبْْئَيِلُ 

I-saww said to him-as: ‘And it is, O Jibraeel-as?’  

ئِكَةِ الْمُقَرَّبِيَْ سُبْحَانَ الََِّّ وَ بَِِمْدِهِ  ََ يعِ الْمَ ََِ ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى   فَ قَالَ صَلَّى الََّّ

He-as, may Allah-azwj Send Salawaat upon him-as and upon entire Angels of Proximity, said: 
‘Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise!’  

مَ ذكِْرهُُ إِلََ سُبْحَانَ الََِّّ الْعَظِيمِ  عَاءُ الَّذِي قَدْ تَ قَدَّ  وَ هُوَ الدُّ

And it is the supplication which its mention has preceded, up to ‘Glorious is Allah-azwj the 
Magnificent!’ 

عَاءِ   فَ قُلْتُ يَا جَبْْئَيِلُ وَ مَا ََ وَابُ مَنْ يَدْعُو بَِِذَا الدُّ

I-saww said: ‘O Jibraeel-as, and what is Reward of the one who supplicates with this 
supplication?’  

دُ سَألَْتَنِِ عَنْ ََ وَابٍ  َُُمَّ ئِكَةُ السَّمَاوَا فَ قَالَ يَا  ََ ماً وَ مَ ََ نْ يَا ألَْفَ تِ لَِ يَ عْلَمُهُ إِلَِّ الََُّّ تَ عَالََ لَوْ صَارَتِ الْبِحَارُ مِدَاداً وَ الْأَشْجَارُ أقَْ  كِتَاباً وَ كَتَبُوا بَِّقْدَارِ الدُّ
مُ لََْ يَكْتُبُوا الْعَ  ََ  شْرَ مِنْ ذَلِكَ مَرَّةٍ لَفَنَِِ الْمِدَادُ وَ تَكَسَّرَتِ الْأقَْ

He-as said: ‘O Muhammad-saww! You-saww have asked me-as about Rewards no one knows of 
except Allah-azwj the Exalted! Even if the oceans would become ink, and the trees (to be) pens, 
and Angels of the skies as scribes, and they write for the period of the world a thousand times, 
the ink would deplete and the pens would be broken, they would not have written the tenth 
of that! 

عَاءِ إِلَِّ  دُ وَ الَّذِي بَ عَثَكَ بِالَْْقِ  نبَِي اً مَا مِنْ عَبْدٍ وَ لَِ أمََةٍ يَدْعُو بِِذََا الدُّ َُُمَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ ََ وَابَ يَا  ئِكَةِ   كَتَبَ الََّّ ََ  أرَْبَ عَةٍ مِنَ الْأنَبِْيَاءِ وَ أرَْبَ عَةٍ مِنَ الْمَ

O Muhammad-saww! By the One Who Send you-saww with the truth as a Prophet-saww! There is 
none from a servant nor maid supplicating with this supplication except Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Write for him Rewards of forty of the Prophets-as and four of the Angels.  

دُ وَ ََ وَابُ عِيسَى وَ ََ وَابُ مُوسَى وَ ََ وَابُ إِبْ راَهِيمَ وَ ]َ َ  َُُمَّ ئِكَةُ فأََوَّلًِ ََ وَابِ وَ ََ وَابُ إِسْراَفِيلَ وَ ََ وَابُ [ ع وَ أمََّ نوُحٍ  وَابُ فأََمَّا الْأنَبِْيَاءُ فأََوَّلًِ ََ وَابُكَ يَا  ََ ا الْمَ
 مِيكَائيِلَ وَ ََ وَابُ عِزْراَئيِلَ 

As for the Prophets-as, the first is your-saww Rewards, O Muhammad-saww, and Rewards of Isa-as, 
and Rewards of Musa-as, and Rewards of Ibrahim-as, and Rewards of Noah-as; and as for the 
Angels, the first is my-as Rewards, and Rewards of Israfeel-as, and Rewards of Mikaeel-as, and 
Rewards of Izraeel-as! 
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عَاءِ في عُمُرِ  دُ مَا مِنْ رَجُلٍ أوَِ امْرأَةٍَ يَدْعُو بِِذََا الدُّ َُُمَّ بهُُ بنَِارِ جَهَنَّ يَا  نوُبِ مِثْلُ زَبَدِ هِ عِشْريِنَ مَرَّةً فإَِنَّ الَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ لَِ يُ عَذِ  مَ وَ لَوْ كَانَ عَلَيْهِ مِنَ الذُّ
نَّةِ وَ النَّارِ لَغَفَرَ الََُّّ ذَلِكَ لَهُ وَ يُكْتَبُ قَلَمِ وَ الرَّمْلِ وَ الشَّعْرِ وَ الْوَبْرِ وَ خَلْقِ الَُْ الْبَحْرِ وَ قَطْرِ الْأَمْطاَرِ وَ عَدَدِ النُّجُومِ وَ زنِةَِ الْعَرْشِ وَ الْكُرْسِيِ  وَ اللَّوْحِ وَ الْ 

 لَهُ بِكُلِ  ذَنْبٍ ألَْفُ حَسَنَةٍ 

O Muhammad-saww! There is none from a man or woman supplicating with this supplication 
twenty (20) times during his lifetime, Allah-azwj Blessed and Exalted will not Punish him with 
the fire of Hell, and even if upon him were sins like foam of the sea, and drops of rains, and 
number of stars, and weight of the Throne and the Chair, and the Tablet and the Pen, and 
sand, and the hair, and the fur, and creatures of the Paradise and the Hellfire, Allah-azwj would 
Forgive that for him, and Write for him a thousand good deeds for every sin! 

دُ وَ إِنْ كَانَ بِهِ هَمٌّ أوَْ غَمٌّ أوَْ سُقْمٌ أوَْ مَرَ  َُُمَّ ُ عَزَّ وَ جَ يَا  ثَ مَرَّاتٍ قَضَى الََّّ عَاءَ ََََ ٌِ أوَْ عَطَشٌ أوَْ فَ زعٌَ وَ قَ رأََ هَذَا الدُّ  لَّ لَهُ حَاجَتَهُ ٌِ أوَْ عَرَ

O Muhammad-saww, and if there were to be with him worries, of sorrows, or sickness, or 
disease, or symptoms, or thirst, or panic, and he reads this supplication three (3) times, 
Allah-azwj Mighty and Majestic will Fulfil his need for him! 

خُولَ عَلَى سُلْطاَنٍ جَائرٍِ فإَِنَّ الَََّّ تَ بَ  ئْبَ أوَْ أرَاَدَ الدُّ َُْذُورٍ وَ آفَةٍ بَِِوْلهِِ وَ قُ وَّتهِِ ارَكَ وَ تَ عَالََ يََْ وَ مَنْ كَانَ في مَوْضِعٍ يََاَفُ الْأَسَدَ وَ الذِ   نَعُ عَنْهُ كُلَّ سُوءٍ وَ 

And one who was in a place fearing the lion and the wolf, or intends to enter to see a 
tyrannical ruler, Allah-azwj Blessed and Exalted will Prevent from him every evil, and hazard, 
and calamity, by His-azwj Might and His-azwj Strength! 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ قُ وَّةَ سَبْعِيَْ مِنْ أَصْحَابِ الْمُحَاربِِيَْ  وَ مَنْ قَ رأَهَُ في حَرْبٍ مَرَّةً وَاحِدَةً قَ وَّاهُ   الََّّ

And one who reads it during a war one time, Allah-azwj Mighty and Majestic will Strengthen 
him the strength of seventy from companions of the fighters! 

يعَ وَ مَنْ قَ رأَهَُ عَلَى صُدَاعٍ أَوْ شَقِيقَةٍ أوَْ وَجَعِ الْبَطْنِ أوَْ ضَرَبَانِ الْعَيِْْ أوَْ لَدِِْ الْْيََّةِ أوَِ الْعَ  ََِ  ُ   ذَلِكَ قْرَبِ كَفَاهُ الََّّ

And one who reads upon a headache, or migraine, or belly pain, or strike of the (evil) eye, or 
sting of the snake or the scorpion, Allah-azwj would Suffice him entirety of that! 

عَاءِ فَ هُوَ برَيِ دُ مَنْ لَِ يُ ؤْمِنُ بِِذََا الدُّ َُُمَّ  فإَِنَّهُ تَذْهَبُ عَنْهُ الْبَْكََةُ  ءٌ مِنِِ  وَ مَنْ يُ نْكِرهُُ يَا 

O Muhammad-saww! One who does not believe in this supplication is disavowed from me-as, 
and one who denies it, the Blessings, would go away from him!’ 

عَاءِ قاَلَ الَْْسَنُ الْبَصْريُِّ مَا خَلَّفَ رَسُولُ الََِّّ ص لِأمَُّ   تِهِ بَ عْدَ كِتَابِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أفَْضَلَ مِنْ هَذَا الدُّ

Al-Hassan Al-Basry said, ‘Rasool-Allah-saww has not left behind for his-saww community, after 
the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, anything superior to this supplication’. (p.s. this 
statement of Al-Basry contradicts Hadeeth Al-Saqalayn) 

عَاءِ فإَِنَّهُ مََُاطِرٌ   قاَلَ سُفْيَانُ كُلُّ مَنْ لَِ يَ عْرِفُ حُرْمَةَ هَذَا الدُّ
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Sufyan! Every one who does not recognise sanctity of this supplication, he is a risk taker’. 

عَاءُ عَلَى سَائرِِ الْأَدْعِيَةِ ص يَا جَبْْئَيِلُ لِأَيِ  شَيْ  قاَلَ النَّبُِّ   ءٍ فُضِ لَ هَذَا الدُّ

The Prophet-saww said: ‘O Jibraeel-as! For which thing is this supplication merited over rest of 
the supplications?’  

تِهِ في بدََنهِِ أَضْعَافاً كَثِيرةًَ وَ يَدْفَ  قاَلَ لِأَنَّ فِيهِ اسْمَ الََِّّ الْأَعْظَمَ وَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ تِسْعِيَْ آفَةً مِنْ مَنْ قَ رأَهَُ زَادَ في ذِهْنِهِ وَ حِفْظِهِ وَ عِلْمِهِ وَ عُمُرهِِ وَ صِحَّ عُ الََّّ
نْ يَا وَ سَبْعَ مِائَةٍ مِنْ آفاَتِ الْْخِرَةِ.  آفاَتِ الدُّ

He-as said: ‘Because in it is the most Magnificent Name of Allah-azwj, and the one who reads it 
would have an increase in his mind, and his memory, and his knowledge, and his lifespan, and 
his health in his body, manifold, and Allah-azwj Mighty and Majestic will Repel from him seventy 
calamities from calamities of the world, and seven hundred from calamities of the Hereafter!’’ 

 تَ أجر الدعاء الأول و الْمد لله كثيرا.

Note – Rewards of the supplication are completed, and the Praise of Allah-azwj be a lot. 

 يلُ ع وَ كُنْتُ أُصَلِ ي خَلْفَ الْمَقَامِ نَ زَلَ جَبْْئَِ  عَاءِ الثَّانِ رُوِيَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ صِفَةُ أَجْرِ الدُّ 

Description of Rewards of the second supplication – It is reported from Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from the Prophet-saww having said: ‘Jibraeel-as descended while I-saww 
was praying Salat behind Al-Maqam (Standing place of Ibrahim-as)’.  

ا فَ رَغْتُ اسْتَغْفَرْتُ الَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ لِأمَُّتِِ فَ قَالَ لي  ُ ت َ قاَلَ فَ لَمَّ دُ أرَاَكَ حَريِصاً عَلَى أمَُّتِكَ وَ الََّّ َُُمَّ  عَالََ رَحِيمٌ بِعِباَدِهِ جَبْْئَيِلُ ع يَا 

He-saww said: ‘When I-saww was free from seeking Forgiveness of Allah-azwj Mighty and Majestic 
for my-saww community, Jibraeel-as said to me-saww: ‘O Muhammad-saww! I-saww see you-saww are 
eager upon your-saww community, and Allah-azwj the Exalted is Merciful with His-azwj servants!’ 

 نْ بَ عْدِيونِ ِ مِ رُ فَ قَالَ النَّبُِّ ص لَُِبْْئَيِلَ ع يَا أَخِي أنَْتَ حَبِيبِ وَ حَبِيبُ أمَُّتِِ عَلِ مْنِِ دُعَاءً تَكُونُ أمَُّتِِ يَذْكُ 

The Prophet-saww said to Jibraeel-as: ‘O my-saww brother! You-as are my-saww beloved and beloved 
of my-saww community. Let me-saww know a supplication my-saww community will be 
remembering me-saww from after me-saww!’ 

مِ الْبِيضِ مِنْ كُلِ  شَهْرٍ الثَّالِثَ عَشَرَ وَ الفَ قَالَ لي جَبَْْ  َةََ أياَّ  ابِعَ عَشَرَ وَ الْْاَمِسَ عَشَرَ رَّ ئيِلُ ع أوُصِيكَ أنَْ تََْمُرَ أمَُّتَكَ أنَْ يَصُومُوا ََََ

Jibraeel-as said to me-saww: ‘I-as advise you-saww to instruct your-saww community to fast for three 
days of the brightness of every month, the 13th, and the 14th, and the 15th! 

عَاءِ الشَّريِفِ وَ إِنَّ حَملََةَ الْعَرْشِ يَُْ  دُ أنَْ تََْمُرَ أمَُّتَكَ أَنْ تَدْعُوَ بِِذََا الدُّ َُُمَّ عَاءِ مِلُونَ الْعَرْشَ بِبَْكََةِ هَ وَ أوُصِيكَ يَا  ِِ وَ أَصْعَدُ إِلََ ذَا الدُّ وَ بِبَْكََتِهِ أنَْزلُِ إِلََ الْأَرْ
 السَّمَاءِ 
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And I-as advise you-saww, O Muhammad-saww, to instruct your-saww community to supplicate with 
this noble supplication, and bearers of the Throne are bearing the Throne by the Blessings of 
this supplication, and by its Blessings, (Angels) descend to the earth and ascend up to the sky! 

اَ وَ  عَاءُ مَكْتُوبٌ عَلَى أبَْ وَابِ الُْنََّةِ وَ عَلَى حُجُراَتَِاَ وَ عَلَى شُرفُاَتَِاَ وَ عَلَى مَنَازَِِ ُُ أبَْ وَ  وَ هَذَا الدُّ ةِ وَ بِِذََا يُُْشَرُ الْْلَْقُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بِِمَْرِ الََِّّ ابُ الُْنََّ بِهِ تُ فَتَّ
 عَزَّ وَ جَلَّ 

And this supplication is inscribed upon the doors of Paradise, and upon its chambers, and 
upon its terraces, and upon its dwellings, and by it the doors of Paradise are opened, and by 
this the creatures will be gathered on the Day of Qiyamah by the Command of Allah-azwj 
Mighty and Majestic! 

عَاءَ مِنْ أمَُّتِكَ يَ رْفَعَ الََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ عَذَابَ الْقَبِْْ وَ يُ ؤْمِنُهُ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ بِبَْكََتِهِ وَ مَنْ قَ رأَهَُ يُ نْجِ  مِنَ الْفَزعَِ  وَ مَنْ قَ رأََ هَذَا الدُّ يهِ مِنْ الْأَكْبَِْ وَ مِنْ آفاَتِ الدُّ
 عَذَابِ النَّارِ 

And one from your-saww community who reads this supplication, Allah-azwj will Raise away from 
him punishment of the grave, and Secure him from the greatest panic, and from calamities of 
the world and the Hereafter by its Blessings, and the one who reads it will be rescued from 
punishment of the Hellfire!’ 

عَاءِ قاَلَ جَبْْئَيِلُ  دُ قَدْ سَألَْتَنِِ عَنْ شَيْ  ثَُُّ سَأَلَ رَسُولُ الََِّّ ص جَبْْئَيِلَ عَنْ ََ وَابِ هَذَا الدُّ َُُمَّ  دِرُ عَلَى وَصْفِهِ وَ لَِ يَ عْلَمُ قَدْرَهُ إِلَِّ الََُّّ ءٍ لَِ أقَْ ع يَا 

Then Rasool-Allah-saww asked Jibraeel-as about Rewards of this supplication. Jibraeel-as said: ‘O 
Muhammad-saww! You-saww have asked about something no one is able upon describing it nor 
know its worth except Allah-azwj! 

ئِقُ كِتَاباً لََْ يَ قْدِرُوا عَ  ماً وَ الْبِحَارُ مِدَاداً وَ الَََْْ ََ نْ يَا أقَْ دُ لَوْ صَارَتْ أَشْجَارُ الدُّ َُُمَّ عَاءِ وَ يَا  هَذَا عَبْدٌ وَ أرَاَدَ عِتْقَهُ إِلَِّ أعَْتَقَهُ   لَِ يَ قْرَأُ لَى ََ وَابِ قاَرئِِ هَذَا الدُّ
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ خَلَّصَهُ مِنْ رقِِ  الْعُبُودِيَّةِ   الََّّ

O Muhammad-saww! Even if trees of the world became pens, and the oceans ink, and the 
creatures scribes, they would not be able upon (writing) Rewards of reader of this 
supplication, nor will a servant read this and intends his liberation, except Allah-azwj Blessed 
and Exalted will Liberate him and Rescue him from slavery of the servitude! 

َِ الََُّّ  نْ يَا وَ الْْخِ وَ لَِ يَ قْرَؤُهُ مَغْمُومٌ إِلَِّ فَ رَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ في الدُّ هُ وَ لَِ يَدْعُو بِهِ طاَلِبُ حَاجَةٍ إِلَِّ قَضَاهَا الََّّ ُ مَوْتَ الْفُجَاءَةِ  هََِّهُ وَ غَمَّ ُ وَ يقَِيَهُ الََّّ رَةِ إِنْ شَاءَ الََّّ
ُ تَ بَ  نْ يَا وَ يُ عْطِيهِ الََّّ  ارَكَ وَ تَ عَالََ الشَّفَاعَةَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ وَجْهُهُ يَضْحَكُ وَ هَوْلَ الْقَبِْْ وَ فَ قْرَ الدُّ

And not sorrowful will read it except Allah-azwj will Relieve his worries and his sadness, nor will 
it be supplicate it with by a seeker of need except Allah-azwj Might and Majestic will Fulfil it in 
the world and the Hereafter, if Allah-azwj so Desires, and Allah-azwj will Save him from the 
sudden death, and horrors of the grave, and poverty of the world, and Allah-azwj Blessed and 
Exalted will Give him the intercession on the Day of Qiyamah, and his face will be laughing! 

ُ في غُرَفِ الُْنِاَنِ  مِ وَ يُسْكِنُهُ الََّّ ََ عَاءِ دَارَ السَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِبَْكََةِ هَذَا الدُّ  لُْنََّةِ الَّتِِ لَِ يَ بْلَىوَ يُ لْبِسُهُ مِنْ حُلَلِ ا وَ يدُْخِلُهُ الََّّ
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And Allah-azwj Mighty and Majestic, by the Blessings of this supplication, Admit him into the 
house of peace, and Allah-azwj will Settle him in the towers of the Gardens, and Clothe him 
from the garments of Paradise which do not decay! 

عَاءَ كَتَبَ الََُّّ  لِ وَ مُوسَى الْكَلِيمِ وَ عِيسَى وَ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ مِثْلَ ََ وَابِ جَبْْئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ إِسْراَفِيلَ وَ عِزْراَئيِلَ وَ إِبْ راَهِيمَ الْْلَِي وَ مَنْ صَامَ وَ قَ رأََ هَذَا الدُّ
ََْعِيَْ  دٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمْ أَ  َُُمَّ

And the one who fasts and read this supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic will Write for 
him similar Rewards of Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and Izraeel-as, and Ibrahim-as 
the friend, and Musa-as the converser, and Isa-as, and Muhammad-saww, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-as all!’ 

عَاءِ وَ شَرَفِهِ وَ تَ عْظِيمِ  عَاءِ  هِ وَ مَا ذكََرَ قاَلَ النَّبُِّ ص لَقَدْ عَجِبْتُ مِنْ كَثْرَةِ مَا ذكََرَ جَبْْئَيِلُ ع في فَضْلِ هَذَا الدُّ  فِيهِ مِنَ الثَّوَابِ لقَِارئِِ هَذَا الدُّ

The Prophet-saww said: ‘I-saww was surprised at the abundance of what Jibraeel-as mentioned 
regarding the merits of this supplication, and its nobility and its reverence, and what he-as 
mentioned regarding it, the Rewards of a reader of this supplication.  

دُ ليَْسَ أَحَ  َُُمَّ عَاءِ في عُمُرهِِ مَرَّةً وَاحِدَةً إِلَِّ حَشَرَهُ الََُّّ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ وَ ثَُُّ قاَلَ جَبْْئَيِلُ يَا  هُهُ يَ تَلَْْلَأُ مِثْلَ الْقَمَرِ ليَْلَةَ تََاَمِهِ فَ يَقُولُ جْ دٌ مِنْ أمَُّتِكَ يَدْعُو بِِذََا الدُّ
ئِكَةُ  ََ عَاءَ فأََكْرَمَهُ بَِِنْ ليَْسَ هَذَا نبَِي اً وَ لَِ مَلَكاً بَلْ هَذَا عَبْدٌ مِنْ عَبِيدِ الََِّّ مِنْ وُلْدِ آدَمَ قَ رأََ في  النَّاسُ مَنْ هَذَا أَ نَبٌِّ هُوَ فَ تُخْبْهُُمُ الْمَ  عُمُرهِِ مَرَّةً وَاحِدَةً هَذَا الدُّ

ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِِذَِهِ   الََّّ

Then Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! There isn’t anyone from your-saww community who 
will supplicate with this supplication one time during his lifetime except Allah-azwj will Gather 
him on the Day of Qiyamah and his face will be shining like the full moon on the night of its 
completeness. The people will say, ‘Who is this? Is he a Prophet-as?’ The Angels will inform 
them, ‘This is neither a Prophet-saww nor an Angel, but this is a servant from servants of 
Allah-azwj from the children of Adam-as who had read this supplication one time during his 
lifetime, so Allah-azwj Mighty and Majestic has Honoured him with this!’’ 

عَاءَ خََْسَ مَرَّاتٍ حُشِرَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  دُ مَنْ قَ رأََ هَذَا الدُّ َُُمَّ وَ لَِ أبَْ رحََ وَاقِفاً حَتََّّ  هِ وَ مَعِي بُ راَقٌ مِنَ الُْنََّةِ وَ أنَََ وَاقِفٌ عَلَى قَبِْْ  ثَُُّ قاَلَ جَبْْئَيِلُ ع للِنَّبِِ  ص يَا 
َُُمَّدٍ ص هِ في جِوَارِ إِبْ راَهِيمَ يَ ركَْبَ عَلَى ذَلِكَ الْبُْاَقِ وَ لَِ يَ نْزلُِ عَنْهُ إِلَِّ في دَارِ النَّعِيمِ خَالِداً مَُلََّداً وَ لَِ حِسَابَ عَلَيْ   ع وَ في جِوَارِ 

Then Jibraeel-as said to the Prophet-saww! O Muhammad-saww! One who reads this supplication 
five times, Allah-azwj will Gather him on the Day of Qiyamah and I-as will be standing by his 
grace and with me-as would be a ride from the Paradise, and I-as will not stop standing until he 
mounts upon that ride, and he will not descend from it except in the house of bliss, eternal, 
eternally, and there will be no Reckoning upon him in the neighbourhood of Ibrahim-as, and 
in the neighbourhood of Muhammad-saww! 

عَاءِ مِ  بهُُ وَ لَوْ كَانَ عَلَيْهِ ذُنوُبٌ أَكْثَرُ مِنْ زَبَدِ وَ أنَََ أَضْمَنُ لقَِارئِِ هَذَا الدُّ الْبَحْرِ وَ قَطْرِ الْمَطَرِ وَ وَرَقِ الشَّجَرِ وَ عَدَدِ  نْ ذكََرٍ أوَْ أنُْ ثَى أَنَّ الَََّّ تَ عَالََ لَِ يُ عَذِ 
ئِقِ مِنْ أهَْلِ الُْنََّةِ وَ أهَْلِ النَّارِ وَ أنََّ الَََّّ عَزَّ وَ  ةٍ مَبْْوُرَ الَََْْ عَاءِ ََ وَابُ حَجَّ ذََا الدُّ  ةٍ وَ عُمْرَةٍ مَقْبُولةٍَ جَلَّ يََْمُرُ أَنْ يُكْتَبَ بِِذََا الَّذِي يَدْعُو َِ

And I-as guarantee for a reader of this supplication, be it from a male or female, that Allah-azwj 
the Exalted will not Punish him, and even if there were to be sins upon him more than foam 
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of the sea and the drops of rain, and the leaves of the tree, and the number of creatures from 
the inhabitants of Paradise and inhabitants of Hellfire, and Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Commanded that for the one who supplicates with this supplication, there shall be written 
for him Rewards of an accomplished Hajj and Umrah, Accepted! 

عَاءَ وَقْتَ النَّوْمِ خََْسَ مَرَّاتٍ عَلَى طَهَارَةٍ فإَِنَّهُ يَ راَكَ  دُ وَ مَنْ قَ رَأَ هَذَا الدُّ َُُمَّ  في مَنَامِهِ وَ تُ بَشِ رهُُ بِالُْنََّةِ  يَا 

O Muhammad-saww, and the one who reads this supplication five times at sleep time, being 
upon cleanliness, he will see you-saww during his sleep and you-saww will give him glad tidings 
with the Paradise! 

عَاءَ وَ مَنْ   دُ مَا يََْكُلُ وَ لَِ مَا يَشْرَبُ أَوْ كَانَ مَريِضاً فَ يَقْرأَُ هَذَا الدُّ ُِ عَنْهُ مَا هُوَ فِيهِ بِبَْكََتِهِ وَ يطُْعِمُهُ فإَِنَّ الَََّّ عَزَّ وَ جَ  كَانَ جَائعِاً أوَْ عَطْشَانًَ وَ لَِ يجَِ لَّ يُ فَرِ 
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ يَسْقِيهِ وَ يَ قْضِي لَهُ حَوَائِجَ ا  لدُّ

And the one who was hungry or thirsty and he cannot find what to eat nor what to drink, or 
he was sick, he should read this supplication, so Allah-azwj Mighty and Majestic will Relieve it 
from him whatever (predicament) he is in, due to its Blessings, and Feed him and Quench him 
and Fulfil for him needs of the world and the Hereafter! 

رُ وَ يُصَلِ ي ركَْعَتَيِْْ أَوْ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ وَ يَ قْرَأُ في كُلِ  رَ وَ مَنْ سُرقَِ لَهُ شَيْ  صِ وَ هِيَ قُلْ كْ ءٌ أوَْ أبََقَ لَهُ عَبْدٌ فَ يَقُومُ وَ يَ تَطَهَّ ََ خْ عَةٍ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ مَرَّةً وَ سُورَةَ الِْْ
عَاءَ وَ يَجْعَلُ الصَّحِيفَةَ بَيَْْ يدََيْهِ أوَْ تَِْتَ  الْمَغْرِبَ وَ يَ رُدُّ الْعَبْدَ الْْبِقَ بِبَْكََةِ  تَ عَالََ يَجْمَعُ الْمَشْرقَِ وَ   رأَْسِهِ فإَِنَّ الَََّّ هُوَ الََُّّ أَحَدٌ مَرَّتَيِْْ فإَِذَا سَلَّمَ يَ قْرأَُ هَذَا الدُّ

ُ تَ عَالََ  عَاءِ إِنْ شَاءَ الََّّ  هَذَا الدُّ

And one something has been stolen from him, or a slave of his has absconded, so he stand 
and cleanses and prays two units of Salat, or four units, and he reads in every unit Surah Al 
Fatiha once, and Surah Al Ikhlaas, and it is Say: ‘He, Allah, is One [112:1], twice, so when he 
performs Salaam, he should read this supplication and make the Parchment (Quran) to be in 
his hands or beneath his head, for Allah-azwj the Exalted will Gather the east and the west and 
Return the absconded slave due to the Blessings of this supplication, of Allah-azwj the Exalted 
so Desires! 

عَاءَ عَلَى نَ فْسِهِ فَ يَجْعَلُهُ الََُّّ    في حِرْزٍ حَريِزٍ وَ لَِ يَ قْدِرُ عَلَيْهِ أعَْدَاؤُهُ وَ إِنْ كَانَ يََاَفُ مِنْ عَدُوٍ  فَ يَقْرأَُ هَذَا الدُّ

And if he was fearing from an enemy, he should read this supplication upon himself, so 
Allah-azwj will Make him to in an impenetrable protection and his enemies will not be able 
upon him! 

لَ لَهُ مَنْ يَ قْضِيهِ عَنْهُ إِنْ شَاءَ وَ مَا مِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ سَهَّ ُ تَ عَالََ نْ عَبْدٍ قَ رأَهَُ وَ عَلَيْهِ دَيْنٌ إِلَِّ قَضَاهُ الََّّ  الََّّ

And there is none from a servant reading it and upon him there are debts, except Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Fulfil them, and Facilitate for him someone who will pay these off 
from him, if Allah-azwj the Exalted so Desires! 

ُ بِبَْكََتِهِ فإَِنْ قَ رأَهَُ عَبْدٌ مُؤْمِنٌ مَُْلِصٌ لََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَ  حَرَّكَ الُْبََلُ بِِِذْنِ الََِّّ تَ عَالََ وَ مَنْ قَ رأَهَُ بنِِيَّةٍ خَالِصَةٍ عَلَى الْمَاءِ لتََ لَى جَبَلٍ وَ مَنْ قَ رأَهَُ عَلَى مَريِضٍ شَفَاهُ الََّّ
 لَُمََدَ الْمَاءُ 
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And one who reads it upon a sick, Allah-azwj will Heal him due to its Blessings. If a Momin 
servant were to read it being sincere to Allah-azwj Mighty and Majestic, upon a mountain, the 
mountain would move by the Permission of Allah-azwj the Exalted, and one who reads it with 
sincere intention upon the water, the water will freeze! 

عَهُ وَ لَِ تَ عْجَبْ مِنْ هَذَا الْفَضْلِ الَّذِي ذكََرْتهُُ في  عَاءِ فإَِنَّ فِيهِ اسْمَ الََِّّ تَ عَالََ الْأَعْظَمَ وَ إِنَّهُ إِذَا قَ رأَهَُ الْقَارئُِ وَ سََِ نْسُ فَ يَدْعُونَ هَذَا الدُّ ئِكَةُ وَ الُِْنُّ وَ الِْْ ََ  الْمَ
عَاءِ لقَِارئِهِِ وَ إِنَّ الَََّّ تَ عَالََ يَسْتَجِيبُ مِنْهُمْ دُعَاءَهُمْ وَ كُلُّ ذَلِكَ بِ   بَْكََةِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ بِبَْكََةِ هَذَا الدُّ

And there is no surprise from these merits which I-as have mentioned regarding this 
supplication, for therein is the most Magnificent Name of Allah-azwj, and surely when the 
reader reads it and the Angels and the Jinn and the humans hear him, they supplicate for its 
reader, and Allah-azwj the Exalted will Answer their supplication from them, and all that is due 
to the Blessings of Allah-azwj Mighty and Majesty and by the Blessings of this supplication! 

عَاءِ فَ يَجِبُ أنَْ لَِ يُ غَاشَّ قَ لْبَهُ بَّاَ ذكُِرَ في هَذَا وَ مَنْ قَ رأَهَُ وَ حَفِظَهُ   يَ رْزُقُ مَنْ يَشاءُ بِغَيْرِ حِسابٍ إِنَّ الَََّّ  الدُّعَاءِ فَ  وَ إِنَّ مَنْ آمَنَ بِالََِّّ وَ بِرَسُولهِِ وَ بِِذََا الدُّ
ََ يَ بْخَلْ   بِهِ عَلَى أَحَدٍ مِنَ الْمُسْلِمِيَْ  أوَْ نَسَخَهُ فَ

And the one who believes in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and with this supplication, it is 
obligated that his heart would be overwhelmed with what is mentioned in this supplication, 
for Allah-azwj Graces the one He-azwj so Desires to without measure, and one who reads it and 
memorises it or copies it, he should not be stingy with it upon anyone of the Muslims’.  

عَاءَ في غَزاَةٍ إِلَِّ ظَفِرْتُ بِبَْكََتِهِ عَ   أعَْدَائِي لَىوَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص مَا قَ رأَْتُ هَذَا الدُّ

And Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww did not read this supplication in a military expedition except 
I-saww won against my-saww enemies due to its Blessings’. 

عَاءَ أعُْطِيَ نوُرَ الْأَوْليَِاءِ في وَجْهِهِ  رَ لَهُ كُلُّ يَسِيرٍ وَ قاَلَ ع مَنْ قَ رأََ هَذَا الدُّ لَ لَهُ كُلُّ عَسِيٍر وَ يَسِيٍر وَ يُسِ   وَ سُهِ 

And he-as said: ‘One who reads this supplication would be Given Noor of the Guardians in his 
face, and every difficulty would be eased for him and facilitated, and every difficulty would 
be eased for him’.  

عَاءِ أَشْيَاءَ مَا أقَْدِرُ أنَْ أَصِفَهُ وَ لَوْ أنََّ  عْتُ في فَضْلِ هَذَا الدُّ ُِ  مَنْ يَ قْرَؤُهُ ضَرَبَ بِ وَ قاَلَ الَْْسَنُ الْبَصْريُِّ لَقَدْ سََِ ِِ لتََحَرَّكَتِ الْأَرْ  رجِْلِهِ عَلَى الْأَرْ

And Al-Hassan Al-Basry (a Sunni celebrated Sufi) said, ‘I have heard regarding the merits of 
this supplication such things I am not able upon describing it, and even if someone were to 
read it striking by his leg upon the ground, the earth will move’.  

عَاءِ فإَِنَّ مَنْ عَرَفَ حَقَّهُ وَ حُرْمَتَهُ كَفَاهُ الََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ كُلَّ وَ قاَلَ سُفْيَانُ الثَّوْريُِّ وَيْ  يعَ الْأمُُورِ وَ وَقاَهُ كُلَّ شِ لٌ لِمَنْ لَِ يَ عْرِفُ حَقَّ هَذَا الدُّ ََِ ةٍ وَ سَهَّلَ لَهُ  دَّ
ٍِ وَ  َََّاهُ مِنْ كُلِ  مَرَ مََّ وَ الْغَمَّ عَنْهُ فَ تَعَلَّمُوهُ وَ عَلِ مُوهُ فإَِنَّ فِيهِ الَْْيْرَ  َُْذُورٍ وَ دَفَعَ عَنْهُ كُلَّ سُوءٍ وَ  َْ ٍِ وَ أزَاَحَ ا عَاءُ الْمَوْصُوفُ هُوَ  عَرَ الْكَثِيَر وَ هُوَ هَذَا الدُّ

عَاءُ الثَّانِ في هَذَا الْكِتَابِ   الدُّ

And Sufyan Al-Sowry said, ‘Woe is for the one who does not recognise the right of this 
supplication, for the one who does recognise its right and its sanctity, Allah-azwj Mighty and 
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Majestic will Suffice him of every hardship and Ease for him entirety of the affairs, and Save 
him from every hazard, and Repel from him every evil, and Rescue him from every sickness 
and symptoms, and Remove the worries and the sadness away from him, so learn it and teach 
it, for therein is a lot of goodness, and it is this supplication described at ‘The second 
supplication’ in his book: -  

 سُبْحَانهَُ مِنْ جَلِيلٍ مَا أَمََْدَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ هُ مِنْ عَظِيمٍ مَا أَجَلَّهُ وَ سُبْحَانَ الََِّّ الْعَظِيمِ وَ بَِِمْدِهِ مِنْ إلَِهٍ مَا أقَْدَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قَدِيرٍ مَا أعَْظَمَهُ وَ سُبْحَانَ 
 انهَُ مِنْ رَءُوفٍ مَا أعََزَّهُ مَاجِدٍ مَا أرَْأفََهُ وَ سُبْحَ 

‘Glory be to Allah-azwj the Magnificent and with His-azwj Praise of a God-azwj how Able He-azwj is! 
And Glory be to Him-azwj of a Powerful how Magnificent He-azwj is! And Glorious is He-azwj of 
Magnificence how Majestic He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Majesty how Glorified He-azwj 
is! And Glory be to Him-azwj of Glory how Kind He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Kindness 
how Mighty He-azwj is!  

هُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ عَالٍ مَا أَسْنَاهُ وَ سُ  وَ سُبْحَانهَُ مِنْ عَزيِزٍ مَا أَكْبَْهَُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ كَبِيرٍ  ََ بْحَانهَُ مِنْ سَنٍِِ  مَا أَبِْاَهُ وَ مَا أقَْدَمَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قَدِيٍم مَا أعَْ
 سُبْحَانهَُ مِنْ بَِِيٍ  مَا أنَْ وَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مُنِيٍر مَا أظَْهَرَهُ 

And glory be to Him-azwj of Mighty how Great He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Greatness 
how Able He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Ancientness who Exalted He-azwj is! And Glory 
be to Him-azwj of Exaltedness how Illuminating He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Illumination how Splendid He-azwj! And Glory be to Him-azwj of Splendour who Radiant He-azwj 
is! And Glory be to Him-azwj of Radiance how Manifest He-azwj is! 

ا أَكْرَمَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ كَريٍِم مَا ألَْطَفَهُ وَ عَلِيمٍ مَا أَخْبَْهَُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ خَبِيٍر مَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ ظاَهِرٍ مَا أَخْفَاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ خَفِيٍ  مَا أعَْلَمَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ 
 سُبْحَانهَُ مِنْ لَطِيفٍ مَا أبَْصَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بَصِيٍر مَا أَسَْعََهُ 

And Glory be to Him-azwj of Manifestation how Hidden He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Hiddenness how Knowledgeable He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being All-Knowing how 
Informed He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being Informed how Benevolent He-azwj is! And 
Glory be to Him-azwj of Benevolence how Compassionate He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Compassion how Insightful He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Insightfulness how Listening 
He-azwj is! 

هُ وَ سُبْحَ  ََ يعٍ مَا أَحْفَظَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ حَفِيظٍ مَا أمَْ قَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ صَادِقٍ مَا أَحْمَدَهُ انهَُ مِنْ مَلِيٍ  مَا أهَْدَاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ هَادٍ مَا أَصْدَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ سََِ
يدٍ مَا أذَكَْرَهُ   وَ سُبْحَانهَُ مِنْ حمَِ

And Glory be to Him-azwj of Hearing how Preserving He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Preservation how Meticulous He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Meticulousness how 
Guiding He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Guidance how Truthful He-azwj is! And Glory be 
to Him-azwj of Truthfulness how Praise-worthy He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being 
Praise-worthiness how Remembering He-azwj is! 

مَا أوَْسَعَهُ وَ ا أعَْطاَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مُعْطٍ  وَ سُبْحَانهَُ مِنْ غَنٍِِ  مَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ ذَاكِرٍ مَا أَشْكَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ شَكُورٍ مَا أوَْفاَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ وَفيٍ  مَا أغَْنَاهُ 
 سُبْحَانهَُ مِنْ وَاسِعٍ مَا أَجْوَدَهُ 
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And Glory be to Him-azwj of being a Mentioner how Appreciative He-azwj is! And Glory be to 
Him-azwj of being Appreciative how of full-measure He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being 
of full-measure how Rich He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of richness how Giving He-azwj is! 
And Glory be to Him-azwj of Giving how Capacious He-azwj! Glory be to Him-azwj of be Capacious 
how Generous He-azwj is! 

هُ  حَانهَُ مِنْ مُفْضِلٍ مَا أنَْ عَمَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مُنْعِمٍ مَا أَسْيَدَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ سَيِ دٍ مَا أرَْحَمهَُ وَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ جَوَادٍ مَا أفَْضَلَهُ وَ سُبْ  سُبْحَانهَُ مِنْ رَحِيمٍ مَا أَشَدَّ
 أقَْ وَاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قَوِيٍ  مَا أَحْكَمَهُ  وَ سُبْحَانهَُ مِنْ شَدِيدٍ مَا

And Glory be to Him-azwj of Generosity how Gracious He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
being Gracious how Bestowing He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Beneficence how Caring 
He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being Caring how Merciful He-azwj is! And Glory be to 
Him-azwj of being Merciful how Intense He-azwj is! And Glory be to him of Intensity how Strong 
He-azwj is! And Glory be to Him-azwj, He-azwj is powerful and Wise! 

يدٍ مَا أدَْوَمَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ حَكِيمٍ مَا أبَْطَشَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بَاطِشٍ مَا  هُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ دَائمٍِ مَا أبَْ قَاهُ أقَْ وَمَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قَ يُّومٍ مَا أَحْمَدَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ حمَِ
 وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بَاقٍ مَا أفَْ رَدَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ فَ رْدٍ مَا أوَْحَدَهُ 

And Glory be to Him-azwj of being Wise how Forceful He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Forcefulness how Upright He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Uprightness how Praise-worthy 
He-azwj! And Glory be to Him-azwj of Praise-worthiness how Permanent He-azwj is! And Glory be 
to Him-azwj of Permanency how Lasting He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being every-
Lasting how Individual He-azwj! And Glory be to Him-azwj of being Individual how Alone He-azwj 
is! 

بْحَانهَُ مِنْ عَظِيمٍ مَا أَكْمَلَهُ مْلَكَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مَالِكٍ مَا أوَْلَِهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ وَليٍ  مَا أعَْظَمَهُ وَ سُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ وَاحِدٍ مَا أَصْمَدَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ صَمَدٍ مَا أَ 
 وَ سُبْحَانهَُ مِنْ كَامِلٍ مَا أتََََّهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ تََمٍ  مَا أعَْجَبَهُ 

And Glory be to Him-azwj of being One how Solid He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Solidness 
how Dominant He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being a Possessor how Guarding he-azwj 
is! And Glory be to Him-azwj of Guardianship how Magnificent He-azwj is! And Glory be to Him-azwj 
of Magnificence how Perfect He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Perfection how Complete 
He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Completeness how Marvellous He-azwj is! 

ا أمَْنَعَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مَانِعٍ مَا أغَْلَبَهُ وَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بعَيِدٍ مَا أقَْ رَبهَُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قَريِبٍ مَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ عَجِيبٍ مَا أفَْخَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ فاَخِرٍ مَا أبَْ عَدَهُ 
 سُبْحَانهَُ مِنْ غَالِبٍ مَا أعَْفَاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ عَفُوٍ  مَا أَحْسَنَهُ 

And Glory be to Him-azwj of Marvelousness how Pride-worthy He-azwj is! And Glory be to 
Him-azwj of being Pride-worthy how Distant He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being Distant 
how Near He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Nearness how Preventing He-azwj! And Glory 
be to Him-azwj of Prevention how Prevailing He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Prevailing 
how Pardoning He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Pardoning how Excellent He-azwj is! 

يلٍ مَا أقَْ بَلَهُ وَ سُبْ  ََِ لََهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ  َْ ُُْسِنٍ مَا أَ غْفَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ غَفُورٍ مَا أَكْبَْهَُ حَانهَُ مِنْ قاَبِلٍ مَا أَشْكَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ شَكُورٍ مَا أَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ 
 وَ سُبْحَانهَُ مِنْ كَبِيٍر مَا أَجْبَْهَُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ جَبَّارٍ مَا أدَْيَ نَهُ 
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And Glory be to Him-azwj of Excellence how Beautiful He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Beauty how Accepting He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Acceptance how Appreciative 
He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being Appreciative how Forgiving He-azwj is! And Glory be 
to Him-azwj of Forgiveness how Great He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Greatness how 
Subduing He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Subduing how Judicial He-azwj is!  

ٍِ مَا أمَْضَاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ  نٍ مَا أقَْضَاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قاَ ٍِ مَا أنَْ فَذَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ نََفِذٍ مَا أرَْحمََ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ دَياَّ هُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ رَحِيمٍ مَا أَخْلَقَهُ وَ مَا
 سُبْحَانهَُ مِنْ خَالِقٍ مَا أقَْ هَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قاَهِرٍ مَا أمَْلَكَهُ 

And Glory be to Him-azwj of being a Judge how Decreeing He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Decree how Implementing He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Implementation how 
Executive He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Execution how Merciful He-azwj is! And Glory 
be to Him-azwj of Mercy how Creating He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being a Creator how 
Forceful He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Force how Controlling He-azwj! 

فٍ مَا أرَْزَقَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ راَزقٍِ مَا أقَْ بَضَهُ وَ هُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ شَريِوَ سُبْحَانهَُ مِنْ مَلِكٍ مَا أقَْدَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قاَدِرٍ مَا أرَْفَ عَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ رَفِيعٍ مَا أَشْرَفَ 
 سُبْحَانهَُ مِنْ قاَبِضٍ مَا أبَْدَأهَُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بَادٍ مَا أقَْدَسَهُ 

And Glory be to Him-azwj of Control how Able He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Ability how 
Lofty He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Loftiness how Noble He-azwj Noble He-azwj! And Glory 
be to Him-azwj of Nobility how Sustaining He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Sustaining how 
Grasping He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Grasping how Initiating He-azwj is! And Glory be 
to Him-azwj of Initiating how Holy He-azwj is! 

أعَْوَدَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ عَوَّادٍ مَا أفَْطَرَهُ وَ  اهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بَاقٍ مَ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ قُدُّوسٍ مَا أطَْهَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ طاَهِرٍ مَا أزَكَْاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ زكَِيٍ  مَا أبَْ قَا
 سُبْحَانهَُ مِنْ فاَطِرٍ مَا أوَْهَبَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ وَهَّابٍ مَا أتَْ وَبهَُ 

And Glory be to Him-azwj of Holiness how Pure He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being Pure 
how Virtuous He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Virtue how Lasting He-azwj is! And Glory be 
to him of Lasting how Repeating He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being a Repeater how 
Originator he-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Origination who Benefactor He-azwj is! And 
Glory be to Him-azwj of beneficence How Turning with Mercy He-azwj is! 

مٍ مَا أَشْفَاهُ وَ هُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ تَ وَّابٍ مَا أَسْخَاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ سَخِيٍ  مَا أبَْصَرَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بَصِيٍر مَا أَسْلَمَ  ََ سُبْحَانهَُ مِنْ شَافٍ مَا   سَ
ََْاهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مُنْجٍ مَا أبََ رَّهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ بَارٍ  مَا أطَْلَبَهُ   أَ

And Glory be to Him-azwj of Oft-Turning how Generous He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of 
Generosity how Insightful He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Insightfulness how Peaceful 
He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Peacefulness how Healing He-azwj is! And Glory be to 
Him-azwj of Healing how Rescuing He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Rescuing how Righteous 
He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Righteousness How Seeking He-azwj is!  

هُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ شَدِيدٍ مَا أعَْطَفَ   عَادِلٍ مَا مِنْ  مَا أعَْدَلَهُ وَ سُبْحَانهَُ  وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مُتَعَطِ فٍ  هُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ طاَلِبٍ مَا أدَْركََهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مُدْركٍِ مَا أَشَدَّ
 مَا أَشْهَدَهُ  أتَْ قَنَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ مُتْقِنٍ مَا أَحْكَمَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ حَكِيمٍ مَا أَكْفَلَهُ وَ سُبْحَانهَُ مِنْ كَفِيلٍ 
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And Glory be to Him-azwj of Seeking how Catching He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Catching 
how Severe He-azwj is! And Glory be to Him-azwj Severity how Compassionate He-azwj is! And 
Glory be to Him-azwj of Compassion how Just He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of being Just 
how Precise He-azwj! And Glory be to Him-azwj of Precision how Wise He-azwj is! And Glory be to 
Him-azwj of Wisdom how Responsible He-azwj is! And Glory be to Him-azwj of Responsibility how 
Witnessing He-azwj is! 

وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ دَافِعِ كُلِ  بلَِيَّةٍ وَ هُوَ  أَكْبَُْ وَ لََِّّ الْْمَْدُ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ ق ُ وَ سُبْحَانهَُ وَ هُوَ الََُّّ الْعَظِيمُ وَ بَِِمْدِهِ الْْمَْدُ لََِّّ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ وَ الََُّّ 
 حَسْبِ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ.

And Glory be to Him-azwj and He-azwj is Allah-azwj the Magnificent, and with His-azwj Praise! The 
Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and for 
Allah-azwj is the Praise, and there is neither Might nor Praise except with Allah-azwj the Exalted 
the Magnificent, Repeller of every affliction, and He-azwj Suffices me, and is the Best 
Protector!’’768 

عَاءِ  عَاءِ فإَِنَّ مَنْ عَرَفَ حَقَّ هَذَا الدُّ ةٍ وَ صُعُوبةٍَ وَ آفَةٍ وَ حُرْمَتَهُ كَفَاهُ الََُّّ عَ قاَلَ سُفْيَانُ الثَّوْريُِّ وَيْلٌ لِمَنْ لَِ يَ عْرِفُ حُرْمَةَ هَذَا الدُّ ٍِ  زَّ وَ جَلَّ كُلَّ شِدَّ وَ مَرَ
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ إِنْ شَاءَ الََُّّ   .وَ غَمٍ  فَ تَعَلَّمُوهُ وَ عَلِ مُوهُ فَفِيهِ الْبَْكََةُ وَ الَْْيْرُ الْكَثِيُر في الدُّ

Sufyan Al-Sowry (a very well celebrated Sunni Sufi and many times rebuked by Holy Imam-asws) 
said, ‘Woe be for the one who does not recognise sanctity of this supplication, for the one who 
does recognise the right of this supplication and its sanctity, Allah-azwj Mighty and Majestic 
would Suffice him of every hardship, and difficulty, and calamity, and sickness, and sorrows. 
So learn it teach it for there are Blessings in it and a lot of goodness in the world and the 
Hereafter, if Allah-azwj so Desires’. 

 نَةٍ إِلََ تََريِخِ سَنَةِ خََْسِيَْ وَ سِتِ مِائةٍَ كْثَرُ مِنْ مِائَتَِْ سَ وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ عَلَّمَهُ جَبْْئَيِلُ للِنَّبِِ  ص وَجَدْتُ في كِتَابٍ عَتِيقٍ تََريِخُ كِتَابتَِهِ أَ  -23

And from that is a supplication Jibraeel-as taught to the Prophet-saww I found in an ancient book, 
the date of its book is more than two hundred years to the year six hundred and fifty years.  

َ ت َ  قاَلَ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ بِِذَِهِ الْأَسَْاَءِ فَطُوبََ عَالََ أَكْ جَاءَ جَبْْئَيِلُ ع إِلََ النَّبِِ  ص وَ مَعَهُ مِيكَائيِلُ وَ إِسْراَفِيلُ ع وَ قاَلُوا يَا رَسُولَ الََِّّ إِنَّ الََّّ رَمَكَ وَ أمَُّتَكَ في الدُّ
عَاءِ  لَكَ وَ لِأمَُّتِكَ  لهُُ أنَْ يَدْعُوَ بِِذََا الدُّ ََ ُ جَلَّ جَ  وَ لِمَنْ يُ وَفِ قُ الََّّ

He said, ‘Jibraeel-as came to the Prophet-saww and with him-as were Mikaeel-as and Israfeel-as, 
and they-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! Allah-azwj the Exalted Honours you-saww and your-saww 
community in the world and the Hereafter with these Names, so beatitude be for you-saww 
and for your-saww community, and for the one Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Harmonises 
him to supplicate with this supplication! 

ئِ  فإَِنَّهُ عَظِيمٌ  لهُُ كُلُّهَا الَّتِِ خَلَقَ بِِاَ الَََْْ ََ ََْعِيَْ وَ أهَْلَ السَّمَاوَاتِ وَ أهَْلَ الْأَرَضِيَْ وَ جَلِيلٌ وَ هُوَ مِنْ كُنُوزِ الْعَرْشِ دَخَلَ فِيهِ أَسَامِي الرَّبِ  جَلَّ جَ قَ كُلَّهَا أَ
وََامِ  وَ الْوُحُوشِ وَ الْأَشْجَارِ وَ مَاالُْنََّةَ وَ النَّارَ وَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ وَ ال َْ وَابِ  وَ ا ئِقِ وَ في  نُّجُومَ وَ الُْبَِالَ وَ مَنْ في الْبَِْ  وَ الْبَحْرِ مِنَ الدَّ  الْبُحُورِ مِنَ الَََْْ

 الْعَجَائِبِ الَّتِِ ليَْسَ لِأَحَدٍ عِلْمٌ فِيهِ إِلَِّ الَّذِي خَلَقَهُمْ 

                                                      
768 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 22 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 575 of 733 

It is magnificent, majestic, and it is from treasures of the Throne. Names of the Lord-azwj, 
Majestic is His-azwj Majesty, are included in it, all of these by which Allah-azwj Created the 
creatures, all of them in their entirety, and inhabitants of the skies, and inhabitants of the 
earths, and the Paradise, and the Hellfire, and the sun, and the moon, and the stars, and the 
mountains, and ones in the land and the sea, from the animals, and the vermin, and the 
beasts, and the trees, and whatever is from the seas from the creatures, and the wonders 
which isn’t for anyone to know except the One Who Created them! 

تِكَ لِأنََّهُ جَرَى في حُكْمِ الََِّّ وَ عِلْمِهِ أنَْ يَسْتَجِ  عَاءَ إِلَِّ الْْيَِارَ مِنْ أمُِ  ََ تُ عَلِ مْ هَذَا الدُّ  هَذَا الدُّعَاءُ  احِدَةً وَ يبَ لِمَنْ دَعَا بِهِ مَرَّةً وَ فَ

Do not teach this supplication except to the good ones from your-saww community because it 
has flowed in the Ruling of Allah-azwj and His-azwj Knowledge that it obligates for the one to 
supplicate with it one time, and this supplication is: -  

عَتْ مِنْهُ الْقُلُوبُ وَ تَ زلَْزلََتْ رَضُونَ وَ تَ قَطَّعَتْ مِنْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَّذِي إِذَا ذكُِرْتَ بِهِ تَ زَعْزَعَتْ مِنْهُ السَّمَاوَاتُ وَ انْشَقَّتْ مِنْهُ الْأَ  هُ السَّحَابُ وَ تَصَدَّ
ُِ  مِنْهُ الُْبَِالُ وَ جَرَتْ مِنْهُ  وَ غَارَتْ مِنْهُ النُّفُوسُ وَ وَجِلَتْ مِنْهُ الْقُلُوبُ وَ زلََّتْ مِنْهُ الْأقَْدَامُ وَ صَمَّتْ  الر يَِاحُ وَ انْ تَقَصَتْ مِنْهُ الْبِحَارُ وَ اضْطَرَبَتْ مِنْهُ الْأَمْوَا

ئِكَ مِنْهُ الْْذَانُ وَ شَخَصَتْ مِنْهُ الْأبَْصَارُ وَ خَشَعَتْ مِنْهُ الْأَ  ََ ةُ وَ سَبَّحَتْ لَهُ وَ ارْتَ عَدَتْ صْوَاتُ وَ خَضَعَتْ لَهُ الر قِاَبُ وَ قاَمَتْ لَهُ الْأَرْوَاحُ وَ سَجَدَتْ لَهُ الْمَ
ئِقُ   لَهُ الْفَراَئِضُ وَ اهْتَزَّ لَهُ الْعَرْشُ وَ دَانَتْ لَهُ الَََْْ

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name which when mentioned with, the skies shake from 
it, and the earths split from it, and the clouds are cut from it, and the hearts are cracked from 
it, and the mountains are tremors from it, and the winds flow from it, and the oceans diminish 
from it, and the waves are restless from it, and the souls are raided from it, and the hearts 
palpitate from it, and the feet slip from it, and Azaan is muted from it, and the sights gaze 
from it, and the voices are fearful from it, and the necks are humbled to it, and the souls stand 
to it, and the Angels prostrate to it, and the limbs prostrate to it and tremble to it, and the 
Throne shakes for it, and the creatures stoop to it! 

ََ عَمَدٍ وَ لَِ سَنَدٍ وَ عَلَى لَى النَّارِ فَ تَوَقَّدَتْ وَ عَلَى السَّمَاءِ فاَسْتَقَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي وُضِعَ عَلَى الُْنََّةِ فأَزُْلفَِتْ وَ عَلَى الَُْحِيمِ فَسُعِ رَتْ وَ عَ  لَّتْ وَ قاَمَتْ بِ
ِِ فاَسْتَقَ  الِ فأََرْسَتْ وَ عَلَى الر يَِاحِ فَذَرَتْ وَ عَلَى بَ رَّتْ وَ عَلَى الُِْ النُّجُومِ فَ تَزَي َّنَتْ وَ عَلَى الشَّمْسِ فأََشْرَقَتْ وَ عَلَى الْقَمَرِ فأََنََرَ وَ أَضَاءَ وَ عَلَى الْأَرْ
نْسِ وَ الُِْنِ  فأََجَابَتْ وَ عَلَى الطَّيْرِ وَ  ئِكَةِ فَسَبَّحَتْ وَ عَلَى الِْْ ََ تَنَارَ مَتْ وَ عَلَى اللَّيْلِ فأََظْلَمَ وَ عَلَى النَّهَارِ فاَسْ النَّمْلِ فَ تَكَلَّ السَّحَابِ فأََمْطَرَتْ وَ عَلَى الْمَ

َُ وَ عَلَى كُلِ  شَيْ   ءٍ فَسَبَّ

And by the Name which was Placed upon the Paradise so it was decorated, and upon the 
blazing Fire so it was inflamed, and upon the Hellfire so it was ignited, and upon the sky so it 
resigned and stood up without pillars nor support, and upon the stars so these were adorned, 
and upon the sun so it shone, and upon the moon so it radiated and illuminated, and upon 
the earth so it settled, and upon the mountains so these elongated, and upon the winds so 
they scattered, and upon the clouds so they rained, and upon the Angels so they glorified, 
and upon the humans and the Jinn so they answered, and upon the birds and the ants so they 
talked, and upon the night so it darkened, and upon the day so it brightened, and upon all 
things so they glorified! 

شْجَارُ عَلَى عُرُوقِهَا وَ النُّجُومُ عَلَى مَََاريِهَا حَارُ عَلَى حُدُودِهَا وَ الْأَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي اسْتَقَرَّتِ بِهِ الْأَرَضُونَ عَلَى قَ راَرهَِا وَ الُْبَِالُ عَلَى أمََاكِنِهَا ]مَنَاكِبِهَا[ وَ الْبِ 
اَ وَ السَّمَاوَاتُ  ئِكَةُ عَرْشَ الرَّحْمَنِ بِقُدْرَةِ رَبِِ  ََ  عَلَى بنَِائهَِا وَ حَملََتِ الْمَ
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And by the Name by which the lands settled upon their settlements, and the mountains upon 
their places, and the oceans upon their boundaries, and the trees upon their roots, and the 
stars upon their flows, and the skies upon their constructions (without pillars seen), and 
Angels carried the Throne of the Beneficent by the Power of their Lord-azwj! 

مِ الْمُخْتَارِ الُْبََّارِ الْ  دِ الْمُتَفَر دِِ الْكَبِيِر مُتَكَبِْ ِ الْكَبِيِر الْمُتَعَظِ مِ الْعَزيِزِ الْمُهَيْمِنِ الْمَلِكِ الْمُقْتَدِرِ الَْْ وَ بِالِسْمِ الْقُدُّوسِ الْقَدِيِم الْمُتَقَدِ  مِيدِ الْمَجِيدِ الصَّمَدِ الْمُتَوَحِ 
 الْمُتَعَالِ 

And by the Name, the Holy, the Ancient, the Preceder, the Chooser, the Subduer, the 
Supreme, the Great, the Magnificent, the Mighty, the Dominant, the King, the Powerful, the 
Praised, the Glorified, the Solid, the Unique, the Individual, the Great, the Exalted! 

مِ الْمُؤْمِنِ الْمُهَيْمِنِ الْعَزيِزِ وَ بِالِسْمِ الْمَخْزُونِ الْمَكْنُونِ في عِلْمِهِ الْمُحِيطِ بِعَرْشِهِ ا ََ الُْبََّارِ الْمُتَكَبِْ ِ الْْاَلِقِ الْبَارئِِ الْمُصَو رِِ  لطَّاهِرِ الْمُطَهَّرِ الْمُبَارَكِ الْقُدُّوسِ السَّ
ءٍ لََْ يَ زَلْ وَ لَِ يَ زاَلُ وَ لَِ يَ فْنَى وَ لَِ يَ تَغَيرَُّ ءٍ وَ الْكَائِنِ بَ عْدَ فَ نَاءِ كُلِ  شَيْ نِ لِكُلِ  شَيْ ءٍ وَ الْمُكَو ِ الْأَوَّلِ وَ الْْخِرِ وَ الظَّاهِرِ وَ الْبَاطِنِ وَ الْكَائِنِ قَ بْلَ كُلِ  شَيْ 
 ءُ بِهِ كُلُّ نوُرٍ نوُرٌ في نوُرٍ وَ نوُرٌ عَلَى نوُرٍ وَ نوُرٌ فَ وْقَ كُلِ  نوُرٍ وَ نوُرٌ يُضِي

And by the Name, the Treasured, the Hidden in His-azwj Knowledge, the encompassing His-azwj 
Throne, the Pure, the Purifier, the Blessed, the Holy, the Granter of Peace, the Granter of 
Security, the Dominant, the Mighty, the Subduer, the Supreme, the Creator, the Maker, the 
Former, the First and the Last, and the Apparent and the Hidden, and the Existent before all 
things, and bringer into existence of all things, and the Existing after all things perish! He-azwj 
neither ceases to be, nor decline, nor perish, nor change! Light in light, and Light upon light, 
and Light above every light, and Light all lights are illuminated by!  

ئِكَتَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي سَََّى بِهِ نَ فْسَهُ وَ اسْتَوَى بِهِ عَلَى عَرْشِهِ فاَسْتَقَرَّ بِهِ عَلَى كُرْسِيِ هِ وَ خَلَقَ بِهِ  ََ وَ جَنَّتَهُ وَ نََرَهُ وَ ابْ تَدعََ بِهِ خَلْقَهُ وَاحِداً  هُ وَ سََاَوَاتهِِ وَ أرَْضَهُ مَ
اً عَظِيماً مُتَعَظِ ماً عَزيِزاً مَلِيكاً مُقْتَدِراً قُدُّوساً مُتَقَدِ ساً   يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ  أَحَداً فَ رْداً صَمَداً كَبِيراً مُتَكَبِْ 

And by the Name which He-azwj has Named Himself-azwj with and evened upon His-azwj Throne 
with, so Settled by it upon His-azwj Chair, and Created by it His-azwj Angels, and His-azwj skies, and 
His-azwj earth, and His-azwj Paradise, and His-azwj Fire, and Initiated His-azwj creation by it! One, 
First, Individual, Solid, Great, Supreme, Magnificent, Revered, Mighty, King, Powerful, Holy, 
Sanctifier! He does not beget and is not begotten [112:3]  And there does not happen to be 
anyone a match for Him’ [112:4]! 

 مِ الَّذِي لََْ يَكْتُبْهُ لِأَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ صَدَقَ الصَّادِقُونَ وَ كَذَبَ الْكَاذِبوُنَ وَ بِالِسْ 

And by the Name which He-azwj did not Prescribe it for anyone of His-azwj creatures! Ratifier of 
the truthful, and Belief of the liars! 

 مَكْتُوبٌ في راَحَةِ مَلَكِ الْمَوْتِ الَّذِي إِذَا نَظَرَتْ إلِيَْهِ الْأَرْوَاحُ تَطاَيَ رَتْ  وَ بِالِسْمِ الَّذِي هُوَ 

And by the Name which is Written in a palm of the Angel of death which, whenever the souls 
look at it, they fly off! 

دٌ رَسُولُ الََِّّ  وَ بِالِسْمِ الَّذِي هُوَ مَكْتُوبٌ عَلَى َُُمَّ  ُ  سُراَدِقِ عَرْشِهِ مِنْ نوُرِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ
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And by the Name which is Written from light upon pavilions of His-azwj Throne, ‘There is no 
god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj’! 

لِ  قِ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْمَجْدِ وَ بِالِسْمِ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْبَهَاءِ وَ بِالِسْمِ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِ وَ بِالِسْمِ  الْعَظَمَةِ وَ بِالِسْمِ الْمَكْتُوبِ في سُرَادِقِ الَََُْ
ئِكَةِ الثَّمَانيَِةِ وَ رَبِ  الْعَرْشِ الْ وَ بِالِسْمِ الْمَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْعِزِ  وَ بِالِسْمِ الْ  ََ  عَظِيمِ مَكْتُوبِ في سُراَدِقِ الْْاَلِقِ النَّصِيِر رَبِ  الْمَ

And by the Name Written in the pavilions of Glory, and by the Name Written in the pavilions 
of Splendour, and by the Name Written in the pavilions of Magnificence, and by the Name 
Written in the pavilions of Majesty, and by the Name Written in the pavilions of Might, and 
by the Name Written in the pavilions! The Creator, the Helper, Lord-azwj of the eight Angels, 
and Lord-azwj of the Magnificent Throne! 

ِِ وَ بِالِسْمِ الَّذِي أَ  وَ بِالِسْمِ الْأَكْبَِْ الْأَكْبَِْ الْأَكْبَِْ وَ بِالِسْمِ الْأَعْظَمِ الْأَعْظَمِ الْمُحِيطِ بَّلََكُوتِ السَّمَاوَاتِ وَ  شْرَقَتْ بِهِ الشَّمْسُ وَ أَضَاءَ بهِِ الْقَمَرُ وَ الْأَرْ
رَتْ بِهِ الْبِحَارُ وَ نُصِبَتْ   بِهِ الُْبَِالُ  سُجِ 

And by the Name the Greatest, the Greatest, the Greatest! And by the Name the most 
Magnificent, the most Magnificent, the most Magnificent, the Dominant with dominions of 
the skies and the earth, and by the Name by which the sun shone, and the moon was 
illuminated with, and the oceans were subdued by it, and the mountains were set-up with it! 

 وَ بِالِسْمِ الَّذِي كُتِبَ عَلَى وَرَقِ الزَّيْ تُونِ هُ  عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي قاَمَ بِهِ الْعَرْشُ وَ الْكُرْسِيُّ وَ بِالْأَسَْاَءِ الْمُقَدَّسَاتِ الْمَكْنُونََتِ الْمَخْزُونََتِ في 
 هُ فأَلُْقِيَ في النَّارِ فَ لَمْ يَُْتَِِقْ وَ بِالِسْمِ الَّذِي مَشَى بِهِ الَْْضِرُ ع عَلَى الْمَاءِ فَ لَمْ يَ بْتَلَّ قَدَمَا

And by the Name by which the Throne and the Chair were established, and by the Name, the 
Holy, the Hidden, the Treasured in knowledge of the unseen with Him-azwj, and by the Name 
which was written upon leaves of the olive tree cast into the fire so it did not get burned, and 
by the Name by which Al-Khizr-as walked upon the water and his-as feet did not even get wet! 

ُُ بِهِ أبَْ وَابُ السَّمَاءِ وَ بِهِ يَ فْرُقُ كُلُّ أمَْرٍ حَكِيمٍ وَ بِالِسْمِ الَّذِي ضَرَبَ مُ  وَ  فاَنْ فَلَقَ فَكانَ كُلُّ فِرْقٍ كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ  حْرَ وسَى بِعَصَاهُ الْبَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي تُ فَتَّ
 سْمِ الَّذِي كَانَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ يُُْيِي بِهِ الْمَوْتَى وَ يبُِْْئُ بِهِ الْأَكْمَهَ وَ الْأبَْ رَصَ بِِِذْنِ الََِّّ بِالِ

And by the Name by which doors of the sky were opened, and by it every wise matter is made 
distinct, and by the Name which Musa-as had struck the sea with his-as stick, So it parted, and 
each part was like a huge mountain [26:63], and by the Name by which Isa-as Bin Maryam-as 
had Revived the dead with and cured the blindness and the vitiligo by it with the Permission 
of Allah-azwj!  

ئِكَةِ وَ الرُّوحَانيُِّونَ الصَّافُّونَ الْمُسَبِ حُونَ لْكَرُوبيُِّونَ وَ مَنْ حَ وَ بِالْأَسَْاَءِ الَّتِِ يَدْعُو بِِاَ جَبْْئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ وَ إِسْراَفِيلُ وَ عِزْراَئيِلُ وَ حَملََةُ الْعَرْشِ وَ ا ََ مُْ مِنَ الْمَ  وََْ

And by the Name which was supplicated with by Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and 
Izraeel-as, and bearers of the Throne, and the Cherubim, and the ones around them from the 
Angels, and the spiritual beings, the lined in rows, the glorifiers! 

هِ الَّتِِ لَِ تُضَامُ وَ بَّلُْكِهِ الَّذِي لَِ يَ زُولُ وَ بِسُلْطاَنهِِ تِ لَِ تُ نْسَى وَ بِوَجْهِهِ الَّذِي لَِ يَ بْلَى وَ بنُِورهِِ الَّذِي لَِ يطُْفَى وَ بِعِزَّتهِِ الَّتِِ لَِ تُ راَمُ وَ بِقُدْرَ وَ بَِِسَْاَئهِِ الَّتِِ 
 رَّكُ وَ الْكُرْسِيِ  الَّذِي لَِ يَ زُولُ وَ بِالْعَيِْْ الَّتِِ لَِ تَ نَامُ وَ بِالْيَقْظاَنِ الَّذِي لَِ يَسْهُوالَّذِي لَِ يَ تَغَيرَُّ وَ الْعَرْشِ الَّذِي لَِ يَ تَحَ 
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And His-azwj Names which are not forgotten, and by His-azwj Face which does not decay, and by 
His-azwj Light which is not extinguished, and by His-azwj Might which cannot be breached, and 
by His-azwj Power which cannot be violated, and by His Kingdom which does not decline, and 
by His-azwj Authority which does not change, and the Throne which does not move, and the 
Chair which does not decline, and by the Eye which does not sleep, and with the Wakefulness 
which does not omit! 

ُُ لهَُ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرَضُونَ بِِطَْراَفِ  لِ تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لِ نَ وْمٌ  وَ بِالَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ وَ بِالْقَيُّومِ الَّذِي وَ الْْيِتَانُ في بَِِارهَِا  لْبِحَارُ بِِمَْوَاجِهَاهَا وَ اوَ بِالَّذِي تُسَبِ 
كِهَا  نَّمْلُ في مَسَاكِنِهَا وَ الشَّمْسُ وَ الْقَمَرُ حْلُ في أَجْحَارهَِا وَ الوَ الْأَشْجَارُ بِِغَْصَانُِاَ وَ النُّجُومُ بِزيِنَتِهَا وَ الْوُحُوشُ في قِفَارهَِا وَ الطَّيْرُ في أوَكَْارهَِا وَ النَّ  ََ في أفَْ

ُُ بَِِمْدِ رَبِ هِ وَ كُلُّ شَيْ   ءٍ يُسَبِ 

And by the Living Who does not die, and with the Eternal Whom neither drowsiness seizes 
nor sleep, and by the One to Whom Glorify the skies and the earths with their outskirts, and 
the oceans with their waves, and the fishes with their oceans, and the trees with their 
branches, and the stars with their adornments, and the beasts in their dens, and the birds in 
their nests, and the bees in their hives, and the ants in their dwellings, and the moon in its 
orbits, and every thing glorifies with the praise of its Lord-azwj!  

ئِقَ وَ لَِ يََوُتُ مَا أبَْيََْ نوُرَهُ وَ أَكْرَمَ وَجْهَهُ وَ أَجَلَّ ذِكْرَهُ وَ أقَْدَسَ قُ  ََْزَ  أنَْ فَذَ أمَْرَهُ وَ دْسَهُ وَ أَحْمَدَ حَمْدَهُ وَ فَسُبْحَانهَُ يَُيِتُ الَََْْ أقَْدَرَ قُدْرَتَهُ عَلَى مَا يَشَاءُ وَ أَ
 وَعْدَهُ 

Glory be to Him-azwj! The creatures die and He-azwj does not die! How manifest is His-azwj Noor, 
and how Honourable is His-azwj Face, and how Majestic is His-azwj Zikr, and how Holy is His-azwj 
Holiness, and how Praised is His-azwj Praise, and how Implemented is His-azwj Command, and 
how Able is His-azwj Power upon whatever He-azwj Desires, and how Fulfilling is His-azwj 
Promised! 

ا يَ قُولُ الظَّالِمُونَ عُلُو اً كَبِيراً ليَْسَ  ُ عَمَّ ُ رَبُّ الْعالَمِيَْ ءٌ لَهُ الْْلَْقُ وَ الْأَمْرُ تبَارَكَ اليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  لَهُ شَبِيهٌ وَ  تَ عَالََ الََّّ   لََّّ

Exalted is Allah-azwj than what the unjust ones are saying, Exalted, Great! There isn’t any 
resemblance for Him-azwj, and there isn’t anything resembling Him-azwj! For Him-azwj is the 
Creation and the Command! Blessed is Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! 

َُُمَّداً ص حَتََّّ جَاوَزَ سِدْرَةَ الْمُنْتَهَى فَكَانَ مِنْهُ كَقَابِ قَ وْسَيِْْ أوَْ أَ  ََ وَ بِالِسْمِ الَّذِي قَ رَّبَ بِهِ   دْ

And by the Name which Muhammad-saww drew closer with until he-saww surpassed The 
Ultimate Lote Tree (Sidrat Al Muntaha), so he-saww was from Him-azwj like two bows or even 
closer!  

ماً وَ وَهَبَ لَهُ  ََ وَجْهِهِ فاَرْتَدَّ  ألَْقاهُ عَلى وبُ بِالْقَمِيصِ وَ مِنْ رَحْمتَِهِ إِسْحَاقَ وَ بِرَحْمتَِهِ الَّتِِ أوُتَِ بِِاَ يَ عْقُ  وَ بِالِسْمِ الَّذِي جَعَلَ النَّارَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ بَ رْداً وَ سَ
 بَصِيراً 

And by the Name which Made the fire to be cool and safe upon Ibrahim-as, and Gifted Is’haq-as 
Gifted to him-as from His-azwj Mercy, and by His-azwj Mercy which Yaqoub-as was brought the 
shirt, and he-as cast it upon his-as face and his-as sight returned! 
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ُُ الرَّعْدُ بَِِمْدِهِ  وَ بِالِسْمِ الَّذِي ثٍ رَّ أيَُّوبَ وَ اسْتَجَابَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي كَشَفَ بِهِ ضُ  يُ نْشِئُ السَّحابَ الثِ قالَ وَ يُسَبِ    بِهِ ليُِونُسَ ع في ظلُُمَاتٍ ََََ

And by the Name which Grows the heavy clouds, and the thunder glorifies with His-azwj Praise, 
and by the Name by which the harm of Ayoub-as was removed, and Yunus-as was Answered 
with in the triple darkness! 

ُ عَلَيْهِ وَ أنَْ عَمَ عَلَى عَبْدِهِ عِيسَى ابْنِ مَرْ   هُ الْكِتَابَ وَ الِْْكْمَةَ وَ جَعَلَهُ نبَِي اً مُبَاركَاً مِنَ الصَّالِِْيَْ يَمَ ع إِذْ عَلَّمَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي وَهَبَ لِزكََرياَّ يَُْيََ نبَِي اً صَلَّى الََّّ

And by the Name by which Yahya-as was Gifted to Zakariya-as our Prophet-as. May Allah-azwj 
Send Salawaat upon him-as, and He-azwj Favoured upon His-azwj servant Isa-as Ibn Maryam-as 
when He-azwj Taught him-as the Book and the Wisdom and Made him-as a Prophet-as, Blessed, 
from the righteous ones! 

مُْ وَ كُ وَ بِالِسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ جَبْْئَيِلُ ع في الْمُقَرَّبِيَْ وَ دَعَاكَ بِهِ مِيكَائيِلُ وَ إِسْراَفِيلُ ع فاَسْتَجَبْ  ََ ئِكَةِ قَريِباً مَُِيباً تَ  ََ  نْتَ مِنَ الْمَ

And by the Name which Called You-azwj with among the Proximity ones, and Mikaeel-as and 
Israfeel-as called You-azwj with, so You-azwj Answered to them-as, and You-azwj, from the Angels, 
were near, Responding! 

َُُمَّداً ص وَ وَعَدْتهَُ الْمَعْمُورِ وَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في لِوَاءِ الْْمَْدِ  وَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ وَ بِاسَِْكَ الْمَكْتُوبِ في الْبَيْتِ   الَّذِي أعَْطيَْتَهُ نبَِيَّكَ 
َِ وَ الشَّفَاعَةَ وَ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ   الْْوَْ

And by Your-azwj Name Written in the Guarded Tablet, and by Your-azwj Name Written in Al-
Bayt Al-Mamour, and by Your-azwj Name Written in the Flag of Praise which You-azwj will be 
Giving Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, and have Promised him-saww the Fountain, and 
the Intercession, and the Praise-worthy position! 

كَ الَّذِ  كَ الَّذِي تَ قْبَلُ بِهِ التَّوْبةََ ي في الِْْجَابِ عِنْدَكَ لَِ يُضَامُ حِجَابُ عَرْشِكَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي تُطْوَى بِهِ السَّمَاوَاتُ كَطَيِ  السِ جِلِ  للِْ وَ بِاسَِْ كِتَابِ وَ بِاسَِْ
يِ ئَاتِ وَ بِوَجْهِكَ الْكَريِِم أَكْرَ   الْعَرْشُ مِنْ بَِاَئِكَ  مِ الْوُجُوهِ وَ بَّاَ تَ وَارَتْ بِهِ الُْْجُبُ مِنْ نوُركَِ وَ بَّاَ اسْتَقَلَّ بِهِ عَنْ عِبَادِكَ وَ تَ عْفُو عَنِ السَّ

And by Your-azwj Name which is in the veils with You-azwj! There is no breaching the veils of 
Your-azwj Throne, and by the Name which the skies would be folded like folding scrolls of the 
letters, and by Your-azwj Name which by which the repentance is Accepted from Your-azwj 
servants, and Pardons the evil deeds, and by Your-azwj Honourable Face, the most Honourable 
of the faces, and by what You-azwj are Covered with by the veils of Your-azwj Noor, and with 
what the Throne is upheld from Your-azwj Splendour! 

ُ عَلَ  دٍ وَ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ وَ يوُسُفَ وَ الْأَسْبَاطِ صَلَّى الََّّ َُُمَّ ئيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ إِسْراَفِيلَ وَ عِزْراَئيِلَ وَ رَبَّ النَّبِيِ يَْ جَبَْْ يْهِمْ يَا رَبَّ يَا إلَِهَ 
يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ الْفُرْقاَنِ الْعَظِيمِ  َِْ  وَ الْمُرْسَلِيَْ وَ مُنْزلَِ التَّوْراَةِ وَ الِْْ

O God-azwj of Muhammad-saww, and Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as, and 
Yusuf-as and the tribes! May Allah-azwj Send Salawaat upon them-as! O Lord-azwj of Jibraeel-as, 
and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and Izraeel-as, and Lord-azwj of the Prophets-as and the 
Messengers-as, and Revealed of the Torah and the Evangel and the Psalms and the Magnificent 
Furqan (Holy Quran)! 
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 لْغَيْبِ عِنْدَكَ ََ رْتَ بِهِ في عِلْمِ اأَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لَكَ أنَْ زلَْتَهُ في كِتَابٍ مِنْ كُتُبِكَ أوَْ عَلَّمْتَهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِكَ أوَِ اسْتَأْ 

I ask You-azwj with every Name which Yours-azwj, You-azwj Revealed it in a Book from Your-azwj 
Books, or Taught it to anyone of Your-azwj creatures, or You-azwj Preferred with it in knowledge 
of the unseen with You-azwj! 

اكَ الر قِاَبِ مِنَ النَّارِ   وَ طاَردَِ الْعُسْرِ مِنَ الْعَسِيِر كُنْ شَفِيعِي إلِيَْكَ إِذْ كُنْتَ دَليِلِي عَلَيْكَ  يَا وَهَّابَ الْعَطاَيَا يَا فَكَّ

O Bestower of the awards! O Liberator of the necks from the Hellfire, and Driver of the 
difficulties from the difficult! Be my Intercessor to You-azwj when You-azwj were my Pointer to 
You-azwj!  

ُُ الرَّعْدُ بَِِ  وَ يُ بْطِلُ الْبَاطِلَ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُجْرمُِونَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي يُُِقُّ الَْْقَّ بِكَلِماتهِِ  وَ بِالِسْمِ الَّذِي  مْدِهِ وَ الْمََئِكَةُ مِنْ خِيفَتِهِ يُسَبِ 

And by the Name which proves the truth with its words, and invalidates the falsehood, and 
even if the criminals dislike it, and by the Name which the thunder glorifies with His-azwj Praise 
and the Angels from fearing Him-azwj! 

 عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ع وَ بَِِسَْاَئِكَ يَْ وَ بَِِسَْاَئِكَ الَّتِِ تُِْيِي بِِاَ الْعِظاَمَ وَ هِيَ رَمِيمٌ وَ بِاسَِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ وَ بَِِسَْاَئِكَ الْمَكْتُوبَاتِ عَلَى أَجْنِحَةِ الْكَرُوبيِ ِ 
 نَّكَ أنَْتَ الْأَعْلىلِ تََُفْ إِ  يْتَ إلِيَْهِ الْمَكْتُوبَاتِ عَلَى عَصَى مُوسَى وَ بِاسَِْكَ الَّذِي تَكَلَّمَ بِهِ مُوسَى ع عَلَى سَحَرَةِ مِصْرَ فأََوْحَ 

And by Your-azwj Names written upon the wings of cherubim, and by Your-azwj Names by which 
the bones will be Revived with while these are decayed, and by Your-azwj Name which Isa-as 
Bin Maryam-as had supplicated with, and by Your-azwj Names written upon the stick of Musa-as, 
and by Your-azwj Name which Musa-as spoke with upon the rock of Egypt, so You-azwj Revealed 
to it: We said: “Do not fear! Surely you will be the uppermost! [20:68]! 

يَاطِيَْ وَ أذََلَّ بِهِ إِبلِْيسَ وَ جُ  -نْقُوشَاتِ عَلَى خَاتََِ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عوَ بَِِسَْاَئِكَ الْمَ  نْسَ وَ الشَّ  نُودَهُ الَّتِِ مَلَكَ بِِاَ الُِْنَّ وَ الِْْ

And by Your-azwj Name engraved upon the ring of Suleyman-as Bin Dawood-as by which he-as 
controlled the Jinn and the humans and the devils-la, and by it he-as humiliated Iblees-la and 
his-la armies! 

َََا بِِاَ إبِْ راَهِيمُ مِنْ نََرِ نَُّرُْودَ وَ بِالْأَسَْاَءِ الَّتِِ رفُِعَ بِِاَ إِدْريِسُ ع مَ   الْمَكْتُوبَاتِ عَلَى جَبْهَةِ إِسْراَفِيلَ ع وَ بِالْأَسَْاَءِ  كَانًَ عَلِي اً وَ بِالْأَسَْاَءِ وَ بِالْأَسَْاَءِ الَّتِِ 
 الْمَكْتُوبَاتِ عَلَى دَارِ قُدْسِهِ 

And by the Names by which Ibrahim-as was rescued from the fire of Nimrod-la, and by the 
Name by which Idrees-as was raised to an exalted place, and by the Names written upon the 
forehead of Israfeel-as, and by the Names written upon the house of His-azwj Holiness! 

َ بِهِ نَبٌِّ مُرْسَلٌ وَ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ أَوْ عَبْدٌ مُؤْمِنٌ وَ  ءٍ مِنْ كُتُبِهِ وَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ مََْزُونٌ  عَزَّ وَ جَلَّ في شَيْ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لََِّّ وَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ دَعَا الََّّ
 في عِلْمِهِ وَ بَِِسَْاَئهِِ الْمَكْتُوبَاتِ في اللَّوْحِ 

And by every Name which is of Allah-azwj Mighty and Majestic, supplicated to Allah-azwj by a 
Messenger Prophet-as, and Angel of Proximity, or a Momin servant, and with every Name 
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which is for Allah-azwj Mighty and Majestic in anything from His-azwj Book, and with every name 
which is Treasured in His-azwj Knowledge, and by His-azwj Names written in the Tablet! 

تِ الْْلَْقِ كُلِ هِمْ وَ بِاسْمِ الََِّّ الْأَكْبَِْ الْكَبِيِر الْأَجَلِ  الُْلَِيلِ الْأَعَ وَ بِالِسْ  ََّ  الْأَعْظَمِ الْعَظِيمِ  زِ  الْعَزيِزِ مِ الَّذِي خَلَقَ بِهِ جِبِ

And the Names by which He-azwj Created the dispositions of the creatures, all of them, and by 
the Name of Allah-azwj, the Greatest, the Great, the Most Majestic, the Majestic, the Mightiest, 
the Mighty, and most Magnificent, the Magnificent! 

ئِكَتِهِ وَ سََاَئهِِ وَ أرَْضِ  ََ هِ الْأَعْظَمِ وَ بَِِسَْاَئهِِ كُلِ هَا الَّتِِ إِذَا ذكُِرَ بِِاَ ذَلَّتْ فَ راَئِصُ مَ ُ عَلَيْهِ في جَنَّاتِ عَدْنٍ  هِ وَ جَنَّتِهِ وَ نََرهِِ وَ بِاسَِْ  الَّذِي عَلَّمَهُ آدَمَ صَلَّى الََّّ

And by His-azwj Names, all of them which, whenever mentioned with, limbs of His-azwj Angels 
tremble, and His-azwj earth, and His-azwj Paradise and His-azwj Hellfire, and by His-azwj Name the 
most Magnificent, which He-azwj Taught Adam-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as, 
in the Garden of Eden! 

يعِ أنَبِْ  ََِ دٍ وَ آلهِِ وَ عَلَى  َُُمَّ ئِكَتُهُ عَلَى  ََ ُ وَ مَ  يَاءِ الََِّّ وَ رُسُلِهِ اللَّهُمَّ وَ صَلَّى الََّّ

And may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Angels be upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and upon the entire Prophets-as of Allah-azwj, and His-azwj Messengers-as!  

آتنِا فِي  وَ  في عِبادِكَ الصَّالِِْيَْ  ... أدَْخِلْنِِ  وَ ارْحَمْ تَضَرُّعِي وَ  رْمَةِ تَ فْسِيرهَِا فإَِنَّهُ لَِ يَ عْلَمُ تَ فْسِيرهََا غَيْركَُ أنَْ تَسْتَجِيبَ لي دُعَائِيفبَِحُرْمَةِ هَذِهِ الْأَسَْاَءِ وَ بُِِ 
نيْا حَسَنَةً وَ في الْْخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا عَذابَ النَّارِ   الدُّ

By the sanctity of these Names and by the sanctity of their interpretations, surely not one 
knows their interpretation apart from You-azwj, Answer my supplication for me and Mercy my 
beseeching, and Admit me among Your-azwj righteous servants, and Grant us good in the 
world and good in the Hereafter, and Save us from the Punishment of the Fire [2:201]! 

بَِِمْدِ رَبِِ ِمْ وَ قُضِيَ بَ يْنَهُمْ بِالَْْقِ  وَ قِيلَ  بِ حُونَ  مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ يُسَ وَ تَ وَفَّنا مَعَ الْأبَْرارِ وَ لِ تُُْزنَ يَ وْمَ الْقِيامَةِ إِنَّكَ لِ تُُْلِفُ الْمِيعادَ وَ تَ رَى الْمََئِكَةَ حَافِ يَْ 
 .الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ 

And Cause us to die with the righteous ones [3:193] and do not Disgrace on the Day of 
Resurrection; surely You do not break the Promise’ [3:194] And you shall see the Angels 
surrounding the Throne Glorifying with the Praise of their Lord, it shall be Judged between 
them with the Truth, and it shall be said: ‘The Praise is for Allah, Lord of the worlds 
[39:75]!’’769 

د المهمات و الضرورات و رأيت من الله تعجيل الْجابات و العنايات و رؤيا في المنام باقي النهار السَمة قال السيد ره و هذا الدعاء مِا أَمنا تَوته عن
 .من البَء و إجابة الدعاء فكان كما رئي في المنام

The Seyyid said, ‘And this supplication is from we were inspired to recite it during the 
important and necessary matters, and I saw from Allah-azwj the Hastened Response and the 
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Cares, and dreams during the sleep remainder of the day, the safety from the affliction, and 
Response to the supplication. It was just as had been seen in the dream’. 

ِِ يَا عِمَادَ السَّمَاوَاتِ  ات دُعَاءٌ عَلَّمَهُ جَبْْئَيِلُ ع النَّبَِّ صمهج، مهج الدعو  -24 اَلَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ ََ ِِ يَا  ِِ يَا يَا نوُرَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ  وَ الْأَرْ
لِ وَ الِْْكْراَمِ يَا صَريِخَ الْمُسْ  ِِ يَا ذَا الَََُْ ُِ عَنِ الْمَكْرُوبِيَْ وَ الْمُرَو حُِ تَصْرخِِيَْ يَا غَوْثَ الْمُسْتَغِيثِيَْ يَا مُنْتَهَى رَغْبَةِ الرَّاغِ بَدِيعَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ بِيَْ وَ الْمُفَرِ 

 . أَكْرَمَ الْأَكْرَمِيَْ وَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  مُنْزَلٌ بِهِ كُلُّ حَاجَةٍ ياَ عَنِ الْمَهْمُومِيَْ وَ مَُِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَر يِنَ وَ كَاشِفَ السُّوءِ وَ أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ وَ إلَِهَ الْعَالَمِيَْ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A supplication Jibraeel-as had taught the Prophet-saww: ‘O Noor of the skies and the earth! O 
Beauty of the skies and the earth! O Pillar of the skies and the earth! O Initiator of the skies 
and the earth! O with the Majesty and the Benevolence! O Helper of the ones crying out for 
help! O Helper of the ones seeking help! O Ultimate desire of the desiring ones, and the 
Reliever from the distressed, and the Comforter of the worried, and Answer of supplication 
of the desperate, and Remover of the evil, and most Merciful of the merciful, and God-azwj of 
the worlds! Every need is descended with Him-azwj! O most Benevolent of the benevolent 
ones, and O most Merciful of the merciful ones!’’770 

ضْرَبْتُ عَنْ ذِكْرهَِا بِالِخْتِصَارِ إِذِ الْقَصْدُ فَضَائلِِهِ أَ  وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ آخَرُ بِروَِايةَِ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ عَنِ النَّبِِ  ص عَنْ جَبْْئَيِلَ ع وَ قَدْ رَوَى كَثِيراً مِنْ  -25
 عَاءِ نَ فْسُ الدُّ 

And from that is another supplication by a report of Anas Bin Malik (a well-known fabricator), 
from the Prophet-saww, from Jibraeel-as, and it has been reported a lot of its merits. I have 
turned away from mentioned it due to the brevity when the aim is the soul. The supplication 
is: - 

هِ الْمُبْتَدَإِ رَبِ  الْْخِرَةِ وَ الْأُولََ لَِ غَايةََ وَ لَِ مُنْتَهَى رَبِ  الْأَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ   رْشِ اسْتَوَى ِِ وَ السَّمَاوَاتِ الْعُلَى الرَّحْمَنِ عَلَى الْعَ رْ بِسْمِ الََِّّ وَ بِالََِّّ وَ بِاسَِْ

‘In the name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj, and by His-azwj Name ‘The Beginner’, Lord-azwj of the Hereafter and the former 
(world)! There is neither peak nor ultimate! Lord-azwj of the earth and the exalted skies! The 
Beneficent is even upon the Throne!  

رُّحَماَءِ عَالَِِ الْعُلَمَاءِ صَاحِبِ رَّحْمَنِ الرَّحِيمِ رَحِيمِ الهِ عَالٍَِ في مُلْكِهِ الالََِّّ عَظِيمِ الْْلَِءِ دَائمِِ النَّعْمَاءِ قاَهِرِ الْأَعْدَاءِ عَاطِفٍ بِرزِْقِهِ مَعْرُوفٍ بلُِطْفِهِ عَادِلٍ في حُكْمِ 
 الْأنَبِْيَاءِ غَفُورِ الْغُفَراَءِ قاَدِرٍ عَلَى مَا يَشَاءَ 

Allah-azwj, Mighty of the Favours, Constant of the Favours, Subduer of the enemies, 
Compassionate with His-azwj sustenance, Well-known with His-azwj Gentleness, Just in His-azwj 
Decisions, Knower regarding His-azwj Kingdom, the Beneficent, the Merciful, the Mercier of the 
world, most Knowledgeable of the knowledgeable ones, Master of the Prophets-as, Forgiver 
of the forgivers, Able upon all things! 
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قِ  الََِّّ الْمَلِكِ الْوَاحِدِ الْْمَِيدِ ذِي الْعَرْشِ الْمَجِيدِ الْفَعَّالِ لمَِا يرُيِدُ  سُبْحَانَ  ََ  رَبِ  الْأَرْبَابِ وَ مُسَبِ بِ الْأَسْبَابِ وَ سَابِقِ الْأَسْبَاقِ وَ راَزقِِ الْأَرْزاَقِ وَ خَالِقِ الْأَخْ
رِ الْمَقْدُو  ةَِ يَ وْمَ الْوَاقِعَةِ رَحِيمٍ غَفُورٍ حَلِيمٍ شَ قاَدِرٍ عَلَى مَا يَشَاءَ مُقَدِ   ورٍ كُ رِ وَ قاَهِرِ الْقَاهِريِنَ وَ عَادِلٍ في يَ وْمِ النُّشُورِ إلَِهِ الَِْْ

Glory be to Allah-azwj the King, the One, the Praised, with the Glorious Throne, the Doer of 
whatever He-azwj Wants, Lord-azwj of the lords, and Causer of the causes, and Preceder of the 
preceding ones, and Sustainer of the sustainers, and Creator of the creatures, Able upon 
whatever He-azwj Desires, Determiner of the determined, and Subduer of the subduers, and 
Just during the Day of Resurrection, God-azwj of the gods on the Day of the Event, Merciful, 
Forgiver, Appreciative! 

وَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ قاَبِلِ التَّوْبةَِ شَكُورٍ حَلِيمٍ الْعَزيِزِ هُ  سَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ الرَّبِ  الْعَظِيمِ وَ الْْمَْدُ لََِّّ الْمَلِكِ الرَّحِيمِ الْأَوَّلِ الْقَدِيِم خَالِقِ الْعَرْشِ وَ ال
ائمِِ الْقَائمِِ راَزقِِ الْوُحُوشِ وَ الْبَهَائمِِ صَاحِبِ الْعَطَ  ياَ الرَّحِيمِ الْأَوَّلِ الْْخِرِ الظَّاهِرِ الْبَاطِنِ الدَّ ََ  ايَا وَ مَانعِِ الْبَ

The Praise is for Allah-azwj, the Lord-azwj, the Magnificent, and the Praise is for Allah-azwj the 
King, the Merciful, the First, the Ancient, Creator of the Throne and the skies and the earth, 
and he-azwj is the All-Hearing, the All-Knowing, Accepter of the repentance, Appreciative, 
Forbearing, the Mighty, the Merciful, the First, the Last, the Apparent, the Hidden, the 
Permanent, the Custodian, Sustainer of the animals and the beasts, Owner of the awards and 
Preventer of the afflictions!  

اَربِِيَْ وَ يَسْتُُِ عَلَى الْمُذْنبِِيَْ وَ ي ُ  يَشْفِي السَّقِيمَ وَ يَ غْفِرُ للِْخَاطِئِيَْ  َْ  ؤْمِنُ الْْاَئفِِيَْ وَ يَ عْفُو عَنِ النَّادِمِيَْ وَ يُُِبُّ الصَّالِِْيَْ وَ يُ ؤْوِي ا

He-azwj Heals the sick, and Forgives the sinners, and Pardons the remorseful, and Loves the 
righteous, and Shelters the fleeing one, and Conceals for the sinners, and Secures the fearful 
ones! 

عِ وَ الْأَشْجَارِ فاَلِقُ الْْبُُوبِ لْْدُُودِ مُنْبِتُ الزُّرُو كُورٌ حَلِيمٌ عَالٌَ باِ سُبْحَانَكَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْكَريُِم الْمَعْبُودُ في كُلِ  مَكَانٍ تَ غْفِرُ الَْْطاَيَا وَ تَسْتُُِ الْعُيُوبَ شَ 
مُ الْغُيُوبِ  ََّ  صَاحِبُ الَُْبَْوُتِ غَنٌِِّ عَنِ الْْلَْقِ قاَسِمُ الْأَرْزاَقِ عَ

Glory be to You-azwj! There is no god except You-azwj the Benevolent, the worshipped in every 
place! You-azwj Forgive the sins and Conceal the Defects! Appreciative, Forbearing, Knower of 
the limits, Grower of the crops and the trees, Splitter of the seeds, Owner of the Force, 
Needless from the creatures, Distributor of the sustenance, Knower of the unseen! 

نوُبِ أنَْتَ  ءٍ شَهِيدٌ كُلِ  شَيْ   ءٌ وَ أنَْتَ عَلىلِهِ شَيْ ليَْسَ كَمِثْ  أنَْتَ الَّذِي ءٍ خَلَقْتَهُ يَ نْصَرِفُ  الَّذِي كُلُّ شَيْ أنَْتَ الَّذِي تَ عْفُو عَنِ الْعَاصِي بَ عْدَ أنَْ يُ غْرَقَ في الذُّ
 إلِيَْكَ بِالْمَنْسُوبِ 

You-azwj are the One Who, there isn’t anything like Him-azwj, and You-azwj are Witness upon all 
things! You-azwj are the One Who Pardons from the disobedient after he is drowning in the 
sins! You-azwj are the One Who Created all things turning to You-azwj with the attribution! 

مُُومِ وَ الْغُمُومِ وَ الْكُرُوبِ أنَْتَ غِيَاثُ كُ  ادْعُونِ أَسْتَجِبْ لَكُمْ  اغْفِرْ لي خَطِيئَتِِ كَمَا قُ لْتَ  َْ ََِ نِِ مِنَ ا لِ  مَكْرُوبٍ وَ أنَْتَ الَّذِي قُ لْتَ وَ أنَْتَ بِوَعْدِكَ صَدُوقٌ 
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ هَوْلِ يَ وْمِ اللُّحُودِ وَ لَِ لَِ تَ قْنَطُوا مِنْ رَحْمَتِِ وَ أنَْتَ بِقَوْلِكَ صَادِقٌ ليَْسَ بَّكَْذُوبٍ احْفَظْنِِ  تَ فْضَحْنِِ سَيِ دِي عَلَى رُءُوسِ   مِنْ آفاَتِ الدُّ

ئِقِ في الْيَوْمِ الْمَوْعُودِ   الَََْْ
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Forgive my sins for me just as You-azwj Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60], and 
You-azwj are Truthful of the Promise! Rescue me from the worries and the sorrows and the 
distress! You-azwj are Helper of every distressed, and You-azwj are the One Who Said: “Do not 
despair from My-azwj Mercy!” (39:53), and You-azwj are Truthful with Your-azwj Words, not with 
lies! Protect me from calamities of the world and the Hereafter and horror of the day of the 
grave! My Master! Do not Expose me upon heads of the creatures during the Promised Day!  

هُ وَ لَِ كُفْوَ لَهُ وَ لَِ وَزيِرَ لَهُ وَ لَِ لهَُ وَ لَِ نِدَّ لَهُ وَ لَِ صَاحِبَةَ لَهُ وَ لَِ وَالِدَ لَهُ وَ لَِ وَلَدَ لَهُ وَ لَِ حُدُودَ لَهُ وَ لَِ مِثاَلَ لَ الََُّّ أَكْبَُْ الََُّّ أَكْبَُْ الََُّّ أَكْبَُْ لَِ ضِدَّ 
 شَريِكَ لَهُ في مُلْكِهِ 

Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! There is neither any opponent 
for Him-azwj, nor an equal to Him-azwj, nor a female companion for Him-azwj, nor a father for 
Him-azwj, nor a son for Him-azwj, nor limitations for Him-azwj, nor any example for Him-azwj, nor a 
match for Him-azwj, nor a minister for Him-azwj, nor an associate for Him-azwj in His-azwj Kingdom! 

ُ يَا عَزيِزُ يَا عَزيِزُ يَا عَزيِزُ أَنْ ترُيَِنِِ في مَنَامِي مَا رَجَوْتُ مِ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ نَّكَ عَلَى مَا تَشَاءُ قَدِيرٌ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ غْفِرَةِ خَطِيئَتِِ إِ نْكَ وَ أَنْ تُكْرمَِنِِ بََِّ أَسْألَُكَ يَا الََّّ
 وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ  وَ لَِ حَوْلَ 

I ask You-azwj, O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Mighty! O Mighty! O Mighty if You-azwj 
could Show me in my dream what I am hoping from You-azwj, and to Honour me with 
Forgiveness of my sins! You-azwj are Able upon whatever You-azwj Desires, O most Merciful of 
the merciful ones, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, 
the Magnificent! 

لِ وَ الِْْكْراَمِ أَشْهَدُ  رْشِكَ إِلََ قَ راَرِ أرَْضِكَ بَاطِلٌ غَيْرَ وَجْهِكَ أنََّ كُلَّ مَعْبُودٍ مِنْ دُونِ عَ  يَا حَنَّانُ يَا مَنَّانُ يَا سُبْحَانُ يَا غُفْراَنُ يَا بُ رْهَانُ يَا سُلْطاَنُ يَا ذَا الَََُْ
 .تُ بِكَ وَ اسْتَغَثْتُ بِكَ بَِِقِ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ أغَِثْنِِ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ الْقَدِيِم الْكَريِِم الْمَعْبُودِ آمَنْ 

O Hannan! O Bestower! O Glorious! O Forgiver! O Proof! O Authority! O with the Majesty and 
the Benevolence! I testify that every deity from below Your-azwj Throne up to bottom of 
Your-azwj earth is false apart from Your-azwj Face, the Ancient, the Benevolent, the worshipped! 
I believe in You-azwj and cry out for Help with You-azwj! By the right of ‘There is no god except 
You-azwj’, Help me, O most Merciful of the merciful ones!’’771 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Suleyman Bin Ibrahim, from Musa Bin Yazeed, from Anas Bin Oweys,  

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘The 
Prophet-saww said: ‘One who supplicates with these Names, Allah-azwj will Respond to him!  

مَنْ  لَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ صلِبٍ صَ مهج، مهج الدعوات سُلَيْمَانُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مُوسَى بْنِ يزَيِدَ عَنْ أنََسِ بْنِ أوَُيْسٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَ -26
 الَْْدِيدِ لَذَابَتْ وَ لَوْ دُعِيَ بِِاَ عَلَى مَاءٍ جَارٍ لَُمََدَ حَتََّّ ُِ الْأَسَْاَءِ اسْتَجَابَ الََُّّ لَهُ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً لَوْ دُعِيَ بِِذَِهِ الْأَسَْاَءِ عَلَى صَفَائِ دَعَا بِِذَِهِ 

ُ عَلَيْهَا وَ لَوْ دَعَا بِِاَ رَجُلٌ يَُْشَى عَلَيْهِ وَ لَوْ دُعِيَ عَلَى مََْنُونٍ لَأَ  ُ لَهُ مَا فاَقَ وَ لَوْ دُعِيَ عَلَى امْرأَةٍَ قَدْ عَسُرَ وَلَدُهَا عَلَيْهَا لَسَهَّلَ الََّّ عَُةٍ غَفَرَ الََّّ َُ  أرَْبعَِيَْ ليَْلَةَ 
 بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ الْْدَمِيِ يَْ وَ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ رَبِ هِ 

                                                      
771 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 25 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 585 of 733 

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If there Names were 
supplicated upon the iron plates, they would melt, and if supplicated with upon flowing water, 
it would freeze until it can be walked upon, and if supplicated upon an insane, he would wake 
up (recover), and if supplicate upon woman the birth of her child is difficult upon her, Allah-azwj 
would Ease upon her, and if supplicated with by a man for forty Friday nights, Allah-azwj would 
Forgive for him whatever is between him and the Adamites (human beings), and between 
him and his Lord-azwj!’ 

 لَّهُ ذِهِ الْأَسَْاَءِ هَذَا كُ فَ قَالَ سَلْمَانُ الْفَارسِِيُّ رَحْمَةُ الََِّّ عَلَيْهِ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا رَسُولَ الََِّّ أَ يُ عْطَى الرَّجُلُ بَِِ 

Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj have Mercy upon him-ra, said: ‘By my-ra father and my-ra 
mother, O Rasool-Allah-saww! Will the man be given this, all of it with these Names?’  

 عَلَيْهَا فَ قَالَ يَا أبََا عَبْدِ الََِّّ لَِ تَُِثُّوا النَّاسَ عَلَيْهَا فإَِنِ ِ أَخْشَى أنَْ يَتِْكُُوا الْعَمَلَ وَ يَ تَّكِلُوا

He-saww said: ‘O Abu Abdullah-ra! Do not urge the people upon it, for I-as fear that they might 
neglect the (good) deeds and rely upon it (only)!’ 

ُ لقَِائلِِهَا وَ لِأَهْلِ بَ يْتِهِ وَ لِمُ  ثَُُّ قاَلَ ص يَا أبََا عَبْدِ الََِّّ  عَاءُ ؤَدِ بِ بَ لَدِهِ وَ لِأَهْلِ مَدِينَتِهِ كُلِ هِمْ إِنْ شَاءَ ايَ غْفِرُ الََّّ ُ وَ هَذِهِ الْأَسَْاَءُ وَ الدُّ   لََّّ

Then he-saww said: ‘O Abu Abdullah-ra! Allah-azwj will Forgive for its speaker and for his family 
members, and for teacher of his city and for people of his city, all of them, if Allah-azwj so 
Desires, and these are the Names and the supplication: -  

الْأَوَّلُ الْْخِرُ الظَّاهِرُ  مُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ الُْبََّارُ الْمُتَكَبِْ ُ لْ الْمَلِكُ الْقُدُّوسُ السََّمُ الْمُؤْمِنُ ا اللَّهُمَّ أنَْتَ الََُّّ وَ أنَْتَ الرَّحْمَنُ وَ أنَْتَ الرَّحِيمُ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 
 رُ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ مُ الشَّكُورُ الْغَفُو ادِقُ الرَّءُوفُ الرَّحِيالْبَاطِنُ الْْمَِيدُ الْمَجِيدُ الْمُبْدِئُ الْمُعِيدُ الْوَدُودُ الشَّهِيدُ الْقَدِيُم الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ الْعَلِيمُ الصَّ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! You-azwj are Allah-azwj, and 
You-azwj are the Beneficent, and Your-azwj are the Merciful: He is Allah. There is no god except 
He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of security, Guardian, the Mighty, the 
Supreme, the One of every Greatness [59:23]. The First, the Last, the Apparent, the Hidden, 
the Praise, the Glorified, the Initiator, the Repeater, the Affectionate, the Witness, the 
Ancient, the Exalted, the Magnificent, the All-Knowing, the Truthful, the Kind, the Merciful, 
the Appreciative, the Forgiving, the Mighty, the Wise! 

لِ وَ الِْْكْرامِ  الرَّقِيبُ الْْفَِيظُ  ذُو الْقُوَّةِ الْمَتِيُْ   قُ الرَّزَّاقُ ليُّ الْفَتَّاحُ الْمُرْتََحُ الْقَابِضُ الْعَظِيمُ الْعَلِيمُ الْغَنُِِّ الْوَ  ذُو الََُْ  الْبَاسِطُ الْعَدْلُ الْوَفيُّ الْوَليُّ الَْْقُّ الْمُبِيُْ الَََّْْ
نُ الْمُتَعَالي  اللَّطِيفُ الْْبَِيُر السَّمِيعُ الْبَصِيرُ  الْوَهَّابُ التَّوَّابُ الرَّبُّ الْوكَِيلُ   الْمُجِيبُ الْبَاعِثُ الْوَارِثُ الْوَاسِعُ الْبَاقِيالْقَريِبُ  الدَّياَّ

Possessor of Invincible Strength, the Watcher, the Guard, with the Majesty and the 
Benevolent, the Magnificent, the All-Knowing, the Rich, the Guardian, the Comforter, the 
Grasper, the Extender, the Just, the Loyal, the Manifest Truth, the Creative, the Sustainer, the 
Bestower, the Oft-Turning with Mercy, the Protector, the Subtle, the Informed, the All-
Hearing, the Insightful, the Judge, the Exalted, the Near, the Responder, the Resurrector, the 
Capacious, the Ever-Lasting! 
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ارُ الْأَحَدُ الصَّمَدُ  ائمُِ الَّذِي لَِ يََوُتُ الْقَيُّومُ النُّورُ الْغَفَّارُ الْوَاحِدُ الْقَهَّ مُ الْغُيُوبِ الْبَدِ  فُواً أَحَدٌ لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُ  الَْْيُّ الدَّ ََّ ءُ يذُو الطَّوْلِ الْمُقْتَدِرُ عَ
افِعُ الرَّافِعُ الضَّارُّ النَّافِعُ الْمُعِ  اعِي الظَّاهِرُ الْمُقِيتُ الْمُغِيثُ الدَّ  زُّ الْمُذِلُّ الْبَدِيعُ الْقَابِضُ الْبَاسِطُ الدَّ

The living, the Permanent Who does not die, the Eternal, the Noor, the Forgiver, the One, the 
Subduer, the First, the Solid, He does not beget and is not begotten [112:3]  And there does 
not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! With the Leniency, the Powerful, Knower 
of the unseen, the Initiator, the Innovator (Originator), the Grasper, the Extender, the Caller, 
the Apparent, the Nourisher, the Helper, the Defender, the Raiser, the Harmer, the Benefiter, 
the Honourer, the Humiliator! 

طْعِمُ الْمُنْعِمُ الْمُهَيْمِنُ الْمُكْرمُِ الْمُحْسِنُ الْمُجْمِلُ الْْنََّانُ الْمُفْضِلُ الْمُحْيِي الْمُمِيتُ الْفَ 
ُ
تُ ؤْتِ الْمُلْكَ مَنْ تَشاءُ وَ تَ نْزعُِ الْمُلْكَ  كِ عَّالُ لِمَا يرُيِدُ مَالِكُ الْمُلْ الم

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   مَِّنْ تَشاءُ وَ تعُِزُّ مَنْ تَشاءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشاءُ بيَِدِكَ الَْْيْرُ إنَِّكَ عَلى

The Feeder, the Bestower, the Dominant, the Benevolent, the Favourer, the Beautifier, the 
Affectionate, the Gracious, the Reviver, the Resurrector, the Doer of whatever He-azwj Wants, 
Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire to and Remove 
the Kingdom from the one You so Desire to, and You Honour the one You so Desire to and 
Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are Able upon 
everything [3:26]. 

ُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَي ِ  ُِ الْمَيِ تَ مِنَ الَْْيِ  وَ تَ رْزُقُ مَ تُولِجُ اللَّيْلَ في النَّهارِ وَ تُولِجُ النَّهارَ في اللَّيْلِ وَ تُُْرِ  نْ تَشاءُ بِغَيْرِ حِسابٍ تِ وَ تُُْرِ

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

صْباحِ  ِِ وَ هُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  فالِقُ الَْْبِ  وَ النَّوى وَ  فالِقُ الِْْ ُُ لَهُ ما في السَّماواتِ وَ الْأَرْ  يُسَبِ 

Splitter of the dawn, [6:96] Splitter of the seed and the kernel [6:95] He is Allah the Creator, 
the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. Whatever is in the skies and 
the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the Wise [59:24]. 

ئْتَ مِنْهُ كَانَ وَ مَا لََْ تَشَأْ مِنْهُ لََْ مِنْ نَذْرٍ في يَ وْمِي هَذَا وَ ليَْلَتِِ هَذِهِ فَمَشِيَّتُكَ بَيَْْ يَدَيْ ذَلِكَ مَا شِ  اللَّهُمَّ مَا قُ لْتُ مِنْ قَ وْلٍ أَوْ حَلَفْتُ مِنْ حَلْفٍ أوَْ نَذَرْتُ 
 عَظِيمِ يَكُنْ فاَدْفَعْ عَنِِ  بَِِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ فإَِنَّهُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْ 

O Allah-azwj! Whatever I have said in words, or swore an oath, or vowed a vow during this day 
of mine and this night of mine, Your-azwj Desire is in front of that! Whatever You-azwj Desire 
from it happens, and whatever You-azwj do not Desire from it does not happen, so Repel from 
me, by Your-azwj Might and Your-azwj Strength, for there is neither Might nor Strength except 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

َُُمَّدٍ وَ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ُْ لي  اللَّهُمَّ بَِِقِ  هَذِهِ الْأَسَْاَءِ عِنْدَكَ صَلِ  عَلَى  عْ عَلَيَّ في اغْفِرْ لي وَ ارْحَمْنِِ وَ تُبْ عَلَيَّ وَ تَ قَبَّلْ مِنِِ  وَ أَصْلِ رْ أمُُوريِ وَ وَسِ   شَأْنِ وَ يَسِ 
يعِ خَلْقِكَ  ََِ  رزِْقِي وَ أغَْنِنِِ بِكَرَمِ وَجْهِكَ عَنْ 
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O Allah-azwj! By the right of these Name with You-azwj, Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Forgive for me, and Mercy me, and Turn to me, and 
Accept from me, and Rectify my affairs for me, and Easy my matters, and Expand upon me in 
my sustenance, and Make me needless by the Benevolence of Your-azwj Face, from entirety of 
Your-azwj creatures! 

ءٍ شَيْ دِرُ وَ لَِ أقَْدِرُ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  لَمُ وَ لَِ أعَْلَمُ وَ تَ قْ وَ صُنْ وَجْهِي وَ يَدِي وَ لِسَانِ عَنْ مَسْألََةِ غَيْرِكَ وَ اجْعَلْ لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً فإَِنَّكَ تَ عْ 
دٍ النَّبِ ِ  َُُمَّ ُ عَلَى سَيِ دِنََ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَْ   . الطَّاهِريِنَ  وَ آلهِِ الطَّيِ بِيَْ قَدِيرٌ بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ وَ صَلَّى الََّّ

And Fortify my face and my hands and my tongue from asking others, and Make for me a 
relief for me from my matters, and an outlet, for You-azwj Know and I don’t know, and You-azwj 
are Able and I am not able, and You-asws are Able upon all things, by Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones, and may Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief, Chief of the 
Messengers-as, Muhammad-saww the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly, the 
Pure!’’772 

دٍ الْقَاضِي الْْوِيُّ ضَاعَفَ ا -27 َُُمَّ دِ بْنِ  َُُمَّ دُ بْنُ  َُُمَّ ََنِِ صَدِيقِي وَ الْمُوَاخِي لي  لهُُ سَعَادَتَهُ وَ شَرَّفَ خَاتَتََهُ وَ لََُّّ جَلَّ مهج، مهج الدعوات حَدَّ ََ  جَ
عَاءَ في   كُتُبِهِ  لْهُ فِيهَا بَيَْْ أوَْراَقٍ لََْ يَجْعَ  ذكََرَ حَدِيثاً عَجِيباً وَ سَبَباً غَريِباً وَ هُوَ أنََّهُ كَانَ قَدْ حَدَََتْ لَهُ حَادَِةٌَ فَ وَجَدَ هَذَا الدُّ

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – It is narrated to me my by friend and a brother of mine 
Muhammad Bin Muhammad Al-Qazy Al-Awy, may Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, 
multiply his fortune, and Ennoble his ending, and he has mentioned a marvellous Hadeeth 
and a strange cause, and it is that an occurrence had occurred for him, so he found this 
supplication in pages he had not made in between his books. 

ا أنَْسَخَهُ فَ قَدَ الْأَصْلَ الَّذِي كَانَ قَدْ وَجَدَ وَ رأَيَْتُ هَذَا الدُّعَاءَ في نُسْ  ابَ بَ عْضَهَا بَ لَلٌ وَ فِيهِ زيَِادَةٌ وَ نُ قْصَانٌ أَحْضَرَهَا خَةٍ عَتِيقَةٍ قَدْ أَصَ فَ نَسَخَ مِنْهُ نُسْخَةً فَ لَمَّ
دٍ الْمُقْريِ الْأَعْرَِِ بِدِرْهَمٍ وَ نِصْفٍ وَ  َُُمَّ عَاءُ ابْنُ الْوَزيِرِ الْوَرَّاقُ وَ ذكََرَ أنََّهُ اشْتَِاَهَا لِوَلَدِ   انَ مَوْجُوداً في الْكُتُبِ  كَ يَُْكِنُ أَنْ يَكُونَ هَذَا الدُّ

He copied a copy from it. When he had copied it, he lost the original which he had found, and 
I saw this supplication in an ancient copy, part of it had been hit by decay and in it is an 
increase and deficient. I presented the pages to Ibn Al-Wazeer and he mentioned that he had 
bought it from a son of Muhammad Al-Muqry Al-A’raj, for a Dirham and a half, and it is 
possible that this supplication could have been in the books.  

ُ عَنْهُ وَ يُسَ وَ مَا كَانَ أَخِي الر ضَِا الْْوِيُّ يَ عْرِفُ مَوْضِعَ  لهُُ عَلَيْهِ بتَِعْريِفِهِ كَمَا ذكََرْنََهُ عَنْهُ رَضِيَ الََّّ ََ ُ جَلَّ جَ  مَّى دُعَاءَ الْعَبَْاَتِ وَ سَيَأْتِ ذكِْرهُُ وَ هُوَ هُ فأَنَْ عَمَ الََّّ

And my brother Al-Reza Al-Awy had not known its place. Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majestic, 
Conferred upon him with Introducing it just as we are mentioned from it, may Allah-azwj be 
Satisfied with him, and it is named as ‘Dua Al-Abaraat’, and I shall bring its mention, and it is: 
-  

ََْلُو ضِبَابَ الِْْ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا راَحِمَ الْعَبََْ  حَنِ وَ قَدْ سَحَبَتْ أذَْيَالًِ اتِ وَ يَا كَاشِفَ الْكُرُبَاتِ أنَْتَ الَّذِي تَ قْشَعُ سَحَابَ الْمِحَنِ وَ قَدْ أمَْسَتْ َقَِالًِ وَ 
ََْعَلُ زَرْعَهَا هَشِيماً وَ بُ نْيَانَُاَ هَدِيَاً وَ عِظاَمَهَا رَمِيماً وَ تَ رُدُّ الْمَغْلُ   الْمَقْدُورَ عَلَيْهِ قاَدِراً  وبَ غَالبِاً وَ الْمَطْلُوبَ طاَلبِاً وَ الْمَقْهُورَ قاَهِراً وَ وَ 
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‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Mercier of the tears, and O Remover of the distress(es)! You-azwj 
are the One Who Removes the cloud of Trials, and it has become heavy, and Clearer of the 
dust of enmity and it has polluted the tail ends and made its crops withered, and its structure 
demolished, and its bones crumbled (decayed), and You-azwj Return the prevailed as the 
prevailer, and the sought as a seeker, and the subdues as a subduer, and the overpowered as 
an able one! 

ََِي فَكَمْ مِنْ عَبْدٍ نََدَاكَ رَبِ  إِنِ ِ   عَلى اءُ فَ رَجِهِ جَّرْتَ لَهُ مِنْ عَوْنِكَ عُيُونًَ فاَلْتَقَى مَ وَ فَ  أبَْوابَ السَّماءِ بَّاءٍ مُنْهَمِرٍ  فَ فَتَحْتَ لهَُ مِنْ نَصْركَِ  مَغْلُوبٌ فاَنْ تَصِرْ  إِ
  ذاتِ ألَْواحٍ وَ دُسُرٍ  عَلى وَ حَملَْتَهُ مِنْ كِفَايتَِكَ  أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ 

My God-azwj, how many a servant calls out to You-azwj, ‘Lord-azwj, I am overcome, so Help!’ So, 
You-azwj Opened Your-azwj Help for him, doors or the sky with water pouring out [54:11], and 
Burst for him a spring from Your-azwj Assistance so the water gathered upon a Pre-determined 
matter [54:12], and Carried him from Your-azwj Sufficing, upon (a ship) of panels and nails 
[54:13]! 

َُُمَّدٍ وَ  مَغْلُوبٌ فاَنْ تَصِرْ  يَا رَبِ  إِنِ ِ  مَغْلُوبٌ فاَنْ تَصِرْ  يَا رَبِ  إِنِ ِ  فاَنْ تَصِرْ  مَغْلُوبٌ  يَا رَبِ  إِنِ ِ  ُْ لي مِنْ نَصْركَِ  فَصَلِ  عَلَى  دٍ وَ افْ تَ َُُمَّ أبَْوابَ السَّماءِ بَّاءٍ  آلِ 
رْ لي مِنْ عَوْنِكَ عُيُونًَ ليَِلْتَقِيَ مَا مُنْهَمِرٍ  لْنِِ يَا رَبِ  مِنْ كِفَايتَِكَ وَ فَجِ   ذاتِ ألَْواحٍ وَ دُسُرٍ  لىعَ  ءَ فَ رَجِي عَلَى أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ وَ احمِْ

O Lord-azwj, I am overcome, so Help! O Lord-azwj, I am overcome, so Help! O Lord-azwj, I am 
overcome, so Help! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Open for me from Your-azwj Help, doors of the sky with downpour of 
water, and Burst for me from Your-azwj Springs, a spring gathering water of my relief, upon a 
matter having been Pre-determines, and Carry me, O Lord-azwj, from Your-azwj Sufficing, upon 
(a ship) with panels and nails! 

يمٍ وَ جُدْ يَا رَبِ  مِنْ مَعُونتَِكَ صَريَ يَا مَنْ إِذَا وَلَجَ الْعَبْدُ في ليَْلٍ مِنْ حَيْرتَهِِ بَِيِمٍ  دْ صَريَاً يُصْرخُِه مِنْ وَليٍ  حمَِ يهِ مِنْ ضِيقِ  لُبُهُ حَثِيثاً يَطْ  اً مُغِيثاً وَ وَليِ اً وَ لََْ يجَِ يُ نَجِ 
مِ فَ رَجِهِ  ََ  أمَْرهِِ وَ حَرَجِهِ وَ يظُْهِرُ لَهُ مِنَ الْمُهِمِ  مِنْ أَعْ

O One when the servant in engulfed in confusion during a night and does not find anyone to 
cry out for help from an intimate friend, and O Lord-azwj, Renew from Your-azwj Assistance to 
one crying out for help and a friend seeking it urgently to rescue him from constriction of his 
matter and his problem, and reveal to him from the important signs of his relief! 

دٍ وَ انْظرُْ إِلَيَّ يَا رَبِ  نَظْرَةً عَ قاَهِرَةٌ وَ آيَاتهُُ بَاهِرَةٌ وَ نقَِمَاتهُُ قاَصِمَةٌ لِكُلِ  جَبَّارٍ دَامِغَةٌ لِكُلِ  كَفُورٍ خَتَّارٍ صَلِ  يَا رَبِ   اللَّهُمَّ فَ يَا مَنْ قُدْرَتهُُ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ لَى 
َُِلُّ بِِاَ عَنِِ  ظلُْمَةً  مِنْ  مُوعُ وَ اشْتَمَلَ بِِاَ عَلَى وَاقِفَةً مُقِيمَةً مِنْ عَاهَةٍ جَفَّتْ مِنْهَا الضُّرُوعُ وَ تلَِفَتْ مِنْهُ الزُّرُوعُ وَ انُْلََّتْ مِنْ أَجْلِهَ نَظَراَتِكَ رَحِيمَةً  ا الدُّ

 الْقُلُوبِ الْيَأْسُ وَ جَرَتْ وَ سَكَنَتْ بِسَبَبِهَا الْأنَْ فَاسُ 

O Allah-azwj! O the One Whose Power is Forceful, and His-azwj Signs are dazzling, and His-azwj 
Vengeance is Crushing to every tyrant, Decisive to every ungrateful deceiver! Send Salawaat, 
O Lord-azwj, upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Look at me, O 
Lord-azwj, a Look from Your-azwj Merciful Looks, Clearing away from me a persistence standing 
darkness from which the udders have dried up, and the crops have withered, and the tears 
have flowed from its reason, and the despair is inclusive with upon the hearts, and the breaths 
have become still due to its cause! 
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دٍ وَ أَسْألَُكَ حِفْظاً حِفْظاً لغَِراَئِسَ غَرَسَتْهَا يَدُ الرَّحْمَنِ وَ شُ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ تُ قْطَعُ انِ أنَْ تَكُونَ بيَِدِ الشَّيْطاَنِ تَُِزُّ وَ بِفَأْسِهِ رْبُِاَ مِنْ مَاءِ الْْيََوَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
ََُزُّ   وَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and I 
ask You-azwj for Protection, Protection of the plants Planted by the Hand of the Beneficent, 
and its drinking is from the water of life from it being destroyed by the hand of Satan-la, and 
by his-la axe cut and severed!  

ََِي مَنْ أوَْلََ مِنْكَ أنَْ يَكُونَ عَنْ حَريَِِكَ دَافِعاً وَ مَنْ أَجْدَرُ مِنْكَ أَنْ يَكُونَ عَنْ حِماَكَ حَارسِاً وَ    مَانعِاً إِ

My God-azwj! Who is foremost than You-azwj from being a defender of Your-azwj Sanctity, and 
who is worthier than You-azwj from being a Guardian of Your-azwj Domain and a Preventer?  

نْهَا وَ النُّ  ََِي إِنَّ الْأَمْرَ قَدْ هَالَ فَ هَوِ نْهُ وَ خَشُنَ فأَلَنِْهُ وَ إِنَّ الْقُلُوبَ قَدْ كَاعَتْ فَ هَمِ  نْهَا إِ  فُوسَ ارْتََعَتْ فَسَكِ 

My God-azwj! The matter has become horrific so Diminish it, and harsh so Soften it, and the 
hearts fearful so Reassure them, and the souls are disturbed so Calm them! 

ََِي تَدَارَكْ أقَْدَاماً زلََّتْ وَ أفَْ هَاماً في مَ  قَكَ لِأَسِيرهَِا وَ إِجَارَتَكَ لِمُسْتَ  هَامِهِ إِ ََ  جِيرهَِاالَْْيْرةَِ ضَلَّتْ أنَْ رَأَتْ جَبْْكََ عَلَى كَسِيرهَِا وَ إِطْ

My God-azwj! Aid the feet which have slipped and understandings have strayed in the deserts 
of confusion from seeing Your-azwj Mending upon its breakage, and Your-azwj Freeing of its 
captives, and Your-azwj Sheltering seekers of its shelter.  

ََْعَلَهُ فَريِسَةَ  ءِ وَ هُ أَجْحَفَ الضُّرُّ بِالْمَضْرُورِ مَعَ دَاعِيهِ الْوَيْلَ وَ الثُّبُورَ فَ هَلْ يَُْسُنُ مِنْ فَضْلِكَ أَنْ  ََ َِ في لَُّةِ  الْبَ ٍِ أمَْ هَلْ يَجْمُلُ مِنْ عَدْلِكَ أَنْ يََُو وَ لَكَ راَ
 ٍِ  النَّقِمَاتِ وَ هُوَ إلِيَْكَ لَِ

The harm has overwhelmed the harmed along with his calling for the woe and the ruination. 
Is it good from Your-azwj Grace that You-azwj Made him a prey for the affliction while he is hoping 
to You-azwj? Or beautiful from Your-azwj Justice that he should be immersed in the ocean of 
Punishment while he is seeking Refuge to You-azwj? 

نْ يَا فَ هُمْ خَُْصُ الْبُطُونِ مِنَ أبَْ لُغُ في حَمْلِ أعَْبَاءِ الطَّاعَةِ مَبْلَغَ الر ضَِا وَ لَِ أنَْ تَظِمُ في سِلْكِ ق َ مَوْلَِيَ لئَِنْ كُنْتُ لَِ أَشُقُّ عَلَى نَ فْسِي في التُّقَى وَ لَِ  وْمٍ رَفَضُوا الدُّ
 الطَّوَى عُمْشُ الْعُيُونِ مِنَ الْبُكَاءِ 

My Master! Even though I do not exert upon myself in the piety nor do I reach the obedience 
in bearing the burden to reach the Satisfaction, nor do I travel in the ways of a people who 
have rejected the world, so they are of folded bellies from the hunger, blurred of the eyes 
from the weeping! 

 نْقَادَةٍ مُ عْفٍ مِنَ الْعَمَلِ وَ ظَهْرٍ َقَِيلٍ بِالَْْطاَءِ وَ الزَّلَلِ وَ نَ فْسٍ للِرَّاحَةِ مُعْتَادَةٍ وَ لِدَوَاعِي التَّسْويِفِ بَلْ أتََ يْتُكَ يَا رَبِ  بِضَ 

But I have come to You-azwj, O Lord-azwj, with weakness of the deeds, and a back heavy with 
misdeeds and the slips, and a soul accustomed to the comfort and to be cured, inclined to the 
procrastination! 
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ََُبَّتِهِمْ مُغَ  ءِ فِيهِمْ لَِبِسٌ الٍ وَ لُِلِْبَابِ الْبَ أَ مَا يَكْفِيكَ يَا رَبِ  وَسِيلَةً إلِيَْكَ وَ ذَريِعَةً لَدَيْكَ أنََّنِِ لِأَوْليَِائِكَ مُوَالٍ وَ في   وَ لِكِتَابِ تََِمُّلِ الْعَنَاءِ بِِِمْ دَارِسٌ  ََ

Does it not suffice You-azwj O Lord-azwj as a means to You-azwj and a way to You-azwj that I am a 
befriender of Your-azwj friends and immense in their love, and a wearer of the cloak of affliction 
regarding them, and a studier of the Book enduring the hardship? 

ةٌ بِِدَْنََهَا بِ  بِِذََا حُرْمَةٌ لَِ تَضِيعُ وَ ذِمَّ ومٍ وُجُوماً أَ مَا عِنْدَكَ يَا رَ أَ مَا يَكْفِينِِ أنَْ أرَُوحَ فِيهِمْ مَظْلُوماً أوَْ أغَْدُوَ مَكْظُوماً وَ أقَْضِيَ بَ عْدَ هُُِومٍ هُُِوماً وَ بَ عْدَ وُجُ 
  يَ قْتَنِعُ فلَِمَ تََنَْعُنِِ نَصْرَكَ 

Does it not suffice me that I roam among them oppressed, or I go around grieving, moving 
from worry after worry, and gloom after gloom! O Lord-azwj! Is there not this sanctity in 
Your-azwj Presence, not wasted, and condemned with their least contentment, so why Prevent 
Your-azwj Help from me? 

ََْعَلُ أوَْليَِاءَكَ لِأَعْدَائِكَ طَ  ئِدَ وَ أنَْتَ مَالِكُ  وَ  راَئِدَ وَ لِمَكْرهِِمْ مَصَائِدَ يَا رَبِ  وَ هَا أنَََ ذَا غَريِقٌ وَ تَدَعُنِِ وَ أنَََ بنَِارِ عَدُوِ كَ حَريِقٌ أَ  ََ تُ قَلِ دُهُمْ مِنْ خَسْفِهِمْ قَ
َََدُوا وَ في قَ بْضَتِكَ مَوَادُّ أنَْ فَاسِهِمْ لَوْ قَطَعْتَهَا خَََدُوا  نُ فُوسِهِمْ أنَْ لَوْ قَ بَضْتَهَا 

O Lord-azwj, and here I am drowning, and You-azwj are Leaving me and I am burning in the fire 
of Your-azwj enemy! Will You-azwj Make Your-azwj friends prey of Your-azwj enemies, and trapped 
to their plots, and Collar them with collars of their oppression, and You-azwj are Owner of their 
souls! If You-azwj were to Capture these, they would freeze, and in Your-azwj Grip there is 
substance of their breaths. If You-azwj were to Cut it off, they would subside! 

مَ  ََ  ضِكَ يَ فْرَحُونَ وَ في مَيْدَانِ الْبَغْيِ يََرَْحُونَ أرَْ  ةٍ بِِاَ في فَمَا يََنَْعُكَ يَا رَبِ  أنَْ تَكُفَّ بَِْسَهُمْ وَ تَ نْزعَِ عَنْهُمْ مِنْ حِفْظِكَ لبَِاسَهُمْ وَ تُ عْريَِ هُمْ مِنْ سَ

So, what prevents You-azwj O Lord-azwj, from Restraining their troubles and Snatch away from 
them their clothing of Your-azwj Protection, and Bare them from safety they are rejoicing with 
it in Your-azwj earth, and are revelling (rejoicing) in the plains of rebellion! 

ا غَ  ا يدُْركِْنِِ الْغَرَقُ وَ تَدَاركَْنِِ وَ لَمَّ دٍ وَ أدَْركِْنِِ وَ لَمَّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  يَّبَ شََْسِيَ الشَّفَقُ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Come to my aid and when the drowning comes across me, and Come to my aid when the 
twilight of the sun disappears! 

َُْفُوفاً بَِِ  ََِي كَمْ مِنْ عَبْدٍ خَائِفٍ الْتَجَأَ إِلََ سُلْطاَنٍ فَآبَ عَنْهُ   مْنٍ وَ أمََانٍ إِ

My God-azwj! How many a fearful servant has sought refuge to a ruler but he returned 
surrounded with safety and security? 

 تِصَاركَِ انتِْصَاراً نِ اقْتِدَاركَِ اقْتِدَاراً أمَْ أَكْرَمَ مِنِ انْ أَ فأَقَْصِدُ يَا رَبِ  أعَْظَمَ مِنْ سُلْطاَنِكَ سُلْطَانًَ أمَْ أوَْسَعَ مِنْ إِحْسَانِكَ إِحْسَانًَ أمَْ أكَْثرََ مِ 

(How) could I aim for an authority mightier than Your-azwj Authority, or a favour more 
capacious than Your-azwj Favour, or an ability more than Your-azwj Ability, or a more honourable 
victory than Your-azwj victory? 
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ََِي إِذَا حُرمِْتُ في حُسْنِ الْكِفَايةَِ نََئلَِكَ وَ أنَْتَ الَّذِي لَِ يَُيََّبُ آمِلُكَ وَ لَِ يُ رَدُّ    سَائلُِكَ مَا عُذْريِ يَا إِ

What is my excuse, O my God-azwj, when I am deprived from the excellent of the sufficiency of 
Your-azwj awards, and You-azwj are the One Who do not disappoint the one who hopes for 
Your-azwj (Mercy) nor do You-azwj return Your-azwj beggar! 

ََِي أيَْنَ رَحْمتَُكَ الَّتِِ هِيَ نُصْرَةُ الْمُسْتَضْعَفِيَْ مِنَ الْأَنََمِ  ََِي إِ  إِ

My God-azwj! My God-azwj! Where is Your-azwj Mercy which is Help of the ones weakened from 
the people!  

مِ  تَهْدَفِيَْ تِِ هِيَ جُنَّةُ الْمُسْ اللَّهُمَّ أيَْنَ أيَْنَ كِفَايَ تُكَ الَّتِِ هِيَ نُصْرَةُ الْمُسْتَغِيثِيَْ مِنَ الْأَنََمِ وَ أيَْنَ أيَْنَ عِنَايَ تُكَ الَّ   لُِوَْرِ الْأَياَّ

O Allah-azwj! Where (can I find)? Where is Your-azwj Sufficing which is a help for the criers for 
help from the people, and where? Where is Your Care which is a shield of the ones targeted 
by tyranny of the times?  

في أمَْريِ وَ تَ قَلُّبِ في ضُر يِ وَ انْطِوَايَ عَلَى حُرْقَةِ قَ لْبِ  مَوْلَِيَ تَ رَى تََِيرُِّي مَسَّنَِِ الضُّرُّ وَ أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحِمِيَْ  إِنِ ِ  ََِ نِِ مِنَ الْقَوْمِ الظَّالمِِيَْ  ا يَا رَبِ إِلَيَّ إِلَيَّ بَِِ 
 وَ حَراَرَةِ صَدْريِ

To me! To me with it, O Lord-azwj! Rescue me from the unjust people! ‘I am touched by the 
harm and You are the most Merciful of the merciful ones’ [21:83]! My Master! You-azwj See 
my confusion in my affairs and my turning in my harm, and my folding upon my burning heart 
and heat of my chest! 

دٍ وَ جُدْ لي يَا رَبِ  بَّاَ أنَْتَ أهَْلُهُ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ يَسِ رْ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ سْرَى مَنْهَجاً وَ اجْعَلْ يَا رَبِ  مَنْ نَصَبَ لي  لي يَا رَبِ  نََْوَ الْيُ فَصَلِ  يَا رَبِ  عَلَى 
 يعَ مَا مَكَرَ وَ مَنْ حَفَرَ لي بئِْراً ليُِوقِعَنِِ فِيهَا أنَْ يَ قَعَ فِيمَا حَفَرَ حِبَالًِ ليَِصْرَعَنِِ بِِاَ صَرِ 

O Lord-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and be 
generous to me, O Lord-azwj, with what You-azwj are rightful of, in relief and outlet and ease for 
me-saww, O Lord-azwj, towards the easy manifesto, and O Lord-azwj, the one who is hostile to me, 
Make ropes to ensnare me with to be ensnared with what he has plotted, and the one who 
digs a pit for me for me to fall into it, Make him fall in to what he has dug! 

نِ وَ مُنَادٍ يُ نَ وَ اصْرِفِ اللَّهُمَّ عَنِِ  مِنْ شَر هِِ وَ مَكْرهِِ وَ فَسَادِهِ وَ ضَر هِِ مَا تَصْرفِهُُ عَمَّنْ قاَدَ نَ فْسَهُ لِدِينِ ا ََِي عَبْدُكَ عَبْدُكَ أَجِبْ دَعْوَتَهُ وَ لدَّياَّ ادِي لِلَِْيَاَنِ إِ
تَهُ فَ قَدِ انْ قَطَعَ كُلُّ حَبْلٍ إِلَِّ حَبْلَكَ وَ تَ قَلَّصَ كُلُّ ظِلٍ  إِلَِّ ظِلَّكَ ضَعِيفُكَ ضَعِ  ِْ غُمَّ  يفُكَ فَ رِ 

O Allah-azwj, and Turn away from me his evil and his plot and his corruption and his harm, what 
You-azwj have Turned away from the one who has led his soul for the religion of the Judge, and 
responded to the call of the caller to the Eman. My God-azwj, Your-azwj servant! Your-azwj servant, 
Answer his supplication, and Your-azwj guest, Your-azwj guest! Relieve his sadness, for every 
rope has been cut off except Your-azwj Rope, and every shade has vanished except Your-azwj 
Shade!’ 
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يبَهُ وَ إِنَ  َُِ هَ خَلِيقٌ بِِنَْ  ََِي إِنَّ وَجْهاً إلِيَْكَ بِرَغْبَتِهِ تَ وَجَّ اً جَبِيناً لَكَ بِابتِْهَالهِِ سَجَدَ حَقِيقٌ أنَْ يَ بْلُغَ مَا قَ  وَ تَسْجُدُ وَ تَ قُولُ إِ  لَدَيْكَ بَّسَْألَتَِهِ تَ عَفَّرَ صَدَ وَ إِنَّ خَد 
 جَدِيرٌ بِِنَْ يَ فُوزَ بَّرُاَدِهِ وَ يَظْفَرَ 

And you should do Sajdah and say, ‘My God-azwj! A face turning to You-azwj with his desire 
deserves that You-azwj Respond to him, and a forehead is prostrating to You-azwj with his 
pleading is worthy of reaching what he is aiming for, and a cheek being rubbed in the dust is 
worthy of winning and being successful! 

ََِي قَدْ تَ رَى تَ عَفُّرَ خَدِ ي وَ ابتِْهَالي وَ اجْتِهَادِي في مَ  لْ إِلَيَّ طلَِبَاتِ بِعِزَّتِكَ وُصُولًِ سْألَتَِكَ وَ جِدِ ي فَ تَلَقَّ يَا رَبِ  رَغَبَاتِ بِرأَفَْ وَ هَا أنَََ ذَا يَا إِ تِكَ قَ بُولًِ وَ سَهِ 
 ًَ  وَ ذَلِ لْ لي قُطُوفَ ثََرََةِ إِجَابتَِكَ تَذْليِ

And here I am, O my God-azwj! You have seen the rubbing of my cheek in the dust and my 
pleading and my struggle in asking You-azwj and my efforts! O Lord-azwj, Accept my desires with 
Your-azwj Kindness, and Facilitate my searches for me with Your-azwj Mighty for achievement, 
and Humbled for me the accessibility to fruits of Your-azwj Response with ease! 

ََِي لَِ ركُْنَ أَشَدُّ مِنْكَ فآَوِيَ إِلََ ركُْنٍ شَدِيدٍ وَ قَدْ أوََيْتُ إلِيَْكَ وَ عَوَّلْتُ في قَضَاءِ حَوَائِجِي    أَشَدُّ مِنْ دُعَائِكَ عَلَيْكَ وَ لَِ قُ وَّةَ لي إِ

My God-azwj! There is no corner Stronger than You-azwj, so my sheltering is to a strong corner, 
and I have sheltered to You-azwj and relied upon You-azwj in fulfilment of my needs, and there 
is no strength stronger for me than supplicating to You-azwj!  

 مَرْتَ فاَسْتَجِبْ لي بِفَضْلِكَ كَمَا وَعَدْتَ فأََسْتَظْهِرَ بِقَوْلٍ شَدِيدٍ وَ قَدْ دَعَوْتُكَ كَمَا أَ 

I seek support by the strong word, and I am supplicating to You-azwj just as You-azwj have 
Commanded, so Respond to me with Your-azwj Grace just as You-azwj have Promised! 

يبُ الْمُضْطَرَّ إِذا َُِيبَ وَ تَ رْحَمَ مِنِِ  الْبُكَاءَ وَ النَّحِيبَ يَا مَنْ لَِ إلَِهَ سِوَاهُ يَا مَنْ  فَ هَلْ بقَِيَ يَا رَبِ  إِلَِّ أَنْ  ُْ  دَعاهُ  يجُِ رَبِ  انْصُرْنِ عَلَى الْقَوْمِ الظَّالمِِيَْ وَ افْ تَ
 .الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  وَ الْطُفْ بِ يَا رَبِ  وَ بَِِمِيعِ  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْفاتِِِيَْ  لي 

O Lord-azwj! Does there remains except for You-azwj to Respond and Mercy the crying from me 
and the wailing? O One there is no god besides Him-azwj! O One Who Answers the desperate 
when he supplicates to Him-azwj! Lord-azwj! Help me against the unjust people and Decide for 
me and You-azwj are Best of the Deciders, and be Compassionate with me, O Lord-azwj, and with 
entirety of the believing men and the believing women by Your-azwj Mercy, O most Merciful of 
the merciful ones!’’773 

مَةُ الْفَاضِلُ الزَّاهِدُ ا ََّ مَامُ الْعَالَُ الْعَامِلُ الْكَامِلُ الْفَقِيهُ الْعَ مِ وَ  الْأَعْظَمُ وَ الصَّدْرُ الْمُعَظِ مُ رُ لْعَابِدُ الْوَرعُِ الْمُجَاهِدُ الْمَوْلََ يَ قُولُ سَيِ دُنََ وَ مَوْلَِنََ الِْْ ََ سْ كْنُ الِْْ
َُُ الْمُسْلِمِيَْ مَلِكُ الْعُلَمَاءِ وَ السَّادَاتِ في الْعَالَمِيَْ ذُو الَْْسَبَيِْْ أبَوُ الْقَاسِمِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْ  دٍ الطَّاوُسِ الْعَلَوِيُّ الْفَاطِمِيُّ أَسْعَدَهُ نِ جَعْفَرِ بْنِ  َُُمَّ دِ بْنِ  مَّ

ا ُ في الدَّ دٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ الََّّ  ريَْنِ وَ حَبَاهُ بِكُلِ  مَا تَ قَرُّ بِهِ الْعَيُْْ بَّحَُمَّ

He said, our chief and our master, the imam, the scholar, the worker, the perfect, the jurist, 
the Allamah, the meritorious, the ascetic, the worshipper, the devout, the fighter, the most 
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magnificent master, and the revered chest, the corner of Al-Islam and the Muslims, king of 
the scholars and the chiefs in the worlds, with the two lineages, Abu Al-Qasim Ali Bin Musa 
Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Muhammad Al-Tawoos, the Alawite, the Fatimid, may Allah-azwj 
Make him fortunate in the two houses (world and the Hereafter) and Gift him with all what 
the eyes would be delighted with, through Muhammad-saww and his-saww Pure Progeny-asws! 

عَاءَ بَ عْدَ  ا وَجَدْتُ هَذَا الدُّ ُ رُوحَهُ وَ نَ وَّرَ ضَريَُِهُ وَ فِيهِ زيَِادَاتٌ حِسَانٌ وَ نُ قْ  وَ لَمَّ انٌ عَنِ الَّذِي أَحْضَرَهُ إِلَيَّ الْأَخُ صَ وَفاَةِ أَخِي الرَّضِيِ  الْقَاضِي الْْوِيِ  قَدَّسَ الََّّ
َُْلَةِ مَُلََّدٍ أوََّلهُُ دُعَ  عَاءَ بََِّ عَلِيٌّ الْمُسَمَّى ابْنَ وَزيِرٍ الْوَرَّاقَ في  ا وَجَدْتهُُ اسْتِظْهَاراً في حِفْظِ أَسْراَرهِِ وَ اءُ الطَّلْحِيِ  وَ هُوَ عَتِيقٌ كَمَا كُنَّا ذكََرْنََهُ وَ هَا أنَََ أذَكُْرُ الدُّ

 احْتِيَاطاً لفَِوَائِدِ أنَْ وَارهِِ وَ هُوَ 

And when I found this supplication after the death of my brother Al-Razy, the judge Al-Awy, 
may Allah-azwj Sanctify his soul, and Irradiate his shrine, and in it there are excellent additions 
and reductions from what which was presented to me by the brother of Ali, named as Ibn 
Wazeer Al-Warraq, in summary of the first volume, ‘Dua Al-Talhy’, and it is ancient just we 
have mentioned, and here I am mentioning the supplication along with what I found revealing 
in protecting his secrets, and in precaution of benefits of its rays, and it is: -  

لُو ضِبَابَ الْفِتَُِ وَ قَدْ سَحَبَتْ أذَْيَالًِ ََْ  يَا راَحِمَ الْعَبَْاَتِ وَ يَا كَاشِفَ الزَّفَ راَتِ أنَْتَ الَّذِي تَ قْشَعُ سَحَائِبَ الْمِحَنِ وَ قَدْ أمَْسَتْ َقَِالًِ وَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ 
ََْعَلُ ذرعها ]زَرْعَهَا[ هَشِيماً وَ بُ نْيَانَُاَ هَدِيَاً وَ عِظاَمَهَ    الْمَقْدُورَ عَلَيْهِ قاَدِراً ا رَمِيماً وَ تَ رُدُّ الْمَغْلُوبَ غَالبِاً وَ الْمَطْلُوبَ طاَلبِاً وَ الْمَقْهُورَ قاَهِراً وَ وَ 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Mercier of the tears, and O Remover of the distress(es)! You-azwj 
are the One Who Removes the cloud of Trials, and it has become heavy, and Clearer of the 
dust of enmity and it has polluted the tail ends and made its crops withered, and its structure 
demolished, and its bones crumbled (decayed), and You-azwj Return the prevailed as the 
prevailer, and the sought as a seeker, and the subdues as a subduer, and the overpowered as 
an able one! 

ََِي مِنْ عَبْدٍ نََدَاكَ رَبِ  إِنِ ِ  رْتَ لَهُ مِ وَ  أبَْوابَ السَّماءِ بَّاءٍ مُنْهَمِرٍ  فَ فَتَحْتَ مِنْ نَصْركَِ لَهُ  مَغْلُوبٌ فاَنْ تَصِرْ  فَكَمْ يَا إِ أمَْرٍ  عُيُونًَ فاَلْتَقَى الْماءُ عَلى نْ عَوْنِكَ  فَجَّ
 ذاتِ ألَْواحٍ وَ دُسُرٍ  عَلى وَ حَملَْتَهُ مِنْ كِفَايتَِكَ  قَدْ قُدِرَ 

My God-azwj, how many a servant calls out to You-azwj, ‘Lord-azwj, I am overcome, so Help!’ So 
You-azwj Opened Your-azwj Help for him, doors or the sky with water pouring out [54:11], and 
Burst for him a spring from Your-azwj Assistance so the water gathered upon a Pre-determined 
matter [54:12], and Carried him from Your-azwj Sufficing, upon (a ship) of panels and nails 
[54:13]! 

يمٍ ياَ  دْ لَهُ صَريَاً يُصْرخُِهُ مِنْ وَليٍ  حمَِ يهِ مِنْ ضِيقِ وَ جُدْ مِنْ مَعُونَ   مَنْ إِذَا وَلجََ الْعَبْدُ في ليَْلٍ مِنْ حَيْرتَهِِ بَِيِمٍ وَ لََْ يجَِ تِكَ صَريَاً مُغِيثاً وَ وَليِ اً يَطْلُبُهُ حَثِيثاً يُ نَجِ 
مَ فَ رَجِهِ أمَْرهِِ وَ حَرَجِهِ وَ يظُْهِرُ  ََ  لَهُ أعَْ

O One when the servant in engulfed in confusion during a night and does not find anyone to 
cry out for help from an intimate friend, and O Lord-azwj, Renew from Your-azwj Assistance to 
one crying out for help and a friend seeking it urgently to rescue him from constriction of his 
matter and his problem, and reveal to him from the important signs of his relief! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 594 of 733 

دٍ وَ انْظرُْ إِلَيَّ يَا رَبِ  نَظْرَةً كَفُورٍ خَتَّارٍ صَلِ  يَا رَ   اللَّهُمَّ فَ يَا مَنْ قُدْرَتهُُ قاَهِرَةٌ وَ آيَاتهُُ بَاهِرَةٌ وَ نقَِمَاتهُُ قاَصِمَةٌ لِكُلِ  جَبَّارٍ دَامِغَةٌ لِكُل ِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ بِ  عَلَى 
َُِلُّ بِِاَ عَنِِ  ظلُْمَةً وَاقِفَةً مُقِيمَةً مِنْ عَاهَةٍ جَفَّتْ مِنْهَا الضُّرُوعُ وَ تلَِفَتْ مِ  مِنْ  مُوعُ وَ اشْتَمَلَ بِِاَ عَلَى  نْهُ الزُّرُوعُ وَ نَظَراَتِكَ رَحِيمَةً  انُْلََّتْ مِنْ أَجْلِهَا الدُّ

 الْقُلُوبِ الْيَأْسُ وَ جَرَتْ وَ سَكَنَتْ بِسَبَبِهَا الْأنَْ فَاسُ 

O Allah-azwj! O the One Whose Power is Forceful, and His-azwj Signs are dazzling, and His-azwj 
Vengeance is Crushing to every tyrant, Decisive to every ungrateful deceiver! Send Salawaat, 
O Lord-azwj, upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Look at me, O 
Lord-azwj, a Look from Your-azwj Merciful Looks, Clearing away from me a persistence standing 
darkness from which the udders have dried up, and the crops have withered, and the tears 
have flowed from its reason, and the despair is inclusive with upon the hearts, and the breaths 
have become still due to its cause! 

َُُمَّدٍ  دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  الشَّيْطاَنِ تَُِزُّ وَ بِفَأْسِهِ تُ قْطَعُ دِ وَ أَسْألَُكَ حِفْظاً حِفْظاً لغَِراَئِسَ غَرَسَتْهَا يَدُ الرَّحْمَنِ وَ شُرْبُِاَ مِنْ مَاءِ الْْيََوَانِ أنَْ تَكُونَ بيَِ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
ََُزُّ   وَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and I 
ask You-azwj for Protection, Protection of the plants Planted by the Hand of the Beneficent, 
and its drinking is from the water of life from it being destroyed by the hand of Satan-la, and 
by his-la axe cut and severed!  

ََِي مَنْ أوَْلََ   مِنْكَ أنَْ يَكُونَ عَنْ حَريَِِكَ دَافِعاً وَ مَنْ أَجْدَرُ مِنْكَ أَنْ يَكُونَ عَنْ حِماَكَ حَارسِاً وَ مَانعِاً  إِ

My God-azwj! Who is foremost than You-azwj from being a defender of Your-azwj Sanctity, and 
who is worthier than You-azwj from being a Guardian of Your-azwj Domain and a Preventer?  

نْهَا وَ النُّفُو  ََِي إِنَّ الْأَمْرَ قَدْ هَالَ فَ هَوِ نْهُ وَ خَشُنَ فأَلَنِْهُ وَ إِنَّ الْقُلُوبَ قَدْ كَاعَتْ فَ هَمِ  نْهَا إِ  سَ ارْتََعَتْ فَسَكِ 

My God-azwj! The matter has become horrific so Weaken it, and harsh so Soften it, and the 
hearts fearful so Reassure them, and the souls are disturbed so Calm them! 

ََِي تَدَارَكْ أقَْدَاماً زلََّتْ وَ أفَْ هَاماً في مَهَامِهِ  قَكَ لِأَسِيرهَِا  إِ ََ   إِجَارَتَكَ لِمُسْتَجِيرهَِاوَ الَْْيْرةَِ ضَلَّتْ أنَْ رَأَتْ جَبْْكََ عَلَى كَسِيرهَِا وَ إِطْ

My God-azwj! Aid the feet which have slipped and understandings have strayed in the deserts 
of confusion from seeing Your-azwj Mending upon its breakage, and Your-azwj Freeing of its 
captives, and Your-azwj Sheltering seekers of its shelter.  

ََْعَلَهُ فَريِسَةَ  ءِ وَ هُ أَجْحَفَ الضُّرُّ بِالْمَضْرُورِ مَعَ دَاعِيهِ الْوَيْلَ وَ الثُّبُورَ فَ هَلْ يَُْسُنُ مِنْ فَضْلِكَ أَنْ  ََ َِ في لَُّةِ  الْبَ ٍِ أمَْ هَلْ يَجْمُلُ مِنْ عَدْلِكَ أَنْ يََُو وَ لَكَ راَ
ٍِ النَّقِمَاتِ وَ هُوَ إِ   ليَْكَ لَِ

The harm has overwhelmed the harmed along with his calling for the woe and the ruination. 
Is it good from Your-azwj Grace that You-azwj Made him a prey for the affliction while he is hoping 
to You-azwj? Or beautiful from Your-azwj Justice that he should be immersed in the ocean of 
Punishment while he is seeking Refuge to You-azwj? 
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نْ يَا فَ هُمْ خَُْصُ الْبُطُونِ مِنَ  في سِلْكِ قَ وْمٍ ضَا وَ لَِ أنَْ تَظِمُ مَوْلَِيَ لئَِنْ كُنْتُ لَِ أَشُقُّ عَلَى نَ فْسِي في التُّقَى وَ لَِ أبَْ لُغُ في حَمْلِ أعَْبَاءِ الطَّاعَةِ مَبْلَغَ الر ِ  رَفَضُوا الدُّ
 الطَّوَى عُمْشُ الْعُيُونِ مِنَ الْبُكَاءِ 

My Master! Even though I do not exert upon myself in the piety nor do I reach the obedience 
in bearing the burden to reach the Satisfaction, nor do I travel in the ways of a people who 
have rejected the world, so they are of folded bellies from the hunger, blurred of the eyes 
from the weeping! 

 سْويِفِ مُنْقَادَةٍ ةٍ وَ لِدَوَاعِي التَّ بَلْ أتََ يْتُكَ يَا رَبِ  بِضَعْفٍ مِنَ الْعَمَلِ وَ ظَهْرٍ َقَِيلٍ بِالَْْطاَءِ وَ الزَّلَلِ وَ نَ فْسٍ للِرَّاحَةِ مُعْتَادَ 

But I have come to You-azwj, O Lord-azwj, with weakness of the deeds, and a back heavy with 
misdeeds and the slips, and a soul accustomed to the comfort and to be cured, inclined to the 
procrastination! 

ََُبَّتِهِمْ مُغَالٍ وَ لُِِ أَ مَا يَكْ  ءِ فِيهِمْ لَِبِسٌ وَ لِكِتَابِ تََِمُّلِ الْعَنَاءِ بِِِمْ دَارِسٌ لْبَابِ الْ فِيكَ يَا رَبِ  وَسِيلَةً إلِيَْكَ وَ ذَريِعَةً لَدَيْكَ أنََّنِِ لِأَوْليَِائِكَ مُوَالٍ وَ في  ََ  بَ

Does it not suffice You-azwj O Lord-azwj as a means to You-azwj and a way to You-azwj that I am a 
befriender of Your-azwj friends and immense supporter of their love, and a wearer of the cloak 
of affliction regarding them, and a studier of the Book enduring the hardship? 

رَبِ  بِِذََا حُرْمَةٌ لَِ تَضِيعُ وَ ذِمَّةٌ بِِدَْنََهَا  فِيهِمْ مَظْلُوماً أوَْ أغَْدُوَ مَكْظُوماً وَ أقَْضِيَ بَ عْدَ هُُِومٍ هُُِوماً وَ بَ عْدَ وُجُومٍ وُجُوماً أَ مَا عِنْدَكَ ياَ  أَ مَا يَكْفِينِِ أنَْ أرَُوحَ 
  يَ قْتَنِعُ فلَِمَ تََنَْعُنِِ نَصْرَكَ 

Does it not suffice me that I roam among them oppressed, or I go around grieving, moving 
from worry after worry, and gloom after gloom! O Lord-azwj! Is there not this sanctity in 
Your-azwj Presence, not wasted, and condemned with their least contentment, so why Prevent 
Your-azwj Help from me? 

ََْعَلُ أوَْليَِاءَكَ لِأَعْدَائِكَ طَ  ئِدَ وَ أنَْتَ مَالِكُ  راَئِدَ وَ لِمَكْرهِِمْ مَصَائِدَ يَا رَبِ  وَ هَا أنَََ ذَا غَريِقٌ وَ تَدَعُنِِ وَ أنَََ بنَِارِ عَدُوِ كَ حَريِقٌ أَ  ََ وَ تُ قَلِ دُهُمْ مِنْ خَسْفِهِمْ قَ
َََدُوا وَ في قَ بْضَتِكَ مَوَادُّ أنَْ فَاسِهِمْ لَوْ قَطَعْتَهَا خَََدُوانُ فُوسِهِمْ أنَْ لَوْ قَ بَ   ضْتَهَا 

O Lord-azwj, and here I am drowning, and You-azwj are Leaving me and I am burning in the fire 
of Your-azwj enemy! Will You-azwj Make Your-azwj friends prey of Your-azwj enemies, and trapped 
to their plots, and Collar them with collars of their oppression, and You-azwj are Owner of their 
souls! If You-azwj were to Capture these, they would freeze, and in Your-azwj Grip there is 
substance of their breaths. If You-azwj were to Cut it off, they would subside! 

مَ  ََ   يَ فْرَحُونَ وَ في مَيْدَانِ الْبَغْيِ يََرَْحُونَ ةٍ بِِاَ في أرَْضِكَ فَمَا يََنَْعُكَ يَا رَبِ  أنَْ تَكُفَّ بَِْسَهُمْ وَ تَ نْزعَِ عَنْهُمْ مِنْ حِفْظِكَ لبَِاسَهُمْ وَ تُ عْريَِ هُمْ مِنْ سَ

So, what prevents You-azwj O Lord-azwj, from Restraining their troubles and Snatching away 
from them their clothing of Your-azwj Protection, and Bare them from safety they are rejoicing 
with it in Your-azwj earth, and are revelling in the plains of rebellion! 

ا غَيَّبَ شََْسِيَ الشَّ اللَّهُمَّ صَلِ  عَ  ا يدُْركِْنِِ الْغَرَقُ وَ تَدَاركَْنِِ وَ لَمَّ دٍ وَ أدَْركِْنِِ وَ لَمَّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  فَقُ لَى 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Come to my aid and when the drowning comes across me, and Come to my aid when the 
twilight of the sun disappears! 

َُْفُوفاً بِِمَْنٍ وَ أمََانٍ  ََِي كَمْ مِنْ عَبْدٍ خَائِفٍ الْتَجَأَ إِلََ سُلْطاَنٍ فَآبَ عَنْهُ   إِ

My God-azwj! How many a fearful servant has sought refuge to a ruler but he returned 
surrounded with safety and security? 

 انتِْصَاركَِ انتِْصَاراً  تِدَاركَِ اقْتِدَاراً أمَْ أَكْرَمَ مِنِ أَ فأَقَْصِدُ يَا رَبِ  أعَْظَمَ مِنْ سُلْطاَنِكَ سُلْطَانًَ أمَْ أوَْسَعَ مِنْ إِحْسَانِكَ إِحْسَانًَ أمَْ أكَْثرََ مِنِ اقْ 

(How) could I aim for an authority mightier than Your-azwj Authority, or a favour more 
capacious than Your-azwj Favour, or an ability more than Your-azwj Ability, or a more honourable 
victory than Your-azwj victory? 

ََِي إِذَا حُرمِْتُ في حُسْنِ الْكِفَايَ   ةِ نََئلَِكَ وَ أنَْتَ الَّذِي لَِ يَُيََّبُ آمِلُكَ وَ لَِ يُ رَدُّ سَائلُِكَ مَا عُذْريِ يَا إِ

What is my excuse, O my God-azwj, when I am deprived from the excellent of the sufficient of 
Your-azwj awards, and You-azwj are the One Who do not disappoint the one who hopes for 
Your-azwj (Mercy) nor do You-azwj return Your-azwj beggar! 

ََِي أيَْنَ رَحْمتَُكَ الَّتِِ هِيَ نُصْرَةُ الْمُسْتَضْعَفِيَْ مِنَ الْأَنََمِ  ََِي إِ  إِ

My God-azwj! My God-azwj! Where (can I find) Your-azwj Mercy which is Help of the ones 
weakened from the people!  

مِ تِِ هِيَ جُنَّةُ الْمُسْ اللَّهُمَّ أيَْنَ أيَْنَ كِفَايَ تُكَ الَّتِِ هِيَ نُصْرَةُ الْمُسْتَغِيثِيَْ مِنَ الْأَنََمِ وَ أيَْنَ أيَْنَ عِنَايَ تُكَ الَّ   تَهْدَفِيَْ لُِوَْرِ الْأَياَّ

O Allah-azwj! Where? Where is Your-azwj Sufficing which is a help for the criers for help from the 
people, and where? Where is Your Care which is a shield of the ones targeted by tyranny of 
the times?  

في أمَْريِ وَ تَ قَلُّبِ في ضُر يِ وَ انْطِوَايَ عَلَى حُرْقَةِ قَ لْبِ  مَوْلَِيَ تَ رَى تََِيرُِّي الرَّاحِمِيَْ  مَسَّنَِِ الضُّرُّ وَ أنَْتَ أرَْحَمُ  إِنِ ِ  ََِ نِِ مِنَ الْقَوْمِ الظَّالمِِيَْ  إِلَيَّ إِلَيَّ بِِاَ يَا رَبِ 
 وَ حَراَرَةِ صَدْريِ

To me! To me with it, O Lord-azwj! Rescue me from the unjust people! ‘I am touched by the 
harm and You are the most Merciful of the merciful ones’ [21:83]! My Master! You-azwj See 
my confusion in my affairs and my turning in my harm, and my folding upon my burning heart 
and heat of my chest! 

دٍ وَ جُدْ لي يَا رَبِ  بَّاَ أَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ اً وَ اجْعَلْ يَا رَبِ  مَنْ نَصَبَ لي نْتَ أهَْلُهُ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ يَسِ رْ لي يَا رَبِ  نََْوَ الْيُسْرَى مَنْهَجفَصَلِ  يَا رَبِ  عَلَى 
 حِبَالًِ ليَِصْرَعَنِِ بِِاَ صَريِعَ مَا مَكَرَ وَ مَنْ حَفَرَ لي بئِْراً ليُِوقِعَنِِ فِيهَا أنَْ يَ قَعَ فِيمَا حَفَرَ 

O Lord-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and be 
generous to me, O Lord-azwj, with what You-azwj are rightful of, in relief and outlet and ease for 
me-saww, O Lord-azwj, towards the easy program, and O Lord-azwj, the one who is hostile to me, 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 597 of 733 

Make ropes to ensnare me with to be ensnared with what he has plotted, and the one who 
digs a pit for me, for me to fall into it, Make him fall into what he has dug! 

نِ وَ مُنَادٍ يُ نَادِي لِلَِْيَاَنِ وَ اصْرِفِ اللَّهُمَّ عَنِِ  مِنْ شَر هِِ وَ مَكْرهِِ وَ فَسَادِهِ وَ ضَر ِ  ََِي عَبْدُكَ عَبْدُكَ أَجِبْ دَعْوَتَهُ وَ  هِ مَا تَصْرفِهُُ عَمَّنْ قاَدَ نَ فْسَهُ لِدِينِ الدَّياَّ إِ
تَهُ فَ قَدِ انْ قَطَعَ كُلُّ حَبْلٍ إِلَِّ حَبْلَكَ وَ تَ قَلَّصَ كُلُّ ظِلٍ  إِلَِّ  ِْ غُمَّ   ظِلَّكَ ضَعِيفُكَ ضَعِيفُكَ فَ رِ 

O Allah-azwj, and Turn away from me his evil and his plot and his corruption and his harm, what 
You-azwj have Turned away from the one who has led his soul for the religion of the Judge, and 
responded to the call of the caller to the Eman. My God-azwj, Your-azwj servant! Your-azwj servant, 
Answer his supplication, and Your-azwj guest, Your-azwj guest! Relieve his sadness, for every 
rope has been cut off except Your-azwj Rope, and every shade has vanished except Your-azwj 
Shade!’ 

يبَهُ وَ إِنَ وَ تَسْجُدُ وَ تَ قُ  َُِ هَ خَلِيقٌ بِِنَْ  ََِي إِنَّ وَجْهاً إلِيَْكَ بِرَغْبَتِهِ تَ وَجَّ اً لَدَيْكَ بَّسَْألَتَِ  ولُ إِ هِ تَ عَفَّرَ جَبِيناً لَكَ بِابتِْهَالهِِ سَجَدَ حَقِيقٌ أنَْ يَ بْلُغَ مَا قَصَدَ وَ إِنَّ خَد 
 رَ جَدِيرٌ بِِنَْ يَ فُوزَ بَّرُاَدِهِ وَ يَظْفَ 

And you should do Sajdah and say, ‘My God-azwj! A face turning to You-azwj with his desire 
deserves that You-azwj Respond to him, and a forehead is prostrating to You-azwj with his 
pleading is worthy of reaching what he is aiming for, and a cheek being rubbed in the dust is 
worthy of winning and being successful! 

ََِي قَدْ تَ رَى تَ عَفُّرَ خَدِ ي وَ ابتِْهَالي وَ اجْتِهَادِي في مَسْألَتَِكَ وَ جِدِ ي فَ تَلَقَّ ياَ  لْ إِلَيَّ طلَِبَا  رَبِ  رَغَبَاتِ وَ هَا أنَََ ذَا يَا إِ تِ بِعِزَّتِكَ وُصُولًِ بِرأَفْتَِكَ قَ بُولًِ وَ سَهِ 
 ًَ  وَ ذَلِ لْ لي قُطُوفَ ثََرََةِ إِجَابتَِكَ تَذْليِ

And here I am, O my God-azwj! You have seen the rubbing of my cheek in the dust and my 
pleading and my struggle in asking You-azwj and my efforts! O Lord-azwj, Accept my desires with 
Your-azwj Kindness, and Facilitate my searches for me with Your-azwj Mighty for achievement, 
and Humbled for me the accessibility to fruits of Your-azwj Response with ease! 

ََِي لَِ ركُْنَ أَشَدُّ مِنْكَ فآَوِيَ إِلََ ركُْنٍ شَدِيدٍ وَ قَدْ أوََيْ   عَائِكَ تُ إلِيَْكَ وَ عَوَّلْتُ في قَضَاءِ حَوَائِجِي عَلَيْكَ وَ لَِ قُ وَّةَ لي أَشَدُّ مِنْ دُ إِ

My God-azwj! There is no corner Stronger than You-azwj, so my sheltering is to a strong corner, 
and I have sheltered to You-azwj and relied upon You-azwj in fulfilment of my needs, and there 
is no strength stronger for me than supplicating to You-azwj!  

 فأََسْتَظْهِرَ بِقَوْلٍ شَدِيدٍ وَ قَدْ دَعَوْتُكَ كَمَا أمََرْتَ فاَسْتَجِبْ لي بِفَضْلِكَ كَمَا وَعَدْتَ 

I seek support by the strong word, and I am supplicating to You-azwj just as You-azwj have 
Commanded, so Respond to me with Your-azwj Grace just as You-azwj have Promised! 

َُِيبَ وَ تَ رْحَمَ مِنِِ  الْبُكَاءَ وَ النَّحِيبَ يَا مَنْ لَِ إلَِهَ سِوَاهُ يَا مَنْ  يبُ  فَ هَلْ بقَِيَ يَا رَبِ  إِلَِّ أَنْ  ُْ  ذا دَعاهُ الْمُضْطَرَّ إِ يجُِ رَبِ  انْصُرْنِ عَلَى الْقَوْمِ الظَّالمِِيَْ وَ افْ تَ
 .وَ الْطُفْ بِ يَا رَبِ  وَ بَِِمِيعِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْفاتِِِيَْ  لي 

O Lord-azwj! Does there remains except for You-azwj to Respond and Mercy the crying from me 
and the wailing? O the One there is no god besides Him-azwj! O the One Who Answers the 
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desperate when he supplicates to Him-azwj! Lord-azwj! Help me against the unjust people and 
Decide for me and You-azwj are Best of the Deciders, and be Compassionate with me, O 
Lord-azwj, and with entirety of the believing men and the believing women by Your-azwj Mercy, 
O most Merciful of the merciful ones!’’774 

ََنِِ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الََِّّ مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ سَ  -28 عَاءِ قاَلَ حَدَّ  بْنِ الْمُغِيرةَِ الْكُوفيُّ عَنْ عْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ مِنْ كِتَابِهِ كِتَابِ فَضْلِ الدُّ
هِ عَنْ عَلِيٍ  وَ عَنْ رَجُلٍ أبَيِهِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ يَُْيََ عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ    عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – By our chains to Sa’ad Bin Abdullah from his book ‘Kitab Fazl 
Al-Dua’. He said, ‘It is narrated to me by Al-Hassan Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-Mugheira Al-
Kufi, from his father, from Sayf Bin Ameyra, from Ibrahim Bin Abu Yahya, from Abu Abdullah, 
from his father, from his grandfather, from Ali, and from a man from him, from his father, 
from (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww. 

دِ بْنِ شِهَابٍ عَنْ سَلْمَانَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ععَنْ فَ  َُُمَّ  اطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ الََِّّ ص وَ عَنْ 

And from Muhammad Bin Shihab, from Salman-ra, from Amir Al-Momineen-asws.  

 وَ عَنْ عَطاَءٍ عَنْ أَبِ ذَرٍ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع

And from Ata’a, from Abu Zarr-ra, from Amir Al-Momineen-asws.  

 وَ عَنْ عَاصِمٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ السُّلَمِيِ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع

And from Aasim, from Abdul Rahman, from Abdul Rahman Al-Sulamy, from Amir Al-
Momineen-asws.  

عْنَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ عوَ عَنْ مََُاهِدٍ نََْوٍ  ًَ كُلُّهُمْ وَ كُلُّ هَؤُلَِءِ يَ قُولُونَ سََِ َِيَْ رَجُ هَا وَ   هُوَ مُسْتَقْبِلُ الرُّكْنِ الْيَمَانِِ  وَ هُوَ يَ قُولُ وَ  مِنْ ََََ
 رَبِ  الْكَعْبَةِ 

And from Mujahid (non-Shia source), approximately thirty men, all of them, and all of them 
said, ‘We heard Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws was facing the Yemeni 
corner (of the Kabah), and he-asws was saying: ‘Here I am, Lord-azwj of the Kabah!’ 

 الْأَسْوَدِ فَ قَالَ هَا وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ حَتََّّ مَرَّ بِِرَكَْانِ الْكَعْبَةِ وَ هُوَ يَ قُولُ هَا وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ ثَُُّ جَازَ إِلََ الَْْجَرِ 

Then he-asws crossed to the Black Stone. He-asws said: ‘Here (I am), by Lord-azwj of the Kabah!’, 
until he-asws passed by corners of the Kabah and he-asws was saying: ‘Here (I am), by Lord-azwj of 
the Kabah!’ 

َُكُمْ بهِِ  قُولُ هَذَا الَْْدِيثَ دْ سََِعْتُ رَسُولَ الََِّّ ص ي َ ثَُُّ قاَلَ هَا وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ هَا وَ رَبِ  الْأَركَْانِ هَا وَ رَبِ  الْمَشَاعِرِ هَا وَ رَبِ  هَذِهِ الْْرُُمَاتِ لَقَ   الَّذِي أُحَدِ 

                                                      
774 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 28 
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Then he-asws said: ‘Here (I am) by Lord-azwj of the Kabah!’ Here (I am) by Lord-azwj of the corners! 
Here (I am) by Lord-azwj of the Monuments! Here (I am) by Lord-azwj of these sanctities! I-asws 
heard Rasool-Allah-saww saying this Hadeeth which I-asws am narrating to you all with: -  

يعِ الْأَ  ََِ َُُمَّدٍ ص وَ عَلَى  يلِ عِيسَى وَ قُ رْآنِ  َِْ ءِ إِلََ ألَْفِ سَلِيَْ وَ في ألَْفِ كِتَابٍ نَ زَلَ مِنَ السَّمَانبِْيَاءِ وَ الْمُرْ إِنَّهُ مَكْتُوبٌ في زَبوُرِ دَاوُدَ وَ في تَ وْراَةِ مُوسَى وَ إِ
 نَبٍِ  ع أنََّهُ 

‘It is written in the Psalms of Dawood-as, and in Torah-as of Musa-as, and Evangel of Isa-as, and 
in Quran of Muhammad-saww, and upon entirety of the Prophets-as and the Messengers-as, and 
in a thousand Books Revealed from the sky to a thousand Prophets-as!’ 

ُ بَ عْدَ عِلْمِهِ مُنْتَهَى ُ في عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ   مَعَ عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ رضَِاهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ  قاَلَ مَنْ قاَلَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

He-saww said: ‘O who says, ‘There is no god except Allah-azwj, in His-azwj Knowledge is His-azwj 
ultimate Satisfaction! There is no god except Allah-azwj, after His-azwj Knowledge is His-azwj 
ultimate Satisfaction! There is no god except Allah-azwj, with His-azwj Knowledge is His-azwj 
ultimate Satisfaction!  

ُ أَكْبَُْ مَعَ عِلْ  ُ أَكْبَُْ بَ عْدَ عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ الََّّ ُ أَكْبَُْ في عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ الََّّ  اهُ مِهِ مُنْتَهَى رضَِ الََّّ

Allah-azwj is Greatest, in His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! Allah-azwj is the 
Greatest, after His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! Allah-azwj is the Greatest, 
with His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! 

 مُنْتَهَى رضَِاهُ الْْمَْدُ لََِّّ مَعَ عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ  الْْمَْدُ لََِّّ في عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ الْْمَْدُ لََِّّ بَ عْدَ عِلْمِهِ 

The Praise is for Allah-azwj, in His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! The Praise is 
for Allah-azwj, after His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! The Praise is for Allah-azwj, 
with His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! 

 ى رضَِاهُ لْمِهِ مُنْتَهَ سُبْحَانَ الََِّّ في عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ سُبْحَانَ الََِّّ بَ عْدَ عِلْمِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ سُبْحَانَ الََِّّ مَعَ عِ 

Glory is for Allah-azwj, in His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! Glory is for Allah-azwj, 
after His-azwj Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! Glory is for Allah-azwj, with His-azwj 
Knowledge is His-azwj ultimate Satisfaction! 

ُ أَكْبَُْ وَ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ بَِِمِيعِ  يعِ نَ عْمَائهِِ وَ سُبْحَانَ الََِّّ وَ بَِِمْدِهِ مُنْتَهَى رضَِاهُ في عِلْمِهِ وَ الََّّ ََِ  حَقٌّ لَهُ ذَلِكَ  ََُامِدِهِ عَلَى 

And the Praise is for Allah-azwj with entirety of His-azwj Praises upon entirety of His-azwj bounties! 
And Glory is for Allah-azwj and with His-azwj Praise is His-azwj ultimate Satisfaction in His-azwj 
Knowledge, and Allah-azwj is the Greatest, and that is a right for Him-azwj!  

ُ الْعَلِيُّ  ُ الْْلَِيمُ الْكَرِيُم لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ بْعِ وَ نوُرُ الْأَرَضِيَْ اللَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ ُ نوُرُ السَّمَاوَاتِ السَّ ًَ الْعَظِيمُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ ُ تََلِْي بْعِ وَ نوُرُ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ سَّ
 لَِ يُُْصِيهِ غَيْرهُُ قَ بْلَ كُلِ  أَحَدٍ وَ مَعَ كُلِ  أَحَدٍ وَ بَ عْدَ كُلِ  أَحَدٍ 
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There is no god except Allah-azwj the Forbearing, the Benevolent! There is no god except 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! There is no god except Allah-azwj, Noor of the seven 
skies and Noor of the seven earths, and Noor of the Magnificent Throne! There is no god 
except Allah-azwj in extollations none can count apart from Him-azwj, before every one, and with 
every one, and after every one!  

ُ أَكْبَُْ تَكْبِيراً لَِ يُُْصِيهِ غَيْرهُُ قَ بْلَ كُلِ  أَحَدٍ وَ مَعَ كُلِ  أَحَدٍ وَ بَ عْدَ كُلِ  أَحَدٍ   الََّّ

Allah-azwj is the Greatest, exclamations none can count apart from Him-azwj, before every one, 
and with every one, and after every one! 

 وَ سُبْحَانَ الََِّّ تَسْبِيحاً لَِ يُُْصِيهِ غَيْرهُُ قَ بْلَ كُلِ  أَحَدٍ وَ مَعَ كُلِ  أَحَدٍ وَ بَ عْدَ كُلِ  أَحَدٍ 

And Glory be to Allah-azwj, in glorification none can count apart from Him-azwj, before every 
one, and with every one, and after every one! 

 حَقٌّ وَ أنََّ أوَْصِيَاءَكَ حَقٌّ وَ أَنَّ رَحْمتََكَ أَنَّ قَدَرَكَ حَقٌّ وَ أَنَّ رُسُلَكَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أُشْهِدُكَ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً فاَشْهَدْ لي بِِنََّ قَ وْلَكَ حَقٌّ وَ أَنَّ قَضَاءَكَ حَقٌّ وَ 
 ُُْ جامِعُ النَّاسِ ليَِوْمٍ  مَنْ في الْقُبُورِ وَ أنََّكَ  ثُ يِي الْمَوْتَى وَ أنََّكَ بَاعِ حَقٌّ وَ أنََّ جَنَّتَكَ حَقٌّ وَ أنََّ نََرَكَ حَقٌّ وَ أنََّ قِيَامَتَكَ حَقٌّ وَ أنََّكَ مُِيِتُ الْأَحْيَاءِ وَ أنََّكَ 

  لِ تُُْلِفُ الْمِيعادَ  وَ أنََّكَ  لِ رَيْبَ فِيهِ 

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness, and Suffice with You-azwj as Witness! I testify for me 
that Your-azwj Word is true, and Your-azwj Decree is true, and Your-azwj Pre-determination is true, 
and Your-azwj Messengers-as are true, and Your-azwj successors-as are true, and Your-azwj Mercy 
is true, and Your-azwj Paradise is true, and Your-azwj Hellfire is true, and Your-azwj Qiyamah is 
true, and You-azwj will cause the living to die, and You-azwj will Revive the dead, and You-azwj will 
resurrect ones in the graves, and You-azwj will Gather the people for a Day, there is no doubt 
in it, and You-azwj do not Break the Promise! 

َُُمَّداً رَسُولَكَ نبَِيِ ي وَ الْأَوْصِيَاءَ مِنْ بَ عْدِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أُشْهِ  ينَ الَّذِي شَرَعْتَ دِينِِ وَ أنََّ هِ دُكَ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً فاَشْهَدْ لي أنََّكَ رَبِِ  وَ أنََّ   أئَمَِّتِِ وَ أنََّ الدِ 
دٍ رَسُولِ الََِّّ ص نُ  َُُمَّ  وريِالْكِتَابَ الَّذِي أنَْ زلَْتَ عَلَى 

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness and Suffice with You-azwj as Witness. I testify for me that 
You-azwj are my Lord-azwj, and Muhammad-saww Your-azwj Rasool-saww is my Prophet-saww and the 
successors-asws from after him-saww are my Imams-asws, and the religion which You-azwj have 
Legislated is my religion, and the Book which You-azwj Revealed unto Muhammad-saww, 
Rasool-saww of Allah-azwj is my light! 

الِْاَتُ لَِ إِلَهَ إِلَِّ الََُّّ وَ الََُّّ أَكْبَُْ وَ الْْمَْدُ يَّ لَِ غَيْركَُ لَكَ الْْمَْدُ وَ بنِِعْمَتِكَ تتَِمُّ الصَّ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أُشْهِدُكَ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً فَاشْهَدْ لي أنََّكَ أنَْتَ الْمُنْعِمُ عَلَ 
 لََِّّ وَ سُبْحَانَ الََِّّ وَ بَِِمْدِهِ 

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness and Suffice with You-azwj as Witness! I testify for me that 
You-azwj are the Bestower upon me, not others! For You-azwj is the Praise, and with Your-azwj 
bounties the righteous deeds are completed! There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj 
is the Greatest, and the Praise is for Allah-azwj, and Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise! 
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ُ تَ عَالََ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ لَِ مَنْجَى وَ لَِ مَلْجَأَ  تِ رَبِِ  الطَّيِ بَاتِ التَّامَّاتِ دَ الشَّفْعِ وَ الْوَتْرِ وَ عَدَدَ كَلِمَامِنَ الََِّّ إِلَِّ إلِيَْهِ عَدَ  وَ تَ بَارَكَ الََّّ
ُ وَ صَدَقَ الْمُرْسَلُونَ   الْمُبَاركََاتِ صَدَقَ الََّّ

And Blessed is Allah-azwj the Exalted, and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! There is neither rescue nor shelter from Allah-azwj 
except to Him-azwj, the number of dual and single, and number of Phrases of my Lord-azwj, the 
goodly, the complete, the Blessed! Allah-azwj Spoke the Truth and the Messengers-as spoke the 
truth!’ 

مَعَ كُلِ  مَلَكٍ ألَْفُ دَابَّةٍ ليَْسَ مِنْهُ دَابَّةٌ  لهِ مِائةََ مَرَّةٍ حُشِرَ أمَُّةً وَاحِدَةً ثَُُّ أرُْسِلَ إلِيَْهِ ألَْفُ ألَْفِ مَلَكٍ رأَْسُهُمْ مَلَكٌ يُ قَالُ لَهُ مَدياثَُُّ قاَلَ مَنْ قاَلَ هَذَا في عُمُرِ 
 رَ حَتََّّ إِذَا انْ تَهَوْا إلِيَْهِ وَقَ فُواتُشْبِهُ الْأُخْرَى وَ ألَْفُ ََ وْبٍ ليَْسَ فِيهَا ََ وْبٌ يُشْبِهُ الْْخَ 

Then he-saww said: ‘One who says this one, hundred times in his lifetime, will be Resurrected 
as one community! Then a million Angels will be Sent to him, their chief would be an Angel 
call Majdeel. With every Angel would be a thousand riding animals. Not an animal from it 
would resemble another, and a thousand garments, there not being any cloth among these 
resembling another, until when they end to him, they would pause. 

مُْ مَديال دُونَكُمْ وَليَّ  ََ وَابُّ كَدَابَّةٍ وَاحِدَةٍ وَ الثِ يَابُ كَذَلِكَ وَ تَُِ  فَ يَقُولُ  ئِكَةُ عَنْ يََيِنِهِ وَ عَنْ يَسَارهِِ الََِّّ وَ يَ نْهَضُونَ نَُْضَةَ مَلَكٍ وَاحِدٍ وَ يُسَخَّرُ لَهُ الدَّ ََ فُّهُ الْمَ
 فَطُوبََ لَهُ  يَسِيروُنَ وَ يَسِيُر مَعَهُمْ وَ هُمْ يَ قُولُونَ هَذَا وَليُّ الََِّّ 

Majdeel will say to them, ‘Besides you all is a friend of Allah-azwj!’, and they would get up the 
getting up of one Angel (altogether), and the riding animals would be subdued for him like 
one animal, and the garments like that, and Angels would surround him on his right, and on 
his left travelling, and he would travel with them, and they would be saying: ‘This is a friend 
of Allah-azwj, so beatitude be for him!’ 

ئِكَةِ وَ لَِ مِنَ الْْدَمِيِ يَْ إِلَِّ  ََ مٌ عَلَيْكَ يَا وَليَّ الََِّّ وَ عَظَّمُوا شَأْنهَُ حَتََّّ يقَِفَ تَِْ  وَ لَِ يََرُُّ بِزُمْرَةٍ مِنَ الْمَ ََ تَ لِوَاءِ الْْمَْدِ وَ قَدْ ضُرِبَ لَهُ سَريِرٌ مِنْ سَلَّمُوا عَلَيْهِ سَ
  حَتََّّ يَ قْضِيَ بَيَْْ النَّاسِ رَّةً عَنْ يََيِنِهِ وَ مَرَّةً عَنْ يَسَارهِِ يَاقُوتَةٍ حَمْراَءَ عَلَيْهِ قُ بَّةٌ مِنْ زَبَ رْجَدَةٍ خَضْراَءَ فِيهَا حُورٌ عِيٌْ فَ يَتَّكِئُ فِيهَا مَ 

And he will not pass by any group of the Angels nor from the Adamites (human beings) except 
they would greet unto him, ‘Peace be unto you, O friend of Allah-azwj’, and they would revere 
his glory until he pauses beneath the Flag of Praise, and a throne of ruby would be set up for 
him. Upon it would be a dome of green emeralds wherein would be a Maiden Hourie! He 
would recline in it on his right at times, and on his left at times, until he is judged between 
the people. 

يبَةٍ مِنْ  ََِ مُْ ثَُُّ يَ ؤُمُّ ألَْفُ مَلَكٍ فَ يَحُفُّونهَُ حَتََّّ يَضَعُوا ذَلِكَ السَّريِرَ عَلَى  َََائِبِ الُْنََّ وَ يَ نْزلُِونَ مَنَازََِ ذَا هُوَ نَازلِهِِ وَ إِ ةِ مُبْتَهِرَةٍ مِنَ النُّورِ فَ يَسِيُر حَتََّّ إِذَا أتََى أوََّلَ مَ  
وََى إِعْظاَماً لِذَلِ  ََ  كَ الْقَهْرَمَانِ بِقَهْرَمَانٍ مِنْ قَ هَارمَِتِهِ يرُيِدُ أنَْ يََْخُذَ بيَِدِهِ فَ لَوْ لَِ أَنَّ الَََّّ يَ عْصِمُهُ 

And they would be accorded their statuses. Then a thousand Angels would be Commanded, 
so they would surround him until they place that throne upon a ride from the rides of Paradise 
dazzling from light. He would travel until he comes to his first stage, and there he will be with 
a steward from the stewards wanting to hold his hand. Were it not for Allah-azwj Protecting 
him, he would stoop in reverence to that steward.  
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قَصْرٍ قَ هْرَمَانٌ مِثْلِي لِكُلِ  كُلِ    مِنْ قَ هَارمَِتِكَ مِنْ أَصْحَابِ هَذَا الْقَصْرِ وَ لَكَ مِائَةُ قَصْرٍ مِثْلُ هَذَا الْقَصْرِ في  ثَُُّ يَ قُولُ لَهُ الْقَهْرَمَانُ يَا وَليَّ الََِّّ أنَََ قَ هْرَمَانٌ 
 ا لَِ أُحْصِي عِلْمَهُ قَ هْرَمَانٍ زَوْجَةٌ عَلَى صُورَةِ خَدَمٍ لِأَزْوَاجِكَ وَ لَكَ بِعَدَدِ كُلِ  جَاريِةٍَ زَوْجَةٌ وَ لَكَ في كُلِ  بَ يْتٍ مَ 

Then the steward will say to him, ‘O friend of Allah-azwj! I am a steward from your stewards, 
from the people of this castle, and there are a hundred castles for you like this castle. In every 
castle there are stewards like me. For each steward there is a pair upon the image of a servant 
for your wives, and for you, with the number of every maid there is a pair, and for you in every 
house is what cannot be counted in knowledge!’ 

 صَى عِلْمُهُ حْ ءَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ أَضْعَافَ مَا أَ فَ يَقُولُ عِنْدَ ذَلِكَ الْْمَْدُ لََِّّ عَدَدَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِثْلَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِلْ 

He will say at that, ‘’The Praise is for Allah-azwj’ the number of what His-azwj Knowledge counts, 
and similar to what His-azwj Knowledge counts, and full of what His-azwj Knowledge counts, and 
multiple of what His-azwj Knowledge counts! 

ُ عَدَدَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِثْلَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِلْ وَ   ءَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ أَضْعَافَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

And ‘there is no god except Allah-azwj’, the number of what His-azwj Knowledge counts, and 
similar to what His-azwj Knowledge counts, and full of what His-azwj Knowledge counts, and 
multiple of what His-azwj Knowledge counts! 

ُ أَكْبَُْ عَدَدَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِثْلَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِلْ   عِلْمُهُ  ءَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ أَضْعَافَ مَا أَحْصَىوَ الََّّ

And ‘Allah-azwj is the Greatest’, the number of what His-azwj Knowledge counts, and similar to 
what His-azwj Knowledge counts, and full of what His-azwj Knowledge counts, and multiple of 
what His-azwj Knowledge counts! 

 ءَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ أَضْعَافَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ ا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِثْلَ مَا أَحْصَى عِلْمُهُ وَ مِلْ سُبْحَانَ الََِّّ عَدَدَ مَ 

And ‘Glory be to Allah-azwj’, the number of what His-azwj Knowledge counts, and similar to what 
His-azwj Knowledge counts, and full of what His-azwj Knowledge counts, and multiple of what 
His-azwj Knowledge counts!’  

ُ وَاسِعٌ كَريمٌ   .فإَِذَا قاَلَ هَذَا زيِدَ في بُ يُوتهِِ وَ مَا فِيهَا مِثْلُهَا وَ الََّّ

When he says this, there will be an increase in his houses and whatever is in it, similar to it, 
and Allah-azwj is Capacious, Benevolent!’’775 

ابهِِ  نَادِنََ إِلََ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ في كِتَ  ع رَوَيْ نَاهُ بِِِسْ مهج، مهج الدعوات وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ جَامِعٌ لِمَوْلَِنََ وَ مُقْتَدَانََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ  -29
ََ نَا يَ عْقُوبُ بْنُ يزَيِدَ يَ رْفَ عُهُ قاَلَ  عَاءِ قاَلَ حَدَّ  كِتَابِ فَضْلِ الدُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

                                                      
775 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 29 
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And from that is a comprehensive supplication of our Master and our leader Amir 
Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. We are reporting by our chain to Sa’ad Bin Abdullah 
in his book ‘Kitab Al Fazl Al Dua’ who said, ‘It is narrated to us by Yaqoub Bin Yazeed raising 
it, said, 

عْتُ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ الََِّّ  قاَلَ سَلْمَانُ الْفَارسِِيُّ رَضِيَ الََُّّ عَنْهُ قاَلَ  عَاءِ عَلَى قاَلَ لي رَسُولُ الََِّّ ص يَا عَلِيُّ لَ  عَلَيْهِ يَ قُولُ  سََِ وْ دَعَا دَاعٍ بِِذََا الدُّ
ُِ الْْدَِيدِ لَذَابَتْ   صَفَائِ

‘Salman Al-Farsi-ra, my Allah-azwj be Satisfied with him-ra, said, ‘I-ra heard Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Rasool-Allah-saww said to me: 
‘O Ali-asws! If a supplicater supplicates with this supplication upon sheets of iron, these would 
melt!  

عَاءِ عَلَ   ى مَاءٍ جَارٍ لَسَكَنَ حَتََّّ يََرَُّ عَلَيْهِ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً لَوْ دَعَا دَاعٍ بِِذََا الدُّ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If a supplicater supplicates with 
this supplication upon flowing water, it would calm down until he walks upon it! 

ُ وَ أَسْقَاهُ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ   عَاءِ أطَْعَمَهُ الََّّ  نبَِي اً إنَِّهُ مَنْ بَ لَغَ بِهِ الُْوُعُ وَ الْعَطَشُ ثَُُّ دَعَا بِِذََا الدُّ

By the One Who Sent me with the truth as a Prophet-saww! The one to whom the hunger and 
the thirst reaches (extreme levels), then he supplicates with this supplication, Allah-azwj will 
Feed him and Quench him! 

عَاءِ عَلَى جَبَلٍ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ مَوْضِعٍ  ًَ دَعَا بِِذََا الدُّ  لََ الْمَوْضِعِ الَّذِي يرُيِدُهُ بَ الُْبََلُ حَتََّّ يَسْلُكَ فِيهِ إِ يرُيِدُهُ لَِنْشَعَ  وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً لَوْ أنََّ رَجُ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If a man supplicates with this 
supplication upon a mountain between him and the place he intends, the mountain would 
divide until he walks in it up to the place which he intends! 

 وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً لَوْ يدُْعَى بهِِ عَلَى مََْنُونٍ لَأفَاَقَ مِنْ جُنُونهِِ 

By the One Who Sent me as a Prophet-saww! If one supplicates with it upon an insane, he would 
awaken (recover) from his insanity! 

ُ عَلَ وَ الَّ   دَةَ يْهَا الْولَِِ ذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً لَوْ يدُْعَى بهِِ عَلَى امْرأَةٍَ قَدْ عَسُرَ عَلَيْهَا ولَِِدَتَُاَ لَسَهَّلَ الََّّ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If one supplicates with it upon 
a woman the childbirth is being difficult upon her, Allah-azwj would Ease that childbirth! 

عَاءِ رَجُلٌ عَلَى مَدِينَةٍ وَ الْمَدِينَةُ تَِْتَِِقُ وَ مَ   قْ لنََجَا مَنْزلِهُُ وَ لََْ يَُْتَِِ  نْزلِهُُ في وَسَطِهَاوَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً لَوْ دَعَا بِِذََا الدُّ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! If a man supplicates with this 
supplication upon a city, and the city burns down, and his house in its midst, his house would 
be saved and will not go up in flames! 
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ُ لَهُ كُلَّ ذَنْبٍ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ باِ  ُ لَهُ ذَلِكَ ب َ لَْْقِ  نبَِي اً إنَِّهُ لَوْ دَعَا بِهِ دَاعٍ أرَْبعَِيَْ ليَْلَةً مِنْ ليََالي الُْمَُعِ غَفَرَ الََّّ هِ غَفَرَ الََّّ  يْنَهُ وَ بَيَْْ الْْدَمِيِ يَْ وَ لَوْ كَانَ فَجَرَ بِِمُِ 

By the One Who Sent me with the truth as a Prophet-saww! If a supplicater supplicates with it 
for forty nights from a night of Friday, Allah-azwj will Forgive for him every sin between him 
and the Adamites (human beings), and even if he had committed unrighteousness towards 
his mother, Allah-azwj would Forgive that for him! 

ُ ذَلِكَ  عَاءِ عَلَى سُلْطاَنٍ جَائرٍِ جَعَلَ الََّّ  هِ السُّلْطاَنَ طَوعَْ يَدَيْ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً إنَِّهُ مَنْ دَعَا بِِذََا الدُّ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! One who supplicates with this 
supplication upon a tyrannical ruler, Allah-azwj would Make that ruler fold back his hand! 

 مِنَ الرُّوحَانيِِ يَْ وُجُوهُهُمْ أَحْسَنُ مِنَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ كٍ  ألَْفَ ألَْفِ مَلَ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً إِنَّهُ مَنْ نََمَ وَ هُوَ يَدْعُو بِهِ بَ عَثَ الََُّّ إلِيَْهِ بِكُلِ  حَرْفٍ مِنْهُ 
رَجَاتِ   بِسَبْعِيَْ ضِعْفاً يَسْتَغْفِرُونَ الَََّّ يَكْتُبُونَ لَهُ الَْْسَنَاتِ وَ يَ رْفَ عُونَ لَهُ الدَّ

By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! One who goes to sleep and he 
has supplicated with it, Allah-azwj will Send to him for every letter from it, a million Angels from 
the spiritualists seventy manifold more excellent than the sun and the moon seeking 
Forgiveness of Allah-azwj (for him), writing for him the good deeds and raising the ranks with 
it!’ 

 اقاَلَ سَلْمَانُ فَ قُلْتُ لَهُ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ يُ عْطَى بِِذَِهِ الْأَسَْاَءِ كُلَّ هَذَ 

Salman-ra said, ‘I-ra said to him-asws, ‘May my-ra father and my-ra mother be sacrificed for 
you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! Will all this be Given due to these Names?’ 

اعِي بِِذَِهِ الْأَسَْاَءِ كُ   لَّ هَذَافَ قَالَ قُ لْتُ لرَِسُولِ الََِّّ ص بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا رَسُولَ الََِّّ أَ يُ عْطَى الدَّ

He-asws said: ‘I-asws said to Rasool-Allah-saww! May my-asws father-as and my-asws mother-as be 
sacrificed for you-asws, O Rasool-Allah-saww! Will the supplicater be Given all this due to these 
Names?’  

عَاءِ فإَِنْ مَاتَ فَ هُوَ عِنْدَ الََِّّ فَ قَالَ يَا عَلِيُّ أُخْبْكَُ بَِِعْظَمَ مِنْ ذَلِكَ مَنْ نََمَ وَ قَدِ ارْتَكَبَ ا  شَهِيدٌ وَ إِنْ مَاتَ عَلَى غَيْرِ تَ وْبةٍَ لْكَبَائرَِ كُلَّهَا وَ قَدْ دَعَا بِِذََا الدُّ
مَامِهِ بعَِفْوِ  ُ لَهُ وَ لِأَهْلِ بَ يْتِهِ وَ لِوَالِدَيْهِ وَ لِوُلْدِهِ وَ لِمُؤَذِ نِ مَسْجِدِهِ وَ لِِْ  هِ وَ رَحْمتَِهِ يَ قُولُ يَ غْفِرُ الََّّ

He-saww said: ‘O Ali-asws! I-saww shall inform you-asws with mightier than that! One who sleeps and 
he has committed major sins, all of them, and he supplicates with this supplication, if he dies, 
he would be a martyr in the Presence of Allah-azwj, and if he dies upon without repentance, 
Allah-azwj will Forgive for him, and for his family members, and for his parents, and for his 
children, and for the Muezzin of his Masjid, and for its prayer leader, by His-azwj Pardon and 
His-azwj Mercy! He should say: -  

وَ قَريِبٌ لَِ يَ بْعُدُ وَ قاَدِرٌ لَِ يُضَادُّ وَ غَافِرٌ لَِ يَظْلِمُ وَ صَمَدٌ لَِ يَطْعُمُ وَ  ءٌ لَِ يَ نْفَدُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ وَ صَادِقٌ لَِ يَكْذِبُ وَ قاَهِرٌ لَِ يُ قْهَرُ وَ بَدِي
  لَِ يَجْهَلُ وَ جَلِيلٌ لَِ يوُصَفُ مٌ مَُِيبٌ لَِ يَسْأَمُ وَ جَبَّارٌ لَِ يُ عَانُ وَ عَظِيمٌ لَِ يُ راَمُ وَ عَالٌَ لَِ يُ عَلَّمُ وَ قَوِيٌّ لَِ يَضْعُفُ وَ حَلِي قَ يُّومٌ لَِ يَ نَامُ وَ 
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‘O Allah-azwj! You-azwj are Living and not dying, and Truthful nor lying, and Subduer and not 
subdued, and Initiator nor depleting, and near nor far, and Able not opposed, and Forgiving 
not oppressor, and Solid not eating, and Eternal nor sleeping, and Answering nor asking, and 
Forceful nor assisted, and Magnificent nor breached, and Knower nor taught, and Strong not 
weak, and Forbearing nor ignorant, and Majestic not describable! 

وَ فَ رْدٌ لَِ يَسْتَشِيُر وَ وَهَّابٌ لَِ  وَ وكَِيلٌ لَِ يَُِيفُ حَكِيمٌ لَِ يَجُورُ وَ وَفيٌّ لَِ يَُْلِفُ وَ غَالِبٌ لَِ يُ غْلَبُ وَ عَادِلٌ لَِ يَُِيفُ وَ غَنٌِِّ لَِ يَ فْتَقِرُ وَ كَبِيٌر لَِ يُ غَادِرُ وَ 
يعٌ لَِ يَذْهَلُ وَ جَوَادٌ لَِ يَ بْخَلُ وَ حَافِظٌ لَِ يَ غْفُلُ وَ قاَئمٌِ لَِ يَسْ  ُُْتَجِبٌ لَِ يُ رَى وَ بَاقٍ لَِ يَ بْلَى وَ وَاحِدٌ لَِ هُو وَ دَائمٌِ لَِ يَ فْ يََلَُّ وَ عَزيِزٌ لَِ يُسْتَذَلُّ وَ سََِ نَى وَ 

 شْبِهُ وَ مُقْتَدِرٌ لَِ يُ نَازعَُ يُ 

And Loyal not breaking (promise), and Prevailing not prevailed, and Just not unfair, and Rich 
nor impoverished, and Great not neglecting, and Wise not tyrannical, and Protector not 
abandoning, and Individual nor consulting, and Bestower nor being fed up, and Mighty not 
naive, and Hearing not indifferent, and Generous not ungenerous, and Protector not 
heedless, and Custodian not omitting, and Permanent not perishing, and Veiled, not seen, 
and Remaining not decaying, and One not resembled, and Powerful not contended! 

عَةٍ حَوَائِجَ مُتَتَابِ  يقٍ بِِلَْسِنَةٍ شَتََّّ وَ لُغَاتٍ مَُْتَلِفَةٍ وَ مَنْ يُ نَادَى مِنْ كُلِ  فَجٍ  عَمِ يَا كَريُِم الُْوََادُ الْمُتَكَر مُِ يَا ظاَهِرُ يَا قاَهِرُ أنَْتَ الْقَادِرُ الْمُقْتَدِرُ يَا عَزيِزُ الْمُتَعَز زُِ يَا  
هُورُ وَ لَِ تُِِيطُ بِكَ الْأَمْكِنَةُ وَ لَِ تََْخُذُكَ سِنَةٌ وَ لَِ نَ وْمٌ ءٌ عَنْ شَيْ وَ لَِ يَشْغَلُكَ شَيْ   ءٍ أنَْتَ الَّذِي لَِ يُ فْنِيكَ الدُّ

O Benevolent, the Generous, the Honourable! O Apparent! O Forceful! You-azwj are the Able, 
the Dominant! O Mighty the Strengthener! O the One called upon from every deep ravine 
with various tongues and different languages, and consecutive needs, and a thing does not 
Pre-occupy You-azwj from a thing! You-azwj are the One Whom the times do not annihilate, nor 
do the places contain You-azwj, and neither does slumber overtake You-azwj nor sleep! 

لْ  ِْ عَنِِ  مَا أَخَافُ كَرْبهَُ وَ سَهِ  دٍ وَ يَسِ رْ لي مَا أَخَافُ عُسْرَهُ وَ فَ رِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ  نَ تَهُ سُبْحَانَكَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ و لي مَا أَخَافُ حُزُ صَلِ  عَلَى 
 .يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  الظَّالِمِيَْ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Ease for me 
what I am fearing of its difficulty, and Relieve from me what I am fearing of its distress, and 
Facilitate for me what I am fearing of its griefs! There is no god except You-azwj! I have been 
unjust to myself, O most Merciful of the merciful ones!’’776 

عَادَاتِ وَ غَيْرُ الَّذِي ذكََرْنََهُ في  اتُ الََِّّ عَلَيْهِ لِأُوَيْسٍ الْقَرَنِِ  وَ هُوَ غَيْرُ الَّذِي ذكََرْنََهُ في كِتَابِ السَّ مهج، مهج الدعوات دُعَاءٌ عَلَّمَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَ  -30
ََ نَا مُوسَى بْنُ زَيْدٍ عَنْ أوَُيْسٍ الْقَرَنِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ  اعِي حَدَّ يعَ حَوَائِجِهِ مَنْ دَعَا بِِذَِهِ ا ع قاَلَ  كِتَابِ إِغَاَةَِ الدَّ ََِ ُ لَهُ وَ قَضَى  عَوَاتِ اسْتَجَابَ الََّّ  لدَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A supplication Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, had 
taught to Al-Oweys Al-Qarny, and it is other than which we have mentioned in ‘Kitab 
Al-Sa’daat’, and other than which we have mentioned in ‘Kitab Al-Igasa Al-Daie’. It is narrated 
to us by Musa Bin Zayd, from Oweys Al-Qarny, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘One 
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who supplicates with these supplications, Allah-azwj will Respond to him and Fulfil entirety of 
his needs! 

هُ الََُّّ وَ أَسْقَاهُ وَ لَوْ أنََّهُ دَعَا بِِذَِهِ الْأَسَْاَءِ سَْاَءِ أطَْعَمَ امَ وَ دَعَا بِِذَِهِ الْأَ وَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ ص وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالْْقَِ  نبَِي اً إِنَّ مَنْ بَ لَغَ إلِيَْهِ الُْوُعُ وَ الْعَطَشُ ثَُُّ قَ 
 عَلَى جَبَلٍ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ الْمَوْضِعِ الَّذِي يرُيِدُهُ لَِتَّسَعَ الُْبََلُ حَتََّّ يَسْلُكَ فِيهِ إِلََ أيَْنَ يرُيِدُ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! The 
one to whom the hunger and the thirst reaches (extreme levels), then he stands and 
supplicates with these Names, Allah-azwj will Feed him and Quench him, and even if he 
supplicates with these Name upon a mountain being between him and the place which he 
intends, the mountain will make way until he walks in it to where he wants! 

ُ عَزَّ وَ إِنْ دَعَا بِِاَ عَلَى مََْنُونٍ أفَاَقَ مِنْ جُنُونهِِ وَ إِنْ دَعَا بِِاَ عَلَى امْرأَةٍَ قَدْ عَسُرَ عَلَيْهَا وَلَدُهَ   لَّ عَلَيْهَا ولَِِدَتََاَ وَ جَ  ا هَوَّنَ الََّّ

And if supplicated with it upon an insane, he would recover from his insanity, and if 
supplicated with upon a woman whose childbirth is being difficult upon her, Allah-azwj Mighty 
and Majestic would Ease that childbirth upon her!’ 

ًَ دَخَلَ عَلَى السُّلْطاَنِ لََْ  قاَلَ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  نبَِي اً إِنَّ مَنْ دَعَا بِهِ أرَْبعَِيَْ ليَْلَةً مِنْ ليََالي الُْمُُعَةِ  لَّصَهُ غَفَرَ الََُّّ لَهُ كُلَّ ذَنْبٍ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ الََِّّ وَ لَوْ أَنَّ رَجُ
ُ مِنْ   شَر هِِ  الََّّ

He-saww said: ‘By the One Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! One who 
supplicates with it for forty nights from the nights of Friday, Allah-azwj will Forgive for him every 
sin between him and Allah-azwj, and even if a man supplicates against the ruler, Allah-azwj would 
Rescue him from his evil! 

هُمْ أَحْسَنُ مِنَ  ألَْفَ مَلَكٍ مِنَ الرُّوحَانيَِّةِ وُجُوهُ رْفٍ بَ يْنَهُ سَبْعِيَْ وَ مَنْ دَعَا بِِاَ عِنْدَ مَنَامِهِ فَ يَذْهَبَ بِهِ النَّوْمُ وَ هُوَ يَدْعُو بِِاَ بَ عَثَ الََُّّ جَلَّ ذكِْرهُُ بِكُلِ  حَ 
 الشَّمْسِ بِسَبْعِيَْ ألَْفَ مَرَّةٍ وَ يَسْتَغْفِرُونَ الَََّّ وَ يَدْعُونَ لَهُ وَ يَكْتُبُونَ لَهُ الَْْسَنَاتِ 

And one who supplicates with it at his sleep time, so the sleep overtakes him while he is 
supplicating with it, Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, will Send for every letter seventy 
thousand Angels from the spiritual beings. Their faces would be more excellent than the sun 
seventy thousand times, and they will be seeking Forgiveness of Allah-azwj and be supplicating 
for him, and they will be writing the good deeds for him! 

نوُبُ كُلُّهَا وَ إِنْ مَاتَ ليَْلَتَهُ مَاتَ شَهِيداً   وَ مَنْ دَعَا بِِاَ وَ قَدِ ارْتَكَبَ الْكَبَائرَِ غُفِرَتْ لَهُ الذُّ

And one who supplicates with it, and he has committed the major sins, Allah-azwj will Forgive 
the sins for him, all of them, and if he died in his night, dies a martyr! 

مَامِهِ الْ  ُ لَهُ وَ لِأَهْلِ بَ يْتِهِ وَ لِمُؤَذِ نِ مَسْجِدِهِ وَ لِِْ  مُسْتَجِيرِ ثَُُّ قاَلَ لي يَا أبََا عَبْدِ الََِّّ غَفَرَ الََّّ

Then he-saww said to me: ‘O Abu Abdullah-asws! Allah-azwj will Forgive for him and for his family 
member, and for Muezzin of his Masjid, and for his prayer leader, the seeker of shelter! 
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مُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ الُْبََّارُ الْمُتَكَبِْ ُ الطَّ  ََ عَاءُ يَا سَ  فَجٍ  عَمِيقٍ بِِلَْسِنَةٍ شَتََّّ وَ لغَُاتٍ مَُْتَلِفَةٍ اهِرُ الْمُطَهَّرُ الْقَاهِرُ الْقَادِرُ الْمُقْتَدِرُ يَا مَنْ يُ نَادَى مِنْ كُل ِ الدُّ
 وَ حَوَائِجَ أُخْرَى يَا مَنْ لَِ يَشْغَلُهُ شَأْنٌ عَنْ شَأْنٍ 

The supplication: ‘O Granter of Peace! O Granter of Security! The Dominant, the Subduer, the 
Supreme! O the One called out from every deep ravine with various tongues and different 
languages, and other needs! O the One an occupation does not Pre-occupy Him-azwj from an 
occupation!  

كَُ الْأَزْمِنَةُ وَ لَِ تُِِيطُ بِكَ الْأَمْكِنَةُ وَ لَِ تََْخُذُكَ سِنَةٌ وَ لَِ نَ وْمٌ يَسِ رْ لي مِنْ أمَْريِ مَا أَ أنَْتَ الَّذِي لَِ تُ غَ  ِْ لي مِنْ أمَْريِ مَا أَخَافُ كَرْبهَُ وَ خَافُ يرِ   عُسْرَهُ وَ فَ رِ 
لْ لي مِنْ أمَْريِ مَا أَخَافُ حُزْنهَُ   سَهِ 

You-azwj are the One Whom the times do not change, nor do the places contain You-azwj, nor 
does drowsiness seize nor sleep! Ease for me from my affairs what I am fearing its difficulty, 
and Relieve for me from my affairs what I am fearing its distress, and Facilitate for me from 
my affairs what I am fearing of its grief! 

نوُبَ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فَاغْفِرْ لي  عَمِلْتُ سُوءاً وَ  إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِيَْ  سُبْحَانَكَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ  وَ لِ  يَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِ   إِلَِّ أنَْتَ إِنَّهُ لَِ يَ غْفِرُ الذُّ
ُ عَلَى نبَِيِ هِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً   .حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ صَلَّى الََّّ

Glory be to You-azwj! There is no god except You-azwj, I was from the unjust ones! I have worked 
evil and have been unjust to myself, so Forgive (sins) for me! No one Forgives the sins except 
You-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and may Allah-azwj Send Salawaat 
upon His-azwj Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, and abundant Greetings!’’777 

  الْقَرَنِ ِ مَهُ أيَْضاً لِأُوَيْسٍ وَ مِنْ ذَلِكَ، دُعَاءٌ آخَرُ لِمَوْلَِنََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ عَلَّ  -31

And from that there is another supplication of our Master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws had also taught to Al-Oweys 
Al-Qarny.  

بَ يْلِيُّ يَ رْفَعُ  ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ الَْْدِيثَ إِلََ أوَُيْسٍ الْقَرَنِِ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الََِّّ  حَدَّثَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ الدُّ مَا مِنْ   صَلَّى الََّّ
ُ لهَُ  عَاءِ إِلَِّ اسْتَجَابَ الََّّ  عَبْدٍ دَعَا بِِذََا الدُّ

Abu Abdullah Al-Dubeyli narrated raising the Hadeeth to Al-Oweys Al-Qarny, from Amir Al-
Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, having said: ‘Rasool-Allah-saww, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and upon People-asws of his-saww Household, 
said: ‘There is none from a servant supplicating with this supplication except Allah-azwj will 
Respond to him! 

عُ وَ الْعَطَشُ لَأَطْعَمَهُ الََُّّ وَ سَقَاهُ وَ لَوْ دَعَا بِهِ عَلَى الُْوُ  لَغَ بِهِ وَ حَلَفَ النَّبُِّ دَفَ عَاتٍ كَثِيرةًَ أنََّهُ لَوْ دُعِيَ بِهِ عَلَى مَاءٍ جَارٍ لَسَكَنَ وَ لَوْ دَعَا بِهِ رَجُلٌ قَدْ ب َ 
  عَلَيْهَا ولَِِدَتََاَجَبَلٍ أنَْ يَ زُولَ مِنْ مَوْضِعِهِ لَزاَلَ وَ لَوْ دَعَا بِهِ لِِمْرأَةٍَ قَدْ عَسُرَ عَلَيْهَا ولَِِدَتَُاَ لَسَهَّلَ الََُّّ 

                                                      
777 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 30 
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And the Prophet-saww swore many times that if it is supplicated with upon flowing water, it 
would become still, and if it is supplicated with by a man with whom the hunger and the thirst 
had reached (extreme levels) Allah-azwj will Feed him and Quench him, and if supplicated with 
upon a mountain to move from its place, it would move, and if supplicated with for a woman 
whose childbirth is being difficult upon her, Allah-azwj would Ease the childbirth upon her! 

ُ لَهُ كُلَّ ذَنْبٍ نْزلِهُُ في وَسَطِهَا لنََجَا وَ لََْ يَُْتَِِقْ مَنْزلِهُُ وَ لَوْ دَعَا بِهِ رَجُلٌ أرَْبعَِ وَ لَوْ دَعَا بِهِ رَجُلٌ في مَدِينَةٍ وَ الْمَدِينَةُ تَِْتَِِقُ وَ مَ  يَْ ليَْلَةً مِنْ ليََالي الُْمَُعِ غَفَرَ الََّّ
 َِ ُ عَنْهُ وَ مَا دَعَا بِهِ رَجُلٌ عَلَى سُلْطاَنٍ جَائرٍِ إِلَِّ اسْتَ  بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ الْْدَمِيِ يَْ وَ مَا دَعَا بِهِ مَغْمُومٌ أوَْ مَهْمُومٌ إِلَِّ فَ رَّ ُ تَ عَالََ لهَُ فِيهِ الََّّ  جَابَ الََّّ

And if a man supplicates with it in a city, and the city burns down, and his house in its midst, 
it would be saved and not burn, and if a man supplicates with it for forty nights from the night 
of Friday, Allah-azwj will Forgive for him every sin between him and the Adamites (human 
beings), and no sorrowful or worried one will supplicate with it except Allah-azwj would Relieve 
from him, and no man would supplicated with it upon a ruler except Allah-azwj the Exalted will 
Answer for him regarding him! 

عَاءَ   وَ لَهُ شَرحٌْ طَوِيلٌ اقْ تَصَرْنََ مِنْهُ الدُّ

And there is a lengthy commentary for it. We have shortened from it. The supplication is: -  

فِيَْ وَ جَارَ الْمُسْتَجِيريِنَ أنَْتَ الْفَتَّاحُ ذُو اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ وَ لَِ أَسْأَلُ غَيْركََ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ وَ لَِ أرَْغَبُ إِلََ غَيْرِكَ يَا أمََانَ الْْاَئِ  مِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ بِسْ 
رَجَاتِ  الَْْيْراَتِ مُقِيلُ الْعَثَراَتِ مَاحِي  السَّيِ ئَاتِ وَ كَاتِبُ الَْْسَنَاتِ وَ راَفِعُ الدَّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I ask You-azwj and do not ask others, 
and I desire to You-azwj and do not desire to others! O Security of the fearful, and Shelter of 
the seekers of shelter! You-azwj are the Opener, Possessor of the goodness, Uprooter of the 
stumbles, and Effacer of the evil deeds, and Writer of the good needs, and Raiser of the ranks! 

ََْحِهَا الَّتِِ لَِ  سْنَى وَ بِِمَْثاَلِكَ الْعُلْيَا وَ نعَِمِكَ الَّتِِ لَِ يَ نْبَغِي للِْعِبَادِ أنَْ يَسْألَُوكَ إِلَِّ بِِاَ يَا الََُّّ يَا رَحْماَنُ وَ بَِِسَْاَئِكَ الُْْ  أَسْألَُكَ بِِفَْضَلِ الْمَسَائِلِ كُلِ هَا وَ أَ
اَ مَبْلَغاً وَ أَسْ تُِْصَى وَ بَِِكْرَمِ أَسَْاَئِكَ عَلَيْكَ وَ أَحَبِ هَا إلِيَْكَ وَ أَشْرَفِهَا عِنْدَكَ مَنْزلَِ   رَعِهَا مِنْكَ إِجَابةًَ ةً وَ أقَْ رَبِِاَ مِنْكَ وَسِيلَةً وَ أَجْزََِ

I ask You-azwj with best of the requests, all of them, and their most successful which it is not 
befitting for the servants to be asking You-azwj except with these! O Allah-azwj! O Beneficent, 
and by Your-azwj Excellent Names, and by Your-azwj most Exalted Examples, and by Your-azwj 
bounties which cannot be counted, and with Your-azwj Names most honourable to You-azwj, and 
most Beloved to You-azwj, and their noblest of status in Your-azwj Presence, and their closest 
from You-azwj of means, and their fullest in extent, and their swiftest of Response from You-azwj!  

قٌّ عَلَيْكَ أَلَِّ تَِْرمَِ سَائلَِكَ وَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ نْ دَعَاكَ بِهِ فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ حَ وَ بِاسَِْكَ الْمَخْزُونِ الُْلَِيلِ الْأَجَلِ  الْعَظِيمِ الَّذِي تُِِبُّهُ وَ تَ رْضَاهُ وَ تَ رْضَى عَمَّ 
يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ الْفُرْقاَنِ  َِْ  لَكَ في التَّوْراَةِ وَ الِْْ

And by Your-azwj Name, the Treasured, the Majestic, the most Majestic, the Magnificent which 
You-azwj Love and are Satisfied with, and You-azwj are Satisfied from the one who supplicates to 
You-azwj with it, so You-azwj Answer his supplication, and had a right upon You-azwj that You-azwj 
do not Deprive Your-azwj beggar, and with every Name which is for You-azwj in the Torah, and 
the Evangel, and the Psalms, and the Furqan (Quran)! 
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ئِكَتُكَ وَ وَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لَكَ عَلَّمْتَهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِكَ أوَْ لََْ تُ عَلِ مْهُ أَحَداً وَ بِكُلِ  اسْمٍ دَعَاكَ بِهِ حمََ  ََ   أَصْفِيَاؤُكَ مِنْ خَلْقِكَ لَةُ عَرْشِكَ وَ مَ

And by every Name of Yours-azwj which You-azwj have Taught anyone of Your-azwj creatures or 
did not Teach anyone, and with every name supplicated with by Bearers of Your-azwj Throne, 
and Your-azwj Angels, and Your-azwj Elites from Your-azwj creatures! 

 دٍ لَكَ في بَ رٍ  أوَْ بَِْرٍ أَوْ سَهْلٍ أوَْ جَبَلٍ لِ  عَبْدٍ مُتَعَب ِ وَ بَِِقِ  السَّائلِِيَْ لَكَ وَ الرَّاغِبِيَْ إلِيَْكَ وَ الْمُتَعَوِ ذِينَ بِكَ وَ الْمُتَضَر عِِيَْ لَدَيْكَ وَ بَِِقِ  كُ 

And by the right of the beggars to You-azwj, and the desiring ones to You-azwj, and the seekers 
of Refuge with You-azwj, and the beseechers to You-azwj, and by the right of every servant 
deliberating to You-azwj, be he in a land, or sea, or coast, or mountain! 

لَْكَةِ وَ ضَعُفَتْ قُ وَّتهُُ وَ مَنْ لَِ يثَِقُ بِشَيْ  أدَْعُوكَ دُعَاءَ مَنْ قَدِ  َْ دُ لِذَنبِْهِ غَافِراً غَيْركََ وَ لَِ اشْتَدَّتْ فاَقَ تُهُ وَ عَظُمَ جُرْمُهُ وَ أَشْرَفَ عَلَى ا ءٍ مِنْ عَمَلِهِ وَ لَِ يجَِ
  مُسْتَنْكِفٍ وَ لَِ مُسْتَكْبٍْ عَنْ عِبَادَتِكَ لِسَعْيِهِ شَاكِراً سِوَاكَ هَرَبْتُ مِنْكَ إلِيَْكَ مُعْتَِفِاً غَيْرَ 

I supplicate to You-azwj a supplication by one his destitution has intensified, and his crime is 
mighty, and he is on the verge of destruction, and his strength has weakened, and one who 
does not trust with anything of his knowledge, nor can he find any forgiver for his sins other 
than You-azwj, nor any appreciator of his striving besides You-azwj! I have fled from You-azwj to 
You-azwj, (while) acknowledging (my sins and) not denying, nor being too arrogant from 
worshipping You-azwj!  

ِِ  يَا أنُْسَ كُلِ  فَقِيٍر مُسْتَجِيٍر أَسْألَُكَ بِِنََّكَ أنَْتَ الََُّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ الْْنََّانُ الْمَنَّانُ  لِ وَ الِْْكْرامِ  بَدِيعُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ  ذُو الََُْ
 نُ الرَّحِيمُ الرَّحمْ 

O Comfort of every poor seeking shelter! I ask You-azwj that You-azwj are Allah-azwj! There is no 
god except You-azwj, the Affectionate and the Bestower! Initiator of the skies and the earth, 
with the Majesty and the Benevolent, Knower of the unseen and the seen, the Beneficent, 
the Merciful! 

ليِلُ وَ أنَْ   أنَْتَ الْبَاقِي وَ أنَََ  تَ الَْْيُّ وَ أنَََ الْمَيِ تُ وَ تَ الْغَنُِِّ وَ أنَََ الْفَقِيُر وَ أنَْ أنَْتَ الرَّبُّ وَ أنَََ الْعَبْدُ وَ أنَْتَ الْمَالِكُ وَ أنَََ الْمَمْلُوكُ وَ أنَْتَ الْعَزيِزُ وَ أنَََ الذَّ
 وَ أنَََ الْْاَطِئُ  ءُ وَ أنَْتَ الْغَفُورُ وَ أنَََ الْمُذْنِبُ وَ أنَْتَ الرَّحِيمُ الْفَانِ وَ أنَْتَ الْمُحْسِنُ وَ أنَََ الْمُسِي

You-azwj are the Lord-azwj and I am the servant, and You-azwj and the Owner and I am the owned, 
and You-azwj are the Mighty and I am the humble, and You-azwj are the Rich and I am the poor, 
and You-azwj are the Living and I am the dead, and You-azwj are the Remaining and I am the 
perishable, and You-azwj are the Favourer and I am the evil-doer, and You-azwj are the Forgiver 
and I am the sinner, and You-azwj are the Merciful and I am the wrong-doer! 

 الْْاَئِفُ وَ أنَْتَ الرَّازقُِ وَ أنَََ الْمَرْزُوقُ وَ أنَْتَ نََ وَ أنَْتَ الْأَمِيُْ وَ أَ وَ أنَْتَ الْْاَلِقُ وَ أنَََ الْمَخْلُوقُ وَ أنَْتَ الْقَوِيُّ وَ أنَََ الضَّعِيفُ وَ أنَْتَ الْمُعْطِي وَ أنَََ السَّائِلُ 
َََاوَزْ مُسِي أَحَقُّ مَنْ شَكَوْتُ إلِيَْهِ وَ اسْتَغَثْتُ بِهِ وَ رَجَوْتهُُ لِأنََّكَ كَمْ مِنْ مُذْنِبٍ قَدْ غَفَرْتَ لَهُ وَ كَمْ مِنْ   تَ عَنْهُ ءٍ قَدْ 

And You-azwj are the Creator and I am the created, and You-azwj are the Strong and I am the 
weak, and You-azwj are the Giver and I am the beggar, and You-azwj are the Securer and I am 
the fearful, and You-azwj are the Sustainer and I am the sustained, and You-azwj are the most 
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rightful to be complained to and cried for help with and desired to, because You-azwj, how 
many a sinner, You-azwj have Forgiven for, and how many an evil doer You-azwj have Overlooked 
from! 

َََاوَزْ عَنِِ  وَ ارْحَمْنِِ وَ عَافِنِِ مَِّا نَ زَ  لِ لَ بِ وَ لَِ تَ فْضَحْنِِ بَّاَ جَنَيْتُهُ عَلَى نَ فْسِي وَ خُذْ بيَِدِي وَ بيَِدِ وَافاَغْفِرْ لي وَ  لِدَيَّ وَ وُلْدِي وَ ارْحَمْنَا بِرَحْمتَِكَ يَا ذَا الَََُْ
 .وَ الِْْكْراَمِ 

Forgive (sins) and for me and Overlook (sins) from me, and Mercy me and Pardon me from 
what has befallen with me, and do not Expose me with what crime I have committed against 
myself, and Hold my hand and hand of my parents, and my children, and Mercy us by Your-azwj 
Mercy, O with the Majesty and the Benevolence!’’778 

 وَ مِنْ ذَلِكَ اعْتِصَامٌ وَ تََلِْيلٌ وَ سُؤَالٌ لِمَوْلَِنََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع وي  مهج، مهج الدعواتق، الكتاب العتيق الغر  -32

(The books) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘And from that is seeking Protection, and extollations of Oneness, and request of our Master 
Amir Al-Momineen-asws: -  

   نَ فْسٍ بَّا كَسَبَتْ كُل ِ   عَلى وَ الْقَائمُِ اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الْبَاعِثُ الْوَارِثُ اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُ 

‘I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, and Resurrector, the 
Inheritor! I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj the Custodian 
upon every soul with what is had earned!  

ِِ  اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الَّذِي قاَلَ    ائْتِيا طَوْعاً أوَْ كَرْهاً قالتَا أتََ يْنا طائعِِيَْ  للِسَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj Who said to the skies and 
the earth: “Come, willingly or unwillingly!” They both said: ‘We come willingly’ [41:11]! 

 لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ لِ تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لِ نَ وْمٌ  اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! Neither does slumber 
seize Him-azwj nor sleep! Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does 
slumber seize Him nor does sleep; [2:255]!  

 يَ عْلَمُ خائنَِةَ الْأَعْيُِْ وَ ما تُُْفِي الصُّدُورُ  الرَّحْمنُ عَلَى الْعَرْشِ اسْتَوى اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ 

I seek Protection with Allah-azwj Who there is no god except He-azwj, the Beneficent, upon the 
Throne He-azwj is Even! He-azwj Knows treachery of the eyes and what the chests conceal! 

ِِ وَ ما اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ   بَ يْنَهُما وَ ما تَِْتَ الثَّرى لَهُ ما في السَّماواتِ وَ ما في الْأَرْ
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I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! For Him-azwj is whatever 
is in the skies and whatever is in the earth, and whatever is between the two, and whatever 
is beneath the soil! 

  الْأُولََ لََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ خَالِقُ مَا يُ رَى وَ مَا لَِ يُ رَى وَ هُوَ بِالْمَنْظَرِ الْأَعْلَى رَبِ  الْْخِرَةِ وَ اعْتَصَمْتُ باِ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Creator of what is seen 
and what is not seen, and he-azwj is with the Exalted Scenario! Lord-azwj of the Hereafter and 
the former (world)!  

 ءٍ لِمُلْكِهِ اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الَّذِي ذَلَّ كُلُّ شَيْ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj Who, all things humble to 
His-azwj Kingdom!  

 ءٍ لعِِزَّتهِِ اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الَّذِي خَضَعَ كُلُّ شَيْ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Who all things humble to 
His-azwj Might! 

 يٌّ مْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الَّذِي هُوَ في عُلُو هِِ دَانٍ وَ في دُنُ و هِِ عَالٍ وَ في سُلْطاَنهِِ قَوِ اعْتَصَ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Who is approachable in 
His-azwj Exaltedness, and in His-azwj Approach is Exalted, and is Strong in His-azwj Authority!  

ائمُِ الْبَاقِي الَّذِي لَِ يَ زُولُ   اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الْبَدِيعُ الرَّفِيعُ الَْْيُّ الدَّ

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the Initiator, the Lofty, 
the Living, the Permanent, the Ever-Lasting Who does not decline! 

 اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الَّذِي لَِ تَصِفُ الْألَْسُنُ قُدْرَتهَُ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj Who, the tongues cannot 
describe His-azwj Power! 

 لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ لِ تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لِ نَ وْمٌ  اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the Living, the Eternal! 
Neither does drowsiness seize Him-azwj nor sleep!  

لِ وَ الِْْكْراَمِ   اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الْْنََّانُ الْمَنَّانُ الْقَدِيُم ذُو الَََُْ

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj the Affectionate, the 
Bestower, the Ancient, with the Majesty and the Benevolence! 

 يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ  اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ الصَّمَدُ الَّذِي
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I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj the One, the First, the Solid 
Who, does not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone 
a match for Him’ [112:4]! 

 يَْ الْكَبِيُر الْأَكْبَُْ الْعَلِيُّ الْأَعْلَى اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ أَكْرَمُ الْأَكْرَمِ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the most Benevolent of 
the benevolent ones, the Greatest of the great ones, the most Exalted of the exalted ones! 

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ بيَِدِهِ الَْْيْرُ كُلُّهُ  اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! In His-azwj Hand is the 
good, all of it, and He-azwj is Able upon all things! 

ِِ  بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ  اعْتَصَمْتُ  ُُ لَهُ ما في السَّماواتِ وَ الْأَرْ  كُلٌّ لَهُ قانتُِونَ   يُسَبِ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! There glorified to Him-azwj 
whatever is in the skies and the earth; all are devoutly obedient to Him [2:116]! 

 اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الَْْكِيمُ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ الرَّحْمَنُ الرَّحِيمُ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj the Living, the Wise, the 
All-Hearing, the All-Knowing, the Beneficent, the Merciful! 

 عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  اعْتَصَمْتُ بِالََِّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ 

I seek Protection with Allah-azwj Who, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is 
Lord of the Magnificent Throne [9:129]! 

  أرَْغَبُ إلِيَْكَ وَ أنَْتَ مُنْتَهَى رَغْبَتِِ نْتَ الْعَالَُ بَِِاجَتِِ وَ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ وَ أنَْتَ أعَْلَمُ بَّسَْألََتِِ وَ أَطْلُبُ إلِيَْكَ وَ أَ 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! I ask You-azwj although 
You-azwj are more Knowing with my request, and I seek to You-azwj although You-azwj are the 
Knower of my needs, and I desire to You-azwj although You-azwj are the ultimate of my desires!  

َُُمَّدٍ فَ يَا عَالََ الْْفَِيَّاتِ وَ سَامِكَ السَّمَاوَاتِ وَ راَفِعَ الْبَنِيَّاتِ وَ مَطْلَبَ الْْاَجَاتِ وَ مُعْطِيَ السُّؤُلَِتِ   خَاتََِ النَّبِيِ يَْ وَ عَلَى آلهِِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ   صَلِ  عَلَى 

O Knower of the hidden matters, and Builder of the skies and Raiser of the constructions, and 
sought for the needs, and Grantor of the requests! Send Salawaat upon Muhammad-saww, Last 
of the Prophets-as, and upon his-saww Progeny-asws, the goodly, the pure! 

 خَطِيئَتِِ وَ إِسْراَفي في أمَْريِ كُلِ هِ وَ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِنِِ   اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي  

O Allah-azwj! Forgive my misdeeds for me and my extravagance in my affairs, all of it, and what 
You-azwj are more Knowing with than me! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 613 of 733 

 مْدِي وَ جَهْلِي وَ هَزْلي وَ جِدِ ي وَ كُلُّ ذَلِكَ عِنْدِياللَّهُمَّ اغْفِرْ لي خَطاَيَايَ وَ عَ 

O Allah-azwj! Forgive my misdeeds for me, and my deliberate (actions), and my ignored, and 
my jesting and my serious, and all that is from me! 

مْتُ وَ مَا أَخَّرْ  رُ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي مَا قَدَّ مُ وَ أنَْتَ الْمُؤَخِ   ءٍ قَدِيرٌ تُ وَ مَا أَسْرَرْتُ وَ مَا أعَْلَنْتُ أنَْتَ الْمُقَدِ 

O Allah-azwj! Forgive for me that I have sent ahead and what I have delayed (not yet done), 
and what I have kept secret and what I have announced! You-azwj are the Advancer and You-azwj 
are the Delayer, and You-asws are Able upon all things! 

ََ اً  ا  إِنْ تَ غْفِرِ اللَّهُمَّ تَ غْفِرْ   وَ أَيُّ عَبْدٍ لَكَ إِلَِّ لَمَّ

(A couplet) If You-azwj Forgive, O Allah-azwj, Forgive abundantly, and which servant of Yours-azwj, 
except he is blame-worthy?’ 

 .هَكَذَا وُجِدَ في الْأَصْلِ 

This is how I found in the original’’.779 

َََاعَةٍ يُسْنِدُونَ الَْْدِيثَ إِلََ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ  -33 طاَلِبٍ ع في الطَّوَافِ في ليَْلَةٍ دَيْجُوجِيَّةٍ  أَبِ  كُنْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ   مهج، مهج الدعوات رُوِيَ عَنْ 
عَ مُسْتَغِيثاً مُسْتَجِيراً  ََ الطُّوَّافُ وَ نََمَ الزُّوَّارُ وَ هَدَأَتِ الْعُيُونُ إِذْ سََِ َُْزُونٍ مِنْ قَ لْبٍ مُوجَعٍ وَ هُوَ  مُسْتَِحِْماً بِصَوْتٍ حَ قلَِيلَةِ النُّورِ وَ قَدْ خَ  يَ قُولُ  زيِنٍ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

It is reported from a group attributing the Hadeeth to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: 
‘I-asws was with Ali-asws Bin Abu Talib-asws in the Tawaaf (of the Kabah) during a very dark night 
of little light, and the visitors had vacated the Tawaaf and were sleeping, and the eyes had 
calmed, when he-asws heard someone crying for Help, and seeking Shelter, seeking Mercy with 
a grief-stricken voice from a painful heart, and he was saying (a poem) –  

يبُ   يَا كَاشِفَ الضُّرِ  وَ الْبَ لْوَى مَعَ السَّقَمِ   دُعَا الْمُضْطَرِ  في الظُّلَمِ  يَا مَنْ يجُِ
نُكَ يَا قَ يُّومُ لََْ تَ نَمْ   قَدْ نََمَ وَفْدُكَ حَوْلَ الْبَ يْتِ وَ انْ تَ بَ هُوا  يَدْعُو وَ عَي ْ

 ارَ إلِيَْهِ الْْلَْقُ في الْْرََمِ يَا مَنْ أَشَ   هَبْ لي بُِِودِكَ فَضْلَ الْعَفْوِ عَنْ جُرْمِي
 فَمَنْ يَجُودُ عَلَى الْعَاصِيَْ بِالنِ عَمِ   إِنْ كَانَ عَفْوُكَ لَِ يَ لْقَاهُ ذُو سَرَفٍ 

‘O the One Who Answers supplication of the desperate in the darkness! O Remover of the 
harm and the affliction with the sickness! Your-azwj delegates are sleeping around the House 
and I am awake supplication, and Your-azwj Eye, O Eternal, does not sleep! Gift to me with 
Your-azwj Generosity the Grace of Pardon of my crimes! O the One the creatures Indicate to in 
the Sanctuary! If Your-azwj Pardon is not cast to the ones with extravagance, then who will be 
generous with the bounties upon the disobedient?’ 
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عْتَ الْمُنَادِيَ ذَ    رَبَّهُ نْ بَهُ الْمُسْتَغِيثَ قاَلَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا فَ قَالَ لي يَا أَبَا عَبْدِ الََِّّ أَ سََِ

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, said: ‘He-asws (Ali-
asws) said to me-asws: ‘O Abu Abdullah-asws! Did you-asws hear the caller of his sins crying out for 
Help to his Lord-azwj?’  

عْتُهُ ف َ   قُلْتُ نَ عَمْ قَدْ سََِ

I-asws said: ‘Yes, I-asws have heard him!’ 

 فَ قَالَ اعْتَبْهُْ عَسَى تَ راَهُ 

He-asws said: ‘Search, perhaps you-asws will see him!’ 

مِ  مُ عَلَيْكَ رْتُ بَيَْْ الرُّكْنِ وَ الْمَقَامِ بَدَا لي شَخْصٌ مُنْتَصِ وَ أَتَُلََّلُ بَيَْْ النِ يَامِ فَ لَمَّا صِ  فَمَا زلِْتُ أَخْتَبِطُ في طَخْيَاءِ الظَََّ ََ بٌ فَ تَأَمَّلْتُهُ فإَِذَا هُوَ قاَئمٌِ فَ قُلْتُ السَّ
 أيَ ُّهَا الْعَبْدُ الْمُقِرُّ الْمُسْتَقِيلُ الْمُسْتَغْفِرُ الْمُسْتَجِيُر أَجِبْ بِالََِّّ ابْنَ عَمِ  رَسُولِ الََِّّ ص

I-asws did not cease investigating in the darkness of the night and making my way between the 
sleepers. When I came to be between the (Yemeni) corner and the Standing Place (of Ibrahim-

as), a person appeared to me standing upright. I contemplated him, and there he was standing. 
I said, ‘The greeting be upon you, O you servant, the acknowledging, the seeker of uprooting 
of sins, the seeker of Forgiveness, the seeker of Shelter! By Allah-azwj, answer the son-asws of 
uncle-as of Rasool-Allah-saww!’ 

مْنِِ فأََسْرعََ في    سُجُودِهِ وَ قُ عُودِهِ وَ سَلَّمَ فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ حَتََّّ أَشَارَ بيَِدِهِ بِِنَْ تَ قَدَّ

He quickened his Sajdah and his standing, and he performed Salaat. He did not talk until he 
indicated with his hand, ‘If you could lead ahead of me!’  

مْتُهُ فأَتََ يْتُ بِهِ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قُلْتُ دُونَكَ هَا هُوَ فَ تَقَ   دَّ

I-asws went ahead of him. I-asws came with him to Amir Al-Momineen-asws. I-asws said: ‘Beside 
you-asws, here he is!’  

 الثِ يَابِ فَ قَالَ لَهُ مَنِ الرَّجُلُ  فَ نَظَرَ إلِيَْهِ فإَِذَا هُوَ شَابٌّ حَسَنُ الْوَجْهِ نقَِيُّ 

He-asws looked at him, and behold, he was a youth of a handsome face, of clean clothes. He-

asws said to him: ‘Who is the man?’  

 فَ قَالَ لَهُ مِنْ بَ عْضِ الْعَرَبِ 

He said to him-asws, ‘From one of the Arabs’.  

ََ تُكَ فَ قَا  لَ لَهُ مَا حَالُكَ وَ مِمَّ بُكَاؤُكَ وَ اسْتِغَا

He-asws said to him: ‘What is your situation and what are you crying out for Help from?’  
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 جَابُ فَدُعَاؤُهُ لَِ يُسْتَ  فاَرْتََبَ  فَ قَالَ مَا حَالُ مَنْ أوُخِذَ بِالْعُقُوقِ فَ هُوَ في ضِيقٍ ارْتََنََهُ الْمُصَابُ وَ غَمَرَهُ الِِكْتِئَابُ 

He said, ‘What can be the state of the one seized for the disobedience so he is in constriction, 
pledged to the calamities, and the depression as immersed him, so he is suspicious and his 
supplications are not being Answered?’  

 فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ وَ لََ ذَلِكَ 

Ali-asws said to him: ‘And why is that so?’  

رُنِ مَصَارعَِ الَْْدَاَنِ  نَ وَ كَانَ لي ا أرُاَقِبُ الرَّحمَْ فَ قَالَ لِأَنِ ِ كُنْتُ مُلْتَهِياً في الْعَرَبِ بِاللَّعْبِ وَ الطَّرَبِ أدُِيُم الْعِصْيَانَ في رَجَبٍ وَ شَعْبَانَ وَ مَ  وَالِدٌ شَفِيقٌ رَفِيقٌ يَُُذِ 
مُ  مُ وَ اللَّيَالي وَ الْأَياَّ ئِكَةُ الْكِراَمُ  وَ الشُّهُورُ وَ الْأَعْوَامُ وَ وَ يََُوِ فُنِِ الْعِقَابَ بِالنِ يراَنِ وَ يَ قُولُ كَمْ ضَجَّ مِنْكَ النَّهَارُ وَ الظَََّ ََ  الْمَ

He said, ‘Because I was distracted among the Arabs with the playing and the entertainment, 
being of constant disobedience in Rajab and Shaban, and I did not watch out for the 
Beneficent, and there was a father for me who was compassionate, gentle, cautioning me of 
being knocked down by the occurrences and scaring me of the Punishment with the fires (of 
Hell), and he said, ‘How much noise there is from you in the day and the darkness, and the 
nights and the days and the months and the years, and the Angels are honourable!’ 

لْوَرقِِ فَكَانَتْ في الْْبَِاءِ فَذَهَبْتُ لِْخُذَهَا وَ أَصْرفَِ هَا فِيمَا  ءٍ مِنَ اإِلََ شَيْ وَ كَانَ إِذَا أَلََّ عَلَيَّ بِالْوَعْظِ زَجَرْتهُُ وَ انْ تَهَرْتهُُ وَ وَََ بْتُ عَلَيْهِ وَ ضَرَبْ تُهُ فَ عَمَدْتُ يَ وْماً 
َِ مِنْ مَكَانهِِ ذَلِكَ فَ لَمْ يطُِقْ يَُُر كُِهَا مِنْ رُ عَنْ أَخْذِهَا فأََوْجَعْتُهُ ضَرْباً وَ لَوَيْتُ يَدَهُ وَ أَخَذْتَُاَ وَ مَضَيْتُ فَأَوْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ ركُْبَتَيْهِ ي َ  كُنْتُ عَلَيْهِ فَمَانَ عَنِِ  ومُ النُّهُو
ةِ الْوَجَعِ وَ الْألََِ   شِدَّ

And when he was insistent upon me with the preaching, I scolded him and reproached him, 
and leapt upon him and struck him. One day I deliberated to something from the silver 
(Dirhams) which were in a pouch. I went to take these to spend them in what I was upon. He 
prevented me from taking these. I pained him with a strike, and twisted his hand, and I took 
them and went away. He gestured with his hand to his knees for getting up from that place 
of his, but he could not endure to move it from severity of the pain and the aches.  

 أَ يَ قُولُ فأَنَْشَ 

 سَوَاءً كَمَا يَسْتَ نْزلُِ الْقَطْرَ طاَلبُِهُ   جَرَتْ رَحِمٌ بَ يْنِِ وَ بَيَْْ مُنَازلٍِ 
 إِذَا قاَمَ سَاوَى غَارِبَ الْعِجْلِ غَاربِهُُ   وَ رَب َّيْتُ حَتََّّ صَارَ جَلْداً شََرَْدَلًِ 

 ا جَاعَ مِنْهُ صَفْوُهُ وَ أطَاَيبِهُُ إِذَ   وَ قَدْ كُنْتُ أوُتيِهِ مِنَ الزَّادِ في الصَّباَ
فُوَانِ شَبَابِهِ  ا اسْتَ وَى في عُن ْ ُِ الرُّدَيْنِِِ  خَاطِبُهُ   فَ لَمَّ َُ كَالرُّمْ  وَ أَصْبَ
ُ الَّذِي هُوَ غَالبِهُُ   تَََضَّمَنِِ مَالي كَذَا وَ لَوَى يَدِي  لَوَى يَدَهُ الََّّ

He prosed (a poem) saying, ‘Kinship flowed between me and Manazil (his son) evenly just as 
the drops descend for its seeker, and he was nourished until he became strong. When he 
stood tall, he equated to a stranger stallion, and I used to give him from the provisions in the 
childhood whenever there was hunger from him, its clean, and its delicacies. When he 
reached the peak of his youthfulness and he became like the double-edged spear addressing 
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me. He digested my wealth like that and twisted my hand. May his hand be Twisted by 
Allah-azwj Who will Overcome him!’ 

هاً عَلَى عَيْراَنةٍَ يَ قْطَعُ بِالسَّيْرِ ى ركََعَاتٍ وَ ثَُُّ حَلَفَ بِالََِّّ ليََقْدَمَنَّ إِلََ بَ يْتِ الََِّّ الْْرَاَمِ فَ يَسْتَعْدِيَ الَََّّ عَلَيَّ فَصَامَ أَسَابيِعَ وَ صَلَّ  َِ مُتَوَجِ  ةِ   دَعَا وَ خَرَ ََ َِ الْفَ  عَرْ
ةَ يَ وْمَ الَْْجِ  الْأَكْبَِْ فَ نَزَلَ عَنْ راَحِلَتِهِ وَ   الْْرَاَمِ فَسَعَى وَ طاَفَ بِهِ وَ تَ عَلَّقَ بَِِسْتَارهِِ وَ ابْ تَهَلَ أقَْ بَلَ إِلََ بَ يْتِ الََِّّ  وَ يَطْوِي الْأَوْدِيةََ وَ يَ عْلُو الُْبَِالَ حَتََّّ قَدِمَ مَكَّ

 قُولُ بِدُعَائهِِ وَ أنَْشَأَ ي َ 

Then he swore by Allah-azwj he will be proceeding to the Sacred House of Allah-azwj and seek 
His-azwj Assistance against me. He fasted for weeks and prayed Salat and supplicated, and he 
went out heading out upon his lean camel with the travel in the wilderness land, and crossing 
the valleys and ascending the mountains, until he arrived at Makkah on the day of the greatest 
Hajj. He descended from his ride and went to the Sacred House of Allah-azwj. He performed 
Sa’ee and Tawaaf with it, and he hung on to its curtains and pleaded with his supplication, 
and he prosed (a poem) saying,  

ُِ بِالُْهُْدِ   فَ وْقَ الْمِهَادِ مِنْ أقَْصَى غَايةَِ الْبُ عْد  يَا مَنْ إلِيَْهِ أتََى الُْْجَّا
تُكَ يَا مَنْ لَِ يَُيَِ بُ مَنْ  ًَ بِالْ   إِنِ ِ أتََ ي ْ تَهِ  وَاحِدِ الصَّمَدِ يَدْعُوهُ مُب ْ

 فَخُذْ بَِِقِ ي يَا جَبَّارُ مِنْ وَلَدِي  هَذَا مُنَازلٌِ مَنْ يَ رْتََعُ مِنْ عُقَقِي
سَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يلَِدْ   حَتََّّ تُشِلَّ بِعَوْنٍ مِنْكَ جَانبَِهُ   يَا مَنْ تَ قَدَّ

‘O the One to Whom come the pilgrims with the efforts above the land from the far remote 
outskirts! I have come to You-azwj, O the One Who does not disappoint the one who supplicates 
to Him-azwj, pleading with the One, the Solid. This is the stage of the one who fears disobeying 
me, so Take my rights, O Subdue, from my son, until You-azwj paralyse his side with Assistance 
from You-azwj! O the One Who is Holy, Who is not begotten and does not beget!’ 

 قاَلَ فَ وَ الَّذِي سَََكَ السَّمَاءَ وَ أنَْ بَعَ الْمَاءَ مَا اسْتَتَمَّ دُعَاءَهُ حَتََّّ نَ زَلَ بِ مَا تَ رَى

He (Manazil) said: ‘By the One Who Built the sky and Burst the water! His (my father’s) 
supplication had not completed until it befell with me what you-asws can see!’ 

ثِ سِنِيَْ أَ  بْنِِ حَتََّّ إِذَا كَانَ الْعَامُ أنَْ عَمَ عَلَيَّ طْلُبُ إلِيَْهِ أنَْ يَدْعُوَ لي في الْمَوْضِعِ الَّذِي دَعَ ثَُُّ كَشَفَ عَنْ يََيِنِهِ فإَِذَا بَِِانبِِهِ قَدْ شَلَّ فأََنََ مُنْذُ ََََ  ا بِهِ عَلَيَّ فَ لَمْ يجُِ

Then, he uncovered from his right hand, and behold, his side had been paralysed. (He said), 
‘Since, three years I have been seeking to him that he should supplicate for me in the very 
place which he had supplicated with against me, but he did not respond to me until when it 
was this year, he conferred (deliberate) upon me.  

يَاكِ  فَخَرَجْتُ بِهِ عَلَى نََقَةٍ عُشَراَءَ أُجِدُّ  نَ فَرَ طاَئرٌِ في اللَّيْلِ فَ نَفَرَتْ مِنْهُ النَّاقَةُ الَّتِِ كَانَ  السَّيْرَ حَثِيثاً رَجَاءَ الْعَافِيَةِ حَتََّّ إِذَا كُنَّا عَلَى الْأَرَاكِ وَ حَطْمَةِ وَادِي السِ 
 فَ قَبَْتْهُُ هُنَاكَ وَ أعَْظَمُ مِنْ ذَلِكَ أَنِ ِ لَِ أعَْرِفُ إِلَِّ الْمَأْخُوذَ بِدَعْوَةِ أبَيِهِ  يْنِ إِلََ قَ راَرِ الْوَادِي فاَرْفَضَّ بَيَْْ الَْْجَرَ  عَلَيْهَا فأَلَْقَتْهُ 

I went out with him upon a ten-month pregnant she-camel travelling swiftly hoping for the 
well-being until when we were upon the heights and rugged part of the valley, a bird flew in 
the night. The she-camel which he was upon, was startled from it, and it threw him to the 
bottom of the valley. He was smashed between two stone. I dug his grave over there, and 
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more grievous than that, I do not know, except I am the seized one, by the supplication of his 
father!’ 

يبُ بِهِ  الْأَكْبَُْ الْأَعْظَمُ الْعَزيِزُ ا ص وَ فِيهِ اسْمُ الََِّّ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أتَََكَ الْغَوْثُ أَتََكَ الْغَوْثُ أَ لَِ أعَُلِ مُكَ دُعَاءً عَلَّمَنِيهِ رَسُولُ الََِّّ  لْأَكْرَمُ الَّذِي يجُِ
مََّ وَ يَكْشِفُ بِهِ الْكَرْبَ وَ يذُْهِبُ بِهِ الْغَمَّ وَ  َْ ُِ بِهِ ا قْمَ وَ يَجْبُُْ بِهِ الْكَسِيَر وَ يُ غْنِِ بِهِ الْفَقِيَر وَ يَ قْضِي بهِِ يبُِْْئُ بِهِ السُّ  مَنْ دَعَاهُ وَ يُ عْطِي بِهِ مَنْ سَألََهُ وَ يُ فَرِ 

نوُبَ وَ يَسْتُُِ بِهِ الْعُيُوبَ وَ يُ ؤْمِنُ بِهِ كُلَّ خَائِفٍ مِنْ شَيْ الد ِ   دٍ وَ جَبَّارٍ عَنِيدٍ طاَنٍ مَريِينَ وَ يَ رُدُّ بِهِ الْعَيَْْ وَ يَ غْفِرُ بِهِ الذُّ

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘The Help will come to you! The Help will come to you! 
Shall I-asws teach you a supplication Rasool-Allah-saww had taught me-asws, and in it is the 
Greatest Name of Allah-azwj, the Most Magnificent, the Might, the most benevolent Who 
Answers the one who supplicates to Him-azwj with it, and Gives the one asking Him-azwj with it, 
and Relieves the worries with it, and Removes the distress with it, and Does away the sadness 
with it, and Cures the sickness with it, and Mends the broken with it, and Enriches the poor 
with it, and Pays off the debts with it, and Repels the (evil) eye with it, and Forgives the sins 
with it, and Conceals the defects with it, and Secures by it every one fearful from a renegade 
Satan-la and obstinate tyrant? 

ُ بَ عْدَ مَوْتهِِ وَ لَوْ دَعَا بِهِ عَلَى الْمَاءِ لَمَشَ وَ لَوْ دَعَا بِهِ طاَئِعٌ لََِّّ عَلَى جَبَلٍ لَزاَلَ مِنْ مَكَانهِِ أوَْ عَلَى مَي ِ   ى عَلَيْهِ بَ عْدَ أنَْ لَِ يَدْخُلَهُ الْعُجْبُ تٍ لَأَحْيَاهُ الََّّ

And if it is supplicated with obediently for Allah-azwj upon a mountain, it would move from its 
place, or upon a deceased, Allah-azwj would Revive him after his death, and if supplicated with 
upon the water, he would walk upon it after it the self-conceit does not enter him.  

ُ مِنْكَ صِدْ  َ أيَ ُّهَا الرَّجُلُ فَ قَدْ أدَْركََتْنِِ الرَّحْمَةُ لَكَ وَ ليَِعْلَمَ الََّّ يَةٍ وَ لَِ تفُِيدُهُ إِلَِّ لثِِقَةٍ في دِينِكَ فإَِنْ أَخْلَصْتَ فِيهِ النِ يَّةَ قَ النِ يَّةِ أنََّكَ لَِ تَدْعُو بِهِ في مَعْصِ فاَتَّقِ الََّّ
جَابةَِ  رُكَ بِالُْنََّةِ وَ الِْْ َُُمَّداً ص في مَنَامِكَ يُ بَشِ  ُ لَكَ وَ رأَيَْتَ نبَِيَّكَ   اسْتَجَابَ الََّّ

So, fear Allah-azwj, O you man, for the Mercy has come across to me-asws for you, and let 
Allah-azwj Know from you the sincere intention that you are not supplicating with it in 
disobedience, nor divulge it except to one you trust in your religion. If you are sincere in it of 
the intention, Allah-azwj will Respond to you, and Show you your Prophet Muhammad-saww in 
your dream giving you glad tidings of the Paradise, and the Answer!’ 

عَاءِ أَشَدَّ مِ  عَاءَ قَ بْلَ ذَلِكَ نْ سُرُورِ الرَّجُلِ بِعَافِيَتِهِ وَ مَا نَ زَلَ بِهِ لِأنََّنِِ لََْ أَكُنْ سََِ قاَلَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلِيٍ  ع فَكَانَ سُرُوريِ بِفَائِدَةِ الدُّ  عْتُهُ مِنْهُ وَ لَِ عَرَفْتُ هَذَا الدُّ

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: ‘My-asws happiness with benefits of the supplication was more 
intense than happiness of the man with his well-being and what had befallen with him, 
because I-asws had not heard it from him-asws nor had recognises this supplication before that’.  

ٍِ وَ اكْتُبْ مَا أمُْلِيهِ عَلَيْكَ   ثَُُّ قاَلَ آتِنِِ بِدَوَاةٍ وَ بَ يَا

Then he-asws said: ‘Bring me-asws ink and white (paper), and write what I-asws am dictating to 
you-asws!’  

لِ وَ الِْْكْرَامِ يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ يَا حَيُّ لَِ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  فَ فَعَلْتُ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ  إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ يَا مَنْ لَِ يَ عْلَمُ مَا هُوَ وَ لَِ كَيْفَ  يَا ذَا الَََُْ
 هُوَ وَ لَِ أيَْنَ هُوَ وَ لَِ حَيْثُ هُوَ إِلَِّ هُوَ 
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I-asws did so. He-asws said: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful’! O with the Majesty and the Benevolence! O Living! O Eternal! 
O Living! There is no god except You-azwj! O the One Who no one knows what He-azwj is, nor 
how He-azwj is, nor where He-azwj is, nor where He-azwj would be except He-azwj!  

مُ يَا مُؤْمِنُ يَا مُهَيْمِنُ يَا عَزيِزُ ياَ  يَا ذَا الْمُلْكِ وَ  ََ ارُ يَا مُتَكَبِْ ُ يَا خَالِقُ يَا بَارئُِ يَا مُصَو رُِ يَا مُفِيدُ  جَبَّ الْمَلَكُوتِ يَا ذَا الْعِزَّةِ وَ الَُْبَْوُتِ يَا مَلِكُ يَا قُدُّوسُ يَا سَ
يعُ يَا عَلِيمُ يَا حَكِيمُ يَا كَريُِم يَا حَلِيمُ يَا قَدِيُم يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ  رَقِيبُ يَا حَسِيبُ يَا بَدِيعُ يَا رَفِيعُ يَا مَنِيعُ  يَا وَدُودُ يَا بعَِيدُ يَا قَريِبُ يَا مَُِيبُ ياَ   يَا سََِ

O with the Kingdom and the domains! O with the Might and the Force! O King! O Holy! O 
Granter of Peace! O Grater of Security! O Dominant! O Mighty! O Subduer! O Supreme! O 
Creator! O Maker! O Shaper! O Beneficial! O Cordial! O Far! O Near! O Responder! O Watcher! 
O Reckoner! O Initiator! O Lofty! O Preventer! O All-Hearing! O All-Knowing! O Wise! O 
Benevolent! O Forbearing! O Ancient! O Exalted! O Magnificent!  

يلُ يَا وكَِيلُ يَا كَفِيلُ يَا مُقِيلُ يَا مُنِيلُ  ََِ نُ يَا مُسْتَعَانُ يَا جَلِيلُ يَا  ظاَهِرُ يَا بَاطِنُ يلُ يَا هَادِي يَا بَادِي يَا أوََّلُ يَا آخِرُ يَا  يَا نبَِيلُ يَا دَلِ يَا حَنَّانُ يَا مَنَّانُ يَا دَياَّ
رُ يَا قاَدِرُ يَا مُقْتَدِرُ يَا كَبِيُر ياَ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ    صَمَدُ يَا مَنْ  مُتَكَبِْ ُ يَا أَحَدُ ياَ يَا حَاكِمُ يَا قاَضِي يَا عَادِلُ يَا فاَضِلُ يَا وَاصِلُ يَا طاَهِرُ يَا مُطَهِ 

 كُفُواً أَحَدٌ 

O Affectionate! O Bestower! O Judge! O Assister! O Majestic! O Beautiful! O Protector! O 
Guarantor! O Uprooter! O Giver! O Noble! O Pointer! O Guide! O Initiator! O First! O Last! O 
Apparent! O Hidden! O Decider! O Decreer! O Just! O Gracious! O Connector! O Pure! O 
Purifier! O Able! O Powerful! O Great! O Supreme! O the One! O the Firm! O the One Who 
does not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match 
for Him’ [112:4]! 

َِ إِلََ ظَهِيٍر وَ لَِ كَانَ مَعَهُ إلَِهٌ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ فَ تَعَ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ صَاحِبَةٌ وَ لَِ كَانَ مَعَهُ وَ  ا يَ قُولُ الُْاَحِدُونَ ازيِرٌ وَ لَِ اتََُّذَ مَعَهُ مُشِيٌر وَ لَِ احْتَا ليَْتَ عَمَّ
 الُْاَهِلُونَ عُلُو اً كَبِيراً 

And there neither happens to be a female companion for Him-azwj nor was there a minister 
with Him-azwj, nor did He-azwj Take a consultant with Him-azwj, nor is He-azwj needy to a backer, 
nor was there a god with Him-azwj! There is no god except You-azwj! You-azwj are more Exalted 
than what the rejectors are saying, the ignorant ones, Lofty, Great! 

ُِ يَا نََصِرُ يَا مُنْتَصِرُ يَا مُهْلِكُ يَا مُنْتَقِمُ يَا باَ  لُ يَا آخِرُ يَا طاَلِبُ يَا غَالِبُ يَا مَنْ لَِ يَ فُوتهُُ هَارِبٌ عِثُ يَا وَارِثُ يَا أوََّ يَا عَالَُ يَا شَامِخُ يَا بَاذِخُ يَا فَ تَّاحُ يَا مُفَرِ 
َُ الْأبَْ وَابِ يَا مَنْ حَيْثُ مَا دُعِيَ أَجَابَ ياَ يَا   ورُ يَا عَفُوُّ يَا غَفُورُ  طَهُورُ يَا شَكُ تَ وَّابُ يَا أوََّابُ يَا وَهَّابُ يَا مُسَبِ بَ الْأَسْبَابِ يَا مُفَتِ 

O Knower! O Lofty! O Eminent! O Opener! O Reliever! O Helper! O Victorious! O Destroyer! 
O Avenger! O Resurrector! O Inheritor! O First! O Last! O Seeker! O Prevailer! O the One no 
fleer can escape! O Oft-Accepter of repentance! O Oft-Turning (with Mercy)! O Bestower! O 
Causer of the causes! O Opener of the doors! O the One wherever called upon, Answers! O 
Purifier! O Appreciative! O Pardoner! O Forgiver!   

ُُْسِنُ يَا مَُْمِلُ يَا مُعَافِي  فَ رْدُ يَا صَمَدُ يَا سَنَدُ يَا كَافي بِيُر يَا وَتْ رُ ياَ يَا نوُرَ النُّورِ يَا مُدَبِ رَ الْأمُُورِ يَا لَطِيفُ يَا خَبِيُر يَا مُتَجَبِْ ُ يَا مُنِيُر يَا بَصِيُر يَا ظَهِيُر يَا كَ   يَا 
ََ فَ قَهَرَ وَ يَا مَنْ مَلَكَ فَ قَدَرَ وَ يَا مَنْ    عُبِدَ فَشَكَرَ وَ يَا مَنْ عُصِيَ فَ غَفَرَ وَ سَتََِ بَطَنَ فَخَبََْ وَ يَا مَنْ يَا مُنْعِمُ يَا مُتَفَضِ لُ يَا مُتَكَر مُِ يَا مُتَفَر دُِ يَا مَنْ عَ
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O Noor of the Noor! O Manager of the affairs! O Gentle! O Informed! O Forceful! O Radiant! 
O Insightful! O Backer! O Great! O Single! O Individual! O Steadfast! O Supporter! O Sufficient! 
O Favourer! O Beautifier! O Excuser! O Conferrer! O Gracious! O Honourer! O Unique! O the 
One Who is Exalted so Subdues! O the One Who Owns so is Able, and O the One Who is 
Esoteric so is Informed, and O the One Who is worshipped so Appreciates, and O the One 
Who is disobeyed so Forgives and Covers! 

رَ كُلِ  قَدَرٍ يَا عَاليَ الْمَ  يَا مَنْ لَِ تَِْوِيهِ الْفِكَرُ  لَ الزَّمَانِ يَا قاَبِلَ كَ وَ لَِ يدُْركُِهُ بَصَرٌ وَ لَِ يََْفَى عَلَيْهِ أَََ رٌ يَا راَزقَِ الْبَشَرِ وَ يَا مُقَدِ  انِ يَا شَدِيدَ الْأَركَْانِ وَ يَا مُبَدِ 
حْسَانِ يَا ذَا الْعِ   غَلُهُ شَأْنٌ عَنْ شَأْنٍ زَّةِ وَ السُّلْطاَنِ يَا رَحِيمُ يَا رَحْماَنُ يَا عَظِيمَ الشَّأْنِ يَا مَنْ هُوَ كُلَّ يَ وْمٍ في شَأْنٍ يَا مَنْ لَِ يَشْ الْقُرْبَانِ يَا ذَا الْمَنِ  وَ الِْْ

O the One Whom the thoughts cannot contain, nor can the sights realise, nor is any trace 
hidden from Him-azwj! O Sustainer of the mortals, and O Determiner of every determination! 
O Exalted of the Place! O Strong of the corner, and O Replacer of the times! O Accepter of the 
offering! O with the Conferment and the Favours! O with the Might and the Authority! O 
Merciful! O Beneficent! O Might of the Glory! O the One Who is in Glory every day! O the One 
an occupation does not Pre-occupy Him-azwj from an occupation! 

َُ الطَّلِبَاتِ يَا قاَضِيَ الْْاَجَاتِ  عَوَاتِ يَا مُنْجِ قِيلَ الْعَثَراَتِ يَا كَاشِفَ الْكُرُبَاتِ يَا وَليَّ يَا مُنْزلَِ الْبَْكََاتِ يَا راَحِمَ الْعَبَْاَتِ يَا مُ  يَا سَامِعَ الْأَصْوَاتِ يَا مَُِيبَ الدَّ
ُُْيِيَ الْأَمْوَاتِ يَا مُطَّلِعُ  رَجَاتِ يَا مُعْطِيَ السُؤُلَِتِ يَا   فاَتَ  عَلَى النِ يَّاتِ يَا راَدَّ مَا قَدْ  الَْْسَنَاتِ يَا رَفِيعَ الدَّ

O Listener of the voices! O Responder of the supplications! O Granter of the requests! O 
Fulfiller of the needs! O Descender of the Blessings! O Mercier of the tears! O Uprooter of the 
stumbles! O Remover of the distresses! O Guardian of the good deeds! O Lofty of the Ranks! 
O Granter of the requests! O Reviver of the dead! O Noticer upon the intentions! O Returner 
of what is lost!  

ِِ وَ السَّمَاوَاتِ ياَ يَا مَنْ لَِ تَشْتَبِهُ عَلَيْهِ الْأَصْوَاتُ يَا مَنْ لَِ تُضْجِرهُُ الْمَسْأَلَِتُ وَ لَِ تَ غْشَاهُ الظُّلُمَاتُ يَا   سَابِغَ النِ عَمِ يَا دَافِعَ النِ قَمِ يَا بَارئَِ النَّسَمِ نوُرَ الْأَرْ
 أُ عَرْشَهُ قَدَمٌ يَا جَامِعَ الْأمَُمِ يَا شَافيَ السَّقَمِ يَا خَالِقَ النُّورِ وَ الظُّلَمِ يَا ذَا الُْوُدِ وَ الْكَرَمِ يَا مَنْ لَِ يَطَ 

O the One the voices are not confusing to Him-azwj! O the One the requests do not fatigue 
Him-azwj nor do the darkness(es) do not overwhelm Him-azwj! O Noor of the earth and the skies! 
O Abundant of the bounties! O Repeller of the scourge! O Maker of the person! O Gatherer 
of the communities! O Healer of the sickness! O Creator of the light and the darkness! O with 
the Generosity and the Benevolence! O the One no foot has treaded on His-azwj Throne! 

جِيَْ يَا وَليَّ الْمُؤْمِنِيَْ يَا غِيَاثَ سَّامِعِيَْ يَا أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ يَا جَارَ الْمُسْتَجِيريِنَ يَا أمََانَ الْْاَئفِِيَْ يَا ظَهِيرَ يَا أَجْوَدَ الْأَجْوَدِينَ يَا أَكْرَمَ الْأَكْرَمِيَْ يَا أَسََْعَ ال ََّ  ال
  حَافِظَ كُلِ  ضَالَّةٍ مَلْجَأَ كُلِ  طَريِدٍ يَا مَأْوَى كُلِ  شَريِدٍ ياَ الْمُسْتَغِيثِيَْ يَا غَايةََ الطَّالبِِيَْ يَا صَاحِبَ كُلِ  قَريِبٍ يَا مُونِسَ كُلِ  وَحِيدٍ يَا 

O most Generous of the generous ones! O most Benevolent of the benevolent ones! O most 
Listening of the listening ones! O most Insightful of the beholders! O Shelter of the shelter 
seekers! O Security of the fearful ones! O Backer of the refugees! O Guardian of the 
Momineen! O Helper of the ones crying for Help! O Peak of the seekers! O Companion of 
every near one! O Comforter of every loner! O Shelter of every expelled! O Cave of every stray 
one! O Protector of every lost property! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 620 of 733 

 نْ لهَُ التَّدْبِيرُ  الْفَقِيِر يَا عِصْمَةَ الْْاَئِفِ الْمُسْتَجِيِر يَا مَ  مُغْنَِِ الْبَائِسِ يَا راَحِمَ الشَّيْخِ الْكَبِيِر يَا راَزقَِ الطِ فْلِ الصَّغِيِر يَا جَابِرَ الْعَظْمِ الْكَسِيِر يَا فاَكَّ كُلِ  أَسِيٍر ياَ 
ُِ إِلََ تَ فْسِيٍر يَا مَنْ  يَا  ءٍ بَصِيرٌ بِكُلِ  شَيْ  ءٍ خَبِيٌر يَا مَنْ هُوَ هُوَ بِكُلِ  شَيْ  يَا مَنْ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   هُوَ عَلى وَ التَّقْدِيرُ يَا مَنِ الْعَسِيُر عَلَيْهِ يَسِيٌر يَا مَنْ لَِ يَُْتَا

  ءٍ قَدِيرٌ شَيْ  كُل ِ   هُوَ عَلى مَنْ 

O Mercier of the aged old! O Sustainer of the young child! O Mender of the broken bones! O 
Freer of every captive! O Enricher of the destitute poor! O Fort of the fearful (and) the shelter 
seeker! O the One for Whom is the Management and the Destiny! O the One the difficult is 
easy upon Him-azwj! O the One Who is not need to interpretation! O the One Who is Able upon 
all things! O the One Who is Informed with all things! O the One Who is Insightful with all 
things! O the One Who is Able upon all things! 

صْبَاحِ يَا بَاعِثَ الْأَرْوَاحِ يَا ذَا الُْوُدِ وَ السَّمَاحِ يَا مَنْ بيَِدِهِ كُ  ُُْيِيَ كُلِ  نَ فْسٍ لُّ مِفْتَاحٍ يَا سَامِعَ كُل ِ يَا مُرْسِلَ الر يَِاحِ يَا فاَلِقَ الِْْ  صَوْتٍ يَا سَابِقَ كُلِ  فَ وْتٍ يَا 
الْمَذَاهِبُ وَ تُسَلِ مُنِِ الْأقَاَرِبُ وَ يََْذُلُنِِ   تِ في شِدَّتِ يَا حَافِظِي في غُرْبَتِِ يَا مُونِسِي في وَحْدَتِ يَا وَليِِ ي في نعِْمَتِِ يَا كَنَفِي حِيَْ تُ عْيِينِِ بَ عْدَ الْمَوْتِ يَا عُدَّ 

 كُلُّ صَاحِبٍ 

O Sender of the winds! O Splitter of the dawn! O Resurrector of the souls! O with the 
Generosity and the Pardon! O the One in Whose Hand is every key! O Listener of every voice! 
O Preceder of every loss! O Reviver of every soul after the death! O my Weapon during my 
adversity! O my Protector in my estrangement! O my Comfort in my loneliness! O my 
Guardian in my bounties! O my Protector when the paths exhaust me and the times submit 
me, and every companion abandons me!  

اثَ مَنْ لَِ غِيَاثَ لَهُ يَا جَارَ هُ يَا كَهْفَ مَنْ لَِ كَهْفَ لَهُ يَا ركُْنَ مَنْ لَِ ركُْنَ لَهُ يَا غِيَ يَا عِمَادَ مَنْ لَِ عِمَادَ لَهُ يَا سَنَدَ مَنْ لَِ سَنَدَ لَهُ يَا ذُخْرَ مَنْ لَِ ذُخْرَ لَ 
 مَنْ لَِ جَارَ لَهُ 

O Pillar of the one having no pillar for him! O Support of the one having no support for him! 
O Store of the one having not store for him! O Cave of the one having no cave for him! O 
Strength of the one having no strength for him! O Helper of the one having no helper for him! 
O Shelter of the one having no shelter for him! 

 ََِ قِ وَ اصْرِفْ عَنِِ  كُلَّ هَمٍ  وَ غَمٍ  وَ ضِيقٍ وَ ي بِالتَّحْقِيقِ يَا رَبَّ الْبَيْتِ الْعَتِيقِ يَا شَفِيقُ يَا رَفِيقُ فُكَّنِِ مِنْ حَلَقِ الْمَضِييَا جَاريَِ اللَّصِيقَ يَا ركُْنَِِ الْوََيِقَ يَا إِ
 اكْفِنِِ شَرَّ مَا لَِ أطُِيقُ 

O my close Neighbour! O my trusted Strength! O my God-azwj with the reality! O Lord-azwj of 
the Ancient House! O Compassionate! O my Friend! Release me from the constricted throat, 
and Turn away from me every worry, and sadness, and constriction, and Suffice me of evil of 
what I cannot endure!  

طَفِيَ راَفِعَ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ مِنْ أيَْدِي الْيَهُودِ يَا مَُِيبَ نِدَاءِ يوُنُسَ في الظُّلُمَاتِ يَا مُصْ  قُوبَ يَا كَاشِفَ ضُرِ  أيَُّوبَ يَا غَافِرَ ذَنْبِ دَاوُدَ ياَ يَا راَدَّ يوُسُفَ عَلَى يَ عْ 
َََّى نوُحاً مِنَ الْغَرَقِ  مُوسَى بِالْكَلِمَاتِ يَا مَنْ غَفَرَ لِْدَمَ خَطِيئَتَهُ وَ رَفَعَ إِدْريِسَ   بِرَحْمتَِهِ يَا مَنْ 

O Returner of Yusuf-as to Yaqoub-as! O Remover of the harm of Ayoub-as! O Forgiver of sin 
(offence) of Dawood-as! O Raiser of Isa-as Ibn Maryam-as from hands of the Jews! O Responder 
to the call of Yunus-as in the darkness(es)! O Chooser of Musa-as for the conversation! O the 
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One Who Forgave Adam-as his-as mistake and Raise Idrees-as by His-azwj Mercy! O the One Who 
Rescued Noah-as from the drowning! 

مُْ كانوُا هُمْ أظَْلَمَ وَ أطَْغى ىوَ ثََوُدَ فَما أبَْق أهَْلَكَ عاداً الْأُولَ يَا مَنْ   وَ الْمُؤْتَفِكَةَ أهَْوى وَ قَ وْمَ نوُحٍ مِنْ قَ بْلُ إِنَُّ

O the One Who Destroyed (people of) Aad, the former ones [53:50] And Samood, so they 
did not remain [53:51] And the people of Nuh before; surely, they were most unjust and 
most inordinate [53:52] And the overthrown cities He Overthrew [53:53]! 

ًَ يَا مَنِ اتََُّ  عَيْبٍ يَا مَنِ اتََُّذَ إِبْ راَهِيمَ خَلِي ى كَلِيماً وَ اتََُّ يَا مَنْ دَمَّرَ عَلَى قَ وْمِ لُوطٍ وَ دَمْدَمَ عَلَى قَ وْمِ ش        ُ َُُمَّداً ص        َ ذَ مُوس        َ عَِيَْ ذَ  َْ ُ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ أَ لَّى الََّّ
ًَ وَ حَبِيباً   خَلِي

O the One Who Destroyed the people of Lut-as and Crushed upon the people of Shueyb-as! O 
the One Who Took Ibrahim-as as a friend! O the One Who Took Musa-as for conversation, and 
Took Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, and upon them all, as 
friend and beloved!  

رَ ذَا لَيْمَانَ مُلْكاً لَِ يَ نْبَغِي لِأَحَدٍ مِنْ بَ عْدِهِ يَا مَنْ نَص       َ رَ الْْيََاةَ وَ رَدَّ لُ الْقَرْنَيِْْ عَلَى الْمُ  يَا مُؤْتَِ لقُْمَانَ الِْْكْمَةَ وَ الْوَاهِبَ س       ُ وكِ الُْبََابِرَةِ يَا مَنْ أعَْطَى الَْْض       ِ
َِ مَرْيَمَ بنِْتِ عِمْ   راَنَ ليُِوشَعَ نوُرَ الشَّمْسِ بَ عْدَ غُرُوبِِاَ يَا مَنْ رَبَطَ عَلَى قَ لْبِ أمُِ  مُوسَى وَ أَحْصَنَ فَ رْ

O Giver of the Wisdom to Luqman-as, and the Bestower to Suleyman-as a kingdom not befitting 
for anyone from after him-as! O the One Who Helped Zulqarnayn-as against the tyrannical 
kings! O the One Who Gave Al-Khizr-as the life, and Returned the light of sun for Yoshua-as after 
it had set! O the One Who Tied upon the heart of mother-as of Musa-as, and Fortified the 
chastity of Maryam-as Bint Imran-as!  

رَ زكََرياَّ بيَِحْيََ  بَ يَا مَنْ بَش   َّ ى الْغَض   َ كَّتَ عَنْ مُوس   َ نْبِ وَ س   َ نَ يَُْيََ بْنَ زكََرياَّ مِنَ الذَّ ُِ يَا مَنْ قبَِلَ قُ رْبَانَ هَابيِلَ وَ إِسَْاَعِيلَ مِنَ الذ ِ   يَا مَنْ فَدَّىيَا مَنْ حَص   َّ بْ
يعِ الْمُرْسَلِ  ََِ دٍ وَ عَلَى  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ئِكَةِ الْمُ جَعَلَ اللَّعْنَةَ عَلَى قاَبيِلَ يَا هَازمَِ الْأَحْزاَبِ صَلِ  عَلَى  ََ ََْعِيَْ يَْ وَ الْمَ  قَرَّبِيَْ وَ أهَْلِ طاَعَتِكَ أَ

O the One Who Protected Yahya Bin Zakariya-as from the sins, and Calmed the anger from 
Musa-as! O the One Who Gave glad tidings to Zakariya-as of Yahya-as! O the One Who Ransomed 
Ismail-as from the slaughter! O the One Who Accepted the offering of Habeel-as and Made the 
Curse upon Qabeel-la! O Defeater of the confederates! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and upon entirety of the Messengers-as, and the Angels 
of Proximity, and people obedient to You-azwj, altogether! 

ُ ياَ أَسْألَُكَ بِكُلِ  مَ  ُ يَا الََّّ ُ يَا الََّّ جَابةَِ يَا الََّّ رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا ذَا  سْألََةٍ سَأَلَ بِِاَ أَحَدٌ مَِّنْ رَضِيتَ عَنْهُ فَحَتَمْتَ لَهُ عَلَى الِْْ
لِ وَ الِْْكْراَمِ بِهِ بِهِ بِهِ بِهِ   بِهِ بِهِ بِهِ  الَََُْ

I ask You-azwj with every request asked by anyone from the ones You-azwj are Pleased with, so 
You-azwj Ended for him upon the Answer! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent, O 
Merciful! O Beneficent, O Merciful! O Beneficent, O Merciful! O with the Majestic and the 
Benevolence! By Him-azwj! By Him-azwj! By Him-azwj! By Him-azwj! By Him-azwj! By Him-azwj! By Him-

azwj! 
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مٌ وَ الْبَحْرَ بِهِ في عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ وَ  ءٍ مِنْ كُتُبِكَ أوَْ اسْتَأََْ رْتَ أَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ سَََّيْتَ بِهِ نَ فْسَكَ أوَْ أنَْ زلَْتَهُ في شَيْ  ََ ِِ مِنْ شَجَرَةٍ أقَْ  بَّاَ لَوْ أنََّ مَا في الْأَرْ
هُ مِنْ بَ عْدِهِ سَبْعَةُ أَبُِْرٍ مَا نفَِدَتْ كَلِمَاتُ الََِّّ   يََدُُّ

I ask You-azwj with every Name You-azwj have Named Yourself-azwj with, or You-azwj Revealed in 
anything from Your-azwj Books, or You-azwj Preferred with in Knowledge of the unseen with 
You-azwj, and with what, if whatever trees there are in the earth were pens, and the oceans to 
ink these, seven oceans from after it, the Words of Allah-azwj will not be depleted! 

نَى الَّتِِ بَ يَّنْتَهَا في كِتَابِكَ فَ قُلْتَ  ألَُكَ بَِِسَْاَئِكَ الُْْس  ْ نى وَ أَس  ْ تَجِبْ لَكُمْ  تَ وَ قُ لْ  فاَدْعُوهُ بِِا وَ لََِّّ الْأَسَْاءُ الُْْس  ْ ألََكَ عِبادِي عَنِِ   وَ قُ لْتَ  ادْعُونِ أَس  ْ وَ إِذا س  َ
اعِ إِذا دَعانِ فَ   أنَْ فُسِهِمْ لِ تَ قْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ الََِّّ  يا عِبادِيَ الَّذِينَ أَسْرَفُوا عَلى وَ قُ لْتَ  إِنِ ِ قَريِبٌ أُجِيبُ دَعْوَةَ الدَّ

And I ask You-azwj by Your-azwj excellent Names which You-azwj have Manifested in Your-azwj 
Book, so You-azwj Said: And for Allah are the most Beautiful Names, therefore supplicate by 
these, [7:180]; and You-azwj Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60]; and You-azwj 
Said: And when My servants ask you about Me, I am near; I Answer the supplication of the 
supplicant when he supplicates to Me; [2:186]; and You-azwj Said: Say: ‘O My servants, those 
who have been extravagant upon themselves! Do not despair from Mercy of Allah, [39:53]! 

ََِي وَ أطَْمَعُ في إِجَابَتِِ يَا مَ  مَا أَحْبَبْتَ وَ تُسَمِ ي   تَ عَالََ وْلَِيَ كَمَا وَعَدْتَنِِ وَ قَدْ دَعَوْتُكَ كَمَا أمََرْتَنِِ فاَفْ عَلْ بِ كَذَا وَ كَذَا وَ تَسْأَلُ الَََّّ وَ أنَََ أَسْألَُكَ يَا إِ
 حَاجَتَكَ وَ لَِ تَدعُْ بِهِ إِلَِّ وَ أنَْتَ طاَهِرٌ 

And I ask You-azwj, O my God-azwj, and I am eager regarding my Answer, O my Master, just as 
You-azwj have Promised me, and I am supplicating to You-azwj just as You-azwj have Commanded 
me! Do such and such with me!’ – and ask Allah-azwj the Exalted for what you like, and specify 
your need, and do not supplicate with it except and you are clean’.  

 ثَُُّ قاَلَ للِْفَتََّ إِذَا كَانَتِ اللَّيْلَةُ الْعَاشِرَةُ فاَدعُْ بِهِ وَ أتِْنِِ مِنْ غَدٍ بِالَْْبَِْ 

Then he-asws said to the youth: ‘When it would be the tenth of the night (remaining), supplicate 
with it and come to me tomorrow morning with the news’.  

ا كَانَ مِنْ غَدٍ مَا أَصْبَحْنَا حِيناً حَتََّّ  ًَ وَ الْكِتَابُ بيَِدِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ  أتََى الْفَتََّ إِ قاَلَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ أَخَذَ الْفَتََّ الْكِتَابَ وَ مَضَى فَ لَمَّ ليَْنَا سَلِيماً مُعَا
 ذَا وَ الََِّّ الِِسْمُ الْأَعْظَمُ اسْتُجِيبَ لي وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ هَ 

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: ‘And the youth took the letter and went. When it was the next 
morning, we-asws had not woken up for a while until the youth came to us-asws, sound, 
recovered, and the letter was in his hand, and he said, ‘By Allah-azwj this is the most 
Magnificent Name! It has been Answered for my, by Lord-azwj of the Kabah!’ 

َْنِِ   قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ حَدِ 

Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Narrate to me-asws!’ 

ا هَدَأَتِ الْعُيُونُ بِالرُّقاَدِ وَ اسْتَحْلَكَ جِلْبَابُ اللَّيْلِ  هِ  الثَّانيَِةِ حَسْبُكَ فَ قَدْ دَعَوْتُ الَََّّ رَفَ عْتُ يَدِي بِالْكِتَابِ وَ دَعَوْتُ الَََّّ بَِِقِ هِ مِراَراً فأَُجِبْتُ في  قاَلَ لَمَّ  بِاسَِْ
 الْأَعْظَمِ 
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He said, ‘When the eyes had calmed with the sleep and the cloak of the night had darkened, 
I raised my hands with the letter and supplicated to Allah-azwj with its right, repeatedly. I was 
Answered in the second (attempt): ‘It suffices you, for you have asked Allah-azwj by His-azwj 
most Magnificent Name!’ 

َُ يدََهُ الشَّريِفَةَ عَلَيَّ وَ هُوَ يَ قُولُ احْتَفِ    الْعَظِيمِ فإَِنَّكَ عَلَى خَيْرٍ ظْ بِالََِّّ ثَُُّ اضْطَجَعْتُ فَ رأَيَْتُ رَسُولَ الََِّّ ص في مَنَامِي وَ قَدْ مَسَ

Then I lied down and I saw Rasool-Allah-saww in my dream, and he-saww caressed his-saww noble 
hand upon me and he-saww said: ‘You have sought Protection with Allah-azwj the Magnificent, 
so you are upon good!’  

ًَ كَمَا تَ رَى فَجَزاَكَ الََُّّ   خَيْراً. فاَنْ تَبَهْتُ مُعَا

I woke up having recovered just as you-asws can see, so may Allah-azwj Recompense you-asws 
goodly!’’780 

دِ بْنِ عُثْمَانَ عَ َِ هَذَا الدُّ مهج، مهج الدعوات كَانَ يَدْعُو بهِِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ الْبَاقِرُ وَ الصَّادِقُ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا وَ عُرِ  -34 َُُمَّ اءُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ 
عَاءُ كَفَضْلِ الْعِبَادَةِ وَ هُوَ هَذَا عَاءِ وَ قاَلَ الدُّ ُ نَ فْسَهُ فَ قَالَ مَنْ مِثْلُ هَذَا الدُّ  قَدَّسَ الََّّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘It was supplicated with by Amir Al-Momineen-asws, and Al-Baqir-asws, and Al-Sadiq-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, and this supplication was presented to Abu Ja’far 
Muhammad Bin Usman, may Allah-azwj Sanctify his soul. He said, ‘Who can (supplicate) like 
this supplication?’ And he said, ‘The supplication is like merit of the worship, and it is this: -  

  يَ غْفِرُهَا غَيْركَُ ي وَ أَسْتَغْفِرُكَ لِذُنوُبِ الَّتِِ لَِ يْكَ مِنْ سُوءِ عَمَلِ اللَّهُمَّ أنَْتَ رَبِِ  وَ أنَََ عَبْدُكَ آمَنْتُ بِكَ مَُْلِصاً لَكَ عَلَى عَهْدِكَ وَ وَعْدِكَ مَا اسْتَطعَْتُ أتَُوبُ إلَِ 

‘O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj and I am Your-azwj servant! I believe in You-azwj, being 
sincere to You-azwj upon Your-azwj Covenant and Your-azwj Promise whatever I am capable of! I 
repent to You-azwj from my evil deeds and I seek Your-azwj Forgiveness for my sins which none 
can forgive these other than You-azwj! 

َُ جَهْلِي مُسْتَجِيراً بِِِلْمِ  َُ فَ قْريِ مُسْتَجِيراً بغِِنَاكَ وَ أَصْبَ َُ ذُليِ  مُسْتَجِيراً بِعِزَّتِكَ وَ أَصْبَ َُ خَوْفِي بَحَتْ قِلَّةُ حِيلَتِِ مُسْ كَ وَ أَصْ أَصْبَ تَجِيرةًَ بِقُدْرَتِكَ وَ أَصْبَ
َُ دَائِي مُسْتَجِيراً بِدَوَائِكَ   مُسْتَجِيراً بِِمََانِكَ وَ أَصْبَ

My humiliation has become seeking Shelter with Your-azwj Might, and my poverty has become 
seeking Shelter with Your-azwj Riches, and my ignorance has become seeking Shelter with 
Your-azwj Forbearance, and I have become of scarce means seeking Shelter with Your-azwj 
Power, and my fear has become seeking Shelter with Your-azwj Security, and my disease has 
become seeking Shelter with Your-azwj Medication! 

                                                      
780 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 33 
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َُ ضَعْفِي مُسْتَجِيراً بِ  َُ حَيْنِِ مُسْتَجِيراً بقَِضَائِكَ وَ أَصْبَ َُ سُقْمِي مُسْتَجِيراً بِشِفَائِكَ وَ أَصْبَ َُ وَجْهِيَ قُ وَ أَصْبَ َُ ذَنْبِ مُسْتَجِيراً بَّغَْفِرَتِكَ وَ أَصْبَ وَّتِكَ وَ أَصْبَ
 بَاقِي الدَّائمِِ الَّذِي لَِ يَ بْلَى وَ لَِ يَ فْنَى الْفَانِ الْبَالي مُسْتَجِيراً بِوَجْهِكَ الْ 

And my sickness has become seeking Shelter with Your-azwj Healing, and my time has become 
seeking Shelter with Your-azwj Decree, and my weakness has become seeking Shelter with 
Your-azwj Strength, and my sin has become seeking Shelter with Your-azwj Forgiveness, and my 
perishing and decaying face has become seeking Shelter with Your-azwj remaining permanent 
Face which does not decay and does not perish! 

ٍِ وَ لَِ سََاَءٌ  ٍِ  يَا مَنْ لَِ يُ وَاريِهِ ليَْلٌ دَا َا ٍِ وَ لَِ حُجُبٌ ذَاتُ ارَِْ ٍِ يَا دَافِعَ السَّطَوَاتِ يَا كَاشِفَ الْكُرُبَاتِ يَا مُنْ  ذَاتُ أبَْ راَ ا ٌِ في قَ عْرِ بَِْرٍ عَجَّ زلَِ وَ لَِ مَاءٌ ََجَّا
 الْبَْكََاتِ مِنْ فَ وْقِ سَبْعِ سََاَوَاتٍ 

O the One Whom the dark night does not cover nor does a sky with constellations, nor veils 
with the quivering (shaking), nor the turbulent water in ocean’s depths! O Repeller of the 
oppression! O Remover of the distresses! O Descender of the Blessings from above the seven 
skies! 

دٍ الطَّاهِرِ أَسْألَُكَ يَا فَ تَّاحُ يَا  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ نْ يَا وَ الْْخِرَةِ ينَ فَّاحُ يَا مُرْتََحُ يَا مَنْ بيَِدِهِ خَزاَئِنُ كُلِ  مِفْتَاحٍ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى  َُ لي مِنْ خَيْرِ الدُّ نَ الطَّيِ بِيَْ وَ أنَْ تُ فَتِ 
تَ وَفَّنِِ مُسْلِماً وَ  رمَِنِِ الُْنََّةَ وَ ارْحَمْنِِ وَ  تُسَلِ طَهُ عَلَيَّ فَ يُهْلِكَنِ وَ لَِ تَكِلَنِِ إِلََ أَحَدٍ طَرْفَةَ عَيٍْْ فَ يَعْجِزَ عَنِِ  وَ لَِ تَِْ وَ أنَْ تَِْجُبَ عَنِِ  فِتْنَةَ الْمُوكََّلِ بِ وَ لَِ 

لِ عَنِ الْْرَاَمِ وَ بِالطَّي ِ  أَلْْقِْنِِ بِالصَّالِِْيَْ   بِ عَنِ الْْبَِيثِ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ وَ اكْفُفْنِِ بِالَََْْ

I ask You-azwj, O Opener! O Giver! O Reliever! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws Muhammad-saww, the pure, the goodly, and to Open for me from goodness of the 
world and the Hereafter and Veil from me Fitna allocated with me, and do not Cause it to 
prevail over me for it would destroy me, nor Allocate me to anyone for the blink of an eye lest 
he be unable to help me, nor Deprive me of the Paradise, and Mercy me, and Cause me to 
dies a Muslim and Join me with the righteous ones, and Suffice me with the Permissibles from 
the Prohibition, and with the good from the wicked, O most Merciful of the merciful ones! 

قُلُوبُ بِالْوَلَهِ وَ تَ قَاصَرَ وُسْعُ قَدْرِ الْعُقُولِ عَنِ تَمَلْمَلَتِ الْأَفْئِدَةُ مِنْ مَََافتَِكَ وَ صَرَخَتِ الْ اللَّهُمَّ خَلَقْتَ الْقُلُوبَ عَلَى إِراَدَتِكَ وَ فَطَرْتَ الْعُقُولَ عَلَى مَعْرفِتَِكَ ف َ 
ََُاسِنِكَ وَ كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ إِحْصَاءِ نعَِمِكَ   الثَّنَاءِ عَلَيْكَ وَ انْ قَطَعَتِ الْألَْفَاظُ عَنْ مِقْدَارِ 

O Allah-azwj! You-azwj Created the hearts upon Your-azwj Will, and Natured the intellects upon 
recognising You-azwj. So the hearts tremble from fearing You-azwj and the minds scream with 
the bewilderment, and the intellects are deficient from measuring the Laudation upon 
You-azwj, and the words are cut off from measuring Your-azwj Favours, and the tongues fail from 
counting Your-azwj bounties! 

اَ أنَْ تَ تَجَاوَزَ مَا  التَّقْصِيرِ في وَ إِذَا وَلََُتْ بِطرُُقِ الْبَحْثِ عَنْ نَ عْتِكَ بَِرََتَْاَ حَيْرةَُ الْعَجْزِ عَنْ إِدْراَكِ وَصْفِكَ فَهِيَ تَتَِدََّدُ  ََ اَ إِذْ ليَْسَ  ََ  عَنْ مََُاوَزَةِ مَا حَدَدْتَ 
 أمََرْتََاَ 

And when they enter the paths of searching for Your-azwj attributes, they are overwhelmed by 
the bewilderment of their inability to comprehend Your-azwj description. Thus, they waver in 
their shortcomings, unable to surpass what You-azwj have Set for them, for they cannot go 
beyond what You-azwj have Commanded. 
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نْتَهَا تَِْمَدُكَ بَّاَ أَنُْيَْتَ إلِيَْهَا وَ الْألَْسُنُ   نِ اسْتَعْبَدْتَ مِنْ خَلْقِكَ مُنْبَسِطَةٌ بَّاَ تَُلِْي عَلَيْهَا وَ لَكَ عَلَى كُلِ  مَ  فَهِيَ بِالِقْتِدَارِ عَلَى مَا مَكَّ

Thus, with the power over what You-azwj have Enabled them, they praise You-azwj for what 
You-azwj have Granted them, and the tongues are eloquent with what You-azwj Inspire them. 
You-azwj have Authority over all whom You-azwj have Subjugated among Your-azwj creation. 

دِهِمُ الْْاَمِدُونَ وَ اعْتَصَمَ بِرَجَاءِ عَفْوِكَ دَكَ بَّبَْلَغِ طاَقَةِ حمَْ أَلَِّ يََلَُّوا مِنْ حَمْدِكَ وَ إِنْ قَصُرَتِ الْمَحَامِدُ عَنْ شُكْركَِ عَلَى مَا أَسْدَيْتَ إلِيَْهَا مِنْ نعَِمِكَ فَحَمِ 
لِ تََْمِيلِ عَفْ إِلََ فَضْلِكَ الْ الْمُقَصِ رُونَ وَ أوَْجَسَ بِالرُّبوُبيَِّةِ لَكَ الْْاَئفُِونَ وَ قَصَدَ بِالرَّغْبَةِ إلِيَْكَ الطَّالبُِونَ وَ انْ تَسَبَ  ََ لُ وِكَ وَ يَ تَضَاءَ مُحْسِنُونَ وَ كُلٌّ يَ تَفَيَّأُ فِي ظِ

 بِالذُّلِ  لِْوَْفِكَ وَ يَ عْتَِِفُ بِالتَّقْصِيِر في شُكْركَِ 

So, they do not tire of praising You-azwj, even if their praises fall short of thanking You-azwj for 
the blessings You-azwj have Bestowed upon them. Those who praise You-azwj do so to the best 
of their ability, the deficient seek refuge in the hope of Your-azwj Forgiveness, the fearful are 
mindful of Your-azwj Lordship, the seekers turn their desires towards You-azwj, the virtuous 
affiliate themselves with Your-azwj Grace, and all find shade in the hope of Your-azwj Pardon. 
They humble themselves in fear of You-azwj and acknowledge their shortcomings in thanking 
You-azwj. 

مُُ الْقِسَمَ وَ صَرَفْتَ عَنْهُمُ النِ قَمَ أَسْبَغْتَ عَلَيْهِمُ النِ عَمَ وَ أَجْزلَْ  فَ لَمْ يََنَْعْكَ صُدُوفُ مَنْ صَدَفَ عَنْ طاَعَتِكَ وَ لَِ عُكُوفُ مَنْ عَكَفَ عَلَى مَعْصِيَتِكَ أنَْ  ََ تَ 
تَ عَطُّفِكَ بِالِمْتِنَانِ وَ وَعَدْتَ  ءِ شُكْرَ الْمُسِي حْسَانِ وَ عَلَىوَ خَوَّفْ تَهُمْ عَوَاقِبَ النَّدَمِ وَ ضَاعَفْتَ لِمَنْ أَحْسَنَ وَ أوَْجَبْتَ عَلَى الْمُحْسِنِيَْ شُكْرَ تَ وْفِيقِكَ لِلَِْ 

حْسَانِ مِنْكَ   ُُْسِنَهُمْ بِالز يَِادَةِ في الِْْ

So, the turning away of those who turn away from obeying You-azwj, and the persistence of 
those who persist in disobeying You-azwj, did not prevent You-azwj from Bestowing bounties 
upon them, Granting them abundant portions, Averting calamities from them, Warning them 
of the consequences of regret, and doubling the reward for those who do good. You-azwj Made 
it obligatory for the righteous to thank You-azwj for enabling them to do good, and for the 
wrongdoers to thank You-azwj for Your-azwj Graciousness and Generosity. You-azwj Promised the 
doers of good an increase in Your-azwj Favours. 

حْسَانُ فِيهِ مِنْكَ وَ التَّوكَُّلُ في التَّوْفِيقِ لَهُ عَلَيْكَ  وَّةُ عَلَيْهِ بِكَ وَ فَسُبْحَانَكَ تثُِيبُ عَلَى مَا بَدْؤُهُ مِنْكَ وَ انتِْسَابهُُ إلِيَْكَ وَ الْقُ   الِْْ

Glory be to You-azwj! You-azwj Reward for what originates from You-azwj (Your-azwj Favours) and 
is attributed to You-azwj, and the strength for it is from You-azwj, and the goodness in it is from 
You-azwj, and the reliance for its success is upon You-azwj! 

 مَنْ قَصَدَكَ بَِِمْدِهِ وَ اسْتَحَقَّ الْمَزيِدَ لهَُ دَ عَنْ بُ لُوِِ الر ضَِا مِنْكَ حمَْ فَ لَكَ الْْمَْدُ حَمْدَ مَنْ عَلِمَ أنََّ الْْمَْدَ لَكَ وَ أنََّ بَدْأهَُ مِنْكَ وَ مَعَادَهُ إلِيَْكَ حَمْداً لَِ يَ قْصُرُ 
 مِنْكَ في نعَِمِهِ وَ لَكَ مُؤَيِ دَاتٌ مِنْ عَوْنِكَ وَ رَحْمَةٌ تَُُصُّ بِِاَ مَنْ أَحْبَبْتَ مِنْ خَلْقِكَ 

For You-azwj is the Praise, Praise of the one who knows that the Praise is for You-azwj, and its 
origination is from You-azwj, and its return is to You-azwj! Praise not deficient from reaching the 
Satisfaction from You-azwj, Praise of the one aiming to You-azwj with his praise and deserving 
the increase in his bounties for him from You-azwj, and You-azwj have Supported him from your 
help, and the Mercy You-azwj Particularise with the one from Your-azwj creatures You-azwj Love! 
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دٍ وَ آلهِِ وَ اخْصُصْنَا مِنْ رَحْمتَِكَ وَ مُؤَيِ دَاتِ لُطْفِكَ بِِوَْجَبِهَا لِلَِْقاَلِتِ  َُُمَّ ضَاعَاتِ  فَصَلِ  عَلَى  لََكَاتِ وَ أرَْشَدِهَا إِلََ  وَ أعَْصَمِهَا مِنَ الِْْ َْ ََْاهَا مِنَ ا وَ أَ
اَ  ضَاعَاتِ وَ أوَْفَرهَِا مِنَ الَْْسَنَاتِ وَ أنَْ زََِ َِْدَايَاتِ وَ أوَْقاَهَا مِنَ الْْفاَتِ وَ أعَْصَمِهَا مِنَ الِْْ وَ أَسْبَغِهَا للِنِ عَمِ وَ أَسْتَِهَِا للِْعُيُوبِ  لْقِسَمِ بِالْبَْكََاتِ وَ أزَْيَدِهَا في اا

نوُبِ إِنَّكَ قَريِبٌ مَُِيبٌ   وَ أغَْفَرهَِا للِذُّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Particularise them-asws 
from Your-azwj Mercy and Your-azwj Assistances of Your-azwj Kindness, the most necessary for 
Pardoning, the most Protected from losses, the safest from destructions, the most Guided to 
righteousness, the most Safeguarded from afflictions, the most abundant in good deeds, the 
most Endowed (Gifted) with blessings, the greatest in portion, the most Generous in bounties, 
the best at Covering faults, and the most Forgiving of sins. Indeed, You-azwj are Near and 
Responsive. 

فْضَلِ الْبَْكََاتِ بَّاَ بَ لَغَ عَنْكَ مِنَ الر سَِالِتِ فْضَلِ الصَّلَوَاتِ وَ بَاركِْ عَلَيْهِمْ بَِِ فَصَلِ  عَلَى خِيَرتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ صَفْوَتِكَ مِنْ برَيَِّتِكَ وَ أمَِينِكَ عَلَى وَحْيِكَ بَِِ 
لَِئِلِ عَلَيْكَ بِالَْْقِ  الْمُبِيِْ حَتََّّ أتَََهُ الْيَقِيُْ  َُ بِالدَّ  وَ صَدعََ بِِمَْركَِ وَ دَعَا إلِيَْكَ وَ أفَْصَ

Send Salawaat upon Your-azwj Choice from Your-azwj creatures, and Your-azwj Elevated ones from 
Your-azwj Created beings, and Your-azwj faithful one-saww upon Your-azwj revelation with the best 
Salawaat, and Bless upon them-asws with most superior of the Blessings due to what he-saww 
delivered on Your-azwj behalf of the Messages, and proclaimed Your-azwj Command, and called 
to You-azwj, and clarified the evidence upon You-azwj with the manifest truth until the certainty 
(death) came to him-saww! 

نِ مَا خَلَّفْتَ بِهِ أَحَداً مِنَ الْمُرْسَلِيَْ بِكَ لِيَْ وَ صَلَّى الََُّّ عَلَيْهِ في الْْخِريِنَ وَ عَلَى آلهِِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الطَّاهِريِنَ وَ اخْلُفْهُ فِيهِمْ بَِِحْسَ وَ صَلَّى الََُّّ عَلَيْهِ في الْأَوَّ 
 يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ 

And may Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww among the former ones, and may Allah-azwj 
Send Salawaat upon him-saww among the latter ones, and upon his-saww Progeny-asws and 
People-asws of his-saww Household, the pure, and Leave for him-saww among them-asws with the 
most excellent of what anyone from the Messengers-as had been replaced with by You-azwj, O 
most Merciful of the merciful ones! 

ُِ دُونَ بُ لُوغِهَا الْغَايَاتِ قَدْ انْ قَطَعَ مُعَارَضَتُهَا بعَِجْزِ الِِسْتِطاَعَاتِ  اَ دُونَ  اللَّهُمَّ لَكَ إِراَدَاتٌ لَِ تُ عَارِ ََ فأَيََّةُ إِراَدَةٍ جَعَلْتَهَا إِراَدَةً لعَِفْوِكَ وَ   النِ هَايَاتُ عَنِ الرَّدِ  
 سَبَباً لنَِيْلِ فَضْلِكَ وَ اسْتِنْزاَلًِ بَِِيْرِكَ 

O Allah-azwj! For You-azwj are the Wills that do not contradict reaching below the peaks. Its 
achievements have been cut off by the incapacity of the capabilities from the rebuttal to it 
below the ultimate conclusions. So, which Will You-azwj have Made it a Will of Your-azwj Pardon, 
and cause to attain Your-azwj Grace, and the descent of Your-azwj goodness! 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِ  َُُمَّ دٍ وَ صِلْهَا اللَّهُمَّ بِدَوَامٍ وَ ابْدَأْهَا بتَِمَامٍ إنَِّكَ وَاسِعُ الْْبَِاءِ كَريُِم الْعَطاَءِ مَُِيبُ الن ِ  فَصَلِ  عَلَى  عَاءِ.دَ َُُمَّ يعُ الدُّ  اءِ سََِ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of the Household of Muhammad-saww, 
and Connect it, O Allah-azwj, with constancy, and Begin it with completion! You-azwj are 
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Abundant of the gifts, Benevolent of the awards, Responder to the call, Listener of the 
supplication!’’781 

سَنِ بْنِ مَوْلَِنََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ الُْزُْءِ الثَّالِثِ مِنْ أمََاليِهِ بِِِسْنَادِهِ نَصُّهُ إِلََ مَوْلَِنََ الَْْ مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ أَبِ الْمُفَضَّلِ الشَّيْبَانِِ  مِنَ  -35
 بنِْتِ رَسُولِ الََِّّ ص ع عَنْ أمُِ هِ فاَطِمَةَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

By our chain to Abu Al-Mufazzal Al-Shaybani, from the third volume of his ‘Amaali’, by his 
chain its text is to our Master Al-Hassan-asws son-asws of our Master Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
from his-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww! 

 اسْتُجِيبَ لَهُ وَ لَِ يَجُوزُ عَلَيْكِ سِحْرٌ وَ لَِ أَنَّ رَسُولَ الََِّّ ص قاَلَ للِزَّهْراَءِ فاَطِمَةَ ع يَا بُ نَيَّةِ أَ لَِ أعَُلِ مُكِ دُعَاءً لَِ يَدْعُو بِهِ أَحَدٌ إِلَِّ  ٍُ وَجَدْنََهُ بِِِسْنَادٍ صَحِي 
ُِ عَنْكِ الرَّحْمَنُ   هَا[ قَ لْبُكِ وَ لَِ تُ رَدُّ لَكِ دَعْوَةٌ وَ تُ قْضَى حَوَائِجُكِ كُلُّ وَ لَِ يزِ ]يزَيِغُ سَمٌّ وَ لَِ يَشْمَتُ بِكِ عَدُوٌّ وَ لَِ يُ عْرِ

We found it with a correct chain that Rasool-Allah-saww said to (Syeda) Al-Zahra Fatima-asws: ‘O 
daughter-asws! Shall I-saww teach you-asws a supplication not one will supplicate with it except it 
will be Answered for him, nor will sorcery be allowed upon you-asws, nor poison, nor will an 
enemy gloat with you-asws, nor will the Beneficent Turn away from you-asws, not will your-asws 
heart deviate, nor will a supplication of yours-asws be rejected, and your-asws needs will be 
Fulfilled, all of them?’  

نْ يَا وَ مَا فِيهَا ذََا أَحَبُّ إِلَيَّ مِنَ الدُّ ََ  قاَلَتْ يَا أبََتِ 

She-asws said: ‘O father-saww! It would be more beloved to me-asws than the world and whatever 
is in it!’ 

يْهِ يَا راَحِمَ كُلِ  حَزيِنٍ يَشْكُو بَ ثَّهُ وَ حُزْنهَُ إلِيَْهِ يَا فْزعََ كُلِ  مَلْهُوفٍ إلَِ قاَلَ تَ قُولِيَْ يَا أعََزَّ مَذْكُورٍ وَ أقَْدَمَهُ قِدَماً في الْعِزِ  وَ الَُْبَْوُتِ يَا رَحِيمَ كُلِ  مُسْتَِحِْمٍ وَ مَ 
ئِكَةُ الْمُتَوَقِ دَةُ بِالنُّورِ مِنْهُ خَيْرَ مَنْ سُئِلَ الْمَ  ََ  عْرُوفُ مِنْهُ وَ أَسْرَعَهُ إِعْطاَءً يَا مَنْ يََاَفُ الْمَ

He-saww said: ‘You-asws should say: ‘O Mightiest of mentioned, and the most Ancient of the 
ancient ones in the Might and the Force! O Merciful! Be Merciful and a Shelter for every 
anxious one sheltering to! O Mercier of every grief-stricken complaining of his sorrow and his 
grief to! O Best of the one asked for the Act of Kindness from, and Quickest in Giving! O the 
One feared by the Angels of the Glow and the Noor from! 

وَ بِالْأَسَْاَءِ الَّتِِ يَدْعُوكَ بِِاَ جَبْْئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ  نْ خَوْفِ عِقَابِكَ أَسْألَُكَ بِالْأَسَْاَءِ الَّتِِ يَدْعُوكَ بِِاَ حَملََةُ عَرْشِكَ وَ مَنْ حَوْلَ عَرْشِكَ بنُِوركَِ يُسَبِ حُونَ شَفَقَةً مِ 
ََِي كُرْبَتِِ وَ سَتَِْتَ ذُنوُبِ وَ إِسْراَفِيلُ إِلَِّ    أَجَبْتَنِِ وَ كَشَفْتَ يَا إِ

I ask You-azwj by the Names which bearers of Your-azwj Throne and the ones around Your-azwj 
Throne had supplicated with, by Your-azwj Noor they are glorifying dreading from fear of 
Your-azwj Punishment, and by the Names which were supplicated with by Jibraeel-as, and 
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Mikaeel-as, and Israfeel-as! Please Respond to me and Remove my distress and Conceal my 
sins, O my God-azwj! 

ُْ شَأْنِ َُْشُورُونَ وَ بِذَلِكَ الِِسْمِ الَّذِي أَحْيَيْتَ بِهِ الْعِظاَمَ وَ هِيَ رَمِيمٌ أَحْيِ قَ لْبِ  رَةِ فإَِذا هُمْ بِالسَّاهِ  يَا مَنْ أمََرَ بِالصَّيْحَةِ في خَلْقِهِ    وَ اشْرحَْ صَدْريِ وَ أَصْلِ

O the One-azwj who Commanded soundness in His-azwj creation: So then they would be at Al-
Sahira [79:14], gathered, and with that Name which You-azwj will Revive the bones with and 
they would have decayed! Revive my heart and Expand my chest, and Correct my affairs!  

ٍِ يَا مَنْ خَصَّ نَ فْسَهُ بِالْبَقَاءِ وَ خَلَقَ لِبَْيَِّتِهِ الْمَوْتَ وَ الْْيََاةَ وَ الْفَنَاءَ ياَ    عَلَى مَا يَشَاءُ  مَنْ فِعْلُهُ قَ وْلٌ وَ قَ وْلهُُ أمَْرٌ وَ أمَْرهُُ مَا

O the One-azwj Who has Specialised Himself-azwj with the remaining, and Created the death and 
the annihilation for His-azwj created beings! O the One-azwj Whose Action is His-azwj Word, and 
His-azwj is a Command, and His-azwj Command is Implemented upon whatever He-azwj so Desires 
to! 

 إِبْراهِيمَ  وَ سََماً عَلى رْداً يا نَرُ كُونِ ب َ  أَسْألَُكَ بِالِسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ خَلِيلُكَ حِيَْ ألُْقِيَ في النَّارِ فَدَعَاكَ بِهِ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ وَ قُ لْتَ 

I ask You-azwj by the Name which Your-azwj friend had supplicated with when he-as was thrown 
into the fire, so he-as called You-azwj with it and You-azwj Responded to him-as and Said: “O fire! 
Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]! 

ى مِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ مُوس  َ ى مِنْ رُوحِ الْقُدُسِ وَ باِ  مِنْ جانِبِ الطُّورِ الْأَيَْنَِ  وَ بِالِس  ْ مِ الَّذِي خَلَقْتَ بِهِ عِيس  َ تَجَبْتَ لَهُ وَ بِالِس  ْ مِ الَّذِي تُ بْتَ بِهِ عَلَى فاَس  ْ لِس  ْ
 كَرياَّ يَُْيََ دَاوُدَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي وَهَبْتَ بِهِ لزَِ 

And by the Name which Musa-as had called You-azwj with from the right side of the (mount) 
Toor, [19:52], so You-azwj Responded to him-as, and by the Name by which You-azwj Created 
Isa-as from the Holy Spirit, and by the Name by which You-azwj Turned (with Mercy) to 
Dawood-as, and by the Name by which You-azwj Gifted Yahya-as to Zakariya-as! 

َُ  وَ بِالِسْمِ الَّذِي كَشَفْتَ بِهِ عَنْ أيَُّوبَ الضُّرَّ وَ تُ بْتَ بِهِ عَلَى دَاوُدَ وَ سَخَّرْتَ بِهِ  وَ عَلَّمْتَهُ مَنْطِقَ الطَّيْرِ وَ بِالِسْمِ  الشَّياطِيَْ  وَ  مْرهِِ ََْريِ بَِِ  لِسُلَيْمانَ الر يِ
 الَّذِي خَلَقْتَ بِهِ الْعَرْشَ وَ بِالِسْمِ الَّذِي خَلَقْتَ بِهِ الْكُرْسِيَّ 

And by the Name by which You-azwj Removed the harm from Ayoub-as and Turned (with Mercy) 
to Dawood-as due to it, and by which You-azwj Subdued for Suleyman, the raging wind flowing 
by his orders [21:81], and the Satan(s), and Taught him-as the speech of birds; and by the 
Name by which You-azwj Created the Throne, and by the Name by which You-azwj Created the 
Chair! 

نْسَ وَ بِالِسْمِ الَّذِ  وَ  ََِ بِالِسْمِ الَّذِي خَلَقْتَ بِهِ الرُّوحَانيِِ يَْ وَ بِالِسْمِ الَّذِي خَلَقْتَ بِهِ الُِْنَّ وَ الِْْ يعَ مَا ي خَلَقْتَ بِهِ  ََِ يعَ الْْلَْقِ وَ بِالِسْمِ الَّذِي خَلَقْتَ بِهِ 
 ءٍ تَ بِهِ عَلَى كُلِ  شَيْ ءٍ وَ بِالِسْمِ الَّذِي قَدَرْ أرََدْتَ مِنْ شَيْ 

And by the Name by which You-azwj Created the spiritual being, and by the Name by which 
You-azwj Created the Jinn and the humans, and by the Name by which You-azwj Gathered 
entirety of the creatures, and by the Name by which You-azwj Created entirety of what You-azwj 
Wanted from the things, and by the Name by which You-azwj Determined upon all things! 
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 .عَمْ يَا فاَطِمَةُ نَ عَمْ ن َ  بَِِقِ  هَذِهِ الْأَسَْاَءِ إِلَِّ مَا أعَْطيَْتَنِِ سُؤْلي وَ قَضَيْتَ حَوَائِجِي يَا كَريُِم فإَِنَّهُ يُ قَالُ لَكِ  أَسْألَُكَ 

I ask You-azwj by the right of these Names, please Grant me my request and Fulfil my needs, O 
Benevolent!’ – for He-azwj will Say to you-asws, O (Syeda) Fatima-asws: “Yes! Yes!”’782 

 لَِتنَِا فاَطِمَةَ الزَّهْراَءِ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهَامهج، مهج الدعوات دُعَاءٌ آخَرُ عَنْ مَوْ  -36

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Another supplication of our Chieftess Fatima Al-Zahra-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon her-asws: -  

 وَ عَافِنِِ أبََداً مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ اغْفِرْ لي وَ ارْحَمْنِِ إِذَا تَ وَف َّيْتَنِِ  اللَّهُمَّ قَ نِ عْنِِ بَّاَ رَزَقْ تَنِِ وَ اسْتُِْنِ 

O Allah-azwj! Make me to be contented with what You-azwj have Graced me, and Cover me (my 
sins), and Grant me well-being for as long as You-azwj Make me live, and Forgive (sins) for me 
and Mercy me when You-azwj Cause me to die! 

 ًَ رْتَهُ عَلَيَّ فاَجْعَلْهُ مُيَسَّراً سَهْ رْ لي وَ مَا قَدَّ  اللَّهُمَّ لَِ تُ عْيِنِِ في طلََبِ مَا لََْ تُ قَدِ 

O Allah-azwj! Do not Fatigue me in searching for what You-azwj have not Determined for me and 
have not Pre-determined upon me, so Make it easy, facilitated! 

 اللَّهُمَّ كَافِ عَنِِ  وَالِدَيَّ وَ كُلَّ مَنْ لَهُ نعِْمَةٌ عَلَيَّ خَيْرَ مُكَافاَةٍ 

O Allah-azwj! Suffice my parents on my behalf and every one having a favour upon me with 
goodly reciprocation! 

بْنِِ وَ أنَََ أَسْتَ   رمِْنِِ وَ أَنََ أَسْألَُكَ غْفِرُكَ وَ لَِ تَِْ اللَّهُمَّ فَ ر غِْنِِ لِمَا خَلَقْتَنِِ لَهُ وَ لَِ تَشْغَلْنِِ بَّاَ تَكَفَّلْتَ لي بِهِ وَ لَِ تُ عَذِ 

O Allah-azwj! Free me for what You-azwj have Created me for and do not Pre-occupy me with 
what You-azwj have not Encumbered me for, and do not Punish me and I am seeking Your-azwj 
Forgiveness, and do not Deprive me and I am asking You-azwj!  

َِْمْنِِ   .احِمِيَْ  طاَعَتَكَ وَ الْعَمَلَ بَّاَ يُ رْضِيكَ وَ التَّجَنُّبَ لِمَا يُسْخِطُكَ يَا أرَْحَمَ الرَّ اللَّهُمَّ ذَلِ لْ نَ فْسِي وَ عَظِ مْ شَأْنَكَ في نَ فْسِي وَ أَ

O Allah-azwj! Humiliate my soul and Magnify Your-azwj Glory in my soul, and Inspire me to obey 
You-azwj and the working with what Satisfies You-azwj and to shun what Annoys You-azwj, O the 
most Merciful of the merciful ones!’783 

اَ أَ لَِ أزَُوِ دُكِ  مهج، مهج الدعوات رُوِيَ  -37 ََ  أَنَّ فاَطِمَةَ ع زاَرَتِ النَّبَِّ ص فَ قَالَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

                                                      
782 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 35 
783 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 36 
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It is reported that (Syeda) Fatima-asws visited the Prophet-saww. He-saww said to her-asws: ‘Shall 
I-saww provide (a supplication to) you-asws?’  

 قاَلَتْ نَ عَمْ 

She-asws said: ‘Yes’.  

يلِ وَ الْفُرْقاَنِ فاَلِقَ الَْْ قاَلَ قُولي اللَّهُمَّ رَب َّنَا وَ رَبَّ كُلِ  شَيْ  َِْ رِ  كُلِ  دَابَّةٍ أنَْتَ آخِذٌ بنَِاصِيَتِهَا أنَْتَ الْأَوَّلُ فَ لَيْسَ بِ  وَ النَّوَى أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَ ءٍ مُنْزلَِ التَّوْراَةِ وَ الِْْ
 ءٌ يْ شَ  ءٌ وَ أنَْتَ الْبَاطِنُ فَ لَيْسَ دُونَكَ ءٌ وَ أنَْتَ الظَّاهِرُ فَ لَيْسَ فَ وْقَكَ شَيْ ءٌ وَ أنَْتَ الْْخِرُ فَ لَيْسَ بَ عْدَكَ شَيْ قَ بْلَكَ شَيْ 

He-asws said: ‘Say: ‘O Allah-azwj, our Lord-azwj and Lord-azwj of all things, Revealer of the Torah 
and the Evangel and the Furqan (Quran), Splitter of the seed and the kernel! I seek Refuge 
with You-azwj from evil of every animal You-azwj Seize by its forelock! You-azwj are the First, so 
there isn’t anything before You-azwj, and You-azwj are the Last, so there isn’t anything after 
You-azwj, and You-azwj are Manifest so there isn’t anything above You-azwj, and You-azwj are the 
Hidden so there isn’t anything beyond You-azwj! 

يْنَ وَ أغَْنِنِِ مِنَ  مُ وَ اقْضِ عَنِِ  الدَّ ََ دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّ َُُمَّ  . كُلَّ الْأَمْرِ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ الْفَقْرِ وَ يَسِ رْ لي صَلِ  عَلَى 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household! May the 
greetings be upon him-saww and upon them-asws, and Pay-off the debts on my behalf and Enrich 
me from the poverty, and Ease for me every matter, O most Merciful of the merciful ones!’’784 

َََ  ق الغروي  دُعَاءٌ ق، الكتاب العتي -38 رْ ليَ الْأَعْمَالَ الَّتِِ تُِِبُّهَا وَ تُِِبُّ الْعَامِلِيَْ  دٍ وَ يَسِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ا وَ أعَِنِِ  عَلَيْهَا وَ اصْرِفْ عَنِِ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
اَ وَ أَ  ََ  عِنِِ  عَلَى تَ ركِْهَاالْأَعْمَالَ الَّتِِ تَكْرَهُهَا وَ تَكْرَهُ الْعَامِلِيَْ 

‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

A supplication: - ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Ease for me the works which You-azwj Love and (let me) Love my working 
for it, and Assist me upon these, and Turn away from me the works which You-azwj Dislike and 
(let me) Dislike the working for it, and Assist me upon neglecting these! 

 اللَّهُمَّ أوَْصِلْنِِ إلِيَْكَ مِنْ أقَْ رَبِ الطُّرُقِ إلِيَْكَ وَ أَسْهَلِهَا عَلَيَّ 

O Allah-azwj! Connect me to You-azwj from the closest of the paths to You-azwj and its easiest 
upon me!  

ََ عُقُوبةٍَ وَ أَجْزلِْ ليَ الثَّ  ََ ضَرُورَةٍ وَ أَحْسِنْ ليَ الْأَدَبَ بِ ََ مُصِيبَةٍ وَ أَحْسِنْ ليَ الِِخْتِيَ  وَابَ اللَّهُمَّ أعَِزَّنِ بِالِنْقِطاَعِ إلِيَْكَ بِ ََ كَراَهِيَةٍ بِ  ارَ بِ

O Allah-azwj! Strengthen me with the cutting off (from others) to You-azwj without necessity, 
and Improve the discipline for me without Punishment, and Make abundant the Rewards for 
me without difficulty, and Improve for me the choice without abhorrence! 

                                                      
784 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 37 
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 اللَّهُمَّ خِرْ لي بَّيَْسُورِ الْأمُُورِ لَِ بَّعَْسُورهَِا وَ اجْعَلْ لي في ذَلِكَ مَا تُِِبُّ 

O Allah-azwj! Choose for me the easy matters not their difficult ones, and Make for me in that 
what You-azwj Love! 

هْنِِ   هْتُ إلِيَْكَ فِيهِ  للِْخَيْرِ وَ يَسِ رْنِ لَهُ وَ أعَِنِِ  عَلَيْهِ وَ اجْعَلْنِِ مِنْ أهَْلِهِ وَ ارْزقُْنِِ حُسْنَ الْأَدَبِ فِيمَا تَ وَجَّ اللَّهُمَّ وَجِ 

O Allah-azwj! Divert me to the good and Facilitate me for it, and Assist me upon it, and Make 
me from its rightful, and Grace me the excellent discipline in what I divert to You-azwj in! 

 حَمَ الرَّاحِمِيَْ عَنْ سَخَطِكَ نََئيِاً يَا أرَْ اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ لَكَ شَاكِراً وَ لَكَ ذَاكِراً وَ لَكَ حَامِداً وَ إِلََ طاَعَتِكَ عَامِداً وَ بِقَضَائِكَ راَضِياً وَ 

O Allah-azwj! Make me thankful to You-azwj, and a mentioned of You-azwj, and a praiser of 
Your-azwj, and deliberating to obeying You-azwj, and satisfied with Your-azwj Decree, and remote 
from Your-azwj Wrath, O the most Merciful of the merciful ones!  

تِكَ وَ أَصْوَاتِ دُعَائِكَ أنَْ تُصَ  الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  بِسْمِ  ََ دٍ وَ احْشُرْنََ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِِِقْ بَالِ ليَْلِكَ وَ إِدْبَارِ نَُاَركَِ وَ حُضُورِ صِ َُُمَّ دٍ وَ عَلَى آلِ  َُُمَّ لِ يَ عَلَى 
دٍ وَ صَلَّى الََُّّ  َُُمَّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ   عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً في شَفَاعَةِ 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! I ask You-azwj by the coming 
of the night You-azwj (Created) and turning back of the day by You-azwj, and presentation of 
Your-azwj Salat, and voices supplicating to You-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and Resurrect us in the intercession of 
Muhammad-saww! And may Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and upon his-saww 
Progeny-asws, and abundant Greetings! 

دِ بْنِ عَلِيٍ  بَاقِرِ عِلْمِ  الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ عَلَى وُلْدِهِ الَْْسَنِ التَّقِيِ  وَ الُْْسَيِْْ الشَّهِيدِ وَ عَلِيِ  بْنِ  َُُمَّ النَّبِيِ يَْ وَ جَعْفَرِ عَابِدِينَ وَ 
دِ بْنِ عَلِ  َُُمَّ دٍ الصَّادِقِ الْأَمِيِْ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْكَاظِمِ وَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا وَ  َُُمَّ دٍ الْعَسْكَريِِ  وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  يٍ  الزَّكِيِ  وَ عَلِي ِ بْنِ  َُُمَّ  بْنِ 

ََْعِيَْ.الْعَسْكَريِِ  وَ الُْْ  ةِ الْقَائمِِ الْْلََفِ الْمَهْدِيِ  صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمْ أَ  جَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws and upon his-asws children, Al-
Hassan-asws the pious, and Al-Husayn-asws the martyr, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws adornment 
of the worshippers, and Muhammad-asws Bin Ali-asws expounder of knowledge of the 
Prophets-as, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws the truthful, the trustworthy, and Musa-asws Bin 
Ja’far-asws the restrainer (of anger), and Ali-asws Bin Musa-asws the satisfactory, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws the pure, and Ali-asws Bin Muhammad-asws (with) the military camp, 
and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws (with) the military camp, and the Divine Authority Al-Qaim-ajfj, 
the replacement, the Guided! May the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all!’’785 

يْبَانِِ  عَنْ رَجَاءِ بْنِ يَُْيََ أَبِ الَْْسَنِ الْعَبَْتََ  -39 َُُمَّدٍ    قاَلَ ئِي ِ مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ أَبِ الْمُفَضَّلِ الشَّ عَاءَ في دَارِ سَيِ دِنََ أَبِ  كَتَبْتُ هَذَا الدُّ
ا أتََى مُعَاوِيةََ الَْْسَنِ   بْنِ عَلِيٍ  صَاحِبِ الْعَسْكَرِ ع وَ هُوَ دُعَاءُ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع لَمَّ

                                                      
785 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 38 
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – By our chain to Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Raja’a Bin Yahya Abu Al-Hassan 
Al Abartaie who said,  

‘I wrote this supplicating in the house of our Chief Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, 
Master of the military camp (Al-Askar), and it is a supplication of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws 
when he-asws came to Muawiya: -  

 الْعَظِيمِ الْأَكْبَِْ اللَّهُمَّ سُبْحَانَكَ يَا قَ يُّومُ سُبْحَانَ الَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ بِسْمِ الََِّّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj the 
Magnificent, the Greatest! O Allah-azwj! Glory be to You-azwj O Eternal, the Living Who does not 
die!  

ًَ إِ  ََ يَسْتَطِيعُونَ إلِيَْهِ سَبِي  لَِّ بِِِذْنِكَ أَسْألَُكَ كَمَا أمَْسَكْتَ عَنْ دَانيَِالَ أفَْ وَاهَ الْأَسَدِ وَ هُوَ في الُُْبِ  فَ

I ask You-azwj just as You-azwj has Withheld mouths of the lions from Daniel-as while he-as was in 
the pit, so they were not able to (find) a way to him-as except by Your-azwj Permission!  

ِِ وَ مَغَاربِِِاَ مِنَ الِْْ  ذَانُِِمْ وَ أَسَْاَعِهِمْ وَ أبَْصَارهِِمْ وَ قُ لُوبِِِمْ وَ نْسِ وَ الُِْنِ  خُذْ بِِ أَسْألَُكَ أَنْ تَُْسِكَ عَنِِ  أمَْرَ هَذَا الرَّجُلِ وَ كُلَّ عَدُوٍ  لي في مَشَارقِِ الْأَرْ
 جَوَارحِِهِمْ وَ اكْفِنِِ كَيْدَهُمْ بَِِوْلٍ مِنْكَ وَ قُ وَّةٍ 

I ask You-azwj to Withhold from me the matter of this man, and every enemy of mine in easts 
of the earth and its wests, from the humans and the Jinn! Seize their ears and their hearing, 
and their sights, and their hearts, and their limbs, and Suffice me of their plots by Might from 
You-azwj and Strength! 

فإَِنْ تَ وَلَّوْا  زَّلَ الْكِتابَ وَ هُوَ يَ تَوَلََّ الصَّالِِْيَْ إِنَّ وَليِِ يَ الََُّّ الَّذِي ن َ  انٍ مَريِدٍ لَِ يُ ؤْمِنُ بيَِوْمِ الِْْسَابِ فَكُنْ لي جَاراً مِنْهُمْ وَ مِنْ كُلِ  جَبَّارٍ عَنِيدٍ وَ مِنْ كُلِ  شَيْطَ 
لْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  فَ قُلْ  ُ لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّ  .حَسْبَِ الََّّ

Be for me a Shelter from them, and from every obstinate tyrant, and from every renegade 
Satan-la not believing in the Day of Reckoning! Surely, my Guardian is Allah Who Revealed 
the Book, and He Befriends the righteous [7:196] But if they turn back, say: ‘Allah is 
Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]!’’786 

اَربِوُنَ وَ بِهِ يَسْتَأْنِسُ الْمُسْ  مهج، مهج الدعوات دُعَاءٌ لِمَوْلَِنََ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع -40 َْ دٍ وَ آلهِِ وَ اجْعَلْ أنُْسِي تَوْحِ يَا مَنْ إلِيَْهِ يفَِرُّ ا َُُمَّ شُونَ صَلِ  عَلَى 
لِي عَلَيْكَ فَ قَدْ مَالَ عَلَيَّ أعَْدَاؤُكَ  دُكَ وَ اجْعَلْ تَ وكَُّ ََ  بِكَ فَ قَدْ ضَاقَتْ عَنِِ  بِ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A supplication of our Master Al-Hassan-asws Bin Ali-asws: ‘O the One the fleers flee to Him-azwj, 
and by Him-azwj the seekers of comfort are comforted! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, and Make me feel comfortable with Your-azwj (Decisions), for Your-azwj 

                                                      
786 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 39 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 633 of 733 

country has become narrow for me, (but) I trust in You-azwj (for Safety) for Your-azwj enemies 
have turned against me! 

لُ وَ إلِيَْ  دٍ وَ اجْعَلْنِِ بِكَ أَصُولُ وَ بِكَ أَحُولُ وَ عَلَيْكَ أتََ وكََّ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  كَ أنُيِبُ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Make me to be connected with You-azwj, and Strengthened by You-azwj, and reliant upon 
You-azwj, and penitent to You-azwj!  

ََُبَّتَكَ وَ رضِْوَانَكَ وَ مَرْضَاتَكَ فأََحْيِنِِ عَلَى ذَلِكَ وَ أمَِتْ اللَّهُمَّ وَ مَا وَصَفْتُكَ مِنْ صِفَةٍ أوَْ دَعْوَتُكَ مِنْ دُعَاءٍ يُ وَافِقُ ذَ  نِِ عَلَيْهِ وَ مَا كَرهِْتَ مِنْ ذَلِكَ فَخُذْ لِكَ 
 بنَِاصِيَتِِ إِلََ مَا تُِِبُّ وَ تَ رْضَى

O Allah-azwj, and whatever I have described of Your-azwj description or supplicated to You-azwj 
from a supplication that being compatible with Your-azwj Love, and Your-azwj Pleasure, and Your-

azwj Approval, Cause me to live upon that and Cause me to die upon it, and whatever You-azwj 
Dislike from that, Seize me by my forelock to whatever You-azwj Love and are Pleased with!  

دٍ وَ آلهِِ وَ اكْفِنَا مُهِمَّ إِلَِّ هُوَ الْْلَِيمُ الْكَرِ  أتَُوبُ إلِيَْكَ رَبِِ  مِنْ ذُنوُبِ وَ أَسْتَغْفِرُكَ مِنْ جُرْمِي وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ لَِ إِلَهَ  َُُمَّ ُ عَلَى  نْ ياَ  يُم وَ صَلَّى الََّّ الدُّ
 .وَ الْْخِرَةِ في عَافِيَةٍ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ 

I repent to You-azwj my Lord-azwj, from my sins, and I seek Your-azwj Forgiveness from my crimes, 
and there is neither might nor strength except with Allah-azwj! There is no god except He-azwj 
the Forbearing, the Benevolent! And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws, and Suffice us of important matters of the world and the Hereafter in 
well-being, O Lord-azwj of the worlds!’’787 

عَوَاتِ وَ وَجَدْتُ بِهِ سِتَّ روَِايَاتٍ مَُْتَلِفَاتٍ ذكََرْنََ مِنْهَا روَِ  مهج، مهج الدعوات اعْلَمْ  -41 ايَ تَيِْْ وَاحِدَةً في أدَْعِيَةِ الْغُرُوبِ أَنَّ هَذَا دُعَاءٌ عَظِيمٌ مِنْ أَسْراَرِ الدَّ
ُِ مِنْ كِتَابِ عَمَلِ الْيَوْمِ وَ اللَّيْلَةِ مِ   نَ الْمُهِمَّاتِ وَ وَاحِدَةً في تَ عْقِيبِ الصُّبْ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Know that this supplication is mighty from the secretive supplication, and I found six different 
reports with it. We are mentioning two reports from it, one is regarding supplications at 
sunset and one in follow-up of the morning (Salat) from the book ‘Amal Al-Yawm Wa Al-Layla 
Min Al-Muhimmat’. 

السَّاعِي وَ نَذْكُرُ في هَذَا الْكِتَابِ  اعِي وَ إِعَانةَِ رِ كِتَابِ إِغَاَةَِ الدَّ وَ روَِايةًَ في تَ عْقِيبِ الْعَصْرِ مِنْ يَ وْمِ الُْمُُعَةِ في الُْزُْءِ الرَّابِعِ مِنَ الْمُهِمَّاتِ وَ روَِايةًَ في آخِ 
عَاءِ الْعَظِيمِ عِنْدَ الْعَارفِِيَْ بِهِ مِنْ ذَوِي الْألَْبَابِ  ذََا الدُّ َِ  الْْاَمِسَةَ وَ السَّادِسَةَ اسْتِظْهَاراً 

And a report in follow up of Al-Asr (Salat) of the day of Friday in the fourth volume of ‘Al-
Muhimmaat’, and a report in the end of the book ‘Igasa Al-Daie Wa Iana Al-Saie’, and we will 
mention in this book the fifth and the sixth as manifestation of this mighty supplication in the 
view of gnostic(s) from the ones with understanding. 
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ََ نَا أَ الر وَِا مَةُ مِنْ دُعَاءِ الْعَشَراَتِ رَوَيْ نَا بِِِسْنَادِنََ إِلََ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ الََِّّ قاَلَ حَدَّ َُُمَّدٍ عَ يةَُ الْمُتَقَدِ  نِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضَّالٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْهَْمِ حْمَدُ بْنُ 
َهَُ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ   َُْبُوبٍ أوَْ غَيْرهِِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ  عَمَّنْ حَدَّ

The foremost report is from ‘Dua Al-Asharaat’ we are reporting by our chain to Sa’ad Bin 
Abdullah who said, ‘It is narrated to us by Ahmad bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Fazzal, from Al-Hassan Bin Al-Jahm, from the one who narrated it, from Al-Hassan Bin 
Mahboub, or someone else, from Muawiya Bin Wahab,  

ََنِِ عَنْ أَ  إِنَّ عِنْدَنََ مَا نَكْتُمُهُ وَ لَِ نُ عَلِ مُهُ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الََِّّ ع قاَلَ  هِ قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ غَيْرنَََ أَشْهَدُ عَلَى أَبِ أنََّهُ حَدَّ طاَلِبٍ ع يَا بُنََِّ إنَِّهُ لَِ  بيِهِ عَنْ جَدِ 
ُ قَضَاءَهُ وَ قَدَ   رَهُ وَ حُكْمَهُ فِيكَ بدَُّ مِنْ أنَْ تََْضِيَ مَقَادِيرُ الََِّّ وَ أَحْكَامُهُ عَلَى مَا أَحَبَّ وَ قَضَى وَ سَيُنْفِذُ الََّّ

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In our-asws possession is what we-asws are concealing and 
not teaching to others. I-asws testify upon my-asws father-asws that he-asws had narrated to me-asws 
from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
said: ‘O my-asws son-asws! Surely, there is no escape from implementation of Pre-
determinations of Allah-azwj and His-azwj Judgments upon whatever He-azwj Loves and Decrees, 
and Allah-azwj will be Implementing His-azwj Decrees, and His-azwj Pre-determinations, and 
His-azwj Judgments regarding you-asws!  

َْنَِْ عَشَرَ شَهْراً وَ أُخْ  مٍ أُسِرُّهُ إلِيَْكَ حَتََّّ أمَُوتَ وَ بَ عْدَ مَوْتِ بِا ََ ةً فَ تَشْغَلُ بهِِ ألَْفَ ألَْفِ لُهُ عَنِ الََِّّ تَ قُولُ غُدْوَةً وَ عَشِيَّ بْكَُ بَِِبٍَْ أَصْ فَ عَاهِدْنِ أنَْ لَِ تَ لْفِظَ بِكَ
 مَلَكٍ يُ عْطَى كُلُّ مَلَكٍ مِنْهُمْ قُ وَّةَ ألَْفِ ألَْفِ كَاتِبٍ في سُرْعَةِ الْكِتَابةَِ 

Make a pact with me-asws that you-azwj will not utter the speech I-asws am divulging to you-asws 
until I-asws die and after my-asws death by (at least) twelve months, and I-asws am informing 
you-asws with such news, its origin is from Allah-azwj! You-asws should say it morning and evening, 
so you will be pre-occupying a million Angels! Each Angel from them having been Given the 
strength of a million scribes in swiftness of the writing! 

ُ بِالِسْتِغْفَارِ لَكَ ألَْفَ ألَْفِ مَلَكٍ يُ عْطَى كُلُّ مُسْتَغْفِرٍ قُ وَّةَ ألَْفِ ألَْفِ مُتَكَلِ مٍ  لُ الََّّ ََ وَ يُ وكَِ  مِ ألَْفُ بَ يْتٍ في في سُرْعَةِ الْكَ ََ  مِائَةِ قَصْرٍ مِ وَ يُ بْنَى لَكَ في دَارِ السَّ
كَ وَ يُ بْنَى يَكُونُ فِيهِ مِنْ جِيراَنِ أهَْلِهِ وَ يُ بْنَى لَكَ في الْفِرْدَوْسِ ألَْفُ بَ يْتٍ في مِائَةِ قَصْرٍ يَكُونُ لَكَ جَارُ جَ    لَكَ في جَنَّاتِ عَدْنٍ ألَْفُ ألَْفِ مَدِينَةٍ دِ 

And Allah-azwj will Allocate a million Angels with seeking the Forgiveness for you. Each seeker 
of Forgiveness been Given the strength of a million speakers in swiftness of the speech, and 
there shall be built for you in the House of Peace a thousand houses in one hundred castles. 
In it would be from the neighbours of its people, and there will be built for you in Al-Firdows, 
a thousand houses in a hundred castles. There would be neighbour of your grandfather, and 
there shall be built for you in the Gardens of Eden a million cities! 

تِ اوَ يُُْشَرُ مَعَكَ   صِ راَطِ وَ لَِ لعَِذَابِ النَّارِ لفي قَبِْْكَ كِتَابٌ يَ قُولُ هَائِداً لَِ سَبِيلَ عَلَيْكَ للِْفَزعَِ وَ لَِ للِْخَوْفِ وَ لَِ الزَّلَِزلِِ وَ لَِ زَلَِّ

And a book will be Resurrected with you in your grave saying calming, ‘There is no way to you 
for the panic, nor for the fear, nor for the shaking, nor slips of the Path, nor for Punishment 
of the Hellfire!’ 
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غَتْ في أَيِ  نََْوٍ كَانَتْ وَ لَِ تََوُتُ إِلَِّ شَهِيداً وَ لَ تْ بَالغَِةً مَا ب َ وَ لَِ تَدْعُو بِدَعْوَةٍ فَ تُحِبُّ أَنْ يُجَابَ في يَ وْمِكَ فَ يُمْسِي عَلَيْكَ يَ وْمَكَ إِلَِّ أتََ تْكَ كَائنَِةً مَا كَانَ 
 تَِْيَا مَا حَيِيتَ وَ أنَْتَ سَعِيدٌ لَِ يُصِيبُكَ فَ قْرٌ أبََداً وَ لَِ جُنُونٌ وَ لَِ بَ لْوَى

And you-asws will not supplicate with a supplication so you-asws love it to be Answered during 
your very day, so your day will come to the evening except and it will come to you-asws 
whatever may happens, reaching whatever you reach, in whichever area you-asws may be, and 
you-asws will not die except as a martyr, and you-asws will live fortunate for as long as you-asws 
live! Neither will poverty afflict you, ever, nor insanity, nor calamity! 

ألَْفِ دَرَجَةٍ وَ يَسْتَغْفِرُ لَكَ الْعَرْشُ وَ  فَعُ لَكَ ألَْفُ سَيِ ئَةٍ وَ يُ رْ وَ يُكْتَبُ لَكَ في كُلِ  يَ وْمٍ بِعَدَدِ الثَّقَلَيِْْ كُلِ  نَ فَسٍ ألَْفُ ألَْفِ حَسَنَةٍ وَ يَُْحَى عَنْكَ ألَْفُ ألَْفِ 
 الْكُرْسِيُّ حَتََّّ تَقِفَ بَيَْْ يدََيِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

And there shall be written for you-asws during every day, of the number of Al-Saqalayn (Jinn 
and humans), every soul, a million good deeds and a million evil deeds will be deleted from 
you, and a million ranks will be raised for you, and Forgiveness will be sought for you by the 
Throne and the Chair until you pause in front of Allah-azwj Mighty and Majestic!  

هْرِ في دُنْ يَاكَ وَ آخِرَتِكَ إِ وَ لَِ تَطْلُبُ لِأَحَدٍ حَاجَةً إِ   لَِّ قَضَاهَا فَ عَاهِدْنِ كَمَا أذَكُْرُ لَكَ لَِّ قَضَاهَا وَ لَِ تَطْلُبُ إِلََ الََِّّ حَاجَةً لَكَ وَ لَِ لغَِيْرِكَ إِلََ آخِرِ الدَّ

And you will not seek a need for anyone except He-azwj will Fulfil it, nor will you seek to 
Allah-azwj a need of yours nor for others up to the end of times, regarding your world and your 
Hereafter except and He-azwj will Fulfil it! So, make a pact with me-asws just as I-asws mentioning 
to you-asws!’ 

  عَلَيْهِ عَاهِدْنِ يَا أبَهَْ عَلَى مَا أَحْبَبْتَ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ صَلَّى الََُّّ 

Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said to him-asws: ‘Make a pact 
with me-asws, O father-asws, upon what you-asws like!’ 

ََ تُ عَلِ مْهُ أَحَداً سِوَانََ أهَْلَ الْبيَْتِ أوَْ شِيعَتِنَا وَ أوَْليَِاءِنََ وَ مَوَاليِنَا فَ قاَلَ أعَُاهِدُكَ عَلَى أنَْ تَكْتُمَ عَلَيَّ فإَِ  إِنَّكَ إِنْ فَ عَلْتَ ذَلِكَ طلََبَ النَّاسُ إِلََ ذَا بَ لَغَ مَنِيَّتُكَ فَ
 رَبِِ ِمُ الْْوََائِجَ في كُلِ  نََْوٍ فَ قَضَاهَا

He-asws said: ‘I-asws make a pact with you-asws upon that you-asws will conceal upon me. When 
your-asws death reaches, you-asws will not teach it to anyone besides us-asws, People-asws of the 
Household, or to our-asws Shias, or to our-asws friends and to ones in our-asws Wilayah. If you-asws 
do that the people will seek the needs to their Lord-azwj in every area, so these would be 
Fulfilled! 

ُ بِكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ بَّاَ عَلَّمَنِِ مَِّا أعَُلِ مُكَ مَا أنَْ تُمْ فِيهِ فَ تُحْشَرُ   كُمْ وَ لِ أنَْ تُمْ تَِْزَنوُنَ يْ لِ خَوْفٌ عَلَ  ونَ فأََنََ أُحِبُّ أنَْ يتُِمَّ الََّّ

I-asws would love it if Allah-azwj would Complete what you, People-asws of the Household are in, 
with what He-azwj has Taught me-asws from what I-asws am teaching you-asws, so you-asws will be 
Resurrected having neither fear upon you-asws nor will you-asws be grieving!’ 

ُ ذَلِكَ     فَ قُلْ فَ عَاهَدَ الُْْسَيُْْ عَلِي اً صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمَا عَلَى ذَلِكَ ثَُُّ قاَلَ إِذَا أرََدْتَ إِنْ شَاءَ الََّّ
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Al-Husayn-asws made a pact with Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, upon 
that. Then he-asws said: ‘Whenever you-asws want, if Allah-azwj so Desires that, say: -  

ُ أَكْبَُْ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ باِ  ُ وَ الََّّ  بِالْغُدُوِ  وَ الْْصالِ  نََءِ اللَّيْلِ وَ أطَْراَفِ النَّهَارِ سُبْحَانَ الََِّّ انَ الََِّّ في آلََِّّ سُبْحَ سُبْحَانَ الََِّّ وَ الْْمَْدُ لََِّّ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ
بْكارِ  سُبْحَانَ الََِّّ   بِالْعَشِيِ  وَ الِْْ

‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and 
Allah-azwj is Greatest, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj! Glory be 
to Allah-azwj in times of the night and ends of the day! Glory be to Allah-azwj, in the morning 
and evening [13:15]! Glory be to Allah-azwj, in the evening and the morning” [3:41]!  

 فَسُبْحانَ الََِّّ حِيَْ تَُْسُونَ وَ حِيَْ تُصْبِحُونَ 

Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when you come up to the 
morning [30:17]! 

ِِ وَ عَشِيًّا وَ حِيَْ تُظْهِرُونَ  ُِ الْمَيِ تَ مِنَ الَْْيِ  وَ يُُْيِ الْأَ  وَ لَهُ الْْمَْدُ في السَّماواتِ وَ الْأَرْ ُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ يَُْرِ َِ بَ عْدَ مَوْتَِا وَ كَذلِكَ تُُْرَجُونَ يَُْرِ  رْ

And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset and when you come up to 
midday [30:18] He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from the living, 
and Revives the earth after its death, and like that you would be coming out [30:19].  

ا يَصِفُونَ وَ سََمٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ    الْعالَمِيَْ سُبْحانَ رَبِ كَ رَبِ  الْعِزَّةِ عَمَّ

Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings 
be upon the Rasool’s [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 

مَلِكِ الَْْقِ  الْقُدُّوسِ سُبْحَانَ عَظِيمِ سُبْحَانَ ذِي الْمُلْكِ وَ الْمَلَكُوتِ سُبْحَانَ ذِي الْعِزَّةِ وَ الْعَظَمَةِ وَ الَُْبَْوُتِ سُبْحَانَ الْ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْ 
ائمِِ سُبْحَانَ الَْْيِ  الْقَيُّومِ  ئِكَةِ وَ الرُّوحِ  سُبْحَانَ الْعَلِيِ  الْأَعْلَى سُبْحَانهَُ وَ تَ عَالََ  الْمَلِكِ الَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ سُبْحَانَ الْقَائمِِ الدَّ ََ  سُبُّوحٌ قُدُّوسٌ رَبُّ الْمَ

And there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 
Glorious is the One with the Kingdom and the Domains! Glorious is the One with the Might 
and the Magnificent and the Force! Glorious is the King, the Truth, the Holy! Glorious is the 
King, the living Who does not die! Glorious is the Custodian, the Permanent! Glorious is the 
Living, the Eternal! Glorious is the Exalted, the most Exalted! Glorious is He-azwj and Exalted! 
Glorious, Holy, Lord-azwj of the Angels and the Spirit! 

 قْنِِ شُكْرَكَ وَ عَافِيَتَكَ أبََداً مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ ارْزُ نَ النَّارِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَصْبَحْتُ مِنْكَ في نعِْمَةٍ وَ عَافِيَةٍ فأََتَِْمْ عَلَيَّ نعِْمَتَكَ وَ عَافِيَتَكَ لي بِالنَّجَاةِ مِ 

O Allah-azwj! I have come to be in bounties from You-azwj and well-being, so Complete upon me 
with Your-azwj bounties and Your-azwj well-being with the salvation from the Hellfire and Grace 
me of thanking You-azwj in Your-azwj well-being, for ever, for as long as You-azwj Make me remain! 

 اللَّهُمَّ بنُِوركَِ اهْتَدَيْتُ وَ بنِِعْمَتِكَ أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ أَصْبَحْتُ أُشْهِدُكَ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً 
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O Allah-azwj! By Your-azwj Noor I am guided, and with Your-azwj bounties I come to a morning and 
I come to an evening! I have come to the morning keeping You-azwj as Witness and Suffice with 
You-azwj as Witness! 

 ََِ ئِكَتَكَ وَ حَملََةَ عَرْشِكَ وَ أنَبِْيَاءَكَ وَ رُسُلَكَ وَ  ََ  وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ وَ أَنَّ يعَ خَلْقِكَ وَ سََاَوَاتِكَ وَ أرَْضِكَ أنََّكَ أنَْتَ الََُّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ وَ أُشْهِدُ مَ
 يوَ تُِْيِ ءٍ قَدِيرٌ تُِْيِي وَ تَُيِتُ وَ تَُيِتُ َُُمَّداً صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ وَ أنََّكَ عَلَى كُلِ  شَيْ 

And I keep as witnesses Your-azwj Angels and bearers of Your-azwj Throne, and Your-azwj 
Prophets-as, and Your-azwj Messengers-as, and entirety of Your-azwj creatures, and Your-azwj skies 
and Your-azwj earth! Surely, You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Alone! There 
is no associate for You-azwj, and that Muhammad-saww, may Your-azwj Salawaat be upon him-saww 
and his-saww Progeny-asws is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, and You-azwj are Able 
upon all things! You-azwj Cause to live and Cause to die, and Cause to die and Cause to live! 

 وَ أنََّ السَّاعَةَ آتيَِةٌ لِ رَيْبَ فِيها وَ أَنَّ الَََّّ يَ بْعَثُ مَنْ في الْقُبُورِ  وَ أَشْهَدُ أنََّ الُْنََّةَ حَقٌّ وَ النَّارَ حَقٌ 

And I testify that the Paradise is true, and the Hellfire is true, And the Hour is coming, there 
is no doubt in it, and that Allah will Resurrect the ones in the in the graves [22:7]! 

َُُمَّدَ  َُُ وَ أَشْهَدُ أنََّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ وَ عَلِيَّ بْنَ الُْْسَيِْْ وَ  دٍ وَ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ وَ عَلِيَّ بْنَ مُوسَى وَ بْنَ عَلِيٍ  وَ جَعْفَرَ بْنَ  مَّ
مَامَ مِنْ وُلْدِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ا دٍ وَ الَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  وَ الِْْ َُُمَّ دَ بْنَ عَلِيٍ  وَ عَلِيَّ بْنَ  دَُاةُ الْمَهْدِيُّو َُُمَّ َْ ةُ ا  يْرُ الضَّالِ يَْ وَ الْمُضِلِ يَْ نَ غَ لْأئَمَِّ

And I testify that Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws 
Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and the Imam-asws from the children of Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws, are the Imams-asws of guidance, the Guided, neither straying nor 
straying others!  

ََُبَاؤُكَ  مُْ أوَْليَِاؤُكَ الْمُصْطَفَوْنَ وَ حِزْبُكَ الْغَالبُِونَ وَ صَفْوَتُكَ وَ خِيَرتَُكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ  اخْتَصَصْتَهُمْ مِنْ خَلْقِكَ وَ اصْطفََيْتَهُمْ  هُمْ لِوَلَِيتَِكَ وَ الَّذِينَ انْ تَجَبْتَ  وَ أَنَُّ
مُ عَلَى عِبَادِكَ وَ جَ  ََ ةً عَلَى خَلْقِكَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِمْ وَ السَّ  عَلْتَهُمْ حُجَّ

And they-asws are Your-azwj friends the Chosen ones, and Your-azwj party the prevailing, and 
Your-azwj elites, and Your-azwj Choice from Your-azwj creatures, and Your-azwj captains, those 
You-azwj have Selected for Your-azwj Wilayah, and Particularised them-asws from Your-azwj 
creatures and Chosen them-asws upon Your-azwj servants, and Made them-asws as Divine 
Authorities upon Your-azwj creatures! May Your-azwj Salawaat be upon them-asws, and the 
Greetings! 

ٍِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ قَدْ  يَنِيهَا وَ أنَْتَ عَنِِ  راَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   نَّكَ عَلىإِ  رَضِيتَ عَنِِ   اللَّهُمَّ اكْتُبْ لي هَذِهِ الشَّهَادَةَ عِنْدَكَ حَتََّّ تُ لَقِ 

O Allah-azwj! Write for me these testimonies in Your-azwj Presence until You-azwj Indoctrinate 
these to me and You-azwj are Satisfied with me on the Day of Qiyamah, and I am satisfied with 
You-azwj! You-azwj are Able upon all things!  
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ُُ لَكَ الْأَرَضُونَ وَ مَنْ عَلَيْهَا وَ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً يَصْعَدُ وَ لَِ يَ نْفَدُ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً تَضَعُ لَكَ السَّمَاءُ أَكْنَافَ هَا وَ تُسَ  وَ حَمْداً يزَيِدُ وَ لَِ يبَِيدُ سَرْمَداً  بِ 
 مَدَداً لَِ انْقِطاَعَ لَهُ وَ لَِ نَ فَادَ أبََداً حَمْداً يَصْعَدُ أوََّلهُُ وَ لَِ يَ نْفَدُ آخِرهُُ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, a Praise the sky humbles its canopies for You-azwj, and 
the earths and the ones upon these glorify to You-azwj; and for You-azwj is the Praise, ascending 
and not depleting, and praise increasing and not diminishing, perpetual, constant, there 
neither being any termination for it nor depletion, forever. A Praise its beginning ascends and 
its end does not deplete! 

 يتَ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَيَّ وَ مَعِي وَ فيَّ وَ قَ بْلِي وَ بَ عْدِي وَ أمََامِي وَ لَدَيَّ فإَِذَا مِتُّ وَ فنَِيتُ وَ بقَِ 

And for You-azwj is the Praise upon me, and with me, and within me, and before me, and after 
me, and in front of my, and near me, when I die and perish, and You-azwj remain! 

يعِ نَ عْمَائِكَ كُلِ هَا وَ لَكَ الَْْ  يَا مَوْلَِيَ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِذَا نُشِرْتُ وَ بعُِثْتُ وَ لَكَ الْْمَْدُ وَ  ََِ ََُامِدِكَ كُلِ هَا عَلَى  مْدُ عَلَى كُلِ  عِرْقٍ سَاكِنٍ وَ عَلَى  الشُّكْرُ بَِِمِيعِ 
 وْضِعِ شَعْرَةٍ كُلِ  أَكْلَةٍ وَ شَرْبةٍَ وَ بَطْشَةٍ وَ حَركََةٍ وَ نَ وْمَةٍ وَ يَ قَظَةٍ وَ لَْْظَةٍ وَ طَرْفَةٍ وَ نَ فْسٍ وَ عَلَى كُلِ  مَ 

O my Master! For You-azwj is the Praise when I am Publicised and Resurrected; and for You-azwj 
is the Praise and the thanks with entirety of Your-azwj Praises, all of them, upon entirety of 
You-azwj bounties, all of them; and for You-azwj is the Praise upon every still vein, and upon 
every food and drink, and impact, and movement, and sleep, and wakefulness, and glance, 
and blink, and breath, and upon every place of hair! 

نيَِتُهُ وَ سِرُّهُ وَ أنَْتَ مُنْتَهَىاللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ كُلُّهُ وَ لَكَ الْمُلْكُ كُلُّهُ وَ بيَِدِ  ََ  الشَّأْنِ كُلِ هِ  كَ الَْْيْرُ كُلُّهُ وَ إلِيَْكَ يَ رْجِعُ الْأَمْرُ كُلُّهُ عَ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, all of it, and for You-azwj is the Kingdom, all of it, and in 
Your-azwj Hand is the good, all of it, and to You-azwj return the affairs, all of it, its announced 
and its secretive, and You-azwj are ultimate of the Glory, all of it! 

 اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى حِلْمِكَ بَ عْدَ عِلْمِكَ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى عَفْوِكَ بَ عْدَ قُدْرَتِكَ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Forbearance after Your-azwj Knowledge, and 
for You-azwj is the Praise upon Your-azwj Pardon after Your-azwj Power! 

  قَدِيَم الْمَجْدِ تَدعَِ الْْمَْدِ وَ وَافيَ الْعَهْدِ وَ صَادِقَ الْوَعْدِ عَزيِزَ الُْنُْدِ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ بَاعِثَ الْْمَْدِ وَ وَارِثَ الْْمَْدِ وَ بَدِيعَ الْْمَْدِ وَ مُبْ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Sender of the Praise, and Inheritor of the Praise, and 
Initiator of the Praise, and Beginner of the Praise, and Loyal of the Covenant, and Truthful of 
the Promise, Mighty of the army, Ancient of the Glory! 

 َِ عَوَاتِ رَفِيعَ الدَّرَجَاتِ مُنْزلَِ الْْيَاتِ مِنْ فَ وْقِ سَبْعِ سََاَوَاتٍ مَُْرِ لَ السَّ النُّورِ مِنَ الظُّلُمَاتِ  اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ مَُِيبَ الدَّ يِ ئاَتِ حَسَنَاتٍ وَ جَاعِلَ الَْْسَنَاتِ  مُبَدِ 
 دَرَجَاتٍ 
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O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Responder to the supplication, Raiser of the ranks, 
Descender of the signs from above the seven skies, Extractor of the light from the darkness, 
Replacer of the evil deeds with good deeds, and Maker of the good deeds into ranks! 

نْبِ وَ قاَبِلَ التَّوْبِ شَدِيدَ الْعِقَابِ ذي ]ذَا[ الطَّوْلِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْ   تَ إلِيَْكَ الْمَصِيرُ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ غَافِرَ الذَّ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Forgiver of the sins, and Accepter of the repentance, 
Severer of the Punishment, with the Leniency! There is no god except You-azwj! To You-azwj is 
the destination! 

َََلَّىالنَّهارِ إِ  وَ لَكَ الْْمَْدُ فِي  اللَّيْلِ إِذا يَ غْشى اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ فِي  ََْمٍ وَ مَلَكٍ في السَّمَاءِ وَ  ذا   لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ كُلِ  قَطْرَةٍ نَ زلََتْ مِنَ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ كُلِ  
ِِ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ كُلِ  قَطْرَةٍ في الْبِحَارِ وَ الْعُيُونِ وَ الْأَوْدِيةَِ وَ الْأَنَُْ   رِ االسَّمَاءِ إِلََ الْأَرْ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise in the night when it covers, and for You-azwj is the Praise 
in the day when it brightens, and for You-azwj is the Praise the number of all the stars and 
Angels in the sky, and for You-azwj is the Praise the number of every drop descending from the 
sky to the earth, and for You-azwj is the Praise the number of every drop in the oceans, and the 
springs, and the valleys, and the rivers! 

بَاعِ وَ  وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ الشَّجَرِ وَ الْوَرَقِ وَ الَْْصَى وَ الثَّرَى وَ الُِْن ِ  نْسِ وَ الْبَهَائمِِ وَ الطَّيْرِ وَ الْوُحُوشِ وَ الْأنَْ عَامِ وَ السِ  وََامِ  وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا وَ الِْْ َْ  ا
 أَحْصَى كِتَابُكَ وَ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُكَ حَمْداً كَثِيراً دَائمِاً مُبَاركَاً فِيهِ أبََداً 

And for You-azwj is the Praise the number of trees, and the leaves, and the pebbles, and the 
soil, and the Jinn, and the humans, and the beasts, and the birds, and the wild (holding the) 
animals, and the livestock, and the predators, and the vermin; and for You-azwj is the number 
of what Your-azwj Book enumerates, and Your-azwj Knowledge contains, abundant Praise, 
constant, Blessings in it, forever! 

 عَشْرَ مَرَّاتٍ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى وتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ لَِ يََُ  وَ يَُيِتُ وَ يُُْيِي وَ هُوَ حَيٌّ  لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الْْمَْدُ يُُْيِي وَ يَُيِتُ  لِ شَريِكَ لهَُ  وَحْدَهُ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ 

There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the 
Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and Causes to die, and He-azwj 
Causes to die and Causes to live, and He-azwj is Alive, not dying ever, the good is in His-azwj Hand, 
and He-azwj is Able upon all things!’  - ten times. 

 بُ إلِيَْهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ أتَُو  لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ  أَسْتَغْفِرُ الَََّّ الَّذِي

‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj the Living, the Eternal, and 
I repent to Him-azwj!’ – ten times.  

ُ عَشْرَ مَرَّاتٍ  ُ يَا الََّّ  يَا الََّّ

‘O Allah-azwj! O Allah-azwj!’ – ten times.  

 انُ يَا رَحْماَنُ عَشْرَ مَرَّاتٍ يَا رَحمَْ 
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‘O Beneficent! O Beneficent!’ – ten times.  

 يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ عَشْراً 

‘O Merciful! O Merciful!’ – ten times.  

لِ وَ الِْْكْراَمِ عَشْراً  ِِ يَا ذَا الَََُْ  يَا بَدِيعَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

‘O Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty and the Benevolence!’ – ten times. 

 يَا حَنَّانُ يَا مَنَّانُ عَشْراً 

‘O Affectionate! O Bestower!’ – ten times.  

 يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ عَشْراً 

O Living! O Eternal!’ – ten times.  

 يَا لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ عَشْراً 

‘O there is no god except You-azwj!’ – ten times. 

دٍ عَشْراً  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ – ten 
times. 

 عَشْراً  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!’ – ten times. 

ُِ مَرَّةً وَ بَ عْدَ الْعَصْرِ أُخْرَى ثَُُّ تَدْعُو   .بَّاَ شِئْتَ آمِيَْ آمِيَْ افْ عَلْ بِ كَذَا وَ كَذَا وَ تَ قُولُ هَذَا بَ عْدَ الصُّبْ

Ameen! Ameen! Do such and such with me!’, and you should say this one after the morning, 
and another after Al-Asr, then supplicate with whatever you desire!’’788  

مْنَاهُ مِ  رَةُ مِنْ دُعَاءِ الْعَشَراَتِ وَجَدْنََ إِسْنَادَهَا بَّاَ دُونَ مَا قَدَّ فِ فِي الْقَصْدُ لَ نَ الْفَضْلِ وَ كَانَ وَ مِنْ ذَلِكَ الر وَِايةَُ الْمُتَأَخِ  ََ عَاءِ مِنْهَا لِمَا فِيهِ مِنَ الِِخْتِ فْظَ الدُّ
ُُ مِنَ الَّذِي قَ بْلَهُ النَّقْلِ وَ هُوَ أيَْضاً مَرْوِيٌّ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ عَرَفْ نَا ]أنََّهُ   [ مِنْ جَانِبِ الََِّّ أنََّهُ أرَْجَ

And from that is the report at the end of ‘Dua Al-Asharaat’. We found its chain of attribution 
with what is besides what we have advanced from the merits, and the purpose was wording 
of the supplication from it, due to what is in it of the differences in the copying, and it is also 

                                                      
788 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 41 a 
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reported from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and we knew [that] it was from Allah-azwj’s Side 
(Revelation) that it was more powerful than the one before it.: -  

ُ أَكْبَُْ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ سُبْحَانَ الََِّّ وَ الْْمَْدُ لََِّّ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ    الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ  وَ الََّّ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Glory be to Allah-azwj, and the Praise is 
for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!  

  حِيَْ تُصْبِحُونَ وَ فَسُبْحانَ الََِّّ حِيَْ تَُْسُونَ  وَ أَطْراَفِ النَّهَارِ  آنَءِ اللَّيْلِ  سُبْحَانَ الََِّّ في  بِالْغُدُوِ  وَ الْْصالِ  سُبْحَانَ الََِّّ 

Glory be to Allah-azwj, in the morning and evening [13:15]! Glory be to Allah-azwj in times of 
the night and ends of the day! Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and 
when you come up to the morning [30:17]! 

ُِ الْمَي ِ  وَ لَهُ  ُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ يَُْرِ ِِ وَ عَشِيًّا وَ حِيَْ تُظْهِرُونَ يَُْرِ َِ بَ عْدَ مَوْتَِا وَ كَذلِكَ تُُْرَجُونَ تَ مِنَ الَْْي ِ الْْمَْدُ في السَّماواتِ وَ الْأَرْ   وَ يُُْيِ الْأَرْ

And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset and when you come up to 
midday [30:18] He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from the living, 
and Revives the earth after its death, and like that you would be coming out [30:19]! 

 ا يَصِفُونَ وَ سََمٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ سُبْحانَ رَبِ كَ رَبِ  الْعِزَّةِ عَمَّ 

Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings 
be upon the Rasool’s [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 

ائمِِ وَ الَُْبَْوُتِ سُبْحَ سُبْحَانَ رَبِ كَ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ سُبْحَانَ ذِي الْمُلْكِ وَ الْمَلَكُوتِ سُبْحَانَ ذِي الْعِزَّةِ وَ الْعَظَمَةِ  انَ الْمَلِكِ الَْْيِ  الْقُدُّوسِ سُبْحَانَ الدَّ
ئِكَةِ وَ الرُّوحِ سِ بْحَانَ رَبِِ َ الْأَعْلَى سُبْحَانَ الْعَلِيِ  الْأَعْلَى سُبْحَانهَُ وَ تَ عَالََ وَ سُبْحَانَ الََِّّ السُّبُّوحِ الْقُدُّو الْقَائمِِ سُبْحَانَ الَْْيِ  الْقَيُّومِ سُ  ََ   رَبِ  الْمَ

Glorious is Your-azwj Lord-azwj, Lord-azwj of the Magnificent Throne! Glorious is Possessor of the 
kingdom and the Domains! Glorious is Possessor of the Mighty and the Magnificence and the 
Force! Glorious is the King, the Living, the Holy! Glorious is the Permanent, the Custodian! 
Glorious is the Living, the Eternal! Glorious is my Lord-azwj the Exalted! Glorious is the most 
Exalted! Glorious is the Exalted, and Glorious is Allah-azwj, the Glorified, the Holy, Lord-azwj of 
the Angels and the Spirit! 

 اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَصْبَحْتُ مِنْكَ في نعِْمَةٍ وَ عَافِيَةٍ  

O Allah-azwj! I have come to be in bounties and well-being from You-azwj!  

دٍ وَ تََِ مْ عَلَيَّ نعِْمَتَكَ وَ عَافِيَتَكَ وَ ارْزقُْنِِ شُكْرَكَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  فَصَلِ  اللَّهُمَّ عَلَى 

So, Send Salawaat, O Allah-azwj, upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Complete upon me Your-azwj bounties and Your-azwj well-being, and Grace me to thank 
You-azwj! 
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عَ لِمَا أعَْطيَْتَ وَ لَِ مُعْطِيَ لِمَا فِرُكَ وَ أتَُوبُ إلِيَْكَ لَِ مَانِ  أَسْتَغْ اللَّهُمَّ بنُِوركَِ اهْتَدَيْتُ وَ بِفَضْلِكَ اسْتَغْنَيْتُ وَ بنِِعْمَتِكَ أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ ذُنوُبِ بَيَْْ يَدَيْكَ 
 ظِيمِ مَنَعْتَ أنَْتَ الَُْدُّ لَِ يَ نْفَعُ ذَا الَُْدِ  مِنْكَ الَُْدُّ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَ 

O Allah-azwj! With Your-azwj Noor I am guided, and with Your-azwj Grace I am enriched, and with 
Your-azwj bounties I come to morning and evening! My sins are in front of You-azwj! I seek 
Your-azwj Forgiveness and I repent to You-azwj! There is no preventer of what You-azwj Give nor 
any giver of what You-azwj Prevent! You-azwj are the Revered. The one with the reverence does 
not benefit. The reverence is from You-azwj! There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

 ََِ ئِكَتَكَ وَ حَملََةَ عَرْشِكَ وَ  ََ لَِّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ وَ يعَ خَلْقِكَ في سََاَوَاتِكَ وَ أرَْضِكَ أنََّكَ أنَْتَ الََُّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أُشْهِدُكَ وَ أُشْهِدُ مَ
َُُمَّداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ ص  أنََّ 

O Allah-azwj! I Keep You-azwj as Witness and I keep Your-azwj Angels as witness, and bearers of 
Your-azwj Throne, and entirety of Your-azwj creatures in Your-azwj skies and Your-azwj earth! Surely, 
You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj Alone! There is no associate for 
You-azwj, and that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww! 

يَنِيهَا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ قَدْ رَضِيتَ بِِاَ عَنِِ    ءٍ قَدِيرٌ  شَيْ كُل ِ   إِنَّكَ عَلى اللَّهُمَّ اكْتُبْ لي هَذِهِ الشَّهَادَةَ عِنْدَكَ حَتََّّ تُ لَقِ 

O Allah-azwj! Write for me these testimonies in Your-azwj Presence until You-azwj Indoctrinate 
these to me on the Day of Qiyamah and You-azwj are Pleased with these from me. You-azwj are 
Able upon all things! 

ُِ وَ مَنْ عَلَ  ُُ لَكَ الْأَرْ  يْهَااللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً تَضَعُ لَكَ السَّمَاوَاتُ كَنَفَيْهَا وَ تُسَبِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, a Praise the skies humble their canopies to You-azwj, and 
the earth and the ones upon it glorify to You-azwj! 

 صْعَدُ وَ لَِ يَ نْفَدُ  يبَِيدُ سَرْمَداً أبََداً لَِ انْقِطاَعَ لَهُ وَ لَِ نَ فَادَ حَمْداً يَ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ حَمْداً يَصْعَدُ أوََّلهُُ وَ لَِ يَ نْفَدُ آخِرهُُ حَمْداً يزَيِدُ وَ لَِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, a Praise its beginning ascends and its end does not 
deplete, a Praise increasing and not diminishing, perpetual, forever, there being no 
termination for it nor depletion, a Praise ascending and not depleting! 

  فنَِيتُ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ فيَّ وَ عَلَيَّ وَ مَعِي وَ قَ بْلِي وَ بَ عْدِي وَ أمََامِي وَ وَراَئِي وَ خَلْفِي وَ إِذَا مِتُّ وَ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise in me, and upon me, and with me, and before me, and 
after me, and in front of me, and beyond me, and behind me, and when I die and perish! 

يعِ نعَِمِكَ كُلِ هَا وَ لَكَ الَْْ  ََِ ََُامِدِكَ كُلِ هَا عَلَى   ضَارِبٍ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى كُلِ  أكُْلَةٍ مْدُ في كُلِ  عِرْقٍ سَاكِنٍ وَ عَلَى كُلِ  عِرْقٍ يَا مَوْلَِيَ وَ لَكَ الْْمَْدُ بَِِمِيعِ 
 وَ شُرْبةٍَ وَ بَطْشَةٍ وَ نَشْطَةٍ وَ عَلَى كُلِ  مَوْضِعِ شَعْرةٍَ 

O my Master, and for You-azwj is the Praise with entirety of Your-azwj Praises, all of them, upon 
entirety of Your-azwj bounties, all of them, and for You-azwj is the Praise in every still veil, and 
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upon every striking vein, and for You-azwj is the Praise upon every food and drink, and impact, 
and activity, and upon every place of hair! 

نيَِتُهُ وَ سِرُّهُ وَ لُّهُ وَ بيَِدِكَ الَْْيْرُ كُ هُمَّ لَكَ الْْمَْدُ كُلُّهُ وَ لَكَ الْمَنُّ كُلُّهُ وَ لَكَ الْْلَْقُ كُلُّهُ وَ لَكَ الْمُلْكُ كُلُّهُ وَ لَكَ الْأَمْرُ كُ اللَّ  ََ لُّهُ وَ إلِيَْكَ يَ رْجِعُ الْأَمْرُ كُلُّهُ عَ
 كُلِ هِ   أنَْتَ مُنْتَهَى الشَّأْنِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, all of it, and for You-azwj is the Conferment, all of it, and 
for You-azwj is the creation, all of it, and for You-azwj is the Kingdom, all of it, and for You-azwj is 
the Command, all of it, and in Your-azwj Hand is the good, and to You-azwj return the affairs, all 
of it, its announced and its secretive, and You-azwj are ultimate of the Glory, all of it! 

 بَ عْدَ قُدْرَتِكَ عَلَيَّ  اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى حِلْمِكَ بَ عْدَ عِلْمِكَ فيَّ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى عَفْوِكَ عَنِِ  

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Forbearance after Your-azwj Knowledge 
regarding me, and for You-azwj is the Praise upon Your-azwj Pardoning me after Your-azwj Power 
over me! 

لْعَهْدِ صَادِقَ الْوَعْدِ عَزيِزَ الُْنُْدِ قَدِيَم ا بَ الْْمَْدِ وَ وَارِثَ الْْمَْدِ وَ مَالِكَ الْْمَْدِ وَ وَارِثَ الْمُلْكِ بَدِيعَ الْْمَْدِ وَ مُبْتَدعَِ الْْمَْدِ وَفيَّ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ صَاحِ 
 الْمَجْدِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Master of the Praise, and Inheritor of the Praise, and 
Owner of the Praise, and Inheritor of the Kingdom, Initiator of the Praise, and Beginner of the 
Praise, Loyal of the Covenant, Truthful of the Promise, Mighty of the army, Ancient of the 
Glory!  

َِ النُّورِ مِنَ الظُّلُمَاتِ مُ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ رَفِ  عَوَاتِ مُنْزلَِ الْْيَاتِ مِنْ فَ وْقِ سَبْعِ سََاَوَاتٍ مَُْرِ رَجَاتِ مَُِيبَ الدَّ لَ السَّيِ ئاَتِ حَسَنَاتٍ وَ جَاعِلَ الَْْسَنَاتِ بَ يعَ الدَّ دِ 
 دَرَجَاتٍ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Raiser of the ranks, Responder to the supplications, 
Descender of the signs from above the seven skies, Extractor of the light from the darkness, 
Replacer of the evil deeds with good deeds, and Maker of the good deeds as ranks! 

نْبِ وَ قابِلِ  اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ   لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ إلِيَْكَ الْمَصِيرُ  التَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقابِ ذِي الطَّوْلِ  غافِرِ الذَّ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Forgiver of the sin, and Accepter of the Repentance, 
Severer of the Punishing, with the Leniency! There is no god except You-azwj, to You-azwj is the 
destination! 

َََلَّى وَ في  اللَّيْلِ إِذا يَ غْشى اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ فِي  َُُومٍ في السَّمَاءِ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ كُل ِ  النَّهارِ إِذا   قَطْرَةٍ في السَّمَاءِ وَ لَكَ الْْمَْدُ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ كُلِ  
 دَ كُلِ  قَطْرَةٍ نَ زلََتْ مِنَ السَّمَاءِ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ كُلِ  قَطْرَةٍ في الْبِحَارِ عَدَ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise in the night when it covers, and in the day when it 
brightens, and for You-azwj is the Praise the number of every star in the sky, and for You-azwj is 
the Praise the number of every drop in the sky, and for You-azwj is the Praise the number of 
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every drop descending from the sky, and for You-azwj is the Praise the number of every drop 
in the oceans! 

نْسِ وَ الطَّيْرِ وَ الْبَهَائمِِ وَ الس ِ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَ  وََامِ  وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا عَلَى  بَاعِ دَ الشَّجَرِ وَ الْوَرَقِ وَ الثَّرَى وَ الْمَدَرِ وَ الَْْصَى وَ الُِْنِ  وَ الِْْ َْ وَ الْأنَْ عَامِ وَ ا
وََاءِ  َْ ِِ وَ مَا في ا ِِ وَ تَِْتَ الْأَرْ  اركَاً فِيهِ أبَدَاً وَ السَّمَاءِ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا أَحْصَى كِتَابُكَ وَ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُكَ حَمْداً كَثِيراً طَيِ باً مُبَ  وَجْهِ الْأَرْ

And for You-azwj is the Praise the number of trees, and the leaves, and the soil, and the mud, 
and the pebbles, and the Jinn, and the humans, and the birds, and the beasts, and the 
predators, and the livestock, and the vermin; and for You-azwj is the Praise the number of what 
is upon surface of the earth, and beneath the ground, and whatever is in the air and the sky; 
and for You-azwj is the Praise the number of what Your-azwj Book has enumerated, and Your-azwj 
Knowledge Encompasses with! Abundant Praise, goodly, Blessings in it, for ever!’ 

عَشْرَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى تُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ وَ هُوَ حَيٌّ لَِ يََوُ  هُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الْْمَْدُ يُُْيِي وَ يَُيِتُ لَ  لِ شَريِكَ لَهُ  وَحْدَهُ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ  ثَُُّ تَ قُولُ أَشْهَدُ أنَْ 
 مَرَّاتٍ 

Then you should say, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone! There is no associate 
for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and 
He-azwj Causes to die, and He-azwj is Alive and does not die! The good is in His-azwj Hand, and 
He-azwj is Able upon all things!’ – ten times. 

 وَ أتَُوبُ إلِيَْهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ  لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ  الَّذِي أَسْتَغْفِرُ الَََّّ 

‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the Living, the Eternal, and 
I repent to Him-azwj!’ – ten times. 

ُ يَا الََُّّ  ُ يَا الََّّ  مَنَّانُ يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ كُلُّ وَاحِدٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ   يَا رَحْماَنُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ يَا رَحِيمُ يَا حَنَّانُ يَا حَنَّانُ يَا مَنَّانُ ياَ يَا الََّّ

‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Beneficent! O Beneficent! O Merciful! 
O Merciful! O Merciful! O Affectionate! O Affectionate! O Bestower! O Bestower! O Living! O 
Eternal!’ – each one ten times! 

لِ وَ الِْْكْراَمِ عَشْرَ مَرَّاتٍ  ِِ يَا ذَا الَََُْ  يَا بَدِيعَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ

‘O Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty and the Benevolence!’ – ten times. 

 عَشْرَ مَرَّاتٍ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!’ – ten times. 

 يَا لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ عَشْرَ مَرَّاتٍ 

‘O there is no god except You-azwj!’ – ten times. 

دٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ   َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  صَلِ  عَلَى 
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‘Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ – ten times. 

 آمِيَْ آمِيَْ عَشْرَ مَرَّاتٍ 

‘Ameen! Ameen!’ – ten times.  

ُ تَ عَالََ. أَلُ حَوَائِجَكَ كُلَّهَا بَ عْدَهُ لِدُنْ يَاكَ وَ آخِرَتِكَ ثَُُّ تَسْ   ََُابُ إِنْ شَاءَ الََّّ

Then ask Your-azwj needs, all of them after it, for your world and your Hereafter, you will be 
Answered if Allah-azwj the Exalted so Desires!’’789 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ عَنْ ق، الكتاب ال َُُمَّ ََْعِيَْ أَ  عتيق الغروي  رَوَى أبَوُ الُْاَرُودِ عَنْ جَابِرٍ الُْعُْفِيِ  عَنْ  بيِهِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِمْ أَ
 يَا بُنََِّ إِنَّهُ لَِ بدَُّ أنَْ تََْضِيَ مَقَادِيرُ الََِّّ وَ أَحْكَامُهُ عَلَى مَنْ أَحَبَّ  الََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ قاَلَ مَوْلَِنََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ 

(The book) ‘Al Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

‘It is reported by Abu Al-Jaroud, from Jabir Al-Jufy, from Muhammad Bin Ali-asws, from Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws all, said: ‘Our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘O my-asws son-asws! Surely, there is no escape from 
implementation of Determinations of Allah-azwj and His-azwj Judgments upon the one He-azwj 
Loves!’ 

عَاءَ أَحَداً سِوَ  تِكَ وَ مَوَاليِكَ فإَِنَّكَ إِنْ لََْ تَ فْعَلْ ذَلِكَ وَ عَلَّمْتَهُ  بَ يْتِكَ وَ شِيعَ ى أهَْلِ وَ سَاقَ الْْدَِيثَ مِثْلَ مَا مَرَّ إِلََ قَ وْلهِِ فَ عَاهِدْنِ يَا بُنََِّ أنَْ لَِ تُ عَلِ مَ هَذَا الدُّ
مُْ  ََ ُ عَزَّ وَ جَلَّ   كُلَّ أَحَدٍ طلََبُوا الْْوََائِجَ إِلََ رَبِِ ِمْ في كُلِ  نََْوٍ وَ قَضَاهُ الََّّ

And he-asws continued the Hadeeth similar to what has passed up to his-asws words: ‘Make a 
pact with me-asws, O my-asws son-asws, that you-asws will not teach this supplication to anyone 
besides people of your-asws Household, and to your-asws Shias, and to your-asws friends, for if 
you-asws don’t do that and do teach it to every one, they will seek their needs to their Lord-azwj 
in every area, and Allah-azwj Mighty and Majestic will Fulfil it for them! 

ُ مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهِ فَ تُحْشَرُونَ وَ  عَاءَ وَ لَِ تَدْعُو بِهِ إِلَِّ  زَنوُنَ لِ خَوْفٌ عَلَيْكُمْ وَ لِ أنَْ تُمْ تَِْ  فإَِنِ ِ أُحِبُّ أنَْ يتُِمَّ الََّّ  وَ أنَْتَ طاَهِرٌ وَ وَجْهُكَ مُسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةِ ثَُُّ ذكََرَ الدُّ
 مِثْلَ الثَّانِ.

I-asws would love it if Allah-azwj would Complete what you all are upon, so you will be 
Resurrected and there will neither be fear upon you nor will you be grieving, and do not 
supplicate with it except and you are clean, and your face is facing the Qiblah!’ – then he-asws 
mentioned the supplication like the second one’’.790 

ى نَ فْسِي اللَّهُمَّ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أرَْجُو فَضْلَكَ وَ لَِ أرَْجُو عَمَلِي وَ لَِ أَخْشَى ظلُْمَكَ وَ أَخْشَى جَريِرَتِ عَلَ  ق، الكتاب العتيق الغروي  دُعَاءٌ وَ اسْتِغْفَارٌ  -42
 فاَلرَّجَاءُ لِمَا قِبَلَكَ وَ الَْْشْيَةُ لمَِا قِبَلِي

                                                      
789 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 41 b 
790 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 41 c 
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(The book) ‘Al Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy –  

A supplication and seeking Forgiveness – ‘O Allah-azwj! I hope for Your-azwj Grace and I do not 
hope on my works, and I do not fear Your-azwj Injustice and I fear my crimes upon myself! O 
Allah-azwj! The hope is for what is with You-azwj and the fear is for what is with me! 

ََ يَ غْلِبْ إِحْسَانَكَ صِغَرُ قُدْرَتِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ فَضَّلْتَ عَلَيَّ بِعِلْمٍ أوُتيِتُ بِهِ كَثِيراً مِنْ اللَّ  لْ بِالْعَوْنِ وَ التَّوْفِيقِ مَا قَصُرَ عَنْهُ عَمَلِي مَصَالِِْ  هُمَّ فَ ي وَ حَوَائِجِي فَكَمِ 
 وَ طاَقَتِِ 

O Allah-azwj! Do not let the smallness of my worth overcome Your-azwj Favours! O Allah-azwj! 
You-azwj have Grace upon me with knowledge that I have been Given a lot from my betterment 
and my needs, so Perfect it with the Assistance and the Inclination what my works and my 
endurance has been deficient from! 

ِِ جِسْمِي وَ قَ لْبِ  أمَْريِ وَ الش ِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ حُسْنَ بَصِيرةٍَ وَ نَ فَاذَ عَزيَةٍَ وَ أَسْتَوْهِبُكَ سُلْطاَنًَ عَلَى نَ فْسِي وَ بَصِيرةًَ في   فَاءَ مِنْ أمَْراَ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for excellent insight and strong determination, and I seek Your-azwj 
Bestowing authority upon myself and insight into my affairs, and the healing from sicknesses 
of my body and my heart! 

لْكِ نَ فْسِي فَكَيْفَ أَصِلُ بِغَيْرِ مَعُونتَِكَ قَدْرَهُ عَلَى صْمَةٍ مِنْكَ وَ تَ وْفِيقٍ اللَّهُمَّ إِنَّنِِ أَضْعُفُ عَنْ مُ اللَّهُمَّ لَِ تَتِْكُْنِِ وَ نَ فْسِي فإَِنِ ِ أَضْعُفُ عَنْهَا وَ أعَِنِِ  عَلَيْهَا بِعِ 
 عُيُوبِ 

O Allah-azwj! Do not Neglect me and my soul for I am too weak from it, and Assist me upon it 
with Fortification from You-azwj and Inclination! O Allah-azwj! I am too weak from controlling 
myself, so how can I achieve control over my faults without Your-azwj Assistance? 

يعِ أمَْريِ وَ لَِ تَكِلْنِِ إِلََ حَوْلي وَ أَحْسِنْ إِلَيَّ في دُن ْ  ََِ يْرَ وَ يَصْعُبُ عَلَيَّ فِعْلُهُ فأََعِنِِ  عَلَيْهِ وَ وَفِ قْنِِ لَهُ يَايَ وَ آخِرَتِ اللَّهُمَّ إِنَّنِِ أرُيِدُ الَْْ اللَّهُمَّ فاَلْطُفْ لي في 
 وَ أَكْرَهُ النَّشْرَ وَ يَجْذِبُنِِ هَوَايَ إلِيَْهِ فاَعْصِمْنِِ مِنْهُ 

O Allah-azwj! Be Gentle to me in entirety of my affairs and do not Allocate me to my own might, 
and be excellent to me in my world and my Hereafter! O Allah-azwj! I want the goodness and 
its action is difficult upon me, so Assist me upon it and Harmonise me for it, and I dislike the 
evil and my whims are pulling me to it, so Fortify me from it! 

ََ يََْ  حِي وَ لََْ أَسْألَْكَ وَ لَِ اسْتَحْقَقْتُهُ مِنْكَ فَ تِِ تَ قْصِيِري عَنِ اسْتِحْقَاقِ مَا أَسْألَُكَ فِيهِ كَمَا لََْ نَعُكَ عَنْ إِجَابَ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ فَضَّلْتَ عَلَيَّ بَّاَ عَلِمْتَ بِهِ صَََ
حْسَانِ أَنِ ِ يََنَْعْكَ مِ   مُسْتَحِقٌّ لَهُ  نِ ابتِْدَايَ بِالِْْ

O Allah-azwj! You-azwj have Graced upon me with what You-azwj Know of my betterment, and I 
did not ask You-azwj nor do I deserve it from You-azwj! Do not let my deficiency of deserving it 
prevent You-azwj from Answering me of what I am asking regarding it just as my deserving of 
it did not prevent You-azwj from Initiating with the Favours! 

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ فإَِنَّكَ مَالِكُهُمَاتَ الْْاَلِقُ فَ بَلِ غْنِِ أمََلِي في االلَّهُمَّ إِنَّ الْمَخْلُوقَ يََْمُلُ الْمَخْلُوقَ فَ يُبَلِ غُهُ أمََلَهُ فِيمَا مَلَكَ وَ قَدْ أمََّلْتُكَ وَ أنَْ   لدُّ
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O Allah-azwj! The created being places hope in the created being, so he reaches his hopes in 
what he owns, and I have hoped to You-azwj, and You-azwj are the Creator, so Make me reach 
my hopes in the world and the Hereafter, for You-azwj are the Owner of both! 

 عَلَيَّ بِهِ  دْرَتِكَ فَجُدْ ا لَِ يَ نْقُصُ مِنْ قُ اللَّهُمَّ إِنَّ الْمَخْلُوقَ يَسْأَلُ الْمَخْلُوقَ فَ يَجُودُ عَلَيْهِ بَّاَ يَ نْقُصُ مِنْ قُدْرَتهِِ وَ قَدْ سَألَْتُكَ فِيمَ 

O Allah-azwj! The created being asks the created being, so he is generous upon him with what 
reduces him of his power, and I have asked You-azwj regarding what does not reduce from 
Your-azwj Power, so be Generous upon me with it! 

ا لَِ يَضُرُّكَ مِنْ فِعْلِهِ اللَّهُمَّ إِ  ا يَضُرُّهُ مِنْ مََْلُوقٍ مِثْلِهِ فاَعْفُ لي عَمَّ  نَّ الْمَخْلُوقَ يَ عْفُو عَمَّ

O Allah-azwj! The created being pardons of what has harmed him from a created being like him. 
Pardon me of what does not harm You-azwj from its action! 

 اللَّهُمَّ إِنَّ الْعَبْدَ يُ عْتِقُ عَبِيدَهُ وَ أنَْتَ الْمَوْلََ وَ أنَََ عَبْدُكَ فأََعْتِقْ رَقَ بَتِِ مِنَ النَّارِ 

O Allah-azwj! The servant liberates his slaves and You-azwj are the Master and I am Your-azwj slave, 
so Liberate my neck from the Hellfire! 

هُ بِهِ عِنْدَهُ وَ لَِ أَجِدُ أَكْرَمَ مِنْكَ وَ  انِكَ وَ أنَََ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بتَِتَابعُِ إِحْسَانِكَ وَ تَ وَالي لَِ إِحْسَانَ أعَْظَمَ مِنْ إِحْسَ اللَّهُمَّ إِنَّ الْكَريَِم يُ تَوَسَّلُ إلِيَْهِ بِِِحْسَانهِِ وَ يُ تَوَجَّ
 لَيَّ نعَِمِكَ عَ 

O Allah-azwj! The benevolent one, means are sought to him due to his favours and is headed 
to due to what he possesses, and I cannot find anyone more benevolent than You-azwj, nor any 
favours mightier than Your-azwj Favours, and I seek means to You-azwj due to Your-azwj 
consecutive Favours, and Bestowal of Your-azwj bounties upon me!  

يعُ الْعَالَمِيَْ فاَجْعَلْ نعِْمَتَكَ عِنْدِي شَفِيعاً لي  ََِ  لي إلِيَْكَ  كَ إِلَيَّ وَسِيلَةً  عِنْدَكَ وَ إِحْسَانَ يَا أَكْرَمَ الْأَكْرَمِيَْ وَ يَا مَنْ نَ قَصَ عَنْ إِحْسَانهِِ 

O the most Benevolent of the benevolent ones, and O One entirety of the worlds are deficient 
from His-azwj Favours! Make Your-azwj bounties in my presence to be a healing for me in Your-azwj 
Presence, and Your-azwj Favours to me a means for me to You-azwj! 

 الرَّاحِمِيَْ.اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ عِيشَةً راَضِيَةً وَ حِكْمَةً فاَئِضَةً وَ عِز اً فَسِيحاً وَ مُنْقَلَباً كَريَاً يَا أرَْحَمَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj a pleasant life, and abundant wisdom, and ample honour, and a 
noble transfer, O the most Merciful of the merciful ones!’’791 

صِ  -43 خََْ ُُ وَ بِالََِّّ أعَْتَصِمُ وَ  مِنْ أَصْلٍ قَدِيٍم مِنْ مُؤَلَّفَاتِ قُدَمَاءِ الْأَصْحَابِ دُعَاءُ الِْْ ُُ وَ بِالََِّّ أَسْتَنْجِ لَهُ أعَْبُدُ وَ   بِالََِّّ أََقُِ وَ عَلَيْهِ أتََ وكََّلُ وَ بِالََِّّ أَسْتَفْتِ
هُ وَ بِِِمْ أتََ وَ  ُ عَلَيْهِمْ أتََ وَجَّ دٍ وَ آلهِِ صَلَّى الََّّ هُ أَسْتَعِيُْ وَ بِهِ أعَُوذُ وَ ألَُوذُ وَ بَّحَُمَّ  سَّلُ وَ بِِِمْ أتََ قَرَّبُ إِياَّ

From an ancient original from ancient compilations of the companions, a supplication of the 
sincerity (Dua Al-Ikhlaas): - ‘With Allah-azwj I seek to begin, and with Allah-azwj I seek success, 

                                                      
791 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 42 
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and with Allah-azwj I hold on to, and with Allah-azwj I trust, and upon Him-azwj I rely, and to 
Him-azwj I worship, and to He-azwj I seek Assistance with, and with Him-azwj I refuge and shelter, 
and through Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws, I divert, and through them-asws I seek means, and through them-asws I draw closer!  

ُ لِ وَ   مِ مَنْ ليَْسَ في وَحْدَانيَِّتِهِ شَكٌّ وَ لَِ رَيْبٌ بِسْمِ الََِّّ بِسْمِ عَالَِِ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ بِاسْ   إلِهَ إِلَِّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ حَسْبَِ الََّّ

‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]! In the Name of Allah-azwj! In the Name of Knower of the unseen 
and the seen! By the Name of the one there is neither doubt in His-azwj Oneness nor any 
suspicion! 

 فِ لِ بِرزِْقِ مَنْ أطَاَعَ وَ عَصَىوَ لَِ رَغْبَةَ إِلَِّ إلِيَْهِ بِاسْمِ الْمَعْلُومِ غَيْرِ الْمَجْحُودِ وَ الْمَعْرُوفِ غَيْرِ الْمَوْصُوفِ بِاسْمِ الْمُتَكَ بِاسْمِ مَنْ لَِ فَ وْقَ عَلَيْهِ 

By the Name of the One, there is none above Him-azwj, nor any desire except to Him-azwj! By 
the Name, the known without the rejection, and the famous without the description! By the 
Name of the Guarantor of sustenance to the one who obeys and disobeys!  

مَُا عَلَى السَّرَّاءِ وَ الضَّرَّاءِ عْلَى وَ الُْلَِيلِ الْأَجَلِ  بِاسْمِ الْمَحْمُودِ الْمَعْبُودِ الْمُسْ بِاسْمِ مَنْ أمََاتَ وَ أَحْيَا بِاسْمِ مَنْ لَهُ الْْخِرَةُ وَ الْأُولََ بِاسْمِ الْعَلِيِ  الْأَ  ََ  تَحِقِ  

By the Name of the One Who Causes to die and Causes to live! By the Name of the One for 
Whom is the Hereafter and the former (world)! By the Name of the most Exalted, the most 
Majestic! By the Name, the most Praised, the worshipped, the deserving of these upon the 
prosperity and the harm!  

ةِ وَ الرَّخَاءِ بِاسْمِ الْمُهَيْمِنِ الُْبََّارِ بِاسْمِ الَْْ  يِم مِنْ غَيْرِ تَ قَادُرٍ بِاسْمِ الَّذِي لََْ يَ زَلْ وَ لَِ نَّانِ الْمَنَّانِ بِاسْمِ الْعَزيِزِ عَنْ غَيْرِ تَ عَزُّزٍ وَ الْقَدِ بِاسْمِ الْمَذْكُورِ في الشِ دَّ
 وَ لَِ يَ زُولُ  يَ زاَلُ بِاسْمِ مَنْ يزَيِلُ 

By the Name mentioned during the adversity and the prosperity! By the Name, the Dominant, 
the Subduer! By the Name, the Affectionate, the Bestower! By the Name, the Mighty from 
without having been strengthened, and the Ancient from without having been pre-
determined! By the Name Which did not cease nor will cease to be! By the Name of One Who 
Causes the declines and He-azwj does not decline! 

ُ وَ لَِ نَ عْبُدُ إِلَِّ إِ  لِ إلِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ  بِسْمِ الََِّّ الَّذِي اً وَاحِداً وَ نََْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ ََ ُ إِ هُ مَُْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ ينَ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ ياَّ  لِصِيَْ لَهُ الدِ 

In the Name of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the Living, the Eternal! There is 
no god except Allah-azwj, One God-azwj and we are submitting to Him-azwj! There is no god except 
Allah-azwj, and we do not worship except Him-azwj, being sincere to Him-azwj in the religion, and 
even if the Polytheists dislike it! 

 ََْ ُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ أَ ُ رَب ُّنَا وَ رَبُّ آبَائنَِا الْأَوَّلِيَْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ  زَمَ الْأَحْزاَبَ وَحْدَهُ وَعْدَهُ وَ نَصَرَ عَبْدَهُ وَ هَ زَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

There is no god except Allah-azwj, our Lord-azwj and Lord-azwj of our forefathers-asws, the former 
ones! There is no god except Allah-azwj Alone, Alone! He-azwj Fulfilled His-azwj Promise and 
Helped His-azwj servant and Defeated the confederates Alone! 
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إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ لَِ  يزُ الَْْكِيمُ لَِ زِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ رَبُّ الْعَالَمِيَْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْعَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى فَ لَهُ الْمُلْكُ 
ينِ  ُ مَلِكُ يَ وْمِ الدِ   إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

For Him-azwj is the Kingdom, and He-azwj is Able upon all things! There is no god except Allah-azwj, 
Lord-azwj of the worlds! There is no god except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! There is 
no god except Allah-azwj the Mighty, the Wise! There is no god except Allah-azwj the Forgiver, 
the Merciful! There is no god except Allah-azwj King of the Day of Religion (Reckoning)! 

لََْ يلَِدْ وَ لََْ  لنَّارِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْأَحَدُ الصَّمَدُ الْفَرْدُ الَّذِيا لْ وَ لَِ يَ زاَلُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْْاَلِقُ للِْخَيْرِ وَ الشَّرِ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ خَالِقُ الُْنََّةِ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ لََْ يَ زَ 
 أَحَدٌ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً 

There is no god except Allah-azwj, He-azwj did not cease not will cease to be! There is no god 
except Allah-azwj the Creator of the good and the evil! There is no god except Allah-azwj Creator 
of the Paradise and the Hellfire! There is no god except Allah-azwj the First, the Solid, the 
Individual Who, does not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to 
be anyone a match for Him’ [112:4]! 

ُ لَِ إلَِهَ إِ  عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الرَّحْمنُ الرَّحِيمُ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ  ا يشُْركُِونَ الْمَلِكُ الْقُدُّوسُ السََّمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِ لَِّ الََّّ  زُ الُْبََّارُ الْمُتَكَبِْ ُ سُبْحانَ الََِّّ عَمَّ

There is no god except Allah-azwj, Knower of the unseen and the seen; He is the Beneficent, 
the Merciful [59:22] He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of 
peace, the Granter of security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every 
Greatness. Glorious is Allah from what they are associating [59:23]! 

ِِ وَ هُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  الْْالِقُ الْبارئُِ الْمُصَو رُِ لَهُ الْأَسَْاءُ الُْْسْنى لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ   ُُ لَهُ ما في السَّماواتِ وَ الْأَرْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ وَ الْكِبْْيَِاءُ ردَِاؤُهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ  يُسَبِ 
ُ الْْلَِيمُ الْكَريُِم لَِ إلَِهَ إِ  ُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ الََّّ  لَِّ الََّّ

There is no god except Allah-azwj, He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are 
the most Beautiful Names. Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is 
the Mighty, the Wise [59:24]! There is no god except Allah-azwj, and the Greatness is His-azwj 
Robe! There is no god except Allah-azwj the Forbearing, the Benevolent! There is no god except 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ الْمُبِيُْ لَِ إِ   الْفَرْدُ الْوَتْ رُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْمُتَوَحِ دُ لَهَ إِلَِّ الََُّّ نوُرُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ
ُ الْمُتَفَر دُِ بِالْوَحْ   دَانيَِّةِ بِالصَمَدِيَّةِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

There is no god except Allah-azwj, the King, the Truth, the Manifest! There is no god except 
Allah-azwj Noor of the skies and the earths! There is no god except Allah-azwj the One, the First! 
There is no god except Allah-azwj the Individual, the Single! There is no god except Allah-azwj the 
Unique with the Uniqueness! There is no god except Allah-azwj the Individualised with the 
Oneness! 

ََ نُِاَيةٍَ لَِ  ََ غَايةٍَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْأَوَّلُ لَِ بِِوََّليَِّةٍ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ الْْخَرُ بِ ُ الْقَدِيُم بِ  لَِ ضِدَّ لَهُ وَ لَِ نِدَّ وَ لَِ مِثْلَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ لَِ كُفْوَ  إلَِهَ إِلَِّ الََّّ
 لَهُ وَ لَِ شَبِيهَ وَ لَِ شَريِكَ 
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There is no god except Allah-azwj the First, not by firstness! There is no god except Allah-azwj the 
Last without end point! There is no god except Allah-azwj the Ancient without a peak! There is 
no god except Allah-azwj, there is no opponent to Him-azwj nor any equal, nor likeness! There is 
no god except Allah-azwj, there is neither a match for Him-azwj, nor resemblance, nor associate! 

ُ كَمَا هَلَّلَ شَيْ  ءٌ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ  ُ أَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ لهِِ  نْ يُ هَلَّلَ وَ كَمَا يَ نْبَغِيءٌ وَ كَمَا يُُِبُّ الََّّ ََ  لِكَرَمِ وَجْهِهِ وَ عِزِ  جَ

There is no god except Allah-azwj, there isn’t anything like Him-azwj and He-azwj is the Hearing, 
the Seeing! There is no god except Allah-azwj just as anything extols His-azwj Oneness, and just 
as Allah-azwj Loves His-azwj Oneness to be extolled, and just as is befitting for the Honour of 
His-azwj Face and Might of His-azwj Majesty! 

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ    هُوَ عَلىوَ  الَْْيْرُ  وَ هُوَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ بيَِدِهِ  لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الْْمَْدُ يُُْيِي وَ يَُيِتُ  لِ شَريِكَ لَهُ  وَحْدَهُ  لِ إلِهَ إِلَِّ الََُّّ 

There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the 
Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and Causes to die, and He-azwj is 
Alive, not dying! The goodness is in His-azwj Hand and He-azwj is Able upon all things!  

قُ وَ إِلََ حُكْمِهِ أَسْكُنُ سُبْحَانَ عَفْوهِِ أََِ سُبْحَانَ مَنْ لَِ تُِْصَى نعَِمُهُ وَ لَِ تُ عَدُّ أيََادِيهِ سُبْحَانَ مَنْ في مِنَّتِهِ أتََ قَلَّبُ وَ بِ  لََِّّ الْأَمْرُ مِنْ قَ بْلُ وَ مِنْ بَ عْدُ  سُبْحَانَ مَنْ 
ءِ مُسْتَحِقِ  الشُّكْرِ وَ الثَّنَاءِ  ََ  الُْمَِيلِ الْعَادَةِ وَ الْبَ

Glorious is the One, for Allah-azwj is the Command from before, and from after! Glorious is the 
One Whose bounties cannot be counted nor can His-azwj Favours be enumerated! Glorious is 
the One I turn in His-azwj Conferment, and I trust in His-azwj Pardon, and I am reassured to His-azwj 
Judgment! Glorious is the Beautiful of the norm, and the affliction, deserving to be thanked 
and to be lauded!  

 تُدْركُِهُ الصِ فَاتُ وَ لَِ تَ بْلُغُهُ الْأَوْقاَتُ سُبْحَانَ لْمَانِعِ سُبْحَانَ مَنْ لَِ سُبْحَانَ مَنْ إلِيَْهِ الرَّغْبَةُ وَ مِنْهُ الْْوَْفُ وَ الرَّهْبَةُ سُبْحَانَ الرَّافِعِ الْوَاضِعِ سُبْحَانَ الْمُعْطِي ا
 ذِي الْعِزَّةِ وَ الْعَظَمَةِ وَ الَُْبَْوُتِ  ذِي الْمُلْكِ وَ الْمَلَكُوتِ سُبْحَانَ 

Glorious is the One to Him-azwj is the desire, and from Him-azwj is the fear and the awe! Glorious 
is the Raiser, the Dropper! Glorious is the Giver, the Preventer! Glorious is the One the 
descriptions cannot realise nor do the timings reach! Glorious is the One with the Kingdom 
and the Domains! Glorious is the One with the Might and the Magnificence and the Force! 

بْحَانَ الْقَدِيِم الَّذِي لَِ بَدْءَ لَهُ سُبْحَانَ الْعَالَِِ عَالََ سُبْحَانَ الْوَاحِدِ الَّذِي لَِ إلَِهَ غَيْرهُُ سُ سُبْحَانَ الْمَلِكِ الَْْيِ  الَّذِي لَِ يََوُتُ سُبْحَانَ الْعَلِيِ  الْأَعْلَى سُبْحَانهَُ وَ ت َ 
 ءٍ عِلْماً سُبْحَانَ الْوَاحِدِ الْأَحَدِ سُبْحَانَ الْبَاعِثِ الْوَارِثِ بِغَيْرِ تَ عْلِيمٍ سُبْحَانَ مَنْ أَحَاطَ بِكُلِ  شَيْ 

Glorious is the King, the Living Who does not die! Glorious is the most Exalted, Glorious and 
Exalted! Glorious is the One Who there is no god other than Him-azwj! Glorious is the Ancient 
Who there is no beginning for Him-azwj! Glorious is the Knower without learning! Glorious is 
the One Encompassing all things in Knowledge! Glorious is the One, the First! Glorious is the 
Resurrector, the Inheritor!  
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لِ وَ  سُبْحَانَ  يُُْيِ الْعِظامَ وَ هِيَ رَمِيمٌ  سُبْحَانَ الَْْقِ  الْمُبِيِْ سُبْحَانَ الَّذِي   النِ عَمِ الُِْسَامِ الْعِظاَمِ سُبْحَانَ الَّذِي لَِ سُبْحَانَ ذِي الْفَوَاضِلِ وَ  الِْْكْرامِ  ذِي الََُْ
 عْتِهِ  بَِِمِيعِ ن َ يَ بْلُغُ الْأَعْمَالُ شُكْرَهُ وَ لَِ تَصِفُ الْألَْسُنُ قَدْرَهُ وَ لَِ تُِِيطُ بِكُنْهِ صِفَتِهِ وَ لَِ تََتَْدِي الْقُلُوبُ 

Glorious is the Truth, the Manifest! Glorious is the One Who Revives the bones and these 
have decayed! Glorious is the One with the Majesty and the Benevolence, with the 
Graciousness and the immense bounties, the might! Glorious is the One Who the deeds 
cannot reach thanking Him-azwj, nor can the tongues describe His-azwj Power, nor can the 
essence of His-azwj description can be encompassed, nor can the hearts be guided with entirety 
of His-azwj bounties!  

نِ سُبْحَانَ الْمُنْعِمِ بَاذِخِ وَ الْمَجْدِ الْكَامِلِ وَ الْعَطاَءِ الْفَاضِلِ وَ الْفَضْلِ السَّابِغِ سُبْحَانَ الْمُجْمِلِ الْمُحْسِ سُبْحَانَ الْمَلِكِ ذِي الْعِزِ  الشَّامِخِ وَ السُّلْطاَنِ الْ 
لِ وَ الِْْكْرامِ  الْمُفْضِلِ سُبْحَانَ   ذِي الََُْ

Glorious is the King with the Lofty Might, and the Supreme Authority, and the Perfect Glory, 
and the Gracious awards, and the abundant Grace! Glorious is the Beautifier, the Favourer! 
Glorious is the Bestower, the Gracious! Glorious is the Possessor of the Majestic and the 
Benevolence! 

ِِ وَ فَسُبْحانَ الََِّّ حِيَْ تَُْسُونَ وَ حِيَْ تُصْبِحُ  بِالْغُدُوِ  وَ الْْصالِ  سُبْحَانَ الََِّّ  وَ أَطْرافَ النَّهارِ  سُبْحَانَ الََِّّ آنََءَ اللَّيْلِ  ونَ وَ لَهُ الْْمَْدُ في السَّماواتِ وَ الْأَرْ
ُِ الْمَي ِ  ُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ يَُْرِ َِ بَ عْدَ مَوْتَِا وَ كَذلِكَ تُُْرَجُونَ عَشِيًّا وَ حِيَْ تُظْهِرُونَ يَُْرِ  تَ مِنَ الَْْيِ  وَ يُُْيِ الْأَرْ

Glory be to Allah-azwj in times of the night and ends of the day! Glory be to Allah-azwj, in the 
morning and evening [13:15] Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and 
when you come up to the morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the 
earth, and at sunset and when you come up to midday [30:18] He Extracts the living from 
the dead and Extracts the dead from the living, and Revives the earth after its death, and 
like that you would be coming out [30:19].  

ا يَصِفُونَ وَ سََمٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ   سُبْحانَ رَبِ كَ رَبِ  الْعِزَّةِ عَمَّ

Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings 
be upon the Rasool’s [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 

ُِ وَ كَمَا هُوَ أهَْلُهُ وَ مُسْتَحِقُّهُ عَلَى مَا أَحَبَّ وَ رَضِيَ   ى وَ أعَْطَىلَ وَ بِكُلِ  مَا أبَ ْ سُبْحَانَ الََِّّ كَمَا يَ نْبَغِي لَهُ مِنَ التَّسْبِي

Glorious is Allah-azwj just as is befitting for Him-azwj from the glorifications, and just as He-azwj is 
rightful of, and deserving it upon what He-azwj Loves and is Satisfied, and with all what He-azwj 
has Bestowed and Granted! 

رَ وَ قَضَى وَ أنَْ فَذَ مَا شَاءَ وَ أغَْنَى وَ أَ سُبْحَانَ الََِّّ  عَ وَ رَأَى وَ عَلِمَ وَ أَحْصَى وَ قَدَّ ََ فَدَنََ وَ سََِ  وَ أَحْيَا وَ هُوَ بِالْمَنْظَرِ الْأَعْلَى رَبِ  قْنَى وَ أمََاتَ  الَّذِي عَ
 الْْخِرَةِ وَ الْأُولََ 

Glorious is Allah-azwj Who is Exalted and is approachable, and Hears, and Sees, and Knows, and 
Counts, and Determines, and Decrees, and Implements whatever He-azwj Deserves, and 
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Enriches, and Saves, and Causes to die, and Causes to live, and He-azwj is with the Exalted 
Scenario, Lord-azwj of the Hereafter and the former (world)! 

ا يَ قُولُ نَظِيَر وَ لَِ شَريِكَ وَ لَِ إِ  سُبْحَانَ الَّذِي لَِ عِدْلَ لَهُ وَ لَِ نِدَّ وَ لَِ ضِدَّ وَ لَِ وَلَدَ وَ لَِ كُفْوَ وَ لَِ صَاحِبَةَ وَ لَِ شِبْهَ وَ لَِ  لَهَ غَيْرهُُ تَ عَالََ وَ جَلَّ عَمَّ
 عُلُو اً كَبِيراً الظَّالِمُونَ 

Glorious is the One Who there is neither any equal for Him-azwj, nor rival nor opponent, nor 
son, nor match, nor female companion, nor likeness, nor peer, nor associate, nor god apart 
from Him-azwj! Exalted and Majestic is He-azwj from what the unjust ones are saying, Exalted, 
Great!  

نْ يَا وَ الْْخِ بَُْ وَليُّ الْغَيْثِ وَ الرَّحْمَةِ الََُّّ أَكْبَُْ الََُّّ أَكْبَُْ لَِ إلِهََ إِلَِّ الََُّّ وَ الََُّّ أكَْبَُْ أهَْلَ الَُْبَْوُتِ وَ الْعِزَّةِ الََُّّ أَكْ  رَةِ الََُّّ أَكْبَُْ عَظِيمُ الْمَلَكُوتِ  الََُّّ أَكْبَُْ مَلِكُ الدُّ
ُ أَكْبَُْ عَزيِزُ الْقُدْرَةِ لَطِيفٌ لمَِا يَشَاءَ  ُ أَكْبَُْ شَدِيدُ الَُْبَْوُتِ الََّّ  الََّّ

Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is 
Greatest, rightful of the Force and the Might! Allah-azwj is Greatest, Guardian of the Rain and 
the Mercy! Allah-azwj is Greatest, King of the world and the Hereafter! Allah-azwj is Greatest, 
Magnificent of the Domains! Allah-azwj is Greatest, Intense of the Force! Allah-azwj is Greatest, 
Mighty of the Power, Gentle to whatever He-azwj Desires! 

ءٍ وَ آخِرهُُ الََُّّ أَكْبَُْ بَدِيعُ  بَُْ أوََّلُ كُلِ  شَيْ  السَّراَئرِِ الََُّّ أَكْ اتِ الََُّّ أَكْبَُْ مُعْلِنُ الََُّّ أَكْبَُْ مُدَبِ رُ الْأمُُورِ الََُّّ أَكْبَُْ يُُْيِي الْعِظاَمَ وَ هِيَ رَمِيمٌ الََُّّ أَكْبَُْ مُبْدِئُ الْْفَِيَّ 
ُ أَكْبَُْ مُدْركُِ كُلِ  شَيْ كُلِ  شَيْ   ءٍ وَ مَصِيرهُُ إلِيَْهِ ءٍ وَ مُنْتَهَاهُ الََّّ

Allah-azwj is Greatest, Manager of the affairs! Allah-azwj is Greatest, Reviver of the bones and 
these have crumbled! Allah-azwj is Greatest Manifester of the hidden matters! Allah-azwj is 
Greatest, Revealer of the secrets! Allah-azwj is Greatest, First of every thing and its last! 
Allah-azwj is Greatest, Initiator of all things and its ultimate! Allah-azwj is Greatest, Realiser of all 
things and their destination is to Him-azwj! 

ُ أَكْبَُْ خَالِقُ كُلِ  شَيْ  ُ أَكْبَُْ أمََامَ كُلِ  شَيْ الََّّ ُ أَكْبَُْ مُبْتَدِئُ كُلِ  شَيْ ءٍ وَ خَلْفَ كُلِ  شَيْ ءٍ وَ مَوْلَِهُ الََّّ ُ أَ ءٍ الََّّ ُ أَكْبَُْ كْبَُْ بَدْءُ كُلِ  شَيْ ءٍ وَ وَارَِهُُ الََّّ ءٍ وَ مُعِيدُهُ الََّّ
ُ أَكْبَُْ رَبُّ كُلِ  شَيْ راَزقُِ كُلِ  شَيْ  ُُْصِيهِ ءٍ وَ مُغِيثهُُ الََّّ  ءٍ وَ 

Allah-azwj is Greatest, Creator of all things and its Master! Allah-azwj is Greatest, in front of all 
things and behind all things! Allah-azwj is Greatest, Beginner of all things and its Inheritor! 
Allah-azwj is Greatest, Initiator of all things and its repeater! Allah-azwj is Greatest, Sustainer of 
all things and its Helper! Allah-azwj is Greatest, Lord-azwj of all things and its Counter! 

ُ أكَْبَُْ لََْ يَكُ قَ بْلَهُ شَيْ الََُّّ أَكْبَُْ رَبُّ كُلِ  شَيْ  هُ غَيرُْ ءٍ هَالِكٌ إِلَِّ وَجْهَهُ الََُّّ أَكْبَُْ لَِ يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُ لُّ شَيْ ءٍ بيَِدِهِ الََُّّ أَكْبَُْ كُ ءٌ الََُّّ أَكْبَُْ كُلُّ شَيْ ءٍ وَ مُنْجِيهِ الََّّ
ُ أَكْبَُْ لََْ يَ تَّخِذْ صَاحِبَةً وَ لَِ وَلَداً  هُْ تَكْبِيراً  الََّّ  وَ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ في الْمُلْكِ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ وَليٌّ مِنَ الذُّلِ  وَ كَبِْ 

Allah-azwj is Greatest, Lord-azwj of all things and its success! Allah-azwj is Greatest, there was 
nothing before Him-azwj! Allah-azwj is Greatest, all things are in His-azwj Hand! Allah-azwj is 
Greatest, all things will be destroyed except His-azwj Face! Allah-azwj is Greatest, He-azwj does not 
do what other’s desire! Allah-azwj is Greatest, He-azwj neither took a female companion nor a 
son, and there does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does 
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not happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with 
exclamations’ [17:111]! 

اً مُعَظَّماً مُقَدَّساً كَبِيراً الََُّّ أَكْبَُْ وَ لَِ شَريِكَ لَ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ   أَكْبَُْ الََُّّ  هُ بَلْ أقَُولُ مَُْلِصاً الََُّّ أَكْبَُْ مُكَبَّْ وَجَّهْتُ  هُ في تَكْبِيِري إِياَّ
َِ حَنِيفاً وَجْهِيَ للَِّذِي فَطَرَ ال  وَ ما أنَََ مِنَ الْمُشْركِِيَْ  مُسْلِماً  سَّماواتِ وَ الْأَرْ

Allah-azwj is Greatest! He-azwj does not beget and is not begotten [112:3]  And there does not 
happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! Allah-azwj is Greatest, greatly exclaimed, 
greatly revered, greatly sanctified, Great! Allah-azwj is Greatest, and there is no associate for 
Him in my extolling His-azwj Greatness, but I am saying sincerely, I turn my face towards the 
One Who Originated the skies and the earth, being upright,- submitting - and I am not from 
the associaters’ [6:79]! 

لِ وَ الِْْكْراَمِ لَِ حَوْلَ وَ لَِ ق ُ  ُ أَكْبَُْ لَِ نِدَّ لَهُ وَ لَِ ضِدَّ وَ لَِ شَبِيهَ وَ لَِ شَريِكَ ذُو الَََُْ  بِالََِّّ قُ وَّةِ كُلِ  ضَعِيفٍ عَظِيمِ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْ الََّّ
 لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ عِزِ  كُلِ  ذَليِلٍ 

Allah-azwj is Greatest! There is neither rival for Him-azwj, nor opponent, nor resemblance, nor 
associate! Possessor of the Majesty and the Benevolent! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj, Strength of every weak one! There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj, Might of every humble! 

 بِالََِّّ وَليِ  كُلِ  نعِْمَةٍ وَ صَاحِبِ  كُلِ  حَسَنَةٍ لَِ  لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ  حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ غِنَى كُلِ  فَقِيٍر لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ فَ رَِِ كُلِ  مَكْرُوبٍ لَِ 
 لََِّّ كَاشِفِ كُلِ  كُرْبةٍَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْمُطَّلِعِ عَلَى كُلِ  خَفِيَّةٍ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ باِ 

There is neither might nor strength except with Allah-azwj, Enricher of every poor! There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj, Reliever of every distressed! There is neither 
might nor strength except with Allah-azwj Guardian of every bounty and Master of every good 
deed! There is neither might nor strength except with Allah-azwj, Remover of every distress! 
There is neither might nor strength except with Allah-azwj, the Noticer upon every hidden 
matter! 

ََْوَى لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْمُحِيطِ بِكُلِ  سَريِرَةٍ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ  دِهِ عَلَى فَ قْرهِِمْ وَ اللَّطِيفِ بعِِبَاالشَّاهِدِ لِكُلِ  
هُمْ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ تَ فْوِيضاً إِلََ الََِّّ وَ لَُأًَ إلِيَْ   هِ غِنَاهُ عَنْهُمْ وَ مَلْكَتِهِ إِياَّ

There is neither might nor strength except with Allah-azwj, the Encompasser of every secret! 
There is neither might nor strength except with Allah-azwj, the Witness of every whisper! There 
is neither might nor strength except with Allah-azwj, the Gentle with His-azwj servants upon their 
poverty and their Enricher, and Controller of theirs! There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj, delegating to Allah-azwj and sheltering to Him-azwj! 

ًَ عَلَيْهِ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ اسْتِ  نْ كُلِ  أَحَدٍ سِوَاهُ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ تََسَُّكاً بِالََِّّ  وَ غِنَاءً عَ غَاَةًَ بِالََِّّ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ اعْتِزاَزاً وَ تَ وكَُّ
  ءٌ وَ هُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ كَمِثْلِهِ شَيْ   ليَْسَ  الرَّحِيمِ الَّذِيوَ اعْتِصَاماً بَِِبْلِهِ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ الْْلَِيمً الْكَريِِم الرَّحْمَنِ 
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There is neither might nor strength except with Allah-azwj, being strengthened and relying 
upon Him-azwj! There is neither might nor strength except with Allah-azwj, crying out for help 
with Allah-azwj, and needless from every one besides Him-azwj! There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj, adhering with Allah-azwj and holding on to His-azwj rope! There 
is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, the 
Forbearing, the Benevolent, the Beneficent, the Merciful Who, there isn’t anything like 
Him-azwj, and He-azwj is the Hearing, the Seeing! 

ُ اسْتِكَانةًَ إِلََ الََِّّ وَ عِبَادَةً  صاً لهَُ مَا شَاءَ الََّّ ُ تَضَرُّعاً إِلََ الََِّّ وَ إِخََْ ُ تَ وَجُّهاً إِلََ امَا شَاءَ الََّّ ُ إِلْْاَحاً عَلَى الََِّّ وَ فاَقَةً لَهُ مَا شَاءَ الََّّ لََِّّ وَ إِقْ راَراً بِهِ مَا شَاءَ الََّّ
ُ خُضُوعاً لَهُ وَ ذُلًِّ مَا شَاءَ  ُ اسْتِغَاَةًَ إِلََ الََِّّ وَ حُسْنَ ظَنٍ  بِهِ مَا شَاءَ الََّّ ُ إلِيَْهِ مَا شَاءَ الََّّ  طُّفاً وَ اعْتِمَاداً عَلَيْهِ خُضُوعاً وَ تَ لَ  الََّّ

Whatever Allah-azwj Desires, beseeching to Allah-azwj and being sincere to Him-azwj! Whatever 
Allah-azwj Desires, compliant to Him-azwj and worshipping to Him-azwj! Whatever Allah-azwj 
Desires, diverting to Allah-azwj and accepting Him-azwj! Whatever Allah-azwj Desires, insisting 
upon Allah-azwj and being destitute to Him-azwj! Whatever Allah-azwj Desires, crying out for Help 
to Allah-azwj and keeping goodly thoughts with Him-azwj! Whatever Allah-azwj Desires, humbling 
to Him-azwj and humiliating! Whatever Allah-azwj Desires, humbling and lowering, and relying 
upon Him-azwj! 

 ءٍ عَدَداً يْ كُلَّ شَ   ءٍ عِلْماً وَ أَحْصىءٍ قَدِيرٌ وَ أنََّ الَََّّ قَدْ أَحاطَ بِكُلِ  شَيْ كُلِ  شَيْ   أَنَّ الَََّّ عَلى وَ أَشْهَدُ وَ أعَْلَمُ 

And I testify and know that Allah-azwj is Able upon all things, and Allah-azwj Encompasses all 
things in Knowledge, and Count all things in number!  

َْنِِ عَلَيْكَ بَِِحْسَنِ مَا أقَْدِرُ عَلَيْهِ وَ أَشْكُرُكَ بَّاَ مَنَ   حَاجَتِِ وَ أَشْكُو إلِيَْكَ مَسْكَنَتِِ وَ فاَقَتِِ نْتَ بِهِ عَلَيَّ أَشْكُرُكَ وَ أعَْتَِِفُ لَكَ بِذُنوُبِ وَ أذَكُْرُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أُ
 فَمَا اسْتَكانوُا لرَِبِِ ِمْ وَ ما يَ تَضَرَّعُونَ  فإَِنَّكَ قُ لْتَ وَ قَ وْلُكَ الَْْقُ 

O Allah-azwj! I laud upon You-azwj with the most excellent of what I am able upon, and I thank 
You-azwj with what You-azwj have Conferred with upon me! I thank You-azwj and acknowledge to 
You-azwj of my sins, and I mention me needs, and I complain to You-azwj of my neediness and 
my destitution, for You-azwj have Said, and Your-azwj Worth is the Truth: and they are not being 
humble to their Lord and are not beseeching [23:76]! 

ََِي قَدِ اسْتَجَرْتُ بِكَ وَ مَثلُْتُ بَيَْْ يَدَيْكَ وَ هَرَبْتُ إلِيَْكَ وَ لَُأَْتُ إِليَْكَ مُسْ   عاً إلِيَْكَ راَجِياً لمَِا لَدَيْكَ تَكِيناً لَكَ مُتَضَر ِ وَ هَا أنَََ ذَا يَا إِ

And here I am my God-azwj having sought shelter with You-azwj and standing in front of You-azwj, 
and I have fled to You-azwj and seek shelter to You-azwj, yielding to You-azwj, beseeching to 
You-azwj, hoping of what is with You-azwj!  

مِي وَ تَ عْرِفُ حَاجَتِِ وَ مَسْكَنَتِِ وَ حَالي وَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْ  ََ ريِدُ أنَْ أبُْدِيَ بِهِ مِنْ مَنْطِقِي وَ الَّذِي أرَْجُو مِنْكَ وَايَ وَ مَا أُ تَ راَنِ وَ تَ عْلَمُ مَا في نَ فْسِي وَ تَسْمَعُ كَ
ُُْصٍ لِمَا أرُيِدُ التَّفَوُّهَ بِهِ مِنْ مَقَالي في عَاقِ   بَةِ أمُُوريِ وَ أنَْتَ 

You-azwj See me and Know what is within my soul, and You-azwj Hear my speech and You-azwj 
Know my needs and my neediness and my state, and my transfer, and my abode, and what I 
want to begin with from my speaking, and that which I am hoping from You-azwj in the end-
result of my affairs, and You-azwj Purify what I want to utter with from my words!  
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مِي مِنْ سَرِ  نيَِتِِ وَ بيَِدِكَ لَِ بيَِدِ غَيْرِكَ زيَِادَتِ وَ جَرَتْ مَقَادِيرُكَ يَا سَيِ دِي فيَّ وَ بَّاَ يَكُونُ مِنِِ  في أياَّ ََ   نُ قْصَانِ يرَتِ وَ عَ

O my Master! Your-azwj Pre-determinations flow in me and with what would be happening 
from me during my days, from my secrets and my announcements! In Your-azwj Hand, not in 
hands of others is my increase and my decrease!  

مُ إلِيَْكَ يَا سَيِ دِي قَ بْلَ ذكِْرِ حَاجَتِِ وَ التَّفَوُّهِ بِطلَِبَتِِ وَ بُ غْيَتِِ الشَّهَادَةُ بِ  قْ راَرُ مِنِِ  بِربُوُبيَِّتِكَ الَّتِِ ضَلَّتْ عَنْهَا الْْ وَحْدَانيَِّتِكَ فأََحَقُّ مَا أقَُدِ   فِيهَا راَءُ وَ تََهَتْ  وَ الِْْ
 الْعُقُولُ وَ قَصُرَتْ عَنْهَا الْأَوْهَامُ 

O my Master! The most appropriate thing for me to present to You-azwj, before mentioning 
my need and voicing my request and desire, is the testimony of Your-azwj Oneness and my 
acknowledgment of Your-azwj Lordship, which has been missed by opinions, confused by 
intellects, fallen short of understanding, perplexed by comprehension, and beyond the grasp 
of imaginations.  

مُ وَ ان ْ  ََ اَ الْأَحْ ََ ئِقِ دُونَ كُنْهِ نَ عْتِهَا وَ كَلَّتِ الْألَْسُنُ عِنْدَ غَايةَِ وَصْفِهَاوَ حَارَتْ عِنْدَهَا الْأفَْ هَامُ وَ عَجَزَتْ  فَ لَيْسَ أَحَدٌ يَ قْدِرُ أنَْ يَ بْلُغَ شَيْئاً  قَطَعَ مَنْطِقُ الَََْْ
دْتَهُ لَهُ وَ وَف َّقْتَهُ إلِيَْهِ وَ ب َ  هُ مِنْ وَصْفِكَ وَ لَِ يَ عْرِفُ شَيْئاً مِنْ نَ عْتِكَ إِلَِّ مَا حَدَّ  لَّغْتَهُ إِياَّ

The reasoning of creatures is bewildered, failing to encompass the essence of its description, 
and tongues fall short of reaching its ultimate description. No one can attain anything of 
Your-azwj description, nor know anything of Your-azwj Attributes, except what You-azwj have 
Defined for them, Guided them to, and Enabled them to reach.  

لِكَ وَ تَ قْدِيسِ مََْدِكَ وَ تََجَُّ  ََ مِكَ وَ الثَّنَاوَ أنَََ مُقِرٌّ يَا سَيِ دِي إِنِ ِ لَِ أبَْ لُغُ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ مِنْ تَ عْظِيمِ جَ ََ  عَلَيْكَ وَ الْمَدْحِ لَكَ وَ الذ كِْرِ لَكَ لِأنََّكَ أنَْتَ ءِ دِ كَ
ُ أنَْتَ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ  ُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ  الََّّ

And I acknowledge, O my Master, I cannot reach the reverence of Your-azwj Majesty what 
You-azwj are rightful of, and Sanctification of Your-azwj Glory and Glorification of Your-azwj 
Speech, and the Laudation upon You-azwj, and the Praise for You -azwj, and the Zikr of Yours-azwj, 
because You-asws are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Alone, there is no associate for 
You-azwj! 

ئِكَ لِأَنَّ الْألَْسُنَ تَكِلُّ  ََ زُ الْأبَْدَانُ عَنْ أدََاءِ شُكْركَِ وَ لعَِظِيمِ جُرْمِي عَنْ وَصْفِكَ وَ تَ عْجِ  وَ الذ كِْرُ لِْلَِئِكَ وَ الْْمَْدُ عَلَى تَ عَاهُدِكَ بنَِعْمَائِكَ وَ الشُّكْرُ عَلَى بَ
 عَلَى نَ فْسِي مِنْ مُوبِقَاتِ ذُنوُبِ الَّتِِ أوَْبَ قَتْنِِ وَ أَخْلَقَتْ عِنْدَكَ وَجْهِي  وَ كَبِيِر خَطاَيَايَ وَ مَا احْتَطبَْتُ 

And the mention of Your-azwj Favours, and the Praise is upon Your-azwj Care with Your-azwj 
bounties, and the thanking upon Your-azwj Trials, because the tongues fail from describing 
You-azwj and the bodies are incapable of fulfilling Your-azwj thanks, and due to my mighty crimes 
and my great sins and what surround upon my soul of my destructive sins which has destroyed 
me, and I have disgraced my face in Your-azwj Presence! 

َْ نَيْتَ بهِِ عَلَى نَ فْسِكَ وَ أَصِفُكَ بَّاَ يلَِيقُ وبيَِّتِكَ وَ أُ هَرَبْتُ إلِيَْكَ رَبِ  وَ مَثلُْتُ بَيَْْ يَدَيْكَ وَ تَضَرَّعْتُ إلِيَْكَ سَيِ دِي لِأقُِرَّ لَكَ بِوَحْدَانيَِّتِكَ وَ ربُُ  َْنِِ عَلَيْكَ بَّاَ أَ
 ذكُْرُ لَكَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ عَلَيَّ مِنْ مَعْرفِتَِكَ بِكَ مِنْ صِفَاتِكَ وَ أَ 
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I have fled to You-azwj, Lord-azwj, and stand in front of You-azwj, and beseech to You -azwj, my 
Master, to acknowledged to You-azwj of Your-azwj Oneness and Your-azwj Lordship, and Laud 
upon You-azwj with what You-azwj have Lauded with upon Yourself-azwj, and I describe You-azwj 
with what is related with You-azwj from Your-azwj Own Description, and I mention to You-azwj 
what You-azwj have Favoured with upon me of Your-azwj recognition! 

  لَهُ كُفُواً أَحَدٌ لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ   رَبِ  أنََّكَ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ الصَّمَدُ الْوَتْ رُ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ صَاحِبَةً وَ لَِ وَلَداً وَ فأََشْهَدُ ياَ 

I testify, O Lord-azwj, You-azwj are the One, the First, the Solid, the Single Who did not Take a 
female companion, nor a son, does not beget and is not begotten [112:3] And there does not 
happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! 

هُورُ وَ لَِ تُ فْنِيكَ الْأَزْمَانُ  كَُ الدُّ مُ وَ وَ أنََّكَ الَّذِي لََْ تَ زَلْ وَ لَِ تَ زاَلُ وَ لَِ يُ غَيرِ   لَِ تَُْتَلِفُ عَلَيْكَ اللَّيَالي وَ لَِ تَُِاربُِكَ وَ لَِ تُ بْلِيكَ الْأَعْصَارُ وَ لَِ تُدَاوِلُكَ الْأَياَّ
 تَ بْدِيلَ لِكَلِمَاتِكَ وَ لَِ تَِْوِيلَ لِسُنَّتِكَ طاَعَ لِذكِْركَِ وَ لَِ وَ لَِ انْقِ  الْأقَْدَارُ وَ لَِ تُ بْلِغُكَ الْْجَالُ وَ لَِ يََْلُو مِنْكَ مَكَانٌ وَ لَِ فَ نَاءَ لِمُلْكِكَ وَ لَِ زَوَالَ لِسُلْطاَنِكَ 

 وَ لَِ خُلْفَ لِوَعْدِكَ وَ لَِ تََْخُذُكَ سِنَةٌ وَ لَِ نَ وْمٌ 

And You-azwj are Who did not cease nor will cease to be, nor do the ages change You-azwj, nor 
do the eras annihilate You-azwj, nor do the times decay You-azwj, not do the days rotate You-azwj, 
nor do the nights alternate You-azwj, nor does the death reach You-azwj, nor is any place vacant 
from You-azwj, nor is there annihilation for Your-azwj Kingdom, nor any decline to Your-azwj 
Authority, nor any termination of Your-azwj Zikr, nor replacement for Your-azwj Words, nor 
transformation of Your-azwj Conducts, nor breaking of Your-azwj Promise, nor does slumber 
seize You-azwj nor sleep! 

هُورِ وَ قَ بْلَ كُلِ  شَيْ أَشْهَدُ أنََّكَ رَب ُّنَا الَّذِي إِ  مِ وَ اللَّيَالي وَ قَ بْلَ الْأَزْمَانِ وَ الدُّ هُ نَ عْبُدُ كُنْتَ قَ بْلَ الْأَياَّ  ءٍ فَأَحْسَنْتَ كَوْنهَُ ءٍ وَ كَوَّنْتَ كُلَّ شَيْ ياَّ

I testify that You-azwj are our Lord-azwj Who, we worship Him-azwj! You-azwj were before the days 
and the nights, and before the eras and the ages, and before all things, and You-azwj Brought 
into being all things, so You-azwj were excellent in its creation!  

ََ فَ نَاءٍ وَ لَِ زَوَالٍ  ِِ  فأَنَْتَ حَيٌّ قَ يُّومٌ مَلِكٌ قُدُّوسٌ دَائمٌِ مُتَعَالٍ بِ  إِلَِّ أنَْتَ الْمَعْبُودُ الْمَحْمُودُ الْعَلِيُّ وَ لَِ غَايةٍَ وَ لَِ مُنْتَهًى وَ لَِ إلَِهَ في السَّمَاءِ وَ لَِ في الْأَرْ
َََبَّْْتَ حَلِيماً وَ تَكَبَّْْتَ رَحِيماً وَ ت َ  يداً وَ  َُْدُودٍ تَ عَظَّمْتَ حمَِ عَزَّزْتَ كَريَاً وَ تَ قَدَّسْتَ مََِيداً وَ تََجََّدْتَ مَلِيكاً وَ عَاليَْتَ عَزيِزاً وَ ت َ الْمُتَعَالِ غَيْرُ مَوْصُوفٍ وَ لَِ 

اً  تَ بَاركَْتَ قَدِيراً وَ تَ وَحَّدْتَ  ََ ً إِ  رَبا 

You-azwj are Living, Eternal, King, Holy, Permanent, Exalted, without annihilation nor decline 
nor peak nor end point, and there is neither god in the sky nor in the sky except You-azwj the 
Deity, the Praised, the Exalted, the Lofty without description, nor limited! You-azwj Exalted as 
Praise-worthy, and Forceful yet Lenient, and Great yet Merciful, and Exalted as Mighty, and 
Honoured as Benevolent, and Sanctified as Glorious, and Glorified as King, and Blessed as All-
Powerful, and Declared Your-azwj Oneness as Lord-azwj, God-azwj! 

يداً عَلِي اً كَبِيراً وَ تَ فَرَّدْتَ بِِلَْ  ًَ حمَِ ُُْسِناً قِ الْْلَْقِ كُلِ هِمْ فَمَا مِنْ بَارئٍِ مُصَو رٍِ صَانِعٍ مُتْقِنٍ غَيرُْ حَي اً قَ يُّوماً عَظِيماً جَلِي َُْمُوداً غَالبِاً قاَهِراً  ً قاَدِراً  كَ وَ تَ فَضَّلْتَ قَوِيا 
ُُْيِياً مُِيِتاً بَاعِثاً وَاراًِ   مَعْبُوداً مَذْكُوراً مُبْدِئًَ مُعِيداً 
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Living, Eternal, Majestic, Praise, Exalted, Great, and You-azwj Individualised by Creating the 
creatures, all of them, so there is no maker, fashioner, Crafter, Precise apart from You-azwj, 
and You-azwj are Merited, Strong, Able, Praise, Prevailer, Subduer, Favourer, Deity, Mentioned, 
Initiator, Repeater, Causer of life, Causer of death, Inheritor! 

يعاً بَصِيراً حَ  لِ يََلِْكُونَ  يَدْعُونَ مِنْ دُونِكَ انًَ مَنَّانًَ وَ أَشْهَدُ أنََّ الَّذِينَ لِيماً حَكِيماً حَنَّ وَ تَطَوَّلْتَ عَفُو اً غَفُوراً وَهَّاباً تَ وَّاباً بَ ر اً رَحِيماً رَءُوفاً وَدُوداً قَريِباً مَُِيباً سََِ
ِِ  مِثْقالَ ذَرَّةٍ في السَّماواتِ  نْ ظَهِيٍر كَفَى بِكَ لِْلَْقِكَ وَ مَا لَكَ فِيهِمَا شَريِكٌ وَ مَا لَكَ فِيهِمَا نَظِيٌر وَ مَا لَكَ مِنْهُمْ مِ  وَ لِ أَصْغَرُ مِنْ ذلِكَ وَ لِ أَكْبَُْ  وَ الْأَرْ

 اً وَاحِداً ظَهِير 

You-azwj Favoured by being a Pardoner, Forgiver, Bestower, Turner, Merciful, Kind, Cordial, 
Near, Responder, Hearing, Seeing, Forbearing, Wise, Affectionate, Bestower, and I testify that 
those who are supplicating to the ones other than You-azwj can neither control the weight of a 
particle in the skies nor on the earth, nor smaller than that nor larger, there is no associate 
for You-azwj in these, and there is no peer for You-azwj in these, and there is no backer for You-azwj 
from them. It suffices for Your-azwj creatures of You-azwj being One Backer! 

وَ  وَ خَزاَئنُِهُ تُ عْطِي مِنْ سَعَةٍ وَ تََنَْعُ مِنْ قُدْرَةٍ  ءٍ لَكُوتُ كُلِ  شَيْ وَ أَشْهَدُ أَنَّ لَكَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ وَ مَا فِيهِنَّ وَ مَا بَ يْنَهُنَّ وَ مَا تَِْتَ الثَّرَى وَ بيَِدِكَ مَ 
 مَا مِنْ مَدْعُوٍ  غَيْركَُ وَ لَِ مَُِيبٍ إِلَِّ أنَْتَ 

And I testify that for You-azwj are the skies and the earths and whatever is within these, and 
whatever is between these, and whatever is beneath the soil, and in Your-azwj Hand (control) 
are all things, its treasures You-azwj Give from vastness and Prevent from Power, and there is 
no one to call nor any Responder apart from You-azwj! 

تََهُمْ  ةًَ أنََّ آَِ رًّا وَ لِ نَ فْعاً وَ لِ يََلِْكُونَ مَوْتًَ وَ لِ حَياةً وَ لِ لِ يََلِْكُونَ لِأنَْ فُسِهِمْ ضَ  وَ  لَقُونَ لِ يََْلُقُونَ شَيْئاً وَ هُمْ يَُْ  وَ أَشْهَدُ أنََّ الَّذِينَ اتََُّذُوا مِنْ دُونِكَ آَِ
ًَ  وَ لَِ يََلِْكُونَ كَشْفَ الضُّرِ  عَنْهُمْ  نُشُوراً   وَ لِ تَِْوِي

And I testify that those who are taking gods from besides You-azwj, their gods are not creating 
anything while they are Created, nor are they controlling for themselves a harm nor a 
benefit, and are neither controlling death nor life nor Resurrection [25:3], nor are they 
controlling the removal of harm from them nor alteration! 

ِِ وَ لَِ خُ أَشْهَدُ أنََّ الَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِكَ لَِ يُ نْزلُِونَ قَطْرَةً مِنَ السَّمَاءِ وَ لَِ يُ نْبِتُونَ حَبَّةً وَ لَِ شَ  وَ  وَ لَوِ اجْتَمَعُوا لهَُ  ضْرَةً وَ لَِ يََْلُقُونَ ذُبَاباً جَرَةً مِنَ الْأَرْ
  لِ يَسْتَنْقِذُوهُ مِنْهُ ضَعُفَ الطَّالِبُ وَ الْمَطْلُوبُ وَ إِنْ يَسْلُبْهُمُ الذُّبابُ شَيْئاً 

And I testify that those who are supplicating to the ones besides You-azwj are not descending 
even a drop from the sky nor growing a seed nor a tree from the earth, nor greenery, nor are 
they creating a fly, and even if they were to gather for it; and if the fly were to snatch 
something, they will not (be able to) retrieve it from it. Weak is the seeker and the sought 
[22:73]! 

سْتَ وَ تَ عَاليَْتَ  َََبَّْْتَ وَ تَ قَدَّ  عَمَّا يَ قُولُ الظَّالِمُونَ عُلُو اً كَبِيراً تَ بَاركَْتَ يَا سَيِ دِي وَ 

O my Master! Blessed are You-azwj, and Forceful, and Sanctified, and more Exalted than what 
the unjust ones are saying, Lofty, Great! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 658 of 733 

ائِكَ لَدَيَّ وَ عَلَى كُلِ  مَا للِشُّكْرِ أهَْلٌ عَنْ حُسْنِ صَنِيعِكَ إِلَيَّ وَ سَوَابِغِ نعَِمِكَ عَلَيَّ وَ جَزيِلِ عَطَ  وَ أَحْمَدُكَ اللَّهُمَّ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ وَ أَشْكُرُكَ وَ أنَْتَ 
 فَضَّلْتَنِِ بِهِ مِنْ رَحْمتَِكَ وَ أَسْبَغْتَ عَلَيَّ مِنْ نعِْمَتِكَ 

O Allah-azwj, and I praise You-azwj and Your-azwj are rightful of the Praise, and I thank You-azwj and 
Your-azwj are rightful to be thanked due to Your-azwj excellent Dealings, and Your-azwj abundant 
bounties upon me, and Your-azwj plentiful awards to me, and upon all what You-azwj have Grace 
me with from Your-azwj Mercy and have been plentiful with upon me of Your-azwj bounties! 

يَ وَ لُطْفِكَ بِال حِ لي وَ مَ فإَِنَّكَ قَدِ اصْطنََعْتَ عِنْدِي مَا يَُِقُّ لَكَ بِهِ شُكْريِ وَ ذكِْريِ مِنْ حُسْنِ وَلَِيتَِكَ إِياَّ ََ غَيْرهُُ وَ لَِ بدَُّ  ا لَِ غِنَى بِ عَنْهُ وَ لَِ يُ وَافِقُنِِ صَّ
ُُ إِلَِّ عَلَيْهِ   لي مِنْهُ وَ لَِ أَصْلُ

Surely, You-azwj have Dealt with me what deserves my thanking You -azwj for it, and my Zikr due 
to excellence of Your-azwj Governance of me, and Your-azwj Gentleness with the betterment for 
me and what there is not needlessness with me from, nor are others compatible for me, nor 
is there any escape for me from it, nor can I be correct except upon it!  

حَ نَ فْسِي وَ لَكِنَّكَ ابْ تَدَأتَْنِِ مِنْكَ بِالِْْ  وَ لَوْ لَِ حُسْنُ صَنِيعِكَ إِلَيَّ وَ تَ عَطُّفُكَ عَلَيَّ مَا بَ لَغْتُ إِحْراَزَ حَظِ ي وَ  ََ وَ وَلَّيْتَنِِ في أمُُوريِ كُلِ هَا بِالْكِفَايةَِ  حْسَانِ لَِ صَ
ءِ وَ مَنَعْتَ عَنِِ  الْمَحْذُورَ مِنَ الْقَضَاءِ  ََ  وَ صَرَفْتَ عَنِِ  جَهْدَ الْبَ

And had it not been for excellence of Your-azwj Dealings with me and Your-azwj Compassion 
upon me, I would not have reached protection of my share, nor betterment for me, but 
You-azwj Initiated me from You-azwj with the Favour and Took charge of me in my affairs, all of 
them, with the sufficiency, and You-azwj Turned away from me the struggles of the afflictions, 
and Prevented from me the hazards from the Decrees! 

ءٍ جَاهِدٍ صَرَفْ تَهُ عَنِِ  وَ أبَْ لَيْتَ بِهِ غَيْرِي وَ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ أقَْ رَرْتَ بِِاَ عَيْ  ََ  يعَةٍ لَكَ عِنْدِي نْ صَنِ نِِ وَ كَمْ مِ اللَّهُمَّ كَمْ مِنْ بَ

O Allah-azwj! How many a struggling affliction You-azwj have Turned away from me and Tried 
others with it, and how many bounties You-azwj have Delighted my eyes with, and how many 
goodly Dealings there are from You-azwj to me! 

مَتِِ فَمَا وَجَ ََِي أنَْتَ الَّذِي أَجَبْتَ في الِِضْطِراَرِ دَعْوَتِ وَ أقََ لْتَ عِنْدَ الْعِثاَرِ زلََّتِِ وَ أَخَذْتَ مِنَ الْأَعْدَاءِ إِ  ََ ًَ حِيَْ دَعَوْتُكَ وَ لَِ مُتَقَبِ ضاً حِيَْ  ظُ دْتُكَ بَِِي
َُْ أرََدْتُكَ وَ لَكِنِِ  وَجَدْتُكَ لِدُعَائِي سَامِ  مُودٌ وَ صَنِيعُكَ عِنْدِي عاً وَ عُدْتَ عَلَيَّ بِالنِ عَمِ مُسْبِغاً في كُلِ  شَأْنٍ مِنْ شَأْنِ وَ كُلِ  زَمَانٍ مِنْ زَمَانِ وَ أنَْتَ عِنْدِي 

 مَوْجُودٌ يَُْمَدُكَ 

My God-azwj! You-azwj are the One-azwj Who Answered my supplication during the desperation, 
and Uprooted my slips during the stumbles, and You-azwj Took my grievances from the 
enemies! I have not found You-azwj as ungenerous whenever I had supplicated to You-azwj, nor 
Withholding whenever I wanted You-azwj, but I found You-azwj a Listener to my supplication, 
and You-azwj Repeated upon me with the abundant bounties in every affair from my affairs, 
and every time from my times, and in my presence You-azwj are Praise-worthy, and Your-azwj 
goodly Dealings are existent, praising You-azwj! 

ُِ يِ دِي نَ فْسِي وَ عَقْلِي وَ لِسَانِ وَ شَعْريِ وَ بَشَريِ وَ لَْْمِي وَ دَمِي وَ مَُِ ي وَ عَصَبِ وَ عِظاَمِي وَ مَا أقََ لَّ سَ   مِنِِ  حَمْداً يَكُونُ مُبَلِ غاً رضَِاكَ مُنْجِياً تِ الْأَرْ
 مِنْ سَخَطِكَ 
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My Master! My soul, and my intellect, and my tongue, and my hair, and my skin, and my flesh, 
and my blood, and my brain, and my nerves, and my bones, and whatever the earth carries 
from me are praising to be reaching Your-azwj Satisfaction, rescuing from Your-azwj Wrath! 

انِ بنِِعْمَتِهِ وَ أَسْبَغَ عَلَيَّ فَضْلَهُ وَ جَبَ عَلَيَّ أَنْ أَحْمَدَهُ بَّاَ عَرَّفَنِِ مِنْ نَ فْسِهِ بِفَضْلِهِ عَلَيَّ وَ إِحْسَانهِِ إِلَيَّ وَ لََْ أَكُ شَيْئاً الَْْ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي اسْتَوْ  مْدُ لََِّّ الَّذِي غَذَّ
ٍُ اسْتَوْجَبْتُ مَا ابْ تَدَأَنِ بِهِ  ابْ تَدَأَنِ بِرزِْقِهِ الطَّيِ بِ مِنْ غَيْرِ أنَْ   أَسْألََهُ وَ لَِ بِعَمَلٍ صَالِ

The Praise is for Allah-azwj Who Obligated upon me that I should praise Him-azwj due to what 
He-azwj has Introduced of Himself-azwj with His-azwj Grace upon me, and His-azwj Favours to me 
and I was not anything! The Praise is for Allah-azwj Who Provided me with His-azwj bounties and 
His-azwj Grace is abundant upon me, and He-azwj Initiated me with His-azwj goodly sustenance 
from without my having asked Him-azwj, and it was not due to righteous deeds that I was 
obligated what He-azwj has Initiated me with! 

ََِي وَ أوَْجَبَ عَلَيَّ مِنْ شُكْرهِِ كَمَا لَِ أَسْتَحِقُّ بِهِ الْمَزيِدَ مِنْ لَدَيْهِ مَعَ مَا عَرَّفَنِِ مِنْ دِينِهِ  وُلَِةِ أمَْرهِِ وَ ألَْقَى في قَ لْبِِ هِ وَ أَكْرَمَنِِ بِرَسُولِهِ وَ  وَ دَلَّنِِ عَلَى نَ فْسِ إِ
 ََُبَّتَهُ وَ شَاطَ لَْْمِي وَ دَمِي بُِِبِ هِ وَ لِسَانِ بِذكِْرهِِ 

My God-azwj, and He-azwj has Obligated upon me of thanking Him-azwj even though I do not 
deserve the increase with it from Him-azwj, along with what He-azwj has Introduced to me of 
His-azwj religion and Pointed me to Himself-azwj, and Honoured me with His-azwj Rasool-saww, and 
Guardians of His-azwj Command, and Cast His-azwj Love into my heart, and Intertwined my flesh 
and my blood with His-azwj Love, and my tongue with His-azwj Zikr! 

وَ مِنَّةً  تِهِ وَ شَوَّقَنِِ إِلََ جَنَّتِهِ وَ حَذَّرَنِ عِقَابهَُ رَحْمَةً مِنْهُ لي نِ في مَعْصِيَ وَ أمََرَنِ بَّسَْألَتَِهِ وَ دَعَانِ إِلََ عِبَادَتهِِ وَ رَغَّبَنِِ فِيمَا عِنْدَهُ وَ حَثَّنِِ عَلَى طاَعَتِهِ وَ زَهَّدَ 
 وَاجِبٌ شُكْرُهَا عَلَيَّ 

And He-azwj Commanded me with asking Him-azwj, and Called me to worship Him-azwj, and 
Encouraged me regarding what is in His-azwj Presence, and Urged me upon obeying Him-azwj, 
and Abstained me is disobeying Him-azwj, and Made me yearn for His-azwj Paradise, and 
Cautioned me of His-azwj Punishment out of Mercy from Him-azwj for me, and as Conferment 
obligating upon me of thanking for it! 

َُ وَ أمَْسَى فِي مَلْكَتِِ وَ أنَََ مُ  نْ يَا وَ مَا فِيهَا أَصْبَ ينِ الَّذِي أنَََ بِهِ مُتَمَسِ كٌ مَا كَانَ ذَلِكَ عِوَضاً مِنْ ب َ لَوْ أنََّ الدُّ عْضِهِ فلَِرَبِِ َ الْْمَْدُ عَلَى نعَِمِهِ الَّتِِ نْسَلِخٌ مِنَ الدِ 
ََُازَى بِعَمَلٍ    لَِ تُِْصَى بِعَدَدٍ وَ لَِ 

Even if the world and whatever is in it were to be in my control morning and evening, and I 
was stripped off from the religion which I am adhering with, that would not be a 
compensation of part of it, so Necessitate me the praising upon His-azwj bounties which cannot 
be counted in number nor can it be recompensed with deeds! 

ََ انتِْهَاءٍ  الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  ََ ابتِْدَاءٍ وَ الْْخِرِ بِ هِِ وَ مُبْدِئِ كُلِ  شَيْ أوََّلِ كُلِ  شَيْ  رَبِ  السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَْ الْعَالَِِ بَّاَ كَانَ وَ يَكُونُ الْأَوَّلِ بِ ءٍ ءٍ وَ مُصَيرِ 
 وَ مُعِيدِهِ 

The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, Lord-azwj of the skies and the earths, the 
Knower of what has happened and will be happening! The First without a beginning, and Last 
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without an end-point! First of every thing and its destiny, and Initiator of every thing and its 
Repeater! 

مُ وَ كَلَّتْ  ََ يُر دُونهَُ الْأبَْصَارُ لَِ يَ قْضِي في الْأمُُورِ غَيْرهُُ وَ لَِ يدَُبِ رُ مَقَادِيرَهَا سِوَاهُ وَ لَِ يَصِ  خَضَعَتْ لَهُ الر قِاَبُ وَ خَشَعَتْ لَهُ الْأَصْوَاتُ وَ ضَلَّتْ فِيهِ الْأَحْ
 ءٌ مِنْهَا دُونهَُ هَا إِلََ غَيْرهِِ وَ لَِ يتَِمُّ شَيْ ءٍ مِنْ مُنْتَهَى شَيْ 

The necks are humbled to Him-azwj, and the voices are fearful to Him-azwj, and the intellects are 
lost in Him-azwj, and the sights fail below Him-azwj! Neither do others decree regarding the 
matters, nor are the determinations managed by other than Him-azwj, not is the destiny of a 
thing from it is to someone else! Nothing from it is completed by other than Him-azwj! 

نْ يَا وَ الْْخِرَةُ لَهُ الْْمَْدُ وَ الْعَظَمَةُ وَ لَهُ الْمُلْكُ وَ الْقُدْرةَُ وَ لَهُ الْأيَْدُ وَ  ةُ وَ لَهُ الْْوَْلُ وَ الْقُوَّةُ وَ لَهُ الدُّ  الُْْجَّ

For Him-azwj is the Praise and the Magnificence, and for Him-azwj is the Kingdom and the Power, 
and for Him-azwj is the Favour and the Argument, and for Him-azwj is the Might and the Strength, 
and for Him-azwj is the world and the Hereafter!  

مُهُ نوُرٌ يَ قْضِي بِعِلْمٍ وَ يَ عْفُو بِِِلْمٍ وَاسِعُ الْمَ  ََ ءٍ عِلْمُهُ وَ وَسِعَ يْ قِمَةِ قَريِبُ الرَّحْمَةِ أَحَاطَ بِكُلِ  شَ غْفِرَةِ شَدِيدُ النَّ أمَْرهُُ قَضَاءٌ وَ رضَِاهُ رَحْمَةٌ وَ سَخَطهُُ عَذَابٌ وَ كَ
 ءٍ حِفْظهُُ بِكُلِ  شَيْ 

His-azwj Command is Decree, and His-azwj Satisfaction is Mercy, and His-azwj Wrath is 
Punishment, and His-azwj Speech is Noor! He-azwj Decrees with Knowledge and Pardons with 
Forbearance! He-azwj of vast Forgiveness, Severe of the Vengeance, Near of the Mercy 
Encompassing with all things in His-azwj Knowledge, and Capacious of all things in His-azwj 
Protection! 

كِ كُلِ  شَيْ كَانَ عِلْمُهُ قَ بْلَ كُلِ  شَيْ  ََ دٌ قَدْرَهُ وَ لَِ يَشْكُرهُُ أَحَدٌ حَقَّ شُكْرهِِ وَ لَِ ءٌ وَ لَِ يَ قْدِرُ أَحَ وَ لَِ يَ تَوَارَى عَنْهُ شَيْ  ءٌ ءٍ لَِ يُ عْجِزهُُ شَيْ ءٍ وَ يَكُونُ بَ عْدَ هَ
 تََتَْدِي الْقُلُوبُ لِصِفَتِهِ وَ لَِ تَ بْلُغُ الْعُقُولُ نَ عْتَهُ 

His-azwj Knowledge existed before all things and it would be (existing) after destruction of all 
things! Nothing frustrates Him-azwj nor is anything concealed from Him-azwj, nor is anyone able 
of His-azwj Ability, nor can anyone thank as is His-azwj right to be thanked, nor can the hearts be 
guided to describe Him-azwj, nor can the intellects reach His-azwj Attributes!  

ةً وَ عِلْماً ءٍ رَحمَْ  لَِ تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لَِ نَ وْمٌ وَسِعَ كُلَّ شَيْ هُ بَصَرٌ حَيٌّ قَ يُّومٌ حَارَتِ الْأبَْصَارُ دُونهَُ وَ كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْهُ لََْ تَ رَهُ عَيٌْْ وَ لََْ يَ نْتَهِ إلِيَْهِ نَظَرٌ وَ لَِ يدُْركُِ 
 ءٍ بِسُلْطاَنٍ وَ قُدْرَةٍ ءٍ عَظَمَةً وَ عَدْلًِ وَ أَخَذَ كُلَّ شَيْ وَ مَلََْ كُلَّ شَيْ 

The sights are bewildered below Him-azwj, and the tongues fail from (describing) Him-azwj! No 
eye has seen Him-azwj, and no look (glance) has ended to Him-azwj, nor can a sight realise 
Him-azwj! He-azwj is Living, Eternal! Neither does slumber seize Him-azwj nor Sleep! He-azwj is 
Capacious of all things in Mercy and Knowledge, and He-azwj Fills all things in Magnificence and 
Justice, and He-azwj Seizes all things with Authority and Power! 

نيَِةٌ وَ كُلُّ غَيْبٍ عِنْدَهُ شَهَادَةٌ فَ لَيْسَ وَلََّ غَيْرهُُ كُلُّ سِ لَِ يُ عْجِزهُُ مَا طلََبَ وَ لَِ يُ رَدُّ مَا أمََرَ وَ لَِ يَ نْقُصُ سُلْطاَنهَُ مَنْ عَصَاهُ وَ لَِ يَسْتَغْنِِ عَنْهُ مَنْ ت َ  ََ  رٍ  عِنْدَهُ عَ
 ءٍ ءٌ عَنْ شَيْ ءٌ وَ لَِ يَشْغَلُهُ شَيْ يُسْتَُِ عَنْهُ شَيْ 
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It is not beyond Him-azwj whatever He-azwj Seeks, nor is there a rebuttal to what He-azwj 
Commands, nor is His-azwj Authority reduced by the one disobeying Him-azwj, nor is he needless 
of Him-azwj the one who turns to others! Every secret is an announcement with Him-azwj, and 
every hidden matter is witnessed with Him-azwj! Nothing is concealed from Him-azwj, nor does 
a thing pre-occupy Him-azwj from a thing! 

 َُُ مُْ مِنْ قَ بْلِ عَمَلِهِمْ وَ كَتَبَ ءٌ مَِّا هُمْ فِيهِ أَحْصَى عَدَدَهُمْ مِنْ قَ بْ مْ بعِِلْمِهِ وَ مَصِيرهُُمْ إلِيَْهِ لَِ يََْفَى عَلَيْهِ شَيْ قُ لُوبُ الْعِبَادِ بيَِدِهِ وَ آجَا ََ لِ خَلْقِهِمْ وَ عَلِمَ أَعْمَا
ََ كُلَّ شَيْ  مُْ وَ عَ ََ  ءٍ قُدْرَتهُُ آاَرَهُمْ وَ سَََّى آجَا

Hearts of the servant are in His-azwj Hand (control), and their terms (of lifespan) are with His-azwj 
Knowledge, and their destination is to Him-azwj! Nothing is hidden unto Him-azwj from what 
they are in! He-azwj Counted their numbers from before He-azwj had Created them, and Knew 
of their deeds from before they had worked them, and He-azwj Wrote their impacts and 
Specified their terms, and His-azwj Power is higher than all things! 

يعٌ لَِ يَشُ لَِ يَ قَعُ وَهْمٌ كَيْفَ هُوَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ صَمَدٌ لَِ يَطْعُمُ قَ يُّومٌ لَِ  كُّ بَصِيٌر لَِ يَ رْتََبُ عَظِيمُ الشَّأْنِ  يَ نَامُ مَلِكٌ لَِ يُ راَمُ عَزيِزٌ لَِ يُضَامُ جَبَّارٌ لَِ يُ رَى سََِ
فَاهِ وَ   فِي الصُّدُورُ الْأَعْيُِْ وَ ما تُُْ  خائنَِةَ  شَدِيدُ السُّلْطاَنِ خَبِيٌر بِكُلِ  مَكَانٍ يَ عْلَمُ وَهْمَ الْأنَْ فُسِ وَ هَِْسَ الْألَْسُنِ وَ رَجْعَ الشِ 

Imaginations cannot occur on how He-azwj is! He-azwj is Alive, not dying, Solid not eating, Eternal 
not sleeping, a King not to be breached, Mighty not to be violated, a Hearing not being seen. 
There is neither doubt nor suspicion He-azwj is Seeing, being of Magnificent Glory, Strong of 
the Authority, Informed with every place! He-azwj Knows imaginations of the souls, and 
whispering of the tongues, and movement of the lips, and treachery of the eyes and whatever 
the chests are hiding! 

لنََفِدَ الْبَحْرُ قَ بْلَ أنَْ تَ نْفَدَ كَلِماتُ رَبِِ  وَ لَوْ  لَوْ كانَ الْبَحْرُ مِداداً لِكَلِماتِ رَبِِ   لَِ تَ فْنَى عَجَائبُِهُ وَ لَِ يَ نْقَضِي مَدْحُهُ وَ لَِ تَ نْفَدُ خَزاَئنُِهُ وَ لَِ تُِْصَى نعَِمُهُ وَ 
هُ مِنْ بَ عْدِهِ سَبْعَةُ أَبُِْرٍ ما نفَِدَتْ كَلِ  جِئْنا بَّثِْلِهِ مَدَداً  ِِ مِنْ شَجَرَةٍ أقََْمٌ وَ الْبَحْرُ يََدُُّ    إِنَّ الَََّّ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ماتُ الََِّّ وَ لَوْ أنََّ ما في الْأَرْ

His-azwj Wonder never perish nor is His-azwj Glorification reduced, nor do His-azwj treasures 
deplete, nor can His-azwj bounties be counted! Say: ‘If the sea was ink for the Words of my 
Lord, the sea would be depleted before the Words of my Lord are depleted, and even if We 
were to bring the like of it as ink’ [18:109] and even if every tree in the earth was a pen and 
the oceans to ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be 
depleted. Surely, Allah is Mighty, Wise [31:27]! 

ئِكَ مَا عَرَفْتُ مِنْهُ وَ مَا لََْ أعَْرِفْ وَ مَا ذكََرْتُ مِنْهُ وَ لَكَ الْْمَْدُ يَا سَيِ دِي وَ مَوْلَِيَ عَلَى نَ عْمَائِكَ وَ آلَِئِكَ كَثِيراً وَ حُ  ََ  وَ مَا لََْ أذَكُْرْ وَ عَلَى مَا سْنِ بَ
ةِ وَ سَوَاءَ  نَُْجَ لَكْتَ بِ أوَْليَْتَنِِ وَ أبَْ لَيْتَنِِ وَ أعَْطيَْتَنِِ وَ شَرَّفْ تَنِِ وَ فَضَّلْتَنِِ وَ كَرَّمْتَنِِ وَ هَدَيْ تَنِِ لَدَيْكَ وَ سَ  َُ الْمَحَجَّ الَْْقِ  وَ سَبِيلَ الصِ دْقِ وَ طَريِقَكَ الْوَاضِ

 الصِ راَطِ 

And for You-azwj is the Praise, my Chief and my Master, upon Your-azwj bounties, and Your-azwj 
many Favours, and Your-azwj excellent Trials, what I know of and what I don’t know, and what 
I have mentioned from it and what I have not mentioned, and upon what You-azwj have 
Bestowed me, and Tried me, and Granted me, and Ennobled me, and Graced me, and 
Honoured me, and Guided me to Your-azwj religion, and You-azwj Travelled with me on the 
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manifesto of truth, and the truthful way, and Your-azwj clear path, the proven and the even 
Path! 

يعِ مَا خَوَّلْتَنِِ وَ ابتِْدَائِكَ  ََِ يَ بَّاَ بِ وَ عَرَّفْ تَنِِ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ إِنْ عَامِكَ عَلَيَّ وَ حِفْظِكَ لي في   ابْ تَدَأتَْنِِ مَِّا يَ عْجِزُ عَنْهُ صِفَتِِ وَ تَكِلُّ عَنْهُ لِسَانِ وَ هِ إِياَّ
 ايَ يَ عْيَا عَنْهُ فَ هْمِي وَ يَ قْصُرُ دُونهَُ فَ هْمِي وَ عِلْمِي وَ يَ نْقَطِعُ قَ بْلَ كُنْهِهِ عَدَدِي وَ لَِ يُُِيطُ بِهِ إِحْصَ 

And You-azwj Introduced me of Your-azwj Favours to me, and of Your-azwj bounties upon me, and 
Your-azwj Protection for me in entirety of what You-azwj had Empowered me, and Your-azwj 
Initiating me with what You-azwj Initiated me with, from what my description is incapable of, 
and my tongues fails from, and my understanding is fatigued from, and my understanding and 
my knowledge falls short below it, and my numbering terminates before His-azwj Essence, and 
my counting cannot encompass with it! 

لْ بَ يْنِِ وَ بَيَْْ شَهَوَاتِ وَ مْتَ مِنَ الْغِنَى نَ فْسِي وَ أدَْخَلْتَ مِنَ الْيَقِيِْ قَ لْبِ وَ أمََلْتَ إِلََ طاَعَتِكَ هَوَايَ وَ لََْ تَُِ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا سَوَّيْتَ مِنْ خَلْقِي وَ ألَْزَ 
 مِنْكَ  لََْ أتََّبِعْ هَوَايَ بِغَيْرِ هُدًى

And for You-azwj is the Praise upon what You-azwj have Made of my creation, and Necessitated 
enrichment of my soul, and Inserted the certainty in my heart, and I have inclined my desires 
to obey You-azwj, and You-azwj did not come between me and my lustful desires, and I did not 
pursue my whims without Guidance from You-azwj! 

لْتَ عَنْهُ غَيْرِي وَ أطَْلَعْتَنِِ عَلَى مَا حَجَبْتَهُ عَنْ  أفَْ هَمْتَنِِ مَِّا أذَْهَ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا بَصَّرْتَنِِ مَِّا أعَْمَيْتَ مِنْهُ غَيْرِي وَ أَسَْعَْتَنِِ مَِّا أَصْمَمْتَ مِنْهُ غَيْرِي وَ 
 حْسَنْتَ أدََبِ وَ عَلَّمْتَنِِ فَ لَطفُْتَ لتَِعْلِيمِي غَيْرِي وَ أدََّبْ تَنِِ فأََ 

And for You-azwj is the Praise upon what You-azwj Caused me to see from what others had been 
blinded from, and Caused me to listen from what others were deafened from, and Caused me 
to understand from what others were stupefied from, and Notified me upon what others had 
been veiled from, and Disciplined me, and excellent was my disciplining, and You-azwj Taught 
me and were Gentle in Teaching me! 

ََِي لََْ تَسْتَوْجِبْهَا عَلَيَّ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا عَصَمْتَنِِ مِنْ مَهَافأََيُّ النِ عَمِ يَا سَيِ دِي لََْ تُ نْعِمْ بِِاَ عَلَ  لَْكَةِ وَ التَّمَسُّكِ بَِِبْلِ الظَّلَمَةِ يَّ وَ أَيُّ الْأَيَادِي يَا إِ َْ وِي ا
هِ إِلََ غَيْرِكَ وَ الزُّهْدِ فِيمَا عِنْدَكَ  ًَ مَنَنْتَ بِهِ عَ وَ الُُْحُودِ لِطاَعَتِكَ وَ التَّوَجُّ  لَيَّ وَ رَحْمَةً وَ الرَّغْبَةِ فِيمَا عِنْدَ سِوَاكَ مَن اً مِنْكَ وَ فَضْ

So, which bounty, O my Master, You-azwj did not Confer with upon me, and which Favour, O 
my God-azwj You-azwj did not Obligate it upon me? And for You-azwj is the Praise upon what 
You-azwj have Fortified me from the perils of destruction, and holding on to the rope of 
darkness, and rejecting obedience to You-azwj and diverting to others, and the abstention 
regarding what is in Your-azwj Presence, and the desire regarding with is with others, as a 
Conferment from You-azwj and Grace You-azwj have Conferred with upon me and Mercy! 

دَُى عِ دَ بِات بَِا رَحِمْتَنِِ بِِاَ مِنْ غَيْرِ عَمَلٍ سَالِفٍ مِنِِ  وَ لَِ اسْتِحْقَاقٍ لمَِا صَنَعْتَ بِ ثَُُّ اسْتَوْجَبْتَ عَلَيَّ الْْمَْ  َْ  أهَْلِ الْفَضْلِ وَ الْمَعْرفَِةِ للِْحَقِ  وَ الْبَصَرِ بِِبَْ وَابِ ا
 وَ لَوْ لَِ أنَْتَ رَبِِ  مَا اهْتَدَيْ نَا إِلََ طاَعَتِكَ وَ لَِ عَرَفْ نَا أمَْرَكَ وَ لَِ سَلَكْنَا سَبِيلَكَ 

You-azwj Mercied me with it from without there being a prior deed from me nor deserving of 
what You-azwj have Dealt with me. Then You-azwj Obligated upon me the praising by following 
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the people of merit, and recognition of the truth, and seeing the doors of guidance, and if 
You-azwj had not been my Lord-azwj, You-azwj would not have Guided us to obey You-azwj nor 
Made us recognise Your-azwj Command, nor Travelled us Your-azwj way! 

ئِكَ الَّذِي اسْتَحْقَقْتَ بهِِ  وَ لَكَ الْْمَْدُ يَا سَيِ دِي عَلَى آلَِئِكَ الَّتِِ اسْتَوْجَبْتَ بِِاَ أنَْ تُ عْبَدَ وَ عَلَى حُسْنِ  ََ دِيكَ أنَْ تُِْمَدَ وَ عَلَى نعَِمِكَ الْقَدِيَةَِ وَ أياَ  بَ
ََ بِعَمَلٍ إِلَِّ في سَعَةِ رَحْمتَِكَ وَ تَ تَابعُِ نعَِمِكَ وَ عَظِ    كَريِِم صَنَائعِِكَ وَ حُسْنِ أيََادِيكَ يمِ شَأْنِكَ وَ الْكَثِيرةَِ الَّتِِ لَِ تُِْصَى بِعَدَدٍ وَ لَِ تُكَا

And for You-azwj is the Praise, O my Master, upon Your-azwj Favours by which it obligates You-azwj 
to be worshipped, and upon excellence of Your-azwj Trials by which it obligates You-azwj to be 
praised, and upon Your-azwj ancient bounties and Your-azwj many Favours which cannot be 
counted by number, nor reciprocated by a deed except in vastness of Your-azwj Mercy, and 
Magnificence of Your-azwj Glory, and Benevolence of Your-azwj Dealings, and excellence of 
Your-azwj Favours! 

تَنِِ بِِاَ مَوَاهِبَ السُّرُورِ مَعَ تََاَدِيَّ يْ السَّابغَِةِ وَ حُجَجِكَ الْبَالغَِةِ وَ مِنَنِكَ الْمُتَوَاترَِةِ الَّتِِ بِِاَ دَافَ عْتَ عَنِِ  مَكَارهَِ الْأمُُورِ وَ آت َ  وَ لَكَ الْْمَْدُ يَا سَيِ دِي عَلَى نعَِمِكَ 
 في الْغَفْلَةِ وَ تَ نَاهِيَّ في الْقَسْوَةِ 

And for You-azwj is the Praise, O my Master, upon Your-azwj abundant bounties, and Your-azwj 
conclusive Arguments, and Your-azwj consecutive Conferment(s) by which abhorrent matters 
are repelled from me, and by which gifts of happiness are Given to me despite my deliberating 
in the heedlessness and my indulgence in cruelty! 

َُ عَمَلِي وَ سَوَّغْتَنِِ مَا في يَدِي  ُِ مَا مِنْ نعِْمَتِ فَ لَمْ يََنَْعْكَ ذَلِكَ مِنْ فِعْلِي إِنْ عَفَوْتَ عَنِِ  وَ سَتَِْتَ عَلَيَّ قبَِي كَ عَلَيَّ وَ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ صَفَحْتَ لي عَنْ قبَِي
 إلِيَْكَ وَ انْ تَهَكْتُهُ مِنْ مَعَاصِيكَ  أفَْضَيْتُ بِهِ 

But that from my deeds did not prevent You-azwj from Pardoning me, and You-azwj Covered 
from me my ugly deeds, and You-azwj Made plentiful Your-azwj bounties upon me what are in 
my hands, and Your-azwj Favours to me, and You-azwj Forgave for me the ugliness of what I have 
perpetrated with to You-azwj, and I violated from acts of disobedience to You-azwj! 

 يهَا بِغَيْرِ حَوْلٍ مِنِِ  وَ لَِ قُ وَّةٍ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ نْكَ وَ أعَْلَمُ أنََّكَ وَليُِّهَا وَ مَُْرِ وَ لَكَ الْْمَْدُ يَا سَيِ دِي عَلَى النِ عَمِ الْكَثِيرةَِ الَّتِِ أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ أتََ عَرَّفُ هَا مِ 

And for You-azwj is the Praise, O my Master, upon the many bounties which I am in the morning 
and evening! I recognise these are from You-azwj and know that You-azwj are in charge of these, 
and flowing it without any might from me nor strength, O most Merciful of the merciful! 

َُ وَ أمَْسَى فِيهَا كَثِ  يَا الَّتِِ أَصْبَ ََ يَ مِنْ ألَْوَانِ الْبَ َُ سَقِيماً مُوجَعاً مُدْنفِاً يٌر مِنْ عِبَادِكَ فَكَمْ مِ فَ يَا رَبِ  لَكَ الْْمَْدُ عَلَى عَافِيَتِكَ إِياَّ ََِي أمَْسَى وَ أَصْبَ نْ عَبْدٍ يَا إِ
َُِيصاً وَ لَِ يُسِيغُ طَعَاماً وَ لَِ شَراَباً وَ أَنََ في صِحَّةٍ  دُ  هِ لَِ يجَِ مَةٍ مِ   مِنَ الْبَدَنِ وَ في أنَِيٍْ وَ عَوِيلٍ يَ نْقَلِبُ في غَمِ  ََ  نَ الْعَيْشِ كُلُّ ذَلِكَ مِنْكَ يَا رَب ِ سَ

O Lord-azwj! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Granting well-being to me from the variety 
of the afflictions which I come to a morning and evening. In these are many of Your-azwj 
servants, O my God-azwj, they come to evening and morning as sick, in pain, suffering, 
groaning, and wailing, turning in its sadness! They can neither find escape nor can they 
swallow food nor drink, while I am in good health of the body and safety of the livelihood. All 
that is from You-azwj, O Lord-azwj!  
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َُ وَ أمَْسَى في كَرْبِ الْمَوْتِ وَ غُصَّةٍ وَ حَشْرَجَةٍ وَ نَظَرَ إِلََ مَا ت َ   دُ وَ تَ فْزعَُ لَهُ وَ أنَََ في عَافِيَةٍ مِنْ ذَلِكَ يَا رَب ِ قْشَعِرُّ مِنْهُ الُْلُُو فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أَصْبَ

For You-azwj is the Praise, and how many a servant is coming to morning and evening in the 
stress of death, and its choking, and its agony, and looking at what makes the skin crawl and 
panics to, while I am in well-being from that, O Lord-azwj! 

اً في مَضِيقِ الْمَخَابِ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ كَمْ  ًَ هَارباً طَريِداً مُتَحَيرِ  َُ خَائفِاً مَرْعُوباً مُشْفِقاً وَجِ دُ حِيلَةً قَ مِنْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَ ُِ بِرُحْبِهَا لَِ يجَِ دْ ضَاقَتْ عَلَيْهِ الْأَرْ
 وَ عَافِيَةٍ مِنْ ذَلِكَ يَا رَب ِ وَ لَِ مَلْجَأً وَ لَِ مَأْوًى وَ أنَََ في أمَْنٍ وَ طُمَأْنيِنَةٍ 

For You-azwj is the Praise, and how many a servant is coming to evening and morning fearful, 
in awe, dreading, in trepidation, fleeing, expelled, confused, in the constriction of the hiding! 
The earth is narrowed upon him with its welcome. He cannot find any means, nor shelter, nor 
refuge, while I am in security, and reassurance, in well-being from that, O Lord-azwj!  

َُ في ضَنْكٍ مِنَ الْعَيْشِ وَ ضَيْقِ الْمَكَانِ قَ  َْقِلَ حَدِيداً مِنْ قَ يْدٍ أوَْ غُلٍ  أَوْ مُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَ ز قَِ جِلْدُهُ وَ بُضِ عَ لَْْمُهُ أوَْ لُوِ نَ عَلَيْهِ دْ أُ
  رَبِ  الْعَذَابُ أوَْ يَ تَوَقَّعُ الْقَتْلَ صَبَاحاً وَ مَسَاءً وَ أنَََ في راَحَةٍ وَ رُحْبٍ وَ سَعَةٍ وَ عَافِيَةٍ مِنْ ذَلِكَ ياَ 

For You-azwj is the Praise, and how many a servant is coming to a morning and even in 
constriction from the livelihood and the narrow space! The iron of the shackles is heavy, or 
handcuffs, or his skin is torn and his flesh is cut, or upon him are a variety of torments, or he 
is anticipating being killed morning and evening, while I am in comfort, and profits, and 
vastness, and the well-being from that, O Lord-azwj! 

َُ أَسِيراً مَغْلُولًِ مُكَبًََّ بِالْْدَِيدِ بَِِ  فَ لَكَ الْْمَْدُ  دِهِ وَ إِخْوَانهِِ يْدِي الْعُدَاةِ الَّذِينَ لَِ يَ رْحَمُونهَُ مُفْرَداً عَنْ أهَْ وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَ ََ لِهِ وَ وُلْدِهِ مُنْقَطِعاً عَنْ بِ
مَةٍ مِ  ََ  كَ نْ ذَلِ يَ تَوَقَّعُ في كُلِ  سَاعَةٍ بِِيََّةِ قِتْلَةٍ يُ قْتَلُ وَ أيََّةِ مُثْلَةٍ يَُثََّلُ وَ أنَََ في عَافِيَةٍ وَ سَ

For You-azwj is the Praise, and how many a servant is coming to evening and morning as captive, 
shackled, chained with the iron in the hands of the enemies, those who are not showing him 
mercy. He is away from his wife and his children, cut off from his city and his brothers, 
anticipating all the time by which killing he would be killed, and by which torture he would be 
tortured, while I am in well-being and safety from that! 

َُ يُ بَاشِرُ الْقِتَالَ وَ  نَّبْلِ وَ آلَةِ الْْرَْبِ مُتَقَنِ عٌ بِالْْدَِيدِ قَدْ يُ قَاسِي الْْرُُوبَ قَدْ غَشِيَتْهُ الْأَعْدَاءُ بِالسُّيُوفِ وَ الر مَِاحِ وَ ال فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَ
طٌ بِدَمِ  دُ مَهْرَباً قَدْ أدُْنِفَ بِالُْرِاَحَاتِ أَوْ مُتَشَحِ  نَابِكِ وَ الْأَرْجُ بَ لَغَ مََْهُودَهُ لَِ يَ عْرِفُ حِيلَةً وَ لَِ يجَِ لِ يَ تَمَنىَّ شَرْبةََ مَاءٍ يَشْرَبُِاَ أوَْ نَظْرَةً إِلََ أهَْلٍ وَ هِ تَِْتَ السَّ

 وَلَدٍ وَ أنَََ في عَافِيَةٍ مِنْ ذَلِكَ يَا رَب ِ 

For You-azwj is the Praise, and who many a servant is coming to evening and morning 
embracing the battle, and the cruelty of wars. The enemies have overwhelmed him with the 
swords, and the spears, and the arrows, and the weapons of war. He is clad in iron (and) his 
struggles do not know any means nor can he find (a place) to flee to. He is covered with the 
injuries or wallowing in his blood beneath the hooves and the legs. He wishes for a drink of 
water he can drink, or looking at wife and children, while I am in well-being from that, O 
Lord-azwj! 
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 َُ اً في الْمَفَاوِزِ تََئهِاً فِيهَا مَعَ الْوُحُ  فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَ وََامِ  جَائعِاً غَريِباً مُسَافِراً شَاخِصاً عَنْ أهَْلِهِ وَ وَلَدِهِ مُتَحَيرِ  َْ وشِ وَ الْبَهَائمِِ وَ ا
ًَ أوَْ في جَزعٍَ أوَْ جُو   وَ فِيهِ خِلْوٌ في عَافِيَةٍ مِنْ ذَلِكَ يَا رَب ِ عٍ أوَْ عُرْيٍ أوَْ غَيْرهِِ مِنَ الشَّدَائِدِ وَ أنَََ مَِّا هُ ظَمْآنَ وَحِيداً فَريِداً لَِ يَ عْرِفُ حِيلَةً وَ لَِ يَ هْتَدِي سَبِي

For You-azwj is the Praise, and how many a servant is coming to evening and morning, 
estranged, travelling, away from his wife and his  children, confused in the wilderness, 
wandering in it with the wild animals, and the  beasts, and the vermin, hungry, thirsty, alone, 
not knowing any means, nor guided to the way, or in panic, or hunger, or bare, or something 
else from the adversities, while I, from what he is in, am vacated, in well-being from that, O 
Lord-azwj!  

َُ في ظلُُمَاتِ الْبِحَارِ وَ عَوَاصِفِ الر يَِاحِ وَ أهَْوَالِ الْأَمْ  ِِ يَ تَوَقَّعُ الْغَرَقَ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَ كَ لَِ يَ قْدِرُ عَ وَا َََ َْ لَى حِيلَةٍ أوَْ مُبْتَلًى  وَ ا
 يَةٍ يَا رَب ِ بِصَاعِقَةٍ أوَْ هَدْمٍ أوَْ حَرَقٍ أوَْ شَرَقٍ أوَْ غَرَقٍ أوَْ خَسْفٍ أوَْ مَسْخٍ أوَْ قَذْفٍ وَ أنَََ مِنْ ذَلِكَ في عَافِ 

For You-azwj is the Praise, and how many a servant is coming to an evening and morning in 
darkness of the sea, and the stormy winds, and horrors of the waves anticipating the 
drowning and the destruction, not able upon any means, or afflicted by thunderbolt, or being 
crushed, or burning, nor choking, or drowning, or submergence, or morphing, or upheaval, 
while I am in well-being from that, O Lord-azwj!  

َُْزُونًَ عَارياً جَائعِاً ظَمْآنَ يَ نْتَظِرُ مَ   ًَ َُ فَقِيراً عَائِ عِنْدَكَ وَ أَشَدُّ ضْلٍ أَوْ عَبْدٍ لَكَ هُوَ أوَْجَهُ مِنِِ  نْ يَ عُودُ عَلَيْهِ بِفَ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسَى وَ أَصْبَ
ةِ الْعُبُودِيَّةِ وَ َقِْلِ الضَّريِبَةِ أَ  ًَ مِنْ تَ عَبِ الْعَنَاءِ وَ شِدَّ ءٍ شَ عِبَادَةً مَِلُْوكٍ مَقْهُورٍ قَدْ حُمِ لَ َقِْ ََ دِيدٍ وَ أَنََ الْمَخْدُومُ الْمُنْعَمُ عَلَيْهِ في عَافِيَةٍ مَِّا هُوَ فِيهِ يَا وْ مُبْتَلًى ببَِ

 رَبِ  

For You-azwj is the Praise, and how many a servant is coming to an evening and morning, poor, 
destitute, grieving, bare, hungry, thirsty, awaiting someone who might bestow grace upon 
him, or a servant of Yours-azwj more honourable in Your-azwj Presence than I am, and or more 
intense worship, yet he is a slave, coerced, carrying heavy load, and exhausted from the 
efforts, and severity of the servitude, and heavily struck, or afflicted with severe affliction, 
while I am the served, the Favoured upon in well-being from what he is in, O Lord-azwj! 

ََِي وَ كَمْ مِنْ عَدُوٍ  انْ تَضَى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَتهِِ وَ شَحَذَ لي ظبَُاةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ  هِ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِ دَ إِلَيَّ صَوَائِبَ  لي شَبَاةَ حَدِ   وَ دَافَ لي قَ وَاتِلَ سَُُومِهِ وَ سَدَّ
 ارَتهِِ هَامِهِ وَ لََْ تَ نَمْ عَنِِ  عَيُْْ حِراَسَتِهِ وَ أَضْمَرَ عَلَيَّ أَنْ يَسُومَنِِ الْمَكْرُوهَ وَ يُجَر عَِنِِ ذُعَافَ مَرَ سِ 

For You-azwj is the Praise, and how many an enemy has drawn the sword of his enmity upon 
me, and sharpened for me the edges of his blade, and prepared the points of his weapons for 
me, and mixed for me his fatal poisons, and aimed to me his accurate arrows, and the eyes of 
his watchfulness does not sleep from me, and he harbours against me that he will afflict me 
with abhorrence, and make me gulp the bitterness of his malice! 

كْريِ في  مَِّنْ نََوَانِ وَ إِرْصَادِهِ لي فِيمَا لََْ أعُْمِلْ فِ كَثِيرٍ إِلََ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنِ الِِنتِْصَارِ مَِّنْ قَصَدَ لي بَّحَُارَبتَِهِ وَ وَحْدَتِ في   فَ نَظَرْتَ 
رْصَادِ لَهُ بَّثِْلِهِ   الِْْ

You-azwj Looked at my weakness from bearing the calamities and my incapability from being 
victorious over the one aiming to me with his attack, and my being alone among large 
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numbers of the ones opposing me, and his waiting in ambush for me in what my thoughts 
have not worked in waiting in ambush for him with the likes of it! 

ََْعٍ عَدِيدٍ وَحْدَهُ وَ أعَْلَيْتَ كَعْبِ  تَْهُ بَ عْدَ  دَ إِلَيَّ مِنْ مَكَايِدِهِ إلِيَْهِ فَ رَدَدْتَهُ وَ لََْ يَشْفِ جَّهْ عَلَيْهِ وَ وَ  فأَيََّدْتَنِِ بِقُوَّتِكَ وَ شَدَدْتَ أزَْريِ بنَِصْركَِ وَ صَيرَّ تَ مَا سَدَّ
 غَلِيلَهُ وَ لََْ يَبْْدُْ حَراَراَتُ غُيُوظِهِ قَدْ عَضَّ عَلَى شَوَاهُ وَ أدَْبَ رَ مُوَل يِاً قَدْ أَخْلَفَتْ سَراَيَاهُ 

So, You-azwj Supported me with Your-azwj Strength, and You-azwj Strengthened my back with 
Your-azwj Help, and Turned him after gathering of large numbers, into one, and You-azwj Exalted 
my position over him, and You-azwj Diverted what plots he had guided to me and Returned it, 
and his rage did not heal and the heat of his fury did not cool. He has bit upon his own flesh 
and turned back retreating, his battalion having been broken! 

ٍِ بَ غَانِ بَّكََايِدِهِ وَ نَ  فَ لَكَ الْْمَْدُ يَا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍ لَِ يُ غْلَبُ وَ ذِي أنَََةٍ لَِ يَ عْجَلُ  مَصَايِدِهِ وَ أَضْبَأَ إِضْبَاءَ السَّبُعِ لِطَريِدَتهِِ  صَبَ لي أَشْراَكَ وَ كَمْ مِنْ بَا
  غَيْرِ طلَْقٍ انتِْظاَراً لِِنتِْهَازِ فُ رْصَتِهِ وَ هُوَ يظُْهِرُ بَشَاشَةَ الْمَلَقِ وَ يَكْشِرُ لي سِنَّهُ وَ يَ بْسُطُ لي وَجْهَهُ مِنْ 

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, from All-Powerful not overcome, and with the 
Forbearance not being hasty! How many a rebel has rebelled against me with his plots, and 
set up for me the snares of his traps, and waited the waiting of the predator waiting for his 
prey, awaiting to seize his opportunity, while he manifests the façade of friendliness, and 
uncovers for me teeth (smile), and extends to me his face without being genuine! 

َُ مَُْ  َُ مَا انْطَوَى عَلَيْهِ بِشَركِِهِ أبَْطلَْتَ مَا أَصْبَ ا رأَيَْتَ دَغَلَ سَريِرَتهِِ وَ قُ بْ سْتَهُ لِأمُِ  رأَْسِهِ في زبُْ يَتِهِ وَ رَدَّيْ تَهُ في مَهْوَى حُفْرَتهِِ وَ رَمَيْتَهُ لِباً بهِِ لي في بُ غْيَتِهِ وَ أرَكَْ فَ لَمَّ
  في نََْرهِِ دَدْتَ كَيْدَهُ بَِِجَرهِِ وَ رَمْيَتَهُ بَّشََاقِصِهِ وَ كَبَبْتَهُ لمَِنْخِرهِِ وَ خَنَقْتَهُ بِوَتَرهِِ وَ رَتَ قْتَهُ بنَِدَامَتِهِ وَ رَ 

When You-azwj Saw his buried secrets what he had harboured upon his schemes, You-azwj 
Invalidated what he had prepared to pull me with into his pursuit, and You-azwj Overturned 
the top of his head into his own pitfall, and Returned him to collapse into his own pit, and 
Pelted him with his own stone, and Shot him with his own arrow, and Flung him on his nostrils, 
Strangled him with his own string, and Joined him with his own remorse, and Returned his 
plots into his own throat! 

ًَ مَأْسُوراً في ربِْقِ حِبَالتَِهِ الَّتِِ كَانَ ي ُ  اسْتَحْلَىفَ  مِ لُ أنَْ يَ راَنِ فِيهَا في يَ وْمِ سَطْوَتهِِ وَ قَدْ كِدْتُ يَا رَبِ  لَوْ لِ ؤَ وَ تَضَاءَلَ بَ عْدَ نََْوَتهِِ وَ انْ قَمَعَ بَ عْدَ اسْتِطاَلتَِهِ ذَليِ
 لَّ بِسَاحَتِهِ رَحْمتَُكَ أنَْ يَُُلَّ بِ مَا حَ 

He sweetened and diminished after his pride, and was Suppressed after his arrogance, 
humbled, captive in the net of his own ropes which he had hoped to see me being in it during 
the day of his power, and I almost did, O Lord-azwj, had it not been for Your-azwj Mercy, it would 
have been released with me what had been released in his courtyard! 

هِ وَ سَلَقَنِِ بَِِدِ  لِسَانهِِ وَ وَخَزَنِ وَ جَعَلَ وَ شَجِيَ مِنِِ  بغَِيْظِ فَ لَكَ الْْمَْدُ يَا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍ لَِ يُ غْلَبُ وَ ذِي أنَََةٍ لَِ يَ عْجَلُ وَ كَمْ مِنْ حَاسِدٍ أَشْرَقَ بَِِسَدِهِ 
لًِ لََْ تَ زَلْ فِيهِ  ََ  عِرْضِي غَرَضاً لِمَراَمِيهِ وَ قَ لَّدَنِ خِ

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, of being Powerful not overcome, and with the Patience 
not being hasty, and how many an envier shone with his envy and darkened from me with his 
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rage, and he stung me with the sharpness of his tongue, and disgraced me, and made my 
honour a target for his shootings, and collared me with traits I have not ceased to be in! 

ًَ عَلَى مَا لََْ أزََلْ أتََ عَرَّفهُُ مِنْ حُسْنِ دِفاَعِكَ عَالِ  فأَتََ يْتُكَ يَا رَب ِ  ماً أنََّهُ لََْ يُضْطَهَدْ مَنْ أوََى إِلََ ظِلِ  كِفَايتَِكَ وَ لََْ مُسْتَجِيراً بِكَ وَاَقِاً بِسُرْعَةِ إِجَابتَِكَ مُتَوكَِ 
 صَارِ بِكَ فَحَصَّنْتَنِِ مِنْ بَِْسِهِ بقُِدْرَتِكَ تَ قْرعَِ الْقَوَارعُِ مَنْ لَُأََ إِلََ مَعْقِلِ الِِنتِْ 

I have come to You-azwj O Lord-azwj, seeking Shelter with You-azwj, trusting with the swiftness of 
Your-azwj Response, relying upon what I have not ceased to recognise of excellence of Your-azwj 
Defence, knowing that the one who shelters to the shade of Your-azwj Sufficing is not 
persecuted, and he is not knocked down by a calamity the one who shelters to the stronghold 
of the Help with You-azwj, so Fortify me from his troubles by Your-azwj Power! 

طَرْتََاَ وَ جَدَاوِلِ كَراَمَةٍ أَجْرَيْ تَهَا وَ أعَْيُِْ  سََاَءِ نعِْمَةٍ أمَْ الْْمَْدُ يَا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍ لَِ يُ غْلَبُ وَ ذِي أنَََةٍ لَِ يَ عْجَلُ وَ كَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَكْرُوهٍ أَجْلَيْتَهَا وَ  فَ لَكَ 
رْتََاَ لََْ تُ عْجِزْكَ إِذْ طلََبْتَهَا وَ لََْ تََنَْعْ مِنْ  رْتََاَ وَ جُنَّةِ عَافِيَةٍ ألَْبَسْتَهَا وَ أَجْدَاثٍ طَمَسْتَهَا وَ نََشِئَةِ رَحْمَةٍ نَشَ   كَ إِذْ أرََدْتََاَغَوَاشِي كُرُبَاتٍ كَشَفْتَهَا وَ أمُُورٍ حَادَِةٍَ قَدَّ

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, of being Powerful not overcome, and with the Patience 
not being hasty, and how may a cloud of abhorrence You-azwj have Cleared and sky of bounties 
You-azwj have Rained, and streams of honour You-azwj have Flowed, and eyes of the graves 
You-azwj have closed, and the emerging Mercies You-azwj have Spread, and shields of well-being 
You-azwj have Clothed, and covering of distresses You-azwj have Removed, and newly occurring 
matters You-azwj determined did not incapacitate You-azwj, and cannot be prevented from 
You-azwj when You-azwj Want these! 

قٍ جَبَْْتَ وَ مِنْ صَرْ فَ لَكَ الْْمَْدُ مِنْ مُقْتَدِرٍ لَِ يُ غْلَبُ وَ ذِي أَنََةٍ لَِ يَ عْجَلُ وَ كَمْ مِنْ ظَنٍ  حَسَنٍ حَقَّقْتَ وَ مِنْ عُدْمِ  ََ عَةٍ نَ عَشْتَ وَ مِنْ مَسْكَنَةٍ حَوَّلْتَ إِمْ
ا يفعل ]تَ فْعَلُ   كَ مَا أنَْ فَقْتَ [ وَ لَِ يَ نْقُصُ لَِ تُسْأَلُ عَمَّ

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, of being Powerful not overcome, and with the Patience 
not being hasty, and how many goodly thoughts You-azwj have Made a reality, and how many 
a constant poverty You-azwj have Broken, and how many a fallen one You-azwj have Raised, and 
how many a neediness You-azwj have Transformed! You-azwj cannot be asked about what 
You-azwj Do nor does it reduce You-azwj what You-azwj Spend!  

َُ فَضْلُكَ وَ لَقَدْ سُئِلْتَ فأََعْطيَْتَ وَ لََْ تُسْأَلْ فاَبْ تَدَيْتَ وَ اسْتُ  مَ حُرُمَاتِكَ وَ انتِْهَا مِي كَ فَمَا أَكْدَيْتَ أبََ يْتَ إِلَِّ إِنْ عَاماً وَ امْتِنَاعاً وَ تَطَوُّلًِ وَ أبََ يْتُ إِلَِّ تَ قَحُّ
يَ حُدُودِكَ وَ غَفْلَةً عَنْ وَعْدِكَ وَ وَعِيدِكَ وَ طاَعَةً لعَِدُوِ ي وَ عَدُوِ كَ وَ لََْ  لي بِالشُّكْرِ مِنْ إِ مَعَاصِيكَ وَ تَ عَدِ  تَْاَمِ إِحْسَانِكَ وَ لَِ حَجَزَنِ ذَلِكَ عَنِ  يََنَْعْكَ إِخََْ

 ارْتِكَابِ مَسَاخِطِكَ 

And You-azwj are asked so You-azwj Give, and You-azwj are not asked so You-azwj Initiate, and 
Your-azwj Grace is sought, so You-azwj never denied except Gifting, and Preventing, and 
Leniency, while I refused except to storm into You-azwj Prohibitions and violation of acts of 
disobedience to You-azwj, and exceeding Your-azwj Limits, and heedlessness from Your-azwj 
Promises and Your-azwj Threats, and obedience to Your-azwj enemies, and my failure to thank 
You-azwj did not prevent You-azwj from Completing Your-azwj Favours, nor did that dissuade me 
from indulging in what Annoys You-azwj!  
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َََبَّْْتَ وَ تَ عَاليَْتَ وَ ت َ  فَ لَكَ الْْمَْدُ يَا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍ لَِ يُ غْلَبُ وَ  سْتَ وَ تَكَبَّْْتَ وَ تَ عَظَّمْتَ ذِي أنَََةٍ لَِ يَ عْجَلُ وَ سُبْحَانَكَ اللَّهُمَّ وَ بَِِمْدِكَ تَ بَاركَْتَ وَ  قَدَّ
ا يَ قُولُ الظَّالمُِونَ عُلُو اً كَبِيراً   عَمَّ

For You-azwj is the Praise, O Lord-azwj, of being Powerful not overcome, and with the Patience 
not being hasty, and Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and with Your-azwj Praise! You-azwj are 
more Blessed, and Forceful, and Exalted, and Holier, and Greater, and more Magnificent than 
what the unjust ones are saying, Exalted, Great! 

اعِي الَّذِي أَجَبْتَ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ السَّائِلُ الَّذِي أعَْطيَْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ  هُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الضَّعِيفُ الَّذِي قَ وَّيْ تَهُ أنَََ الضَّالُّ الَّذِي هَدَيْ تَ اللَّهُمَّ وَ أنَََ الدَّ
 أنَََ الْفَقِيُر الَّذِي أغَْنَيْتَهُ  فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ 

O Allah-azwj, and I am the supplicater whom You-azwj Answered! For You-azwj is the Praise and I 
am the beggar whom You-azwj have Given! For You-azwj is the Praise, and I was the lost, whom 
You-azwj have Guided! For you-azwj is the Praise and I am the weak whom You-azwj have 
Strengthened! For You-azwj is the Praise and I am the poor whom You-azwj have Enriched! 

دٍ وَ عَلَى هُ فَ لَكَ الْْمَْدُ أَجَلْ وَ عِزَّتِكَ لَقَدْ ف َ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الْعَاريِ الَّذِي كَسَوْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ السَّقِيمُ الَّذِي شَفَيْتَ  َُُمَّ عَلْتَ فَ لَكَ الْْمَْدُ صَلِ  عَلَى 
 آلهِِ وَ اجْعَلْنِِ لَكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

For You-azwj is the Praise, and I am the bare whom You-azwj have Clothed! For You-azwj is the 
Praise, and I am the sick whom You-azwj have Healed! For You-azwj is the Praise, indeed and by 
Your-azwj Might You-azwj have Done it! For You-azwj is the Praise, Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Make me to be from the ones thanking You-azwj!  

أَحْسَنْتَ إلِيَْهِ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الْمَهْمُومُ الَّذِي  ءُ الَّذِيوَ أنَََ الْمُسِياللَّهُمَّ وَ أنَََ الطَّريِدُ الَّذِي رَدَدْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الْمُسَافِرُ الَّذِي صَحِبْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ 
دٍ وَ آلهِِ وَ اجْعَلْنِِ لَكَ مِنَ دُ وَ أنَََ الْمَكْرُوبُ الَّذِي نَ فَّسْتَ كَرْبهَُ فَ لَكَ الْْمَْدُ أَجَلْ وَ عِزَّتِكَ لَقَدْ فَ عَلْتَ فَ لَكَ الْْمَْدُ صَل ِ فَ رَّجْتَ هََِّهُ فَ لَكَ الْْمَْ  َُُمَّ  عَلَى 

 الشَّاكِريِنَ 

O Allah-azwj, and I am the exiled whom You-azwj have Returned! For You-azwj is the Praise, and I 
am the traveller whom You-azwj have Accompanied! For You-azwj is the Praise, and I am the evil 
doer whom You-azwj have been Good to! For You-azwj is the Praise, and I am the worried whom 
You-azwj have Relieved from! For You-azwj is the Praise, and I am the distressed whose distress 
You-azwj Relieved! For You-azwj is the Praise, indeed and by Your-azwj Might You-azwj have Done 
it! For You-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Make me 
to be from the ones thanking You-azwj!  

ليِلُ الَّذِي أعَْزَزْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أَنََ الْمَخْذُولُ الَّذِي كَفَيْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ   هُ تَ الَّذِي نَصَرْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أَنََ الْوَضِيعُ الَّذِي رَفَ عْ   وَ أَنََ الْمَبْغِيُّ عَلَيْهِ اللَّهُمَّ وَ أَنََ الذَّ
َََّيْتَهُ  اَلِكُ الَّذِي خَلَّصْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الْغَريِقُ الَّذِي  َْ  فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ ا

O Allah-azwj, and I am the humiliated whom You-azwj have Made honourable. For You-azwj is the 
Praise, and I am the abandoned whom You-azwj have Sufficed! For You-azwj is the Praise, and I 
am the rebelled against whom You-azwj have Helped! For You-azwj is the Praise, and I am the 
lowly whom You-azwj have Raised! For You-azwj is the Praise, and I am the destroyed whom 
You-azwj Rescued! For You-azwj is the Praise, and I am the drown whom You-azwj Rescued! 
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َُُ الْْمَْدُ أَجَلْ وَ عِزَّتِكَ لقََدْ فَ عَلْتَ فَ لَكَ الْْمَْدُ صَلِ   فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الْمُهَانُ الَّذِي أَكْرَمْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الرَّاجِلُ الَّذِي حَملَْتَهُ فَ لَكَ  دٍ وَ آلهِِ وَ عَلَى  مَّ
 اجْعَلْنِِ لَكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

For You-azwj is the Praise, and I am the insulted whom You-azwj Honoured! For You-azwj is the 
Praise, and I am walker whom You-azwj Carried! For You-azwj is the Praise, and indeed and by 
Your-azwj Might You-azwj have Done it! For You-azwj is the Praise! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny, and Make me to be from the thankful ones! 

تَهُ فَ لَكَ الَْْمْدُ وَ أنَََ الْأَسِيُر الَّذِي فَكَكْتَهُ عَافَ يْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أَنََ الْمَسْجُونُ الَّذِي أَخْرَجْ اللَّهُمَّ وَ أَنََ الْمَريِضُ الَّذِي نَ عَشْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الْمُبْتَلَى الَّذِي 
 هُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الْأَعْزَبُ الَّذِي زَوَّجْتَهُ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ أنَََ الَّذِي لََْ أَكُ شَيْئاً حَتََّّ جَعَلْتَ 

O Allah-azwj, and I am the sick whom You-azwj Activated! For You-azwj is Praise, and I am the 
afflicted whom You-azwj Granted well-being! For You-azwj is the Praise! And I am the imprisoned 
whom You-azwj have Extracted! For You-azwj is the Praise, and I am the captive whom You-azwj 
Freed! For You-azwj is the Praise, and I am the celibate whom You-azwj got married! For You-azwj 
is the Praise! For You-azwj is the Praise and I am the one who was nothing until You-azwj Made 
him (respectable)! 

دٍ وَ آلهِِ وَ اجْعَلْنِِ لَكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ فَ لَكَ الْْمَْدُ أَ  َُُمَّ  جَلْ وَ عِزَّتِكَ لَقَدْ فَ عَلْتَ فَ لَكَ الْْمَْدُ صَلِ  عَلَى 

For You-azwj is the Praise, indeed and by Your-azwj Might You-azwj have Done it! For You-azwj is the 
Praise! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Make me to be 
from the ones thankful to You-azwj!  

كَ فِينَا مَا أمََرَّ مِنْهَا وَ مَا مْدُ عَلَى مَشِيَّتِ بْ لَيْتَ وَ لَكَ الَْْ رَبِ  تَ بَاركَْتَ وَ تَ عَاليَْتَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا أَسْدَيْتَ وَ أوَليَْتَ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا أعَْطيَْتَ وَ أَ 
ءِ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا أطَلَْتَ مِنْ عُمُريِ ََ مْهَالِ وَ الِِبتِْ ََ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى الِْْ  حَ

Lord-azwj, Blessed and Exalted! For You-azwj is the Praise upon what You-azwj have Bestowed and 
Granted; and for You-azwj is the Praise upon what You-azwj have Given and Tried; and for You-azwj 
is the Praise upon Your-azwj Desire regarding us, whatever is bitter from it and whatever is 
sweet; and for You-azwj is the Praise upon the Respite and the Afflictions; and for You-azwj is the 
Praise upon what You-azwj have Prolonged of my age! 

هُ وَ لَكَ الَْْ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا أنَْسَأْتَهُ مِنْ أَجْلِي وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى حُسْنِ قَسْمِكَ لي مَا لََْ أهَْتَدِ إِلََ مَسْ  بَّعَْرفِتَِهِ فيَّ وَ لَكَ  مْدُ عَلَى مَا لََْ أُحِطْ ألَتَِكَ إِياَّ
 رَهَا إِلَِّ بِكَ الْْمَْدُ عَلَى إِسْبَالِ سَتِِْكَ عَلَيَّ وَ لََْ أَكُ أَهْلَهُ مِنْكَ وَ عَلَى آاَرِ نعَِمِكَ عَلَيَّ وَ لََْ أبَْ لُغْ شُكْ 

And for You-azwj is the Praise upon what You-azwj have Postponed of my death; and for You-azwj 
is the Praise upon the excellence of Your-azwj apportionment for me what I had not been 
guided to ask You-azwj for it; and for You-azwj is the Praise upon what I could not recognise 
regarding myself; and for You-azwj is the Praise upon Drawing Your-azwj veils upon me although 
I was not rightful for it from You-azwj, and upon impacts of Your-azwj bounties upon me, and I 
did not reach thanking for these except by You-azwj! 

دِهَا عَلَيَّ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى تَطَ  َََدُّ مِ الَّذِي رَضِيوَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى  ََ سْ تَهُ لنََا دِيناً وَ النَّبِِ  الْأمُِ يِ  الَّذِي وُّلِكَ بِِاَ عَلَى الْْاَلتََيِْْ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى نعِْمَةِ الِْْ
 لَنَا خَيْرَ أمَُّةٍ أُخْرجَِتْ جَعَلْتَهُ خَيْرَ نَبٍِ  ابْ تَعَثَ وَ جَعَ ارْتَضَيْتَهُ لنََا أمَِيناً وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا نَدَبْ تَنَا إلِيَْهِ وَ أنَْ قَذْتَ نَا مِنْهُ بهِِ وَ 
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And for You-azwj is the Praise upon its renewal upon me; and for You-azwj is the Praise upon 
You-azwj Prolonging with it upon the two states; and for You-azwj is the Praise upon bounty of 
Al-Islam which You-azwj were Satisfied with for us as religion, and the Prophet-saww, the Ummy 
whom You-azwj had Selected as trustworthy; and for You-azwj is the Praise upon what You-azwj 
had Called us to and Saved us from through him-saww, and Made him-saww the best Prophet-

saww You-azwj had Sent, and Made us best of the communities brought forth! 

بِ الْمُشْركِِيَْ وَ أرَْحَامِ الْمُشْركَِاتِ سُ  ََ نََ مِنْ أَصْ لَةٍ حَتََّّ وَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى لُطْفِكَ بنَِا في تََيِْيزكَِ إِياَّ ََ لَةً مِنْ سُ لَْكَةِ بِهِ فَ لَكَ ََ َْ  أَلْْقَْتَنَا بِعَصْرهِِ وَ أنَْ قَذْتَ نَا مِنَ ا
نْ يَا وَ لَكَ الْْمَْدُ حَسَبَ مَا تَسْتَحِقُّ وَ تَ رْضَىالْْمَْدُ عَدَدَ الَْْصَى وَ الثَّرَى وَ لَكَ الْْمَْدُ مِلْ   ءَ الْْخِرَةِ وَ الدُّ

And from You-azwj is the Praise upon Your-azwj Gentleness with us distinguishing us from loins 
of the Polytheist men and wombs of the Polytheist women, generation from generation until 
You-azwj Joined us with his-saww era, and Saved us from the destruction through him-saww! For 
You-azwj is the Praise of the number of pebbles, and the sand; and for You-azwj is the Praise fill 
the Hereafter and the world; and for You-azwj is the Praise in accordance to what You-azwj 
deserve and are Satisfied with! 

امِكَ وَ مِنَنِكَ وَ أيََادِيكَ الَّتِِ بتَِحْمِيدِكَ وَ تََْجِيدِكَ وَ الثَّنَاءِ عَلَيْكَ وَ الشُّكْرِ لَكَ وَ كُلُّ هَذَا يَا مَوْلَِيَ مَعَ سَائرِِ إِنْ عَ  اللَّهُمَّ يَا سَيِ دِي أنَْتَ الَّذِي مَنَنْتَ عَلَيَّ 
 لَِ أُحْصِيهَا وَ لَِ أطُِيقُ تَ عْدَادَهَا أوََّلُ ذَلِكَ 

O Allah-azwj, O Our-azwj Master! You-azwj are the One Who Conferred upon me with praising 
You-azwj, and glorifying You-azwj, and the laudation upon You-azwj, and the thanking to You-azwj, 
and all this, O my Master, is with rest of Your-azwj Benefits, and Your-azwj Conferment, and 
Your-azwj Favours which cannot be counted, nor can I endure numbering these, the first of 
that!  

قْ راَرِ بِهِ ص وَ مَعْرفِةَِ عَظَمَتِكَ وَ مَعْرفَِ  تِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ يَا سَيِ دِي وَ أَشْرَفهُُ وَ أفَْضَلُهُ وَ أعَْظَمُهُ وَ أَكْثَرهُُ وَ أَجَلُّهُ الِِمْتِنَانُ عَلَيَّ بَّعَْرفَِةِ ربُوُبيَِّ  ةِ رَسُولِكَ وَ الِْْ
يَاَنِ بِكُتُبِكَ وَ رُسُلِكَ ثَُُّ عَافِيَتِكَ وَ سَعَةِ رزِْقِكَ وَ فَضْ  أوَْليَِائِكَ وَ حُجَجِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ وَ الِِيتِمَامِ بِِِمْ وَ التَّصْدِيقِ  مِْ وَ الِْْ مُْ وَ التَّسْلِيمِ لقَِوَِْ يعِ لِكَ ََ ََِ وَ 

 صَنِيعِكَ الَْْسَنِ الُْمَِيلِ 

O my Master, and its noblest, and its most superior, and its most magnificent, and its most 
abundant, and its most majestic is the Bestowing upon me with recognition of Your-azwj 
Lordship-azwj, and Your-azwj Power, and Your-azwj Magnificent, and recognition of Your-azwj 
Rasool-saww, and the acceptance of him-saww, and recognition of Your-azwj guardians, and 
Your-azwj Divine Authorities, and Your-azwj elites, and with being led by them-asws, and the 
ratification for them-asws, and the submission to their-asws words, and the Eman with Your-azwj 
Books and Your-azwj Rasool(s)-as, then Your-azwj Grant of well-being, and vastness of Your-azwj 
sustenance, and Your-azwj Grace, and entirety of Your-azwj Dealings, the excellent, the beautiful! 

ُُ وَ التَّقْدِيسُ وَ التَّهْلِيلُ وَ الشُّكْرُ وَ الْمِنَّةُ كَمَ  ََِي وَ مَوْلَِيَ وَ لَكَ التَّسْبِي لِكَ وَ عَظَمَتِكَ وَ كَمَا أنَْتَ أهَْلُهُ ا يَ نْبَغِي لِكَرَمِ وَ فَ لَكَ الْْمَْدُ يَا إِ ََ  جْهِكَ وَ عِزِ  جَ

For You-azwj is the Praise, O my God-azwj and my Master, and for You-azwj is the glorification, and 
the extollations of Holiness, and the extollations of Oneness, and the thanking, and the 
wishing just as is befitting for the Honour of Your-azwj Face and Might of Your-azwj Majesty and 
Your-azwj Magnificence, and just as You-azwj are rightful of! 
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 وَ سُبْحَانَ الََِّّ وَ لَِ إلِهََ  أَكْبَُْ وَ الَْْمْدُ لََِّّ ونُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ الََُّّ يَا حَيُّ يَا قَ يُّومُ وَ لَكَ الْْمَْدُ بِكُلِ  نعِْمَةٍ أنَْ عَمْتَهَا عَلَيَّ وَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ كَانَ أَوْ يَكُ 
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ  رْتَ وَ كَتَبْتَ أوَْ أنَْتَ فاَعِلُهُ في الدُّ ُ عَدَدَ مَا خَلَقْتَ وَ سَََّيْتَ وَ قَدَّ  إِلَِّ الََّّ

O Living, O Eternal, and for You-azwj is the Praise for every bounty You-azwj have Favoured with 
upon me, and upon anyone of Your-azwj creatures, having existed or will be existing up to the 
Day of Qiyamah! Allah-azwj is Greatest, and the Praise is for Allah-azwj, and Glory be to Allah-azwj, 
and there is no god except Allah-azwj, the number of what You-azwj Creates, and Specified, and 
Determined, and Wrote, or You-azwj have Done it in the world and the Hereafter!  

 لَِ تَشَابهَُ عَلَيْهِ الْأَصْوَاتُ وَ لَِ تَ غْشَاهُ وَ يَا مَنْ  نْ شَأْنٍ يَا سَامِعَ كُلِ  صَوْتٍ وَ يَا جَامِعَ كُلِ  فَ وْتٍ يَا بَارئَِ النُّفُوسِ بَ عْدَ الْمَوْتِ يَا مَنْ لَِ يَشْغَلُهُ شَأْنٌ عَ 
 ءٍ يَا مَنْ لَِ يدُْعَى مِنْ لَدُنْ عَرْشِهِ إِلََ قَ راَرِ سََاَوَاتهِِ وَ أرَْضِهِ إلَِهٌ غَيْرهُُ الظُّلُمَاتُ يَا مَنْ لَِ يَ نْسَى شَيْئاً لِشَيْ 

O Listener of every voice, and O Gatherer of every loss! O Maker of the souls after death! O 
the One-azwj a concern does not pre-occupy Him-azwj from a concern, and O the One-azwj the 
voices are not confusing upon Him, and the darkness do not cover Him-azwj! O the One-azwj 
Who does not forget a thing for a thing! O the One-azwj Who, from His-azwj Throne up to bottom 
of His-azwj skies and His-azwj earth, no god is claimed apart from Him-azwj!  

يِ كَ  ََِ دٍ وَ آلهِِ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ حَبِيبِكَ وَ خَلِيلِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ  َُُمَّ [ وَ خَالِصَتِكَ وَ خِيَرتَِكَ مِنْ اصَّتِكَ وَ أمَِينِكَ وَ صِفْوَتِكَ وَ خَاصيتك ]خَ صَلِ  عَلَى 
لَةِ وَ الْعَمَى ََ  خَلْقِكَ الَّذِي هَدَيْ تَنَا بِهِ مِنَ الضَّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, Your-azwj servant, and Your-azwj 
Rasool-saww, and Your-azwj beloved, and Your-azwj friend, and Your-azwj Prophet-as, and Your-azwj 
captain, and Your-azwj trustees, and Your-azwj elite, and Your-azwj special, and Your-azwj pure, and 
Your-azwj Choice from Your-azwj creatures whom You-azwj have Guided us through him-saww from 
the straying and the blindness!  

ةِ الْعُظْمَى  نَا بهِِ مِنْ شَفَا جُرُفِ  أَخْرَجْتَنَا بِهِ مِنَ الْغَمَراَتِ وَ أنَْ قَذْت َ وَ سَبِيلِ التَّقْوَى وَ وَ بَصَّرْتَ نَا بِهِ مِنَ الْغَشْيِ وَ عَلَّمْتَنَا بِهِ مِنَ الُْهََالَةِ وَ أقََمْتَنَا بهِِ عَلَى الْمَحَجَّ
لََكَاتِ  َْ  ا

And Caused us to see from the covering through him-saww and Taught us from the ignorance 
through him-asws, and Made us stand upon the mighty manifesto through him-saww, and the 
way of piety, and Extracted us from the immersions through him-saww, and Saved us through 
him-saww from the precipice of destruction!  

تِكَ عَلَى عِبَادِكَ وَ مُبَلِ غِ أمَْركَِ وَ    مُؤَدِ ي عَهْدِكَ أمَِينِكَ عَلَى وَحْيِكَ وَ مَوْضِعِ سِر كَِ وَ رَسُولِكَ إِلََ خَلْقِكَ وَ حُجَّ

Your-azwj trustee upon Your-azwj Revelation, and place of Your-azwj secrets, and Your-azwj 
Messenger-saww to Your-azwj creatures, and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj servants, 
and Deliverer of Your-azwj Commands, and fulfiller of Your-azwj Covenant!  

هُ لرِسَِالِتِكَ وَ اسْتَخْلَصْتَهُ لِدِينِكَ وَ اسْتَِعَْيْتَهُ ءُ بِهِ الْمُؤْمِنُونَ بَشِيراً بِالُْزَيِلِ مِنْ ََ وَابِكَ وَ يُ نْذِرُ بِالْألَيِمِ مِنْ عِقَابِكَ انْ تَجَبْتَ رَحْمَةً للِْعَالَمِيَْ وَ نوُراً يَسْتَضِي جَعَلْتَهُ 
اعِيَ إلِيَْكَ عِبَادَكَ وَ ائْ تَمَنْتَهُ عَلَى وَ  ليِلَ عَلَيْكَ وَ الدَّ  حْيِكَ وَ جَعَلْتَهُ الشَّاهِدَ لَكَ وَ الدَّ
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You-azwj Made him-saww as mercy to the worlds, and light the believers can be illuminated with, 
giver of glad tidings of Your-azwj plentiful Rewards, and warner of Your-azwj painful Punishment! 
You-azwj Selected him-saww for Your-azwj Messages, and You-azwj Specialised for Your-azwj religion, 
and Entrusted him-saww care of Your-azwj servants, and Entrusted him-saww upon Your-azwj 
servants, and Made him-saww as a witness of Yours-azwj, and the pointer upon You-azwj, and the 
caller to You-azwj!  

مُْ وَ الْمُهَيْمِنَ عَلَيْ  ََ ةَ عَلَى برَيَِّتِكَ وَ السَّبَبَ فِيمَا بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ عِبَادِكَ وَ الشَّاهِدَ  رْتََمُْ تَطْهِيراً يْتِهِ الَّذِينَ أذَْهَبْتَ عَنْهُمُ اهِمْ وَ عَلَى أهَْلِ ب َ وَ الُْْجَّ  لر جِْسَ وَ طَهَّ

And the Divine Authority upon Your-azwj Created beings, and the means in what is between 
You-azwj and Your-azwj servants, and the witness for them, and the dominant upon them and 
upon People-asws of his-saww Household, those You-azwj Kept the uncleanness away from them 
and Purified them-asws a Purification!  

دَُاةُ الْمُهْتَدُونَ غَيْرُ الضَّالِ يَْ وَ لَِ الْ  َْ عُمُدُكَ في خَلْقِكَ الَّذِينَ اسْتَنْقَذْتَ بِِِمْ رْضِكَ وَ مُضِلِ يَْ أمَُنَاؤُكَ في أَ أوُلئَِكَ الطَّيِ بُونَ الْمُبَاركَُونَ الطَّاهِرُونَ الْمُطَهَّرُونَ ا
لَْكَةِ وَ نَ وَّرْتَ بِِِمْ مِنَ الظُّلْمَةِ  مِنَ  َْ  ا

They are the goodly, the Blessed, the Pure, the Purified, the guides, the guiding ones without 
straying nor straying others! Your-azwj trustees in Your-azwj earth and Your-azwj pillars among 
Your-azwj creatures, those by whom You-azwj  Save from the destruction, and by them-asws 
You-azwj Irradiated from the darkness! 

ئِكَةِ وَ مَعْدِ  ََ قَ وَّامِيَْ بِِمَْركَِ وَ أمَُنَاءَ حَفَظَةً لِسِر كَِ وَ  نُ الْعِلْمِ ارْتَضَيْتَهُمْ أنَْصَاراً لِدِينِكَ وَ شُهَدَاءَ عَلَى خَلْقِكَ وَ شَجَرَةُ النُّبُوَّةِ وَ مَوْضِعُ الر سَِالَةِ وَ مَُْتَلَفُ الْمَ
 ََ ماً لعِِبَادِكَ وَ مَنَاراً في بِ ََ َةَ وَحْيِكَ وَ أعَْ َِ  دِكَ مَوْضِعَ رَحْمتَِكَ وَ مُسْتَوْدعََ حِكْمَتِكَ وَ تَ راَ

The tree of Prophet-hood, and place of the Message, and interchange of the Angels, and the 
mine of knowledge! You-azwj Selected them as helpers of Your-azwj religion, and as witnesses 
upon Your-azwj creatures, and the ones standing with Your-azwj Command, and trustees, 
guardians of Your-azwj secrets, and place of Your-azwj Mercy, and depository of Your-azwj 
Wisdom, and interpreters of Your-azwj revelation, and flags for Your-azwj servants, and minarets 
in Your-azwj land! 

ََْلَ وَ أنَْ فَعَ وَ أَكْمَلَ وَ أزَكَْى وَ أَطْهَرَ وَ أَبَِْى صَلِ  عَلَيْهِمُ اللَّهُمَّ أَ   أطَْيَبَ وَ أرَْضَى مَا صَلَّيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ وَ شْرَفَ وَ أفَْضَلَ وَ أَكْثَرَ وَ أعَْظَمَ وَ أَحْسَنَ وَ أَ
 زلَِةِ لَدَيْكَ وَ الْكَراَمَةِ عَلَيْكَ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ وَ أوَْليَِائِكَ وَ أهَْلِ الْمَنْ 

Send Salawaat upon them-asws, O Allah-azwj, noblest, and most superior, and most abundant, 
and mightiest, and most excellent, and most beautiful, and most beneficial, and most perfect, 
and purest, and cleanest, and most glorious, and best, and most satisfactory of what You-azwj 
Sent upon anyone of Your-azwj Prophets-saww, and Your-azwj Messengers-as, and Your-azwj elites, 
and Your-azwj guardians, and people of status with You-azwj and the honourable to You-azwj! 

ئِكَتُكَ وَ رُسُلُكَ وَ  ََ ةِ الَّتِِ تُِِبُّ أَنْ تُصَلِ يَ بِِاَ عَلَيْهِمْ أنَْتَ وَ مَ ََ دٌ وَ آلهُُ أهَْلُهُ مِنْكَ وَ خَلْقُكَ وَ كَ صَلِ  اللَّهُمَّ عَلَيْهِمْ بِالصَّ َُُمَّ  مَا 

And O Allah-azwj, Send Salawaat upon them-asws with the Salawaat which You-azwj Love to Send 
with upon them-asws, You-azwj, and Your-azwj Angels, and Your-azwj Rasool(s)-as, and Your-azwj 
creatures, and just as Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws are rightful of from You-azwj! 
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َُُمَّداً وَ آلَ  رَجَةَ الَّتِِ أرَْتفَِعُ مِ  اللَّهُمَّ اجْعَلْ يَا سَيِ دِي  هُ إلِيَْكَ َُُمَّدٍ سَبَبِ إلِيَْكَ وَ طَريِقِي إِلََ طاَعَتِكَ وَ الْباَبَ الَّذِي آتيِكَ مِنْهُ وَ الدَّ نْهَا وَ الْوَجْهَ الَّذِي أتََ وَجَّ
خْرَ  مُْ بِذَلِكَ وَ بَّاَ أمََرْتَنِِ بِهِ وَ اللِ سَانَ الَّذِي أنَْطِقُ بِهِ وَ الْمَفْزعََ وَ الرُّكْنَ وَ الذُّ ََ  بِهِ عَلَى ألَْسِنَتِهِمْ  وَ الْمَلْجَأَ وَ الْمَأْوَى مِنْ ذُنوُبِ أقَْ رَرْتُ 

O Allah-azwj! O my Chief! Make Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww as my 
means to You-azwj, and my path to obey You-azwj, and the door which You-azwj can be accessed 
from, and the rank which You-azwj Raise from, and the direction which I can divert to You-azwj 
with, and the tongues I can speak with, and the cave, and the corner, and the store, and the 
shelter, and the refuge from my sins I accept to them-asws with that, and with what You-azwj 
Have Commanded me with upon their-asws tongues! 

دٍ وَ آلهِِ أرَْجُو رضَِاكَ وَ بِسَخَطِهِمْ أَخَافُ عِقَ  َُُمَّ  مَوْلَِيَ مَِّنْ تَُلََّصَ مَعَهُمْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يَ وْمَ  ياَ ابَكَ وَ اجْعَلْنِِ وَ أَشْهَدُ وَ أعَْلَمُ أَنَّ ذَلِكَ مِنْ عِنْدِكَ فَبِْضَاءِ 
ََِ نِِ مِنْ هَوْلِ الشَّدَائدِِ  ءِ وَ هَتْكِ السَّتَائرِِ وَ  ََ وَائرِِ مِنْ عِظَمِ الْبَ  الدَّ

And I testify and know that is from Your-azwj Presence, so by satisfaction of Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws I hope for Your-azwj Satisfaction, and by their-asws annoyance I fear 
Your-azwj Punishment, and Make me, O my Master, from the ones You-azwj will be Saving 
through them-asws on the Day of Qiyamah, the Day of rotations of mighty calamities, and 
violation of the veils, and Shield me from the horrors of the adversities! 

ا تَ فْعَلُ خَلَقْ اللَّهُمَّ وَ أنَْتَ يَا سَيِ دِي الْمَلِكُ الَْْقُّ الَّذِي لَِ جَوْرَ في حُكْمِكَ وَ لَِ حَيْفَ في عَدْلِكَ وَ لَِ تُسْأَ  لَى مَا سَبَقَ في عِلْمِكَ مِنْ تَ الْْلَْقَ عَ لُ عَمَّ
مُْ مِنْ ََ وَابِكَ وَ عِقَابِكَ  َِِمْ مَنَازََِ هُمْ إِلََ مَصَايِرهِِمْ وَ إِنْ زاَ  مَشِيَّتِكَ لتَِصْيِيِركَ إِياَّ

O Allah-azwj, and You-azwj are my Chief, the King, the Truth Who is not tyrannous in His-azwj 
Decisions, nor is there any unfairness in Your-azwj Justice, and You cannot be asked about what 
You-azwj Do! You-azwj Created the creatures based upon what had preceded in Your-azwj 
Knowledge from Your-azwj Desire for You-azwj to Make them come to their destinies, and 
Descended them at their descents of Your-azwj Rewards and Your-azwj Punishments! 

مَْ  َْ ََِي بِالرَّحْمَةِ الَّتِِ أرَْجُو أنَْ يَكُونَ قَدْ سَبَقَتْ لي بِِاَ السَّعَادَةُ بَّاَ أَ يَاَنِ وَ قَدْ خَصَصْتَنِِ يَا إِ هْلِ بَ يْتِ رَسُولِكَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِمْ  بِكَ وَ بِرَسُولِكَ وَ بَِِ تَنِِ مِنَ الِْْ
 وَ التَّصْدِيقِ بَّاَ جَاءَ مِنْ عِنْدِكَ 

And You-azwj have Particularised me, O my God-azwj, with the Mercy which I am hoping that it 
would have preceded with the good fortune for me with what You-azwj have Inspired me of 
the Eman with You-azwj and with Your-azwj Rasool-saww, and with People-asws of the Household of 
Your-azwj Rasool-saww, may Your-azwj Salawaat be upon them-asws, and the ratification with what 
has come from Your-azwj Presence!  

عْفٌ مَلَْْتَ مِنْهُ سََْعِي وَ بَصَريِ وَ أَشْرَبْتَ حُبَّهُ في مَعْرفَِتِِ بِهِ شَكٌّ وَ لَِ فِيمَا مَنَنْتَ بِهِ عَلَيَّ مِنْ عِلْمِي جَهْلٌ وَ لَِ في بَصِيَرتِ بِهِ وَهْنٌ وَ لَِ ضَ  فإَِنَّهُ ليَْسَ 
يعَ جَوَارحِِي  ََِ  قَ لْبِ وَ أوَْلَُتَْهُ 

There isn’t any doubt in my recognition of him-saww, nor any ignorance in what You-azwj have 
Conferred with upon me of my knowledge, nor is there any infirmity in my insight with 
him-saww, nor is there any weakness filling from it my ears and my sight, and I my heart has 
drunk his-saww love, and has permeated into entirety of my limbs! 
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ََ أعَْرِفُ غَيْرهَُ وَ لَِ ألَْتَمِسُ سِوَاهُ رضًِى بِهِ وَ اقْتِصَاراً عَلَيْهِ  نْطَقْتَ بِهِ لِسَانِ أَ مِنْ كُلِ  أمَْرٍ سِوَاهُ ثَُُّ مَنَنْتَ عَلَيَّ بِالذ كِْرِ الَْْكِيمِ كِتَابِكَ فاَسْتَوْدَعْتَهُ صَدْريِ وَ  فَ
  وَ كَرَمِكَ في فِعَالِكَ وَ مَنَحْتَنِِ مِنْ ذَلِكَ كَثِيراً وَ سُلْطاَنِكَ  وَ جَعَلْتَهُ قُ رَّةَ عَيٍْْ لي ثَُُّ دَللَْتَنِِ عَلَى مَعْرفَِةِ ربُوُبيَِّتِكَ وَ عَظَمَتِكَ وَ اقْتِدَاركَِ في مُلْكِكَ 

I don’t know anyone else nor do I seek anyone other than him-saww to be satisfied with, and 
cut short of every matter to him-saww from others! Then You-azwj Conferred upon me with the 
Wise Zikr, Your-azwj Book, so You-azwj Took care of my chest and my tongue spoke with it, and 
Your-azwj Made is a delight of eyes for me. Then You-azwj Pointed me upon recognising Your-azwj 
Lordship, and Your-azwj Magnificent, and Your-azwj Power in Your-azwj Kingdom, and Your-azwj 
Authority, and Your-azwj Benevolence in Your-azwj Actions, and You-azwj Granted to me a lot from 
that! 

َُ النِ عَمِ قَ بْلَ أنَْ نَسْتَحِقَّ وَ يَا مُبْتَدِئًَ بِالرَّحْمَةِ قَ بْلَ أنَْ نَسْأَلَ لَ  ا جَعَلْتَ مَا أَكْرَمْتَنِِ فأََسْألَُكَ اللَّهُمَّ يَا مَانِ  ولًِ  بِهِ مِنْ ذَلِكَ وَ مَنَنْتَ بِهِ عَلَيَّ مُسْتَتِم اً مِنْكَ مَوْصُ مَّ
 وَ حَتْماً عَلَى نَ فْسِكَ وَاجِباً 

I ask You-azwj, O Allah-azwj! O Bestower of the bounties before we deserve, and O Initiator with 
the Mercy before we ask, due to what You-azwj have Made what You-azwj have been Benevolent 
with from that, and Conferred with upon me, as a completion from You-azwj, connected and 
Ordained upon Yourself-azwj, obligatory! 

ةَ الضَّمِيِر مِنِِ  شَكٌّ وَ لَِ وَهْنٌ وَ لَِ تَ قْصِيٌر وَ لَِ ت َ  صِي وَ صِدْقَ نيَِّتِِ وَ صِحَّ ََ صِ بِهِ وَ تَ بْعَثُنِِ عَلَى يتَنِِ عَ فْريِطٌ حَتََّّ تَُِ وَ أنَْ لَِ يَشُوبَ إِخْ ََ خْ لَى الِْْ
ََْعَلْهُ وَبَالًِ عَلَيَّ بتَِقْصِيرٍ  ا لََْ  ةً وَ حِجَاباً وَ لَمَّ فاً مِنْ شُكْريِ فأََكُونَ وَ مَنْ عَصَاكَ وَ خَالَفَ أمَْرَكَ كَانَ مِنِِ  وَ ضَعْ   اسْتِيجَابِ رضَِاكَ وَ لَمَّا جَعَلْتَهُ نوُراً وَ حُجَّ

 حَدَكَ بَّنَْزلَِةٍ سَوَاءٍ في غَضَبِكَ وَ جَ 

And there is no stain on my sincerity, and sincerity of my intention, and clearness of the 
conscience from me of doubt, nor infirmity, nor deficiency, nor excess until You-azwj Cause me 
to die being upon the sincerity with it, and You-azwj Affirm me upon obligating Your-azwj 
Satisfaction, and due to what You-azwj having Made him-saww Noor, and Divine Authority, and 
veil, and due to what You-azwj not Making him-saww a scourge/trial upon me due to deficiency 
which happens from me, and weakness of my thanking, so then I and the ones who disobey 
You-azwj and oppose Your-azwj Command and reject You-azwj would be of the same in Your-azwj 
Wrath! 

ََِ  ءُ اللَّهُمَّ وَ أنَََ يَا سَيِ دِي وَ مَوْلَِيَ الْمُذْنِبُ عَبْدُكَ الْمُسِي يعِ مَا ارْتَكَبْتُ وَ أَنََْتُ بِفِنَائِكَ نََدِماً الْمُعْتَِِفُ بَِِطاَيَايَ الْمُقِرُّ بِذُنوُبِ أقَْ بَلْتُ إلِيَْكَ تََئبِاً مِنْ 
 هَا راَجِياً لرَِحْمتَِكَ ماً بِكَ مِنَ الْعَوْدِ في مِثْلِ عَلَى مَا أذَْنَ بْتُ وَ أتََ يْتُكَ مُقِر اً بَِِمِيعِ مَا أَجْنَتْ جَوَارحِِي مُسْتَغْفِراً لَكَ مِنْهَا مُسْتَعْصِ 

O Allah-azwj, O my Chief and my Master! I am the sinner, Your servant the evil doer, the 
acknowledger of my misdeeds, the accepter of my sins! I turn to You-azwj as repentant from 
entirety of what I have committed, and I am kneeling in Your-azwj Courtyard remorseful upon 
what the crimes my limbs have committed, seeking Forgiveness of Yours-azwj from it, seeking 
Fortification with you from the repeating the likes of it, hopeful for Your-azwj Mercy! 

ءٍ لَِجِياً مُسْتَغِيثاً مُسْتَعِيناً بِكَ عَلَى طاَعَتِكَ يْ  وَسِعَتْ كُلَّ شَ سَاكِناً إِلََ حُسْنِ عِبَادَتِكَ مُعَو لًِِ عَلَى جُودِكَ وَ كَرَمِكَ وَاَقِاً لُِْسْنِ الظَّنِ  بِكَ وَ بِرَحْمتَِكَ الَّتِِ 
ًَ بَيَْْ يدََ  مُنْقَطِعاً رَجَايَ إِلَِّ مِنْكَ برَيِئاً إلِيَْكَ   يْكَ مِنَ الْْوَْلِ وَ الْقُوَّةِ وَ الْقُدْرَةِ مُقِر اً بِِنََّ مَا بِ مِنْ نعِْمَةٍ فَمِنْكَ خَاضِعاً لَكَ ذَليِ
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I am tranquil to the excellence of worshipping You-azwj, trusting upon Your-azwj Generosity and 
Your-azwj Benevolence, trusting of having the goodly thoughts with You-azwj, and with Your-azwj 
Mercy which is capacious of all things, sheltering, crying out for Hell, seeking Assistance with 
You-azwj, being upon obedience to You-azwj! My hopes are cut off except from You-azwj!  I am 
disavowing to You-azwj from the might and the strength and the power, accepting that 
whatever bounties there are with me, are from You-azwj, humbling to You-azwj in humiliation in 
front of You-azwj! 

لَْتَ وَ أنَْ عَمْتَ فأََسْبَ لَِ أعَْرِفُ مِنْ نَ فْسِي إِلَِّ كُلَّ الَّذِي يَسُوؤُ  َْ غْتَ وَ رَزَقْتَ فَ وَف َّرْتَ وَ نِ وَ لَِ أعَْرِفُ مِنْكَ إِلَِّ كُلَّ الَّذِي يَسُرُّنِ لِأنََّكَ أَحْسَنْتَ إِلَيَّ وَ أَ
ََ اسْتِحْقَاقٍ لِذَلِكَ بعَِمَلٍ مِنِِ  وَ لَِ لِشَيْ  ًَ مِنْكَ وَ كَرَماً ءٍ مَِّا أنَْ عَمْ أعَْطيَْتَ فأََجْزلَْتَ بِ  تَ بِهِ عَلَيَّ بَلْ تَ فَضُّ

I don’t know from myself except all which worsens me, and I don’t know from You-azwj excel 
all which cheers me, because You-azwj have been excellent to me, and You-azwj Beautified, and 
Bestowed and Made abundant, and Graced and were plentiful with it, and You-azwj Granted 
and were immense, without being deserving of that with any work from me, nor for anything 
from what You-azwj have Favoured with upon me, but it was Grace from You-azwj and 
Benevolence! 

َُ عَمَلِي وَ أَظْهَرْتَ  نْ فَقْتُ نعَِمَكَ في مَعَاصِيكَ وَ تَ قَوَّيْتُ بِرزِْقِكَ عَلَى سَخَطِكَ وَ أفَْ نَيْتُ عُمُريِ فِيمَا لَِ تُِِبُّ فأََ   فَ لَمْ يََنَْعْكَ ذَلِكَ مِنِِ  أَنْ سَتَِْتَ عَلَيَّ قَ بَائِ
  مَا أنَََ أهَْلُهُ مِنِِ  الَْْسَنَ الُْمَِيلَ الَّذِي أنَْتَ أهَْلُهُ لَِ 

But I spent Your-azwj bounties in disobedience to You-azwj, and I was strengthened with Your-azwj 
sustenance upon annoying You-azwj, and I finished my lifetime in what You-azwj don’t Like! But, 
that from me did not prevent You-azwj to Conceal upon me my ugly deeds, and You-azwj 
Revealed from me the good, the beautiful which You-azwj are more rightful of, not what I am 
rightful of!  

 عَنْ إِدَامَةِ سِتِِْكَ وَ مُدَافَ عَتِكَ مَعَاصِيكَ تََاَدِياً وَ لََْ يََنَْعْكَ تََاَدِيَّ في مَعَاصِيكَ  مِنْ نعَِمِكَ وَ لََْ يََنَْعْنِِ ذَلِكَ مِنْ فِعْلِكَ أَنِ ازْدَدْتُ في  وَ سَوَّغْتَنِِ مَا في يدََيَ 
اَلِكَ وَ إِنْ عَامِكَ وَ إِفْضَالِكَ مَرَّةً مِنْ بَ عْدِ مَرَّةٍ وَ مِراَراً  َْ ءَ وَ إِحْسَانِكَ وَ إِ ََ  عَنِِ  الْبَ

And You-azwj Made abundant what bounties there are in my hands, and that Action from 
You-azwj did not prevent me in increasingly disobey You-azwj deliberately, and my deliberation 
in disobedience did not prevent You-azwj from constant Covering and Your-azwj Defending me 
from the afflictions, and Your-azwj Favours, and Your-azwj Beautifying, and Your-azwj Bestowing, 
and Your-azwj Grace time after time, and repeatedly.  

يعِ حَالِتِ كَ دَائمٌِ عَلَيَّ وَ نِ لَِ تُِْصَى كَثِيرةًَ وَ في كُلِ  طَرْفَةٍ وَ لَْْظَةٍ وَ نَ وْمَةٍ وَ يَ قَظَةٍ أنَََ مُتَقَلِ بٌ في مَعَاصِيكَ وَ سِتُِْ  ََِ  عَمُكَ شَامِلَةٌ لي سَابغَِةٌ لَدَيَّ في 

It cannot be counted how many times, and in every blink of an eye, and moment, and sleep 
and wakefulness! I am turning in disobedience to You-azwj and Your-azwj constant covering, and 
Your-azwj inclusive bounties to me, plentiful with me in entirety of my situation! 

فَ تُجِيبُنِِ وَ أَسْألَُكَ فَ تُعْطِينِِ وَ أَسْتَزيِدُكَ فَ تَزيِدُنِ  وكَ أنَََ شَرُّ الْعَبِيدِ أدَْعُ  فأَنَْتَ يَا سَيِ دِي الْعَوَّادُ بِالنِ عَمِ وَ أنَََ الْعَوَّادُ بِالْمَعَاصِي وَ أنَْتَ يَا سَيِ دِي خَيْرُ الْمَوَالي وَ 
 وَ أَسْكُتُ عَنْكَ فَ تَبْتَدِئُنِِ 
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O my Chief! You-azwj are the Repeater with the bounties and I am the repeater with the acts 
of disobedience; and You-azwj, my Chief, are best of the masters and I am evilest of the slaves! 
I am supplicating to You-azwj, so (please) Answer me, and I am asking You-azwj, so Give me, and 
I am seeking Your-azwj Increase, so Increase for me, and I am silent from You-azwj so Initiate me! 

هُ إلِيَْكَ سَي ِ فَ لَسْتُ أَجِدُ شَافِع دِي بَّسَْألََتِِ وَ أُحْضِرُكَ يَا مَوْلَِيَ رَغْبَتِِ وَ أبُثُِّكَ اً أوَكَْدَ وَ لَِ أعَْظَمَ وَ لَِ أَكْرَمَ وَ لَِ أَجْوَدَ مِنْكَ آمُلُكَ اللَّهُمَّ بِطلَِبَتِِ وَ أتََ وَجَّ
ََِي مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِنْ شَأْنِ   إِ

I have not found any healer more reliable, nor mightier, nor more benevolent, nor more 
generous than You-azwj! O Allah -azwj! I hope to You-azwj with my seeking, and I turn to You-azwj, 
my Chief, with my request, and O my Master, I present my desires to You-azwj, and my God-azwj, 
and I broadcast to You-azwj what You-azwj already Know of my concerns! 

فِْي وَ اسْتِكَانَتِِ وَ أنَْتَ َقَِتِِ وَ رَجَائِي وَ بِدُعَائِكَ تََِرُّمِي وَ بُِِ  ََ دٍ وَ آلِهِ ت َ رْمَتِكَ وَ بِكَ رَبِ  اسْتِغَاََتِِ وَ إلِيَْكَ  قَرُّبِ مِنْ غَيْرِ ما اسْتِيجَابٍ  تَ وَسُّلِي وَ بَّحَُمَّ
جَابتَِكَ ببَِسْطِ يَدٍ إِلََ طاَعَتِكَ أوَْ قَ بْضِ قَدَمٍ مِنْ مَعْصِيَتِكَ أوَِ ات عَِاظٍ بِ   امٍ عَنْ نَُيِْكَ إِلَِّ لَُئَِي إِلََ تَ وْحِيدِكَ زَجْركَِ أوَْ إِحْجَ مِنِِ  وَ لَِ اسْتِحْقَاقٍ لِِْ

And with You-azwj, Lord-azwj, is my cry for Help, and to You-azwj is my longing and my submission, 
and You-azwj are my Trust, and my Hope, and with my supplicating to You-azwj is my being 
Mercied, and by Your-azwj Sanctity is my means, and through Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws is my drawing closer from without obligation from me nor deserving of Your-azwj 
Response by extending a hand to obey You-azwj, or withdrawing a leg from disobeying You-azwj, 
heeding Your-azwj rebuke, or refraining from Your-azwj Prohibition, except my refuge to Your-azwj 
Oneness! 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ تََسَُّكِي بِِِمْ وَ مَعْرفَِ تُكَ بَّعَْرفَِتِِ أنََ لَِ رَبَّ لي سِ  ثَ إِلَِّ عِنْدَكَ وَ ركُُونِ إِلََ أمَْركَِ في كِتَابِكَ وَ رَجَائِي لمَِا وَاكَ وَ لَِ غَوْ وَ تَ وَجُّهِي إلِيَْكَ بَّحَُمَّ
 بَقَ فِيهِ مِنْ لَطِيفِ عِدَتِكَ وَ كَريِِم عَفْوِكَ سَ 

And my turning to You-azwj is through Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, 
and my adhering with them-asws, and Your-azwj recognition with my understanding is that there 
is no Lord-azwj for me besides You-azwj, nor any help except with You-azwj, and my inclination is 
to Your-azwj Command in Your Book, and my hope is to what has preceded in it from the 
subtleness of Your-azwj Preparation, and Benevolence of Your-azwj Padron! 

يعاً إِنَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  أنَْ فُسِهِمْ لِ تَ قْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ الََِّّ إِنَّ الَََّّ يَ غْفِرُ  يا عِبادِيَ الَّذِينَ أَسْرَفُوا عَلى سَيِ دِي لِمُسْرِفي عِبَادِكَ  إِذْ تَ قُولُ ياَ  ََِ نوُبَ   الذُّ

When, O my Master, You-azwj Said to Your-azwj extravagant servants: ‘O My servants, those 
who have been extravagant upon themselves! Do not despair from Mercy of Allah, surely 
Allah Forgives the sins altogether. Surely, He is the Forgiving, the Merciful [39:53]! 

نوُبَ إِلَِّ الََُّّ وَ  وَ تَ قُولُ إِفْ هَاماً وَ عِدَةً وَ تَكْريِراً    وَ سْئَلُوا الَََّّ مِنْ فَضْلِهِ  وَ تُ عَر فُِ هُمْ جُودَكَ وَ سَعَةَ فَضْلِكَ حِيَْ تَ قُولُ  مَنْ يَ غْفِرُ الذُّ

And You-azwj Said Clearly, and as a Promise, and Repeatedly: and who Forgives the sins except 
Allah? [3:135], and You-azwj Introduced them to Your-azwj Generosity and vastness of Your-azwj 
Grace when You-azwj Said: and ask Allah from His Grace. [4:32]! 

َُْظُوراً  وَ تُُْبْهُُمْ بِكَرَمِكَ وَ فَ يْضِ عَطاَئِكَ بِقَوْلِكَ   ادْعُونِ أَسْتَجِبْ لَكُمْ   فَ تَقُولُ وَ تَعِدُهُمْ إِجَابَ تَكَ  وَ تََْمُرُهُمْ بِدُعَائِكَ  وَ ما كانَ عَطاءُ رَبِ كَ 
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And You-azwj Informed them of Your-azwj Benevolence and Your-azwj plentiful awards by You-azwj 
Words: and the Grants of your Lord would not be restricted [17:20]! And You-azwj 
Commanded them with supplicating to You-azwj and Promised them Your-azwj Answer. You-azwj 
Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60];  

هُ فَ قُلْتَ  اعِ إِذا دَعانِ فَ لْيَسْتَجِيبُوا لي وَ لْيُؤْمِنُوا بِ ريِبٌ أُجِيبُ دَعْوَ وَ إِذا سَألََكَ عِبادِي عَنِِ  فإَِنِ ِ قَ  وَ تُُْبْهُُمْ بِقُرْبِكَ مِنْ دُعَاءِ دَاعِيكَ وَ إِجَابتَِكَ إِياَّ ةَ الدَّ
 لَعَلَّهُمْ يَ رْشُدُونَ 

And You-azwj Informed them of Your-azwj Nearness from the supplication of a supplication and 
Your-azwj Answering of it. You-azwj Said: And when My servants ask you about Me, I am near; 
I Answer the supplication of the suppliant when he supplicates to Me; so let them answer 
to Me and let them believe in me, perhaps they would be rightly Guided [2:186]! 

  ادْعُوا الَََّّ أوَِ ادْعُوا الرَّحْمنَ أياًّ ما تَدْعُوا فَ لَهُ الْأَسَْاءُ الُْْسْنى مَا بِهِ يدَْعُونَكَ فَ قُلْتَ وَ  وَ دَللَْتَهُمْ عَلَى حُسْنِ مُنَاجَاتِكَ 

And You-azwj Pointed them upon Your-azwj excellent Munajaat (whispering/monologue), and 
what they should be supplicating to You-azwj with: Say: ‘Supplicate to Allah or supplicate to 
the Beneficent. Whichever (Name) you supplicate with, so for Him are the most excellent 
Names. [17:110]! 

لِ وَ الِْْكْراَمِ يَا ذَ  ُ يَا رَحْماَنُ يَا رَحِيمُ يَا ذَا الَََُْ بْْيَِاءِ نََجَيْتُكَ مُسْرفِاً عَلَى نَ فْسِي مُفْتَقِراً ا الْأَسَْاَءِ الُْْسْنَى وَ الْأَمْثاَلِ الْعُلْيَا وَ الْْلَِءِ وَ الْكِ وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ يَا الََّّ
 ُُْتَاجاً إِلََ فَضْلِكَ فَقِيراً إِلََ سَعَتِكَ وَاَقِاً بَّغَْفِرَتِكَ وَ عَفْوِكَ راَجِياً لرَِحْمتَِكَ 

And I ask You-azwj, O Allah-azwj, O Allah-azwj, O Beneficent, O Merciful, O with Majesty and the 
Benevolence, O with the most excellent Names, and the Lofty Examples, and the Favours, and 
the Greatness! I whisper to You-azwj having been extravagant upon myself, impoverished, 
needy to You-azwj Grace, needy to Your-azwj vastness, trusting with Your-azwj Forgiveness and 
Your-azwj Pardon, hoping for Your-azwj Mercy! 

َُُمَّدٍ ص مِنْ ئِكَ وَ أهَْلِ الزُّلْفَةِ عِنْدَكَ وَ بََِّ وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ بِكُلِ  دَعْوَةٍ اسْتَجَبْتَ بِِاَ لِأَحَدٍ مِنْ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ وَ أَصْفِيَا ا في كِتَابِكَ الْمُنْزَلِ عَلَى نبَِيِ كَ 
 فاَتَِِتِهِ إِلََ خَاتَتَِهِ فَفِيهِ اسَُْكَ الْأَعْظَمُ وَ كَلِمَاتُكَ التَّامَّةُ وَ مَا يَُاَفُ وَ يُ رْجَى 

And I ask You-azwj, O Allah-azwj, with every supplication Answered with for anyone of Your-azwj 
Prophets-as, and Your-azwj Rasool(s)-as, and Your-azwj elites, and the people of Proximity in 
Your-azwj Presence, and with what is in Your-azwj Book Revealed unto Your-azwj Prophet-as 
Muhammad-saww, from its beginning up to its end, for therein is Your-azwj most Magnificent 
Name, and Your-azwj Complete Words, and what is to be feared (from) and hoped (for)! 

 إلِيَْهِ مِنْ عَفْوِكَ وَ أمََرْتَ بِهِ مِنْ دُعَائِكَ وَ اسْتِجَابتَِكَ وَ وَعَدْتَ مِنْ قُ رْبِكَ وَ نَدَبْتَ  وَ أَسْألَُكَ يَا سَيِ دِي بَّاَ آليَْتَ بِهِ عَلَى نَ فْسِكَ وَ دَعَوْتَ إلِيَْهِ مِنْ رَحْمتَِكَ 
 وَ قبَِلْتَ مِنْ تَ وْبةَِ مَنْ تََبَ إلِيَْكَ 

And I ask You-azwj, O my Chief, with what You-azwj have Sworn with upon Yourself-azwj and 
Claimed to of Your-azwj Mercy, and Your-azwj Response, and Promised of Your-azwj Nearness, and 
Called to of Your-azwj Pardon, and Commanded with of Your-azwj supplication, and Accepted 
from repentance of the one repenting to You-azwj!  
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فَْتَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ بِكُ  ََ ٍِ بَ لَّغْتَهُ أمََلَهُ وَ صَارخٍِ أغََثْتَ صَرْخَتَهُ وَ مَلْهُوفٍ رَحِمْتَ  هُ وَ مَكْرُوبٍ رَوَّحْتَ عَنْ قَ لْبِهِ وَ وَجِلٍ مُرْتََعٍ آمَنْتَ لِ  دَعْوَةٍ تَ وَسَّلَ بِِاَ إلِيَْكَ راَ
ٍِ سَدَدْتَ بِفَضْلِكَ خَلَّتَهُ وَ فَقِيرٍ  ُُْتَا   نَ فَيْتَ بِغِنَاكَ وَ سَعَتِكَ فَ قْرَهُ رَوْعَتَهُ وَ 

I ask You-azwj, O Allah-azwj, with every supplication utilised as means with to You-azwj, hopeful of 
reaching his wishes, and a crier crying out for Help with his cry, and distressed one You-azwj 
have Mercied his distress, and a stressed one You-azwj Comforted his heart, and a fearful one 
You-azwj Secured his dread, and a needy one You-azwj Blocked his need with Your-azwj Grace, and 
a poor one You-azwj Benefitted his poverty with Your-azwj richness and vastness! 

ًَ أتََْمَْتَ نعِْمَتَكَ عَلَيْهِ وَ مُذْنِبٍ خَاطِئٍ غَفَرْتَ ذَنْ بَهُ وَ  وَ  َُْبُوسٍ مَأْسُورٍ أطَْلَقْتَ زلََّتَهُ وَ  مُبْتَلًى أهَْدَيْتَ عَافِيَتَكَ إلِيَْهِ وَ مُعَا  أقََ لْتَ عَثْرَتَهُ وَ مَفْتُونٍ عَصَمْتَهُ وَ 
 تَهُ وَ أَجَرْتَهُ وَ وَقَ يْتَهُ أَسْرَهُ وَ مُرَهَّقٍ مَطْلُوبٍ حَفِظْ 

And an afflicted one You-azwj Gifted Your-azwj well-being and Your-azwj Recovery to him 
Completing Your-azwj bounties upon him, and a sinner, a wrongdoer You-azwj Forgave his sins 
and his slips and Uprooted his stumbles, and a tempted one You-azwj Fortified, and a detained 
captive You-azwj Freed from his captivity, and a coerced one sought Your-azwj Protected and 
Freed him and Saved him! 

نَفٍ مَغْلُوبٍ غَلَبْتَ لَهُ وَ مُسْتَهَانٍ ذَليِلٍ فَ رَّجْتَ عَنْهُ وَ مُضْطَهَدٍ مَقْهُورٍ نَصَرْتَهُ وَ مُكْتَ  [ مُبْتَهِلٍ اسْتَجَبْتَ دَعْوَتَهُ وَ مُسْتَغِيثٍ مَكْرُوبٍ أعََنْتَهُ وَ وَ داعي ]دَاعٍ 
 صَرْعَتَهُ وَ قَ وَّيْ تَهُ  عِيفٍ رَفَ عْتَ أعَْزَزْتَهُ وَ غَريِبٍ نََزحٍِ أدَْنَ يْتَهُ وَ خَائِفٍ مُتَِقَِ بٍ أغََثْتَهُ وَ آمَنْتَ رَوْعَتَهُ وَ خَوْفَهُ وَ صَريِعٍ ضَ 

And a supplicater pleading, You-azwj Answered his supplication, and a crier for help, distressed 
You-azwj Assisted and Relieved him, and a desperate coerced one You-azwj Helped, and an 
oppressed overcome You-azwj Overcame for him, and an infirm humiliated You-azwj 
Strengthened, and a displaced stranger You-azwj Drew near, and a fearful watchful one You-azwj 
Helped and Secured his dread and his fear, and a knocked down weak one You-azwj Raised and 
Strengthened! 

نوُبَ الَّتِِ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَ  نوُبَ الَّتِِ تُ غَيرِ ُ النِ عَمَ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ دٍ وَ آلهِِ وَ أَنْ تَ غْفِرَ لي الذُّ َُُمَّ نوُبَ الَّتِِ تَِْبِسُ الْقِسَمَ وَ تُِْ  لِ يَ عَلَى  دِثُ النِ قَمَ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ
نوُبَ الَّتِِ تََتِْكُ الْعِصَمَ وَ  ءَ تَ غْفِرَ لي الذُّ ََ نوُبَ الَّتِِ تُ نْزلُِ الْبَ نوُبَ الَّتِِ تََنَْعُ الْعَطاَءَ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ  تَ غْفِرَ لي الذُّ

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-asws Progeny-asws, and Forgive the 
sins for me which changed the bounties, and Forgive the sins for me which Make the scourges 
to occur, and Forgive the sins for me which withhold the apportionment, and Forgive the sins 
for me which violate the protection, and Forgive the sins for me which prevent the awards, 
and Forgive the sins for me which bring down the afflictions! 

لُ الْفَنَاءَ وَ تَ غْفِرَ لي  نوُبَ الَّتِِ تُ عَجِ  عَاءَ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ نوُبَ الَّتِِ تَِْجُبُ الدُّ نوُبَ الَّ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ نوُبَ الَّتِِ تُورِثُ  الذُّ الشَّقَاءَ  تِِ تَ قْطَعُ الرَّجَاءَ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ
نوُ وَ تَ غْفِ  نوُبَ الَّتِِ تَكْشِفُ الْغِطاَءَ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ وََاءَ وَ تَ غْفِرَ لي الذُّ َْ نوُبَ الَّتِِ تُظْلِمُ ا  لَّتِِ تَِْبِسُ قَطْرَ السَّمَاءِ بَ ارَ لي الذُّ

And Forgive the sins for me which bar the supplication, and Forgive the sins for me which 
hasten the annihilation, and Forgive the sins for me which cut off the hope, and Forgive the 
sins for me which inherit the misery, and Forgive the sins for me which darken the 
atmosphere, and Forgive the sins for me which uncover the covering, and Forgive the sins for 
me which withhold drops of the sky! 
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ٍِ عَافِنِِ مِنْ شَرِ  مَا يَجْريِ بِهِ الْقَدَرُ وَ آمِنْ خَوْفي وَ قَ ر بِْنِِ  ٍِ وَ رَجَاءَ كُلِ  راَ وَ ائِكَ وَ افْ عَلْ مِثْلَ ذَلِكَ بِوَالِدَيَّ وَ أهَْلِي مِنْكَ وَ وَفِ قْنِِ لِدُعَ  يَا مَلْجَأَ كُلِ  لَِ
ُْ مَسَامِعَ قَ لْبِ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ لِذكِْركَِ وَ ارْزقُْنِِ  وُلْدِي وَ إِخْوَانِ في دِينِِ وَ إِخْوَتِ وَ أَخَوَاتَِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ أهَْلِ وَلَِيَتِِ وَ افْ تَ   خَيْرَ الدُّ

O Refuge of every refugee, and hope of every hoper! Recover me from evil of what the Pre-
determination flows with, and Secure my fear and Draw me closer to You-azwj, and Harmonise 
me to Your-azwj supplication, and Do similar to that  with my parents, and my wife, and my 
children, and my brethren in my religion, and my sisters, and sisters of the Momineen, and 
people of my friendship, and open the hearing of my heart for Your-azwj Zikr, and Grace me 
goodness of the world and the Hereafter! 

 مَنْ أَشَرْتُ إلِيَْهِ بِكَفِ ي وَ يَا خَيْرَ مَنْ مَدَدْتُ  وَ يَا خَيْرَ مَنْ شَخَصْتُ إلِيَْهِ ببَِصَريِ وَ يَا خَيْرَ يَا خَيْرَ مَنْ خَلَوْتُ بِهِ في وَحْدَتِ وَ يَا خَيْرَ مَنْ نََجَيْتُهُ في سَريِرَتِ 
ََْعِيَْ إلِيَْهِ يدَِي يَا خَيْراً ]لي   [ مِنْ أَبِ وَ أمُِ ي وَ مِنَ النَّاسِ كُلِ هِمْ أَ

O best of the ones secluding with, and O best of the ones whispered to regarding my secrets, 
and O best of the one my sight gazes to, and O best of the ones I gesture to with my hand, 
and O best of the ones my hand can be extended to! O the One-azwj better for me than my 
father and my mother, and all the people in their entirety! 

دَيْكَ مُقِر اً لَكَ بِسُوءِ عَمَلِهِ قَدْ رَفَعَ الظَّالَُ لنَِفْسِهِ ى نَ فْسِهِ بَيَْْ يَ يَا سَيِ دِي وَ رَجَائِي قَدْ مَدَّ الْْاَطِئُ الْمُذْنِبُ إلِيَْكَ يَدَهُ بُِِسْنِ ظنَِ هِ بِكَ قَدْ جَلَسَ الْمُسْرِفُ عَلَ 
ئِقُ بَيَْْ يَ الْ  ََْثُو الَََْْ ََُازيِهَُ بِعَمَلِهِ أوَْ تَ بْعَثَ شَاهِداً عَلَيْهِ دَيْكَ فَزعِاً مُ كَفَّيِْْ إلِيَْكَ وَ قَدْ جَثاَ الْعَوَّادُ بِالْمَعَاصِي بَيَْْ يَدَيْكَ خَوْفاً مِنْ يَ وْمٍ  شْفِقاً حَذِراً مِنْ أنَْ 

 مِنْ نَ فْسِهِ 

O my Chief and my hope! The wrongdoer, the sinner has extended his hand to You-azwj with 
his good thoughts with You-azwj! The extravagant upon himself is seated in front of You-azwj 
acknowledging to You-azwj of his evil deeds! The unjust one has the two palms to You-azwj for 
himself, and the repeater with the acts of disobedience has knelt in front of You-azwj out of 
fear from a Day the creatures will be kneeling in front of You-azwj in panic, fearful, cautious 
whether his deeds have been excessive, or You-azwj might Send a witness from him against 
himself! 

نَايتَِهِ الْمُسْتَخْفِي مِنْ عِبَادِكَ وَ إِمَائِكَ بُِِرْمِهِ الْمُبَارِ    ذُنوُبِهِ قَدْ رَفَعَ الْمُجْتَِحُِ السَّيِ ئَاتِ رأَْسَهُ قَدْ أَشَارَ إلِيَْكَ زُ لَكَ بِعَظِيمِ قَدْ قَ لَّبَ الْمُشْفِقُ يَدَيْهِ الْمُبْتَلَى بِِِ
 اً مَِّا أَحْصَيْتَ عَلَيْهِ دِماً تََئبِالْعَاصِي وَ تَضَرَّعَ بِِِصْبَعِهِ قَدْ مَدَّ إلِيَْكَ طَرْفَهُ وَ فاَضَتْ عَبْْتَهُُ قَدْ نَطَقَ لِسَانهُُ مُسْتَغْفِراً نََ 

The afflicted one, sorrowful over his misdeed, has wrung (pressed) his hands; the one from 
Your-azwj servants and Your-azwj maid because of his crime, openly defying You-azwj with his 
mighty sins, has raised his head. The sinner burdened with misdeeds has pointed towards 
You-azwj and supplicated with his finger, raised his gaze to You-azwj and his tears flowed. His 
tongue has spoken seeking forgiveness, regretful, repentant for what You-azwj have Counted 
against him! 

دٍ وَ آلهِِ وَ اغْفِرْ لي ذُنوُبِ يَا رَبِ  وَ اغْفِرْ لي مَ  َُُمَّ يْنَايَ وَ مَا مَشَتْ إلِيَْهِ قَدَمِي وَ أَصْغَى إلِيَْهِ ا نَظَرَتْ إلِيَْهِ عَ يَا سَيِ دِي أعَُوذُ بِكَ وَ بِكَ ألَُوذُ فَصَلِ  عَلَى 
 سََْعِي وَ بَاشَرَهُ جِلْدِي

O my Chief! I Seek Refuge with You -azwj, and with You-azwj I shelter! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Forgive my sins for me, O Lord-azwj, and Forgive 
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for me what my eyes have looked at, and what my feet have walked to, and my ears have 
heard, and what my skin has embraced! 

 مَرْضَاةِ عَبْدٍ مِنْ عَبِيدِكَ أوَْ أمََةٍ مِنْ إِمَائِكَ وَ تَ عَرَّضْتَ أَسْتَغْفِرُكَ مَِّا نَُيَْتَنِِ عَنْهُ فأَتََ يْتُهُ ات بَِاعَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْتَغْفِرُكَ مَِّا أرََدْتُ بِهِ وَجْهَكَ فَخَالَطَهُ مَا ليَْسَ لَكَ وَ 
 فِيهِ لِسَخَطِكَ 

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from what I have intended Your-azwj Face with, and I 
mingled it with what isn’t for You-azwj; and I seek Forgiveness from what You-azwj had Prohibited 
from, but I committed it in pursuit of satisfaction of a servant from You-azwj servants, or a maid 
from Your-azwj maids, and I exposed myself to Your-azwj Annoyance in it! 

ُِ اوَ أَسْتَغْفِرُكَ مَِّا أعَْطيَْتُكَ مِنْ نَ فْسِي ثَُُّ لََْ أَفِ بِهِ لَكَ وَ أَسْتَغْفِرُكَ مَِّا اطَّلَعْتَ عَلَيْهِ مِنِِ   لَّذِي بَارَزْتُكَ بِهِ وَ خَفِيَ عَلَى خَلْقِكَ وَ أَسْتَغْفِرُكَ اللَّهُمَّ  مِنَ الْقَبِي
 عِبَادَتِكَ وَ تَسْبِيحِكَ وَ تَ قْدِيسِكَ  يْهِ مِنِِ  مِنْ سُوءِ السَّريِرَةِ وَ خُبْثِ الطَّوِيَّةِ في التَّقْصِيِر فِي مَِّا اطَّلَعْتَ عَلَ 

And I seek Your-azwj Forgiveness from what I had given (vowed) from myself then I was not 
loyal with it; and I seek Your-azwj Forgiveness from what You-azwj have Noticed upon from me, 
from the ugliness which I had duelled against You-azwj with, and is hidden unto Your-azwj 
creatures, O Allah-azwj, from what You-azwj Noticed upon  from me of the evil secrets, and 
wicked intention in deficiencies in worshipping You-azwj, and Glorifying You-azwj and extolling 
Your-azwj Holiness! 

 وَ أَسْتَغْفِرُكَ اللَّهُمَّ مِنْ مَظاَلََ كَثِيرةٍَ بَ يْنِِ وَ بَيَْْ عِبَادِكَ 

And I seek Your-azwj Forgiveness, O Allah-azwj, from many grievances between me and Your-azwj 
servants! 

اَ عَبْدٍ مِنْ عَبِيدِكَ أوَْ أمََةٍ مِنْ إِمَائِكَ كَانَتْ لَهُ عِنْدِي وَ قِبَلِي مَظْلِمَةٌ أَوْ تبَِعَ  نِِ  أوَْ خَطاَءٍ أَخْطأَْتهُُ حَتََّّ وَصَلَ ذَلِكَ إلِيَْهِ في مَالهِِ ةٌ ظلََمْتُهُ بِِاَ بِعَمْدٍ مِ اللَّهُمَّ فأََيَُّ
ِْ إلِيَْهِ مِنْ مَظْلِمَتِهِ وَ لَِ مِنْ تبَِعَتِهِ مَاتَ أوَْ غَابَ أوَْ حَضَرَ وَ تَ ركَْ  أوَْ  دٍ وَ آلهِِ وَ تُ تَِْلِيلَ ذَلِكَ مِ بَدَنهِِ أوَْ عِرْضِهِ لََْ أَخْرُ َُُمَّ نْهُ وَ لََْ أرُْضِهِ مِنْ حَقِ هِ فَصَلِ  عَلَى 

ِِ عَنِِ  خَ  أرَْضِهِ عَنِِ  مَِّا عِنْدَكَ فإَِنَّ   قَكَ لْ عِنْدَكَ يَا سَيِ دِي مَا تُ رْضِيَهُ وَ ليَْسَ عِنْدِي مَا أرُْضِيهِ بِهِ فَ هَبْ لي يَا سَيِ دِي حَقَّكَ وَ أرَْ

O Allah-azwj! Whichever servant from Your-azwj servant, or maid from Your-azwj maids who has 
a grievance for him before me, or pursuant injustice to him deliberated with from me, or a 
mistake I had mistaken with until that arrived to You-azwj, regarding his wealth or his body or 
his honour, I did not bring out to him of his grievance nor of his pursuit, whether he has died 
or is absent or present, and I neglected to accept that from him and did not satisfy him of his 
rights, Send  Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Satisfy him on my 
behalf from what is in Your-azwj Presence, so O my Master, there is in Your-azwj Possession what 
You-azwj can Satisfy him and there isn’t with me what I can satisfy him with! Gift to me, O my 
Master, Your-azwj right, and Satisfy Your-azwj creatures on my behalf!  

مِي بتَِقْصِيِري في حَقِ كَ وَ ليَْسَ عِنْدِي مَا أدَْرأَُ بِهِ عَنْ نَ فْسِي حُ رَبِ  أَسْرَفْتُ عَلَى نَ فْسِي وَ فَ رَّطْتُ في جَنْبِكَ وَ خَ  ََ بهِِ لَتْ أياَّ ََ تَكَ وَ لَِ عِنْدِي مَا أتََ جَّ
دْتهَُ في كِتَابِكَ حَيْثُ تَ قُولُ   هِمْ لِ تَ قْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ الََِّّ أنَْ فُسِ  سْرَفُوا عَلىيا عِبادِيَ الَّذِينَ أَ  مَا فَ رَطَ مِنِِ  إِلَِّ الرَّجَاءُ لعَِفْوِكَ الَّذِي أَكَّ

Lord-azwj! I have been extravagant upon myself, and I have been excessive in Your-azwj Side, 
and spent my days in my deficiency regarding Your-azwj rights, and there isn’t with me what I 
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can ward off Your-azwj Argument from me, nor is there anything with me what has been 
neglected with from me, except hoping for Your-azwj Pardon which You-azwj have Emphasised 
in Your-azwj Book whereby You-azwj  Said: ‘O My servants, those who have been extravagant 
upon themselves! Do not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins 
altogether. Surely, He is the Forgiving, the Merciful [39:53]! 

دٍ وَ اجْعَلْ لي فِيمَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ سَيِ داً مِنْ عَمَلِي  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ كَ يَا أهَْلَ التَّقْوَى وَ أهَْلَ الْمَغْفِرَةِ وَ يَا أنَََلُ بِهِ رضَِاكَ وَ أَسْتَحِقُّ بهِِ صَفْحَ فَصَلِ  عَلَى 
 ُِ  أهَْلَ الْعَفْوِ وَ الصَّفْ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Make for me 
in what remains of my lifetime, such deeds I can achieve Your-azwj Satisfaction with and 
deserve Your-azwj Pardon! O rightful of being feared, and rightful of the Forgiving, and O 
rightful of the Pardon and the Excusing! 

مُْ مِنَّا الُْْسْنى ََ مُْ سَبِيلَ مَا يُ زْلفُِهُمْ تَطَوُّلًِ مِنْكَ عَلَيْهِمْ لَِ بِعَمَلِهِمْ وَف َّقْتَهُمْ لِطاَعَتِكَ وَ جَنَّبْتَ  ونَ أوُلئِكَ عَنْها مُبْعَدُ  إِنَّ الَّذِينَ سَبَقَتْ  ََ لْتَ  هُمْ مَعْصِيَتَكَ وَ سَهَّ
 يهِ وَ لَِ أَجِدُ مَنْ يُسْعِدُنِ عِنْدَكَ فإَِنْ أَكُنْ لَسْتُ مِنْهُمْ فأََدْخِلْنِِ بتَِطَوُّلِكَ فِيهِمْ فإَِنَّكَ وَاجِدٌ مَنْ تُشْقِ 

Surely those for whom the good has preceded from Us, they would be remote from it 
[21:101], as a Bestowing from You-azwj upon them, not due to their deeds, and You-azwj 
Harmonised them to obey You-azwj and Shielded them from disobeying You -azwj, and Facilitate 
for them the way of what would Draw them closer in Your-azwj Presence! If I don’t happen to 
be from them, then Include me among them due to Your-azwj Leniency, for You-azwj can find 
one whom You-azwj can Make miserable and I cannot find one who can make me fortunate 
(apart from You-azwj)! 

ُِ لََْ أعَْصِكَ اسْتِخْفَافاً بنَِهْيِكَ  وْفاً مِنْكَ وَ لََْ يَذْهَبْ بِ عَفْوِكَ وَ لََْ أطُِعْكَ إِلَِّ خَ وَ لَكِنْ َقَِتِِ بِ  يَا أهَْلَ التَّقْوَى وَ يَا أهَْلَ الْمَغْفِرَةِ وَ يَا أهَْلَ الْعَفْوِ وَ الصَّفْ
لُ وَ لَِ تَُهِْلُ إِذاً مَا نَدَّ عَنْكَ نََدٌّ وَ لَِ كَثُرَ نَ زعُْ ذِ   ي عِنَادٍ عَنْكَ إِلَِّ رَجَاءُ نَ يْلِكَ وَ لَوْ كُنْتَ تُ عَجِ 

O rightful of being feared and O rightful of the Forgiving, and O rightful of the Pardoning and 
the excusing! I did not disobey You-azwj fearing Your-azwj Prohibitions, but my trust in Your-azwj 
pardoning, and I did not obey You-azwj except fear from You -azwj and I did not go against You-azwj 
by hope in Your-azwj Grants, and had You-azwj Hastened and not Respited, then a caller would 
not have called from You-azwj nor would a stubborn one be discouraged! 

َِْمْنِِ طاَعَتَكَ وَ كِ مَعْصِيَتِ كَ إِلَِّ بِتَِْ يَا نعِْمَ الْمَوْلََ وَ الْمَوْئِلُ وَ الْمَلْجَأُ وَ الْمَعْقِلُ لَِ وَزَرَ مِنْكَ إِلَِّ بِطاَعَتِكَ وَ لَِ سَبِيلَ إلِيَْ  دٍ وَ آلهِِ وَ أَ َُُمَّ كَ فَصَلِ  عَلَى 
 اعْصِمْنِِ عَنْ مَعْصِيَتِكَ فإَِنَّكَ إِنْ تَُْذُلْنِِ أُحْفَ عَنِ الرُّشْدِ وَ إِنْ تُ رْشِدْنِ لََْ يُُْفِنِِ أَحَدٌ 

O best Master, and Refuge, and Shelter, and Stronghold! There is no burden from You-azwj 
except with obedience to You-azwj, nor is there a way to You-azwj except by neglecting 
disobedience to You-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
Inspire me to obey You-azwj and Fortify me from disobeying You-azwj, for if You-azwj Abandon 
me, I will stray from the rightful guidance, and if You-azwj were to Guide me, no one can stray 
me! 
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ا لَِ عْطِنِِ مَا سَألَْتُ وَ مَا لََْ أَسْألَْكَ وَ لَِ يََنَْعُنِِ مَا أبَْ تَهِلُ إلِيَْكَ فِيهِ وَ أوَْلِنِِ مَ أَ  ليَْسَ وَراَكَ مَذْهَبٌ وَ لَِ عَنْكَ مُرَغِ بٌ  لَهُ الْأَسَْاءُ الُْْسْنى يَا نعِْمَ الْمَوْلََ وَ مَنْ 
 أعَْقِلُهُ وَ لَِ يَُْجُبُ عَنِِ  مَا أُسِرُّهُ فِيهِ إلِيَْكَ 

O the best Master, and One having the most excellent Names for Him -azwj!  There is no path 
beyond You -azwj nor is there any turning away from You-azwj! Give me what I am asking for and 
what I have not asked for, and not prevent me what I am pleading to You-azwj for, and Bestow 
me what I don’t understand, nor Veil from me what I am keeping a secret to You-azwj! 

 دَاَةَِ وَ حُسْنِهَا نَاعَةِ الْقَنَاةِ وَ شَرخِْ الَْْ تَ قَادَمَتْ سِنِِ  وَ وَهَنَ عَظْمِي وَ ذَلَّ مِنِِ  مَا كَانَ مُسْتَحْصَداً وَ عَدِمْتُ مَا كَانَ عِنْدِي مَوْجُوداً مِنْ ي َ 

My years have advanced, and my bones are infirm, and it is frail what had been strong from 
me, and it is lost what had been existing with me of the youthful vigour and the youthfulness 
and its beauty! 

ادِي بِقَلِيلِهِ وَ كَثِ رِ الَّذِي لَوْ لَِ كَرَمُكَ لَقَلَّ وَ تَ غَمَّدِ َِ مِنْ عَمَلِي بيَِسِيرهِِ وَ مِنِ اجْتِهَ فَ بَوِ ئْنِِ رُشْدَكَ بَ عْدَ غَوَايَتِِ وَ جَنِ بْنِِ مَعْصِيَتَكَ فِيمَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ وَ ارْ 
بِْي عَلَيْهَا وَ أوَْزعِْنِِ الْْلَْوَةَ وَ اشْغَلْنِِ بِالْعِبَادَةِ وَ اسْتَقْبِلْ ا وَ مَُْ يلِي إلِيَْهَ الَّذِي لَوْ لَِ عَفْوُكَ لََْلَّ وَ تَ رَقَّ بِالَّتِِ مَنْ تَ رَقَّاهَا سَعِدَ فإَِنِ ِ أعَْشَى عَنْهَا إِنْ لََْ تَكُنْ دَلِ 

مِ مُهْلَتِِ   بِ مَا اسْتَدْبَ رْتُ مِنْ أياَّ

Bestow me Your-azwj rightful Guidance after my errors and Keep me aside from disobeying 
You-azwj in what remains of my lifetime, and be Satisfied with my little deeds and of my 
struggling with its few and many which had it not been for Your-azwj Benevolence, would have 
been less, and Sheathed that which had it not been for Your-azwj Pardon, would be exposed, 
and Elevate with that which One You-azwj Elevate is fortunate, and I would have been blinded 
from it if You-azwj had not been my Pointer to it, and my Informant upon it, and Grant me the 
solitude, and Pre-occupy me with the worship, and let me make the best of the remaining 
days of my time! 

مِ طاَعَتِكَ يُ نْتَفَعُ بِهِ للِْحَوْلِ مِنْ أَحْوَ  ًَ فإَِنَّ الْيَوْمَ مِنْ أياَّ هُ وَ أغُْنَِ عَنْ الِ مَعْصِيَتِكَ وَ كَف ِ فإَِنْ كَانَ الْبَاقِي مِنْ عُمُريِ قلَِي رْ حَوْبِ بَّاَ أَسْتَعْجِمُ عَنْ مَسْألَتَِكَ إِياَّ
رهُُ إِذَا تَطَوَّلْتَ بِهِ يَا نعِْمَ مَنْ فُزعَِ مَعْ  لَ عَ  رفِتَِهِ وَ هُوَ لَِ يَكُونُ مِنْكَ إِلَِّ تَطَوُّلًِ وَ أنَْتَ لَِ تُكَدِ    لَيْهِ إلِيَْهِ وَ تُ وكُِ 

So, if the remaining part of my life is short, let today be among the days of obeying You-azwj, 
which are beneficial for avoiding the states of disobedience to You-azwj. Expiate my sins for 
which I am too tongue-tied to ask, and Enrich me with knowledge that I am unaware of, which 
can only come from Your-azwj Grace. And when You-azwj Bestow it, You-azwj Do so Generously 
without any diminishing. O how Excellent is the One to Whom one turns for Refuge and on 
whom one relies upon! 

لُ بَ عْدَ النُّهَى وَ تَِْ  أعَُوذُ بِكَ مِنْ هََِزاتِ الشَّياطِيِْ  دَُى وَ تَ بَدَّ َْ  لِ الرُّشْدِ وَ التَّقْوَى آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ جُبُ عَنْ سَبِيوَ لَمَزاَتَِِمُ الَّتِِ تَضِلُّ بَ عْدَ ا

I seek Refuge from the slander of Satans-la and their-la defamations which strays after the 
Guidance, and change after the intellect, and bars from the way of righteous guidance and 
the piety! Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

ُِ إِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ اسْتَغْنَيْتَ عَنِِ  وَ افْ تَقَرْتُ إلِيَْكَ فأََنََ الْبَائِسُ الْفَقِيُر الْمِسْكِيُْ الْمُسْتَكِيُْ إلَِ  وَ  لََ رَحْمتَِكَ وَ أنَْتَ الْغَنُِِّ عَنِِ  وَ عَنْ عَذَابِ وَ عِقَابِ يْكَ الْمُحْتَا
 قَدْ تَ عَرَّضْتُ لرَِحْمتَِكَ وَ رضَِاكَ وَ طَمِعْتُ فِيمَا عِنْدَكَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 683 of 733 

O Allah-azwj! You-azwj are Needless of me and I am poor to You-azwj, for I am the destitute, the 
poor, the needy, the submissive to You-azwj, the needy to Your-azwj Mercy and You-azwj are the 
Needless of me and from Punishing me and my Retribution, and I have exposed myself to 
Your-azwj Mercy and Your-azwj Satisfaction, and am coveting regarding what is in Your-azwj 
Presence! 

 ََ ََِي وَ مَوْلَِيَ الظَّنَّ بِكَ فَ ََ تَ رُدَّنِ خَائبِاً خَاسِراً وَ تُُيَِ بْ يَا سَيِ دِي طَمَعِي وَ لَِ تَُِقِ قْ حَذَريِ فَ قَدْ لُذْتُ بُِِودِكَ وَ كَرَمِكَ وَ مَغْفِرَتِكَ وَ أَحْسَنْتُ يَا إِ  فَ
 اسْتَجِبْ دُعَائِي وَ أعَْطِنِِ مُنَايَ 

And O my God-azwj and my Master! I have excellent thoughts of You-azwj! O my Chief! Do not 
disappoint my eagerness nor Make my hazards a reality so I have sought Refuge with Your-azwj 
Generosity and Your-azwj Benevolence and Your-azwj Forgiveness! Do not Return me as 
disappointed, loser, and Answer my supplication and Grant me my wishes! 

يعَ طاَعَتِكَ لي رضًِى وَ إِنْ خَالَفَ مَا هَويِتُ عَلَى  ََِ يعَ أهَْوَايَ لي سَخَطاً إِلَِّ مَا رَضِيتَ وَ  ََِ يعِ مَا مَا أَحْبَبْتَ وَ كَ وَ اجْعَلْ  ََِ رهِْتَ حَتََّّ أَكُونَ لَكَ في 
يعِ حَالِتِ ذَاكِراً عَنْ كُلِ  مَا نَُيَْتَنِِ عَنْهُ مُنْتَهِياً وَ بِكُلِ  مَا قَضَيْتَ عَلَيَّ راَضِياً وَ عَلَى كُلِ  نعِْمَةٍ لَ  أمََرْتَنِِ بهِِ تََبعِاً وَ لَكَ سَامِعاً مُطِيعاً وَ  ََِ  كَ شَاكِراً وَ لَكَ في 

And Make entirety of my personal desires as dislikeable to me except what You-azwj are 
Satisfied with, and entirety of acts of obedience to You-azwj as agreeable to me, and even if it 
opposes what I have desired upon what I love and dislike until I become a follower of You-azwj 
in entirety of what You-azwj have Commanded me with, listening, obeying, and desisting from 
all what You-azwj have Prohibited me from, and satisfied with all what You-azwj have Decreed 
upon me, and thankful upon every bounty of Yours-azwj, and doing Your-azwj Zikr in entirety of 
my situations! 

حَيْثُ أَحْتَِِسُ وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أَحْتَِِسُ وَ ارْزقُْنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ  نْ حَيْثُ أَحْتَفِظُ وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أَحْتَفِظُ وَ احْرُسْنِِ مِنْ وَ احْفَظْنِِ يَا سَيِ دِي مِ 
مِنَاتِ في دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ نِ وَ وُلْدِي وَ وَالِدَيَّ وَ إِخْوَانِ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْ حَيْثُ لَِ أَحْتَسِبُ وَ ارْزقُْنِِ مِنْ حَيْثُ أرَْجُو وَ مِنْ حَيْثُ لَِ أرَْجُو وَ اسْتُِْ 

 بِالْغِنَى وَ الْعَافِيَةِ وَ الشُّكْرِ عَلَيْهَا حَتََّّ تَ رْضَى وَ بَ عْدَ الر ضَِى

And Protect me, O my chief, from where I am protected, and from where I am not protected, 
and Guard me from where I am guarded and from where I am not guarded, and Grace from 
where I am anticipating and from where I am not anticipating, and Grace me from where I am 
hoping and from where I am not hoping, and Cover me and my children, and my parents, and 
my brothers from the believing men and the believing women, in my world and my Hereafter, 
with the riches, and the well-being, and the thanking upon these until You-azwj are Satisfied 
and after the Satisfaction! 

 ََْ  اعْتََِفَ لَكَ بِالتَّقْصِيِر في أدََاءِ حَقِ كَ وَ شَهِدَ مَقَامُ مَنِ  عَلْ بِ فاَقَةً إِلََ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ فإَِنَّكَ يَا سَيِ دِي َقَِتِِ وَ رَجَائِي وَ مُعْتَمَدِي وَ مَوْلَِيَ وَ هَذَاوَ لَِ 
 لَكَ عَلَى نَ فْسِهِ بِسُبُوِِ نعِْمَتِكَ 

And do not Make destitution with me to anyone of Your-azwj creatures, for You-azwj, O my Chief, 
are my Trust, and my Hope, and my Reliance, and my Master, and it is apposition of the one 
who acknowledges to You-azwj of the deficiency in fulfilling Your-azwj rights, and testifies for 
You-azwj against himself of the abundance of Your-azwj bounties! 
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ُِ فِيهِ إِلََ مَرْضَ  ذُهُ سُلَّماً أعَْرُ  ا تَشَاءُ وَ تَ فْعَلُ مَا ترُيِدُ هِ مِنْ عِقَابِكَ إِنَّكَ تَِْكُمُ مَ اتِكَ وَ آمَنُ بِ فَ هَبْ لي يَا سَيِ دِي مِنْ فَضْلِكَ مَا أتََّكِلُ بِهِ عَلَى رَحْمتَِكَ وَ أَتَُِّ

O my Chief! Gift to me from Your-azwj Grace what I can rely with upon Your-azwj Mercy, and I 
can take it as a ladder to ascend with to Your-azwj Satisfaction, and be Secured with it from 
Your-azwj Retribution! Surely, You-azwj Judge whatever You-azwj Desire and Do whatever You-azwj 
Want! 

سَيِ دِي سُؤَالَ مَنْ آمَنَ  وَايَ وَ حَرَمَتْنِِ شَهَوَاتِ فأََسْألَُكَ ياَ أرَْدَانِ هَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ مُسْتَبْطِئٌ لنَِفْسِي مُسْتَقِلٌّ لعَِمَلِي مُعْتَِِفٌ بِذَنْبِ مُقِرٌّ بَِِطاَئِي أهَْلَكَنِِ عَمَلِي وَ 
قَ رُسُلَكَ وَ خَافَ عَذَابَكَ وَ طَمِعَ في رَحْمَتِكَ  دَكَ وَ أيَْ قَنَ بِقُدْرَتِكَ وَ صَدَّ  بِكَ وَ وَحَّ

O Allah-azwj! I am delaying for myself, preoccupied with my work, confessing my sin, admitting 
my mistakes. My deeds have destroyed me, my desires have misled me, and my lustful desires 
have deprived me! So, I ask You-azwj, O my Chief, a request of the one believing in You-azwj, and 
professing Your-azwj Oneness, and convinced of Your-azwj Power, and truthfulness of Your-azwj 
Rasool-saww, and fears Your-azwj Punishment, and covets regarding Your-azwj Mercy! 

 رٌ إلِيَْهِ سُؤَالَ مَنْ نَ فْسُهُ لَِهِيَةٌ لِطُولِ أمََلِهِ وَ بَدَنهُُ غَافِلٌ بِسُكُونِ عُرُوقِهِ وَ ذكِْرهُُ قلَِيلٌ لِمَا هُوَ صَائِ 

A request of the one whose soul is distracted due to the length of his wishes, and his body is 
heedless due to the stillness of his veins, and his Zikr is little due to what it has come to be! 

نْ يَ  وََى وَ اسْتَمْكَنَتْ مِنْهُ الدُّ َْ  ا وَ أظَلََّهُ الْأَجَلُ سُؤَالَ مَنْ قَدْ غَلَبَ عَلَيْهِ الْأَمَلُ وَ فِتْنَةُ ا

A request of the one prevailed upon by the long hopes, and temptations of the desires, and 
the world has enabled itself from him, and the death is shading him! 

 سُؤَالَ مَنِ اسْتَكْثَرَ ذُنوُبهَُ وَ اعْتََِفَ بَِِطِيئَتِهِ 

A request of the one whose sins have become many and he is acknowledging with his 
misdeeds! 

   إلِيَْكَ وَ لَِ مَوْلََ لَهُ سِوَاكَ سُؤَالَ مَنْ لَِ رَبَّ لَهُ غَيْركَُ وَ لَِ وَليَّ لَهُ دُونَكَ وَ لَِ مُنْقِذَ لَهُ مِنْكَ وَ لَِ مَلْجَأَ لَهُ مِنْكَ إِلَِّ 

A request of the one having no lord for him other than You -azwj, nor any guardian for him 
besides You-azwj, nor any saviour for him from You-azwj, nor any shelter for him from You-azwj 
except to You-azwj, nor any Master for him besides You-azwj! 

ََْعَلْ لِشَيْ أَسْألَُكَ اللَّ  ََُبَّتِكَ وَ لَِ  ُِ مِنِِ  إِلََ   كَ مَذْهَباً عَنْكَ وَ لَِ مُنْتَهًى دُونَكَ ءٍ مِنْ ذَلِ هُمَّ أنَْ تََْخُذَ بِقَلْبِ وَ نََصِيَتِِ وَ مَا أقََ لَّتِ الْأَرْ

I ask You-azwj, O Allah-azwj to Seize me with my heart and my forelock and whatever the ground 
carries from me, to Your-azwj love, and do not Make for anything from that a path away from 
You-azwj nor ending to below You-azwj! 

دٍ وَ عَلَى آلهِِ وَ أَنْ تَ رْزُقَنِِ هَيْبَةً لَكَ وَ خَ  َُُمَّ ءٍ غَيْركََ خَشْيَةً أنَََلُ بِِاَ جَنَّتَكَ وَ كَراَمَتَكَ  شَيْ شْيَةً مِنْكَ تَشْغَلُنِِ بِِِمَا عَنْ كُل ِ وَ أَسْألَُكَ يَا رَبِ  أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى 
َُْهِدُ بِِاَ نَ فْسِي وَ تَشْغَلُ بِِاَ قَ لْبِ وَ تُ بْلِي جِسْمِي وَ تَصَفِ رُ بِِاَ لَوْنِ وَ تُطِيلُ   يْلِي وَ تقُِرُّ بِِاَ بَ عْدُ عَيْنِِ ا في رضَِاكَ لَ بَِِ  وَ جُودَكَ خَشْيَةً 
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And I ask You-azwj, O Lord-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon his-saww 
Progeny-asws, and to Grace me awe for You-azwj and fearfulness from You-azwj, pre-occupying 
me with these two from every thing other than You-azwj, fearfulness I can attain Your-azwj 
Paradise with it, and Your-azwj Benevolence and Your-azwj Generosity, fearfulness exerting 
myself with it, and pre-occupying my heart with it, and wearing out by body and paling my 
complexion with it, and to prolong my night with it in Your-azwj Satisfaction, and delighting my 
eyes afterwards!  

نْ يَا بَّخََافتَِكَ وَ آتِنِِ الَْْيْرَ مِنْ كَراَمَتِكَ بِ ءٍ بعِِبَادَتِكَ وَ سَلْ نَ فْسِي عَنْ كُلِ  شَيْ اللَّهُمَّ أغَْنِنِِ عَنْ كُلِ  شَيْ  وَ  تِكَ فإَِليَْكَ أفَِرُّ وَ مِنْكَ إلِيَْكَ أهَْرُبُ رَحمَْ ءٍ مِنَ الدُّ
لُ وَ عَلَى رَحْمتَِكَ وَ جُودِكَ أتََّكِلُ   بِكَ أَسْتَغِيثُ وَ بِكَ أوُمِنُ وَ عَلَيْكَ أتََ وكََّ

O Allah-azwj! Make me needless of all things with Your-azwj worship, and Strip my soul of all 
things of the world by my fearing You-azwj, and Give me the goodness of Your-azwj Benevolence 
by Your-azwj Mercy. To You-azwj I flee and I escape from You-azwj to You-azwj, and I cry for help 
with You-azwj, and I believe in You-azwj, and I rely upon You-azwj, and I depend upon You-azwj and 
Your-azwj Mercy and Your-azwj Generosity! 

 يَا سَيِ دِي عَفْوَكَ كَمَا يَ نْتَظِرُ الْمُذْنبُِونَ وَ لَسْتُ بِِيِسٍ مِنْ رَحْمتَِكَ الَّتِِ يَ تَوَق َّعُهَا الْمُحْسِنُونَ  وَ أنَْ تَظِرُ 

And O my Chief, I await Your-azwj Pardon just as the sinners are awaiting, and I haven’t 
despaired from Your-azwj Mercy which the good doers are anticipating!  

عَاءِ الَّذِي عَلَّمْتَنِ  ََِي وَ سَيِ دِي وَ مَوْلَِيَ وَ رَجَائِي وَ مُنْتَهَى رَغْبَتِِ وَ مُعْتَمَدِي دَعَوْتُكَ بِالدُّ ََ تَِْ إِ  مْنِِ مِنْ جَزاَئِكَ الَّذِي عَرَّفْ تَنِيهِ رِ يهِ فَ

My God-azwj, and my Chief, and my Master, and my Hope, and my Ultimate desire, and my 
Reliance! I supplicate to You-azwj with the supplication which You-azwj have Taught me, so do 
not Deprive me of Your-azwj Rewards which You-azwj have Introduce me to.  

َُْمُو   دَ جَزاَئِكَ فَمِنَ النِ عْمَةِ يَا سَيِ دِي أنَْ هَدَيْ تَنِِ لُِْسْنِ دُعَائِكَ وَ مِنْ تََاَمِهَا يَا مَوْلَِيَ أَنْ تُوجِبَ لي 

From the bounties, O my Chief, is Your-azwj Guiding me to excellently supplicating to You-azwj, 
and from its completion, O my Master, it is Your-azwj Blessings that you Granted me Your-azwj 
praise-worthy Rewards! 

مِ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ وَ بِقَدْرِ  ََ سْ ٍِ بِذِمَّةِ الِْْ  وَ آلهِِ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ  الْقُرْآنِ أعَْتَمِدُ عَلَيْكَ وَ بَّحَُمَّدٍ يَا خَيْرَ مَنْ دَعَاهُ دَاعٍ وَ أفَْضَلَ مَنْ رَجَاهُ راَ

O best of the ones supplicated to by a supplicater, and the most superior of the ones hoped 
to by a hoper! I seek means to You-azwj by responsibility of Al-Islam! I seek means to You-azwj 
by the worth of the Quran! I depend upon You-azwj and I draw closer through Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws! 

 فاَعْرِفْ لي يَا سَيِ دِي ذِمَّتَِِ الَّتِِ رَجَوْتُ بِِاَ قَضَاءَ حَاجَتِِ 

Introduce to me, O my Chief, my responsibility by which I can hope for fulfilment of my needs!  
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ٍُ  لَِ يََلَُّ دُعَاءَ مَوْلَِهُ وَ أَضْرعَُ إلِيَْكَ ضَراَعَةَ مَنْ أقََ رَّ عَلَى نَ فْسِهِ باِ  ََِي أدَْعُوكَ دُعَاءَ مُلِ دٍ وَ آلهِِ وَ هَبْ لي ذَنْبِ بِالِعْتَِِ لُْْجَّةِ في دَعْوَاهُ فَصَ إِ َُُمَّ افِ لِ  عَلَى 
 وَ لَِ تُسَوِ دْ وَجْهَ طلَِبَتِِ عِنْدَ الِِنْصِراَفِ 

My God-azwj! I supplicate to You-azwj a supplication by an insisting one who does not get fed up 
of supplication to his Master, and I beseech to You-azwj a beseeching by the one who 
acknowledges upon himself with the argument in his supplication! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Grant to me my sins’ (forgiveness) due to the 
acknowledgment and do not darken the face of my request at the departure! 

ََِي سَعَتْ نَ فْسِي اَ إِ ََ اَ نََْوَ نَظْرَةٍ مِنْكَ لَِ تَسْتَوْجِبُهَا فَ هَبْ  َِ  سَيِ دِي مَا سَألََتْ فإَِنَّ أمََلَهَا مِنْكَ الْبَذْلُ لمَِا ياَ  إلِيَْكَ لنَِفْسِي تَسْتَوْهِبُهَا وَ انْ فَتَحَتْ أفَْ وَاهُ آمَا
 طلََبَتْ 

My God-azwj! I strive myself to You-azwj for myself so Grant it, and the mouths of its hopes have 
opened towards a Glance from You-azwj although not deserving it! So, Grant to it, O my Chief, 
what I have asked, for its hopes are from You-azwj of the Generosity for what it has sought! 

ََِي إِنْ كُنْتَ لَِ   مَنْ يَسْتَغِيثُ الْمُسِيئُونَ تَ رْحَمُ إِلَِّ أهَْلَ طاَعَتِكَ فَإِلََ مَنْ يَ فْزعَُ الْمُذْنبُِونَ وَ إِنْ كُنْتَ لَِ تُكْرمُِ إِلَِّ أهَْلَ وَفاَئِكَ فبَِ  إِ

My God -azwj! If You-azwj were not to Mercy except the obedient people, then to whom will the 
sinners, and if You-azwj were not to Honour except people loyal to You-azwj, then with whom 
will the evil doers cry out for help? 

ََِ نِِ مِنْ مَعْصِ  مَ الْغيُُوبِ فَ وَفِ قْنِِ لِطاَعَتِكَ وَ  ََّ نوُبِ مَا تَ عْرفِهُُ يَا عَ ََِي قَدْ أَصَبْتُ مِنَ الذُّ  لْنِِ إِمَّا عَبْداً مُطِيعاً فأََكْرَمْتَنِِ وَ إِمَّا عَاصِياً فَ رَحِمْتَنِِ وَ اجْعَ  يَتِكَ إِ

My God-azwj! I have committed from sins what You-azwj Know of, O Knower of the hidden 
matters! Harmonise me to obey You-azwj and Keep me aside from disobeying You-azwj, and 
either Make me an obedience servant so You-azwj will Honour me, or a disobedient one, so 
You-azwj will Mercy me! 

بْتَ فبَِعَدْلِكَ عَ  كَ وَ إِنْ اللَّهُمَّ إِنْ عَرَّضْتَنِِ لعِِقَابِكَ فَ قَدْ أدَْنََنِ رَجَائِي لُِْسْنِ ََ وَابِكَ فإَِنْ عَفَوْتَ يَا سَيِ دِي فبَِفَضْلِ   ذَّ

O Allah-azwj! If You-azwj Present me for Your-azwj Retribution, so my hopes have drawn me closer 
to Your-azwj excellent Rewards! So if You-azwj were to Pardon, O my Chief, it would be due to 
Your-azwj Grace, and if You-azwj Punish it would be due to Your-azwj Justice!  

 في عَدْلِكَ يَا مَنْ لَِ يُ رْجَى إِلَِّ فَضْلُهُ وَ لَِ يَُاَفُ إِلَِّ عَدْلهُُ امْنُنْ عَلَيْنَا بفَِضْلِكَ وَ لَِ تَسْتَقْصِ عَلَيْنَا 

O the One-azwj not hope for except His-azwj Grace, nor feared except His-azwj Justice! Confer 
upon us with Your-azwj Grace (and) do not Investigate us thoroughly upon us in Your-azwj 
Justice! 

ََِي أََْ نَيْتُ عَلَيْكَ بَّاَ أنَْتَ أهَْلُهُ مَِّا بَّعَُونتَِكَ نلِْتُ الثَّنَاءَ بِهِ عَلَيْكَ وَ أقَْ رَرْتُ عَلَى ن َ   لُهُ وَ الْمُسْتَوْجِبُ لَهُ في قَدْرِ فَسَادِ نيَِّتِِ وَ ضَعْفِ يقَِينِِ هْ فْسِي بَّاَ أنَََ أَ إِ

My God-azwj! I laud upon You-azwj are rightful of from what, by Your-azwj Assistance, I attained 
(the inclination to) laud with upon You-azwj, and have acknowledged upon myself with what I 
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am rightful of, and obligated for it in accordance to my intention and weakness of my 
certainty! 

لَهُ أنَْتَ وَ بئِْسَ الْمَأْلُوهُ  ََِي نعِْمَ الِْْ تُ فَ عَفَوْتَ عَنْ ذُنوُبِ وَ بئِْسَ الْمَمْلُوكُ أنَََ قَدْ أذَْنَ بْ  أنَََ وَ نعِْمَ الرَّبُّ أنَْتَ وَ بئِْسَ الْمَرْبوُبُ أَنََ وَ نعِْمَ الْمَوْلََ أنَْتَ وَ  إِ
 تَنِِ اجْتَِمَْتُ فَصَفَحْتَ عَنْ جُرْمِي وَ أَخْطأَْتُ فَ لَمْ تُ ؤَاخِذْنِ وَ تَ عَمَّدْتُ فَ تَجَاوَزْتَ عَنِِ  وَ عَثَرْتُ فأََقَ لْ 

My God-azwj! Best God-azwj You-azwj are and evil worshipper I am, and best Lord-azwj You-azwj are 
and evil servant I am, and best Master You-azwj are and evil slave I am! I have sinned so Pardon 
my sins, and I have committed crimes so Excuse my crimes, and I have made mistakes so do 
not Seize me, and I have been deliberate so Overlook from me, and I have stumbled so Pick 
me up!  

نوُبِ أَسْتَغْفِرُكَ الْيَ وَ أَسَأْتُ فَ تَأنَ َّيْتَنِِ فأََنََ الظَّالَُ الْْاَطِئُ الْمُسِي سْتَقِيلُكَ عَثْرَتِ لِمَا كُنْتُ فِيهِ مِنَ وْمَ لِذَنْبِ وَ أَ ءُ الْمُعْتَِِفُ بِذَنْبِ الْمُقِرُّ بَِِطِيئَتِِ يَا غَفَّارَ الذُّ
 الزَّهْوِ وَ الِِسْتِطاَلةَِ 

And I did wrong but You-azwj Respited me, so I am the wrongdoer, the acknowledger of my 
sins, the accepter of my misdeeds! O Forgiver of sins! I seek Your-azwj Forgiveness today for 
my sins, and I seek Your-azwj Uprooting of my stumbles of what I have been in due to the 
arrogance and the pride.  

ءُ قَدْ جَ  ََ تَْنِِ وَ إِنْ كَانَ الضُّرُّ قَدْ مَسَّنِِ وَ الْفَقْرُ قَدْ أذََلَّنِِ وَ الْبَ  مِنْ سَخَطٍ مِنْكَ عَلَيَّ فأََعُوذُ بِرضَِاكَ مِنْ سَخَطِكَ يَا ذَلِكَ  اءَنِ وَ إِنَّ فَ رَضِيتُ بَّاَ إلِيَْهِ صَيرَّ
 سَيِ دِي وَ إِنْ كُنْتَ أرََدْتَ أَنْ تَ بْلُوَنِ فَ قَدْ عَرَفْتَ ضَعْفِي وَ قِلَّةَ حِيلَتِِ 

I am satisfied with what You-azwj have Made me come to, and even though the harm has 
touched me and the poverty has disgraced me, and the affliction have come to me, and if that 
is due to Annoyance from You-azwj upon me, I seek Refuge with Your-azwj Satisfaction from 
Your-azwj Annoyance! O my Chief, and if You-azwj had Wanted to Try me, so You-azwj have Known 
of my weakness and lack of my means! 

نْسانَ خُلِقَ هَلُوعاً إِذا مَسَّهُ الشَّرُّ جَزُوعاً وَ إِذا مَسَّهُ الَْْيْرُ مَنُوعاً  إِذْ قُ لْتَ   إِنَّ الِْْ

When You-azwj Said: Surely, the human being is Created of a hasty temperament [70:19] 
When the evil touches him, he panics [70:20] And when the good touches him, he is 
niggardly [70:21]. 

نْسانُ إِذا مَا ابْ تََهُ رَبُّهُ فأََكْرَمَهُ وَ نَ عَّمَهُ فَ يَقُولُ رَبِِ  أَكْرَمَنِ وَ أمََّا إِذا مَا ابْ تَ  وَ قُ لْتَ   رزِْقَهُ فَ يَقُولُ رَبِِ  أهَانَنِ  هِ َهُ فَ قَدَرَ عَلَيْ فأََمَّا الِْْ

And You-azwj Said: So as for the human being, when his Lord Tries him and Honours him, and 
Favours him, then he is saying, ‘My Lord honoured me’ [89:15] And when He Tries him and 
Straitens his sustenance upon him, then he is saying, ‘My Lord disgraced me’ [89:16]. 

نْسانَ ليََطْغى وَ قُ لْتَ   أنَْ رَآهُ اسْتَغْنى إِنَّ الِْْ

And You-azwj Said: Because he sees himself as needless [96:7]. 
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نْسانَ الضُّرُّ دَعانَ لُِنَْبِهِ أوَْ قاعِداً أوَْ قائمِ وَ قُ لْتَ  ا كَشَفْنا عَنْهُ ضُرَّهُ مَرَّ كَأَنْ لََْ يَدْعُنا إِلَوَ إِذا مَسَّ الِْْ  ضُرٍ  مَسَّهُ  اً فَ لَمَّ

And You-azwj Said: And when harm touches the human being, he calls upon Us, whether lying 
on his side or sitting or standing; but when We Remove his harm from him, he carries on as 
though he had never called upon Us for a harm that had touched him; [10:12]. 

نْسانَ ضُرٌّ دَعا رَبَّهُ مُنِيباً إلِيَْهِ ثَُُّ إِذا خَوَّلَهُ نعِْمَةً مِنْهُ نَسِيَ ما كانَ يَدْعُوا إِ  وَ قُ لْتَ    ليَْهِ مِنْ قَ بْلُ وَ إِذا مَسَّ الِْْ

And You-azwj Said: And when harm touches the human being, he supplicates to his Lord being 
penitent to Him. Then when He Bestows a Favour from Him, he forgets whatever he had 
been supplicating from before, [39:8]. 

نْسانُ بِالشَّرِ  دُعاءَهُ  وَ قُ لْتَ  نْسانُ عَجُولًِ وَ يَدعُْ الِْْ  بِالْْيَْرِ وَ كانَ الِْْ

And You-azwj Said: And the human being supplicates for the evil as he ought to supplicate for 
good, and the human being was always hasty [17:11]. 

 هَا مِنْ نَ فْسِي فَ قَدْ مَضَى تَ قْدِيرُكَ فيَّ صَدَقْتَ وَ بَ رَرْتَ يَا سَيِ دِي فَ هَذِهِ صِفَاتَِ الَّتِِ أعَْرفِ ُ 

You-azwj Spoke the truth and Justified, O my Chief! These are my characteristics which I know 
of from myself! Your-azwj Pre-determination has Passed regarding me!  

دْ عَلَيَّ نعِْمَتَكَ وَ انْ قُلْنِِ مَِّا دُ عْداً حَسَناً أنَْ أدَْعُوَكَ فَ تَسْتَجِيبَ لي وَ أنَََ أدَْعُوكَ كَمَا أمََرْتَنِِ فاَسْتَجِبْ لي كَمَا وَعَدْتَنِِ وَ ارْ يَا مَوْلَِيَ وَ وَعَدْتَنِِ مِنْ نَ فْسِكَ وَ 
ي أنَََ فِيهِ إِلََ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْهُ حَتََّّ أبَْ لُغَ فِيمَا أنَََ فِيهِ رضَِاكَ   عٌ عَلِيمٌ.وَ أنَََلَ بِهِ مَا عِنْدَكَ مَِّا أعَْدَدْتَهُ لِأَوْليَِائِكَ إِنَّكَ سََِ

O my Master, and You-azwj Promised me from Yourself-azwj a goodly Promise that if I supplicate 
to You-azwj, You-azwj will Answer me, and I am supplicating to You-azwj just as You-azwj have 
Commanded me, so Answer for me just as You-azwj have Promised me, and Repeat Your-azwj 
bounties upon me, and Transfer me from what (predicament)I am in to what is better than it 
until I reach Your-azwj Satisfaction regarding what I am in, and I can attain by it what is in 
Your-azwj Presence from what You-azwj have Prepared for Your-azwj friends! You-azwj are All-
Hearing, All-Knowing!’’792 

ً عَنْ مَوْلَِنََ الصَّادِقِ صَلَ  -44  يمِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِ  وَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ مِنْ ذَلِكَ دُعَاءٌ عَظِيمُ الشَّأْنِ وَجَدْتهُُ مَرْوِيا 

And from that is a supplication of mighty glory I found reported from our Master Al-Sadiq-asws 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: -  

دَُى وَ التُّقَى وَ الْوَرعَُ وَ الصِ يَانةَُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الََِّّ ع لَِ تُطْلِعُوا هَذَ  َْ َُ إِلَِّ مَنِ اجْتَمَعَتْ فِيهِ خََْسَةُ خِصَالٍ ا عَاءَ وَ التَّسْبِي   وَ الزُّهْدُ وَ لَِ تُ عَلِ مُوهَا سُفَهَاءكَُمْ ا الدُّ

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Do not notify this supplication and the glorification except to the one 
in whom five qualities are gathered in – the guidance, and the piety, and the devoutness, and 
the self-protection, and the ascetism, and do not teach it to your foolish ones! 

                                                      
792 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 43 
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عَاءَ مَرَّةً وَاحِدَ  انِ الْبِحَارِ وَ الُْنََّةِ وَ النَّ  ةً كَانَ لَهُ ََ وَابُ إِنَّهُ مَنْ قاَلَ في عُمُرهِِ هَذَا الدُّ نْسِ وَ سُكَّ ئِكَةِ وَ بَنِِ آدَمَ وَ الُِْنِ  وَ الِْْ ََ ُ مِنَ الْمَ رِ وَ الْعَرْشِ امَنْ خَلَقَ الََّّ
ِِ وَ مَا فِيهَا وَ مَا عَلَيْهَا وَ كَانَ في أَ   مَانِ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِلََ أنَْ يَ لْقَاهُ الََُّّ وَ الْكُرْسِيِ  وَ مَا فِيهِنَّ وَ الْأَرْ

Surely, the one says this supplication one time during his lifetime, for him would be Rewards 
of the ones Allah-azwj has Created, from the Angels, and the children of Adam-as, and the Jinn, 
and the humans, and dwellers of the oceans, and the Paradise, and the Fire, and the Throne, 
and the Chair, and whatever is within these, and the earth and whatever is in it, and whatever 
is upon it, and he would be in the Security of Allah-azwj Mighty and Majestic up to his meeting 
Allah-azwj! 

نْسِ عَلَى وَصْفِ  ِِ مِنَ الُِْنِ  وَ الِْْ اَفإَِنْ زاَدَ عَلَى مَرَّةٍ فَ قَدِ انْ قَطَعَ عِلْمُ أهَْلِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْ ََ عَُةٍ مَرَّةً كُتِبَ عِنْدَ الََِّّ مِنَ الْْمِنِيَْ   ََ وَابِ ذَلِكَ فإَِنْ قاَ َُ كُلَّ 
ِِ مَغْفُوراً لَهُ وَ هُوَ هَذَا لِ خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لِ هُمْ يَُْزَنوُنَ  نَ الَّذِي   فإَِنْ قاَلَ ذَلِكَ في كُلِ  يَ وْمٍ مَرَّةً مَشَى عَلَى الْأَرْ

If he increases upon once, the knowledge of inhabitants of the skies and the earth, from the 
Jinn and the humans, would be cut (deficient) to describe the Rewards of that. If he says it 
once every Friday, he would be Written in the Presence of Allah-azwj as being from the secured 
ones, those there will neither be grief upon them nor will they be grieving. If he says that one 
during every day, he will walk upon the ground as having been Forgiven for, and it is this 
(supplication): -  

ُ بِهِ نَ فْسَهُ وَ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  ُ بَّاَ هَلَّلَ الََّّ ُ ثَُُّ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ   بَّاَ هَلَّلَهُ بِهِ خَلْقُهُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ  لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is no god except Allah-azwj, then 
there is no god except Allah-azwj with what Allah-azwj has Extolled Himself-azwj with, and there is 
no god except Allah-azwj with what He-azwj has Extolled His-azwj creatures with!  

ُ بَّاَ سَبَّحَهُ بهِِ خَلْ  هَُ بِهِ خَلْقُهُ وَ سُبْحَانَ الََّّ ُ أَكْبَُْ بَّاَ كَبَّْ ُ وَ الََّّ  شُهُ وَ مَنْ تَِْتَهُ ا حَمَّدَهُ بِهِ عَرْ قُهُ وَ الْْمَْدُ لََِّّ بََِّ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ

And there is no god except Allah-azwj and Allah-azwj is Greatest with what His-azwj creatures have 
exclaimed His-azwj Greatness with, and Glory be to Allah-azwj with what His-azwj creatures have 
glorified Him-azwj with, and the Praise is for Allah-azwj with what He-azwj has been praised with 
by His-azwj Throne and the ones beneath it! 

هَُ بِهِ عَرْشُهُ  ُ أَكْبَُْ بَّاَ كَبَّْ ُ بَّاَ هَلَّلَهُ بِهِ عَرْشُهُ وَ مَنْ تَِْتَهُ وَ الََّّ ُ بَّاَ سَبَّحَهُ بهِِ عَرْشُهُ وَ مَنْ تَِْتَهُ حَ وَ مَنْ تَِْتَهُ وَ سُبْ  وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ  انَ الََّّ

And there is no god except Allah-azwj with what His-azwj Oneness is extolled with by His-azwj 
Throne and the ones beneath it, and Allah-azwj is Greatest with what His-azwj Greatness is 
exclaimed with by His-azwj Throne and the ones beneath it, and Glory be to Allah-azwj with what 
He-azwj is glorified with by His-azwj Throne and the ones beneath it! 

هَُ بِهِ سََاَوَاتهُُ وَ أرَْضُهُ وَ مَنْ فِيهِنَّ وَ الْْمَْدُ لََِّّ بَّاَ حَمَّدَهُ سََاَوَاتهُُ وَ أرَْضُهُ وَ مَنْ فِيهِنَّ وَ الََُّّ أَكْبَُْ بََِّ  ئِكَتَهُ وَ الََُّّ أَكْبَُْ بَّاَ   ا كَبَّْ ََ وَ سُبْحَانَ الََِّّ بَّاَ سَبَّحَهُ بِهِ مَ
ئِكَتُهُ  ََ هَُ بِهِ مَ  كَبَّْ

And the Praise is for Allah-azwj with what He-azwj is Praise with by His-azwj skies and His-azwj earth 
and the ones within these, and Allah-azwj is Greatest with what His-azwj Greatness is exclaimed 
by His-azwj skies and His-azwj earth and the ones within these, and Glory be to Allah-azwj with 
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what His-azwj Angels glorify with, and Allah-azwj is Greatest with what His-azwj Angels have 
exclaimed His-azwj Greatness with! 

هَُ بِهِ كُرْسِيُّهُ وَ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُ  ُ أَكْبَُْ بَّاَ كَبَّْ  هُ وَ الْْمَْدُ لََِّّ بَّاَ حَمَّدَهُ بِهِ عَرْشُهُ وَ الََّّ

And the Praise is for Allah-azwj with what His-azwj Throne has Praised Him-azwj with, and Allah-azwj 
is Greatest with what His-azwj Chair has exclaimed His-azwj Greatness with and His-azwj 
Knowledge Encompasses with!  

ُ أَكْبَُْ بَّاَ كَ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ بَّاَ حَمَّدَهُ بِهِ بَِِارهُُ وَ مَا فِيهِنَّ وَ لَِ إلَِهَ  ُ بَّاَ هَلَّلَهُ بِهِ بَِِارهُُ وَ مَا فِيهَا وَ الََّّ هَُ بِهِ بَِِارهُُ وَ مَا فِيهَاإِلَِّ الََّّ  بَّْ

And the Praise is for Allah-azwj with what His-azwj oceans and whatever is within these have 
praised Him-azwj with! And there is no god except Allah-azwj with what His-azwj oceans and 
whatever is in these have extolled His-azwj Oneness with, and Allah-azwj is Greatest with what 
his oceans and whatever is in these have exclaimed His-azwj Greatness with! 

نْ يَا وَ وَ الْْمَْدُ لََِّّ بَّاَ حَمَّ  ُ بَّاَ هَلَّلَهُ بِهِ الْْخِرَةُ وَ الدُّ نْ يَا وَ مَا فِيهَا وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ نْ يَا وَ مَا فِيهَا  دَهُ بِهِ الْْخِرَةُ وَ الدُّ هَُ بِهِ الْْخِرَةُ وَ الدُّ ُ أَكْبَُْ بَّاَ كَبَّْ مَا فِيهَا وَ الََّّ
نْ يَا وَ مَا فِيهَاوَ سُبْحَانَ الََِّّ بَّاَ سَبَّحَهُ   بِهِ أهَْلُ الْْخِرَةِ وَ الدُّ

And the Praise is for Allah-azwj with what the Hereafter and the world and whatever is in these 
have praised Him-azwj with, and there is no god except Allah-azwj with what the Hereafter and 
the world and whatever is in these have extolled His-azwj Oneness with, and Allah-azwj is 
Greatest with what the Hereafter and the world and whatever is in these have exclaimed 
His-azwj Greatness with, and Glory be to Allah-azwj with what the Hereafter and the world and 
whatever is within these have glorified Him-azwj with! 

الََِّّ قَ بْلَ كُلِ  ءٍ وَ سُبْحَانَ ءٍ وَ عَدَدَ كُلِ  شَيْ لِ  شَيْ ءٍ وَ مَعَ كُ لَ كُلِ  شَيْ وَ الْْمَْدُ لََِّّ مَبْلَغَ رضَِاهُ وَ زنِةََ عَرْشِهِ وَ مُنْتَهَى رضَِاهُ وَ مَا لَِ يَ عْدِلهُُ وَ الْْمَْدُ لََِّّ قَ بْ 
 ءَ جَنَّتِهِ وَ نََرهِِ ءٍ وَ الْْمَْدُ لََِّّ عَدَدَ آيَاتهِِ وَ أَسَْاَئهِِ وَ مِلْ ءٍ وَ عَدَدَ كُلِ  شَيْ ءٍ وَ مَعَ كُلِ  شَيْ شَيْ 

And the Praise is for Allah-azwj to the extent of His-azwj Satisfaction, and weight of His-azwj 
Throne, and ultimate of His-azwj Satisfaction, and what cannot equate it, and the Praise is for 
Allah-azwj before all things, and with all things, and number of all things, and Glory be to 
Allah-azwj the number of His-azwj Signs, and filling His-azwj Paradise and His-azwj Fire! 

ُ عَدَدَ آيَاتهِِ وَ أَسَْاَئهِِ وَ مِلْ  ُ أَكْبَُْ عَدَدَ آيَاتهِِ وَ أَسَْاَئهِِ وَ مِلْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََّّ  هِ وَ نََرهِِ ءَ جَنَّتِ ءَ جَنَّتِهِ وَ نََرهِِ وَ الََّّ

There is no god except Allah-azwj, the number of His-azwj Signs, and His-azwj Names, and filling of 
His-azwj Paradise and His-azwj Fire, and Allah-azwj is Greatest the number of His-azwj Signs, and 
His-azwj Names, and filling of His-azwj Paradise and His-azwj Fire!  

َُْلَةً لَِ تُِْصَى بِعَدَدٍ  َُْلَةً لَِ تُِْصَى بِعَدَدٍ وَ لَِ بِقُوَّةٍ وَ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ  ُ أَكْبَُْ    لَِ بِِسَابٍ وَ لَِ بِقُوَّةٍ وَ لَِ بِِِسَابٍ وَ سُبْحَانَ الََِّّ وَ الََّّ

And the Praise is for Allah-azwj in total which can neither be counted by number nor by 
strength, nor can it be calculated; and Glory be to Allah-azwj and Allah-azwj is Greatest, in total 
which can neither be counted by number nor by strength nor can it be calculated!  
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ُ عَدَدَ النُّجُومِ وَ الْمِيَاهِ وَ الشَّعْرِ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ عَدَدَ النُّجُومِ وَ الْمِيَاهِ وَ الْأَشْجَارِ وَ الشَّعْرِ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ   الََّّ

And the Praise is for Allah-azwj the number of stars, and the waters, and the trees, and the hair, 
and there is no god except Allah-azwj the number of stars and the waters and the trees! 

نْسِ وَ الََُّّ أَكْبَُْ عَدَدَ الَْْصَى وَ النَّوَى وَ اوَ الْْمَْدُ لََِّّ  اَبِ وَ الُِْنِ  وَ الِْْ اَبِ وَ  عَدَدَ الَْْصَى وَ النَّوَى وَ التُِّ نْسِ سُبْحَانَ الََِّّ عَدَدَ الَْْصَى وَ لتُِّ  الُِْنِ  وَ الِْْ
نْسِ  اَبِ وَ الُِْنِ  وَ الِْْ  النَّوَى وَ التُِّ

And the Praise is for Allah-azwj the number of pebbles and the seeds and the sand, and the Jinn 
and the humans; and Allah-azwj is Greatest the number of pebbles and the seeds and the sand, 
and the Jinn and the humans; Glory be to Allah-azwj the number of pebbles and the seeds and 
the sand, and the Jinn and the humans! 

ًَ لَِ يَكُونُ بَ عْ  هُ في عِلْمِهِ تَكْبِيٌر وَ لٌ وَ الََُّّ أَكْبَُْ تَكْبِيراً لَِ يَكُونُ بَ عْدَ دَهُ في عِلْمِهِ تََلِْيوَ الْْمَْدُ لََِّّ حَمْداً لَِ يَكُونُ بَ عْدَهُ في عِلْمِهِ حَمْدٌ وَ لَِ إلَِهَ إِلَِّ الََُّّ تََلِْي
 ٌُ  سُبْحَانَ الََِّّ تَسْبِيحاً لَِ يَكُونُ بَ عْدَهُ في عِلْمِهِ تَسْبِي

And the Praise is for Allah-azwj, Praise there not being any Praise after it in His-azwj Knowledge; 
and there is no god except Allah-azwj, extollations of Oneness, there not being any extollations 
of Oneness in His-azwj Knowledge; and Allah-azwj is Greatest, exclamation of Greatness there 
not being any exclamation of Greatness after it in His-azwj Knowledge, and Glory be to Allah-azwj 
a Glorification there not being any Glorification after it in His-azwj Knowledge! 

ُ أَكْبَُْ أبََدَ الْأبََدِ وَ بَ عْدَ   دَ الْأبََدِ وَ قَ بْلَ الْأبََدِ انَ الََِّّ أبََدَ الْأبََدِ وَ بَ عْ الْأبََدِ وَ قَ بْلَ الْأبََدِ سُبْحَ وَ الْْمَْدُ لََِّّ أبََدَ الْأبََدِ وَ بَ عْدَ الْأبََدِ وَ قَ بْلَ الْأبََدِ وَ الََّّ

And the Praise is for Allah-azwj for ever and ever, and after the forever, and before the forever; 
and Allah-azwj is Greater for ever and ever, and after the forever, and before the forever, and 
before the forever; Glory be to Allah-azwj for ever and ever, and after the forever, and before 
the forever! 

ُ أَكْبَُْ عَدَدَ هَذَا وَ  يلٌ وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وَّةَ إِلَِّ بِالََِّّ عَدَدَ هَذَا  كَ لََِّّ قلَِ أَضْعَافِهِ وَ أمَْثاَلهِِ وَ ذَلِ  وَ الْْمَْدُ لََِّّ عَدَدَ هَذَا وَ أَضْعَافِهِ وَ أمَْثاَلهِِ وَ ذَلِكَ لََِّّ قلَِيلٌ وَ الََّّ
 كُلِ هِ 

And the Praise is for Allah-azwj the number of this, and its multiple, and its like, and that is little 
for Allah-azwj; and Allah-azwj is Greatest the number of this and its multiple, and its like, and that 
is (still) little (praise) for Allah-azwj; and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj, the number of this, all of it! 

كُلِ  ذَنْبٍ عَمِلْتُهُ وَ لِكُلِ  فاَحِشَةٍ سَبَقَتْ مِنِِ    وَ أتَُوبُ إِلََ الََِّّ مِنْ كُلِ  خَطِيئَةٍ ارْتَكَبْتُهَا وَ مِنْ  وَ أَسْتَغْفِرُ الَََّّ الَّذِي لَِ إلَِهَ إِلَِّ هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ عَدَدَ هَذَا كُلِ هِ 
 عَدَدَ هَذَا كُلِ هِ وَ مُنْتَهَا عِلْمِهِ وَ رضَِاهُ 

And I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the Living, the Eternal, 
the number of this, all of it, and I repent to Allah-azwj from every misdeed I have perpetrated, 
and from every sin I have worked, and for every immorality that has preceded from me, the 
number of this, all of it and ultimate of His-azwj Knowledge and His-azwj Satisfaction! 
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ا يشُْركُِونَ  يَا الََُّّ الْمُعِيُْ الْْاَلِقُ الْعَلِيمُ الْعَزيِزُ الُْبََّارُ الْمُتَكَبِْ ُ  الْمُعِيدُ يَا الََُّّ الْوَاسِعُ  يَا الََُّّ الرَّبُّ الْكَريُِم يَا الََُّّ الْمُبْدِئُ  يَا الََُّّ الُْمَِيلُ الُْلَِيلُ  سُبْحانَ الََِّّ عَمَّ
ُ الْعَظِيمُ الْكَريمُ  ُ الْعَلِيمُ الْقَدِيُم يَا الََّّ ُ الْْنََّانُ الْمَنَّانُ يَا الََّّ  الْعَلِيمُ يَا الََّّ

O Allah-azwj! The Aider, the Creator, the All-Knowing, the Mighty, the Subduer, the Great! 
Glorious is Allah-azwj from that they are associating! O Allah-azwj, the Beautiful, the Majestic! O 
Allah-azwj, the Lord-azwj the Benevolent! O Allah-azwj, the Initiator the repeater! O Allah-azwj, the 
Capacious, the All-Knowing! O Allah-azwj, the Affectionate the Bestower! O Allah-azwj, the All-
Knowing, the All-Powerful! O Allah-azwj the Magnificent, the Benevolent! 

بُ الْمُجِيبُ يَا الََُّّ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ يَا الََُّّ الْْلَِيمُ الْكَريُِم يَا الََُّّ ريِالْْمَِيدُ يَا الََُّّ الْقَ يَا الََُّّ اللَّطِيفُ الْْبَِيُر يَا الََُّّ الْعَظِيمُ الُْلَِيلُ يَا الََُّّ الْقَوِيُّ الْأَمِيُْ يَا الََُّّ الْغَنُِِّ 
ُ الْغَفُورُ الشَّكُورُ   الرَّءُوفُ الرَّحِيمُ يَا الََّّ

O Allah-azwj, the Subtle, the Informed! O Allah-azwj the Magnificent, the Majestic! O Allah-azwj, 
the Strong, the Trustworthy! O Allah-azwj the Needless, the Praise-worthy! O Allah-azwj the 
Near, the Responder! O Allah-azwj the Mighty, the Wise! O Allah-azwj the Forbearing, the 
Benevolence! O Allah-azwj the Kind, the Merciful! O Allah-azwj the Forgiver, the Appreciative!  

ُِ يَا الََُّّ الْمُعْطِي الُْزَيِلَ يَا الََُّّ الْغَافِ  نْبَ الْعَظِييَا الََُّّ الرَّاضِي بِالْيَسِيِر يَا الََُّّ السَّاترُِ بِالْقَبِي يُر بِ مَ يَا الََُّّ الْفَعَّالُ لِمَا يرُيِدُ يَا الََُّّ الُْبََّارُ الْمُتَجَبِْ ُ يَا الََُّّ الْكَ رُ الذَّ
ُ الرَّفِيعُ الْمَنِيعُ  ُ الْعَلِيُّ الْمُتَعَالي يَا الََّّ ُ الْعَظِيمُ الْمُتَعَظِ مُ يَا الََّّ  الْمُتَكَبِْ ُ يَا الََّّ

O Allah-azwj, the Satisfied with the little! O Allah-azwj the Coverer of the ugliness! O Allah-azwj the 
Giver of plentiful! O Allah-azwj the Forgiver of the mighty sin! O Allah-azwj the Doer of whatever 
He-azwj Wants! O Allah-azwj the Subduer, the Forceful! O Allah-azwj the Great, the most Great! O 
Allah-azwj the Magnificent, the most Magnificent! O Allah-azwj the Exalted, the most Exalted! O 
Allah-azwj the Lofty, the Invincible! 

ائمُِ يَا الََُّّ الْقَادِرُ الْمُقْتَدِرُ يَا الََُّّ الْقَاهِرُ يَا الََُّّ الْمُعَافي يَا الََُّّ  لِقُ الرَّازقُِ يَا الََُّّ الْبَاعِثُ لْقَابِضُ الْبَاسِطُ يَا الََُّّ الْْاَ الْوَاحِدُ الْمَاجِدُ يَا الََُّّ ايَا الََُّّ الْقَائمُِ الدَّ
ُ الْمُنْ  الْوَارِثُ  ُ الطَّالِبُ الْمُدْركُِ يَا الََّّ ُ الْمُحْسِنُ الْمُجْمِلُ يَا الََّّ ُ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ يَا الََّّ  لرَّاغِبِيَْ تَهَى الرَّغْبَةِ مِنَ ايَا الََّّ

O Allah-azwj, the Eternal, the Permanent! O Allah-azwj the Able, the All-Powerful! O Allah-azwj the 
Forceful! O Allah-azwj the Excuser! O Allah-azwj the One, the Glorious! O Allah-azwj the 
Withdrawer, the Extender! O Allah-azwj the Creator, the Sustainer! O Allah-azwj the Resurrector, 
the Inheritor! O Allah-azwj Bestower, the Gracious! O Allah-azwj the Favourer, the Beautifier! O 
Allah-azwj, the Seeker, the Finder! O Allah-azwj the Ultimate desire of the desiring ones! 

 مُعْطِيَ السَّائلِِيَْ يَا الََُّّ الْمُنَفِ سَ عَنِ الْمَهْمُومِيَْ الََُّّ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ يَا الََُّّ غِيَاثَ الْمُسْتَغِيثِيَْ يَا الََُّّ يَا الََُّّ جَارَ الْمُسْتَجِيريِنَ يَا الََُّّ يَا أقَْ رَبَ الْمُحْسِنِيَْ يَا 
َِ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ يَا الََُّّ  ُ الْمُفَرِ  َِ عَنِ الْمَكْرُوبِيَْ يَا الََّّ ُ الْمُفَرِ  ُ الَْْيْرُ مِنْ عِنْدِ  يَا الََّّ  كَ الَْْيْرُ النُّورُ مِنْكَ النُّورُ يَا الََّّ

O Allah -azwj, Shelter of the seekers of shelter! O Allah-azwj, O nearest of the good doers! O 
Allah-azwj, O the most Merciful of the merciful ones! O Allah-azwj, Helpers of the criers of help! 
O Allah-azwj, Giver to the beggars! O Allah-azwj the Reliever of the worried! O Allah-azwj Reliever 
of the distressed! O Allah-azwj the Reliever of the mighty distress! O Allah-azwj, the Noor from 
You-azwj is the Noor! O Allah-azwj the goodness from Your-azwj Presence is the goodness! 
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ُ يَا رَحْماَنُ أَسْألَُكَ بَِِسَْاَ ُ يَا رَحْماَنُ أَسْألَُكَ بَِِسَْاَئِكَ الْبَالغَِةُ الْمُبَلَّغَةُ يَا الََّّ ُ يَا رَحْماَنُ أَسْألَُكَ بَِِسَْاَئِكَ الرَّضِيَّ ئِكَ الْعَزيِزَةِ الَْْكِيمَةِ يَا ايَا الََّّ يَا  ةِ الرَّفِيعَةِ الشَّريِفَةِ لََّّ
ُ يَا رَحْماَنُ أَسْألَُكَ بَِِسَْاَئِكَ الْمَخْزُونةَِ الْمَكْنُونةَِ التَّامَّةِ الُْزَيِلَةِ   الََّّ

O Allah-azwj, O Beneficent! I ask You-azwj by Your-azwj Names the extensive, the far reaching! O 
Allah-azwj the Beneficent! I ask You-azwj by Your-azwj Names, the Mighty, and Wise! O Allah-azwj 
the Beneficent! I ask You-azwj by Your-azwj Names, the Satisfactory, the Lofty, the Noble! O 
Allah-azwj O Beneficent! I ask You-azwj by Your-azwj Names, the Treasured, the Hidden, the 
Complete, the Immense! 

َُُمَّدٍ  دٍ قَ بْلَ كُل ِ يَا الََُّّ يَا رَحْماَنُ أَسْألَُكَ بَّاَ هُوَ رضًِى لَكَ يَا الََُّّ يَا رَحْماَنُ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى  َُُمَّ ةً لَِ يَ قْوَى عَلَى ءٍ وَ عَدَدَ كُلِ  شَيْ شَيْ   وَ آلِ  ََ ءٍ صَ
  أهَْلُهُ لَِّ أنَْتَ وَ بِعَدَدِ مَا أَحْصَاهُ كِتَابُكَ وَ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُكَ وَ أنَْ تَ فْعَلَ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ لَِ مَا أنََ إِحْصَائهَِا إِ 

O Allah-azwj! O Beneficent! I ask You-azwj with what is Satisfying for You-azwj! O Allah-azwj, O 
Beneficent! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww before all things, and number of all things, a Salawaat no one is strong upon 
counting it except You-azwj, and the number of what Your-azwj Book enumerates, and Your-azwj 
Knowledge Encompasses with, and Do such and such with me what You-azwj are Rightful of, 
not what I am rightful of! 

دٍ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ. َُُمَّ ُ عَلَى  ُ وَ صَلَّى الََّّ نْ يَا وَ الْْخِرَةِ إِنْ شَاءَ الََّّ  وَ أَسْألَُكَ حَوَائِجِي للِدُّ

And I ask You-azwj for my needs of the world and the Hereafter! If Allah-azwj so Desires, and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Greetings!’’793 

 في ذكر بعض الأدعية المستجابات و الدعاء بعد ما استجاب الدعاء و ما يناسب ذلك 130باب 

CHAPTER 130 – MENTION OF SOME OF THE ANSWERED SUPPLICATION, AND 
THE SUPPLICATION AFTER THE SUPPLICATION IS ANSWERED, AND WHAT IS 
RELATED TO THAT 

َِ الََُّّ  الََِّّ عَلَيْهِ  ادِقِ صَلَوَاتُ ق، الكتاب العتيق الغروي  دُعَاءٌ مُسْتَجَابٌ يُ رْوَى أنََّهُ لِمَوْلَِنََ أَبِ إِبْ راَهِيمَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الصَّ  -1 مَا دَعَا بِهِ مَغْمُومٌ إِلَِّ فَ رَّ
ُ عَنْهُ كَرْبهَُ وَ وُقِيَ عَذَابَ الْقَبِْْ وَ وُسِ عَ في رزِْقِهِ وَ حُشِرَ  يقِيَْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ في زُ عَنْهُ وَ لَِ مَكْرُوبٌ إِلَِّ نَ فَّسَ الََّّ  وَ الشُّهَدَاءِ  مْرَةِ الصِ دِ 

(The book) ‘Kitab Al-Ateeq’ – An Answered supplication reported that it is of our Master Abu 
Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far Al-Sadiq-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: ‘No 
sorrowful will supplicate with it except Allah-azwj will Relieve (his sadness) from him, nor by a 
distressed one except Allah-azwj will Relieve his stress from him, and Save him from 
punishment of the grave, and Expand in his sustenance, and he will be Resurrected on the 
Day of Qiyamah in the group of the truthful and the martyrs!  

 هُ كُلَّ ذَنْبٍ وَ لَوْ كَانَتْ ذُنوُبهُُ مِثْلَ رَمْلِ عَالِجٍ بهِِ إِلَِّ أعَْطاَهُ وَ غَفَرَ لَ  وَ كَانَ لَهُ مِنَ الثَّوَابِ عِنْدَ الََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَدَدَ مَنْ يَدْعُو الَََّّ سُبْحَانهَُ وَ لَِ يَسْألَهُُ شَيْئاً 

                                                      
793 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 129 H 44 
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And there would be for him the Rewards in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, the 
number of the ones who supplicate to Allah-azwj the Glorious, and he will not ask Him-azwj 
anything except He-azwj would Give it, and Forgive all the sins for him and even if his sins were 
like the grains of sand covering him up! 

َْنِِ عَلَيْكَ وَ مَا عَسَى أنَْ يَ بْلُغَ مِنْ ََ نَائِي عَلَيْكَ وَ مََْدِكَ مَعَ قِلَّ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ   ي ةِ عَمَلِي وَ قَصْرِ ََ نَائِ سُبْحَانَكَ اللَّهُمَّ وَ بَِِمْدِكَ أُ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Glory be to Allah-azwj, O Allah-azwj, and 
with Your-azwj Praise, and I laud upon You-azwj, whatever of my laudation reaches to You-azwj, 
and Your-azwj Glory with littleness of my word and deficiency of my laudation! 

 الْقَوِيُّ وَ أنَََ السَّائِلُ وَ أنَْتَ الْغَنُِِّ   وَ أَنََ الضَّعِيفُ إلِيَْكَ وَ أنَْتَ وَ أنَْتَ الْْاَلِقُ وَ أنَََ الْمَخْلُوقُ وَ أنَْتَ الرَّازقُِ وَ أنَََ الْمَرْزُوقُ وَ أنَْتَ الرَّبُّ وَ أنَََ الْمَرْبوُبُ 

And You-azwj are the Creator and I am the created, and You-azwj are the Sustainer and I am the 
sustained, and You-azwj are the Lord-azwj and I am the worshipper, and I am the weak to You-azwj 
and You-azwj are the Strong, and I am the beggar and You-azwj are the Rich!  

ةٍ وَ ذِي لَِ يطُْعَمُ وَ الْفَرْ يَ زُولُ مُلْكُكَ وَ لَِ يبَِيدُ عِزُّكَ وَ لَِ تََوُتُ وَ أنَََ خَلْقٌ أمَُوتُ وَ أزَُولُ وَ أفَْنَى وَ أنَْتَ الصَّمَدُ الَّ لَِ  ََ مُدَّ ائمُِ بِ دُ الْوَاحِدُ بِغَيْرِ شَبِيهٍ وَ الدَّ
ََ زَوَالٍ وَ لَِ فَ نَاءٍ الْبَاقِي إِلََ غَيْرِ غَايةٍَ وَ الْمُتَوَ  دُ بِالْقُدْرةَِ وَ الْغَالِبُ عَلَى الْأمُُورِ بِ  حِ 

Your-azwj Kingdom does not decline nor does Your-azwj Might get annihilated, nor will You -azwj 
die while I am a creation, I will be dying, and I will decline and perish; and You-azwj are the Solid 
Who does not consume, and the Individual, the One-azwj without resemblance, and the 
permanent without a period, and the remaining without absence, and the Unique with the 
Power, and the Prevailing upon the matters without declining nor perishing! 

ُُْتَجِبٌ لَِ يََوُتُ صَمَدٌ لَِ يَ تُ عْطِي مَنْ تَشَاءُ كَمَا تَشَاءُ الْمَعْبُودُ بِالْعُبُودِيَّةِ وَ الْمَحْمُودُ بِالنِ عَمِ الْمَرْهُوبُ بِالنِ قَمِ حَيٌّ  طْعُمُ وَ قَ يُّومٌ لَِ يَ نَامُ وَ جَبَّارٌ لَِ يَظْلِمُ وَ 
يعٌ لَِ  ُِ عَالٌَ لَِ يَجْهَلُ خَبِيٌر لَِ يَذْهَلُ  لَِ يُ رَى سََِ  يَشُكُّ بَصِيٌر لَِ يَ رْتََبُ غَنٌِِّ لَِ يَُْتَا

You-azwj Give the one You-azwj Desire just as the Deity Desires with the servitude, and the most 
Praised one with the bounties, the fearful with the retributions! (You-azwj are) Living not dying, 
Solid not consuming, and Eternal not sleeping, and Subduer not being oppressed, and Veiled 
cannot be seen, All-Hearing not doubting, Seeing not suspicious, Rich not needy, Knower not 
ignorant, Informed not heedless! 

َََلَّلْتَ الْبَهَاءَ بِالْمَهَابةَِ وَ الُْمََالِ ابْ تَ  شْعَرْتَ الْعَظَمَةَ بِالسُّلْطاَنِ الشَّامِخِ وَ الْعِزِ  الْبَاذِخِ وَ وَ النُّورِ وَ اسْتَ دَأْتَ الْمَجْدَ بِالْعِزِ  وَ تَ عَطَّفْتَ الْفَخْرَ بِالْكِبْْيَِاءِ وَ 
مَةِ وَ الرَّحْمَةِ الْوَاسِعَةِ اقَاهِرِ وَ الْكَرَمِ الْفَاخِرِ وَ النُّورِ السَّاطِعِ وَ الْْلَِءِ الْمُتَظاَهِرةَِ وَ الْأَسَْاَءِ الُْْسْنَى وَ النِ عَمِ الْمُلْكِ الظَّاهِرِ وَ الشَّرَفِ الْ   لسَّابغَِةِ وَ الْمِنَنِ الْمُتَقَدِ 

You-azwj Initiated the Glory with the Might, and You-azwj Clothed the Pride with the Grandeur, 
and You-azwj Flashed the Splendour with the Awe and the Beauty and the Noor, and You-azwj 
Indicated the Magnificence with the Supreme Authority, and the Eminent Might, and the 
Apparent Kingdom, and the Subduing Nobility, and the Priding Benevolence, and the Radiant 
Noor, and the apparent Favours, and the most excellent Names, and the abundant bounties, 
and the ancient Conferment, and the vast Mercy! 
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ٌِ مَدْحِيَّةٌ وَ لَِ سََاَءٌ مَبْنِيَّةٌ وَ لَِ شََْسٌ يُضِيءٌ فَكَانَ عَرْشُكَ عَلَى الْمَاءِ إِذْ لَِ كُنْتَ إِذْ لََْ يَكُنْ شَيْ  ََْمٌ يَسْريِ وَ لَِ كَوكَْبٌ دُرِ يٌّ ءُ وَ لَِ قَمَرٌ أرَْ  يَجْريِ وَ لَِ 
 وَ لَِ سَحَابةٌَ مُنْشَأةٌَ وَ لَِ دُنْ يَا مَعْلُومَةٌ وَ لَِ آخِرَةٌ مَفْهُومَةٌ 

You-azwj Existed when nothing existed. Your-azwj Throne was upon the water when there was 
neither a spread earth, nor a built-up sky, nor an illuminating sun, nor a flowing moon, nor a 
travelling star, nor a shining planet, nor a growing cloud, nor a known world, nor a Hereafter 
understood! 

نِعْمَتِكَ نَ فَذَ عِلْمُكَ فِيمَا ترُيِدُ وَ مَا كُونَ لَِ مُنْتَهَى لِ وَ تَ بْقَى وَحْدَكَ وَحْدَكَ كَمَا كُنْتَ وَحْدَكَ عَلِمْتَ مَا كَانَ قَ بْلَ أَنْ يَكُونَ وَ حَفِظْتَ مَا كَانَ بَ عْدَ أَنْ يَ 
ِِ وَ السَّمَاوَاتِ وَ مَا ذَ   ءٍ رأَْتَ فِيهِنَّ وَ خَلَقْتَ وَ بَ رأَْتَ مِنْ شَيْ تَشَاءُ مِنْ تَ بْدِيلِ الْأَرْ

And You-azwj remained Alone, Alone just as You-azwj were Alone. You-azwj Know what is to 
happen before it happens, and You-azwj Preserve what happens after it happens. There is no 
end point for Your-azwj bounties. Your-azwj Knowledge is Implemented in whatever You-azwj 
Want and whatever You-azwj Want from changes in the earth and the skies, and what You-azwj 
have Scattered in these, and Created, and anything You-azwj have Made! 

الََُّّ الََُّّ الََُّّ الْفَرْدُ  قَيُّومُ الََُّّ الََُّّ الََُّّ الْْلَِيمُ الْكَريمُ فَ يَكُونُ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ وَحْدَكَ لَِ شَريِكَ لَكَ أنَْتَ الََُّّ الََُّّ الََُّّ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ الَْْيُّ الْ  وَ أنَْتَ تَ قُولُ لَهُ كُنْ 
ُ الََُّّ  ُ الََّّ ِِ بَدِ  الصَّمَدُ الََّّ  يعُ السَّماواتِ وَ الْأَرْ

And You-azwj Said to it: “Be!” And it came into being. There is no god except You-azwj Alone! 
There is no associate for You-azwj! You-azwj are Allah-azwj, Allah-azwj, Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent, the Living, the Eternal! Allah-azwj, Allah-azwj, Allah-azwj the Living, the Eternal! 
Allah-azwj, Allah-azwj, Allah-azwj the Individual, the Solid! Allah-azwj, Allah-azwj, Allah-azwj, Initiator of 
the skies and the earth! 

 بٌ وَ أنَْتَ مَلِكٌ قاَهِرٌ عَزيِزٌ فاَخِرٌ عِزُّكَ عَزيِزٌ وَ جَارُكَ مَنِيعٌ وَ أمَْرُكَ غَالِ 

Your-azwj Might is Mighty, and Your-azwj Shelter is Invincible, and Your-azwj Will is Prevailing, and 
You-azwj are King, Subduer, Mighty, Pride-worthy!  

مُْ في فِكْ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ خَلَوْتَ في الْمَلَكُوتِ وَ اسْتَ  ئِكَتِكَ الْمُقَرَّبِيَْ وَ ذَهَلَتْ عُقُوَُ ََ  رِ عَظَمَتِكَ تَِْتَ بِالَُْبَْوُتِ وَ حَارَتْ أبَْصَارُ مَ

There is no god except You-azwj! You-azwj are Alone in the Kingdoms, and Concealed with the 
Forbearance, and sights of Your-azwj Angels of Proximity are bewildered, and their intellects 
are stunned in thinking about Your-azwj Magnificent! 

وََى وَ تَ رَى بَثَّ رَ فْلَى مِنْ عِلْمِ الْْخِ لَِ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ تَ رَى مِنْ بُ عْدِ ارْتفَِاعِكَ وَ عُلْوِ مَكَانِكَ مَا تَِْتَ الثَّرَى وَ مُنْتَهَى الْأرََضِيَْ السُّ  َْ ةِ وَ الْأُولََ وَ الظُّلُمَاتِ وَ ا
وََاءِ وَ تَ عْلَمُ ت َ  َْ   في الْمَاءِ قَلُّبَ التَّيَّارِ الذَّرِ  في الثَّرَى وَ تَ رَى قِوَامَ النَّمْلِ عَلَى الصَّفَا وَ تَسْمَعُ خَفَقَانَ الطَّيْرِ في ا

There is no god except You-azwj! You-azwj See from after Your-azwj Loftiness and Your-azwj Exalted 
Place, what is beneath the soil and end-points of the lowest earths, from Knowledge of the 
Hereafter and the Former, and the darkness(es) and the air, and You-azwj See scattering of the 
particles in the soil, and You-azwj See legs of the ants upon the rock, and You-azwj Hear flapping 
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of the birds in the air, and You-azwj Know, and You-azwj Know turning of the currents in the 
water! 

َُِيبُ الْمُضْطَرَّ  ََْبُُْ الْكَسِيَر وَ تُ غْنِِ الْفَقِيرَ  تُ عْطِي السَّائِلَ وَ تَ نْصُرُ الْمَظْلُومَ وَ   وَ تُ ؤْمِنُ الْْاَئِفَ وَ تََْدِي السَّبِيلَ وَ 

You-azwj Give the beggar, and You-azwj Help the oppressed, and You-azwj Answer the desperate, 
and You-azwj Secure the fearful, and You-azwj Guide to the way, and You-azwj Mend the broken, 
and You-azwj Enrich the poor! 

 ََ َََ قَضَاؤُكَ فَصْلٌ وَ حُكْمُكَ عَدْلٌ وَ أمَْرُكَ حَزْمٌ وَ وَعْدُكَ صِدْقٌ وَ مَشِيَّتُكَ عَزيِزَةٌ وَ قَ وْلُكَ حَقٌّ وَ كَ  اةٌ مُكَ نوُرٌ وَ طاَعَتُكَ 

Your-azwj Decree is Decisive, and Your-azwj Judgment is Just, and Your-azwj Command is 
Determining, and Your-azwj Promise is Truthful, and Your-azwj Desire is Mighty, and Your-azwj 
Word is True, and Your-azwj Speech is Noor, and obedience to You-azwj is salvation! 

ََ عُلُو اً كَبِير  لَذَهَبَ كُلُّ إلِهٍ بَّا خَلَقَ  لَوْ كَانَ لَكَ شَريِكٌ لتََشَابهََ عَلَيْنَا وَ  ليَْسَ لَكَ في الْْلَْقِ شَريِكٌ وَ  اً جَلَّ قَدْرُكَ عَنْ مََُاوَرَةِ الشُّركََاءِ وَ تَ عَاليَْتَ عَنْ وَ لَعَ
مَسَةِ النِ سَاءِ  ََ سْتَ مِنْ مُ  مََُالَطَةِ الْْلَُطاَءِ وَ تَ قَدَّ

There isn’t any associate for You-azwj in the creation, and even had there been an associate for 
You-azwj, it would have been confusing upon us, then each god would have gone away with 
what it had created, [23:91]. Exalted, Great is the Majesty of Your-azwj Power from proximity 
of the associates, and You-azwj are more Exalted than mingling of the mingling ones, and 
You-azwj Sanctify Yourself-azwj from touching women (having a wife)! 

ََ وَلَدٌ لَكَ وَ لَِ وَالِدٌ كَذَلِكَ وَصَفْتَ نَ فْسَكَ في كِتَابِكَ الْمَكْنُو  دَُى نَبِِ  الرَّحْمَةِ ءِ الَّذِي أنُْ نِ الْمُطَهَّرِ الْمُنْزَلِ الْبُْهَْانِ الْمُضِيفَ َْ َُُمَّدٍ ص نَبِِ  ا زلَِتْ عَلَى 
ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ  اَشَِِيِ  صَلَّى الََّّ َْ   وَ كَرَّمَ سَلَّمَ وَ رَحَّمَ   وَ الْقُرَشِيِ  الزَّكِيِ  التَّقِيِ  النَّقِيِ  الْأبَْطَحِيِ  الْمُضَريِِ  ا

There is neither a son for You-azwj nor a father! Like that You-azwj have Described Yourself-azwj 
in Your-azwj Hidden Book, the Pure, the Revealed, the Proof, the Illuminating which You-azwj 
Revealed unto Muhammad-saww, the Prophet-saww of Guidance, the Prophet-saww of Mercy, the 
Qureyshi, the pure, the pious, the virtuous of Al-Bat’ha, the one of Muzar, the Hashemite! 
May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and upon his-saww Progeny-asws, and Greetings, and 
Mercy, and Benevolence!  

ُ الصَّمَدُ لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَ  ُ أَحَدٌ الََّّ  هُ كُفُواً أَحَدٌ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ قُلْ هُوَ الََّّ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Say: ‘He, Allah, is One [112:1] Allah is 
Al-Samad [112:2] He does not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen 
to be anyone a match for Him’ [112:4]!  

ََ إلَِهَ إِلَِّ أنَْتَ ذَلَّ كُلُّ عَزيِزٍ لعِِزَّتِكَ وَ صَغُرَتْ كُلُّ عَظَمَةٍ لعَِظَمَتِكَ لَِ يُ فْزعُِكَ ليَْلٌ دَامِ  سٌ وَ لَِ جَبَلٌ بَاذِخٌ وَ لَِ عُلُوٌّ شَامِخٌ وَ لَِ سََاَءٌ لَِ قَ لْبٌ هَاجِ سٌ وَ فَ
 ٍِ ٍِ وَ لَِ ليَْلٌ دَا ٌِ ذَاتُ فِجَا ٍِ وَ لَِ أرَْ ٍِ وَ لَِ حُجُبٌ ذَاتُ إِرْتََ ٍِ وَ لَِ بَِِارٌ ذَاتُ أمَْوَا ٍِ وَ لَِ ذَاتُ أبَْ راَ بَلٌ وَ لَِ بَ رٌّ وَ سَهْلٌ وَ لَِ جَ  وَ لَِ ظلَُمٌ ذَاتُ أدَْعَا

 لَِ بَِْرٌ وَ لَِ شَجَرٌ وَ لَِ مَدَرٌ 
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There is no god except You-azwj, every mighty one is humble to Your-azwj Might, and every large 
is belittled to Your-azwj Magnificence! Neither does a dark night alarm You-azwj, nor a 
whispering heart, nor a towering mountain, nor a lofty height, nor a sky with constellations, 
nor oceans with waves, nor veils with locks, nor land with vast expanses, nor a dark night, nor 
darkness with layers, nor coast, nor mountain, nor sea, nor tree, nor mud! 

نيَِةٌ وَ الْغَيْبُ عِنْدَكَ شَهَادَةٌ تَ عْلَمُ وَهْمَ الْقُلُوبِ وَ رَجْمَ الْغُيُوبِ وَ رَجْعَ  ءٌ ءٌ وَ لَِ يَُُولُ دُونَكَ سِتٌِْ وَ لَِ يَ فُوتُكَ شَيْ لَِ يُسْتَتَُِ مِنْكَ شَيْ  وَ  ََ  السِ رُّ عِنْدَكَ عَ
 الصُّدُورُ خائنَِةَ الْأَعْيُِْ وَ ما تُُْفِي  الْألَْسُنِ وَ 

Nothing is concealed from You-azwj nor is there a barrier of a veil below You -azwj, nor can 
anything escape You-azwj! The secret is an announcement with You-azwj, and the absence is 
present with You-azwj! You-azwj Know imaginations of the hearts, and pits of the unseen, and 
returns of the tongues, and treachery of the eyes and what the chests conceal! 

ََُلٍ  وَ سَيِ دُنََ في كُلِ  كَريِهَةٍ وَ نََصِرُنََ  ةٍ وَ غِيَاَُ نَا عِنْدَ كُلِ   غُنَا في كُلِ  عَجْزٍ ق ُ  عِنْدَ كُلِ  ظلُْمٍ وَ وَ أنَْتَ رَجَاؤُنََ عِنْدَ كُلِ  شِدَّ ََ  وَّتُ نَا عِنْدَ كُلِ  ضَعِيفٍ وَ بَ

And You-azwj are our Hope in every adversity, and our Help in every place, and our happiness 
in every abhorrence, and our Helper in every injustice, and our Strength in every weakness, 
and our Extensiveness in every incapability!  

ةٍ ضَعُفَتْ فِيهَا الْقُوَّةُ وَ قَ لَّتْ فِيهَا الْْيِلَةُ أَسْلَمَنَا فِيهَا الرَّفِيقُ وَ خَذَلَ  ُِ غَيْركََ فَ فَرَّجْتَهَا نَا فِيهَا الشَّفِ كَمْ مِنْ كَريِهَةٍ وَ شِدَّ خَفَّفْتَ  وَ يقُ أنَْ زلَْتُهَا بِكَ يَا رَبِ  وَ لََْ نَ رْ
هَا عَمَّنْ سِوَاكَ   َقِْلَهَا وَ كَشَفْتَ غَمْرَتََاَ وَ كَفَيْتَنَا إِياَّ

How many an abhorrence and adversity there has been, the strength was weakened in it, and 
the means were lacking in it.! The friend submitted us in it, and the compassionate one 
abandoned us in it! I have descended it with You-azwj, O Lord-azwj, and we do not hope for 
others, so Relieve it and Lighten its weight, and Uncover its darkness, and Suffice us of it from 
the ones other than You-azwj! 

 َُ ََ فَ لَكَ الْْمَْدُ أفَْ لَ سَتْ أَسَْاَؤُكَ وَ عَ َُ مُتَاجِرُكَ وَ جَلَّ ََ نَاؤُكَ وَ تَ قَدَّ َُ طاَلبُِكَ وَ عَزَّ جَارُكَ وَ رَبِ ََْ  لْكُكَ وَ غَلَبَ أمَْرُكَ وَ لَِ إلَِهَ غَيْركَُ مُ  سَائلُِكَ وَ أَ

For You-azwj is the Praise! Successful is Your-azwj beggar, and successful is Your-azwj seeker, and 
Mighty is Your-azwj Shelter, and profitable is Your-azwj trader, and Majestic is Your-azwj Laudation, 
and Holy are Your-azwj Names, and Exalted is Your-azwj Kingdom, and Prevailing is Your-azwj 
Command, and there is no god other than You-azwj! 

رَةِ الْمُقَدَّسَةِ الْعَزيِزَةِ وَ بِاسَِْكَ ا هْرِ الْبَاقِي وَ لْعَظِيمِ الَّذِي بَ عَثْتَ بِهِ أَسْألَُكَ يَا رَبِ  بَِِسَْاَئِكَ الْمُتَعَاليَِاتِ الْمُكَرَّمَةِ الْمُطَهَّ ُ في الدَّ  مُوسَى ع حِيَْ قُ لْتَ إِنِ ِ أنَََ الََّّ
 وَ قُدْرَتِكَ عَلَى الْْلَْقِ وَ بِاسَِْكَ الَّذِي هُوَ مَكْتُوبٌ حَوْلَ كُرْسِيِ كَ وَ بِكَلِمَاتِكَ التَّامَّاتِ  بِعِلْمِكَ الْغَيْبَ 

I ask You-azwj, O Lord-azwj, by Your-azwj Names, the Exalted, the Honourable, the Pure, the Holy, 
the Mighty, and by Your-azwj Magnificent Name which You-azwj had Sent Musa-as with whereby 
You-azwj Said: “Surely I-azwj am Allah-azwj in the times, the remaining!”, and with Your-azwj 
Knowledge of the unseen, and Your-azwj Power upon the creatures, and by Your-azwj Name 
which it Written around Your-azwj Chair, and with Your-azwj Complete Words! 
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جَابةًَ وَ يَا كِيٍْ وَ يَا أقَْ رَبَ مَنْ دُعِيَ وَ أَسْرَعَهُ إِ  وَ يَا رَءُوفاً بِكُلِ  مِسْ يَا أعََزَّ مَذْكُورٍ وَ أقَْدَمَهُ في الْعِزِ  وَ أدَْوَمَهُ في الْمُلْكِ وَ الَُْبَْوُتِ يَا رَحِيماً بِكُلِ  مُسْتَِحِْمٍ 
َََاحاً وَ أَحْسَنَهُ عَ  ًَ مُفَر جِاً عَنْ كُلِ  مَلْهُوفٍ وَ يَا خَيْرَ مَنْ طلُِبَ مِنْهُ الَْْيْرُ وَ أَسْرَعَهُ عَطاَءً وَ   طْفاً وَ تَ فَضُّ

O the most Honoured of the mentioned, and its oldest in the Honour, and its permanent in 
the Kingdom and the Force! O Merciful with ever seeker of mercy, and O Kind with every 
needy, and O nearest of the ones supplicated to, and Quickest in Response, and O Reliever 
from every distressed, and O best of the ones the goodness is sought from, and quickest of 
Giving, and success, and His-azwj Favour is Compassionate and Gracious! 

ئِكَةُ مِنْ نوُرهِِ الْمُتَوَقِ دِ حَوْلَ كُرْسِيِ هِ وَ عَرْشِهِ صَافُّونَ مُسَبِ حُونَ طَائفُِونَ  ََ  خَاضِعُونَ مُذْعِنُونَ يَا مَنْ خَافَتِ الْمَ

O the One-azwj Angels fear from His-azwj Light Ignited around His-azwj Chair, and His-azwj Throne! 
They are in rows, glorifying, performing Tawaaf, humble, obedient!  

َُ خَلْقِهِ يَ وْمَ يَ بْعَثُ خَلْقَهُ وَ عِبَادَهُ بِالسَّاهِرةَِ الَْْيْرِ وَ لَِ يَ زاَلُ الَْْ يَا مَنْ يُشْتَكَى إلِيَْهِ مِنْهُ وَ يُ رْغَبُ مِنْهُ إلِيَْهِ مَََافَةَ عَذَابِهِ في سَهَرِ اللَّيَالي يَا فَ عَّالَ   يْرُ فَ عَالَهُ يَا صَالِ
 فإَِذا هُمْ قِيامٌ يَ نْظرُُونَ 

O the One-azwj complained to from Him-azwj, and desired from to Him-azwj fearing His-azwj 
Punishment in vigils of the nights! O Doer of the good and the goodness does not cease! O 
Rectifier of His-azwj creatures on the Day He-azwj Resurrects His-azwj creatures, and His-azwj 
servants at ‘Al-Sahira’ so they shall stand up looking around [39:68]. 

 نَ فْسَهُ بِالْْلُْدِ وَ الْبَقَاءِ وَ كَتَبَ عَلَى كَيْفَ يَشَاءُ وَ لَِ يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُ غَيْرهُُ يَا مَنْ خَصَّ   يَ فْعَلُ ما يَشاءُ  ءٍ أمَْضَاهُ يَا مَنْ قَ وْلُهُ فَ عَالهُُ يَا مَنْ هُمْ بِشَيْ يَا مَنْ إِذَا 
يعِ خَلْقِهِ الْمَوْتَ وَ الْفَنَاءَ  ََِ 

O the One-azwj when He-azwj Considers something, Implements it! O the One-azwj Whose Word 
is His-azwj Action! O the One-azwj Who Does whatever He-azwj Desires to and does not Do what 
others desires! O the One-azwj Who has Specialised Himself-azwj with the eternality and the 
remaining, and has Written the death and the annihilation upon entirety of His-azwj creatures!  

 الْمُلْكِ وَ لَِ وَليَّ لَكَ مِنَ الذُّلِ   في لَِ شَريِكَ لَكَ  ءٍ عَدَداً كُلَّ شَيْ   أَحْصى وَ  ءٍ عِلْماً أَحاطَ بِكُلِ  شَيْ  يَا مَنْ يُصَو رُِ في الْأَرْحَامِ مَا يَشَاءُ كَيْفَ يَشَاءُ يَا مَنْ 
سْتَ بِالْمَلَكُوتِ وَ أنَْتَ حَيٌّ لَِ يََوُتُ وَ أنَْتَ عَزيِزٌ ذُو انتِْقَامٍ قَ يُّومٌ لَِ تَ نَامُ قاَهِرٌ لَِ ت ُ  تَ عَزَّزْتَ بِالَُْبَْوُتِ   امُ بُ وَ لَِ تُ راَمُ ذُو الْبَأْسِ الَّذِي لَِ يُسْتَضَ غْلَ وَ تَ قَدَّ

O the One-azwj Who Shapes in the wombs whatever He-azwj Desires, however He-azwj Desires! O 
the One-azwj Who Encompasses all things in Knowledge, and Counts all things in number! There 
is no associate for You-azwj in the Kingdom nor is there any guardian for You-azwj from the 
disgrace! You-azwj are Mighty with the Force, and You-azwj are Holy with the Domains, and 
You-asws are Alive, not dying, and You-azwj are Mighty with the Vengeance! Eternal, not 
sleeping, Subduer not prevailed upon nor breached, with the Prowess Who cannot be 
violated! 

عِزُّ مَنْ تَشاءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشاءُ بيَِدِكَ تُ ؤْتِ الْمُلْكَ مَنْ تَشاءُ وَ تَ نْزعُِ الْمُلْكَ مَِّنْ تَشاءُ وَ تُ  أنَْتَ مَالِكُ الْمُلْكِ وَ مَُْريِ الْفُلْكِ تُ عْطِي مِنْ سَعَةٍ وَ تََنَْعُ بِقُدْرةٍَ وَ 
 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   يْرُ إِنَّكَ عَلىالَْْ 
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You-azwj are Owner of the Kingdom, and Flower of the ships! You-azwj Give from vastness and 
You-azwj Prevent with Power! Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to 
whomsoever You so Desire to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and 
You Honour the one You so Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is 
the good; surely, You are Able upon everything [3:26]. 

ُِ الْمَيِ تَ مِنَ الَْْيِ  وَ تَ رْزُقُ مَنْ تَشاءُ بِ تُولِجُ اللَّيْلَ في النَّهارِ وَ تُولِجُ النَّهارَ في  ُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ تُُْرِ  غَيْرِ حِسابٍ  اللَّيْلِ وَ تُُْرِ

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

دٍ حَبِيبِكَ الْْاَلِصِ وَ صَفِيِ كَ الْمُسْتَخَ  َُُمَّ بِالْْيََاةِ وَ التَّفْوِيضِ وَ ائْ تَمَنْتَهُ عَلَى صَصْتَهُ صِ  الَّذِي اسْتَخْ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مَوْلَِنََ وَ سَيِ دِنََ وَ رَسُولِكَ 
 وَحْيِكَ وَ مَكْنُونِ سِر كَِ وَ خَفِيِ  عِلْمِكَ 

I ask You-azwj to Send Salawaat upon our master and our chief and our Rasool-saww, 
Muhammad-saww Your-azwj pure Beloved, and Your-azwj Specialised elite whom You-azwj 
Specialised with the life and the delegating, and Entrusted him-saww upon Your-azwj Revelation, 
and Your-azwj hidden Secrets, and Your-azwj hidden Knowledge!  

ِِ الْمُنِيِر الَّذِي أيََّدْتهَُ بِ وَ فَضَّلْتَهُ عَلَى مَنْ خَلَقْتَ وَ قَ رَّبْ تَهُ إلِيَْكَ وَ اخْتَِتَْهُ مِنْ برَيَِّ   سُلْطاَنِكَ وَ اسْتَخْلَصْتَهُ لنَِفْسِكَ تِكَ النَّذِيرِ الْبَشِيِر السِ راَ

And You-azwj Merited him-saww upon Your-azwj creatures and Drew him-saww closer to You-azwj, 
and You-azwj Selected him-saww from Your-azwj created beings as the warner, the giver of glad 
tidings, the radiant lamp whom You-azwj Aided with Your-azwj Authority, and You-azwj Specialised 
him-saww for Yourself-azwj! 

 الِبٍ دِهِ في أرَْضِكَ وَ خَلْقِكَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طَ وَ عَلَى أَخِيهِ وَ وَصِيِ هِ وَ صِهْرهِِ وَ وَارَِهِِ وَ الْْلَِيفَةِ لَكَ مِنْ بَ عْ 

And upon his-saww brother-asws, and his-saww successor, and his-saww son in-law, and his-saww 
inheritor, and the Caliph of Yours-azwj from after him-saww in Your-azwj earth, and Your-azwj 
creature, Emir of the Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws! 

لَيِْْ الرَّاجِحَيِْْ الزَّكِيَّيِْْ التَّقِيَّيِْْ بَابِ أهَْلِ الُْنََّةِ الْفَاضِ وَ الُْْسَيِْْ سَيِ دَيْ شَ  وَ عَلَى ابْ نَتِهِ الْكَريَةَِ الطَّاهِرَةِ الْفَاضِلَةِ الزَّهْراَءِ الْغَرَّاءِ فاَطِمَةَ وَ عَلَى وَلَدَيْهِمَا الَْْسَنِ 
يَْنِ   الشَّهِيدَيْنِ الَْْيرِ 

And upon his-saww daughter-asws, the honourable, the clean, the meritorious, the virtuous, the 
esteemed (Syeda) Fatima-saww, and upon her-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, two chiefs of youths of the inhabitants of Paradise, both meritorious, pleasant, 
pure, pious, martyrs, goodly! 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَا َُُمَّ دٍ الصَّادِقِ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْكَاظِمِ وَ عَلِيِ  رِ وَ جَعْفَرِ بْ قِ وَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ وَ سَيِ دِهِمْ ذِي الثَّفِنَاتِ وَ عَلَى  َُُمَّ نِ 
دٍ وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَسْكَريَِّيِْْ  َُُمَّ دِ بْنِ عَلِيٍ  الُْوََادِ وَ عَلِيِ  بْنِ  َُُمَّ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا وَ 

And upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws adornment of the worshippers and their chief, with the 
callouses, and upon Muhammad-asws Bin Ali-asws the expounder (of knowledge), and Ja’far-asws 
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Bin Muhammad-asws the truthful, and Musa-asws Bin Ja’far-asws the swallower of anger, and 
Ali-asws Bin Musa-asws the content, and Muhammad-asws Bin Ali-asws the generous, and Ali-asws Bin 
Muhammad-asws and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws two ‘Al-Askaris’!  

ةِ عَلَى خَلْقِكَ وَ الْْلَِيفَةِ   الْمَهْدِيِ يَْ الرَّشِيدِ ابْنِ الْمُرْشِدِينَ إِلََ صِراَطٍ لَكَ عَلَى عِبَادِكَ الْمَهْدِيِ  ابْنِ وَ الْمُنْتَظِرِ لِأَمْركَِ الْقَائمِِ في أرَْضِكَ بَّاَ يُ رْضِيكَ وَ الُْْجَّ
 مُسْتَقِيمٍ 

And the one awaiting for You-azwj Command, Al-Qaim-ajfj (the custodian) in Your-azwj earth with 
what Satisfies You-azwj, and the Divine Authority upon Your-azwj creatures, and the Caliph of 
Yours-azwj upon Your-azwj servants, the Guided one, the son-ajfj of the Guided ones, the rightful 
guide son-asws of the rightful guides to the Straight Path! 

ةً تََمَّةً عَامَّةً دَائمَِةً نََمِيَةً باَ  ََ نَاصَ َِ عَنَّا كَرْبَ نَا وَ هََِّنَا وَ غَمَّ  قِيَةً شَامِلَةً مُتَوَاصِلَةً وَ أنَْ تَ غْفِرَ لنََا وَ تَ رْحَمنََا وَ تُ فَرِ 

A complete Salawaat, general, permanent, growing, remaining, inclusive, connected, and for 
You-azwj to Forgive for us, and Mercy us, and Relieve from us our distress, and our worries, and 
our sadness! 

إلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ  كَ وَ أدَْعُوكَ وَ أتََضَرَّعُ مَسَائلِِكَ وَ أَحَبِ هَا إلِيَْ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ وَ لَِ أَسْأَلُ غَيْركََ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ وَ لَِ أرَْغَبُ إِلََ سِوَاكَ أَسْألَُكَ بَِِمِيعِ 
 بَِِحَبِ  أَسَْاَئِكَ إلِيَْكَ وَ أَحْظاَهَا عِنْدَكَ وَ كُلُّهَا حَظِيٌّ عِنْدَكَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj and I do not ask others, and I desire to You-azwj and do not desire to 
anyone other than You-azwj! I ask You-azwj with all Your-azwj requests and their most Beloved to 
You-azwj, and I supplicate to You-azwj and beseech to You-azwj, and I seek mediation to You-azwj 
with the most Beloved of Your-azwj Names to You-azwj and their most privileged in Your-azwj 
Presence, and all of these are Privileged in Your-azwj Presence! 

ءِ وَ ا ََ دٍ وَ آلهِِ وَ أَنْ تَ رْزقَُنِِ الشُّكْرَ عِنْدَ النَّعْمَاءِ وَ الصَّبَْْ عِنْدَ الْبَ َُُمَّ ضَاءِ وَ رِ وَ الْقَ وَ أنَْ تُ عْطِيَنِِ خَيْرَ السَّفَرِ وَ الَْْضَ  لنَّصْرَ عَلَى الْأَعْدَاءِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 
 الْقَدَرِ وَ خَيْرَ مَا سَبَقَ في أمُِ  الْكِتَابِ وَ خَيْرَ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Grace me the appreciation 
at the bounties, and the patience at the afflictions, and the Help against enemies, and to Grant 
me goodness of the journey and the residence, and the Destiny and the Pre-destination, and 
goodness of what has preceded in Mother of the Book, and goodness of the night and the 
day! 

اكِريِنَ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ وَ ارْزقُْنِِ خُشُوعَ الْْاَشِعِيَْ وَ عَمَلَ الصَّالِِْيَْ وَ صَبَْْ الصَّابِريِنَ وَ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ حُسْنَ ذكِْرِ  جْرَ الْمُحْسِنِيَْ وَ سَعَادَةَ الْمُتَّقِيَْ وَ أَ الذَّ
يقِيَْ قَ بُولَ الْفَائزِيِنَ وَ حُسْنَ عِبَادَةِ الْعَابِدِينَ وَ تَ وْبةََ التَّائبِِيَْ    وَ إِجَابةََ الْمُخْلِصِيَْ وَ يقَِيَْ الصِ دِ 

O Allah-azwj! Grace me the excellent Zikr of the performers of Zikr! O Lord-azwj of the worlds, 
and Grace me fearfulness of the fearful ones, and work of the righteous ones, and patience, 
and Recompense of the good doers, and good fortune of the pious, and acceptance of the 
successful ones, and excellent worship of the worshippers, and repentance of the penitent 
ones, and response of the sincere ones, and certainty of the truthful ones!  
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ََِ نِِ مِنْ سَخَطِكَ وَ اجْعَلْ لي إِلََ وَ ألَْبِسْنِِ  َِْمْنِِ الَْْشْيَةَ لَكَ وَ ات بَِاعَ أمَْركَِ وَ طاَعَتَكَ وَ  ََُبَّتَكَ وَ أَ ًَ وَ لَِ  كُ   ََْعَلْ للِشَّيْطاَنِ عَلَيَّ سَبِي ًَ وَ لَِ  لِ  خَيْرٍ سَبِي
نيَِتَهُ   للِسُّلْطاَنِ وَ اكْفِنِِ شَرَّهُِاَ وَ سِرَّ ذَلِكَ  ََ  كُلِ هِ وَ عَ

And Clothe me Your-azwj Love, and Inspire me the fearfulness of You-azwj, and following Your-azwj 
Command, and obedience to You-azwj, and Save me from Your-azwj Wrath, and Make for me a 
way to every good, and do not Make a way for the Satan-la against me, nor for the ruler, and 
Suffice of their evil, and secretive of all of that and its announced! 

ةً  ََْعَلَ ذَلِكَ عُدَّ  وَ أنُْساً لي في وَحْشَتِِ يَا وَليَّ نعِْمَتِِ اغْفِرْ لي خَطِيئَتِِ خِرَتِ  لي في آاللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ الِِسْتِعْدَادَ عِنْدَ الْمَوْتِ وَ اكْتِسَابَ الَْْيْرِ قَ بْلَ الْفَوْتِ حَتََّّ 
ِْ عَنِِ  كُرْبَتِِ وَ أبَْردِْ بِِِجَابتَِكَ حَرَّ غَلَّتِِ  َََاوَزْ عَنْ زلََّتِِ وَ أقَِلْنِِ عَثْرَتِ وَ فَ رِ   وَ 

O Allah-azwj! Grace me the preparation at the death, and earning the good (deeds) before the 
expiry until You-azwj Make that a weapon for me in my Hereafter, and a comfort for me in my 
loneliness, O Guardian of my bounties! Forgive my misdeeds for me and Overlook my slips, 
and Uproot my stumbles, and Relieve my stress, and Cool down the heat of my heart with 
Your-azwj Response! 

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ أَحْسِنْ مَعُونَتِِ وَ ارْحَمْ  نْ يَا غُرْبَ وَ اقْضِ لي حَاجَتِِ وَ سُدَّ بِغِنَاكَ فاَقَتِِ وَ أعَِنِِ  في الدُّ  الْقُبُورِ وَحْشَتِِ وَ تِِ وَ عِنْدَ الْمَوْتِ ضَرْعَتِِ وَ في في الدُّ
 بْ لي مَضْجَعِي وَ هَنِ ئْنِِ مَعِيشَتِِ ى زلََّتِِ وَ طيَ ِ بَيَْْ أطَْبَاقِ الثَّرَى وَحْدَتِ وَ لَقِ نِِ  عِنْدَ الْمُسَاءَلَةِ حُجَّتِِ وَ اسْتُِْ عَوْرَتِ وَ لَِ تُ ؤَاخِذْنِ عَلَ 

And Fulfil my needs for me and Block my poverty with Your-azwj riches, and Assist me in the 
world and the Hereafter, and Improve my provisions, and Mercy my estrangement 
(alienation) in the world, and my imploring at the death, and my loneliness in the grave, and 
my being alone between layers of the soil, and Indoctrinate me my arguments during the 
questioning, and Cover my defects, and do not Seize me upon my slips, and Make good my 
lying place for me, and Make my life pleasant for me! 

َِ كُرَبِ الْمَكْرُوبِيَْ وَ يَا سِي في كُلِ  طَريِقٍ وَ يَا مََْرَجِي مِنْ حَلَقِ الْمَضِيقِ وَ يَا غِيَاثَ الْمُسْتَغِيثِ يَا صَاحِبَِ الشَّفِيقَ وَ يَا سَيِ دِيَ الرَّفِيقَ وَ يَا مُونِ  يَْ وَ يَا مُفَرِ 
 حَبِيبَ التَّائبِِيَْ وَ يَا قُ رَّةَ عَيِْْ الْعَابِدِينَ يَا نََصِرَ أوَْليَِائهِِ الْمُتَّقِيَْ 

O my Compassionate Companion, and O my Chief, the Friend, and O my Comforter in every 
road, and O my Extractor from the narrow circle, and O Helper of the criers for help, and O 
Reliever of stress of the distressed ones, and O beloved of the penitent, and O Delight of the 
eyes of the worshippers, O Helper of His-azwj friends the pious ones!  

ينِ يَا رَبَّ الْعَالَمِيَْ وَ يَا إلَِهَ الْأَوَّلِيَْ وَ الْْخِريِنَ بِكَ اعْتَصَمْتُ وَ بِكَ وََِ  يَا مُونِسَ أَحِبَّائهِِ الْمُسْتَوْحِشِيَْ  يْكَ تَ وكََّلْتُ وَ إلِيَْكَ قْتُ وَ عَلَ وَ يَا مَلِكَ يَ وْمِ الدِ 
 أنََ بْتُ وَ بِكَ انْ تَصَرْتُ وَ بِكَ احْتَجَزْتُ وَ إلِيَْكَ هَرَبْتُ 

O Comforter of His-azwj Loved ones, the lonely, and O King of the Day of religion (Reckoning)! 
O Lord-azwj of the worlds, and O God-azwj of the former ones and the latter ones! I hold on to 
You-azwj, and Trust with You-azwj, and have relied upon You-azwj, and to You-azwj I repent, and 
with You-azwj I am victorious, and with You-azwj am Protected, and to You-azwj I have fled! 

دٍ وَ آلهِِ وَ  َُُمَّ وَ قِنِِ شَرَّ مَا قَضَيْتَ فإَِنَّكَ تَ قْضِي  أعَْطِنِِ الَْْيْرَ فِيمَنْ أعَْطيَْتَ وَ اهْدِنِ فِيمَنْ هَدَيْتَ وَ عَافِنِِ فِيمَنْ عَافَ يْتَ وَ اكْفِنِِ فِيمَنْ كَفَيْتَ  فَصَلِ  عَلَى 
 وَ لَِ يُ قْضَى عَلَيْكَ 
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Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Grant me the goodness 
among the ones You-azwj have Given to, and Guide me among the ones You-azwj have Guided, 
and Grant me well-being among the ones You-azwj have Granted well-being to, and Suffice me 
among the ones You-azwj have Suffice, and Save me evil of what You-azwj have Decreed, for 
You-azwj Decree and cannot be decreed against! 

لَِّ إلِيَْكَ فَ وَّضْتُ أمُُوريِ إلِيَْكَ نْكَ إِ  لَِ مَلْجَأَ وَ لَِ مُلْتَجَى مِ لَِ مَانِعَ لمَِا أعَْطيَْتَ وَ لَِ مُضِلَّ لِمَنْ هَدَيْتَ وَ لَِ مُذِلَّ لِمَنْ وَاليَْتَ وَ لَِ نََصِرَ لِمَنْ عَادَيْتَ وَ  
مَةَ مِنْ كُلِ  وِزْرٍ  ََ  ارْزقُْنِِ الْقِسْمَةَ مِنْ كُلِ  بِرٍ  وَ السَّ

There is no preventer of what You-azwj Give nor any strayer for the one You-azwj Guide, nor any 
humiliator of the one You-azwj Befriend, nor any helper for the one You-azwj are Inimical to, nor 
is there any refuge nor any fleeing from You-azwj except to You-azwj, so I have delegated my 
affairs to You-azwj! Grace me the apportionment of every righteousness, and the safety from 
every burden (sin)! 

دٍ وَ آ َُُمَّ ُُْيِيَ كُلِ  نَ فْسٍ بَ عْدَ الْمَوْتِ يَا مَنْ لَِ يََاَفُ الْفَوْتَ صَلِ  عَلَى  لر زِْقَ جَلْباً فإَِنِ ِ لَِ أَسْتَطِيعُ لَهُ طلََباً وَ لَِ لهِِ وَ اجْلِبْ ليَ ايَا سَامِعَ كُلِ  صَوْتٍ يَا 
 نِِ رزِْقِي وَ لَِ تَِْبِسْ عَنِِ  إِجَابَتِِ وَ لَِ تُوقِفْ مَسْألََتِِ وَ لَِ تُطِلْ حَيْرَتِ تَضْرِبْ بِالطَّلَبِ وَجْهِي وَ لَِ تَِْرمِْ 

O Listener of every voice! O Reviver of every self after the death! O the One not fearing the 
escape (by anyone)! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Pull 
the sustenance to me attractively for I am not capable of seeking for it nor turn my face with 
the seeking, and do not Deprive me of my sustenance nor Withhold my Response from me, 
nor pause for my questioning, nor Prolong my confusion! 

دٍ نبَِيِ كَ وَ صَفِيِ كَ وَ خَاصَّتِكَ وَ خَالِصَتِكَ وَ رَسُولِكَ النَّذِيرِ ا يِ بِ الطَّاهِرِ وَ أَخِيهِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ قاَئِدِ الْمُؤْمِنِيَْ لْمُنْذِرِ الطَّ وَ شَفِ عْ وَلَِيَتِِ وَ وَسِيلَتِِ بَّحَُمَّ
ةِ مِنْ ذُر يَِّتِهِمْ الطَّاهِريِنَ الْأَخْيَارِ إِلََ جَنَّاتِ النَّعِيمِ وَ بِفَ   اطِمَةَ الْكَريَةَِ الزَّهْراَءِ الْغَرَّاءِ الطَّاهِرَةِ وَ الْأئَمَِّ

And Intercede for my Wilayah and my way through Muhammad-saww Your-azwj Prophet-saww, 
and Your-azwj elite, and Your-azwj special, and Your-azwj sincere, and Your-azwj Rasool-saww, the 
warner who warns, the goodly, the clean, and his-saww brother Amir Al-Momineen-asws and 
guide of the resplendent to the Gardens of bliss, and through (Syeda) Fatima-asws the 
honourable, the Blossom, the esteemed, the clean, and the Imams-asws from their-asws 
offspring, the pure, the goodly!  

مْتُ وَسِيلَتِِ  ََْعِيَْ وَ ارْزقُْنِِ رزِْقاً وَاسِعاً وَ أنَْتَ خَيْرُ الرَّازقِِيَْ فَ قَدْ قَدَّ ُ عَلَيْهِمْ أَ ُ يَا الََُّّ وَجَّهْتُ بِكَ إلَِ  بِِِمْ إلِيَْكَ وَ ت َ صَلَّى الََّّ يْكَ يَا بَ رُّ يَا رَءُوفُ يَا رَحِيمُ يَا الََّّ
 تَ رْزُقُ مَنْ تَشاءُ بِغَيْرِ حِسابٍ  يَا ذَا الْمَعَارِِِ يَا ذَا الْمَعَارِِِ فإَِنَّكَ 

May the Salawaat upon them-asws all, and Grace me a vast sustenance, and You-azwj are best of 
the sustainers! I have advanced my means through them-asws to You-azwj, and I divert through 
You-azwj to You-azwj, O Righteous! O Kind! O Merciful! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O with the (ways 
of) ascent! O with the (ways of) ascent, and You-azwj Grace the one You-azwj Desire to, without 
measure! 

دٍ وَ آلهِِ وَ ارْحَمْنَا وَ أعَْتِقْنَا مِنَ النَّارِ وَ اخْتِمْ لنََا بَِِيْرٍ  َُُمَّ   آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ.آمِيَْ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Mercy us and 
Liberate us from the Hellfire and End for us with goodness, You-azwj are Able upon all things! 
Ameen! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’794 

 سِ أوََّلهُُ دُعَاءٌ مُسْتَجَابٌ مُسْتَجَابَاتِ عَنِ النَّبِِ  وَ الْأئَمَِّةِ ع قاَلبَُهُ أقََلُّ مِنَ الثُّمُنِ نََْوَ السُّدُ مهج، مهج الدعوات وَجَدْتُ في مََْمُوعِ أدعية ]الْأَدْعِيَةِ[ الْ  -2
 اللَّهُمَّ اقْذِفْ في قَ لْبِ رَجَاءَكَ 

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’ – I found in a collection of the Answered supplications, from the 
Prophet-saww and the Imams-asws. It’s mould is less than the eight, approximately the sixth. Its 
beginning is an Answered supplication: ‘O Allah-azwj! Cast into my heart hope for You-azwj!’ 

مَامِ الُْْ  ََِي بَِِقِ  مَنْ نََجَاكَ وَ بَِِقِ  مَنْ دَعَاكَ في الْبَِْ  وَ الْبَحْرِ تَ فَضَّلْ عَلَى فُ قَراَءِ اوَ في آخِرهِِ مَا هَذَا لَفْظهُُ دُعَاءُ الِْْ لْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بِالْغِنَى وَ جَّةِ ع إِ
فَاءِ وَ الصِ حَّةِ   الثَّرْوَةِ وَ عَلَى مَرْضَى الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بِالشِ 

And in its end is what is this wording, and supplication of the Imam Al-Hujjat-ajfj: ‘O my God-azwj! 
By the right of the one whispering to You-azwj, and by the right of the one supplicating to 
You-azwj in the land and the sea! Grace upon the poor believing men and the believing women 
with the riches and the wealth, and upon the sick believing men and the believing women 
with the healing and the health! 

لَى غُرَبَاءِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بِالرَّدِ  إِلََ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بِالْمَغْفِرَةِ وَ الرَّحْمَةِ وَ عَ وَ عَلَى أَحْيَاءِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بِاللُّطْفِ وَ الْكَرَمِ وَ عَلَى أمَْوَاتِ الْمُؤْمِنِيَْ 
ََْعِيَْ  دٍ وَ آلهِِ أَ َُُمَّ  .أوَْطاَنُِِمْ سَالِمِيَْ غَانَِّيَْ بَِِقِ  

And upon the living believing men and the believing women with the Gentleness and the 
Benevolence, and upon the deceased believing men and the believing women with the 
Forgiveness and the Mercy, and upon estranged believing men and the believing women with 
the return to their homeland safely, having profited, by the right of Muhammad-saww and 
his-saww entire Progeny-asws!’’795 

عَاءِ عِنْدَ اسْتِجَابةَِ دُعَائهِِ  -3 ، وَ كَانَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ عَلِيٌّ ع يَدْعُو بِِذََا الدُّ  دَكَ وَ ضَاقَتِ طَّلَبُ وَ أعَْيَتِ الْْيَِلُ إِلَِّ عِنْ اللَّهُمَّ قَدْ أَكْدَى ال دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ 
اءُ إِلَِّ مِنْكَ وَ خَابَتِ الثِ قَةُ وَ أَخْلَفَ الظَّنُّ مَالُ وَ انْ قَطَعَ الرَّجَ الْمَذَاهِبُ وَ امْتَنَعَتِ الْمَطاَلِبُ وَ عَسُرَتْ الرَّغَائِبُ وَ انْ قَطَعَتِ الطُّرُقُ إِلَِّ إلِيَْكَ وَ تَصَرَّمَتِ الْْ 

 إِلَِّ بِكَ 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

And Zayn Al-Abideen Ali-asws had supplicated with this supplication at his-asws supplication 
having been Answered: ‘O Allah-azwj! Efforts have failed and the means are ineffective except 
with You-azwj, and the paths are constricted, and the objectives are attainable, and the desires 
are difficult, and the paths are cut off except to You-azwj, and the hopes are severed, and the 
hopes are cut off except from You-azwj, and the trust is disappointed, and the assumptions are 
falsified except with You-azwj! 

                                                      
794 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 130 H 1 
795 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 130 H 2 
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ابةٍَ وَ للِصَّارخِِ إلِيَْكَ لَمَرْصَدُ إِغَاَةٍَ وَ إِنَّ كَ لِمَنْ دَعَاكَ لَمَوْضِعُ إِجَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَجِدُ سُبُلَ الْمَطاَلِبِ إلِيَْكَ مُنْهَجَةً وَ مَنَاهِلَ الرَّجَاءِ إلِيَْكَ مُفَتَّحَةً وَ أعَْلَمُ إِنَّ 
َُْجُوبةٍَ عَنِ اسْتِمَاعِكَ الْقَاصِدَ لَكَ لَ  كَ غَيْرُ   قَريِبُ الْمَسَافَةِ مِنْكَ وَ مُناَجَاةَ الْعَبْدِ إِياَّ

O Allah-azwj! I find the ways to seek to You-azwj to open the manifesto and the springs of hope 
to You-azwj, and I know that You-azwj are the Place of Response for the one supplicating to 
You-azwj, and Relief for the crier to You-azwj for help, and to the one aiming to You-azwj, the 
distance from You-azwj would be near, and for a whispering by the servant to You-azwj would 
not be veiled from Your-azwj Listening! 

 ا قِبَلَ الْمُسْتَأَْرِيِنَ وَ دَركَاً مِنْ خَيْرِ الْوَارَِِيَْ يَْ وَ مَنْدُوحَةً عَمَّ وَ إِنَّ في اللَّهْفِ إِلََ جُودِكَ وَ الر ضَِا بِعِدَتِكَ وَ الِِسْتِاَحَةِ إِلََ ضَمَانِكَ عِوَضاً عَنْ مَنْعِ الْبَاخِلِ 

And in the yearning for Your-azwj Generosity and the satisfaction with Your-azwj Promise, and 
being comfortable to Your-azwj Guarantee, there is a compensation from refusal by the stingy, 
and sufficiency from what is held by the possessors, and an attainment from best of the 
inheritors! 

ُْ لي أبَْ وَابَ رَحمَْ فاَغْفِ  ََ إلِهََ إِلَِّ أنَْتَ مَا مَضَى مِنْ ذُنوُبِ وَ اعْصِمْنِِ فِيمَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ وَ افْ تَ ودِكَ الَّتِِ لَِ تُ غْلِقُهَا عَنْ أَحِبَّائِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ يَا تِكَ وَ جُ رْ بِ
 أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ.

Forgive for me with, ‘There is no god except You-azwj’, whatever has passed from my sins, and 
Fortify me in what remains of my lifetime, and Open for me the doors of Your-azwj Mercy and 
Your-azwj Generosity. Do not Lock it from Your-azwj Loved ones and Your-azwj elites, O most 
Merciful of the merciful ones!’’796 

عَاءِ. وَ رُوِيَ عَنْهُمْ ع ةَ الشُّكْرِ عِنْدَ اسْتِجَابةَِ الدُّ ََ  أنََّهُ يُسْتَحَبُّ أنَْ يُصَلِ يَ صَ

And it is reported from them-asws that it is recommended that one should pray the Salat of 
thanks at the supplication being Answered!’’797 

لََُّّ أَحَدٌ وَ في الثَّانيَِةِ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ قُلْ يَا أيَ ُّهَا ا إِذَا أنَْ عَمَ الََُّّ عَلَيْكَ نعِْمَةً فَصَلِ  ركَْعَتَيِْْ يقرأ ]تَ قْرأَُ[ في الْأُولََ فاَتَِِةَ الْكِتَابِ وَ قُلْ هُوَ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص
 رَّاتٍ وَ تَ قُولُ في الرَّكْعَةِ الْأُولََ في ركُُوعِكَ وَ سُجُودِكَ الْْمَْدُ لََِّّ شُكْراً شُكْراً وَ حَمْداً حَمْداً سَبْعَ مَ  الْكَافِرُونَ 

And the Prophet-saww said: ‘Whenever Allah-azwj Confers a bounty upon you, pray two units 
Salat, reciting in the first Surah Al Fatiha and Surah Al Ikhlaas, and in the second Surah Al 
Fatiha and Surah Al Kafiroun, and you should say in the first unit in your Ruk’u and your 
Sajdah, ‘The Praise is for Allah-azwj, thanks, thanks, and Praise, Praise!’ – seven times. 

  قَضَى حَاجَتِِ.وَ   الرَّكْعَةِ الثَّانيَِةِ في ركُُوعِكَ وَ سُجُودِكَ الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي اسْتَجَابَ دُعَائِي وَ أعَْطاَنِ مَسْألََتِِ وَ تَ قُولُ في 

And you should say in the second unit in your Ruk’u and your Sajdah, ‘The Praise is for Allah-azwj 
Who Answered my supplication and Granted me my request, and Fulfilled my need!’’798 

                                                      
796 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 130 H 3 a 
797 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 130 H 3 b 
798 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 130 H 3 c 
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 نوادر الأدعية 131باب 

CHAPTER 131 – MISCELLANEOUS SUPPLICATIONS 

اجَةِ حَتََّّ لَِ يََْلُوَ سَطْرٌ مِنْهَا مِنْ حَرْفٍ مُشْتَمِلَةِ عَلَى الَْْ ءَ فِيهِ بَيَْْ سُطُورِ الْكِتَابِ أوَِ الرُّقْ عَةِ الْ نُسْخَةُ رقُْ عَةٍ تُكْتَبُ بِقَلَمٍ لَِ شَيْ  مكا، مكارم الأخَق -1
دٌ وَ عَلِيٌّ وَ الَْْضِرُ ع أبَوُ تُ راَبٍ  َُُمَّ  الْمَلِكِ الَْْقِ  الْمُبِيِْ  بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  مِنْ هَذِهِ الْْرُُوفِ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘In a copy of a note with a pen, there being nothing in it between the lines of the book, or the 
nor inclusive upon the need until no line is vacant from it, from a letter from these letters, 
‘Muhammad-saww, and Ali-asws, and Al-Khizr-as, Abu Turab-asws! In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! The King, the Truth, the Manifest!   

كُمْ مِنَ الَّذِينَ  عَلَنَا الََُّّ وَ جَ  هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  إِنَّ الَََّّ وَعَدَ الصَّابِريِنَ مََْرَجاً مَِّا يَكْرَهُونَ وَ رزِْقاً مِنْ حَيْثُ لَِ يَُْتَسِبُونَ وَ الََُّّ  لِ خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لِ هُمْ  إِياَّ
 يَُْزَنوُنَ 

Allah-azwj Promises the patient ones of an outlet from what they are disliking, and sustenance 
from where they are not anticipating, and Allah-azwj, He-azwj is the All-Seeing, the All-Knowing! 
May Allah-azwj Make us and you all to be from those there will neither be fear upon them nor 
will they be grieving! 

دٍ وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ وَ عَلِيٍ  إِلََ أَنْ تَ قُولَ وَ  اللَّهُمَ  َُُمَّ ةِ الْقَائِ  إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِقِ    مِ الْمُنْتَظَرِ صَلَوَاتُ الََِّّ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً الْْلََفِ الُْْجَّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, (Syeda) Fatima-asws, and 
Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws’ – up to your saying, ‘The replacement, the 
Divine Authority, the Custodian, the Awaited! May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj 
and abundant greetings! 

لَهُ وَ تَ غْلِبَهُ لي  رَ أمَْريِ وَ تُسَهِ  دٍ وَ أنَْ تُ يَسِ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ  .رَّهُ بِرَحْمتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  وَ تَ رْزقَُنِِ خَيْرهَُ وَ تَصْرِفَ عَنِِ  شَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى 

Send Salawaat upon Muhammad-saww, and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Easy my 
matters and Overcome it for me, and Grace me its goodness and Turn away from me its evil, 
by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’799 

 خاتَة

IT’S CONCLUSION 
دة نسخ عاعلم أن أدعية الصحيفة الكاملة السجادية أيضا من أجل الأدعية و هي مشتملة على أدعية كثيرة معروفة في أكثر المطالب و قد رأيت منها 

ينات بعضها مشهورة و بعضها غير مشهورة و لكنا أعرضنا عن إيرادها في هذا الكتاب إلِ ما شذ منها تعويَ على شهرة و روايات مَتلفات و طرق متبا
 بعض نسخها و اعتمادا على تعرضنا لسائرها في شرحنا على الصحيفة الكاملة الموسوم بالكلمات الطريفة في شرح الصحيفة.

                                                      
799 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 131 H 1 
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Know that the supplications of Al-Sahifa Al-Kamilah Al-Sajjadiyah are among the finest 
supplications. They include many well-known supplications for most needs. I have seen several 
different copies, versions, and varied paths of transmission—some famous and some not. 
However, we have refrained from including them in this book except for a few, relying on the 
widespread recognition of some copies and our detailed commentary on the rest in our 
explanation of Al-Sahifa Al-Kamilah, titled 'Al-Kalimat Al-Tarifah fi Sharh Al-Sahifa. 

 ةة من صحيفة إدريس النبِ ع مِا أنزله الله تعالَ عليه و قد نقله ابن متويه من اللغة السريانية إلَ اللغة العربية و لما لَ يكن خاليثُ أقول قد وجدت نسخ
 من لطافة و طرافة أحببت إيرادها في هذا المقام

Then I am saying, I have found a copy of a Parchment of Idrees-as the Prophet-as, from what 
Allah-azwj the Exalted had Revealed unto him-as, and Ibn Mutawayh translated it from the Syriac 
language to the Arabic language. Since it is not devoid of elegance and charm, I wished to 
present it in this context: -  

 الْمد لله على نعمته و صَته على ُمد و عتِته حِيمِ بِسْمِ الََِّّ الرَّحْمنِ الرَّ 

‘In the Name of Allah-azwj Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj upon His-azwj 
bounties, and may His-azwj Salawaat be upon Muhammad-saww and his-saww Family.  

لمعروف بابن متويه وجدت هذه الصحف بالسورية مِا أنزلت على إدريس النبِ أَخْنُوخَ صلى الله على ُمد و عليه و  قال أحمد بن حسيْ بن ُمد ا
 كانت مِزقة و مندرسة فتحريت الأجر في نقلها إلَ العربية بعد أن استقصيت في وضع كل لفظة من العربية موضع معناها من السورية

Ahmad Bin Husayn Bin Muhammad, well known as Ibn Mutawayh, said, ‘I found this 
Parchment in the Syriac (language) from what had been Revealed unto Idrees-as the Prophet-as 
Akhnoukh-as. May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, 
and it was torn and worn out, so I sought the Reward of translating it into Arabic after 
thoroughly ensuring that each word in Arabic was placed accurately in its meaning from 
Syriac. 

لى الله التوكل و به لِ زيادة و عو َنبت الزيادة و النقصان و لَ أغير معنى لتحسيْ لفظ أو تقدير سجع بل توخيت إيراده كهيئته من غير نقص و 
ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  الِستعانة و له الْول و القوة و  حَسْبنَُا الََّّ

I avoided adding or omitting anything and did not change the meaning to improve the wording 
or create rhymes. Rather, I aimed to present it exactly as it was, without any additions or 
omissions. On Allah-azwj I rely, and with Him-azwj I seek help, for He-azwj has the Power and 
Strength. And Allah-azwj Suffices us and is the best Protector!  

َِ عَلَيْ  الْْمَْدُ لََِّّ الَّذِي ابْ تَدَأَ  الصحيفة الأولَ و هي صحيفة الْمد لَ رَحْمتَِهِ ثَُُّ فَ رَ ََ هِمْ شُكْرَ مَا أدََّى إلِيَْهِمْ وَ وَف َّقَهُمْ بَّنَِ هِ خَلْقَهُ بنِِعْمَتِهِ وَ أَسْبَغَ عَلَيْهِمْ ظِ
َِ عَلَيْهِمْ   لِأَدَاءِ مَا فَ رَ

The first scroll, and it is the scroll of Praise – “The Praise is for Allah-azwj Who Initiated His-azwj 
creatures with His-azwj bounties, and was Abundant upon them with the shade of His-azwj 
Mercy! Then He-azwj Imposed the thanking upon them of what He-azwj had Given to them, and 
He-azwj Made them understand His-azwj Conferment for performing of what He-azwj have 
Imposed upon them. 
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مُْ مِنْ سَبِيلِ هِدَايتَِهِ مَا يَسْتَوْجِبُونَ بِهِ وَاسِعَ مَغْفِرتَهِِ فبَِتَوْفِيقِهِ قاَمَ الْقَائمُِونَ بِ  ََ اكِرُونَ تِهِ أدََّى الشَّ  بِعِصْمَتِهِ امْتَنَعَ الْمُؤْمِنُونَ مِنْ مَعْصِيَتِهِ وَ بنِِعْمَ طاَعَتِهِ وَ وَ نََُجَ 
 حَقَّ نعِْمَتِهِ وَ بِرَحْمتَِهِ وَصَلَ الْمُسْلِمُونَ إِلََ رَحْمتَِهِ 

And He-azwj Paved for them of the way of His-azwj Guidance by what they would be obligated 
the vastness of His-azwj Forgiveness by His-azwj Inclination! The standing one stand with 
obedience to Him-azwj, and His-azwj Fortification the Momineen are prevented from disobeying 
Him-azwj, and by His-azwj bounties they fulfil the grateful ones fulfil the right of His-azwj bounties, 
and by His-azwj Mercy the Muslims correct to His-azwj Mercy! 

هَُمْ مُتَبَائنِِيَْ في الْْلَْقِ وَانَ مِنْ مَاءٍ مَهِيٍْ وَ جَ فَسُبْحَانَ مَنْ لَِ يُسْتَجَارُ مِنْهُ إِلَِّ بِهِ وَ لَِ يُ هْرَبُ مِنْهُ إِلَِّ إلِيَْهِ وَ تَ بَارَكَ الَّذِي خَلَقَ الْْيََ   عَلَهُمْ في قَ راَرٍ مَكِيٍْ ثَُُّ صَيرَّ
مُْ مَا لَِ مُغَيرِ َ لَهُ مِنَ الْْجَالِ وَ الْأَرْزاَقِ لَهُ  ََ رَ  قِ وَ قَدَّ ََ  وَ الْأَخْ

Glory be to the One there is no sheltering from Him-azwj except with Him-azwj, nor any fleeing 
except to Him-azwj; and Blessed is the One-azwj Who Created the living beings from despicable 
water, and Made them to be in a settled place. Then He-azwj Made them diverse among the 
creatures and the characteristics, and Determined for them what there is no changing for it 
of the terms, and the sustenance for him! 

ٍُ وَ عُجْمٍ سَبَّحَ  طِقَةٍ وَ بُكْمٍ تَ لُوحُ للِْعَارفِِيَْ مَوَاقِعُ تَسْبِيحِهَا وَ وَ آاَرٍ نََ  تِ السَّمَاوَاتُ الْعُلَى وَ الْأَرَضُونَ السُّفْلَى وَ مَا بَ يْنَهُمَا وَ مَا تَِْتَ الثَّرَى بِِلَْسُنٍ فُصُ
 هَا لَِ يََْفَى عَلَى الْمُؤْمِنِيَْ سَوَاطِعُ تَ قْدِيسِ 

To Him-azwj Glorify the exalted skies and the lowest earths, and what is between the two and 
what is beneath the soil, with the eloquent tongues and muted, and the speaking 
monuments, and clear silence of the gnostic(s) in places of glorifications, and it is not hidden 
from the Momineen the shine of its sanctities! 

ََ وُصُولَ إلِيَْهِ  فَ لَهُ في كُلِ  نَظْرَةٍ نعَِمٌ لَِ تَُِدُّ وَ في كُلِ  طَرْفَةٍ آلَِءٌ لَِ تُ عَدُّ  لَِّ بِهِ وَ لَِ مَلْجَأَ مِنْهُ إِلَِّ إِ ضَلَّتِ الْأفَْ هَامُ في جَبَْوُتهِِ وَ تََِيرََّتِ الْأَوْهَامُ في مَلَكُوتهِِ فَ
ُ رَبُّ الْعَالَمِيَْ    إلِيَْهِ ذَلِكُمُ الََّّ

For Him-azwj there are unlimited bounties in every Glance, and in every Blink there are 
uncountable Favours! The understandings are lost regarding His-azwj Force, and the 
imaginations are perplexed regarding His-azwj Dominion. There is no connecting to Him-azwj 
except through Him-azwj, nor is there any shelter from Him-azwj except to Him-azwj! That is 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!” 

ءٍ مِنَ الْأَوْقاَتِ مِنِِ  كَيْفَ يََْلُو وَ أنَََ ازَ يَا أَخْنُوخُ مَنْ عَرَفَنِِ وَ هَلَكَ مَنْ أنَْكَرَنِ عَجَباً لمَِنْ ضَلَّ عَنِِ  وَ ليَْسَ يََْلُو في شَيْ فَ  الصحيفة الثانية صحيفة الْلق
ََ إلِيَْهِ   مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ  أقَْ رَبُ إلِيَْهِ مِنْ كُلِ  قَريِبٍ وَ أدَْ

The second scroll, is the scroll of creation – “Successful, O Akhnoukh-as, is the one recognising 
Me-azwj, and destroyed is the one who denies Me-azwj! Surprised at the one who strays away 
from Me-azwj while he isn’t devoid of Me-azwj in anything from the timings, how can he be alone 
and I-azwj am closer to him than every close one, and nearer to him than the jugular vein.  

نْسَانُ الْعَظِيمُ عِنْدَ نَ فْسِهِ في بُ نْيَانهِِ الْقَوِيُّ لَدَى هَِِّتِهِ في أرَكَْانهِِ مََْلُو  بِ ةِ قاً مِنَ النُّطْفَ أَ لَسْتَ أيَ ُّهَا الِْْ  الْمَذِرَةِ وَ مَُْرَجاً مِنَ الْأَمَاكِنِ الْقَذِرَةِ تَ نْحَطُّ مِنْ أَصََْ
 عَافَ تْكَ لَتْكَ النُّفُوسُ لَ تَقْذَرتَْكَ وَ لَوْ تََمََّ الْْبَاءِ كَالنُّخَاعَةِ إِلََ أرَْحَامِ النِ سَاءِ ثَُُّ يََتْيِكَ أمَْريِ فَ تَصِيُر عَلَقَةً لَوْ رأَتَْكَ الْعُيُونُ لَِسْ 
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O you human being who is mighty in his own view due to his strong built and determined in 
his concerns! Aren’t you a creation from a despised seed emerging from the filthy places? You 
have dropped from loins of the forefathers like mucus to the wombs of the women. Then 
My-azwj Command came to you so You-azwj became a clot! Had the eyes seen you, they would 
have seen you as repulsive, and had the souls contemplated you, they would have considered 
you abhorrent! 

ًَ مِنْ عِظاَمٍ  حَسَنَةً في الْمَنْظَرِ وَ لَِ نََفِعَةً في الْمَخْبَِْ ثَُُّ أبَْ عَثُ إلِيَْكَ أمَْراً مِنْ أمَْريِ فَ تُخْلَقُ عُضْواً عُ ثَُُّ تَصِيُر بِقُدْرَتِ مُضْغَةً لَِ  ًَ مَفْصَ رُ مَفْصَ ضْواً وَ تُ قَدَّ
ََُامَعُ مِنْ أَشْيَاءَ مُتَبَ مَغْشِيَّةٍ وَ عُرُوقٍ مُلْتَوِيةٍَ وَ أعَْصَابٍ مُتَنَاسِبَةٍ وَ ربَِاطاَتٍ   اينَِةٍ وَ تُُْلَقُ مِنْ أَصْنَافٍ مَُْتَلِفَةٍ مَاسِكَةٍ ثَُُّ يَكْسُوكَ لَْْماً وَ يُ لْبِسُكَ جِلْداً 

Then you became a lump of flesh by My-azwj Power, not good in the appearance nor beneficial 
in the inquiry. Then I-azwj Sent to you a Command from My-azwj Commands. Then were created 
limb by limb, and formed joint by joint of covered bones, and intertwined veins, and 
proportionate nerves, and binding ligaments! Then flesh covered you and skin clothed you, a 
gathering of disconnected things, and you have been created from a variety of substances! 

ََ مِرْ  ً لَِ رُوحَ فِيكَ تَُِر كُِكَ وَ لَِ قُ وَّةَ لَكَ تقُِلُّكَ أعَْضَاؤُكَ صَوٌّ بِ  ََ مِرْزَبةٍَ يةٍَ وَ جُثَثٌ بِ فَ تَصِيُر بِقُدْرَتِ خَلْقاً سَوِيا 

So, you became, by My Power, a complete creature, there being no soul in you to move you 
nor any strength for you to lift you. Your limbs were soft without structure and bodies without 
vitality! 

انُكَ مِنْ أمُِ كَ تَِْتَ السُّرَّةِ كَأنََّكَ مَصْرُورٌ تََلِْكُ نَ فْعاً وَ لَِ ضَر اً وَ لَِ تَ فْعَلُ خَيْراً وَ لَِ شَر اً مَكَ  فأَنَْ فُخُ فِيكَ الرُّوحَ وَ أهََبُ لَكَ الْْيََاةَ فَ تَصِيُر بِِِذْنِ إِنْسَانًَ لَِ 
 في صُرَّةٍ إِلََ أنَْ يَ لْحَقَكَ مَا سَبَقَ مِنِِ  مِنَ الْقَضَاءِ 

I-azwj Breathed the soul into you and Gifted the life to you, so you became, by My-azwj 
Permission, a human being. You-azwj could neither benefit nor harm, nor could you do any 
good nor evil! Your place from your mother was beneath the navel. It is as if you were 
wrapped in a bundle until there came to you from the Decree what had preceded from 
Me-azwj!  

رَكَ مِنَ السَّعَادَةِ أوَِ الشَّقَاءِ إِلََ أَجَلٍ مِنَ الْ   مُتَعَقِ بٌ لَِ شَكَّ بِالْفَنَاءِ  بَقَاءِ فَ تَصِيَر مِنْ هُنَاكَ إِلََ وُسْعِ الْفَضَاءِ فَ تَلْقَى مَا قَدَّ

Then from there, you moved into the vastness of space and encounter what had been 
destined for you, whether happiness or misery, until a period of existence that is inevitably 
followed by extinction, without any doubt. 

 عَفَةُ وَ الُْنَِيُْ الْمَصْرُورُ في صُرَّةٍ تَ فَ عَلْتَ ذَلِكَ وَ أنَْتَ النُّطْفَةُ الْمَهِينَةُ وَ الْعَلَقَةُ الْمُسْتَضْ أَ أنَْتَ خَلَقْتَ نَ فْسَكَ وَ سَوَّيْتَ جِسْمَكَ وَ نَ فَخْتَ رُوحَكَ إِنْ كُنْ 

Did you create yourself, shape your body, and breathe your own spirit, if you did that and you 
were a despised drop of fluid, a weak clot of blood, and a foetus wrapped in a bundle! 

 ضْواً آخَرَ وَ اسْتَجْلِبْ قُ وَّةً إِلََ قُ وَّتِكَ  فاَخْلُقْ لنَِفْسِكَ عُ فأَنَْتَ الْْنَ في كَمَالِ أعَْضَائِكَ وَ طَراَءَةِ مَائِكَ وَ تََاَمِ مَفَاصِلِكَ وَ رَيَ عَانِ شَبَابِكَ أقَْ وَى وَ أقَْدَرُ 
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You are now in the perfection of your limbs, the freshness of your fluid, the completeness of 
your joints, and the prime of your youth. You are stronger and more capable. So, create 
another limb for yourself, and bring more strength to your strength.  

لِ فاَدْفَعْ عَنْ نَ فْسِكَ   وَ إِنْ  ََ امَكَ وَ نَ ز هِْ عَنْ بَدَنِكَ آلَِمَكَ وَ إِنْ كُنْتَ الْْنَ أَسْقَ كُنْتَ أنَْتَ دَفَ عْتَ عَنْ نَ فْسِكَ في تلِْكَ الْأَحْوَالِ طاَرقِاَتِ الْأَوْجَاعِ وَ الْأَعْ
  الَّتِِ تَُْسِكُكَ فاَدْفَعِ الْمَوْتَ إِذَا حَلَّ بِكَ وَ ابْقَ يَ وْماً وَاحِداً عِنْدَ حُضُورِ أَجَلِكَ أنَْتَ نَ فَخْتَ الرُّوحَ في بدََنِكَ وَ جَلَبْتَ الْْيََاةَ 

If you were the one who warded off the attacks of pain and illness in those conditions, then 
ward off your ailments now, and cleanse your body of pains. If you were the one who 
breathed the spirit into your body and brought the life that sustains you, then repel death 
when it befalls you and remain for even a single day when your appointed time comes! 

نْسَانُ عَلَى شَ   اجِزُ وَ أَنِ ِ أنَََ الْقَوِيُّ الْقَادِرُ عَ ءٍ مِنْ ذَلِكَ وَ عَجَزْتَ عَنْهُ كُلِ هِ فاَعْلَمْ أنََّكَ حَق اً مََْلُوقٌ وَ أَنِ ِ أنَََ الْْاَلِقُ وَ أنََّكَ أنَْتَ الْ يْ فإَِنْ لََْ تَ قْدِرْ أيَ ُّهَا الِْْ

So, if you, O human, are unable to do any of that and are incapable of all of it, then know that 
you are truly created, and I-azwj am the Creator, and you are the incapable, while I-azwj am the 
Strong, the Able! 

ُ الَّذِي لَِ أعَْبَأُ بَّاَ أَخْلُقُ وَ لَِ أتَْ عَبُ وَ  أعُِذْكَ مِنْ فاَعْرفِْنِِ حِينَئِذٍ وَ اعْبُدْنِ حَقَّ عِبَادَتِ وَ اشْكُرْ لي نعِْمَتِِ أزَدِْكَ مِنْهَا وَ اسْتَعِذْ بِ مِنْ سَخْطَتِِ  هَا فإَِنِ ِ أنَََ الََّّ
اَ أمَْريِ إِذَا أرََدْتُ شَيْئاً أنَْ أقَُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ    لَِ أنَْصَبُ فِيمَا أرَْزُقُ وَ لَِ ألَْغُبُ إِنََّّ

So recognise Me-azwj and worship Me-azwj as is the right of worshipping Me-azwj, and thank 
Me-azwj for my  bounties I-azwj shall Increase from these, and seek Refuge with Me-azwj from 
My-azwj Wrath, I-azwj shall Refuge you from it, for I-azwj am Allah-azwj Who, I-azwj do not get tired 
of what I-azwj Create, nor do I-azwj toil in what I-azwj Grace, nor Fatigued! But rather My-azwj 
Command when I-azwj Want something is that I-azwj Say to it: “Be!” And it comes into being!” 

نْسَانُ انْظرُْ وَ تَدَب َّرْ  الصحيفة الثالثة صحيفة الرزق رْ هَلْ لَكَ راَزقٌِ سِوَايَ يَ رْزقُْكَ أوَْ مُنْعِمٌ غَيْرِي يَا أيَ ُّهَا الِْْ  يُ نْعِمْ عَلَيْكَ  وَ اعْقِلْ وَ تَ فَكَّ

The third scroll, is scroll of sustenance – “O you human being! Look, and ponder, and reflect, 
and think! Is there any provider for you other than Me-azwj to sustain You-azwj, or any bestower 
other than me to bestow upon You-azwj? 

عَةِ وَ مِنَ الظُّلْمَ ةِ وَ مِنَ التَّعَبِ إِلََ اأَ لََْ أُخْرجِْكَ مِنْ ضِيقِ مَكَانِكَ في الرَّحِمِ إِلََ أنَْ وَاعٍ مِنَ النِ عَمِ أَخْرَجْتُكَ مِنَ الضِ يقِ إِلََ السَّعَ   ةِ إِلََ النُّورِ لدَّ

Did I-azwj not Extract you from a constricted place in the womb to a variety of bounties? I-azwj 
Extracted you from the narrowness to the vastness, and from the fatigue to the rest, and from 
the darkness to the light! 

ا يَ فُوتُكَ فأََدْرَرْتُ لَكَ مِنْ صَدْرِ أمُِ كَ عَيْنَيِْْ مِنْهُمَا طَعَامُكَ وَ شَ ثَُُّ عَرَفْتُ ضَعْ  ا يقُِيمُكَ وَ عَجْزَكَ عَمَّ  ابُكَ وَ فِيهِمَا غِذَاؤُكَ وَ نََّاَؤُكَ رَ فَكَ عَمَّ

Then I-azwj Knew of your weakness of what would stand you, and your incapability from what 
you miss, so I-azwj Flowed for you from the chest of your mother, two springs. From these was 
your food and your drink, and in these was your feed and your growth! 
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اَ وَ لَِ تَطْرَحَكَ مَعَ إِضْجَاركَِ إِياَّ  ثَُُّ عَطَفْتُ بِقَلْبِهَا عَلَيْكَ وَ صَرَفْتُ بِوُدِ هَا إلِيَْكَ كَيْ لَِ تَ تَبََّْمَ  ََ هَا وَ لَِ تُ قَز زُِكَ مَعَ كَثْرَةِ عَاهَاتِكَ وَ لَِ بِكَ مَعَ إِيذَائِكَ 
ََُوعُ لتُِشْبِعَكَ وَ تَظْمَأُ لِتُِوَِ يَكَ وَ تَسْهَرُ لِتُِقِْدَكَ  رُ لتِنَُظِ فَكَ  بُ نْصَ  وَ ت َ تَسْتَقْذِرَكَ مَعَ تَ وَالي آفاَتِكَ وَ قاَذُوراَتِكَ   لِتُِِيَُكَ وَ تَ تْعَبُ لِتُِفِْدَكَ وَ تَ تَقَذَّ

Then I-azwj Softened her heart towards you and Directed her affection towards you, so that 
she wouldn't be repulsed by your hurtful actions towards her, nor cast you away despite your 
neglect, nor despise you despite the abundance of your infirmities, nor was she disgusted by 
your filth with her in charge of your infirmities. She went hungry to feed you, and thirsty to 
saturate you, and stayed awake to put you to sleep, and toiled to rest you, and fatigued 
herself to nourish you and to clean you! 

ًَ عَنْ أنَْ  اَ مِنْ بَالٍ تُ ؤَْرَِكَ في كُلِ  حَالٍ لَوْ لَِ مَا ألَْقَيْتُ عَلَيْهَا مِنَ الْمَحَبَّةِ لَكَ لَألَْقَتْكَ في أوََّلِ أذًَى يَ لْحَقُهَا مِنْكَ فَضْ ََ   وَ لَِ تُُلَِ يَكَ 

Had it not been for the love I-azwj instilled in her for you, she would have cast you away at the 
first harm you caused her, let alone prefer you in every circumstance. She wouldn’t have given 
you any care. 

حْسَانِ إلِيَْكَ وَ الرَّحمَْ وَ لَوْ وكََلْتُكَ إِلََ وكَْدِكَ وَ جَعَلْتُ قُ وَّ   ةِ لَكَ إِلََ أنَْ تَ بْلُغَ أَشُدَّكَ تَكَ وَ قِوَامَكَ مِنْ جُهْدِكَ لَمِتَّ سَريِعاً وَ فُتَّ ضَائعِاً هَذِهِ عَادَتِ في الِْْ
 وَ بَ عْدَ ذَلِكَ إِلََ مُنْتَهَى أَجَلِكَ 

If I-azwj had Entrusted you to your own strength and Made your ability and stability reliant on 
your efforts, you would have quickly faltered and be lost. This is My-azwj Norm of Benevolence 
towards you and Mercy upon you until you reach your utmost and thereafter until the end of 
your term.  

رُ مُدَّ أهَُيِ ئُ لَكَ  حُ أمَْركَِ مِنْ زيَِادَةٍ في خَلْقِكَ وَ تَ يْسِيٍر لرِزِْقِكَ أقَُدِ  ََ يَاتِكَ قَدْرَ كِفَايتَِكَ مَا لَِ تَ تَجَاوَزهُُ وَ إِنْ أَكْثَرْتَ ةَ حَ في كُلِ  وَقْتٍ مِنْ عُمُركَِ مَا فِيهِ صَ
 لَبِ فإَِنْ ظنََنْتَ أنََّكَ الُْاَلِبُ لرِزِْقِكَ مِنَ التَّعَبِ وَ لَِ يَ فُوتُكَ وَ إِنْ قَصُرْتَ في الطَّ 

I-azwj Arrange for you throughout your life what is conducive to your well-being, whether 
through an Increase in your qualities or Facilitation of your sustenance. I-azwj Determine the 
span of your life according to your sufficiency, no more and no less, even if you exert yourself 
excessively or fall short in seeking, if you think that you are the one bringing about your own 
sustenance! 

 ا لَِ تَ تَفَكَّرُ فِيهِ وَ لَِ تَ تَعَنىَّ لَهُ ءِ فَ لَسْتَ تَ نَالهُُ وَ يََتْيِكَ غَيْرهُُ عَفْواً مَِّ تْعَبُ في طلََبِ الشَّيْ فَمَا لَكَ تَ رُومُ أنَْ تَزيِدَ فِيهِ وَ لَِ تَ قْدِرُ أمَْ مَا لَكَ ت َ 

So, what is the matter with you viewing that you can increase in it and you are not able? Or 
what is the matter with you exhausting yourself in seeking something you cannot attain, and 
something else comes to you spontaneously from what you had not thought regarding it nor 
had you aimed for it?  

َُْرُوماً  ًَ وَ أَكْثَرُ طلََباً  َُْرُوزاً مََْدُوداً أمَْ مَا لَكَ تَ رَى مَنْ هُوَ أَشَدُّ مِنْكَ عَقْ ًَ وَ أقََلُّ طلََباً   مََْذُوذاً وَ مَنْ هُوَ أَضْعَفُ مِنْكَ عَقْ

Or what is the matter with you seeing the one who is stronger than you in intellect, and of 
more seeking, is deprived, destitute, and the one who is weaker than you in intellect and of 
less seeking is successful, prosperous?  
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اءَ أوَْ جَ  أَ تَ راَكَ أنَْتَ الَّذِي هَيَّأْتَ لِمَشْرَبِكَ وَ مَطْعَمِكَ سِقَاءَيْنِ  مَةِ الدَّ ََ اَ وَقْتَ السُّقْ في صَدْرِ أمُِ كَ أمَْ تَ راَكَ سَلَّطْتَ عَلَى نَ فْسِكَ وَقْتَ السَّ ََ فَاءَ لَبْتَ   مِ الشِ 

Do you see yourself as being the one who prepared your own drink and your food to be 
quenched in your mother’s chest, or do you see as being in charge of yourself in times of 
health and sickness, or pulled the healing for it in the time of sickness? 

ََْمَعُهُ  اَ زَرعٌْ تَ زْرَعُهُ أوَْ مَالٌ  ََ  بتَِعَاطِيهِ  هِ أوَِ احْتِيَالٌ تَ تَوَسَّمُ أوَْ كَسْبٌ تَسْعَى فِي أَ لَِ تَ نْظرُُ إِلََ الطَّيْرِ الَّتِِ تَ غْدُو خَِاَصاً وَ تَ رُوحُ بِطاَنًَ أَ 

Don’t you look at the birds which are hungry in the morning and they return with full bellies? 
Are there any crops they have planted, or wealth they have amassed, or earnings they have 
striven for, or tricks they have utilised to be given it?  

ُ الرَّحِيمُ الَْْكِيمُ  أنََُدُّ وَ لَِ أُضَادُّ في تَدْبِيِري وَ لَِ يُ نْقَصُ وَ لَِ يُ زَادُ مِنْ تَ قْدِيريِ ذَلِكَ أَنِ ِ أنََ  اعْلَمْ أيَ ُّهَا الْغَافِلُ أنََّ ذَلِكَ كُلَّهُ بتَِقْدِيريِ لَِ   الََّّ

Know, O you heedless one, all of that is due to My-azwj Determination. I-azwj am neither opposed 
nor contradicted in My-azwj Management, nor is there any reduction nor increase from My-azwj 
Determination of that! Surely, I-azwj am Allah-azwj, the most Merciful of the merciful ones!” 

 بَّهُ زْقَ عَرَفَ الرَّازقَِ وَ مَنْ عَرَفَ نَ فْسَهُ عَرَفَ رَ مَنْ عَرَفَ الْْلَْقَ عَرَفَ الْْاَلِقَ وَ مَنْ عَرَفَ الر ِ  الصحيفة الرابعة صحيفة المعرفة

The fourth scroll is the scroll of recognition – “One who recognises the created beings will 
recognise the Creator, and one who recognises the sustenance will recognise the Sustainer, 
and one who recognises himself will recognise his Lord-azwj!  

لَِئِلُ وَاضِحَةٌ وَ الْبَْاَهِيُْ عَلَى وَ   ةٌ حْدَانيَِّتِهُ لَِئِحَ وَ مَنْ خَلُصَ إِيَاَنهُُ أمَِنَ دِينُهُ كَيْفَ تَُْفَى مَعْرفَِةُ الََِّّ وَ الدَّ

One who purifies his Eman secures his religion. How can the recognition of Allah-azwj be hidden 
and the evidence(s) are clear and the proofs upon His-azwj Oneness are manifest!  

ةٌ  عَجَباً لِمَنْ غَنَِِ عَنِ الََِّّ وَ في مَوْضِعِ  شَارَكُ وَ جَبَّارٌ لَِ يُ قَاوَمُ صَادِعَةٌ عَلَى أنََّهُ تَ بَارَكَ وَاحِدٌ لَِ يُ  كُلِ  قَدَمٍ وَ مَطْرَفِ عَيٍْْ وَ مَلْمَسِ يَدٍ دَلَِلَةٌ سَاطِعَةٌ وَ حُجَّ
  وَحْدَهُ يَ بْقَى مِنْ بَ عْدُ  وَ عَالٌَ لَِ يَجْهَلُ وَ عَزيِزٌ لَِ يَذِلُّ وَ قاَدِرٌ لَطِيفٌ وَ صَانِعٌ حَكِيمٌ في صَنْعَتِهِ كَانَ أبََداً وَحْدَهُ وَ 

Surprise at the one who is indifferent to Allah-azwj while in the place of every foot, and blink of 
an eye, and touch of a hand there is shining evidence and stunning arguments upon that 
He-azwj the Blessed is One, having no associates, and a Subduer Who cannot be resisted, and 
a Knower nor ignorant, and Mighty not humiliated, and the Able, Subtle, and a Maker Wise in 
His-azwj Making! He was always Alone, and will remain Alone from afterwards! 

ََ  هُوَ الْبَاقِي عَلَى الْْقَِيقَةِ وَ بَ قَاؤُهُ غَيْرُ مَََازٍ وَ هُوَ الْغَنُِِّ  ائرِةَُ وَ النُّجُومُ السَّائرَِةُ بِِمَْرهِِ وَ غِنَى غَيْرهِِ صَائرٌِ إِلََ فَ قْرٍ وَ إِعْوَازٍ وَ هُوَ الَّذِي جَرَتِ الْأَفْ  كُ الدَّ

He-azwj is the Everlasting upon the reality, and His-azwj remaining is not metaphorical; and 
He-azwj is the Rich and richness of others comes to poverty and need; and He-azwj is the One 
Who Flows the revolving spheres and the travelling stars by His-azwj Command!  
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لُ وَ اسْتَقَلَّتِ السَّمَاوَاتُ وَ اسْتَقَرَّتِ الْأَرَضُونَ بِعَظَمَتِهِ وَ خَضَعَتِ الْأَصْوَاتُ وَ الْأَعْ  ََ وَ الْأَشْبَاحُ لَُِبَْوُتهِِ بِِِذْنهِِ أنَََرَتِ الشَّمْسُ  نَاقُ لِمَلَكُوتهِِ وَ سَجَدَتِ الْأَظْ
ُِ الْمَيْتَةُ نَ بَاتًَ حَي اً وَ أَخْرَجَتِ الْعِيدَانُ ا دُ مَاءً نََِّيراً وَ أوَْرَقَتِ اً لْيَابِسَةُ وَرَقاً رَطْبوَ الْقَمَرُ وَ نَ زَلَ الْغَيْثُ وَ الْمَطَرُ وَ أنَْ بَتَتِ الْأَرْ ََ  وَ نَ بَعَتِ الصُّخُورُ الصِ 

 الْأَشْجَارُ الَْْضِرَةُ نََراً ضَوْءاً مُنِيراً 

The skies stand firm and the earths are settled due to His-azwj Magnificence, and the voices 
and the necks are humbled to His-azwj Dominion, and the shadows and the resemblances 
prostrate to His-azwj Force! By His-azwj Permission the sun and the moon shine, and the showers 
and the rains fall, and the dead land grows living vegetation, and the dry branches sprout wet 
leaves, and the solid rocks burst out fresh water, and the green tress produce illuminating, 
radiant fire! 

قَ بِرُسُلِهِ وَ كُتُبِهِ وَ وَقَفَ عِنْدَ طاَعَتِهِ وَ انْ تَهَى عَنْ مَعْصِيَتِهِ وَ بُ ؤْسَ  ادَّ أوَْليَِاءَهُ وَ عَاضَدَ دَ آلَِءَهُ وَ كَفَرَ نَ عْمَاءَهُ وَ حَ ى لمَِنْ جَحَ طُوبََ لِمَنْ آمَنَ بِهِ وَ صَدَّ
 أعَْدَاءَهُ 

Beatitude is for the one believing in Him-azwj, and ratifies His-azwj Messengers-as and His-azwj 
Books, and pauses at obedience to Him-azwj and desists from disobeying Him-azwj; and Misery 
be to the one who rejects His-azwj Favours and denies His-azwj bounties, and opposes His-azwj 
friends, and supports His-azwj enemies! 

ءٌ وَ  إِنَّ أوُلئَِكَ الْأقََ لُّونَ الْأَذَلُّونَ  ََ مُْ في الْْخِرَةِ مِهَادُ النَّارِ دَوْلتَُهُمْ إِمْ ََ نْ يَا سِيمَاءٌ وَ  ٌِ وَ مَوْئِلُ سُرُورهِِمْ غَمٌّ وَ اسْتِدْرَ  عَلَيْهِمْ في الدُّ ٌِ وَ عَاقِبَةُ غِنَائهِِمْ احْتِيَا ا
 ٍِ ََ إِخْراَ ٌِ وَ مَصِيرهُُمْ في الْْخِرَةِ إِلََ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ بِ  انْزعَِا

They are the minority, the lowly. There is a mark upon them in the world and for them in the 
Hereafter is the abode of Hellfire! Their governance is temporal and a gradual deception. The 
end result of their riches is the neediness, and the end of their happiness is sadness and 
distress, and their destination in Hereafter is to Hell, eternally without coming out! 

يقُونَ فَ لَهُمُ الْعِزَّةُ بِالََِّّ وَ الِِعْتِزاَءُ إلِيَْهِ وَ الْقُوَّةُ بنَِصْرهِِ وَ ال مُُ الْ فأََمَّا الْمُؤْمِنُونَ الصِ دِ  ََ نْ يَا وَ الْفَلْجُ عَلَى أعَْدَائهِِمْ بِِِظْفَارٍ تَّوكَُّلُ عَلَيْهِ وَ   عَاقِبَةُ في الدُّ

As for the believers and the truthful, for them is the honour with Allah-azwj and the solace to 
Him-azwj, and the strength with His-azwj Help, and the reliance upon him, and for them is the 
well-being in the world, and the triumphing over their enemies with the victory!  

لَهٍ غَيْرِي وَ لَأَجْعَلَنَّ مَنْ  َِ وَ لَِ يُ عْبَدُ عَلَيْهَا سِوَايَ وَ لَِ يدَُانُ لِِْ نََّ الْأَرْ ًَ مَقْهُوراً وَ ليََلْحَقَنَّ الُْاَحِدِينَ لي   نَصَرَنِ مَنْصُوراً وَ فَ وَ عِزَّتِ لَأُصَيرِ  مَنْ كَفَرَنِ ذَليِ
نْ يَا وَ في يَ وْمِ الْقِيَامَةِ  أعَْظَمُ النَّدَامَةِ في   هَذِهِ الدُّ

By my Might! I-azwj will Make the earth such and no one will be worshipped upon it other than 
Me-azwj, not will any god be bowed to apart from Me-azwj, and I-azwj will Ensure the one who 
helps Me-azwj to be victorious, and the one who denies Me-azwj would be disgraced, coerced, 
and the rejecters of Me-azwj will face the mightiest of regret in this world and during the Day 
of Qiyamah! 

 الر قِاَبَ فَ يَدِينُ النَّاسُ لهَُ طَوْعاً وَ كَرْهاً لْأَوْاَنَ فأَنُِيُر بُ رْهَانهَُ وَ أؤَُيِ دُ سُلْطاَنهَُ وَ أوُطِيهِ الْأَعْقَابَ وَ أمَُلِ كُهُ وَ لَأُخْرجَِنَّ مِنْ ذُر يَِّةِ آدَمَ مَنْ يَ نْسَخُ الْأَدْيَانَ وَ يَكْسِرُ ا
 وَ تَصْدِيقاً وَ قَسْراً 



Bihar Al-Anwaar   Volume 92 www.hubeali.com 

Page 713 of 733 

And I-azwj will Extract from the offspring of Adam-as, one who will abrogate the religions and 
break the idols, so I-azwj will Irradiate his-saww proofs, and Support his-saww authority, and Grant 
him-saww the posterity, and Make him control the necks. The people will submit to him-saww 
willingly and unwillingly, and ratifying and by coercion!  

مُْ في الْْخِرَةِ دَارُ الْْلُُودِ في نعَِيمٍ لَِ يبَِيدُ وَ سُرُورٍ لَِ يَشُ  هَذِهِ  ََ  وَ حُبُورٍ لَِ يََْتَلِطُ بِهِ هَمٌّ وَ حَيَاةٍ لَِ تَ تَعَقَّبُهَا وَفاَةٌ وَ وبهُُ غَمٌّ عَادَتِ فِيمَنْ عَرَفَنِِ وَ عَبَدَنِ وَ 
 هَا نقَِمَةٌ نعِْمَةٍ لَِ يَ عْتَورُِ 

This is My-azwj Norm among the ones who recognise Me-azwj and worship me, and for them in 
the Hereafter is the eternal house in bliss not to end, and joy not tainted by sadness, and 
exultation nor mingled with worries, and a life nor having expiry as a consequence, and 
bounties not marked by scourge! 

ََ تَُِ  سَنِِ جَلَّتْ عَظَمَتِِ فَ ََ تُ عَدُّ وَ أنَََ الْقَوِيُّ الْعَزيِزُ دُّ وَ كَ فَسُبْحَانِ سُبْحَانِ وَ طُوبََ لِمَنْ سَبَّحَنِِ وَ قُدُّوسٌ أنَََ وَ طُوبََ لِمَنْ قَدَّ   ثرَُتْ نعِْمَتِِ فَ

Glory be to Me-azwj! Glory be to Me-azwj, and beatitude before the one who glorifies Me-azwj, 
and Holy I-azwj am, and beatitude is for the one who sanctified Me-azwj! My-azwj Might is 
Majestic, so there is no limitation, and My-azwj bounties are abundant, so they cannot be 
counted, and I-azwj am the Strong, the Mighty!” 

ئِكَةِ وَ اسْتَبْدَعْتَ الصُّوَرَ وَ اسْتَهَلْتَ الْْلَْقَ وَ اسْتَكْثَ  الصحيفة الْامسة صحيفة العظمة ََ نْهُمْ  رْتَ الْعَدَدَ وَ مَا رأَيَْتَ مِ يَا أَخْنُوخُ أَ عَجِبْتَ لِمَنْ رأَيَْتَ مِنَ الْمَ
 أيَْتَ مِنْ عَظَمَةِ الََِّّ كَالْقَطْرَةِ الْوَاحِدَةِ مِنْ مَاءِ الْبِحَارِ وَ الْوَرَقةَِ الْوَاحِدَةِ مِنْ وَرَقِ الْأَشْجَارِ أَ تَ تَعَجَّبُ مَِّا رَ 

The fifth scroll, the scroll of Magnificence – “O Akhnoukh-as! Are you surprised at the one from 
the Angels you-as have seen, and amazed at their forms, and overwhelmed by the 
appearances, and considered their large numbers, and what you-as have seen from them are 
like a drop of water from the oceans, and the one leaf from leaves of the trees! Are you 
marvelling from what you-as have seen of the Magnificence of Allah-azwj? 

انٍ مُذِ ابْ تَدَأَ الََُّّ خَلْقَهُ إِلََ نٍ وَ لَِ يَُْوِي نطُْقُ كُلِ  لِسَ  خَطُّ كُلِ  بَ نَافَ لَمَا غَابَ عَنْكَ أَكْبَُْ وَ تَسْتَبْدعُِ صَنْعَةَ الََِّّ فَ لَمَا لََْ تُ بْصِرْهُ عَنْكَ أهَْوَلُ وَ أَكْبَُْ مَا يُُِيطُ 
ََ شَيْ   ءٍ مِنْ عَجَائِبِ صَنْعَتِهِ انتِْهَاءِ الْعَالََِ أقََلَّ جُزْءٍ مِنْ بَدَائِعِ فِطْرَتهِِ وَ أدَْ

When what is hidden from you-as is greater and are marvelling what Allah-azwj had Created and 
what you-as have not seen is mightier, and greater, no writing of a hand can write it, nor can 
the talk of every tongue describe it. Since Allah-azwj Began His-azwj creation up to end of the 
world (universe) is less than a part of the beginning of nature, and least of things from the 
wonders of His-azwj Making! 

ئِكَةً لَوْ نَشَرَ الْوَاحِدُ جَنَاحَهُ لَمَلََْ الْْفاَقَ وَ سَدَّ الْْمَاقَ  ََ َََ  إِنَّ لََِّّ مَ ََْدٍ وَ نِصْفَهُ مِنْ  ََ النَّارُ بٍ مُتَّقِدٍ لَِ حَاجِزَ بَ يْنَهُمَا فَ وَ إِنَّ لَهُ لَمَلَكاً نِصْفَهُ مِنْ ََ لْجٍ 
 تُذِيبُ الُْمََدَ وَ لَِ الثَّلْجُ تُطْفِئُ اللَّهَبَ الْمُتَّقِدَ 

For Allah-azwj there are such Angels, if one of them were to spread his wings it would fill up 
the horizons and block the views, and for Him-azwj there is such an Angel, half of it is frozen ice 
and half of it is of igniting flame, there being no barrier between the two (halves)! Neither 
does the fire melt the freeze nor does the ice extinguish the igniting flame! 
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َوُنَ ألَْفَ رأَْسٍ في كُلِ  رأَْسٍ ََََ  ذََا الْمَلَكِ ََََ َوُنَ ألَْفَ لِسَ َِ َوُنَ ألَْفَ فَمٍ في كُلِ  فَمٍ ََََ َوُنَ ألَْفَ لغَُةٍ َوُنَ ألَْفَ وَجْهٍ في كُلِ  وَجْهٍ ََََ ُِ مِنْ كُلِ  لِسَانٍ ََََ انٍ يََْرُ
سُ الَََّّ بتَِقْدِيسَاتهِِ وَ تُسَبِ حُهُ بتَِسْبِيحَاتهِِ وَ تُ عَظِ مُهُ بِعَظَمَاتهِِ وَ تَذْ   كُرُ لَطاَئِفَ فِطَرَاتهِِ تُ قَدِ 

For this Angel there are thirty thousand heads, in each head there are thirty thousand faces, 
in each face there are thirty thousand mouths, in each mouth there are thirty thousand 
tongues. Thirty thousand languages emerge from each tongue sanctifying Allah-azwj with 
His-azwj Holiness, and glorifying Him-azwj with His-azwj Glorification, and magnifying Him-azwj with 
His-azwj Magnificence, and mentioning the subtleties of His-azwj Originations! 

هُ  ُِ فَ يَقْصُرُونَ وَ يَدْأبَوُنَ في التَّقْدِيسِ فَ يَحْسُ  وَ كَمْ في مُلْكِهِ تَ عَالََ جَدُّ ََ شَيْ مِنْ أمَْثاَلهِِ وَ مَنْ أعَْظَمُ مِنْهُ يَجْتَهِدُونَ في التَّسْبِي ءٌ مِنْ آيَاتِ وَ رُونَ وَ هَذَا مَا خَ
لي   جَََ

And how many there are in His-azwj Dominion, Exalted is His-azwj Majestic, there are similar to 
it and mightier than it. They are striving in the glorification but they are (still) being deficient, 
and they are being diligent in extolling the Holiness but they are regrettably falling short! And 
this is nothing compared to My-azwj signs and My-azwj Majesty! 

ََْ في أعَْظَمِ الْعَالَ  إِنَّ في الْبَعُوضَةِ الَّتِِ تَسْتَحْقِرهَُا وَ الذَّرَّةِ الَّتِِ تَسْتَصْغِرُهَا مِنَ الْعَظَمَةِ لِمَنْ تَدَب َّرَهَا مَا ئِقِ أَ عِيَْ مِيَْ وَ مِنَ اللَّطاَئِفِ لِمَنْ تَ فَكَّرَ فِيهَا مَا في الَََْْ
 مَا يََْلُو صَغِيٌر وَ لَِ كَبِيٌر مِنْ بُ رْهَانٍ عَلَيَّ وَ آيةٍَ فيَّ 

Surely, in the mosquito which you-as deem as insignificant, and the particle which you are 
belittling are from the magnificent (creations) for the ones who contemplates it, comparable 
to the mighty (things) in the worlds, and from the subtleties for the one who ponders in it of 
what is in the creatures, all of them! Nothing from the small or large is devoid of proof upon 
Me-azwj and a sign regarding Me-azwj! 

ُ الَّذِي ليَْسَ كَمِثْلِي شَيْ كَ أوُصَفَ وَ كَبُْْتُ عَنْ أَنْ أكَُيَّفَ حَارَتِ الْألَْبَابُ في عَظَمَتِِ وَ كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ تَ قْدِيرِ صِفَتِِ ذَلِ عَظُمْتُ عَنْ أَنْ  ءٌ وَ  أَنِ ِ أنَََ الََّّ
 أنَََ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ 

I-azwj am more Magnificent than to be described, and Greater than to be defined! The minds 
are confounded regarding My-azwj Grandeur, and the tongues falters from determining My-azwj 
Attributes! That is because I-azwj am Allah-azwj Who, there isn’t anything like Me-azwj, and I-azwj 
the Exalted, the Magnificent!” 

 وَ بَ عْدَ ذَلِكَ تَ لْزَمَ رَحْمَةَ الْْلَْقِ وَ كَ سَألَْتَ يَا أَخْنُوخُ عَمَّا يُ قَر بُِكَ مِنَ الََِّّ ذَلِكَ أنَْ تُ ؤْمِنَ بِرَبِ كَ مِنْ كُلِ  قَ لْبِكَ وَ تَ بُوءَ بِذَنبِْ  الصحيفة السادسة صحيفة القربة
 دْقِ وَ أدََاءَ الَْْقِ  وَ الُْوُدَ مَعَ الر ضَِا بَّاَ يََتْيِكَ مِنَ الر زِْقِ حُسْنَ الْْلُُقِ وَ إِيْ ثاَرَ الص ِ 

The sixth scroll is the scroll of nearness – “You-as asked, O Akhnoukh-as, about what would 
draw you-as closer to Allah-azwj! That is, you-saww should believe in your-as Lord-azwj from the 
whole of your-as heart, and admit your-as sin, and after that you-azwj should necessitate mercy 
to the creatures and the good manners, and prefer the truthfulness, and fulfil the right, and 
the generosity along with the satisfaction with what sustenance I-azwj Give you-saww! 

ُِ بِالْعَشَايَا وَ الْأَسْحَارِ وَ أطَْراَفِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ مََُانَ بَةِ الْأَوْزاَرِ وَ ا يعِ الْْصَارِ وَ وَ إِكْثاَرِ التَّسْبِي ََِ   إِقاَمَةِ الصَّلَوَاتِ وَ إِيتَاءِ الزَّكَوَاتِ وَ الر فِْقِ لتَّوْبةَِ مِنْ 
ََْأَرَ إِلََ الََِّّ بتَِذَلُّ  ئِقِ وَ الْأَنََمِ وَ أَنْ  يعِ الَََْْ ََِ حْسَانِ إِلََ   لٍ وَ خُشُوعٍ وَ تَضَرُّعٍ بِالْأَيَامَى وَ الْأيَْ تَامِ وَ الِْْ
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And frequent the glorification in the evening and the pre-dawn, and ends of the night and the 
day, and avoid the sins, and the repenting from entirety of the limbs, and establish the Salat, 
and give the Zakat, and be kindness with children and the orphans, and the favours to entirety 
of the creatures and the animals, and if you-as shelter to Allah-azwj He-azwj will Shade, and 
fearfulness, and beseeching! 

يَاَنِ الصَّادِقِ اللَّهُمَّ أنَْتَ الرَّبُّ الْقَوِيُّ الْكَريُِم الُْلَِيلُ الْ  يَْتَ وَ قَ رُبْتَ لََْ يََْلُ مِنْكَ مَكَانٌ عَظِيمُ عَلَوْتَ وَ دَنَ وْتَ وَ تَ قُولُ بِاللِ سَانِ النَّاطِقِ عَنِ الِْْ ََ وَ لََْ   وَ 
 الْمَهْرَبُ عَنْكَ  يُ قَاوِمْكَ سُلْطاَنٌ جَلَّلْتَ عَنِ التَّحْدِيدِ وَ كَبُْْتَ عَنِ الْمِثْلِ وَ النَّدِيدِ بِكَ النَّجَاةُ مِنْكَ وَ إلِيَْكَ 

And you-as should say with the speaking tongue from the sincere Eman: ‘O Allah-azwj! You-azwj 
are the Lord-azwj, the Strong, the Benevolent, the Majestic, the Magnificent! You-azwj are 
Exalted, and Near, and Distant, and Close! There is no place empty from You-azwj, and no 
authority can resist You-azwj! You-azwj are too Majestic from the limitations, and too Great from 
the resemblance and the rival to You-azwj! The salvation is from You-azwj and to You-azwj is the 
fleeing from You-azwj!  

ََْعَلَ أمَْوَالنََا في ذَوِ  نََا أنَْ تُكَنِ فَنَا بِرَحْمتَِكَ وَ تُشْمِلَنَا بِرأَفْتَِكَ وَ  ََ كَ نَسْأَلُ إِ لْطاَنَ نَا في ذَوِي الرَّشَادِ وَ الْعَدْلِ وَ لَِ تُِْوجَِنَا إِلَِّ إلِيَْكَ ي السَّمَاحَةِ وَ الْفَضْلِ وَ سُ إِياَّ
 فَ قَدِ اتَّكَلْنَا اللَّهُمَّ عَلَيْكَ إلِيَْكَ 

It is You-azwj we ask, our God-azwj! Suffice us with Your-azwj Mercy and Include in Your-azwj 
Kindness, and Make our wealth to be with the people of tolerance and the merit, and our 
authority with the people of rightful guidance and the justice, and do not Make us to be needy 
except to You-azwj, for we are relying upon You-azwj, O Allah-azwj! We flee to You-azwj.  

هُ عَنَانَ الرَّغْبَةِ وَ السُّؤَالِ فأََجِبْناَ ََْمُلُ وَ نَ رْجُو وَ آمِنَّا مِنْ مُوبقَِاتِ  نَبْْأَُ مِنَ الْْوَْلِ وَ الِِحْتِيَالِ وَ نُ وَجِ  اللَّهُمَّ إِلََ مَا ندَْعُو وَ حَقِ قْ في فَضْلِكَ وَ كَرَمِكَ مَا 
ُُْبِطَ   اتِ أفَْ عَالنَِا بِرَحْمتَِكَ يَا إلَِهَ الْعَالَمِيَْ أعَْمَالنَِا وَ 

We disassociate from the might and the cunningness, and we direct the reins of desires and 
the requests, so Answer us, O Allah-azwj, to what we are supplicating, and in Your-azwj Grace 
and Your-azwj Benevolence we realise what we are wishing and hoping for, and safety from our 
destructive works, and nullification of our deeds, by Your-azwj Mercy, O God-azwj of the worlds!’ 

خِرُ فاَعِلُ ذَلِكَ مِنَ الثَّوَابِ وَ مَا  لِ رَحْمَتَِِ الْوَاسِعَةِ وَ مََْشِيِ  سَخْطَتَِِ أََْ قَلَ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ في الْمِيزاَنِ يَ وْمَ الِْْسَابِ فأَنَبِْئِ النَّاسَ بَّأَْمُو يَا أَخْنُوخُ مَا أعَْظَمَ مَا يَدَّ
اعِيَْ وَ نَصْرُ  رْهُمْ آلَِئِي وَ احْضُضْهُمْ عَلَى دُعَائِي فَحَقٌّ عَلَيَّ إِجَابةَُ الدَّ   عَظِيمِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ أنَََ ذُو الطَّوْلِ الْ  الصَّاقِعَةِ وَ ذكَِ 

O Akhnoukh! How mighty is the Reward what is stored for the one who does that, and how 
heavy will these phrases be in the scale of Reckoning on the Day of Qiyamah! So, inform the 
people to be hoping for My-azwj vast Mercy, and fearing My-azwj Overwhelming Wrath, and 
remind them of My-azwj Favours, and urge them to supplicate to Me-azwj! There is a right upon 
Me-azwj to Answer the supplicaters and Help the believers, and I-azwj am with the Mighty 
bounties!” 

 تََرََّدَ وَ طَغَا أرََيْ تُهُ قُدْرَتِ وَ وَ يَا أَخْنُوخُ كَمْ مِنْ جَبَْوُتِ جَبَّارٍ قَصَمْتُهَا وَ كَمْ مِنْ قَوِيٍ  ظَنَّ أَلَِّ مُغَالِبَ لَهُ فَ تَجَبََّْ وَ عَتَا  الصحيفة السابعة صحيفة الُبابرة
 َِ  الْمَنيَِّةِ فَشَرِبَ كَأْسَهَا وَ ذَاقَ بَِْسَهَا أذََقْ تُهُ وَبَالَ سَطْوَتِ وَ أوَْرَدْتهُُ حِيَا
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The seventh scroll, the scroll of tyrants – “O Akhnoukh! How many a forceful tyrant I-azwj have 
Broken, and how many a strong one thought that I-azwj will not Overcome him, so he became 
tyrannous, and arrogant, and defiant, and rebellious! I-azwj Showed him My-azwj Power and 
Made him taste the misfortune of My-azwj Wrath, and Returned him to the fountain of death. 
He drank its cup and tasted its severity! 

 ََ ةِ فاَضْطَجَعَ فِيهَا وَحِيداً وَ سَالَ عِهِ وَ أَخْرَجْتُهُ مِنْ عَامِرِ دُورهِِ وَ مُونِقِ ربَِاعِهِ إِلََ الْقُبُورِ الْمَلْحُودَةِ وَ الْْفُْرَةِ الْمَخْدُودَ وَ حَطَطْتُهُ مِنْ عَالي حُصُونهِِ وَ وََيِقِ قِ
َُُوعِهِ بَ  مِنْهُ فِيهَا صَدِيداً وَ أطُْعِمَ حَريِشَاتٍ  قاَةِ الْمُحَاسَبَةِ فَريِداً لََْ يَ نْفَعْهُ مَ وَ دُوداً وَ صَارَ مِنْ مَالهِِ وَ  ََ دَ وَ لََْ يَُلَِ دْهُ مَا خَلَّدَ وَ لََْ يَ تْبَعْهُ إِلَِّ عِيداً وَ في مُ ا عَدَّ

 تبَِعَاتُ الِْْسَابِ وَ لََْ يَصْحَبْهُ مِنْ أَحْوَالِ دُنْ يَاهُ إِلَِّ مُوجِبَاتُ الثَّوَابِ أوَِ الْعَذَابِ 

I-azwj Dropped him from his exalted fortress and his secure castle, and I-azwj Extracted him from 
his prosperous home and his beautiful dwelling to the entombed graves and the dug out pits. 
He lied down in it alone, and the pus flowed from him, and was eaten by worms and insects, 
and he became distant from his wealth and his collections, and individual in the Reckoning! It 
did not benefit him what he had counted and it did not last eternally what he had considered 
eternal, and nothing followed him except the followed good deeds, and nothing accompanied 
him from situations of his world except obligated Rewards of Punishments! 

َََعَ وَ صَدَّ عَنِ الَْْقِ  مَنْ لََْ يَشْكُرْهُ عَلَى مَا صَنَعَ وَ لَِ دَعَ   قِيٌّ ذَاكَ بَِِمْعِهِ وَ فاَزَ هَذَا الْوَارِثُ بنَِفْعِهِ شَ  ا لَهُ وَ لَِ نَ فَعَ ثَُُّ أوَْرََْتُ مَا حَازَ مِنَ الْبَاطِلِ وَ 

Then he inherited what he had acquired from the falsities and had gathered, and hindered 
from the truth one who did not thank him upon what he had done, nor supplicated for him, 
nor did that wretch benefit from his collection, and the inheritor succeeded with his benefit! 

ََ يَ نْزَجِرُ وَ لَِ  ََ يَ رْتَدعُِ وَ أبَْصَرَ الْبَاقِي مَصِيَر مَنِ انْ قَضَى فَ ََُ قَدْ رأََى الْغَابِرُ عَاقِبَةَ مَنْ مَضَى فَ  وْ قُ لُوبٌ فَ تَتَفَكَّرَ أوَْ عُقُولٌ فَ تَدَب َّرَ مْ أعَْيٌُْ فَ تُبْصِرَ أَ  يَ نْقَمِعُ أَ مَا 

The successor saw the consequence of the one in the past, but he did not take heed and 
remaining one saw the fate of the one who had expired but he was not deterred nor 
suppressed. Are there no eyes for them to see, or hearts to ponder, or intellects to ponder 
with?  

بوُا بِ فَصَدَقَ تْهُمْ سَخْطَتِِ وَ نََمُوا عَنْ حَقِ ي فَ نَبَّهَتْهُمْ عُقُوبَتِِ أدَِ  إلِيَْهِمْ رسَِالَتِِ وَ عَر ِ  مُْ حَ فْ هُمْ نَصِ كَذَّ ََ جْ  دْ عَلَيْهِمْ حُجَّتِِ وَ أَنُِْ ََُجَّتِِ يحَتِِ وَ أَكِ   دَّ 

They belied Me-azwj so My-azwj Wrath became true for them, and they slept from (ignored) 
My-azwj rights, so My-azwj Punishment alerted me! Deliver My-azwj Message and introduce them 
to My-azwj Advice, and emphasise My-azwj Argument upon them, and pave for them the limits 
of My-azwj Path.  

انِ ظاَلٌَ وَ لَِ يََْفِقُ عِنْدِي مَظْلُومٌ وَ سَأقَْ تَصُّ لِ  َُُاسَبَتِِ فَ وَ عِزَّتِ لَِ يَ تَعَدَّ   لِ  وَ أنَََ الَْْكِيمُ الْعَدْلُ لْكُلِ  مِنَ الْكُ ثَُُّ كِلْهُمْ إِلََ 

Then leave them to My-azwj Reckoning! By My-azwj Might! Neither will any unjust one escape 
Me-azwj nor is they oppressed one hidden in My-azwj Presence, and I-azwj shall Retaliate from all, 
and I-azwj am the Wise, the Just!” 

صِدْقاً لتََسَاوَتِ الْأقَْدَامُ وَ  وَ الْقُوَّةَ مِنْ دُونِ وَ زَعَمَ أنََّهُ يَ قْدِرُ عَلَى مَا يزَيِدُ لَوْ كَانَ دَعْوَاهُ حَق اً وَ قَ وْلهُُ ذَلَّ مَنِ ادَّعَى الْْوَْلَ  الصحيفة الثامنة صحيفة الْول
يعِ الْأمُُورِ الْأَنََمُ فإَِنَّ الْكُلَّ يَطْلُبُ مِنَ الَْْيْرِ الْغَايةََ وَ يَ رُومُ مِ  ََِ  نَ السَّعَادَةِ النِ هَايةََ تَ عَادَلَ في 
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The eighth scroll, the scroll of Might – “Humiliated is the one who claims the might and the 
strength from besides Me-azwj, and alleges that he is able upon what is more! If his claim was 
true and his word was true, the feet would have been the same and the people would have 
been equal in entirety of the affairs, for there is a peak for all what is sought from the 
goodness, and the ultimate of what they want from the happiness! 

ًَ مِنْ قُ وَاهُمْ وَ اسْتِطاَعَاتَِِمْ إِلََ مَا يَ قْدِرُونَ وَ الُْمََاعَةُ تَطْ فَ لَوْ كَانَتْ تَصَاريِفُ الْأمُُورِ وَ مَوَاقِعُ  لُبُ نُِاَيةََ الَْْيْرِ وَ تَ تَجَنَّبُ الْمَقْدُورِ عَلَى مَا يَ رُومُونَ وَ مُوكََّ
 َِ ََ مَوَاقِعِ الضَّيْرِ لَمَا رئُِيَ فَقِيٌر وَ لَِ مِسْكِيٌْ ضَريِرٌ وَ لَمَا احْتَا  تَ رَى السَّيِ دَ وَ الْمُسَوَّدَ وَ الْمَجْذُوذَ وَ أَحَدٌ إِلََ أَحَدٍ وَ لَِ افْ تَقَرَتْ يَدٌ إِلََ يَدٍ وَ أنَْتَ الْْنَ  أدَْ

 الْمَجْدُودَ وَ الْغَنَِِّ الَْْجِلَ وَ الْفَقِيَر الْمُدْقِعَ 

If the changes of affairs and the occurrence of destiny were based upon what they want, and 
dependent upon their strengths and their capabilities to what they are able upon, and the 
community sought the ultimate good and shunned the least occurrence of harm, no one 
would have been sees as poor, nor needy destitute, and no one would have needed anyone 
nor would a hand be poor to a hand, and now you-as are seeing the chief and the servant, and 
the cut off and the favoured, and the rich one ashamed, and the poor as miserable! 

نْسَانُ دَليِلٌ عَلَى أنََّ ا رٌ وَ مُيَسَّرٌ ذَلِكَ أيَ ُّهَا الِْْ نَّكَ ترُيِدُ الْأَمْرَ الْيَسِيَر بِالتَّعَبِ لِأَ لْأَمْرَ لغَِيْرِكَ وَ مَوكُْولٌ إِلََ سِوَاكَ وَ أنََّكَ مَقْهُورٌ مُدَب َّرٌ وَ لِمَا يُ راَدُ مِنْكَ مُقَدَّ
  وَ يُسَهَّلُ لَكَ مِنْ غَيْرِ تَ عَبٍ الْكَثِيِر فَ يَمْنَعُ عَلَيْكَ وَ يَ تَأَبََّ وَ تَ غْفُلُ عَنِ الْأَمْرِ الْكَبِيرِ 

That, O you human being, is evidence upon that the Command is for someone else, and is 
dependent upon other than you, and you are the coerced, managed, and what is wanted from 
you is Pre-determined and Facilitated, because you want the small matter with a lot of fatigue, 
but it is prevented upon you and refused, while you are heedless from the great matter and 
it has been Eased for you from without fatigue! 

 تَدعَِ الْْوَْلَ وَ الْقُوَّةَ فَ تَهْلِكَ وَ اعْلَمْ أنََّكَ الضَّعِيفُ وَ أَنِ ِ الْقَوِيُ  اعْتَِِفْ أيَ ُّهَا الْعَبْدُ بِالْعَجْزِ يُصْنَعْ لَكَ وَ لَِ 

Acknowledge, O you servant, of the incapability, and it will be Done for you and do not claim 
the might and the strength, for you will be destroyed, and know that you are the weak and 
I-azwj am the Strong!” 

ََِي أنَْتَ تَ عْرِفُ حَاجَتِِ وَ تَ عْلَمُ فاَقَتِِ وَ أنَْتَ عَالَُ الْغُيُوبِ وَ كَاشِفُ الْكُرُوبِ تَ عْلَمُ الْكَائنَِا الصحيفة التاسعة صحيفة الِنتقال  قَ بْلَ وُقُوعِهَا وَ تُِِيطُ تِ إِ
 قُوعِهَا وَ أنَْتَ غَنٌِِّ عَنِ الْعَالَمِيَْ وَ هُمْ فُ قَراَءُ إلِيَْكَ بِالْأَشْيَاءِ قَ بْلَ وُ 

The ninth scroll, the scroll of transfer – ‘My God-azwj! You-azwj Know my need and You-azwj Know 
of my destitution, and You-azwj are a Knower of the unseen and the Remover of distress! 
You-azwj Know occurrences before they occur, and Encompass the things before their occur, 
and You-azwj are Needless of the worlds, and they are poor to You-azwj!  

  فَشَقِيتُ فَ عَصَيْتُ وَ نَُيَْتَنِِ فأَتََ يْتُ وَ بَصَّرْتَنِِ فَ عَمِيتُ وَ أَسْعَدْتَنِِ  أمََرْتَنِِ 

You-azwj Commanded me but I disobeyed, and You-azwj Prohibited me but I committed, and 
You-azwj Enlightened me but I (acted) blind, and You-azwj Made me fortunate but I was 
wretched! 
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ََ تَ فْضَحْنِِ بَِِ  ََ سِتَِْ دُونَكَ فَ نْ يَا وَ لَِ في الْْخِرَةِ وَ لَِ في الْمَحْشَرِ وَ في عَرْصَةِ السَّاهِرةَِ تَ عْرِفُ ذُنوُبِ فَ  ا في الدُّ

You-azwj Know my sins so there is no cover apart from You-azwj. Do not Expose me with it in the 
world nor in the world, nor in the gathering nor in the plains of Resurrection!  

رِ الَْْيْرَ لي في عَاجِلِي وَ آجِلِي وَ الِْْسَابِ وَ مُكَابَ  اللَّهُمَّ فَكَمَا سَتَِْتََاَ عَلَيَّ فاَغْفِرْ لي وَ كَمَا لََْ تُظْهِرْهَا عَلَيَّ فَحُطَّهَا عَنِِ  وَ قِنِِ مُنَاقَشَةَ  دَةَ الْعَذَابِ وَ يَسِ 
يعِ مَا خَلَقْتَ عَنِِ  وَ وَفِ قْنِِ مِنْ مَنَافِعِ الدُّ  َُْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ اقْضِ  ََِ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ حَاجَاتَِ الَّتِِ أنَْتَ عَالٌَ بِِاَ مِنِِ  وَ اصْرِفْ شَرَّ 

O Allah-azwj! Just as You-azwj have Concealed upon me, Forgive for me, and just as You-azwj did 
not Reveal upon me, Drop it from me and Save me from the scrutiny of the Reckoning and 
the hardship of Punishment, and Ease the good for me in my current and my future, and my 
life and my death, and Fulfil my needs which You-azwj are more Knowing with it than me, and 
Turn away from me evil of all what You-azwj have Created, and Harmonise me to benefits of 
the world and the Hereafter! 

بهِِ جَاهِلٌ  ََ حِي وَ أنَََ عَنْهُ غَنٌِِّ غَافِلٌ وَ بِوُجُوهِ اسْتِجْ ََ حِي وَ تَ عْرِفُ فِيهِ فَ تُ يَدِي بِالِبتِْهَالِ إلِيَْكَ وَ وَقَ فْتُ بِذُلِ  الْمُذْنبِِيَْ وَ طْ فَ قَدْ بَسَ لِمَا تَ عْلَمُ فِيهِ صَََ
 خُشُوعِ الرَّاغِبِيَْ وَ تَضَرُّعِ الْمُحْتَاجِيَْ بَيَْْ يَدَيْكَ 

Due to what You-azwj Know my betterment in it, and You-azwj Know my success in it, and I am 
unaware and heedless from it and ignorant of the aspects of betterment, so I am extending 
my hands with the pleading to You-azwj, and I am standing with humility of the sinners, fearful 
of the desiring ones, and beseeching of the needy ones in front of You-azwj! 

بِ وَ إِنْ كُنْتُ أَ وَ أنَْتَ أنَْتَ  ََ طْ سْعَافِ وَ الِْْ ًَ للِْخَيْبَةِ فأَنَْتَ وَليُّ الِْْ جَابةَِ وَ إِنْ كُنْتُ أنَََ أهَْ  قَّ لعَِظِيمِ الْعَذَابِ نََ الْمُسْتَحِ أهَْلُ الِْْ

And You-azwj, You-azwj are rightful of the Response and even though I am deserving of the 
disappointment. You-azwj are Guardian of the Granting and the requests, and even though I 
am deserving of mighty Punishment! 

 بَابَكَ وَ لَِ أرَْجُو إِلَِّ ََ وَابَكَ وَ لَِ أَخَافُ إِلَِّ عَلَيْكَ وَ لَِ أقَْ رعَُ إِلَِّ لَِّ فأَنَْتَ مَوْضِعُ الرَّغْبَةِ وَ مُنْتَهَى السُّؤْلِ وَ الطَّلِبَةِ وَ أنَََ لَِ أهَْتَدِي إِلَِّ إلِيَْكَ وَ لَِ أعَُوِ لُ إِ 
 عَذَابَكَ وَ لَِ أَخْشَى إِلَِّ عِقَابَكَ 

You-azwj are the Place of desires, and the Ultimate point of the requests, and the seeking while 
I am not guided except through You-azwj, nor do I rely except upon You-azwj, nor do I knock 
except on Your-azwj Door, nor do I hope except for Your-azwj Rewards, nor do I fear except 
Justice, nor do I dread except Your-azwj Retribution! 

ُْ لي بَابَكَ وَ أَجْزلِْ لي مِنْ رَحْمتَِكَ ََ وَابَكَ وَ آمِنِِ  مَِّا أَسْتَحِقُّ  فَزدِْنِ اللَّهُمَّ هِدَايةًَ إلِيَْكَ وَ  هُ بِذُنوُبِ مِنْ عَذَابِكَ وَ ألَيِمِ عِقَابِكَ يَسِ رْ لي مَا عَوَّلْتُ فِيهِ وَ افْ تَ
 إِنَّكَ أنَْتَ الرَّءُوفُ الرَّحِيمُ 

Increase for me, O Allah-azwj, Guidance to You-azwj, and Ease for me what I have relied upon 
You-azwj in, and Open Your-azwj Door for me, and Make Your-azwj Rewards plentiful for me from 
Your-azwj Mercy, and Secure me from the Punishment what I deserve due to my sins and the 
pain of Your-azwj Retribution, surely You-azwj are the Kind, the Merciful!’ 
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َُ  الصحيفة العاشرة و هي صحيفة التوكل ََْ َُ وَ مَنْ سَألََهُ أَ رِ  مَنْ كَانَ الََُّّ مَعَهُ لََْ يَ قْدِ وَ مَنْ تَ وكََّلَ عَلَى الََِّّ كَفَاهُ وَ مَنِ اسْتَِعَْاهُ رَعَاهُ وَ مَنْ قَ رعََ بَابهَُ افْ تَتَ
  تَ وَابِعِ الشَّر ِ النَّاسُ لَهُ عَلَى ضَرٍ  وَ مَنْ أتََى الْأَمْرَ مُتَبَْ ئًَ مِنْ حَوْلهِِ وَ قُ وَّتهِِ اسْتَكْثَرَ الَْْيْرَ وَ أمَِنَ مِنْ 

The tenth scroll, and it is the scroll of reliance – “One who relies upon Allah-azwj, He-azwj would 
Suffice him; and one who seeks His-azwj Care, He-azwj will Take care of him; and one who knocks 
His-azwj Door, He-azwj would Open it; and one who asks Him-azwj will succeed; and the one (in 
whose support) Allah-azwj, the people will not be able upon harming him; and one who comes 
to a matter disavowing from his own might and his own strength will attain abundant good 
and will be safe from the evil pursuing him! 

ََّ بَلْ يَُُاسَبُ اكُ قَ بْلَ الْفَوْتِ وَ الْوَفاَةِ وَ لَنْ يَضِيعَ فِ وَ مَنْ تََبَ تيِبَ عَلَيْهِ وَ مَنْ أنَََبَ غُفِرَ لَهُ وَ الْأَعْمَالُ بِالْمُوَافاَةِ وَ الِِسْتِدْرَ  عْلُ أَحَدٍ مِنْ صَحِيفَتِهِ وَ لَِ يُ تَوَ
 عَلَى الْقِطْمِيِر وَ يُجَازَى 

And one who repents, He-azwj will Turn to him; and one who is penitent, He-azwj will Forgive 
(sins) for him, and deeds are judged by their completion, and there is a chance to make 
amends before it is too late and before death. No one's good deeds (with faith) will be lost 
from their record; they will not be neglected but will be accounted for even to the smallest 
measure, and they will be Recompensed! 

اءِ وَ لتََسْتَوِيَنَّ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ في الْمُدَايَ نَةِ  عِنْدَ مَنْ  كُلُّ امْرئٍِ عَلَى مَا اعْتََِفَ مِنْ حَسَنَاتٍ وَ آاَمٍ   الْأقَْدَامُ وَ ليَُجَازَيَنَّ  فَ وَ رَبِ  السَّمَاءِ ليَُقْتَصَّنَّ مِنَ الْقَرْنََءِ للِْجَمَّ
حْصَاءُ وَ لَِ يَذْهَبُ عَلَيْهِ ءٌ لِْقَِارَ ءٌ لِكِبَْهِِ وَ لَِ يَ نْكَتِمُ شَيْ لَِ يََْفَى عَلَيْهِ الضَّمَائرُِ وَ لَِ يغَِيبُ عَنْهُ السَّراَئرُِ وَ لَِ يَ تَعَاظَمُهُ شَيْ  تهِِ وَ صِغَرهِِ وَ لَِ يَ تَكَاءَدُهُ الِْْ

 الُْزَاَءُ 

By the Lord of the sky! Retribution will be Taken from the generations for the amassing, and 
they will be of the same standing on the Day of Qiyamah for the Judgment, and every person 
will be Recompensed based upon what he has acknowledged of the good deeds and sins in 
the Presence of the One-azwj the conscience(s) are not hidden unto Him-azwj nor are the secrets 
hidden from Him-azwj, nor is anything too big for His-azwj Greatness, nor is anything hidden unto 
Him-azwj due to its insignificance and its smallness, and the enumerating does not toil Him-azwj 
nor does the Recompensing upon it escape Him-azwj! 

رَ كُلَّ شَيْ  ُ رَبُّ الْعَالَمِيَْ قَدَّ ََ يََْفَى عَلَيْهِ خَافِيَةٌ إِلَِّ رَحْمتَُهُ ثَُُّ الْعَمَلَ الصَّالِ ذَلِكُمُ الََّّ هُ وَ أَحْصَاهُ فَ   َُ ءٍ وَ قَضَاهُ وَ عَدَّ

That is Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! He-azwj Determined every thing and Decreed it, and 
Counted it, and Enumerated it, so no hidden matter is hidden unto Him-azwj except His-azwj 
Mercy, then (strive for) the righteous deeds!” 

رٍ  فأََمَّا الَْْيْرُ فأََنََ أَجْزيِ وَعْداً غَيْرَ شَ  لَِ غِنَى لِمَنْ اسْتَغْنَى عَنِِ  وَ لَِ فَ قْرَ بَّنَِ افْ تَقَرَ إِلَيَّ وَ لَِ يَضِيعُ عَمَلُ أَحَدٍ عِنْدِي مِنْ خَيْرٍ وَ  عشرالصحيفة الْادية 
  أنَََ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  ئْتُ عَاقَ بْتُ وَ مَكْذُوبٍ وَ أمََّا الشَّرُّ فإَِلَيَّ إِنْ شِئْتُ عَفَوْتُ وَ إِنْ شِ 

The eleventh scroll – “There is no richness for the one who considers himself needless of 
Me-azwj, nor is there any poverty with the one who is poor (needy) to Me-azwj, nor will the work 
of anyone be wasted in My-azwj Presence, from good and evil! As for the good, I-azwj shall Fulfil 
a Promise without belying, and as for the evil, it is up to Me-azwj. If I-azwj so Desire I-azwj will 
Pardon, and if I-azwj so Desire I-azwj will Punish, and I-azwj am the Forgiver, the Merciful!” 
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كُمْ مِنْ غَيْرِ قِدَمٍ وَ خَلَقَكُمْ في يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنْ كُنْتُمْ في مِرْيةٍَ مِنَ الْبَعْثِ فَ تَفَكَّرُوا أنََّ الَّذِي أوَْجَدكَُمْ عَنْ عَدَمٍ وَ خَلَقَ  الصحيفة الثانية عشر صحيفة البعث
 صَوَّركَُمْ وَ أَخْرَجَكُمْ مِنْ بطُُونِ أمَُّهَاتِكُمْ ضُعَفَاءَ الْأَرْحَامِ نطَُفاً وَ مُضَغاً ثَُُّ 

The twelfth scroll, the scroll of Resurrection – “O you people! If you are suspicious of the 
Resurrection, think that the One Who Brought You-azwj into existence from non-existence, and 
Created you from without precedent, and Created you in the wombs as a seed and lump of 
flesh, then Fashioned you, and Extracted you from bellies of your mothers as weak! 

دَأَكُمْ وَ يَ بْعَثَكُمْ كَمَا خَلَقَكُمْ وَ ذَلِكَ الْأمُُورِ ذَوِي زَوَالٍ وَ انتِْقَالٍ قاَدِرٌ عَلَى أَنْ يعُِيدكَُمْ كَمَا بَ  فَ قَوَّاكُمْ وَ أقَْدَركَُمْ وَ غَيرَّكَُمْ مِنْ حَالٍ إِلََ حَالٍ وَ صَيرَّكَُمْ في كُل ِ 
 في عُقُولِ النَّاسِ أهَْوَنُ وَ أقَْ رَبُ 

He-azwj Strengthened you and Enabled you, and Changed you from a state to a state, and Made 
you become with decline in every matter and transfer. He-azwj is Able upon Repeating you just 
as He-azwj had Initiated you, and He-azwj will Resurrect you just as He-azwj had Created, and in 
intellects of the people that is easier and closer! 

رُ عَلَيْهِ صَغِيٌر لِصِغَرهِِ وَ كُلُّ الْأمُُورِ بيَِ فَ  ََ يَ تَعَاظَمُهُ كَبِيٌر لِكِبَْهِِ وَ لَِ يَ تَعَذَّ ُ فَ ٌ لَِ ي َ أَمَّا الََّّ ا أمَْرهُُ إِذا أرَادَ  نْصَبُ فِيهَا وَ لَِ يَ تْعَبُ وَ لَِ يَ عْيَا وَ لَِ يَ لْغَبُ دِهِ هَيِْ  إِنََّّ
ََْعِيَْ  لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ شَيْئاً أنَْ يَ قُولَ  ُ خَالِقُ الْْلَْقِ أَ  ذَلِكُمُ الََّّ

As for Allah-azwj, nothing is too great for His-azwj Greatness, nor is anything small difficult due 
to its smallness, and all affairs are easy in His-azwj Hand (control)! Neither does He-azwj Toil 
regarding it, nor gest Tired, nor Exhausted, nor overcome! But rather whenever He-azwj Wants 
something, He-azwj Says to it: “Be!” So it comes into being. That is Allah-azwj, Creator of the 
whole creation! 

مَكُوا في الطُّغْيَانِ وَ آََ رُوا  أَخْنُوخُ قَدْ أَهَِْلَ النَّاسُ عِبَادَتِ فأََضْرَبوُا عَنْ طاَعَتِِ وَ أَصَرُّوا عَلَى الْعِصْيَانِ وَ انَُْ ياَ  الصحيفة الثالثة عشر صحيفة سهم الُبابرة
 طاَعَةَ الشَّيْطاَنِ وَ تََاَلَكُوا في الْبَغْيِ وَ الْعُدْوَانِ 

The thirteenth scroll, the scroll of the tyrant’s arrow – “O Akhnoukh-as! People have neglected 
worshipping Me-azwj, abandoned obedience to Me-azwj, persisted in disobedience, indulged in 
tyranny, preferred the obedience of Satan-la, and plunged into rebellion and aggression! 

مُْ لََْ يَ رَ  دَةِ وَ اتِ ضَاعِ أَسَْاَئهِِمُ الْعَاليَِةِ لََْ تَدْفَعْ عَنْهُمْ سَخْطَتِِ لَمَّا لْمُشَيَّ وْا مَصَارعَِ الطُّغَاةِ قَ بْلَهُمْ وَ لََْ يَ نْظرُُوا إِلََ دِيَارهِِمُ الْْاَوِيةَِ وَ خُدُورهِِمْ وَ خُلُوِ  قُصُورهِِمُ اكَأَنَُّ
عِ وَ مُونِقُ  ََ ةُ وَ الْمَمَالِكُ  حَلَّتْ مُوَِقُ الْقِ دَةُ وَ الْأَمْوَالُ الُْمََّ َُِرْهُمُ الُْنُُودُ الْمُجَنَّدَةُ وَ الْعَدَدُ الْمُعَدَّ  الْعَظِيمَةُ  الر بَِاعِ وَ لََْ 

It is as if they have not seen the tyrants before them having been knocked down, and they 
are not looking at their desolate dwellings and their rooms, and their empty magnificent 
palaces, and the dropping of their exalted names. My-azwj Wrath could not be repelled from 
them when it was released, nor their fortified strongholds, and the beautiful estates, and the 
conscripted army, and their countless numbers, and the amassed wealth, and the magnificent 
kingdoms! 

ا دَ الْمُهْلَةِ فَ بَادُوا وَ هَلَكُوا وَ طَريِقَ الْْزِْيِ في يْهِمْ عِنْ تَ نَاسَوْا حَقِ ي عَلَ  بَلْ تَضَعْضَعُوا لِوَاقِعِ النَّقِمَةِ إِذْ لََْ يَشْكُرُوا سَابِغَ النِ عْمَةِ وَ تَ زَعْزَعُوا لِْلُُولِ السَّخْطَةِ لَمَّ
مُْ لََْ يَ رَوْا قَريِباً مَصَارعَِ سَهْمِ الُْبََّارِ وَ أَصْحَابهِِ  نْ يَا وَ الْْخِرَةِ سَلَكُوا حَتََّّ كَأَنَُّ  الدُّ
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But, they crumbled at the befalling Retribution when they did not thank for the abundant 
bounties, and they trembled at the approach of the Wrath, when they forgot My-azwj right 
upon them at the respiting. So, they perished and were destroyed and they travelled the path 
of disgrace in the world and the Hereafter until it was as if they did not see the imminent 
knock down by the arrow of the tyrant and his companions! 

ا أَصَرُّوا عَلَى الْكُفْرِ وَ الُُْحُودِ وَ اسْتَمَرُّوا عَلَى الْبَغْيِ وَ الْعُنُودِ وَ اسْتَعْبَدُوا  ََ الُْبََابِرَةِ لَمَّ قَرُوا الْْلَْقَ وَ غَمَطُوا الَْْقَّ وَ أَحْيَوْا دِي وَ اسْتَحْ عِبَادِي وَ خَرَّبوُا بِ
مَاءَ حَتََّّ لَيْهِمْ فَ رْضاً وَ ركََضُوا في سُنَنَ الْأَشْراَرِ وَ عَطَّلُوا سُنَنَ الْأَخْيَارِ وَ وَضَعُوا الْمُكُوسَ وَ أزَْهَقُوا النُّفُوسَ وَ تَ ركَُوا مَا كَانَ عَ    الْبَاطِلِ ركَْضاً وَ سَفَكُوا الدِ 

َِ وَ السَّمَاءَ  َِِمُ الْأَرْ  أبَْكَوْا بِِفَْ عَا

The tyrants, when they persisted upon the Kufr and the rejection, and they were perpetually 
upon the rebellion and the obstinacy, and they enslaved My-azwj servants, and they ruined 
My-azwj Land, and they demeaned the creatures, and they disdained the truth, and they 
revived the conducts of the evil people, and they suspended the conducts of the good people, 
and they placed the burdens, and they vanished the souls, and they neglected whatever was 
Imposed upon them, and they sprinted into the falsehood, and they shed the bloods until the 
earth and the sky cried at their actions! 

َِِمُ ا مُهُمْ وَ تَََّتْ آاَمُهُمْ أَجْهَشَتِ الْبِقَاعُ وَ بَكَتِ يدَةِ وَ لَمَّا انْ قَ لْعَتِ مُفْتَخِريِنَ مُغْتَِ يِنَ بَِِجْسَامِهِمُ الْعِظاَمِ وَ جُثثَِهِمُ الْكِبَارِ وَ قُ وَّتَِِمُ الشَّدِيدَةِ وَ أمَْوَا ضَتْ أياَّ
عُ بَّنَْ فِيهَا مِنْ أَصْنَافِ الْْيََوَانِ إِلََ الْْنََّانِ الْمَنَّانِ  ََ  الرَّوَابِ وَ التِ 

Proud and deluded by their robust bodies, their towering frames, their mighty strength, and 
their abundant wealth. When their days came to an end and their sins reached their peak, the 
lands wailed, the plains wept, and the mountains and valleys mourned for those within them, 
of various kinds of creatures, to the Affectionate, the Bestower! 

مُْ وَ ألَْقَيْنَا بَيَْْ الَُْ  أرَْبَاباً لِمَنْ كَ فَ رَحِمْنَا تَضَرُّعَهُمْ وَ اسْتَجَبْنَا دَعْوَتََمُْ وَ انْ تَصَرْنََ للِْمُؤْمِنِيَْ مَِّنِ اسْتَضْعَفَهُمْ فَجَعَلْنَاهُمْ  ََ ابِرةَِ بَ انَ اسْتَعْبَدَهُمْ وَ أمَُراَءَ عَلَى مَنِ اسْتَِذَْ
اَعَةَ النَّاسِ  ََ  الْبَأْسَ وَ أرَحِْنَا مِنْهُمْ 

So, We-azwj Mercied their beseeching and We-azwj Answered their supplication, and We-azwj 
Granted victory to the Momineen from the ones who had weakened, so We-azwj Made them 
lords (leaders) for the ones who had enslaved them, and as governors upon the ones who had 
debased them, and We-azwj Cast the despair between the tyrants, and Rested a group of 
people from them!  

َََاذَبوُا حَتََّّ  عُوا أبَْدَانَُمُْ بِسُيُوفِهِمْ وَ إِنْ كَانَ أقَْ وَاهُمْ وَ أعَْتَاهُمْ أهَْلَكُوا بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً وَ قَ تَلُوا نُ فُوسَهُمْ بِِيَْدِيهِمْ وَ قَطَ فَ تَحَارَبَ الُْبََابِرَةُ وَ تََِازَبوُا وَ تَكَاوَحُوا وَ 
هُمْ بَسْطَةً سَهْمَ قَ يْصَرَ عَلَيْهِمْ  هُُمْ قاَمَةً وَ أَشَدُّ  وَ أتََّ

So, the tyrants fought each other, aligned themselves in factions, clashed, and struggled 
against one another until they destroyed each other. They killed themselves with their own 
hands and cut down their own bodies with their own swords. Even the strongest, most 
defiant, and tallest among them was struck down by Caesar's arrow.  
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دُ قَ راَراً وَ لَِ يَ لْتَذُّ مَنَاماً  ُِ شَراَباً وَ لَِ طَعَاماً وَ لَِ يجَِ نِ رُوبِ سَائرِِ الُْبََابرَِةِ مِنْ ضَرْبِ السُّيُوفِ وَ طَعْ مِنَ الَّذِي أَصَابهَُ في حُ وَ بقَِيَ بَ عْدَهُمْ قَريُاً جَريُاً لَِ يَسُو
هَامِ  دَ بيَِدِهِ مَوْضِعَ رَمْسِهِ وَ انََْنَى عَلَى سَيْفِهِ وَ لَقِيَ حَتْفَهُ بِكَفِ هِ وَ كَانَ آخِ  الر مَِاحِ وَ شَدْخِ الُْنََادِلِ وَ وَقْعِ السِ  رَهُمْ مَوْتًَ وَ عَقِيبَهُمْ فَ وْتًَ وَ فَ بَعَلَ بنَِفْسِهِ وَ مَهَّ

مُْ وَ دِيَارَهُمْ وَ وَطَّئُوا أعَْقَابَِمُْ وَرِثَ الْمُسْتَضْعَفُونَ أمَْ  ََ  وَا

Afterward, he remained suffering, wounded, unable to enjoy drink nor food, finding no peace 
nor pleasure in sleep because of what he endured in the wars with the other tyrants—from 
sword strikes, spear thrusts, the crashing of stones, and the impact of arrows. He became 
distraught with himself, prepared his own grave with his hands, bent over his sword, and met 
his death by his own hand. He was the last of them to die, following the others in demise. The 
oppressed inherited their wealth and homes and walked over their ruins.  

كُونوُا أعََزَّ عَلَيَّ وَ أَجَلَّ لَدَيَّ مَِّنْ لْتُمْ فِعْلَ الْبُغَاةِ لََْ تَ يْ تُمْ بِالْعُصَاةِ وَ فَ عَ فإَِنْ شَكَرْتَُْ يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ نعِْمَتِِ عَلَيْكُمْ زدِْتُكُمْ وَ إِنْ أطََعْتُمُونِ أمَْدَدْتُكُمْ وَ إِنِ اقْ تَدَ 
مَكُمْ   تَ قَدَّ

So, if you were to appreciate My-azwj bounties, O you people, I-azwj will Increase them upon 
you, and if you obey Me-azwj, I-azwj will Support you, and if you follow the disobedient ones and 
do the actions of the rebels, you will not become more honourable unto Me-azwj and more 
majestic than the ones who had preceded you! 

بْلَكُمْ فَ وَ عِزَّتِ لَأُهْلِكَنَّ الطَّاغِيَْ وَ كُنْ بِ حَاجَةٌ إِلََ مَنْ ق َ وَ كُلُّكُمْ خَلْقِي وَ آكِلُ رزِْقِي لَِ نَسَبَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكُمْ لَِ حَاجَةَ بِ إِلََ أَحَدٍ مِنْكُمْ كَمَا لََْ يَ 
بُ الْمَتِيُْ  ََّ   لَأنَْ تَصِرَنَّ للِْمَظْلُومِيَْ مِنَ الظَّالِمِيَْ وَ أنَََ الْغَ

And all of you are My-azwj creatures and consuming My-azwj sustenance! There is no affiliation 
(kinship) between Me-azwj and you all, nor is there any need with me to anyone of you just as 
there did not happen to be any need with me to the ones before you! By My-azwj Might! I-azwj 
will Destroy the tyrants and I-azwj will Grant victory to the oppressed ones from the oppressors, 
and I-azwj am the Prevailer, the Invincible!” 

رَ رزِْقَكُمْ وَ أوَْرَى لَكُمْ  الصحيفة الرابعة عشر صورة صحيفة المن وَ الصَّخْرِ  ضَرِ نَراً مِنَ الشَّجَرِ الْأَخْ  يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ مَا غَرَّكُمْ بِرَبِ كُمُ الَّذِي سَوَّى خَلْقَكُمْ وَ قَدَّ
ََْلِبُونَ بِهِ الْمَنَافِعَ وَ النُّورَ وَ الضِ يَاءَ وَ تَسْتَدْفِعُونَ بِهِ الظُّلْمَةَ وَ الْبَْدَْ وَ  كُمْ مِنْ جُلُودِ الْأنَْ عَامِ وَ أوَْبَارهَِا ريِشاً يُ وَاريِ السَّوْءَاتِ  الْأَذَى وَ هُوَ جَعَلَ لَ الُْلَْمَدِ نََراً 

 يَدْفَعُ الْْفاَتِ وَ 

The fourteenth scroll, the scroll of conferment – “O you people! What has deceived you 
concerning your Lord-azwj Who Fashioned your physique and Determined your provision? 
He-azwj Kindled for you fire from green trees and from solid rocks, bringing you benefits, light, 
and illumination. You repel darkness, cold, and harm with it. He-azwj Made for you coverings 
from the skins and wool of livestock, which conceal your shame and protect you from 
calamities!  

َِ عُيُونًَ  َُ يُ هْتَدَى بِِاَ في مَهَامِهِ الْبَْ ِ  وَ هُوَ الَّذِي أَخْرَ عَلَّمَكُمْ ما لََْ تَكُونوُا   وَ لَُُجِ الْبَحْرِ وَ يَ نَابيِعَ تُ نْبِتُ الزَّرعَْ وَ تَ نْفَعُ الظَّمَاءَ وَ أَجْرَى في السَّمَاءِ مَصَابيِ
وَابِ  وَ هُوَ الَّذِي أدََرَّ لَكُمُ الضُّرُوعَ وَ أنَْ بَتَ الْأَشْجَارَ وَ الزُّرُوعَ وَ أَجْ مِنْ كَتْبِ الْكِتَابِ وَ نَسْجِ الثِ يَابِ وَ تَذْليِلِ ال تَ عْلَمُونَ  رَى الْفُلْكَ في الْبِحَارِ وَ هَدَاكُمْ دَّ

 في سَبَاسِبِ الْقِفَارِ 

And He-azwj is the One who Brought forth springs of water producing crops and quenching 
thirst. He-azwj Placed lamps in the sky, by which you are guided in the wilderness and the 
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depths of the sea. He-azwj Taught you what you did not know—writing, weaving fabrics, taming 
animals. He-azwj is the One Who filled the udders for you, made the trees and crops grow, 
enabled ships to sail the seas, and guided you through vast deserts.  

  وَ الْمَنَّانُ الْكَريمُ وَ هُ  ءٌ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  ءٍ مِنْ ذَلِكَ أوَْ أنَْ تُمْ إِلََ مِثْلِهِ تََتَْدُونَ فَسُبْحَانَ الَّذِيأَ إلَِهٌ غَيْرهُُ يَ قْدِرُ عَلَى شَيْ 

Is there a god other than Him-azwj who can do any of this, or do you find guidance to such 
things without Him-azwj? Exalted is He-azwj, Who is unlike anything else and is the Benevolent 
Bestower!” 

يقِيَّةِ بِالْمُلْكِ الْعَ ليَْسَ النَّجَاةُ بِالْ  الصحيفة الْامسة عشر صحيفة النجاة صُ بِالَُْبَْوُتِ وَ لَِ تُسْتَحَقُّ اسْمَ الصِ دِ  ظِيمِ وَ لَِ يوُصَلُ إِلََ مَلَكُوتِ قُوَّةِ وَ لَِ الَََْْ
 السَّمَاءِ بِالْعِزِ  الَُْسِيمِ وَ لَِ يَ نْفَعُ في الْْخِرَةِ كَثْرَةُ الر جَِالِ وَ ََ رْوَةُ الْْمَالِ 

The fifteenth scroll, the scroll of salvation – “The salvation is not (achieved) by strength, nor 
is deliverance attained by force, nor is the name ‘Truthful’ deserved by the mighty kingdom, 
nor can the kingdoms of the sky arrived to by the immense might, nor can the Hereafter be 
benefitted with the large numbers of men and the abundant wealth!  

نوُبِ  تُ نْقِذُ وَ بِالنَّزاَهَةِ مِ الطَّهَارَةَ الَّتِِ  وَ لَِ يُ نْجِي يَ وْمَ الِْْسَابِ الَْْذْقُ في الصَّنَائِعِ وَ الْكَيْسُ في الْمَكَاسِبِ لَكِنَّ الْبَّْ الَّذِي يُ نْجِي وَ  يقِيَّةُ نَ الذُّ تُسْتَحَقُّ الصِ دِ 
ُِ يُ نَالُ مَلَكُوتُ السَّمَاءِ مَا يَ ثْقُلُ في الْمِيزاَنِ إِلَِّ النِ يَّةُ الصَّادِقَةُ وَ الْأَعْ  ى وَ النَّصِيحَةُ لُِمَِيعِ الْوَرَى وَ اجْتِنَابُ مَالُ الطَّاهِرَةُ وَ كَفُّ الْأَذَ وَ بِالْعَمَلِ الصَّالِ

رََبُ مِنَ الْمَآثُِِ الْ  َْ  مَحَارمِِ وَ ا

And it will not save on the Day of Qiyamah, skill in crafts and astuteness in acquisitions. 
Rather, it is piety that saves, and purity that delivers. Righteousness earns the title of the 
truthful, and good deeds secure the kingdoms of the sky. What weighs heavily in the scale are 
sincere intentions, pure actions, refraining from harming, advising all people, avoiding 
forbidden acts, and fleeing from sins.  

ركُْمْ في  فاَعْبُدُوا الَََّّ الَّذِي فَطَركَُمْ وَ سَوَّى صُوَركَُمْ وَ  لْ لَكُمْ فِي دُنْ يَاكُمُ الْمَطاَلِبَ وَ يجُِ  مَعَادكُِمْ مِنَ الْمَعَاطِبِ وَ اعْلَمُوا أنََّ الَْْيْرَ أنَيِبُوا إلِيَْهِ وَ تَ وكََّلُوا عَلَيْهِ يُسَهِ 
بُ  ََّ  بيَِدَيْهِ وَ الْأمُُورَ كُلَّهَا إلِيَْهِ وَ هُوَ الْعَزيِزُ الْغَ

So, worship Allah-azwj Who created you and shaped you, turn to Him-azwj, and rely on Him-azwj. 
He-azwj will Ease your pursuits in this world and protect you from harm in the Hereafter. Know 
that all good is in His-azwj Hand (control), and all matters return to Him-azwj. He-azwj is the Mighty, 
the Prevailer!” 

كِ الدَّوَّارَةِ وَ يَا أَخْنُوخُ أَ مَا تَ فَكَّرْتَ في بَدَائِعِ فِطْرَةِ الََِّّ الَّذِي بَصَّرَكَ عَجَائبَِهَا وَ أرَاَكَ مَراَتبَِهَا مِنْ هَ  الصحيفة السادسة عشر صحيفة الأفَك ََ ذِهِ الْأفَْ
 اللُّجَجِ وَ الْفَيَافي تَ نْجُمُ وَ تَ غُورُ وَ تُدَبِ رُ عَجَائِبَ ءُ في الظُّلَمِ وَ الدَّآدِي وَ تَُتَْدَى بِِاَ في ارَةِ الَّتِِ تَطْلُعُ وَ تََفُْلُ وَ تَسْتَقِرُّ أَحْيَانًَ وَ تَ رْحَلُ وَ تُضِيالنُّجُومِ السَّيَّ 

 خَاضِعَةً لِأَمْرِ خَالقِِهَا الْأمُُورِ لَِزمَِةً مَََاريَِ مَنَاطِقِهَا عَانيَِةً 

The sixteenth scroll, the scroll of the celestial spheres – “O Akhnoukh-as! Have you not 
considered the marvels of Allah’s creation, which He has shown you in all their wonders and 
levels? From these revolving celestial spheres and wandering stars that rise and set, 
sometimes remain stationary and sometimes move, illuminating the darkness and desolate 
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places, guiding in the depths and wilderness, emerging and submerging, managing the 
wonders of affairs, adhering to their paths, submissive to the command of their Creator? 

مِ وَ الْأَسْفَارِ الْمُغَير َِ أَ مَا نَظَرْتَ إِلََ هَذِهِ الشَّمْسِ الْمُنِيرةَِ الْمُفَر قَِةِ بَيَْْ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ الْمُعَاقِبَةِ بَيَْْ الْأَ  ََ نَةِ إِسْخَانًَ وَ تَبْْيِداً وَ ظْ ًَ ةِ فُصُولَ السَّ إِفْ راَطاً وَ تَ عْدِي
رعٌْ وَ لَِ حَيِيَ حَيَوَانٌ وَ لَِ اسْتَقَرَّ زَمَانٌ وَ يَ نْبُتْ زَرعٌْ وَ لََْ يَدِرَّ ضَ  الْمُرَب يَِةِ لثِِمَارِ الْأَشْجَارِ وَ جَوَاهِرِ الْمَعَادِنِ في الْْبَارِ الَّتِِ إِنْ دَامَتْ عَلَى حَالٍ وَاحِدَةٍ لََْ 

 مَكَانٌ 

Have you not observed this radiant sun that separates day from night, alternating between 
darkness and light, changing the seasons, warming and cooling, intensifying and moderating, 
nurturing the fruits of trees and the jewels of minerals in the wells? If it remained in one state, 
no crop would grow, no milk would flow, no creature would live, and no time or place would 
remain steady. 

حْصَاءُ وَ حُكْمِ قاَدِرٍ لَِ يَ لْحَقُهُ نَصَبٌ وَ مْرِ عَلِيمٍ لَِ يَ تَ وَ أَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ ذَلِكَ بِفِطْرَةِ حَكِيمٍ وَسِعَ عِلْمُهُ الْأَشْيَاءَ وَ خَلْقٍ قَوِيٍ  لَِ يَسْتَثْقِلُ الْأَعْبَاءَ  كَأَّدُهُ الِْْ
الَُ الَْْقُّ الَّذِي لَِ يغَِيبُ عَنْهُ مَا كَانَ وَ لَِ  تَ عَالََ الْعَ دْراَرِ الر زِْقِ وَ أنََّهُ لَِ إِعْيَاءٌ وَ تَدْبِيِر عَالٍ لَِ مُغَالِبَ لُِْكْمِهِ وَ أنََّ ذَلِكَ لعِِنَايتَِهِ بِضِعَافِ الْْلَْقِ وَ كَرَمِهِ في إِ 

  مَا يَكُونُ 

Do you not know that this is by the nature of a Wise Creator Whose Knowledge encompasses 
all things, a Powerful Being Who does not Find burdens heavy, a Knowing Commander for 
Whom enumeration is not difficult, a Judging Master Who does not Experience fatigue or 
weariness, and an Exalted Planner whose Rule none can overpower? All of this is due to His-azwj 
Care for the weak of creation and His-azwj Generosity in providing sustenance. Indeed, He-azwj 
is the All-Knowing Truth who is aware of all that was and all that will be!” 

مُْ ليَْسَ يََْكُلُونَ رزِْقِ  الصحيفة السابعة عشر صحيفة المعاصي  يَسْتَوْطِنُونَ أرَْضِي ي وَ لَِ يَا أَخْنُوخُ قَدْ كَثرَُتِ الْمَعَاصِي وَ نبُِذَتِ الطَّاعَاتُ وَ نَسِيَنِِ خَلْقِي كَأَنَُّ
 وَ لَِ تُكِنُّهُمْ سََاَئِي

The seventeenth scroll, the scroll of disobedience – “O Akhnoukh-as! Sins have increased and 
acts of obedience have been cast aside. My-azwj creatures have forgotten Me-azwj as if they do 
not consume My-azwj provision, do not inhabit My-azwj land, and are not sheltered by My-azwj 
sky! 

مُْ أوَْ أُسْ  دَ الْأَرَضِيَْ مَا الَّذِي يُ ؤْمِنُهُمْ أنَْ أُشَو هَِ خَلْقَهُمْ أوَْ أطَْمِسَ وُجُوهَهُمْ أوَْ أَحْبِسَ الْأَمْطاَرَ عَنْهُمْ أوَْ أُصِل ِ  ََ ََ تُ نْبِتُ  وَاظاً قِطَ السَّمَاءَ عَلَيْهِمْ وَ أرُْسِلَ شُ فَ
 مِنَ الْعَذَابِ إلِيَْهِمْ 

What makes them feel secure from Me-azwj Distorting their forms, Obliterating their faces, 
Withholding rain from them, Hardening the lands so they produce nothing for them, or 
Dropping the sky upon them and sending forth a scorching Punishment against them?  

ءٌ مِنَ يَر وَ ليَْسَ يََْفَى عَلَيَّ شَيْ قِيَر وَ الْقِطْمِ يَظنُُّونَ إِنِ ِ لَأَعْلَمُ النَّ غَرَّهُمْ حِلْمِي فَشَكُّوا في عِلْمِي وَ رأَوَْا إِمْهَالي وَ أمََّلُوا إِهِْاَلي لَِ وَ عِزَّتِ ليَْسَ الْأمَْرُ كَمَا 
رُ مُعَاقَ بَتَهُ تَ رَفُّقاً رَجَاءً للِتَّوْبةَِ إِ  نََبةََ وَ أؤَُخِ  ََْعِيَْ  عَذَابِ أَحَدٍ مِنَ الْعَالَمِيَْ وَ رَحْمَتِِ تَسَعُ الَْْ ذْ كَانَ لَِ حَاجَةَ بِ إِلََ الْأمُُورِ لَكِنِِ  لِكَرَمِي أنَْ تَظِرُ بِعَبْدِيَ الِْْ ئِقَ أَ ََ 

My-azwj Forbearance has deceived them, leading them to doubt My-azwj Knowledge. They 
observed My-azwj Delay and hoped for My-azwj Neglect. No, by My-azwj Might! Matters are not 
as they think. Indeed, I-azwj Know even the tiniest speck and the smallest detail. Nothing is 
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hidden from Me-azwj among all matters. Yet, out of My-azwj Generosity, I-azwj Await My-azwj 
servant’s repentance and Delay punishment in Kindness, hoping for their return in 
repentance. I-azwj have no need to Punish anyone from the worlds, and My-azwj Mercy 
encompasses all creation.  

فَى لَدَيَّ صَغِيٌر  لَِ يَ عْتَاصُ عَلَيَّ كَبِيٌر لِكِبَْهِِ وَ لَِ يََْ  يَ فُتْنِِ وَ فَمَنْ تََبَ تُ بْتُ عَلَيْهِ وَ مَنْ أنَََبَ غَفَرْتُ لَهُ وَ مَنْ عَمِيَ عَنْ رُشْدِهِ وَ لََْ يُ بْصِرْ سَبِيلَ قَصْدِهِ لََْ 
  لِصِغَرهِِ فأََنََ الْْبَِيُر الْعَلِيمُ 

So, whoever repents, I-azwj Accept their repentance. Whoever returns to Me-azwj, I-azwj Forgive 
them. However, whoever remains blind to guidance and does not see the straight path does 
not escape Me-azwj. No one is too great for Me-azwj due to his greatness, and no one is too small 
for Me-azwj due to his smallness. For I am the Informed, the All-Knowing!” 

ادِ وَ النِ جَادِ وَ يَ عُمُّ النَّجَوَاتِ وَ مْ وَ طُوفاَنًَ قَدْ آنَ أَنْ يَشْمَلَهُمْ يُسَوِ ي بَيَْْ الْوهَِ يَا أَخْنُوخُ أنَْذِرِ النَّاسَ عَذَاباً قَدْ أظَلََّهُ  الصحيفة الثامنة عشر صحيفة الْنذار
ُِ بِِفاَقِهَا وَ تَ بْلُغُ مُنْتَهَى أقَْطاَرهَِا وَ أعَْمَاقِهَا وَ تَسْخَطُ لِسَخَطِي وَ ت َ    نَ بَذَ طاَعَتِِ نْتَقِمُ لي مَِّنْ الْعَقَوَاتِ وَ تُ غْرَقُ الْأَرْ

The eighteenth scroll, the scroll of warning – “O Akhnoukh-as! Warn the people of a 
punishment that looms over them, and a flood that is about to encompass them, levelling the 
valleys and the heights, and covering the lowlands and the highlands. The earth will be 
submerged in its expanse, reaching its furthest horizons and deepest depths. It will be 
angered due to My-azwj Wrath and will take vengeance on those who have discard obedience 
to Me-azwj! 

مْهَالِ وَ الْْلِْمِ فإَِذَا أَصَرُّوا ق َ  أَسْتَظْهِرَ عَلَيْهِمْ بِالُْْجَجِ اللَّوَامِعِ وَ أنُْذِرَهُمْ بِالْْيَاتِ السَّوَاطِعِ وَ أنَْ تَظِرُ بِِِمْ قَ رْنًَ بَ عْدَ  وَ لَِ أفَْ عَلُ ذَلِكَ إِلَِّ بَ عْدَ أنَْ  رْنٍ كَعَادَتِ في الِْْ
ِِ عَزاَلي السَّمَاءِ وَ مَلََْتِ الضَّوَاحِيَ  عَلَى طغُْيَانُِِمْ وَ اسْتَمَرُّوا عَلَى عُدْوَانُِِمْ وَ عَمَّ  يَاَنُ فَ تَحَتْ يَ نَابيِعَ الْأرَْ   وَ الْأَكْنَافَ مِنَ الْمَاءِ الْكُفْرُ وَ قَلَّ الِْْ

However, I-azwj will not Do this without first Establishing clear and compelling evidence against 
them and warning them with manifest signs. I-azwj will Give them time, century after century, 
as is My-azwj Norm with Forbearance and Patience. But if they persist in their transgression 
and continue in their aggression, and disbelief becomes widespread while faith becomes 
scarce, I-azwj will Open the springs of the earth and the downpours of the sky, filling the 
outskirts and surroundings with water!  

َََّيْتُ الْمُؤْمِنِيَْ وَ قلَِيلٌ عَدَدُهُمْ وَ أَهْلَكْتُ الطَّاغِيَْ وَ كَثِيٌر مَا هُمْ وَ ذَلِكَ دَأْبِ فِيمَنْ عَبَ     شُركََاءَ وَ أنَََ مَعَ ذَلِكَ رَءُوفٌ رَحِيمٌ دَ سِوَايَ أوَْ جَعَلَ لي وَ 

I-azwj will Save the believers, though their number are few, and destroy the tyrants, though 
they are many. This is My-azwj Norm with those who worship others besides Me-azwj or attribute 
partners to Me-azwj. Yet, despite this, I am Kind, Merciful!” 

َُ إِلَِّ الْمَعْصِيَةُ وَ لَِ حَسَنَ إِلَِّ الطَّاعَةُ وَ لَِ وُصُولَ إِلَِّ بِالْعَقْلِ إِلََ الْمَعْرفَِةِ بِالَْْ  الصحيفة التاسعة عشر صحيفة الْق ورِ أهُْتُدِيَ قِ  عُرِفَ الَْْقُّ وَ بِالنُّ لَِ قبَِي
 إِلََ النُّورِ وَ بِالشَّمْسِ أبُْصِرَتِ الشَّمْسُ وَ بِضَوْءِ النَّارِ رئُيَِتِ النَّارُ 

The nineteenth scroll, the scroll of truth – “There is no ugliness except disobedience, nor any 
good except the obedience! There is no attainment except through intellect to the recognition 
of the truth. The truth is known by the truth, by the Noor is the guidance to the Noor, and by 
the (light of) sun, the sun is seen, and by the illumination of the fire, the fire is seen!  
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لَِلَةِ عَلَى الشَّيْ وَ لَنْ يَسَعَ صَغِيٌر مَا  ُِ في الدَّ ءِ الْمُنِيِر بَّاَ هُوَ دُونهَُ وَ لَِ يَضِلُّ عَنِ الطَّريِقِ إِلَِّ هُوَ أَكْبَُْ مِنْهُ وَ لَِ يقَِلُّ ضَعِيفٌ مَا هُوَ أقَْ وَى مِنْهُ وَ لَِ يُُْتَا
ُ عَلى الْمَأْخُوذُ بِهِ عَنِ التَّوْفِيقِ   هِيدٌ ءٍ شَ كُلِ  شَيْ   وَ الََّّ

And a small cannot contain what is larger than it, nor can a weak carry what is stronger than 
it, nor is a radiant needy regarding the evidence upon the thing with what is lesser than it, nor 
will he stray from the path except the one whose inclination has been Seized, and Allah-azwj is 
Able upon all things!” 

ً سَهِرُوا اللَّيْلَ وَ دَأبَوُا النَّهَارَ طلََباً لوَِجْهِ  الصحيفة العشرون صحيفة المحبة اً وَ رَبا  ََ وَ لَِ لنَِارٍ وَ ي مِنْ غَيْرِ رَهْبَةٍ وَ لَِ رَغْبَةٍ طُوبََ لقَِوْمٍ عَبَدُونِ حُب اً وَ اتََُّذُونِ إِ
راَدَةِ الصَّريَُِةِ وَ الِِنْقِطاَعِ عَنِ الْكُلِ  إِلَيَّ وَ الِِتِ كَا  لِ مِنْ بَيِْْ الُْمَِيعِ عَلَيَّ لَِ جَنَّةٍ بَلْ للِْمَحَبَّةِ الصَّحِيحَةِ وَ الِْْ

The twentieth scroll, the scroll of love – “Blessed are the people who worship Me-azwj out of 
love and have taken Me-azwj as their God-azwj and Lord-azwj! They stay awake at night and toil 
during the day seeking My-azwj Presence, not out of fear or desire, nor for the sake of Hell or 
Paradise, but for true love, sincere will, and complete devotion to Me-azwj, relying on Me-azwj 
Alone from among all others.  

ًَ وَ أُحَمِ لَهُمْ مِنْ حُبِِ  عِبْ  هَبِ في النَّارِ فإَِذَا اسْتَوَى مِنْهُمُ الِْْ فَحَقٌّ عَلَيَّ أنَْ أَسْبُْهَُمْ طَوِي ًَ وَ أَسْبُكَهُمْ سَبْكَ الذَّ نُ وَ الِْْ ءاً َقَِي ََ سْراَرُ وَ انْ قَطَعَتْ مِنْ عْ
ئقُِهُمْ وَ وَصَائلُِهُمْ هُنَالِكَ أرَْفَعُ مِنَ الثَّرَى خُ  ََ نْ يَا عَ سَّمَاءِ جُدُودَهُمْ أنَُضِ رُ مَعَادَهُمْ وَ أبَُ لِ غُهُمْ مُراَدَهُمْ دُودَهُمْ وَ أعُْلِي في الإِخْوَانُِِمْ وَصَائلُِهُمْ وَ تَصَرَّمَتْ مِنَ الدُّ

 عْدِ لَِ أُخْلِفُ أَجْعَلُ جَزاَءَهُمْ أنَْ أُحَقِ قَ رَجَاءَهُمْ وَ أعُْطِيَهُمْ مَا كَانَتْ عِبَادَتَُمُْ مِنْ أَجْلِهِ وَ أنَََ صَادِقُ الْوَ  وَ 

Therefore, it is incumbent upon Me-azwj to Test them for a long time and to burden them with 
a heavy load of My-azwj Love, and to Refine them as gold is refined in the fire. When their 
outward and inward selves are in harmony, and they are severed from their worldly 
attachments and distractions, then I-azwj will Raise their faces from the dust and Elevate their 
fortunes in the skies. I-azwj will Brighten their Hereafter and fulfil their desires. I-azwj will Make 
their Reward the realisation of their hopes and Grant them what they worshipped Me-azwj for. 
I-azwj am Truthful in My-azwj Promise and do not break it! 

نْسَانَ  حيفة الْادية و العشرون صحيفة المعادالص الَّذِي رَفَعَ السَّمَاءَ بِغَيْرِ عَمَدٍ  ثَُُّ جَعَلَ حَيَاتَهُ في مَاءٍ مَعِيٍْ وَ تَ بَارَكَ  مِنْ ماءٍ مَهِيٍْ  سُبْحَانَ مَنْ خَلَقَ الِْْ
 تقُِلُّهَا وَ لَِ مَعَاليِقَ تَ رْفَ عُهَا 

The twenty-first scroll, the scroll of Return – Glorious is the One Who Created the human 
being from despicable water, then Made his life to be in fresh water; and Blessed is the 
One-azwj Who Raise the sky without pillars carrying it, nor any supports to hold it up!  

ً وَ بَ عْدَ الْمَوْتِ حَي اً وَ  راً ي ُّهَا النَّاسُ في الشَّجَرِ الَّذِي يَكْتَسِي بَ عْدَ تََِاتِ  الْوَرَقِ وَرَقاً نََضِراً وَ يَ لْبَسُ بَ عْدَ الْقُحُولِ زَهْ إِنَّ لَكُمْ أَ  رََمِ شَابا  َْ زاَهِراً وَ يَ عُودُ بَ عْدَ ا
بوُلِ غَ   ضَارةًَ لَأَعْظَمُ دَليِلٍ عَلَى مَعَادكُِمْ يَسْتَبْدِلُ بِالْقَحْلِ نَضَارَةً وَ بِالذُّ

Indeed, for you, O you people, in the tree that regains its leaves after they have fallen, and 
adorns itself with bright blossoms after barrenness, and becomes youthful after aging, and 
alive after death, and replaces its dryness with freshness, and its withering with vitality, there 
is the greatest evidence upon your return (Resurrection).  
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لِ وَ الْأَشْبَاحِ وَ أَخْذِ الْعَهْدِ عَلَيْكُمْ في الذَّرِ   ََ بِ وَ النُّشُورِ وَ تَ رَدَّدْتَُْ في فَمَا لَكُمْ تََتَِْوُنَ أَ لََْ تَ وَاََ قُوا في الْأَظْ  الصُّورِ وَ تَ غَيرَّْتَُْ في الْْلَْقِ وَ انََْطَطْتُمْ مِنَ الْأَصََْ
 وَ حَلَلْتُمْ في الْأَرْحَامِ 

So, what is the matter you are doubting? Did you not covenant in the (realm of the) shadows 
and the resemblances, I-azwj Took the Covenant upon you all in the (realm of the) particles, 
and the Resurrection, and You-azwj will be Returned in the images, and You-azwj will be changed 
in the physique, and I-azwj Took you out from the loins and Released you into the wombs? 

دَأَكُمْ ثَُُّ يعُِيدكُُمْ وَ أَخَذَ الْمَوَاَيِقَ وَ الْعُهُودَ عَلَيْكُمْ ةِ خَالقِِكُمُ الَّذِي بَ مَا تُ نْكِرُونَ مِنْ بَ عْثَرَةِ الْأَجْدَاثِ وَ قِيَامِ الْأَرْوَاحِ وَ كَوْنِ الْمَعَادِ وَ كَيْفَ تَشُكُّونَ في ربُوُبيَِّ فَ 
 أَسْبَغَ نعَِمَهُ عَلَيْكُمْ  وَ أبَْدَأَ آيَاتهِِ لَكُمْ وَ 

What are you denying from the scattering of the graces, and rising of the souls, and the 
existence of the Resurrection? And how can you doubt regarding the Lordship of Your-azwj 
Creator Who Began you, then He-azwj will be Repeating you, and He-azwj Took the Covenants 
and the Pacts upon you all, and Manifest His-azwj signs to You, and Made abundant His-azwj 
bounties upon you! 

ةً عَلَيْكُمْ وَ يوَُِقُ  دُهَا حُجَّ ا خُلِقْتُمْ لَهُ وَ ندُِبْ تُمْ إلِيَْهِ لَِهُونَ  مَعَهَا إِنْذَاراً إلِيَْكُمْ وَ أنَْ تُمْ في غَفْلَ  فَ لَهُ في كُلِ  طَرْفَةٍ نعِْمَةٌ وَ في كُلِ  حَالٍ آيةٌَ يُ ؤكَِ  ةٍ سَامِدُونَ وَ عَمَّ
نْذَارَ بَّنَْ عَدَاكُمْ   كَأَنَّ الْمُخَاطَبَ سِوَاكُمْ وَ كَأَنَّ الِْْ

For Him-azwj there is a bounty in every blink (moment), and in every state, there is a sign, 
confirming it as proof against you and binding it as a warning to you. Yet you are heedless, 
indulgent, and distracted from what you were Created for and Invited to, as if the message is 
addressed to someone else, and the warning is meant for the ones inimical to you! 

ُُِيطٍ أوَْ مَا تََتُْونَ بِهِ  ُ هُوَ مِنْ خَيْرٍ وَ شَرٍ  يَضِيعُ أَ تَظنُُّونَ أَنِ ِ هَازلٌِ أوَْ عَنْكُمْ غَافِلٌ أوَْ أنََّ عِلْمِي بِِفَْ عَالِكُمْ غَيْرُ  ََّ خَابَ مَنْ ظَنَّ ذَلِكَ وَ خَسِرَ وَ الََّّ الْعَلِيُّ   كَ
 الْأَكْبَُْ 

Do you think I-azwj am Jesting, or Unaware of you, or that My-azwj Knowledge of your deeds is 
not encompassing, or that what you do of good or evil will go to waste? Never! Disappointed 
is the one who thinks that and incurs loss, and Allah-azwj, He-azwj is the Exalted, the Greatest!” 

وَةِ تَصَاريِفِهَ  الصحيفة الثانية و العشرون صحيفة الدنيا ََ نْ يَا الَّتِِ تَ فْتُُِ بِزبِْرِِِ زَخَاريِفِهَا وَ تَُْدعَُ بَِِ اتَُاَ شَبِيهَةٌ بنَِوْرِ الْوَرْدِ الْمَ تَ فَكَّرُوا في هَذِهِ الدُّ حْفُوفِ ا وَ لَذَّ
تَنَاولِهِِ فإَِذَا مَضَتْ سَاعَاتٌ قلَِيلَةٌ انْ تَثَرَ الزَّهْرُ وَ بقَِيَ شَّوْكِ الْمُقْرحِِ يَدَ مُ بِالشَّوْكِ الْكَثِيِر فَ هُوَ مَا دَامَ زاَهِراً يَ رُوقُ الْعُيُونَ وَ يَسُرُّ النُّفُوسَ وَ هُوَ مَعَ ذَلِكَ مُِتَْنِعٌ بِال

 الشَّوْكُ 

The twenty-second scroll, the scroll of the world – “Reflect upon this world, which entices 
with its embellished decorations and deceives with the sweetness of its changing pleasures. 
Its delights are like the radiance of a rose surrounded by many thorns. As long as it remains 
in bloom, it pleases the eyes and gladdens the hearts. Yet, at the same time, it is guarded by 
the thorns that prick the hand that reaches for it. After a few short hours, the flowers scatter 
and only the thorns remain! 
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نْ يَا الَْْ  َُْفُو كَذَلِكَ الدُّ تَهَا  رََمِ وَ صِحَّ َْ ٌِ للِزَّوَالِ فَ ائنَِةُ الْفَانيَِةُ فإَِنَّ حَيَاتََاَ مُتَعَقَّبٌ بِالْمَوْتِ وَ شَبَابَِاَ صَائرٌِ إِلََ ا ِِ وَ غِنَاهَا مَتْبُوعٌ بِالْفَقْرِ وَ مُلْكَهَا مَعْرَ ةٌ بِالْمَرَ
اتََِ  ٌِ مِنْ وَ عِزَّهَا مَقْرُونٌ بِالذُّلِ  وَ لَذَّ َُْضٌ وَ خَيْرهَُا مُِتَْزِ رَةٌ بِالشَّوَائِبِ وَ شَهَوَاتَِاَ مُِتَْزجَِةٌ بََّضَضِ النَّوَائِبِ شَرُّهَا  ءٍ مِنْ شَهَوَاتَِاَ لََْ يََْلُ مِنْ بِِ  مِنْهَا بِشَيْ حُ ا مُكَدَّ

ُِ في الْْاَلِ مِنْ آفاَتَِاَ هَذِهِ حَالٌ فاَزَ مَنْ سَعِدَ بِِاَ  غُصَصِ مَراَراَتَِاَ وَ خَوْفِ عُقُوبَاتَِاَ وَ خَشْيَةِ تبَِعَاتَِاَ وَ   مَا يَ عْرِ

Such is the treacherous and fleeting world. Its life is inevitably followed by death, its youth is 
destined for old age, its health is surrounded by illness, its wealth is accompanied by poverty, 
its power is subject to decline, its honour is linked with humiliation, its pleasures are tainted 
with impurities, and its desires are mixed with the bitterness of calamities. It’s evil is pure, 
and its good is mixed. Whoever loves it for its desires is not free from the pangs of its 
bitterness, the fear of its punishments, and the anxiety of its consequences, along with the 
misfortunes that may occur in these situations. Succeeded is the one fortunate with it! 

رََ  فَمَا تَ قُولُ فِيمَنْ لََْ  َْ ُُ فِيهَا يََاَفُ السُّقْمَ وَ الْغَنُِِّ يََْشَى الْفَقْرَ وَ الشَّابُّ يَ تَوَقَّعُ ا  وَ الَْْيُّ يَ نْتَظِرُ الْمَوْتَ مَنِ اعْتَمَدَ عَلَيْهَا وَ اسْتَنَامَ مَ يَُْظُ بِطاَئِلٍ مِنْهَا الصَّحِي
لَيْهِ ذَابَ غَفْلَةً وَ سَالَ وَ بقَِيَ قٍ مِنَ الثَّلْجِ يَ عْظُمُ في الْعُيُونِ عَرْضُهُ وَ طُولهُُ وَ سََْكُهُ فإَِذَا أَشْرَقَتْ شََْسُ الصَّيْفِ عَ إلِيَْهَا كَانَ مِثْلَ الْمُسْتَنِدِ إِلََ جَبَلٍ شَاهِ 

  الْمُسْتَنِدُ إلِيَْهِ وَ الْمُسْتَذْريِ لَهُ بِالْعَراَءِ 

What can be said about one who gains nothing from this world? The healthy fear sickness, 
the wealthy dread poverty, the young anticipate old age, and the living await death. Whoever 
relies on it and feels secure with it is like one leaning on a lofty mountain of snow - its width, 
height, and thickness may seem impressive to the eye, but when the summer sun rises upon 
it, it melts carelessly and drips away, leaving the one leaning on it and seeking its shade 
exposed.  

لٍ وَ انتِْقَالٍ إِ  ََ نْ يَا إِلََ زَوَالٍ وَ اضْمِحْ يَاَنُ وَ لَِ يَ نْفَعُ فِيهَا إِ فَكَذَلِكَ مَصِيُر هَذِهِ الدُّ ُُ وَ لَِ يُ تَخَلَّصُ فِيهَا لََ دَارٍ غَيْرهَِا لَِ يُ قْبَلُ فِيهَا إِلَِّ الِْْ لَِّ الْعَمَلُ الصَّالِ
ََ وَ هِيَ مَُْتَلِفَةٌ دَائمَِةً    إِلَِّ بِرَحْمَةِ الََِّّ مَنْ هَلَكَ فِيهَا هَوَى وَ مَنْ فَازَ فِيهَا عَ

Like that, the fate of this world is to vanish, dissolve, and transition to another abode where 
only Eman is Accepted, only good deeds are beneficial, and salvation is attainable only by the 
Mercy of Allah-azwj. Those who perish in it fall, and those who succeed in it rise. It is constantly 
changing!” 

ََ يَ بْقَى بَاقٍ إِلَِّ ءٍ إِلََ عُنْصُرهِِ وَ يَضْمَحِلُّ كُلُّ مَا تَ رَوْنَ بَِِسْرهِِ وَ يَشْمَلُ الْفَنَاءَ وَ ي َ سَيَعُودُ كُلُّ شَيْ  الصحيفة الثالثة و العشرون صحيفة البقاء زُولُ الْبَقَاءُ فَ
ََ انتِْهَاءٍ وَ يََْلُصُ الْأَمْرُ لِوَليِ  الْأَمْرِ وَ يَ رْ مَنْ كَانَ بَ قَاؤُهُ  ََ ابتِْدَاءٍ فَ هُوَ بِ ََ ابتِْدَاءٍ فإَِنَّ مَا كَانَ بِ لْْلَْقُ إِلََ بَارئِِ الْْلَْقِ وَ تَ قُومُ الْقِيَامَةُ وَ طُوبََ للِنَّاجِيَْ جِعُ ابِ

 وَ وَيْلٌ للِْهَالِكِيَْ 

The twenty-third scroll, the scroll of the remaining – “Everything will return to its origin, and 
everything you see will entirely perish. Extinction will encompass all, and permanence will 
vanish. There will not remain any remaining one except One-azwj whose remaining was without 
a beginning. Whatever existed without a beginning, it is without end, and the command will 
result for the Guardian of the Command, and the creatures will return to the Maker of the 
creatures, and the Qiyamah will be Establish, and beatitude is for the saved, and woe be to 
the destroyed ones!” 

دَُى فَ  الصحيفة الرابعة و العشرون صحيفة الطريق َْ لةَُ وَ الطُّغْيَانُ فأََمَّا ا ََ يَاَنُ وَ إِمَّا الضَّ دَُى وَ الِْْ َْ ظاَهِرَةٌ مَنَارهَُا لَِئِحَةٌ آاَرهَُا يَا أَخْنُوخُ الطَّريِقُ طَريِقَانِ إِمَّا ا
تٌ تَ عْتَورُِهَامُسْ  ٌُ نَُْجُهَا وَ هُوَ طَريِقٌ وَاحِدٌ لَِحِبٌ لَِ شِعْبٌ فِيهَا وَ لَِ مَضَََّ  تَقِيمٌ سَنَنُهَا وَاضِ
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The twenty-fourth scroll, the scroll of the path – “O Akhnoukh-as! The paths are two paths – 
either the Guidance and the Eman or the straying and the tyranny! As for the guidance, its 
markings are apparent, its traces are evidence, its course is straight, and its manifesto is clear, 
and it is one path! There is neither any obstacle not potholes in it, nor any dilemmas to lead 
astray! 

ََ ي َ  ُِ آاَرهَِا وَ هِيَ تََْدِي إِلََ لََْ يَ رْتَبْ عْمَى عَنْهَا إِلَِّ مَنْ عَمِيَتْ عَيُْْ قَ لْبِهِ وَ طُمِسَ نََظِرُ لبُِ هِ مَنْ لَزمَِهَا فَ عُصِمَ لََْ يَضِلَّ عَنْهَا وَ فَ  بَّنََارهَِا وَ لََْ يََتَِِْ في وَاضِ
لْمِ وَ النَّجَاةِ وَ دَائمِِ الرَّاحَ   ةِ وَ الْْيََاةِ السِ 

None will be blinded to it except those whose heart's eyes are blinded and whose inner vision 
is obscured. Whoever adheres to it is protected, does not go astray, does not doubt its 
markers, and is not perplexed by its clear signs. It leads to peace, salvation, eternal comfort, 
and life. 

مُهَا مُسْتَبْهَمَةٌ وَ آاَرُهَا مُسْتَعْجَمَةٌ وَ شُعَبُهَا كَثِيرةٌَ تَكْتَنِفُ طَ  ََ لَةِ فأََعْ ََ دَُى مِنْ يََِ وَ أمََّا طَريِقُ الضَّ َْ اَ مَنْ ركَِبَهَا تََهَ وَ مَنْ سَلَكَ ريِقَ ا َِ هَا حَارَ وَ ينِهَا وَ شَِاَ
 وَ لَِ راَحَةَ فِيهِ  ي لَِ سُكُونَ مَعَهُ جَارَ وَ هِيَ تُ قْطَعُ بِراَكِبِهَا وَ تُ بْدعَُ بِسَالِكِهَا وَ تُ ؤَدِ ي السَّائرَِ فِيهَا إِلََ الْمَوْتِ الْأبَدَِيِ  الَّذِ 

As for the path of misguidance, its signs are unclear, its traces ambiguous, and its branches 
numerous, surrounding the path of guidance from the right and the left. Whoever takes it will 
be lost, and whoever follows it will be confused and deviate. It leads its traveller to eternal 
death, which has neither peace nor comfort.  

ُُْ فَ  لي لَِ أُضِيعُ عَمَلَ  ءٍ وَ إِنْ قَلَّ وَ فَّفَ وَ لَِ يَذْهَبُ عَلَيَّ عَمَلُ مُسِيسِنٍ وَ إِنْ خَ ادعُْ يَا أَخْنُوخُ عِبَادِي إِلَيَّ وَ قِفْ بِِِمْ عَلَى طَريِقِي ثَُُّ كِلْهُمْ إِلَيَّ فَ وَ جَََ
  أنَََ الْْاَسِبُ الْعَلِيمُ 

O Akhnoukh-as! Call My-azwj servants to Me-azwj, and paused with them upon My-azwj Path, then 
leave them to Me-azwj! By My-azwj Majesty! I-azwj will not waste the work of a good doer and 
even if these are light (few), nor will the work of an evil doer escape Me-azwj, and even if they 
are little, and I-azwj am the All-Knowing Reckoner!” 

 هُوَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ لَِ شَكَّ مَنْ رأََى ظلُْمَ ظاَلٍَِ فأََمْكَنَهُ النَّكِيُر فَ لَمْ يَ فْعَلْ فَ هُوَ ظاَلٌَ وَ مَنْ أتََى الظُّلْمَ أَوْ رَضِيَ بِهِ ف َ  الصحيفة الْامسة و العشرون صحيفة الظلمة
 نََدِمٌ 

The twenty-fifth scroll, the scroll of the injustice – “Whoever witnesses the oppression of a 
tyrant and has the ability to object but does not do so is himself an oppressor! And whoever 
commits oppression or is contented with it will undoubtedly regret it on the Day of Qiyamah! 

 بَاخِسُ إِلَِّ حَظَّهُ وَ سَأنَْ تَقِمُ للِْكُلِ  مِنَ الْكُلِ  وَ  نَ فْسَهُ وَ لَِ يَ بْخَسُ الْ وَ عِزَّتِ إِنَّ الِِنتِْقَامَ عَلَى الظَّلُومِ أمََرُّ مِنَ الظُّلْمِ عَلَى الْمَظْلُومِ وَ ليَْسَ يَظْلِمُ الظَّالَُ إِلَِّ 
 غَارَ ... يَّمَا الْْزِْيَ وَ الصَّ حَسْبُكَ بَّنَْ أنَْ تَقِمُ مِنْهُ مَقْهُوراً وَ بَّنَْ أَنََ أنَْ تَقِمُ لَهُ مَنْصُوراً فَلَُْظْهِرَنَّ عَلَى الظَّالِمِيَْ سِ 

By My Might! The Retribution upon the oppressor is more bitter than the oppression upon 
the oppressed! The oppressor only wrongs himself, and the one who deprives only diminishes 
his own portion! I-azwj will Take Retribution for everyone against everyone, and it suffices to 
say that those from whom I-azwj take Retribution will be subdued, and those for whom I-azwj 
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take Retribution will be victorious. I-azwj will, surely, Expose the oppressors, and they will face 
shame and belittling! . . . . . ” 

 بياض في جميع النسخ و الساقط تتمة الخامسة و العشرين و صدر السادسة و العشرين

Note – There is a blank page in all the copies, and the dropped (sentences) complete the 
twenty-fifth (scroll) and beginning of the twenty-sixth (scroll). 

َارَةٌ مَعَ أَحْكَمِ الْْاَكِمِيَْ وَ أرَْحَمِ الرَّاحِمِيَْ وَ طُوبََ لِمَنْ طَعِمَ  عْلُوكَ وَ اكْتَنَفَ الْأَرْمَلَةَ وَ الْيَتِيمَ وَ جَادَ عَلَى ريِكَ وَ كَسَا الصُّ  الضَّ وَ رَبُّ الْعَالَمِيَْ وَ هَلْ تَ بُورُ َِ
 ابْنِ السَّبِيلِ وَ أعََانَ أَخَاهُ في النَّوَائِبِ وَ وَاسَاهُ مِنْ نعَِمِ الََِّّ عِنْدَهُ وَ مَوَاهِبِهِ 

“And Lord-azwj of the worlds! And will a trade with the Wisest of the wise ones and most 
Merciful of the merciful ones? Beatitude is for one who tastes the hardship, and clothes the 
bare, and shelters the widows and the orphans, and is generous upon the wayfarer, and 
assists his brother during the disasters, and consoles him from the bounties of Allah-azwj which 
are in his possession and gifts it to him! 

وَ يُ نَو لَِهُ مِنْ رِضْوَانهِِ الْعَطاَءَ الْأَكْمَلَ الْأَجْزَلَ  زاَءَ الْأفَْضَلَ عَلَى إِحْسَانهِِ الَُْ  فإَِنَّ ذَلِكَ حَقٌّ عَلَى الََِّّ أَنْ يُضَاعِفَ لَهُ مَا فَ عَلَ وَ يَُيَِ زَهُ في الْمَعَادِ مَِّنْ بَِِلَ وَ يُجَازيِهَُ 
 لِ يَُْلِفُ الْمِيعادَ  وَ الََُّّ 

That is a right upon Allah-azwj to Multiply for him what he has done (from good deeds), and to 
Distinguish him in the Hereafter from the ones who were miserly, and to Reward him upon 
his favours, the superior Rewards, and Give him the awards from His-azwj Satisfaction the 
perfect awards, the plentiful, and Allah-azwj does not Break the Promise!” 

يقِيَّةِ قَ بِالْبِْ  وَ عَمَلِ  الصحيفة السابعة و العشرون صحيفة الويل اصِدَةٌ لَِحِبَةٌ وَ هِيَ مَِلُْوَّةٌ سُرُوراً وَ الَْْيْرِ اطْلُبُوا النَّجَاةَ وَ انْظرُُوا وَ تَدَب َّرُوا فإَِنَّ سَبِيلَ الصِ دِ 
ذِ   ََ َُْفُوفَةٌ بِالْمَ لَةِ زاَئفَِةٌ مَائلَِةٌ  ََ كِ مُؤَدِ يةٌَ إِلََ الْفَوْزِ وَ النَّجَاةِ وَ سَبِيلَ الضَّ َََ َْ لَةِ الْمَمْلُوَّةِ مَوْتًَ وَ لَِ وَ هِيَ مُؤَدِ يةٌَ إِلََ الْبَوَارِ وَ ا ََ  فاَنْصَرفُِوا عَنْ سَبِيلِ الضَّ

ََّ تتَِيهُوا بَلْ آَرُِوا الْبَّْ وَ عَمَلَ الَْْيْرِ تَ نَالُوا الرَّاحَةَ الْأبَدَِيَّةَ في دَارِ السَّ  مِ تَسْلُكُوهَا لئَِ ََ 

The twenty-seventh scroll, the scroll of woe – “Seek salvation through righteousness and good 
deeds, and reflect and contemplate, for the path of the righteous is straight and clear, filled 
with joy and leading to success and salvation. The path of misguidance is deceptive, crooked, 
and surrounded by pleasures, leading to ruin and destruction. So, turn away from the path of 
misguidance, filled with death, and do not tread it lest you go astray. Instead, choose 
righteousness and good deeds to attain eternal rest in the abode of peace! 

كِ كَيْفَ يَ زْ الْوَيْلُ لِمَنْ يبَِيتُ وَ نيَِّتُهُ مَوْقُوفَةٌ عَلَى عَمَلِ الَْْطاَيَا يَ تَفَكَّرُ كَيْفَ يَ قْتُلُ وَ كَيْفَ يَسْلُبُ وَ   َََ َْ  نِ وَ كَيْفَ يَ عْصِي فإَِنَّ ذَلِكَ مَهْدُومُ الْقَوَاعِدِ عَاجِلُ ا

The woe be for the one who sleeps with intentions cantered on committing sins, 
contemplating how to kill, steal, commit adultery, and disobey. Such a foundation is doomed 
to destruction and swift destruction.  

هَبَ وَ الْفِضَّةَ بِالْمَكْرِ   وَ الْفَسَادِ وَ الظُّلْمِ فإَِنَّهُ يَ هْلِكُ عَنْ ذَلِكَ وَشِيكاً وَ تَ بْقَى عَلَيْهِ التَّبِعَاتُ  الْوَيْلُ لِمَنْ يَ قْتَنِِ الذَّ

Woe be to those who acquire gold and silver through deceit, corruption, and oppression, for 
they will soon perish, leaving behind their liabilities! 
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نُ الْوَيْ  لَهَ الْعَلِيَّ وَ لَكِنَّهُ يَطْلُبُ بِغِنَاهُ الَْْطاَيَا وَ يُ بْقِي الذُّ ينِ وَ وبَ فإَِنَّهُ مُ لُ للِْغَنِِِ  الَّذِي يَذْكُرُ بِغِنَاهُ الِْْ عَدٌّ لَهُ في الْعَاقِبَةِ مُقَاسَاةُ الضَّبَابِ وَ الظُّلْمَةِ في يَ وْمِ الدِ 
اَوِيةَِ إِلَِّ مَنْ طاَبَ وَ ارْعَوَى وَ عَاوَدَ الرُّشْدَ لَِ يُصَابُ بِالرَّحْمَةِ  َْ نِ الْعَظِيمِ وَ لَِ يُ رْحَمُ مِنْ جَهَنَّمَ ا  مِنَ الدَّياَّ

Woe be to the wealthy who, despite acknowledging the Exalted God-azwj, seek sins and 
accumulate transgressions with their wealth. They are destined to endure fog and darkness 
on the Day of Qiyamah, devoid of Mercy from the Great Judge and salvation from the depths 
of Hell, unless they repent, reform, and return to righteousness! 

هُمْ عَنْ إِقاَمَةِ فَ راَئِضِهِمْ وَ إِحْيَاءِ شَراَئعِِهِمْ فإَِنَّ مَصِيرَ  الْوَيْلُ لِمَنْ يُ عْسِرُ الْمُؤْمِنِيَْ وَ يُ ؤْذِيهِمْ وَ  مُْ وَ يَصُدُّ ََ هُمْ وَ مَصِيَر مَنْ عَاوَنَُمُْ إِلََ النَّارِ الْمُلْتَهِبَةِ يَ بْغِي الْغَوَائِلَ 
 الَّتِِ لَِ تُطْفَأُ وَ الْعَذَابِ الشَّدِيدِ الَّذِي لَِ يَ هْدَأُ 

Woe be to those who burden and harm the believers, seeking to cause them distress and 
hinder them from fulfilling their obligations and reviving their Laws. Their fate, along with 
those who support them, is the blazing Fire which does not extinguish, and the severe 
Punishment which is not limited! 

ائمُِ وَ الْوَيْلُ الشَّدِيدُ في الْْخِرةَِ   الْوَيْلُ لِشَاهِدٍ كَاتَِِ الشَّهَادَةِ فإَِنَّهُ مُعَدٌّ لَهُ الْْزُْنُ الدَّ

Woe to the witnesses who conceals their testimony, for they are destined for eternal sorrow 
and severe woe in the Hereafter.  

َُُاسَ   نٌ بَّاَ صَنَعَ بٌ عَلَى الْْرَْدَلَةِ وَ مَدِيالْوَيْلُ لِمَنْ أَكَلَ طيَِ بَ الطَّعَامِ وَ شَرِبَ لَذِيذَ الشَّراَبِ وَ لََْ يُ ؤَدِ  شُكْرَ الْوَهَّابِ وَ إِنَّهُ 

Woe to those who consume fine food and drink delicious beverages but fail to show gratitude 
to the Giver. They will be held accountable for even the smallest deeds and indebted for their 
actions. 

يِنَ اللَّ  كِ الْأبََدِ وَ بَ وَارِ يِ نِيَْ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ الْ الْوَيْلُ كُلُّ الْوَيْلِ للِْمُفْتَخِرِ بَّرُاَدَّتهِِ الطَّاغِي في جَبَْوُتهِِ الْمُسْتَذِلِ  للِْخَيرِ  ََ مُهِيِْ للِصُّلَحَاءِ السَّاكِنِيَْ فإَِنَّهُ صَائرٌِ إِلََ هَ
نٍ عَادِلٍ وَ حَكِيمٍ قاَدِرٍ   الْْلُْدِ حُكْماً مِنْ دَياَّ

Woe of all woes be to those who take pride in their arrogance, are oppressive in their might, 
belittling the virtuous, gentle believers, and disrespecting the peaceful righteous ones. They 
are headed for eternal destruction and perpetual ruin, Decreed by a Just and Wise Judge and 
Able Ruler! 

ًَ وَ سُرُوراً عَظِيماً وَ مُلْكاً عَجَباً لِمَنْ يَ قُولُ لِمَنْ مَاتَ مِ  ًَ وَ نََلَ خَيْراً جَزيِ ةِ الُْْطاَةِ طُوبََ لَهُ فَ قَدْ عَاشَ عُمُراً طَوِي جَسِيماً وَ تََتََّعَ بِالْأَهْلِ وَ الْوَلَدِ وَ  نَ الْأئَمَِّ
قِ هَوَانًَ  ََ  السَّعَةِ وَ الْغِنَى ثَُُّ مَاتَ كَريَاً وَادِعاً وَ لََْ يُ

Surprise at the one saying for one from the sinful leaders who has died, ‘Beatitude be for him 
for he has lived a long life, and achieved plenty of goodness, and mighty joy, and immense 
power, and enjoyed with the family, and children, and prosperity, and wealth. Then he died 
peacefully and honourably, without facing disgrace.  

ًَ وَ احْتَمَلَ مِنْ أوَْزاَرهِِ عِبْئاً َقَِ  ًَ وَ خَلَّفَ وَراَءَهُ حِسَاباً طَوِي مُهُ في أَ مَا عَلِمْتُمْ أنََّهُ تََتََّعَ قلَِي ًَ وَ كَانَتْ أياَّ كَحُلُمِ النَّائمِِ وَ  كِهِ وَ دُنْ يَاهُ  سُرُورهِِ وَ غِنَاهُ وَ مُلْ ي
 مََْرَى السَّراَبِ لََْ يَُْصُلْ مِنْهُ عِنْدَ انقِْضَائهِِ إِلَِّ عَلَى تبَِعَةِ حِسَابٍ وَ مُكَابدََةِ خُلُودِ الْعَذَابِ 
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Do you not know that he enjoyed for a short time but behind him is a long Reckoning, bearing 
a heavy burden of his sins? His days of joy, wealth, power, and worldly life were like a dream 
to a sleeper or like the flow of a mirage. In the end, all that remains is the burden of Reckoning 
and enduring eternal Punishment. 

قٍ  أَ مَا عَلِمْتُمْ أنََّهُ  ََ َُُاسَبٌ عَلَى النَّقِيِر وَ الْقِطْمِيِر وَ مُ زْنًَ عَظِيماً وَ خَوْفاً شَدِيداً وَ صَائرٌِ إِلََ إِعْوَارِ جَهَنَّمَ حُ  انْ تَقَلَ مِنَ الْفَانِ إِلََ الْبَاقِي الَّذِي لَِ يبَِيدُ وَ أنََّهُ 
 عُسْراً وَ ضِيقاً  الْمَمْلُوَّةِ ظلُْمَةً وَ حَريِقاً وَ مُكَابَدٌ هُنَاكَ 

Do you not know that he has moved from the perishable to the everlasting which never 
ceases, and that he is accountable for even the smallest deeds? He will face great sorrow and 
severe fear, destined for the depths of Hell, filled with darkness and flames, where he will 
endure hardship and constriction! 

 ةٍ خَالِدَةٍ غَيْرِ فاَنيَِةٍ وَ لَِ بَائِدَ  في دَارٍ دَائمَِةٍ  فَمَا تَ غْبِطُونَ الْمِسْكِيَْ عَلَى قلَِيلِ مَا نََلَ مِنْ دُنْ يَاهُ في جَنْبِ عَظِيمِ مَا نََلَ مِنْ تبَِعَتِهِ وَ أذََاهُ 

So, why do you envy the unfortunate man for the little he has attained in his worldly life, 
compared to the great suffering he would have gained in the Hereafter, an eternal abode that 
does not perish?  

ةُ الْْطُاَةُ الظَّلَمَةُ لَِ  َُُاسَبِيَْ وَ مُعَاقبَِيَْ عَلَى مَا ارْتَكَبْتُمْ مِنَ الْمَآثُِِ وَ أيَ ُّهَا الْأئَمَِّ تَ يْتُمْ مِنَ الْعَظاَئمِِ وَ فَ عَلْتُمْ مِنَ الظُّلْمِ وَ آتَظنُُّنَّ أنََّكُمْ غَيْرُ مَطْلُوبِيَْ أَوْ غَيْرُ 
يعَ آاَمِكُمْ وَ سَيِ ئَاتِكُمْ  ََِ َُْفُوظٌ عَلَيْكُمْ وَ غَيْرُ مَنْسِيٍ  وَ لَِ مَتُِْ  سَنَنْتُمْ مِنَ الْفَسَادِ فإَِنَّ  نِ وَ   وكٍ مَكْتُوبٌ بَيَْْ يَدَيِ الدَّياَّ

O you sinful, sinful leaders! Don’t think that you will not be held Accountable or that you will 
not be Punished for the sins you have committed, the enormities you have perpetrated, and 
the injustices you have practiced, or for the corruption you have spread? All your sins and 
misdeeds are recorded before the Just Judge, preserved against you, neither forgotten nor 
neglected.  

نُكُمْ عَالٌَ بِالسَّراَئرِِ عَارِفٌ بِالضَّمَائرِِ لَِ يََْفَى عَلَيْهِ خَافِيَةٌ وَ لَِ وَ أنَْ تُمْ مَدِينُونَ وَ عَلَى مَ  قِي مِنْ سَخْطَتِهِ وَاقِيَةٌ وَ هُوَ الْفَتَّاحُ الْفَعَّالُ تَ ا آتَ يْتُمْ مُعَاقَ بُونَ وَ دَياَّ
  الْعَلِيمُ 

You are indebted and will be Punished for what you have done. Your-azwj Judge knows all 
secrets, is Aware of all consciences. Nothing is hidden from Him-azwj, and no protection can 
shield from His-azwj Wrath. He-azwj is the All-Knowing, the All-Powerful, the All-Wise. 

رُونَ أَنَّ الَََّّ لََْ يََْلُقْ سِوَاكُمْ أوَْ ليَْسَ لَهُ عَالٌََ مَا عَدَاكُمْ لَقَ  الصحيفة الثامنة و العشرون صحيفة القرون دْ خَلَتْ قَ بْلَكُمْ قُ رُونٌ وَ يَا أَخْنُوخُ قُلْ للِنَّاسِ أَ تُ قَدِ 
  بَادَتْ قَ بَائِلُ وَ بطُُونٌ فَمَا نَ قَصُوا الَََّّ سُلْطَانهَُ 

The twenty-eighth scroll, the scroll of generations – “O Akhnoukh-as! Say to the people: ‘Are 
you thinking that Allah-azwj has not Created anyone other than you? Or there isn’t any world 
apart from yours? Generations before you have passed, and tribes and clans have perished, 
and they could not reduce Allah-azwj of His-azwj Authority!” 

ينِ وَ مِنَ التَّهَالُكِ في  الصحيفة التاسعة و العشرون صحيفة العياذ قَعِ وَ الَْْجَلِ مِنَ الزَّيْغِ في الدِ  وََى وَ مِنَ الشَّيْطاَنِ عُذْ بِالََِّّ مِنَ الْأَسْقَامِ وَ الْعِلَلِ مِنَ الدَّ َْ  ا
ينِ الْمُجْحِفِ وَ الْغَريِِم الْمُلْحِفِ الطَّاغِي   وَ السُّلْطاَنِ الْبَاغِي وَ الدِ 
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The twenty-ninth scroll, the scroll of Refuge – “Seek refuge in Allah-azwj from diseases and 
ailments, from disgrace and embarrassment, from deviation in religion, from perishing in 
desires, from the tyrant devil, from the oppressive ruler, from unjust religion, and from the 
persistent creditor.  

 َََ غَلِ طَريِقَهَا وَ شُكَ نَ ا وَ نَقِ  مِ وَ اغْسِلْ قَ لْبَكَ بِالتَّقْوَى كَمَا تَ غْسِلُ َيَِابَكَ بِالْمَاءِ وَ إِنْ أَحْبَبْتَ رُوحَكَ فاَجْتَهِدْ في الْعَمَلِ  بِِاَ مِنَ السُّفْلِ إِلََ الْعُلْوِ وَ   الدَّ
ُْ وَ اسْتَهِنْ تََلِْكِ  رْ مَعَ الْغَنِِِ  الْوَفيِ  تَ رْبَ ََِّ نْ يَا زُخْرفَُ هَا الَّ مِنَ الْمَوْتِ إِلََ الْْيََاةِ وَ أتَْعِبْ تَسْتَِحِْ وَ ا ِِ الِِنتِْقَالِ وَ لَِ تَ فُهْ بِغِنَاهَا تِِ تُسْرعُِ إِلََ الزَّوَالِ الدُّ وَ هِيَ بِعَرْ

 الْمُؤَدِ ي إِلََ الْفَقْرِ وَ عِمَاراَتَِاَ الصَّائرَِةِ إِلََ الْقَفْرِ 

Cleanse your heart with piety as you wash your clothes with water. If you love your soul, strive 
in works for its sake, and clear its path of corruption. Lift it from the lowly to the sublime, 
from death to life. Struggle so you may find rest. Trade with the Faithful, Generous One, and 
you will profit. Dismiss the allure of this world's fleeting riches, for they swiftly vanish and are 
subject to change. Do not be deceived by its wealth which leads to poverty and its 
constructions which turn into desolation! 

نْ يَوِيَّةِ الَّتِِ تَ نْقَطِعُ في الْْخِرَةِ وَ لَِ تَ ثْبُ  تَ نْفَعُ وَ لْيَكُنْ عَمَلُكَ لََِّّ الْعَلِيِ  الْمَالِكِ   في الْمَعَادِ وَ لَِ تُ وَ لَِ تَ تَصَرَّمُ وَ اسْتَخِفَّ بِالْأنَْسَابِ الْولَِِدِيَّةِ وَ الْأَسْبَابِ الدُّ
سَارِ  مَارِ وَ تَ نْحَلُّ مِنْ حَبَائِلِ الِْْ  مَلَكُوتَ السَّمَاءِ وَ تَُِلِ لُ دَرَجَاتِ الْعُلَى تََْمَنُ بَ وَائِقَ الدَّ

Disregard worldly lineages and relationships that will be severed in the Hereafter, neither will 
they remain nor benefit in the final return. Let your actions be for the Allah-azwj the Exalted, 
the Owner of Dominions of the skies, and you will achieve the highest ranks. You will be safe 
from the perils of destruction, freed from the traps of bondage.  

 نْ يَ نْظرُُ وَ لَِ يَ تَفَكَّرُ.وَ لَِ تَكُنْ كَمَ وَ اسْتَعِنْ بِالََِّّ يعُِنْكَ وَ اسْتَهْدِهِ يَ هْدِكَ وَ اعْلَمْ أنََّكَ بِهِ تَ نْجُو وَ بتَِقْوَاهُ تَ رْتَفِعُ وَ تَ عْلُو 

Seek Assistance with Allah-azwj, He-azwj will Assist you, and seek His-azwj Guidance and He-azwj 
will Guide you. Know that by Him-azwj you will be saved, and by His-azwj fear, you will rise and 
elevate. Do not be like those who look but do not reflect!”800 

آل  و إلينا من هذه الصحيفة الشريفة المباركة الْدريسية التِ أنزل الله عليه سَم الله على نبينا و عليه و على َيع الأنبياء و المرسليْ هذا آخر ما بلغ
 وَ الْْمَْدُ لََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  سيدنَ ُمد و أئمة المعصوميْ

This is the last part that has reached us from this Blessed and Noble Idreesian scroll (of 
Prophet Idrees-as), which Allah-azwj Revealed. Greeting be upon our Prophet-saww, upon 
him-saww, and upon all the Prophets-as and Messengers-as, and the family of our Master 
Muhammad-saww and the Infallible Imams-asws, and praise be for Allah-azwj, Lord of the worlds. 
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